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BEATI  ABRÂHÂE  KIDUNAIAE 
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ARAMAIGB   NUNC   PRIMUM    KDIDIT 

T.  J.  LAMY,  S.  T.  D. 

Universitotis  Catholicae  Lovaniensis  Protesor. 


PR0LE60MENA. 

Abraham  Eidunaia  vel  Chidunensis,  nt  scribit  J.  S.  Aasemanus  (1),  notiasimiis 
est  et  illnstris  apud  Syros,  immo  et  apud  Graecos  et  Latinos,  praesertim  a  tempore 
qao  inter  ViUu  PaPrum  ejus  Acta  recepta  sunt  Auctor  Chronici  Edêsseni  haec  de 
eohabet:   ^œîar^   r^oœ    ,^nTO    ^AiaLO   f^r^sniiaL    iiix.  » 

•  f^aUAM    r^Alorua  Anno  $excentesimo  aexagesimo  sepiimo  (Ghristi  355-356), 
daruH  Abraham  Eidunaia   inclmus.    .    Erat  autem   ,^    OjUjb    Kidun   vel 

Chidufia  yicos  haud  pjocul  ab  Edessa  situs,  cujus  meminit  Dionysius  patriarcha 
in  Chronieo^  ad  amiam  Graecorum  1072  (2). 

Gregorins  Barhebraeus  in  Chronico  êedêMHieo  (3)  testatnr  Abrahamum 
Ephraemo  coaetaneum  fuisse,  sed  annum  mortis  nonindicat,  quem  et  Chr<mie<m 
Edeê$enum  etiam  omittit  En  Gregorii  Barhebraei  verba  :  oooi     èur^O    " 

•  f<*109lAA   >iœîar^O  t^LDJDo  K!lAcu   f<^mn\y  Tum  quogue  vixê- 
rmU  heattis  Julianuê  Saba  et  Abraham  Kindunaia.  „ 

AmiDS  antem  ac  dies  mortis  indicantor  in  Mnsaei  Britannici  codice  signato  inter 
addititios  n*  \%  155,  foL  177;  qui  eodex  saecnlo  Vni  exaratus  ftdt  :  èuxa  y» 
Ti^na  ^..^oi&a  ÎAi^èisiiK!»  r^isaèio  i^i^nT.o  r^r^snèuL 
.  r^Alo:ijjo  ^oaiar^  »ÎJdQ  èuao  Anno  se/fcetUesimo  s^^tuagesimo  octavo 
(Ghristi  366),  decimo  quarto  eonun  prioriê  (Decembrid),  obiU  Mar  Abraham 
Kidunaia.  ,  Porro  in  Actis  asseritnr  :  vyf^   »CDoèur^    3À     i**^^     » 

(1)  BtUiofheea  orient.^  tom.  I,  p.  396.  In  codicibns  et  in  Chronico  Edesseno  con- 
stanter  scribitur  rtLklolUJO  ;  Gregorius  autem  Barhebraeus  et  codex  Parisinus 
signatus  n^  235  mendose  habent  r^AlorU^a  Eindunaia.  —  (2)  Gfr.  J.  S.  Asse- 
mani,  Bibl.  orient,  tom.  I,  p.  396,  not  ;  tom.  II,  p.  111.  —  (3)  Oregor,  Barheb. 
Ckromeon  eedeêiast.,  edd.  J.  B.  Abbeloos  et  T.  i.  Lamy,  tom.  I,  p.  86. 
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KCIul  Ktoœ  ^  ***^**^  ^IlZ.  ^*-^^*  la  Obdarmivity 
a«mo8  natuê  cireiter  septuaginta,  post  annoBquinquagintaprofeêMniê  réIigioBaê. , 
Unde  coibgitur  Abrahamns  natus  anno  circiter  296«.  Ânnus  mortis  Âbrahae 
«liande  non  innotuît. 

Martyrologium  romanum  Abrahae  memoriam  facit  ad  diem  16  Martii,  hit 
Terbis  :  In  Syria  S,  Ahrahami  eremitae,  ct^jus  res  gettaa  hêotus  Ephraem  conêcri- 
p»it.  „  Ad  hanc  diem  de  Abrahamo  egerunt  BoUandiani  in  Actia  Saneiorum,  nota- 
que  fecerunt  Abrahae  Acta  graece  et  latine  juxta  mterpretalionem  Gerardi  Vossii, 
quae  itenun  prodierunt  postea  in  editione  romana  Operum  S.  Ephraemi  (1). 

Illa,  quae  graece  legitar  Ahrahami  vei  Abramii  Vita,  plurimum  Titiata,  inter 
opéra  Mctaphrastes  recensetur  (2).  Gum  autem  apud  Metaphrasten  referator 
Abrahamus  ordinatus  sacerdos  ad  convertendos  ethnicos  in  Taenia  tIco  Tham- 
psaci  ad  Hellespontum  commorantes,  hinc  BoUandus,  ad  diem  16  Martii,  et  post 
eum  Pagius,  ad  annum  Ghrisii  525,  contendunt  Abrahamum  ejusque  neptem 
Mariam  Ephraemo  duobus  fere  saeculis  posteriores  esse,  yitamque  anachore- 
ticam  duxisse  non  procul  a  Lampsaco  et  a  Taenia,  Lampsacenae  dioeceseos  ad 
HellespoDtum  vico.  Quocirca  alium  a  nostro  fuisse  Ephraemnm  existimant,  qui 
res  eorum  gestas  litteris  prodiderit.  *  Nam,  immenso,  inquiunt,  terrarum  apatio 
diêtat  a  Syria  Helle8pontu8,ut  Ephraem  Syrus,  in  sola propemodum  Syria  eommo- 
ratus,  ideoque  graecae  linguae  inexpertus^  vel  ev  hoc  capitê  nonpotuerit  soeius  esêë 
ae  faniiliariê  Ahrahami  a  littoribus  Hellesponti  nunquam  uîterius  digressL  . 
"  Verum,  inquit  J.  S.  Assemanus  (3),praeterquam  quod  ipaa  Ahrahami  et  Ephraemi 
ncmina  Syris^  non  Graecis  monaehis,  familiaria  sunt,  9i  Ahrahami  Vita,  guoê 
apud  Vossium  exstat^cum  aliis Ephraemi  nosiri lucitbrationihus  eomparetur,  palam 
fit  eandem  esse  styli  simpiicitatem,  eadem  senaa,  eosdem  affeetus,  , 
.  Assemani  responsio  e  quattuor  codicibus  syriacîs  quos  legimus  omnino  firmatnr. 
Mendum  utique  apud  Metaphrasten  irrepserit  in  nominibus  HeUesponti,  Lampsaci 
et  Taeniae;  nam  in  quattuor  codicibus  syriacis,  de  quibus  mox  sermo  erit,  pro  his 
nominibus  ponitur  ^^^o^ajo  Kidun,  vicus  prope  Edessam,  a  qno  Abraham 
cognomen  Kidunaiae  accepit.  Nec  difficultas  moveri  potest  ex  eo  quod  textus 
graecus  celebrem  anachoretam  appelle  t 'A^pifiioc  ;  cujus  rei  ratio  patet  ex  colla- 
tione  facta  cum  Abraham  patriarcha,  atque  idcirco  ^cuxepov  'A6paà(i  vocat 
sanctum  nostrum.  Ceterum  omnes  codices  syriaci  ubiqne  habent  ^oiîar^ 
*  Ahraham  .. 

Jam  vero  extat  Vita  Abrahae  in  quattuor  codicibus  syriacis,  qnorum  duo  peran- 
tiqoi  snnt.  Primus  asservatur  inter  Musaei  Rritannici  codices  addititios  signatos 
n*  14,644  et  Vita  occupât  folia  2844  :  propter  formam  scriptnrae  ad  saecnlnm  Y  vei 
Vlreferendus  est.  Estunus  e  ducentis  qninquaginta  libris  manuscriptis  quos,  anno 
932,abbas  Moyses  Nisibenus  émit  in  gratiam  monasterii  Deiparae  Scetensis.Titnlos 

(1)  Gfr.  5.  Ephraem  Syri  Optra  graeeo-lat.  Romae,  1732-1746,  tom.  II,  p.  1-90. 
—  (2)  Apud  Bfigne,  P.  6.,  tom.  GXY,  coL  43-78.  —  (3)  BîUioiK  orient,  tom.  I. 
p.  38,not. 
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habet  k1a3*o:ujo  ^CDlar^  »ÎJdQ3  *^*ff^^  Encomium  (siye  Acta)  Mar 
Abrahami  Kidunmae,  nnllo  indicato  anetore.  Ëonc  codlcem  sequîtar  nostra 
editio  et  ubi  altemm  cQdicem  praetulimus,  lectlones  yariae  id  indicant 

Codex  alter,  nempe  inter  ejusdem  Musaei  Britannici  codices  addititios  notatos 
m*  13,160,  exaratns  vero  saeculo  VI,  eadem  Acta  habet  ac  praecedens  in  foliis  109- 
117,  initio  taroen  mntfla,  eaqne  Ephraemo  adscribit. 

Duo  alii  codices  ad  saecnliim  XIII  pertinent  et  reponuntur  in  Bibliotheca  natio- 
nali  Parisiensi  snb  nnmeris  234  et  235  in  Gatalogo  codicum  syriacornm  a  D.  Zoten- 
beTg  confecto.  Bios  descripsit  mihlqae  communicavit  cL  virP.  Martin,  naperrime 
morte  litteris  ereptns.  Codex  notatus  n^93i  in  titnlo  habet  fol.  172  :  r^èu:^x.èl  «^ 
0009.1     »œo^Mr^    h\vs     A2L.0    i^aJO^tj^a     ^lœ^sr^    A.^3 

•  K^Sa4A*  Histaria  de  Abraham  Kidunaia  ejusquê  ex  fratre  nepte,  qui  fuerurU 
manaehù  .  Mendis  scatet,  hic  illic  tamen  magis  accedit.  ad  codices  Londinenses 
contra  codicem  Parisinnm  n^  235.  Is  codex   in  titnlo  habet  :   r^èu:^x.èi 

.  f^ASO.iAJO   tî^^^-t    r^œîor^  ^lœîar^  r^lao^^    r^îa»^.! 

•  K1a30.1ajo  èliaX  œ:|.2uèl.l  JL^fn  Hittoria  Aetarufnhtati  Abrahami 
Edesseni  qui  cognùminatus  est  Kidunaia,  quia  edoeuit  filiam  Kidunaiae.  Uter- 
qne  autem  codex  Parisiensis  narrationem  Ephraemo  tribuit  Goncinnnt  antem 
codices  syriaci  in  plerisqae  cum  textu  graeco  edito;  habent  tamen  varias  lectiones 
satis  magni  momenti.  Sic,  nt  diximus,  nomen  vici  ab  Abraham  evangelizati 
graece  deest,  syriace  antem  Kidun  appellatnr. 

Mnlta  insnnt  textni  syriaco  qnae  Ephraemnm  anctorem  snadent  Etenim,praeter- 
quam  quod  très  codices  Ephraemo  auctori  Acta  Abrahae  adscribnnt,  in  nairatione 
asseritur  plnries  Abrahamns  cum  Ephraemo  amicitia  jonctns  fuisse.  Praeterea 
anctor  narrationis  Abrahae  se  coaevum  praebet,  utpote  qui  scribat  :    OJos  " 


i^f^  f^^èuL^O  ft^tV  ^AtV  i^r^  VVI.IÂ1  KlX  3â^  i^r^ 
Ask.     i^èir^3     i^f^   r^^s»     Kl\     .1^  Nf^r^    AAiob^    rdStta^ 

•  ^Uava  f^0033  r^L»f^  r^r»lèl  ^lœîar^  râœ  Verumtamen, 
çuamms  imbecUlis  eim  et  imperitus,  in  mea  ruditate  loquar,  et,  quamws  fjueperfee- 
Henem  non  attingam,  jpro  passe  tamen  tentabo,  lieet  insuffieiens,  disserere  de 
edisTo  hoc  Abràhamo  qui  nostris  exstitit  temporibns.  ,  Addit  antem 
Tersus  finem  :  ^3  i^f^  *  f<^lnn\.i  i^O^r^  «....Olf^  ^œ  ^ 
^AS^i  ^A*f<i  K^nnnWo  f^flOAâA  èdoLî  i^i^œ  r^âkîœ 
f^oaAf^3  i^snÎJdQoiAo  r^kttOAJLèA  ^....oîaièu  èui^ati^i 
f<l9o2^3    »œOAi»^.l  ^3   f^âkîs.  •  r^èia2^  ^oaL^:!    Ktaooi* 

•  ^l^èvA  r^è\..AJia»Kla  Si  9^nt  aganes  beati  viri,  quos  hie  sic 
éêseripsi  ad  suadendas  eanfartandosque  eos  qui  pie  edunt  pivere  ad  gloriam  et 
OMoUationem  Dei, omnium bonorum  Jargitoris.  Heliqua  Beati  gesta  alibi 
descripsimns.  .  Desnnt  qnidem  haec  nltima  verba  in  côdice  Pariaino 
■*234,  Mdhabentnr  ineeteris  eodidbns,  hnprimis  in  codice  LondmeDsin*  14,644». 
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qnem  plnrimi  fitdmus  propter  suam  antiquitatem  ;  habentnr  étiam  in  versione 
graeca,  jnxta  anUqnnm  codicem  syriacum  confecta.  Porro  niillas  inTenitar  aactor 
coaeviu,  praetor  Ephraemum,  qui  de  Abraham  alibi  scripserit.  Ephraemns  vero 
reyera  alibi  scripsit  de  Abrahamo  Kidunaia,  nempe  in  quindecim  bymnis,  quot 
naperrime  e  codice  Mosaei  Britannici  Tnlgavimus  (1).  Porro  stylus  et  sententiae 
enm  sententiîs  et  locutionibus  Ephraemi  adeo  consonant  ut  vel  inde  soadeatur 
diaconum  Edeasenum  Âcta  nostra  conscripsisse. 
Difflcnltatam    tamen    ingérant  quae   post   verba    moz  citata    addnntur  : 

ftCDoL^:!  ^A*r^  f^x.i.tsaaâ  r^èuxaS^^vsa  r^osav^oa 
ftCDQSOfipo     ftCOCiçÀr^â    >*iSif^  ^ida    r^liacl^    oA    ^aSso^fi» 

ourUOJ^     ^h\s     pa     ^uisir^    r^lao!!^     ocp     Af^^     K!âk*r^ 

•  1^09  ■^^T'^^^^X^  cas  ^ojja^èlèir^  Deduxerunt  aiUeni  corpus  iju8 
ineoloê  cMtatU  eumpêaltnis  et  eanticia  et  bymnis  quos  de  eo  compo- 

•  uit  beatns  Ephraem  et  efferentes  posuerunt  iliad  in  arca 
in  coemeterio  snb  templo  magno  nbi  etiam  beatns  Ephraem 
post  obitnm  depositns  fuit.  .  Haec  utique  verba  alium  ab  Ephraemo 
auctorem  indicant  Sed  putaverîm  fuisse  ab  amanuensi  adjecta.  Habentur  quidem 
in  codice  Londinensi  antiquissimo,  nempe  in  codice  n»  14,644,  et  in  codicibus  Pari- 
sinis  n«  234  et  235,  sed  codices  ab  bis  yerbis  usque  ad  finem  multo  magis  variant 
quam  in  decursu  narrationis  et  versio  graeca  hoc  additamento  caret.  In  ea  enim 
legimus:*  Reliqua  Beat!  gesta  descripsîmus.  Sora  auUm  iOa  qua 
ad  Dominum  migravH,  paenê  uhiversa  civitoê  eongregata  est  cumfinitimis  vicie  et 
untiêquieque  earufH  etudioee  carieeimo  eanetieeitnogue  ejue  corpori  appropinquane, 
benedietianem  eibi  ex  veetimentie  t^ue  diripuit;  et  ei  quemcumque  languarem  id 
quod  direptum  fuerai  contiçieeet  ilieo  curahai.  ,  Haec  eadem  habentur  syriace; 
Terûo  autem  graeca,  omissis  *  deduxerunt  autem  .^poet  obitum  depoeitum  fuit,  , 
ilico  transit  ad  :  *  Vixit  autem  heata  alioe  quinque  annoe,  etc.  Quare  putaverim 
Terba  *  Deduxerunt ...  depoeitue  fuit ,  additamentum  esse  in  codice  Londinensi 
n*  14,644,  insertum  paulo  post  roortem  Ephraemi. 

Tandem  notatu  dignum  est  Âcta  Abrahae  Kidunaiae  mire  confirmari  ex  bymnis 
quos  Ephraemus  in  sanctum  anachoretam  scripsit  Quae  enim  de  ejus  matrimonio 
cum  proposito  castitatis  servandae,  de  evangelizato  ab  eo  vico  Kidunae,  de  aedifi- 
cata  ibi  ecdesia,  de  tribulationibus  quas  sanctus  passus  est,  de  ejus  in  sacerdotem 
ordinatione,  de  bonis  in  pauperes  distributis,  de  ejus  vita  ascetica,  orationibns, 
jejuniis,  yigîliis,  humîlitate,  castitate,  eleemosynis,  de  squalore  ejus  restium,  de 
abstinentia  a^layando  et  ungendo  corpore  in  Âclis  narrantur  eadem  in  bymnis 
celebrantur.  Unde  invicem  se  confirmant  hymni  et  Acta. 

(i)  Cfr.  S.  Ephraem  Syri  Hymni  ei  sermonee,  Mechliniae,  Dessain,  1889,  tom.  III, 
p.  750. 
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In  psalterio  saecnli  XIII  Abrahae  Kidniudae  tribaitar  precatio  ad  horam  sextam 
recitandaquaeincipit:  rduuXJSQ  ,\  OTi  ^oiSiO  «^.oAf^O  «^...^  » 
Dominas  ei  Dem  et  aàlvatar  notier  Jê9U8  Oiristus  (1).  .  In  alio  codice  saecoli 
XIV  (2)  habetur  altéra  precatio  :  ...  rdSJOCU.1  cii^&3  f^èiol^  9» 
f^Alorua  ^œî-sr^  •  f%2Q  f^ix»%a:i  Oratio  medioê  diei  9ancti  Ahràhoê 
Kidunaiae. ,  Incîpit  :  SAÎ^O  KljjLazJSsoo  fU^jj^O  râo^isQ  KllJdQ  " 
vv»:^    As^    vOk&f<  îoUf^  .  r^èlTSQZlèi  Domine  exeeUe,  tremende, 

fiarificande  et  faeiens  miraeula,  iUumina  faciem  tuam  super  servum  tuum.  , 
Eaedem  sive  aliae  precationes  faabentur  in  codice  Parisino  saecoli  XVI  signato 
n*  16;  nec  non  in  codicibus  notatis  nn.  1 11  et  178  (3). 

Textni  syriaco,  quem  nnnc  public!  jnris  facimns,  versionem  latinam  snbjungere 
tapervacaneum  yisum  est,  cnm  ad  banc  facillimus  pateat  adîtos  sive  in  edltione 
.  romana  Operum  S.  Ephraem  (é),  sive  in  Actis  Sanctarum  (5),  sive  in  Patrologia 
latina  (6).  Getenun  notabimus  sedolo  illos  locos  in  qnibus  interprètes  lalini 
magis  aberrant  a  textn  syriaco  primigenio.  Non  secos  ac  textns  graecos,  versio 
latina  Actonun  S/ Abrahae  fréquenter  occurrit  apud  hagiographos  yeteres.  Jam 
saeculo  nono  apparet  in  pluribns  codicibus  (7). 

In  recensione  yariantium  lectionnm  codez  Londinensis  n®  14,644  notabitnr  1, 
Londinensis  n«  13,160  signabitur  %  Parisini  vero  nn.  234  et  235  erunt  3  et  4. 


(1)  Mus.  Brît,  cod.  add.  14,723,  foL  86^.  -  (2)  Mus.  Brit,  cod.  add.  17,221, 
fol.  56.  -  (3)  Videsis  Zotenberg,  Cotai,,  nn.  16, 11«  ;  111. 3»;  178,  W  —  (4)  Tom.  II, 
pp.  1-20.  -  (5)  Tom.  n  Martii,  pp.  436444.  —  (6)  P.  £.,  tom.  LXXIII,  pp.  281-294, 
651-660.  —  (7)  P.  L^  tom.  LXXUI,  pp.  79, 80. 
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f<Uio.iAJO     7icDÎaf<    ftisQ.!     «au»^ 


f^TA^aL  r^tao.l    «...^^    Kl^^r^.l    i^i^"  «^^^^    tiîf<    i- 
î^aa\    ^.1    i^r^    Ai».i    .  .«iLSiAiaLr^o    >ia^o    »12.    ,^  ocnaia 

K^f^,.  r^l*îèi    Tiœîar^  i^co    Asl.    i^J^r^i     i^r<^    r^an 
tohxjLf^a    .  ^^  JD0asa.ir^   vyr<^  i^èiOJVijLfiLSQ    ^*^  ^^  ''^^'  ^*^ 
rûrdsjo.1  cnsSki   ju^ha  .  r^L^Oa.!  f<U>oîl  r^iâ^co  ^'r^occun 


•  r^ii^a.a^èi.1    3.  —  *  f^onAK".!    («f <i.  3,  4.  -  »    r^èiCUn^^ 
^î  igitT.    »a3oHSiOJL.i   3.    —  •   >^ninn  3.  —  ^   kî^oA^o  3.  — 

*  JL.i  3.  —  •  (^3    asosôfi»)    î\^  tJsaautoo  2.  —  ^^  rdiao  3,  «. 
—  "  JD0f<sn.ir^ 4.  —  "  Gaat^-r^oail3  om.  4. 
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coèicui!^  pa  ^  r^èiiA^sa  coi  *  oîâfiQO  r^èioatir^s  r^Uâ^s 
.  r^oB  tt^\v>i  ^  r^iA*r^:i  r<:\ji3a  K!aîèeQ:i  r^iauto  A^ 
f^hïxi^^   œèioîaz.  pa  K!Xf<  :  ^  r^oco  K!»^  i^    ^3    ocp 

coA  0009  t"^^^  t*^  »090oiiâf^  .  f^Ain\yi  ^t»  criVnvi 
r^oop    f^iâ»èeQ    ^.1   oœ    .  oA    oîâfiQ.l    icp    r^èièur^  ,iOfil.i 

40  .  «.^.oorA    jaaââ^èir^    ......oenaOu?!    i^èioi^A*   A\y*Ti  «..^ouisa 

.TA  K^^HT,  T^èvsaa*  îAua  ^  pa  i^èioèux^n  èioos  .tao 
^.1  r^îœOJ  t^i\t,  pa  r^èdâ^  >^  t<!AAi\n  »a3oèuf^ 
iua  ^  ^lâJO  •aosî&vfiar^o  .  r^oAr^î  r<^ii\^t  mli^  îa 
^^  oiA    i^'oœ     ^^  r^V9.Tsn.i    ^.1    r<fti^a\    .   '  cii->a.i\^ 

15  A^o    r^èaA.*un   ^     ^^  n^  1   •  ^^  oA     ^vm^v^:!    ^^  r^îœoi 

■iiT^no  .  r^èusî  T^èio.i4JC3  oaa    r^oœo    A^o    .  xuoxsao 

.  T^oAf^    paèi  r^oœ 
JL^o     .    toaooaiÎT^     A^.     A  ^  1      KLaî     ^.1     r^cnfinèi    3. 
to  AojA    ojQâJo    .  «x-x^i    ^.V98    A.^    tosojau'ioo   toanniT 
ÎAi^ètaz.  r<^èoQGU  ^.1  îèu3  '  pa  .  r^iaâ2i^.i  ^  QaA^%i*n  vvo.i 

2.  —  *  00«  flrfrf.  3,  4.  —  ■  ^\^*-  —  '  OÎAMK'o  3.  —  *  T^èièuT^  4. 
—  »  r^i&»T^.l  o»iw.  3,  4.  ~  «  r^.icn3  adrf.  3,  4.  -  ^  ^J^  i.  -  '  pa 
omm.  3.  4.  —  »  f<:AOJL\^4.  —  ^®  r^èlOJÎ9.V98.1  3.  —  »^  oA  om.  a  — 
u  Ocb  a(l(f.  3.  -  ^  cA  omm.  3.  4.  —  ^*  cA  àdd.  4.  ~  ^»  r^xu  4. 

S.  ~  i  «èu^  2.  —  '  pao  4. 
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coèifiLXâa«>iaoi  *  f^sojjo  >i.Tâ«lÀa   tlkx.f<  cq\.i    i^&fuK'o 
ool    oiaof^o  K^M^Jkftk   cuiÀ    ^.i   «..^co  •  (1)  f^oia  tA 

.  ^coa   f^oco    ,Tinit:i   ocb   f^iuai    r^^îèi  i^A»o   •  coèiflA  !• 
.\nn*w    oQl.sm     tcbo^Ojila    r<èiîo^.i    r^èiflLS^    cq\    h^to 
r^èiOJuA^  :U9  coiu^îèi   A^â^co  èiîcaièir^  •  r^èiiaiAfiff  r^oco 
r<èio^A«»o  »CDoHso.is    r<ocD  r<èir<  »cDCûa9Alo  .  r<calr<4 
KlShânï^o     KÎAâkaa    r^oco     ÎQQi.o    .  r^oco    rdi^     r^ii^î 

•  f^ocD    KlfA    f<aa«*o    f^èinvivmo    •  (2)  f^èuaîoi  4 s 

*  «..^oèlÎK!!.!     Vyf^     aiaUlfial      ooco      ^A\i.\JiA«       >CDâi^ 


OOCO 


Klaj^OA    ^'  èicûa.is    oafiAX.:!    f<a\    r^oco    »CDoèur<o    cn\ 

•  f^i»oai  ta 


-  »  (M».  4.  -  *  f<èu3^.l  4  -  •  KlloA  4.  -  •  f^aOM  3,  4.  -  »  cnaa 
K'ocD   jsua^  4.  -  «  coare^  %  4.  -  •  «.^èiKli.!  1.  -  '«  K'èJbn 


om.  4.  —  "  f^aa«»9  4:  —  "  vyr 

(1)  Pro  graeco  et  latino  Imago  virtuUê  lueuUrUa  et  admiranda  ê9t:eolore8  ver0 
tristes  sunt  ne  horridif  Syrna  habet  :  Imago  quidem  sua  venustate  admirationsm 
excitât,  colores  autem  mei  obscuri  ac  atri,  —  (2)  De  his  sancti  viri  eiercitiis  asc*- 
ticis  cfer.  Opus  nostrum,  S.  Ephraem  Syri  hjfmni  et  sermones,  tom.  ni,  pp.  751^ 
758;  804-806. 
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col    ^^.oocai    i<X«i    *  KlaoAulo    r^iâiô^    «^^f^'A^âkia 
f^iacJ^    f^sî    mi^\   AnT.  V^^  f<ocD    K!icd   •  r^èuii:sQ 

10  f^3.j>  ^  f<^è\^Tfloo  f<am  ■fti\\  QQA.1  .T«i  r^^oaî  •&?< 
f^OCD  r^la  *  ^oAsk  ^.1  ^03  >^  .  (1)  f^oeo  vcîa:!  coAk..i 
èiflA  èurd*ojL  f^sOMO  .  f<èu»aje2Q  ^  *  vA  f<èin^a\m 
f^=»îX    kAo    .  KliâJBun    ^    '^  K'vèi:^     \al    kA     ,ti\% 

46  ff<Ao    r^zJÎs    tiîv^a    ,nft>i    kA    .  f<oo3    Xm^î^  K^AaojL» 


1«. 


14 


f<èi:k.:uf^a     «Àf^o    f<iOii*i  coèJbn    èioc 


^  f<oco  Anft?o  f^mi%»  oQEao\èiSk  t^OÀ  K'oœ  '*  ,^^t:i 
^^  QoA     K'oco    K'ui.i     fiLiao     of^    ^*  osèilao:!     f^èlO-A^ 

4.  —  i  r^!ââ4.l  1.  —  *  »0901^«»  3.  —  *  omm.  3,  4.  —  *  :itl^èu  3.  — 
*  reAK!\^3.  -  •  (nfocD  r^lh)  rdLui  1  ;  om.  3.  -  ^  K'ii^TitoO 
om.3.-8^çJ^  ^.1  om.4.-»  AAA4.->*f^î*èi:k.4.-"vèu  4. 
-  "  <>m.  4.  -  »•   K!\jsaM  3.  -  "  K'èi:k.3«0  4.  -  «  .^kSax.  «.  - 


(1)  Graecus  latinnsque  interpres  réticent  quo  yili  strato  ad  cnbaDdam  uteretar 
sanclasTir:  f<a€0  vC^.l  côAïk.^  r<:Ui  r<è\^ifi90  scilicet  :  jMtoMwm 
«hmim  m  900  dormiebat.  \ 
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14  ACTA 

•  œiAflULa    f<cco    a^aia    i<Xo    •  (1)  rdâ«^^î    eo^o^ûA 

oai^  ocb  cq\  «Afw^f^  f^flu^i  f^^MCU  v^«<  •  *^  f^mA&a»  i 
f<AiaijyBd.    ^    f^acD    t^Lu    f<Xo    .  rC^Ijui   rfi\flLJ 


(1)  Prognaeoetlatiiio  A^of  «mn#  4^  mI«  Mirft«fte  i(  «NMnMfinrMi  «qmMm^ 
Sirus  babet  iSermoipêiuê §àU  carUtâiê  §iÊeimiiia€Comdfiu9  «rot  Yerbàsyruca  : 

M^  i<Xo  f<a«M»î   «aika<^îiA   cq\   f<ao   f^ij»    aia«  01^ 

011^  osa  f^OQB|  Mi^gtfif  aMÎ^taN<^MiMiifjMr90Jta«</ai«jpMldlrlri^^ 
m^Âm  mm  fuHf^BnMxm  et  ktini» panphniUee  reddant  : aut  ^iê  wltum  ^um 
unerabiUm^  atpêehtmquê  ançêliatm  intuem,  mùH  maçiê  accenêuê  fuit  ad  êuim 
•mêphMvidendMmf^it^ïbmoé  Tigaîas,  jejania,  orationM  célébrât  &  Ephnean 
bymnis  M,  8, 9  in  S.  Abnbam  Kidiuudam.  Cfer.  Op.  dt^  pp.  765-790,  80Mia  — > 
OÔ  Ut  notavimne  m  BnUgomm^  in  tezto  gnteoo  B^th-KiâMna,  aomea  Tiet  in 
qao  degebat  S.  Abrabam,  omiaiim  est  Yieaf  iHe  solmnmodo  designator  ibi  «1M0 
magnmt  ae  ^atiatuê. 
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r  «...ouX   coco   ^îèioâ    i<X  y^xsn  n^  ^Ai   ^ 
f^^^osio    t^Sûwk.    «^..^oiAAflBia    ooco    ^^jS«    «<X:i    >cu 

r^  «..^ooA  iâfQf^o  f<i:k.o  >B03Î9f^  f<\^<\\^  co.ioQ^  .  «oLa 
Aas     Jim  T^i   Klico    r^ta^  vyK"  ^^  iJâVa    K!lf^   èuii» 

èuf^vîz.  •  oA   iaof^o  JtooîLi  cq\à   ^9  <<i2k.  .  (1)  K'oAf^ 


45  ^  «...Oir^  v^CTiin  .itiÉT*!!    :  cooomo  cpèiaaînifti^w   rus 


JO   1.  —    '  9mm.   1,  3.  -    •   amm.  1,  a  —  •  a^f<  4.  — 

^  f^èlOA^^  4.  ~  1^  om.  4.  —  "  >BS:so   Î^Ofi*w\   4.  —  ^'  JtooiAo 

3, 4,  A<tc  et  ubiguê.  —  ^*  ^Usia  4;  r^TlVlii  3.  —  ^  («^^a\  i<lâ:^) 

--\    UL^  4.  -  »  coèiOAf^  «K2i.  4.  -  'Y  v^a\  lœoèuK"  2.  - 

w  rdAsnjLSna   3. 4.  -  »   q3in>"in\   4. -  »  K'èia.j.^  4.  - 

«  f^lso!^  èiflA  s.  3.  — tt  omm.  3,  4.  —  »  KCfiJU».!  odtf.  4. 
(1)  In  paeco  et  latîno  additnr  :  Sieuti  damnum  Abraamium. 
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f^caa     '^  «.f^aoèi     KlA     KlAf^    .  o< 


f6 


^co  «i^o  .  AiaA^   v^c^o  •  èuAfi»    cas    ^f^a    >i»âaiA\o 
f^aso  of^  .  f^èusa  f<^n\\    KliK"  »èûf<  ià    r^iân   :  isQf^ 


\0t&  acLiftla  oqs  vocal  **èiijaa^  f^fkîcoa  i^ccd  .  cq\  iapr^ 


.  cq\   isgif^  KlAâ    .1^   ^:i   t^lnn\.    (1)  OCD   Of^  KllCD   .  «at  M 

—  •*  f^iai^  1,  3,-4  ;  ^roeet  xXaG^xai.  —  »  Kllî^Oi»  Kllcoa  4.  — 
••  èuf<  u^T*-w.l  8,  4.  -  «  jal  KlaoK'èl  8,4.-«cô\«M.4- 
"  K'èi&La  4.  -  ••  «^..^^uto.!  4.  —  »  câ\4.  -Moff».4-ttoffi.4  — 
•*  »I«»3,4.-  »^4«l<i4.-»  voclU  ^èuf^4. -»f<èiaÎ3:kMa 
8,  4.-«  i^cpXk'»  8,4.-«off»«.3>4. 


(t)  Itemia  ampliat  graeeiu  et  latinus  addens  :  ntrum  wi  Uip9um  $olum  $<dva»êriê, 
«n  iipluriê  alioê  iecum  ad  êahOtm  addmanriê  f 


Digitized  by  VjOOQIC 


BSATI  ABRAHAjB  KIDUNAIAE   KONACHL  17 


f^ocor^  ff<d:i  ^^  Aa\ih   ^4   >iÎ9  ^*  >4s^    «....i^^r  asa«=i 


•  KLif^     A\f<    KLif^    K^Aia     vyf^    rdJLaJdoAiJLM     Kll 

•  axa     r^ocD     ,T  ■111:1    ocb    r^iua    ^jsa     •   ^'  »CDCLXLaf<o 
•cDoî^aLO    .  K!ica&    tcoou^o    (1)  K'èiiA^iâai     »03fiuèuf^o 


»aio:icuiJL99    ocb     :    »aoîA    f<€r\f<    .  \snf<a    ^coaxjLab. 


^19X1  »CDOcaaf<  oA  OnnTi  K^coTSo  ^  qpèiflA  f<ocD  ul^.! 


15  r<^i  *i   f^Oj^l     f^èiMOAS    .   An  no    ool    194.    .1^0    •  oA 


-  *•  f^ooail  4.  -  "  0«.  4,  -  *»  »CDOjLaJ&f^o  4.  -  *» 
~6.-Soso^f^l.4.-.*(»:k.)    vA»4    f^3âai.4.-.«câ\  Ai<i4. 

(1)  Videtur  agi  de  Edeasa  jnzta  qaam  âtos  erat  viens  Kidnna.  Si  fides  habeatur 
Memoicçio  BanUi  imperatoHêt  S.  Abraham  promotus  ftdt  ad  sacerdotinin  post 
deeeoi  TÎtae  aaceticae  annos.  Qnae  chronotaxis  coin  textu  nostro  apprime  concor- 
dat, efer  n^  4  inîtinm.  —  (S)  Poet  Terba  Intrapaueos  dies  atdificavit  êcdeHam, 
SfnBhabelzeamquepêlMêêpoHsam  décor am  omavit.  BeatUB  autem,  dum  eceU' 
siam  'aedifieàbatf  circuibat  vicum,  in  eo  ubique  orans,  et  netnini  çuiequam  dicens, 
FiMtquami§Hur  eedemoê  aedifieatUmem  abwlvisset;  quaeverba  interpres  graecus, 
et  post  eoin  latinns,  omisit  forsan  deceptus  simili  paene  formula  Klls»  i^èi:i^ 
^qoae  bis  reeoirit  par?o  interYallo. 

tOÊLlL  fl 
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JBir^  f<a€o  %à9f<  i<X  9^  •  r^èuîaa   cbal^  i^fkoa    Aaa 

.  i^èif^I:^  ^  ft^v^ii  rd^ixi  i^èioV^  cbo:^  Afl9f^  K'OD 


:   «...^ocoèioal.!    rdil^    îoUf^o    •  *K!aB*3A   r<3cD   v^\»f¥i\ 
èuf^i    V^^gn  (1)  •  vy^CLiftla  f<s\    acp    èuK":!    vuo^sia 


1*  K'Ail^lu»  r^ai^MHso  •  ''  K'èi.iibA    «L^o  vsâ^qp  K^iWi   ^:i 

^.1    0003   ^^1^  •  f^aî   f<i:sQO.*ia    ooqao  oîqaèio   f<X^sb 
f^oœ  ^>ijL  •  ^  oâa.i  *f^èi3^o  .  '  K'èi.i^a   miiii,i   K'i&ox. 


-  *  f^kiil.l  >^  2.^  •  om.  4.  —  •  ofi». 4.  —  "f  (f^oco   isoi^)  isoi^O  4. 

—  "  (•  ^IA    K!l03     •  «fk^oA)    f<3L:iOn\'kif¥i\   4.  —  •  rOcj  4.  — 
>»  rAix.o  iaèio  4.  -  "  cas  4  -  ">  ^èiX  1.  -  »  i^èir^I^  4. 


7.  —  ^..^ovuia  4    —  •   om  4.   —  •   cbitca^èi:io  4.  —  *  cwi.  4.  — 
*  •mÎz.O  4. 


(1)  Finem  hujus  aententiae  non  iuTenies  apnd  graecos  et  latinos.  Sic  aatem 
sonat  :  quia  tu  Deus  mUerieors  erga  homine*. 
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f^aa\i<X  ^.^g^aia  «-^v^  JKu5bJ.l   f^lao!^    «L&O 


ai  CD 


*  »coaî^^  tt^\ntt*i  tCDoiftJ^o  •  *  cq\  oocd   '  ^Ajjfia 
àuMosi^  r^iao  i^xal  i23Bi<  9^   •  f^èif^*^»  f<ii.i^A4fta 


10  vv3a^.i    ojLoa    ,^^T     r^oaXr^  r^i:so   f<x.030  •  vylui^a 


vy .1  *i  \  1     tULO    .  "  >oa*JU4»a    ~^  œo^oj^N^     .1  n  no 

îiia  ^    >BO   .  (2)  voaa   ia\    ^tmK"  ^Ao   .  ^'  f^oAi^ 
3À  f<ocD  JLsaxsna  f^èin^  A^o  .  f^èuiol   K'iif^o  9!^ 

^om    fClXaa   ^jscuti   ff<llso   Jtooaai  KlA.io  •  ^*  «...ms^^u^ 


—  *  f^^f^âAa  4.  —  ^  »0904100  a  —  *  (oA   ooœ)  «aoèi  3.  — 


(1)  Graecos  interpres  qui  refert  S.  Abrahamum  baculis  pai^nomm  caesmn  ut 
îapidem  habait  ergo  eodicem  prae  se  ferentem  lectionem  eamdem  r^&i^das 
codicis  Parisini  n9  2^,  dam  omnes  alii  syri  codices  comparant  cum  cans  per- 
casso  :  KLaA^a  •  S.  Ephraem,  praeter  malas  tractationes  in  baculis,  addit 
haec  quae  omisit  graecns  textns  :  Funthuê  vinetum  traxêrunt  txira  vieum,  lapiéU" 
hu9quê  eum  proêeeuH  sunL  —  (2)  S.  Epbraem  eamdem  banc  orationem  commé- 
morât, simulqne  conYenionem  incolamm  Kidnnae  célébrât  in  toto  decnrsa 
Hymni  2^  in  S.  Abrahamnm  Kidonaiam  ;  op,  cit,,  tom.  III,  pp.  758r766. 
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JLaâi    «...Miiaa    ^cd    ^    s^    •  cq\     cocd   ^i^  f^^î 

•  i^cD^    K'ocD    ^%&    9^  •  >\jAeio    ii\AdM  atl^Adso  i^ 


vyi^    f<nfti\     «....onA    JL^pao     f^èiisb     sa    «^^ooqX  !• 

^9     f^ocp    j&^^aèiM    •   ^* 


f^i-M   hS&mjl  «...MoLk    ^oiaa  *•  «^^èiflAa    vy»    i^a 
a4*X  %snf<  i<Xo    •  f^fkîco  ^  iJLf.  i<X   »cDal^    ^^f^a  m 


-"^co  a^o  3,4.-  «f<ird\a4.-»f<uaVa4. 
8.—  ^o/infi.a,4.  — •i^iiaaiA«iBuo3,4.-««aaaMl4. 


(1)  Sequentem  comparationem  hac  adicit  paeci»  :  çua$i  rogum  wrêmHm^ 
iracundiam  eorum  sua  modtêtia  ae  manêustudîne  rêtiingut^at. 


Google 
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^i^  oA    ^1903    ^CD    r^acD    tniftrwi    f^èisî   i^èi034ici 


r€lmAi<Xo    .  ^Lsn    ^eo     r^oco     Antf»    ^f^A*iii9    i^cco 


ii\  {\\    ^    ^    xioijiai    gpinvN     Î94..1    ocb    .  tt^i^Ti 

•  r^oîx.  rdaacD  vyr^  r^oœ  eo^o^tao  •  ms\n  f^èisî 
.  bAso  ti»i^o  »aiJ3f^  ^.^.oaA  iâfQK'o  oofiacOk  ^:i  MiiAk 
ft^i  ■  \  îcBLJi^;^  ocb  .  f<aiAi<X  i^iu»a.aLaLèi  Aèu  oèi 
^  OAaèièia  k!Im:i  Klaoiu»  CLafl»o  cn\  i*^\  «...o^èicbAa 
to  •  «^..o^ai^  ciAà  ^  oja«*cDO  ^^  r^i&èiSka  i^èi<A^  ^ 
.  ^^oA  1^1^ na  ^aI*!*^  jjk&èuLavo  .  f^iaoêtiâo  i^oAi^  èui<s 


—  *  i^iiik^èio  1,  «  ;  rdaiax.o  3.  —  •  »cooèui^  3.  —  •  f^îiz.  3.  — 
^  VVoijaLl  4.  ^  *  ^..^OcoXa^  add,  4  —  *  f^UaO^  a^.  3,  4..— 
*•  «Aaflk*Ô9iu»4  4.  —  "  4W».  1. 


(1)  Gfer.  Hjmnnin  S.  Ephinem  1<^. 
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22  AGTA 


CL»OCDO 


•  i^i^îaAiM    i<Xo    r^iax.    i<Xa   »cDa^f<o 


if 


f^&\ana    itS^Lsao    f^iai\p    f^f^^aèio    •  K^iatèiâQ   f<\o 


«.«Il 

rdiA 

OB    4A4    . 

l&a  f^xi 

tMM 

KÙL40MS 

.(l)wôî 

ja<è. 

,<ll»>. 

aai^ 

r^ 

.  oisfsK'o 

^  Ogaijt 

r»  < 

BO^   9. 

• 

.  ooco  ^rm^    ouann    ^.^.oaœ  .tm    t^^i^    vyi^  K^iuaos 


•aJLsâo    rdxI,TJi    f^aèisk    ^..^ocoX    1^.903    1^19     >ieul^a 

f^èiaxaoACD    JbL.o    K'èiajoL*.!!.!    rdi-^îo^o    f^A.»9ÎvXP  ^^ 
f^iuL^    Kl^W    èiCLsnsua    ^:i    «..^»     •  (2)    i^somo 

f^l\\|\nTno    i^èisî    r<èi034ici   i^i^œ  .  i^Klaoo    '  ^èuLO 


9.-'^:^aaaL8,4.~*^èvLao3,4.-*f^èicuiiUaa,4. 


(1)  Gfer.  Hymnnm  9^.  Yerba  :  ij>M  fador  e$t  eadi  ae  terrae  H  mmUum  guoê 
in  0iê  8utU,ammê  prineipii  expert,  ineompréhentibUis  et  invisUnliê,  imiteraMie^ 
fortie,  rex  regum,  ommutnque  creaturarum  domhiue.  Crédite  m  i^7Mfff»  ifuê  unp- 
eum  Jesum  Oiristum,  cui  ett  virtus  et  eapientia  et  votuntae,  et  m  Spiritum  ûwmee 
vivifleatUem,  ut  sic  eredentee  ad  ritam  eadeetem  perveniatiê,  graecua  et  latiniu 
paraphrastice  promis  exponant.  —  (2)  Praeter  haec  argumenta  praedicationia 
S.  Abrahae  interprea  graecua  addit  :  de  martw^rumreeurreetiane. 


Google 
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rt^iW  1    K'ooD     Tiac     .  f<èui!k»ïf<    f<èicLs3^.l     K'èuai.SQa 

«^.OAf^    îû^     .   *  tt^^ovftU    ^  Gasi.i     r<^èi:k..Tft    «...^oorA     •sciifO 
îciili^C    ^^  r^îojL    «....oorA     vyî^K'o    .  f^i^jL^»     vUMjj'îa 


—  *  omm.  1,  3.  -  *  èOftèuLi^O  4.  —  «  (r^oAf^- «^^MaL.l)  om.  4.  — 
4MII.4.  -  "  vyaouî:!  odd.  4.  -  "  «sosMèi  3, 4.  \ 
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24 

ACTA 

\mi 

vvièiso    . 

rdai^    >ii 

^.. 

r<^t^a 

.  '.^'èuial 

'eôenèuto  M 

LâJ     OsèlC 

i<X    .vko    .  cq\    0003   ^i^no   .  «...Msru^    vyi^  i^èirukl 

^mdf^j^js    ^n    n^   .  oafiaz.   coqa    ^i^    r<i\^u»  i^^sioSao 
^A^ur^   col    Gu:^iix.f<c    r^^onftii^K'   AtoX    oèii^  ^  r^èi^JEa 

•   *  •«iL&iix.i<  KlAo    '  KlIâQ.1    ^  èiÎAOA    f^Àf^À    èioan^^  46 

(1)   i^iaaSoàocdci    KliaLSUJMc    KIjbIko     «...^ 


—  *»  >i,l^V*k  «M.  3. 

10.  —  1  <M».  4.  —  •  i^èuia  ^  4.  —  «  K'oaaaèia  3, 4.  —  *  (^-^^^ 
aam)  om.  4.  —  •  ^.l^coai^.  4.  —  •  AA^èlèll^^.  —  ''  f^èli^o*  4.  — 
•  om.  4.  -  •  »03ajjLAJLf<4.  — 10 (f^^nnOfti^r^  èioX)  «^^OD   «aK'o 

^9    oèiK"  •  ci&JB9  4.  —  11  Kllna  4. 


(1)  Graecus  snppressit  subdiaconos.  De  ista  ordinatione  Tidesis  Hymnum  10» 
in  supradictis. 


Google 
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^    «A^    >.tm    f<mn\y    cep    ^o3    ^:i    ,>>^t,    .ta  .11 


40  .   (i)   '   rd*a^  oaîa     .tti»     oôzâJO     .    cas     f^oœ     èuf<i 

«,_aciA&     ^^\«  ^coA    .   t^i  ^a\     r<!icD     r^oœ    f^colr^i 
15  .    f<^\*ai  fti\      Of<    K^i  r^  i\      »!^fl9f<    i^o     .   tOSoH.aom 

èuauîa    ^     »03oèuf<s    ocb    r<^l\yft>    ^n    r^Wf    sâ^    13. 


4. 


i<acD  «Mltf.4: 


Si»  vvâ 


èicaaa«»î.2nl  adâ.  4.  —  *  tCDoèuK'd 


(1)  In  Tenîooe  graeea  heie  additur  :  Quo  itUeUeeto  inkabitatareê  vici  iUius  adven- 
immies  ad  bêeUnrn  Abraamiam,  gaviêi  suni  gaudio  magno,  guod  tum  rêvera 
igmgmam  viiae  dueem  pae^i  essent,  accedebaiUque  ad  ipeum  guoêi  ad  patrem  ai 
éaeereniwr  et  iUuminiu^entur,  et*  quia  supra  quam  diei  passH,  ejus  vitae  insUMo 
medifieabaniur  pro  maxima  gratta  dueébant,  si  saltem  eum  vidsre  et  verba  saltUis 
éb  4pao  audire  passent 
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26  AGTA 


•^JÎA»    coiaax.    f<^CAS9    r^sco:!  vyi^  f<\f^  .  *  K'oaif^:! 


^A 


.    f<^lnn\i     coèioX     r^ocD     KÎaJLa     *  rd*i^i.^a     vyf^O 
ftlXÀCD     ^1^^     •    (i)    f<r^lA.^9     t^\itin     osèiflA      r^èir^o 

•a^aoèuLr^  KîifiO    •  KlzjauLi    œicDCUi    r^èiâsona    »CDai^ 

Kli*ijk.QJDo     ^^^ocn\  \n     vykoAK'     iJLâOJLdos      ok^èuLf^  15 

•:•  (2)  vyna\y   K'rico  A\piio  vykos^r^ 
.  f^^inVfkr^n    ooLu    i^lao!^    ^  «i^lf   f^èukJBs    côao    13. 

»èur^  r^aLlK"    ia    i^^^  r^K*  «  K!âafiB«>o    rtliaj    rdl»   Of<10 


12.  —  »  om.  4.  -  «  K'cD   ièua     ^  «.   —  •  i^ooli^  ^    4.  ~ 

KlSji:^)  om.  3. 
18.  -  >  •ik.^'Uf^  1. 


(1)  Cfer.  Hymnom  1*«.  —  (î)  Cfer.  Hymonm  9«». 
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ma^f^l  f^a    i<ir^  JlmS    r^     i<icd    JL^^a    •  «aiîaCL^o 

.  i^èin  1 1  \\*ina    râSii\^  »i   ^cdva  r^a    vssso    i^i^ 

■  \  AT»    uDOÎ&a   tiam  coanaL   r^îtaui  ^a\^  »i    aep  i^az. 

6  •  WD    f^r^    ^^^^  aaaaxaa    .  ècAMi    00X9  acb  .  f^u^r^n 

An  T.    ft^i*in\y    r^acD    »CDaèuf^   kIaAAs    r^èioA^A    .*ufk 
:»^o    ^  r^\  nn\i   coèua    în\^\     »i4.a     Kl^ju     r^Ù^ 


a&    odb    r^èua    .4*&èix.r^   •  (1)   ^...Oir^    iift^A»!^    Klftiao.! 

•:•  f<!ijLAJ    ooa  èiA 

SO  f^cqs    jÊf<h    «al^Ji   acb    ^  r^èi^wA    i^ocd  i^vm   r^ftlla 


—  '  f^iVofi^  4  —  *  om.  3.  —  >  au»    c<CCD    »CDaèuf^3    ocb  add.  4u 


(1)  A.  CXVII,  10. 
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28  AGTÀ 


vyA^lr^  f^f^  .  %snf<a   rdaoî    Kdaa   r^:^^    .  k!j\i»    jii^ 
^.4iuXM9    f<^eûanaf<    »i    ^èi^rV    3&    n^n\     i^Iji    f<ifi» 


T 

a  acb    f<:^aaî    vOioasal    «aioa    •  ft^mi\^a    ^asQsa 

>iApa    »cDaaQ:iJ9    oa\  paç     «aoèia    •  A  i\  n    »cDaai^    ^  le 
r^acD    9%Jf»a    .  jA.i    .usk    causa    A^    Kl^ji.x.a    r^^ij^n 
^^A^r^    ^,„.ann  i  in\     .    *   isâf^O     rdaoî    Kdna    iSQWlsi 
mfttA^m    *  ^AâAoooo.1     .  f^MlOi^a    a^^OJc^   *  y^OSn    1^93 

rdaoxv.     .  tt^l.'a<\\    f<aa\èilà    coi     ^    r^     .  i^KlI:^  15 
^èu»  nmnA\\y   7aLx.9    ^9    î^    po  •  coèdo^K^sn    >\t  ^ 

•  ^  gcaaX     coL^    po    r^colr^     ^aSOmÎ^    ^JLr^   ^  acn^^^  10 
col    iaor^o   **  f<Zfta   i^si    K^iAh.    •  i^èu^a 


—  *  Ha  U  i  tt ffraeea  ffêrêio,  —  *  €oiaA  S.  —  ^râiao  i.  -  *  A^f^3»4.  ^ 


(l)  A.  XC,  13.  -  (%  A.  CXVIII,  1. 
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BBiLTI   ABRAHâK  nMOIAIAB  MORACHL  29 

«..^aai^  A^f^a  ^cat^    i<^ifVk   '^  A2^   .  «.^..acoX    i^i^ 
traçai    rdX    .  f^lac\    oA    tapt^  .  ^*  ^ 


«...oaujalaià  po  A!!^^a  fiS&i^  haf<9  f<\^  i*Axj|   vA 


f^j^m    f^fi&lHSi    ^«asMÛ    .  ^^  ^a   ^àLi^  ^    .  tt^^oeoX 


40 


«V^x.  .  f^l^  rdalA.  vd  ftflf^  .aite  r^do  .  ^Lta  Klisii 
i^Aao!!^   ismt^  ^m  aa^    .  '^  r^Sâitoaa    f<V^a    i^Ok.! 


45 

»  »aMatsa    ^   cDÎaLhja  os»  coèukx»    va 

se  •  oçcD   ^iaM  vwf^  .  cttiBi    Ajkl  '  yOkcnfl   oçcd 
f<ico    f^k^al   »cMU«LA    oiaMi^g    *  èur€*cuB.    «^Moia^ 


Digitized  by  VjOOQIC 


30 

àgtà 

•tùupo     )(1)   . 

.^^1^  iift^f^  f<.iaM   m^Tio     rdl^ 

..f^  rûffio  rûi^  «Jk.»*  f^   »i  »a  »i   »a  xspf^a  f<i\fl» 
.  JLkM  oai^  ivL^a   iiiMa6  »aèu&i   7>sp*    «^^»    i^V^  ^o»  ft 
f<Sf^    A^iM      rdLAOP     f<lAl^    f<\f^ 


i^èi9^»a     ^9    r^èu»aajL^    •  f<aus     %^Xk»à    oai^o    ^f^ 


oqIjj»    ^     Aèua    «^S*     oqsa    ooâA     ^uaî  nn«    f^oaAf<A 


•  vA*a   r<^ifti\n^    ^   rdXo    .  vOM   ^ 


f^eolr^   f^ocD   >iiV  i«\^  2U^    •  col   c^ocd   •aiasis  r^eolf^ 


fft 


a^    vyr^    îaaèua     r^aco    J^^    avLAi    oèjLa     ^ 


^  \ 


—  ^  (vyk2kir^.i)  vd^x-rtra    vyifiaK^  2.4.  — «(v^oaio)   aii^W 


(1)  Fb.  CXVII,  13,  joxta  yersionem  simplicem. 
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«Jan\    «aioa    KII209     î*iu     «<1\^    «^^^^     »coaiao9a 


àf^    •  ciULAi     nr^f^  caa*ioa    *  caal    oai^. 


rdXa    èurda!^    ia^èoos  >iaèen    ^  «ahâas.   r^i*3    itlUf^ 


vCDl 


Ki^a»a   f^&kAX.!    ftlur^    A^    ar^   .   ^  A^^    r^3    co^c 

10  Klisi    tTiV%i    »nTnt»    *  »CDaca2^    ^    »CDCLâAÎâJ.i    r^eolf^ 
rdX     •  r^ii^a     r^si     *  .!*§     K^sncu     CDÎan^     r^    »cdQjlm:i 

vyr^   r^acD   »CDoèur^  kIi^icd   .  (1)  rdjûtta    »CDal\i     or^ 
15  i^èuto  n  T  Al  \     ar^    •    i^ocd     èii^â     tbo*     A^3     1^20 

cafia^|iac     •   mi%nna     cdÎccll9     i^Kl^CLflaao    CDiioî*U9 


tD  i^ii^^    KîiâkCD    •  i^cD^a    ^%ak9  JOi^    vyi^  r^i^  •  coiAïk.! 


(1)  Haee  mortificatioiiis  argumenta  tradit  etiam  Hynmiifl  Ibw,  str.  13, 14. 
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32  agtà 


lèlVa*      ^^      ilOCD      oâ*èuf^     •   f^ltlIT        »CDai909^     t^^\ 


»q9a    .  cas»    iioeo    f^iJdo:^   *  »q9  r&VA.!    *  "U^^  coiiaAA^ 
>Bf<^.i    ^lu.    i^iT^i»    iâ\^  t^«?  -  (i)  ^'  f<^ssi^    tt^inn\ 

oâ*èur^a   côfiai^  os  cbo.ia:i    •  r^èenèu  eânasLO   Klâoi^ 
f^ocD    :ia&o    •  '  ^lÎT.     ,\nT    iiiiS    »q9     aâ^    •  cb:i9    èiol 


i^eolf^:!  a<2<i  4.  Gfer.  notam  inflra  positam.  —  ^'  CLAiSn  !• 
17.-*  ^.1  l,3.-«rtfïiaLi. 


(1)  Iterum  notandnm  yenit  interpretem  graecnm  usnm  esse  texta  syriaeo  aeee- 
dente  ad  codicem  Parisiniim  n^  235,  siquidem  ipse  habet  interpolationein  qiiae 
notata  est  in  lectione  variante  snb  n*  IS*  in  paragnipho  16*.  Idem  miracntom 
Testium  integraram  per  qninquaginta  annos  refertor  in  Hymnis  1,  S,  8  sqq. 


Digitized  by  VjOOQIC 


BEATI  ABRAHAB  UDUNAUB  MONACHÎ.  33 


!^  .  coViA^x..!  r<i\*wr\T\  f<!^^iiii.i  .  iiaco   t^l^ku^sn  rCâl^ 


«^f^  iâ\^  f^oco    lôî    •  KlLacJ^a   t^Tj.A*    »coA  *ini  i  *k  ft»f^ 


Ho    •  èioco    K!ua.i    i^iftAUL    r<!ua^   i^iii    9^    cb» 


èiâA.i     Qucuto     cbiia.«iu4Jo     cbèift  i  \  ¥A     cbèii 
•  tt^if  a\.i  »cDaH90.v»   '  èuido  ^Iix»  ^x  ^ifls^  .  i^oAi^ 
fO  •  >OM   f^.l   r<icu    vyi^o    •  f^^u&9   f^^al   v^i^ 

S-4L^  •  ^ilT.    ^îfti^    ^ii^CDS  KlLal    JLsoiif^  Xâ^O  18. 

c0A%flA2,4.  -  «f^â^T^O  add.  d,4.-^om.l.-*  oalâfi»^  1,4.- 
18.  -  '  ftlaa9LhAt,4.-«râkao  4. 

TON.  X»  8 
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34  ÀGTA 

K'èinâAO     r^èusiaaa.1     .m^ti     f<JL^eo     ^f<n 

.  (1)  K^oAc^    po     AMiA    cDèu:^ièio     .  ft^mn^N     co.i  n^  i 

.  f^i*.i    K'ccD   r^iaiœ    en *1T  n.i   JBJn^  ^i    f^oco     Ai^f^ 

f^.icD    f<^%\  *in\\    cbufO    ^i^ni   po    ^j^ao   .  «^jt^^Ju^-a  5 

r^èuaciJjL     ^    èiOSQ^-a      .    oriiftiTiOff  ma     .   cna      ,\\^^13 

•  coiÀa^     *  K^èttOA»!.!     f^èicu-ULs    maia     Ai&fl»     r^îcu^ 

ft^îèi     AvMii&     f^iu^     féoa     .  câiâÀ^î.1     i^îtjbA     coiÀÎ  40 
.  (2)  coèioX     èioL^o     •  cfia    èvoœ     r^XA^u».!     ccb    K'èuasi 

•  coèi^Ji.!  r^lAJtoa  oâl&L&o  orii\\.  r^fl»  »cDalHcLaLao 
A  ^  1  •  f^.iCD  r^èwiJ^^  èii.^èifl9r^.i  ^.1  îiua  ^JS« 
f^Xi^^jùn     f^r^sn     èuvAèia     .    en  1  1  \  î      A^     f^cii.saèi 

r^K^l  •  oôjLSul  eol  èua  i^V^  èioco  ^ÔjsqK'  .  cbiia^  ^ 
»ïao.i.i    r^Vsai^o     ^  r^ècSifiu    èi.iaoK'o     »X    èièuM     AiH^w 


—  »  ^jjL^èlï.K'l,  4.  —  *  vyK'  2.    -  »  cbèoOMÎl  *•  —  *  ontm.  1,  3,  4.  — 
^  »Im.1  a<W.  3,  4.  \ 


(1)  À  textu  syriaco  abest  illa  comparatio  quam  instituit  graecus  interpres  inter 
tentationem  Mariae,  Abrahae  neptis,  et  illam  quam  subierant  protoparentes.  — 
(2)  Versio  graeca  in  narrando  lapsu  Mariae  a  textu  primigenio  recedit  et  quae- 
dam  interpolala  habet.  Sic  sonat  locus  apud  Syrum  :  Tuncpuélla  aperietis  januam 
eéllae  qua  recludeb<ttur  exiit  ad  eum.  Qui  suis  hlanditiis  eam  cggredfens,  in  caeno 
êuae  voluptatis  volutabat.  PueUa,  perpetrato  pecrato,  etc. 
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èuocb     r^o.i^    j^r^h    Aiâ\v     »t^  i\    f^^-fiLuO    •  èuMÎr^ 

>c  èiiikJ»    r^XM    »i    »â    .  (1)  ax..i\^  r^XM    »i     »a    >X    >a 
*  K'nn^    rdiJso    r^uit^  f^.l    •   ^  i-a^    coèiMifi   K^èi&OJU» 

•soèi    •sîfièir^no    .  r<Tliini\o    f^oAi^    ^*V»  >^     iièuM 
f^ljuxn    >^    AisÂf^    :    KlUfiff    Ktaiiaao     èuSboa    r^èu^A» 


(1)  Eadem  fere  yerba  legunlur  in  Sugiiha  de  Maria,  Abrahae  Kidnnaiae  nepte, 
quae  forsan  Ephraernum  auctorem  habet,  in  Musaei  Britannici  codice  signato 
inter  Addilitios  n^  17,141,  foL  24,  et  in  codice  Berolinenn  coUectionis  Sacbaa, 
11«  190,  fol.  109. 


Digitized  by  VjOOQIC 


5 


36  ACTÀ 

•  K'èvtMf^  r^èiu^snl  èuiato  i^èià^aEa  cas»  èiao^o  f<iAÎoA:i 

•  èiocD     JuaXsi    ocb    r^i-Aflu     mmi  i  ^oof^    ii%l«»a    19. 

po   AJkio    èui<ièJL«».i    jiwMa    cb^i4àa    ÎA-ssno    •  «sA^ 

•  vMf^o    f^oa^KlA    »i^c  •  (1)  f^oAf^a   cDii:i.&^j9   r^ocoèi 

«&0    •  ft^*wo^     cas»     èulo     f<ku     :tSk     f<saA     mimio 


19.  —  ^  («èioX)    f^iaa^s    coèual   r^snx^  4  —  * 


(i)Verba:  "  Flevit  dicens  :  Numquid  Satanas  perseeutionem  exeitahU  aitenuê 
êanetam  Dei  EceUaiam  tt  muUos  a  fidê  avertet  aut  aehiama  vd  haerem'ê  fiet  in 
Ecdtêia  Deif  „  interprés  graecus,  qnem  seculos  est  latiniu,  oiuîssa  Yoce  *  dietnê  , 
ad  narratorem  retulit. 


Google 
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BEAU   ABRAHAB  KIDUNAIAE   HONACHI.  37 

tr^f^   ^  Aiapox.  f^lXn   cnH  r^aeo   èur^  ^i^ni    ^ïèi    i^co^io 

B  ^a^îf^o  •  cq\  èussèiï.?^  »èiÎ9a  cnâ!!^^  r^ai^i  «A*» 
.  f<aai^a  auDOÎâ^  i^uiTm  .  \spr^a  '  KIaAas  coIa 
'^   Auièi     f^o     vu:k..i     coijiVJk     >*iaQ     f<iM\     cojll^k' 

40   mt  *>ICU        ^lil       ^âXcD       ^3       OOCO       ^     CfcorXftglaf^  K!ljjdl2| 

•a!Lc     •  î.ièix.r^.1    ocb     \\f^    ^.1    H^    •  ^  KlftOcb    r^Sur^.i 

to  okA   «^.oèui.1    VMf^  dn*Aur^  «^is^co.!    îièif.!^  .l&    n^i-nn\ 
coi    fluAur^    n^o  •  w^imame   i^mI&si    i^aoftJioK':!   fiârdao 

.  »030^1^    Kîfiaftso    i^ocd:!    .  oiz*i9    t^vinn     J&i^    >^o 


—  *  en\  ,T>lT^  1,  5, 3.  —  •  ôsSA^iaS  1,  2, 3,  -  •  omm.  2, 4,  —  '  ^CU>^ 
3,4. 
20.  -  >  c^wL  4. 
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9!^ 


V^'' 


^^^     ^^^      ^^ 


ifti 


idÉi 


BEAU  ABRAHAE  KmUHAIàfi  MONACHL  39 

*  Aiaio    ^a   »cb   •  r^èi9oso:i^a   f<4co    f^ia\^   (1)  oâmik. 
40  ^9     »cb     •  l'y  ^V,    »^^*^     Klxflo    •  f^nm   ^r^a   r^èiLsa 

■V\^We     •    »i      K^OCD      èuf^     f<^î      f^"lo\      •    èJcèl      ft^ilT 

.  f^infi^ti  tèiîâ^a^r^  ^^  !^<koX  èuèir^a  f<!jLCD  .  AurdâLA.^1 


«»«.4.-  »  iiac»  i^iioi^«,4.  -  •  KîscD  1.  3.-*  >èiiM  4 - 
"»  (vyèioX  èuèif^a)  >iioX  èuèur^  4 


.— ^fl^«awi9  4 


(1)  Poflt  Tvrha  ^*  am^îC».  0imi  m  eotÊ9er$ori  „  graeciis  hanc  f^osaam  «ddit  :  *  ton- 
^iMMi  ffmolor  guUpiam  inêxtingmbai  amn^riê  ignt  flaçrant.  Sic  mim  «onctaw  UU 
fariiUr  âê  diabolo  opponeno  eapUwom  eam  aoagpU  $t  t»  ChriMi  thalamum  roêUtuiL 


Digitized  by  VjOOQIC 


40  ACTA 


^     5n^a    '  r<4cD     «afi»    «soi»!     «A     isisf^o     r^Aoèio^ 


f^%n\y^  ooan   KLzâJ  Kli.ia  Kltifl^   i^JUfi»    ^.i   .  f<'èii.a 
r^èiJk.:MAa     r^JsnjLxMn      K'èiJM.à^AiA     cK"     .    (1)    èiocD 

èii»!^   •  f^Hso»    >^    flLsafiflLaèiK"!    ^n     î^     ^    23. 
^AAXJO    f<  in\in\     ^    ^  Ao^    Jada     »ijsa    .  K'èu^y     col  20 


—  •  omm.  1,  «.  —  ■  f<lf^  tèlK'  1.  2.  —  *  .  ox.  oiMt  3, 4.  —  •  om.  1. 

83.  —  1  (Ao^  >^^)  Aoàjo  tboaj  3. 


(1)  Graeea  venio  addit  textam  evangelicain  :  Hodiê  laetari  H  ^audêre  apar^ 
têt,eUL(Luc.Xyy 
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BEATI   ÂBRAHAE  KIDUNAUE   MOXAGHI.  41 

JL..!^    r^   f^MiTmi    K^A^anaLsa    rtl^i^ixK'    ôn^  vvarsoaLK' 

^CD     .   èiaiu     f^iœ    vyn^.l     i^lfi^ijkA    K^  n^     i^l^a^ 
«0  f^T^ki     ^oiSkèi     «ÀK'o     Acxi^èi.*!     èuAvMèii\K'    f<aèia^a 

•  CoèlCU  i\èlf^C    f^Jk.îèl    èl.*Uif^  »cp    .  oq\    '  v'^^'^   v"^^    Acp 

s&    .*>èial     tAoifi     >*â:9Q    »iiâjsa    .  oA    \snr<Ok    K!ik.a 


24.-sAut^rd**ifV«,3.-\èuf^  f^V^T  e  3.-  «  >a\yf^a.- 

axi9  1.  s.  —  *  A^.i  3. 


Digitized  by  VjOOQIC 


42  âctâ 


afti*f<   .  I milita    rdAAao    f<èioi*u    >cb    »»    r^Jk^K"  ÔK" 
Ji2^  »èiîa  Of<  .  èuèia»èièif<  f<<^â«a\^  râol    •  w^i^wri  s 
\\^    •  >nini»   Ja^^%f<  >^   ^ft^flla»   èuocD    •âf<èi 

f^ll&CD      tOjèl      I^IaK'     A^O     »èl.VA.^      r<lACD 


f 


K!ân.l^O   .  r^dù^   râCD    A\*m   K:if<  •âK'èl   KClK'  •  f<l*Xl 
cal      f<OCD      «Aufifitt      f^i&CD      Kl^      «^      f^Alla      m^ft\ 


\\*n  .  râf<  f<*^aa  rtli  »iân  v^  îcu»f<  •  f^Aftâ  «^  col 
•  râcD  r<!iAjB99  K^èicuitta  •X  tèifdao^èiK'  f<CD9  .  f<calf<\ 
>èaf^    904*1»     •  f<:icB    f<èi^^    f^calf^    .^jsèu 


so 


—  *  t^-'^^   3.—  '^KÎAâbAa   i^^S-—  *  omm.  1,8.  — *^èiîa  3. 
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BEATl  ABHAHAE  KIDUNÂIAE   MONAGHL  43 


^CB  •  1.^120  râf^  f^ÀÂ   ^091^3  m\\*w\   t^^**^    •  »èllCUi 
•  oâ\   j^x^èoBo    ^^  01*^109    JL^    AAftj    «^  ool  %snf<  ^a 

B  r<^t>\T*m3      èuf^    .^^     «^-î^  -^     èlTSOf^O     èli^      ^a    »cp 


o!L\?    \\*n    K'èiZAM    vyi\il    f^^iK" 


•ilkf^  f^lSQ    .  cal    f<i2i8f^  3À    Kîâ^    oq1&    èioc 


»<p      .    f<âklCD     ^     f^iSl     »2900     >èli9     câl     iâOf^     f^îs^ 

15  f^èièiooa     ^     AuLika     ^âSUf^    f^f^I^9     KSf^sao     Ai\n 
ff<i9a\^   ^a    oqp    .  ^CB    A^.    èuf^   SA^    r^isa    •  iiîf<a 

•>  Klacaaa    f<èu98 

to  ^fVa  a^o  •  coAMao  Ait^o  f^oœ  3^0  mift»nft»  Aa^ 
f<si^  ,M^T*iB.i  f<*^î  èiaM.ia  •  rtlAiîoKla  f^ocD  ^f<aî 
«jif^  Kli^CB  •  '  co&èuk  A^.  f^èi034*a  cal  Anrn  f^aA9f< 
f^^K^o    •  f^ocB     '  f^aî     coJLAa^îa    f<èiâa-«iLa     r<i^A\ 


Digitized  by  VjOOQIC 


44  ACTÂ 


f<f^A^   r^laJ^   AnTn  f^Alèio  rdso^  3&   •  èiocD  KUAà 


» 


.  èiocB  f<*îo  ^.va*  f^.iMCUk  f<\9  r<^i\p>a\  «^X^  f<aAf<\ 
»cBâèuf<  i*^  COM  •  f<âco  îcnècn  jot^  Aâl  f^èioj^îèio 
f<oco    ^cu»    rdl.1.1   Ai*in    ot^    .  oaiu^ïèis    Kîil^    »ocb  40 

•  KlÂl.1    kLwLmA    »q9.i    comâA     \nnn\     ^fial^o    .   cii*èiar^ 

àA    f<VM^^.i    ^.1    .\\'^    .  èii^Jto.1    7i.va«  coi    *  ,p AIT  1,1  45 
Aaô  r<sif^  >i»îâ  f<rsu»\sn  t^oAi^  cn\nn:t  f^iiK" 
lèiflA^  :ua  iioos  r^i^èuMJsn  f^iiCLUtor^  cbèiaauii.i 


tOSoèlaf^  .*Uk    ,n\T     ^1^090    •   Koalf<\    TlÛvil^â    .MIT^WO  io 


—  ^  f<ââûasn  cns^  AnTn  f<^l^\  4.  —  «  ( «oasi.!  -  «.^.iioauèi) 
26. -  1  f^iSbutèisn  4. - «0111111.3,4. 


(1)  Anno  Graecoram  678,  die  14  Canun  heâim,  id  est  anno  Ghristi  966,  die 
14  Decembris. 
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BEAT!  ABRAHAE  nomiAIAE  MONAGHL  45 


.  ^CDiar^  f^lin\yi    »CDâjL*»3  r^fk&OCD  f<Oco    K!lco    27. 
iiiâ^A«iâ    coèioiai\â    »cD0ia03    oocb    ^cb    vyKto 


• 


f^iuax.  rdAXkA^  f<âCB  «acoi  cns^  rd*èuLsa90  KâL&r<sa.i 


.  004.:!     Aai.    cDèuals   ocb    «aoèi    f^L^jèA."!   f<èiîaM.ièA 

so  èiaoLî  f^i&co   f<^ico    ^a   K:if<  •  i^iao^   ^  tCDOio^K' 

^ool&l     rdaâco*     f<calKti     r^sniânoîlo    f<èia»asLSLèdo 


27.  -  '  .vuki.  4.  -  >  f<èica«aQèi  3,  4.  -  <  f<èiîaLaL  4;  am.  3.  - 


Digitized  by  VjOOQIC 


38  AGTA 


ii%i    '  f<i*îèi    ^a    râcD    •  tCDCUiK'    la    J^all 


•    »CDCUlf<    èlîa      ^^CDf<â     »0BUJklO 

MA    QA*V«ua    f<aAo  f<aA    f<âCD  îi^o  .  i^oiiaSka  <• 
vA    èuf<3     èu^anx.     ^su»y     or<    •  r^AflèicuA    cDèia£jto.i 

Qii*èuf<  .  cal    is9Qr<â    f^ao^èw^    a%â    •  «azJàil   oA   Aua  45 

CLiaa  .  f^AflèioAl  ffiM  V9Qf^o  •  t^èiwasao  ^  ia\ 
f^a^^i^A  ^:um  •  nn^T.  >»ia8  on!  iast^  .  «ôau. 
f<44ikâ^f<    m^K     >Maiua    câ*îo    •  oA     xsnt^     KUa^çu» 


ocb    f<è\a^    CBU*    sa^o     .   coèicA    èièir^o 
•  f<ocD     »aîf<   f<^sk:i    caauLa^   oq1&    î*èu    •   r<èuii:i 


Jièi     rgfloAa    .  èutt^n  ■  n\     mwlkm    '  ^«i 


—  «om.!  — •  ^lèa  7icDÎaf<l,t. 
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beâti  abrahak  KminiAïAS  monachl  39 

f^\  h^r  la   f<ocD   ti^.   ^AiLo   ^èû  sa^o  •  cal    •ooi^L.èio 

*  èusia    ^a   »cb   •  f^èiaosoaèia   i^co    f^ia\^   (1)  «b«^ 

*  KiAjsa^^a   coi-^^a   f^èiâlAaf<a   i^jjuî  cmûo  col  èioco 

*  »èiiâpf<  âf<    tèujjèièiK'a    èi^âoi.     ^loèca    ^    rtîXo 
10  ^3     »cb    •  ■>M3i^   r^isn    Klzco    .  r^nm   t^t^a  t^èiLan 

^CD  j^nn  èuocD  èièujsn  cAk'  •  cal  èiiânf<â  èii^ 
■\\*wa  .  •!  f<ocD  èuf<  Klaî  t^*in\y  •  èA'èi  f<Iix. 
tt^iin\    cal    is9af<  •  cuocoa    ca^aèio   cal    »x^Jîèi   rt^la 

•  »\>m\|0  »èiÎÀaèif<  ^^  vy^ttl  èuèif^.1  f<x.co  •  èuKlâuà^i 
15  ^  f^lA^Âa   f^swi   cnaisi  èiV9Qf<  f<X   tninii    ià    r^^r^  22. 

èiiânt^  f^  Of^  .  »aa.i  »cal  râcD  f<ia\2i  coèiasaa 
r^f<    •    »9f<a     oaLa     >cal    f^lAJSÂa    rtîl    K^ècnoa    K'aco.i 

•  fOLlf<   lOa    >«iîâ  f^>ii\tf    »CDâaflUjAa    cuoqpa    f<oalf^ 

•  ^oi:L.èi.  cDèiltta  ^o  •  ool   JL\Jîèi    rdla  cofiaiiik  i^Ii&cb 

—  *èiattA4.— «cald,  4.  —  * èiaca^èifO.  —  *  Aiâao  èuiJèièif<o 
imU.14-  ^  èioco  r<iJdQf<  t.4.-  •  K^ae»  t,  3.-*  »èiiâa  4. - 
>•  (v>Aial  èuèiK'a)  »èial  èuèui^i  4 
tt.-^'rdâ98u4. 


(1)  Poflt  TOfui  *  AMpdL..  off»  «8  «oftMraorî  «,  gnecns  hane  glossam  addit  :  *  lon- 
fMMi  «Mofor  quiêpiam  inêxiinguihiH  amoriê  ign9  fiagfwu.  8ie  mim  mmeimê  UU 


Digitized  by  VjOOQIC 


40  ACTA 


f^LkJi^^  cnsi.i  f^JLAl  f<ll.*u  r^ifi»  r^JUXD  ^.i  .  K'iix.o 
f<'èi.v..i^o  r<^*jn  ■  %  11,1  r^^  ^  %  i»\  oK'  •  (1)  èiooa 
f^èiCL\cL*3ao  r^3CQj3  oùa.iiif^  oii  .  r<^ï\^\n  \  ft>a 
r<ocD.i  K^i^coSQ  KLièAââja^o  .  K^ècA^kjjia   »\^T*gn   kLicd.i 

«jaâJLlO    r<^ia\in\     ^     ^  Ao^    71CL0     si»    .  r^èu\2^     aA   20 
r<U*     •  Al^    :i&â     •  Aoàj     coi     isÀf^     ^3     ocp     .  ^èi 

—  «  omm.  1, 1  —  •  KÎIK'  tàlK'  1,  2.  —  *  .  CUL  OVMt  3, 4.  —  »  «».  1. 
88.  —  1  (Aoj^  7>^^)  AoàJO  J^anl  3. 


(1)  Graeca  venio  addit  textum  evangeliciim  :  Uodiê  kutoH  e^  gauéUre  cpar^ 
têt,  eic  (Lite.XY). 
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BEÂTI  ÂBRAHAE  KIDUNÂUE   MONAGHI.  41 

•:k..*û    f<\  t<t>iTm.i    t<i\^T^n    Kl^^iir^    ôr^   vyaxsoaLr^ 

^CD     .   Âiaèia     r^.ico     vyf^.l     r<lfl»V^.9    tt^  i\     r<^li*rga 
40  f<^rM     j3oi&.ii     Ar^a     AcL!k.iii     èuèiMiiiif^    r^aiiaaXâ 

.icuff^    .  coi     V9or^   0030    .    vooja»    vA    .Afior^    lÎJSQ    r^èi 

•  coiioX  iiiif^o  r<Lâh.îii  iixut^  tcp  .  eu  ^  «^^^  v"^^  ^qp 
n^  .'tiiaX  >aoia  ^î:^  tiiûn  •  oA  tmi^o  K^^â 
009  x^r^Ok  .  i^oî^ii  f<l\.l  èur^iftcoi  cn\n\  ^aia  ^3 
90  ^iio  .  cfiaLÎ  ^  A^\.i  r^.2ÉZ30À  ^îr^o  f<^\n  ^  cinnTlia 
t^.^.li  Kll  ^un  fiiia  .  ool  f^ocD  \snf^  rdââ 
réélis  •  TicoiaK'  i^aaf^  rdjr^  KliK'  Kll  •  A  »èar< 
K!ir^    Kll     •  %h\if<     r^.ft^oèiaLSO     r<ll      »iuixA«iO    »aaâ»i:i 

-•om.  i.-»^èuf<'o  3.-*  vvîoK'S.-  'Kl^AèiK'S.  -•çUuK'l. 
4  cJnnnTi.1  1, 1  —  *  lx..i  3. 

Digitized  by  VjOOQIC 


42  ACTÂ 


.  *  ia\    f<ocD    èuf<9    f<èiVA«    f^.attAJtor<  OA^K"  •  t\\\n 
CLfti*!^    •  »ftAlIab.a    rCâAao    f^èiâî*u    »09    >cb    r^Jl*r^  or^ 

fO^Q  A^^    •  >nini»   >»ilkf^  >^   »ftAflJLa»   èuoco    •âK'èi 
•   iJuèiaax.     f^li&co    »âjèi    f<i*f^    A^o    lèiruA.^    r<iACD 

f^*»int*i    f^calrdl    t^-^Vr    f^ao^ii&    Kîit^    «àcoi    KCit^is 
K!ân.l^o  .  f^aai^A»  KÎICD   A\*m  râr^  •âK'èi  KCir^  •  f^i*3a 


>èar<    .lOMla     •  f<:iCB    t^èia^^    f<oalr^    .^jsèu     ilUKla 


_  • 
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BEATl  ABHAHAE  KIDUNÂIAE   MONAGHI.  43 


^CD  •  »1^120  f^r<  f^^jâ   i^aaK^:!  m\\*w\   >^^W¥    .  »èiicui 

.  coi   AM^hcka   ^^  cBuJkias    A^.    A^ftj   3&  ool  iMf<  ^a 

B  r<^t>\T*m3     èur^    .^^    «^-^  .  ool    èiTSOf<o    èii^     ^9  »q9 

10  •  iCDcd^H     iicA     CI1X.Î     èiiÀÎK^o     •  f^:icD     f<èiOff<!aa!^ 
•ÎJ^K'  f^lSQ   •  oA   r^vi^r^  ^2^   f^Ail  oq1&   èiocE 


><p     .  f<âkîcD    ^    f^iâ    »2900    fiiîa    câ\    %snf<    f^iS^ 

ff<i9a\^    ^:i    ocp     •  ^CD    A^.    èuf^    sa&    r^isa    •  iAf^9 

cnaèiof^o   •  f^èi&JLa   ooa    ^èi    ^    Oai^â   oaaao    26. 
tO^r^'A     .12^0     .  coASOSa     Air<â    f<<âCD     s^o     mift»nft»    Aa^ 

f^^r^O      •    f^âCB       '  f^9Î      COJLAa^îa      f<èlâ3-«ILa       ft^l^A\ 


—  ^^  tCDO^lOa  3.  -  »  om.  a 


Digitized  by  VjOOQIC 


44  AGTÂ 


f^r^A^9   f<^l^\   AnTn  f^Aliiâ  K^so*^  3&  •  èiocD  KUilà 


s 


.  iiocD  f<*ia  ^.va*  f^.ujCUk  KîXa  r<^i\p>a\  «^X^  f^aAf<\ 
f^fia.«^  f^cDO  .  K^èioauèi  èioco  K'.icoA  èuf^i^ix. 
»cDoèuf^  ^*^  ^^^    '  r^ocD   îaaècn   JOt^  Aâl  r^èiOâh^iiia 

f^OCO      ^CU»      r^.l3    OIÀI      âr<     .    Coiu^îièlA      Kîll^     »OCD  i$ 

. tiiT^i  f<\â  ontnfi\yti  .lx.3  oaLst^n  f<ia  r^ocB  èif<^ 
•  r^JÂi:i    KLaoSluA    »q9.i    cottA^     \nnn\     ^fiaÀÀO    •   cûuèui^ 

Ann  r<sir^  ^&mIO  r<lda4#ûa  r^ciAr^  cn\nn.i  r^iinf 
liioX^  aà9  iiâCB  f^i^èuMjsÂ  f^èieufi9r<  cbèioauèi.! 


1  f<ijAâ»èizân     ftîX     CBÎÎX.O     f^èta!!^     ôsiu^îii     t^oco 
—  ^  f<Aâûasn  cns^  AnTn  f<^l^\  4.  —  «  (jaitu  -  «^.èiOA^èi) 


26.  —  1  f^ALaA»èlsn  4.  —  *  omm.  3, 4. 


(1)  Anno  Graecoram  678,  die  14  Canun  hedim,  id  est  anno  Ghrîsti  966,  die 
14  Eiecembris. 
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.  ^icoiat^  f^iin\yi    tCDajLMa  r^fk&ocB  t^oco    Kîico    27. 

»cb    \\^    •  f^TiTi    ^  ikJtoa    râE^èukèi    f<oaAaQèiâ    ^oqI^ 
•CD     r^èuiMâî     f^èi^w^Mi     •  ^ÛQ     f<èu9a«aaèi     r^^Ai 

'  f^iuax.  rdAXkA.!  f<âCD  «acol  oue^  f<*èuLsa90  KÂAf<:sa3 

«...aAf<    ^co     •  »9V*^    tCDOÎaL    èua    ^    coèAcukK^âno 
so  èiaoLî  f^i^cD   f<^îco    ^a   r<!if<  .  ft^i"^o\i    ^  •cdoio^k' 

^oola^s     fdaâco*     f<ca\Kti     r^soiânoîlo    f<èu»asLSLèdo 


—  «  ( 7icDÎaf<-  vy f<)  om, 4 

27.  -  >  .vuki.  4.  -  •  f<èiCKuanèl  3,  4.  -  •  K^èliAX.  4;  om.  3.  - 
*  r<!!^aAèif<:i  coiior^a  f<èi^090  add.  4. 
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.  r^Avu.m    cnl&  h\xi£kh\r^  •  cas.iACL^JI    ^.i    K!sncua    28. 

^  I V  >f^    rt!a,ï.i^  no     r^UiOÎ.i     r^hsu  n  T.èvao     r^ïcoQisoa  40 


—  ^  Totam  hane  pericopam  4>m,  3. 
28.  Plurimum   hic    différant  codices  ;  quasdam  tantum  selegi  lectiones.  — 

•  ^èiMèiK"  3,  4.  -  *  om.  1.  -   »   rt!x.»\  3.  4.  -  •  rdnû)^!^ 
K1&K1&.1    .IM  3,  4.  --  "^  r<ocD 


(1)  In  hymnis  quos  supra  indicayimus  saepius  egitS.  Ephraem  de  S.  Abraham, 
et  forsan  ad  illos  alludit  cnm  heic  testatur  se  alibi  reliqua  beati  Acta  descripsisse. 
—  (2)  Quae  seqnuntur  usque.  ad  flnem  paragraphi  S8  non  habet  graecus  neque 
latinus  interpres.Sic  vero  sonant  in  textu  syriaco  :  '^  Deduxerunt  autemeorpua  ijuê 
ineokiê  civitatia  cum  psalmis  et  canticis  et  hymnis  quos  de  eo  composuit  beattte 
Ephraem,  et  efferentesposuerunt  illud  in  arca  in  coemeterio  sub  tetnpio  magno,  ubi 
etiampost  obiium  euum  beatus  Ephraem  depoeitus  fuit,  „  Rjmnos  compositos  a 
S.  Ephraem,  de  qnibus  heic  sermo  est,  vulgavimus  in  opère  noslro  jam  pluries 
citato  :  5.  Ephraem  Syri  Hymni  et  Sertnones,  tom.  III,  p.  750,  sqq.  De  sepultura 
S.  Ëpbraem  baec  scimus,  corpus  ejus  e  coemeterio  advenarum  elevatum  fuisse 
repositum  in  spelunca  ubi  episcopi  Edesseni  sepeliebantur  in  monte  ad  occiden- 
tem  Edessae  sito.  Monstratur  yel  hodie  sepulcrum  ejus  in  ecclesia  SS.  Sergii  et 
Bacchi.  Gfer.  opusmox  eitafum,  iom.  II,  pp.  â8,  88. 
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^  cni.iiaaÉ.     î^     ^    >ftiM     r^AAl    Ar^   ^l    iu^  29. 

co^âÔL^     côX     janiTlo    cÔAXftU.!    r^ciAr^    iioco    r<fiftAâS« 

r^la  ^■v^T  o  OOCD  ^i^anin  K^iWn  ooco  ^ia^  »cb 
.  r^ca\r<X  coco  ^in*iT^o  .  ooco  ^i\n  cnL^Oâi^o  .  r^A2ka:i 
ciiis30^.a  *  Kliavao  .  iioco  t^èiT^lL^»  K'èoat  f^^coo 
OOCD  ^iTimâ  ooco  ^u»  cii&aiBoi^.l  ^  ■  \  >f^  »^.^orA& 
40  f^iskco  .  coLÀo^i^.!  r^Cu\  Ia^  r^coAr^  r^èiMCXauLii 
*  r^IjiLSO  rt^n\y  r^iii«iL9   r<^^\,  ^  ^  èuiâjo   coaIm  Ai*w\t 

.    rdiK"    ûnK"    tJB-âJ     Ix.    fdlsèi&SQ     ^.i     (1)   r^r^  30. 
Ali^o    ^  r^Afiocbîâa    OfiM.i    ^co.i    .  >n7*it>o    »i*r^   >1    »ô 

29.  —  >  coilCOO  3,  4.  —  *  om.  1.  —  *  ito  1,  S,  a  quitus  3,  4  differuni.  — 
«  MM.  3, 4.-  >  r^uftd  3»  4.—  •  Heie  explieit  3. 

30.  —  1  om.  4. 


(1)  Duae  ultimaeparagraphidesunt  in  codice  syriaco  Parisiensi  signato  n^  234, 
ne  proin  in  plnribus  versionibns  graecis,  verbi  gratia  Metaphrastis  et  Vossii,  et 
latinis,  Qt  apad  Lipomanum  et  Surium,  quae  textum  syriacum  abbreyiatum 
secotae  sont  Non  tamen  exsnlant  ab  omnibus interpretationibus  graecis  et  latinis; 
reperiontor  etenim  in  textu  graeeo  vnlgato  ab  editore  romano  opernm  S.  Ephraem 
(graece  et  latine,  tom.  II,  pp.  19,  20)  et  in  editîone  latina  Rosweydiana  (F.  L^ 
tom.  LXXni,  p.  fô9).  Ërrayit  proin  Vossins  (Operutn  S.  Kphraem,  tom.  III,  p.  264), 
cmn,  ad  locnm  de  quo  nunc  disserimns,  haec  proferret  :  Cvm  neque  în  grae- 
cis Ephraemi  exemplaribus  Yaticanis  aliisve,  hocloco  reperiuntur, 
née  guicquam  ad  Vitam  B,  Abramii  faciatU,  supervaeanea  censentxir,  Gorrigendns 
est  etiam  Rosweydius  (loc,  cit.,  p.  660,  nota  6),  cum  contendit  haec  duo  capila 
déesse  in  suis  manuscriptis,  siquidem  adsunt  in  codice  latino  Vitarum  Pairutn 
dîclo  Moretiano,  quem  Rosweydius  describit  loc,  eit^p.  82,  quoque  usus  est  et  qui 
nnncasservaturinBibliothecaregia  Bruxellensi,  signatus  n"*  7462-81  (videsis  foL 
187r-188v).  Jam,  si  nostram  sententiam  de  tota  bac  discrepantia  codicum  inquirat 
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,^^'^g^   Kfl    99^    f<ir<   '  AtiV  f<lr<  r<CDO    .  r^aoloA.    cal  S 

KValf^  f<lr<  «fifluA»  r^&aaiao  .  iJOcal  i^lK"  K'^K' 
f^cD  tSAk.  f^àxsn  cJl9jl3  ^âLf<o  •  r^èiifa  râK"  .^n^èeia 
f^f<  •  (1)  '  f<èul\%ân  ifiaws  f^JbH  «^.ooauo  •  «^.^œi:»  ^.i  I5 

•  CDiiol    rtlttoia   ji9^*w   »\    èul    .%&    •  oi-a^    èi^r^lA^ 

•  r<âa2^  KfA:i  .  vyîcujAa  oqa  èur<.i    Jl^   >MÎèir<  31.       SO 


..  t 

• 


4.  -  •  jjoLl  1.  1-  *èif<aÎB4  -•^^ii^l,t- 


•raditns  lector,  nos  qoidem  pataverimus  haec  duo  capita»  quae  caeteroqain  in 
eodidbns  syriacis  plnribns  lectionibus  yanantibas  foedata  prodennt,  faîne  conaar^ 
dnata  et  adjecta  ex  variis  Ephraemi  sermonibos.  Non  tamen  diffitemnr  haec  ab 
ipio  8.  Ephraemo  potnisse  adid,  siqoidem  in  eondem  prorras  senium  ioqoitiir  in 
ôltimo  bymno  de  Abraham  Kidonaia.  —  (1)  Luc.,  XDL 
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r^ittr^  Ajk^  f^XftjftSo  f^auna   KUtoîo  .  ^,..^  \n    «...J^ 

f<Aa    >èûr^.i    iA*isk9iir<    •  ottisn    «o&r^  »ietor^â    .  k!icd 

.^«l     ift^^   èur^    •  r^WV^o     r^\xM.i     KlMCUa      ^  vykSa&^ 
c^kLI^»    K^ilnx.     ^.1     .  r^èilAo^o     f<a\     «"^^^     èur^ 


f^woîo    r^îao    f^ar^  .  i^èiOaîo     r^Ai3^»o    i^Aniaiï.Ai 


.  ^iMi^  ^■^\\,   >ii^o  ^1  Aa90   f<v.cD  râuioa^ 
•>  fdtfLft^o   f^lâios^a  ^CDÎaf^9  f<èu&JLAi  èeoLL 

»  .^_oaiAlkï^3  1. 1  -  •  pîâiu9  t.  t.  -  '  omm,  1,  t.  -  ^  vobf^t.- 
•oirnn.  14.  -  1«  flWî?<IM»/n,  \ 

ton.  z.  4 
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SANCTI  JULII  VETERANl 


MARTYRIS 


De  sancto  Julio  martyre  Dorostori  in  Moesia  sermonem  edidenmt  majores 
nostri  ad  diem  27  Maii,  tom.  Vl,  p.  660,  cujus  scriptori  manifeste  prae  manibos 
fuero  Âcta  antiqua,cniae  hactenus  latuerant.  Gontigit  nobis  baec  reperire  in  codice 
olim  coenobii  sancti  Pétri  de  Gultara  apad  Genomannos,  nunc  bibliothecae  pnbli* 
cae  Genomannensis,  ubi  sijpiatus  est  numéro  217.  Quae  quidem  eo  génère  scri- 
bendi  concepta  sunt  et  ita  ab  omni  naevo  qui  recentiorem  aetatero  sapiat  immunia 
ut  jure  merito  inter  Âcta  sincera  connumeranda,  quin  et  paulo  post  persecutio- 
num  adversus  christianos  tempora  ex  Âctis  publica  autoritate  descriptis  majori 
ex  parte  excerpta  videri  possint  Ea  itaque  libentissime  jam  vulgamns. 


Passlo  sancti  Jalii  martyris. 

1.  Tempore  persecutionîs,  quando  gloriosa  certamina 
fidelibus  oblata  perpétua  promissa  exspectabant  accipere, 
tune  comprehensus  Julius  ab  officialibus,oblatus  estMaximo 
praesidi.  Maximus  praeses  dixit  :  Quis  est  hic  ?  Ex  officio  5 
dictum  est  :  Hic  cKristianus  est,  et  non  vtdt  ohoedire  praeceptis 
legalibus.  Praeses  dixit  :  Quis  diceris  ?  Respondit  :  Julius. 
Praeses  dixit  :  Quid  dicis,  JuH  ?  Vera  sunt  haec  quae  dicun- 
tur  de  te  ?  Julius  respondit  :  Ita.  Christianus  enim  sum;  non 
nego  me  aliud  esse  quant  sum.  Praeses  dixit  :  Numquid  ignoras  40 
praecepta  regum,  quijubent  immolare  diisl  Julius  respondit  : 
Non  ignoro  quidem;  sed  ego  christianus  sum  et  hoc  facere  non 
possum  quod  vis.  Nec  enim  me  oportet  Deum  meum  verum  et 
vivum  oblivisci. 

2.  Maximus  praeses  dixit  :  Quid  enim  grave  est  turificare  15 
et  abire?  Julius  respondit  :  Non  possum  praecepta  divina  cm- 
temnere  et  infidelis  apparere  Deo  meo,  Etenim  in  vana  militia 
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quando  viddnzr  errare,  in  annis  xxmi  ntanquam  tamquam  sce- 
lestas  aut  lUiffiosus  oUatus  sumjudici.  Septies  in  bello  egresstis 
sum,  etpost  neminem  rétro  steti  nec  alicujus  inferior  puynavi. 
Princeps  me  non  vidit  aliquando  en'are,  et  modo  putas  me, 

5  qui  in prioribiis  *  fidelis  fueram  repertus,  in  meliorihiis  infide-  *  pejoribus? 
lem  passe  inveniri?  Maximus  praeses  respondit  :  Quam  mili- 
tiam  gessisti  ?  Julius  respondit  :  Siib  arma  fnilitiae,  et  ordine 
meo  egresstis  sum  veteranus.  Semper  timens  Deum  qui  fecit 
coeîum  et  terram  colui,  oui  etiam  nunc  exhibeo  servitutem. 

10  Maximus  praeses  dixit  :  Juli,  video  te  sapientem  virum  etgra- 
vem.  Immola  ergo  diis  persuastts  a  me,  ut  remunerationem 
magnam  oonsequaris.  Julius  respondit  :  Non  fado  *  quae  desi-    ♦  eod.  scio 
deras,  ne  incurram  in pœnam perpetuam.  Maximus  *  praeses  •cod.hocioeo 
dixît  :  Si  putas  esse  peccatum,  me  assequatur.  Ego  tihi  vim      d^us*^ 

15  fado,  ne  videaris  vduntate  adquievisse.  Postea  vero  securus 
vadis  in  domum  tuam,  acdpiens  decenncdium  pecuniam,  et  de 
cetero  nemo  tUn  erit  molestus.  Julius  respondit  :  Neque  pecunia 
haec  satanae  neque  tua  subdola  haec  persuasio  privare  mepotest 
a  lumine  aetemo.  Deum  enim  negare  non  possum.  Da  itaque 

to  sententiam  adversum  me  quasi  adversus  christianum. 

3.  Maximus  dixit  :  Nisi  fueris  regalihus  praeceptis  dévolus 
et  sacrificaveris,  caput  tuum  amputabo.  Julius  respondit  :  Bene 
cogitasti.  Ohsecro  itaque  te,  pie  praeses,  per  salutem  regum  tuo- 
rum,  ut  campl-eas  cogitationem  tuam  et  des  in  me  sententiam,  ut 

n  perficiantur  vota  mea.  Maximus  praeses  dixit  :  Si  non  paeni- 
tueris  et  sacrificaveris,  desiderio  tuo  traderis.  Julius  respondit  : 
Si  hoc  merueropati, perpétua  me  laus  manebit. Maximus  dixit: 
Suadetur  *  tibi.  Nam  si  pro  patriae  legihus  patereris,  haberes     *  ita  eod. 
perpetuam  laudem.  Julius  respondit  :  Pro  legibus  certe  haec 

30  patior,  sed  pro  divinis.  Maximus  dixit  :  Quas  mortuus  et  cru- 
cifixus  vobis  tradidU?  Vide  quam  stultus  es,  qui  plus  mortuum 
metuis  quam  reges  qui  vivant.  Julius  respondit  :  Ille  mortuus 
est  pro  peccatis  nostris  ut  vitam  nobis  daret  aeternam.  Deus 
vero  idem  ipse  Christus permanet  in  saecula  saeculorum.  Quem 

35  si  quis  confessus  fuerit,  habebit  vitam  aeternam;  qui  autefn 
negaverit,  habet  poenam  perpetuam.  Maximus  dixit  :  Condclens 
tibi  do  cansilium  ut  magis  sacrifices  et  vivas  nobiscum.  Julius 
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respondit  :  ai'  vixero  wAtacum^mara  miki  erit;  si  in  oonapectu 
Damini  martuus  fuero,  in  perpetuum  fdvo.  Maximus  dixit  : 
Audi  me  et  sacrifica,  ne  te,  sieut  pramisi,  occidam.  Julius 
respondit  :  Elegi  mori  ad  tempus  ut  in  perpétue  vivant  cum 
sandis.  Sic  Maximus  praeses  dédit  siententiam,  dioens  :  5 
JuliuSynolens  praeceptis  regalibua  adguiescere,  capitalem  acci- 
piat  sententiam. 

4.  Cum  autem  ductus  fuisset  ad  locum  solitum,  oscula- 
bantur  eum  omnes.  Beatus  autem  Julius  dicebat  eis  :  Unus- 
quisque  videat  qualiter  ùsculetur.  Isichius  autem  quidam,  10 
christianus  cum  esset  miles  et  ipse  custodiretur,  dicebat 
sancto  martyri  :  Obsecro  te,  Juli,  cum  gaudio  compte  poUicita- 
tionem  tuam  et  accipe  caronam  quam  Daminus  confUentibus  se 
dare  repramisit,  et  memor  esta  mei.  Nam  et  ego  sequar  te. 
Plurimum  etiam  saluta,  posoo,  fratrem  Valentionem  famulum  15 
Deif  qui  nosjamper  honam  confessionem  praecessit  ad  Demi- 
num.  Julius  vero  osculatus  Isichium  dixit  :  Festina,  fraier, 
venire.  Mandata  autem  tua  ille  audiet  quem  salutasti.  Et  acci- 
piens  orarium,  ligavit  oculos  suos  et  tetendit  cervicem  suam 
et  dixit  :  Domine  Jesu  Christe,pro  cujus  nomine  haecpatior,  te  20 
deprecor  ut  cum  tuis  sanctis  martyribus  spiritum  meum  susci- 
père  digneris.  Minister  itaque  diaboli  percutiens  gladio  finem 
imposuit  beatissimo  martyri,  in  Christo  Jesu  Domino  nostro, 
cui  est  honor  et  gloria  in  saecula  saeculorum.  Amen. 
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SANCTI    PANCRATII 


S.  Paneratii,  celebemmi  Romani  martyris,  Acta,  qnae  post  Mombritiam  e  pla- 
rimis  maDiiacriplis  eodicibns  edidenmt  majores  noetri  (1),  non  ono  sphalmate 
TÎtialaanimadTertenint,  qnod  ntcnmqne  emendare  conati  sont.  Eadem  Toro  longe 
pioriora  et^  nt  Tidetor,  sinceriont  et  antiqaiora,  repperimus  nnper  in  dnobns  codi- 
dbns  Paririnîs  Biblîothecae  Nationalis,  qnornm  alter,  saecnlo  X  exaratus,  inter 
latinoa  dgnatus  est  nomero  3779.  alter,  descriptns  saecnlo  XIII,  numéro  11757  (2). 
Dlaitaqne  ex  dnplice  hoc  exemplari  (3)  inter  AnàUda  nostra  ynigare  libnit 


Passlo  saneti  Paneratii  martyris. 

1.  Temporibus  Diocletianî  et  Maxîmiani  nequissimorum 
principum,  cum  esset  persecutio  et  omnes  christianî  appre- 
hensi  et  variis  supplîciis  afflicti,  atque  contradicentibus  ^ 

>  gloriosa  passionis  '  inferretur  mors  *,  in  illo  tempore  in  civi- 
tate  Phrygia  erat  vir  ex  resistentibus  ^  nobilissimus,  nomîae 
Clemonîus  ^  cum  uxore  Quiriaca  *,  et  ipsa  nobîlissimis  orta 
natalibus  ^  et  erat  illis  filius,  nomine  Pancratius.  Quem, 
cmn  illi  liberaliter  edocuissent,  pro  eo  quod  esset  ®  imicus, 

«•  duldssimmn  sibi  heredan  adoptabant  *;  et  quia  erant  chri- 
stiani,  etiam  ^^  CSuîsti  heredem  fîeri  cupiebant.  Et  dum  ^^  bis 
diebus  in  operibus  Domini  "  deiectarentur  et,  secundum 
praeceptum  ejus  ^*,  ex  bonis  quae  illis  erant  pauperibus 
erogarent,  praedicta  Quiriaca  ^^  defuncta  est.  Tune  Glemo- 

RJDM.  1.  —  > (a. e.)  OM. S.--  *  om,  S.  ^  *  omnibns  add,  2.  —  ^  «fi»  uUrqué  cod.  — 
•Ckaûm%Hmedeinetpê.'^*QmnàgL%-'^^ 

—  •(d.a.ii.a.)  0«.  1  —  »illmnl  — "  cnm  in  1  — "ac  vocibusflkW.  1— "ow. 
1  .  u  OniriDa  1 

(1)  Ad  d.  »  Mail,  tom.  m«  p.  tl.  —  (i)  Gfr.  Cat.  eoâd.  lat.  BM.  NaL  Par^  tom.  I, 
pp.  970^  174  et  tom.  m  (mox  edando),  pp.  68, 71.  —  (3)  Cod.  3779, 1  ;  cod.  11757, 1 
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nius  vehementius  coepît  insistere  elemosynis  et  illuc  trans- 
ferre possessiones  terreaas  ubi  nullus  calumniator  insidians 
îmimpere  posset  ".  Nec  "  post  multum  temporis  "  Clemo- 
nius  aegrotare  coepit.  Vocavit  ad  se  fratem  suum,  nomine 
Dionysium,  et  commendavit  ei  filium  suum  "  cum  omni  5 
possessione  sua,  Quem  juramentis  inefifabilibus  constrinxit 
ut  omne  patrimonium,  sîve  îbi  sive  in  urbe  Roma  quicquid 
possidere  vîdebantur  ",  nullum  detestabîU  cupiditate  invadî 
permitteret  et  ut  dignus  frater  fratris  filium  tueretur. 

2.  Nuntiatum  est  itaque  Dîocletiano  ab  officio  ^  :  Filiiis  <o 
Clemonii  Phrygii,  qui  •  ad  hoc  vacat  cotidie  ut  pro  nomine 
crucifixi  facultates  suas  nescio  in  quas  •  viles  personas  expo- 
nendo  *  consumât.  Non  solum  '  hoc;  sed  •  diis  nostris  infert 
infinitas  hlasphemias,  dicens  daemonia  et  non  deos  esse  quos 
cdimus.  Haec  et  horum  *  similia  dicente  eo^  Diocletianus  «5 
jussit  •  ad  locum  destinare  qui  eum  cum  summa  celeritate 
adducerent  ad  suum  palatium  *®.Et  cura  ejuspraesentaretur 
aspectîbus,  ex  officio  dictum  est  "  :  Astat  Pancratius. 

z.  Intuitus  ^  autem  eum  Diocletianus  imperator  ■,  et 
videns  elegantiam  pueri  ac  pulchritudinem  vultus  ejus,  20 
dixit  •  ei  :  Pancrati,.  cum  sis  nobilissimis  ortu^  natalibus,  quo- 
modo  te  in  nescio  quam  superstitiosam  *  et  vanam  sedam  chri- 
stianorum  infelicem  et  degenerem  exhihuisti?  Insuper  '  audio 
te  in  diis  omnipotentibus  multa  procaciter  fuisse  •  locutum. 
Pancratius  dixit  :  Audi,  piissime  imperator.  Si  dii  sunt,  cons-  25 
tat  eos  liberi  esse  arbitrii  ^  Diocletianus  dixit  :  Sunt.  Pan- 
cratius respondit  •  :  Si  liberum  habent  arbitrium,  relinquU^e 
eis potestatem  ^,ut  ipsinobis  "  imper ent  ut  a  nobis  colantur^^, 
ipsi  se  de  non  colentibus  vindicent  ",  ipsi  suam  majestatem 

—  "  poasit  1  —  "  Ac  non  1  —  "  ipse  add.  2.  —  "  om.  t.  —  "  videbatur  %  H 
add.  ei  contraderet  ut 

NuM.  2.  —  1  (Nantiatnm-offlcio)  <m.  1.  —  "  om.  2.  —  »  {n.  in  q.)  in  nescio 
quales  S.  ^  ^  expendendo  2.  —  *  (N.  s.)  Et  non  tantum  2.  —  ^  et  add,  2.  —  ''  hb  2. 

—  *  ante  eum  2.  —  *  (D.  j.)  j.  D.  2.  —  ^®  (destinare-palatium)  palatii  Pancratium 
8ub  omni  celeritate  adduci  2.  —  ^^  (dictum  est)  om.  1. 

NuM.  3.  —  ^  Intuens  2.  —  *  ont.  2.  ^  *  dicit  2.  —  ^  (in  n.  q.  s.)  post  quam  nescio 
superstitionem  2.  ^  *  et  add.  2.  —  ^  esse  2.  ^  "^  (eos  L  e.  a.)  illos  a.  e.  L  2.  —  "  dixit 
f,  —  »  (eis  pot)  hoc  in  eorum  potestate  2.  —  **  hoc  add.  2.  —  "  ut  add.  2.  —  *■  ut 
add.% 
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défendant.  0  sacratissime  imperator,  pudeat  te  de  ^*  his  auxir 
Hum  sperare  qui  siH  auxUiari  ^^  nanpoesnnt  ^^.  Si  dit  sunt, 
ambulent,  sedeant,  /o^eit/f^r.Diocletiaiius  dixit  :  0  infantule, 
cur  tam  praeceps  festinas  ad  mortem?  Pancratius  respondit  : 
5  Non  ad  mortem, sed  ad  vUam perpoenam  ^^et^^gloriam  num- 
quam  evacuandam,  et  ad  thesauros  numquam  déficientes,  et  ad 
gaudium  quod  nidlum  maerorem  perpeti  potest  ^^ 

4.  Diocletianus  dixit  :  Pancrati,  ego  tibi  parco,  ut  morte 
nuUa  non  moriaris  \  qtiia  satis  non  est  aetas  plus  minus 

40  quam  cir citer  quindecim  annorum  '  et  quia  nobili  gène- 
ratus  *  es  pâtre  Clemonio,  mihi  satis  amicissimo  et  caro  ^.  Et 
hoc  tibi  vcio  extorquere,  ut  recédas  ab  ida  insania  christia- 
norum  ;  reddamque  te  natalibus  tuis  et  magnificentiorem  esse 
et  dUiorem  te  faciam,  ut  a  latere  meo  vduti  filius  meus  caris- 

45  simus  non  sis  aliénas^.  Quod  si  *  tibi  displicuerint  pietatis 
meae  verba  ^,jubeo  te  interfici  et  corpus  tuum  ®  incendi  •,  ne 
forte  inveniant  te  christiani  et  ipsi  te  sibi  post  haec  martyrem 
f octant  ^^  Gui  respondit  Pancratiiis  "  :  Noli  frustra  plau- 
dere  "^  Diodetiane  *•  imperator,  propter  quod  "  vides  me  " 

10  non  amplius  XIV  ^^  annorum,  scientiam  autem  et  sensum  non 
minimum  **.  Nam  Dominus  *®  Christus  talem  inteUectum  *• 
nobis  dare  dignatus  est,ut  omnem  teiirorem  principum  nonpertir 
mescamus;  quorum  minae  '®  apu^  nos  ita  sunt  vdut  '^  figmen- 
tum  parietum.  Nam  deos  tuos,  quos  mihi  ■■  hortaris  ut  colam  *^, 

S5  daemones  esse  manifestum  est  et  deceplores,  qui  parentibus  suis 
non  pepercerunt  ■*,  fratrum  stipulatores  ■•;  matrum  aç  sororum 


—  "  ab  2.  —  "  amiliiim  2.  —  "  ferre  adéU  8.  —  "  (per  poenam)  nltro  progre- 
dior  perpetnam  2.  —  ^'  ad  adtL  2.  —  "  (n.  m.  p.  p.)  nnllo  maerore  cootristatnr  2. 
NuM.  4.  —  *  (nt-mor.)  om,  2.  —  *  (satis-annoram)  anni  tnae  jaTentatis  quindecim 
plus  minas  sont^  nt  considère  2.  —  *  genitns  2. —  ^  (Glemonio-caro)  om.  2.  —  *  (Et 
hoc  tibi-alienus)  Hoc  tantnm  tibi  inferre  copîo,  ut  christianoram  saperflnam 
derelinquas  coltnram,  diis  omnipotentibns  ezhibeas  grata  libamina  2.  —  *  nolaeris 
et  add.  2.  —  ''  (L  d.  p.  m.  ?.)  m.  p.  y.  t  d.  2.  —  '  miserabile  add,  2.  —  *  incendie 
tradi  2.  —  ^^  (inveniant-faciant)  a  cfaristîanis  cadnds  raptns,  in  commune  glorien- 
tnr  sibi  martyrem  acqaisisse  2.  —  **  (r.  P.)  P.  r.  2.  —  "  (f.  p.)  seducaris  2.  —  *•  om. 
1.  —  **  (p.  q.)  propterea  qnia  2.  —  *•  pnemm  add.%  —  *•  qoam  quindecim  2.  — 
^^  (scientiam-min.)  om.  2.  —  **  (N.  D.)  D.  enim  omnipotens  1  —  ^*  et  fortitudinem 
«W.2.  —  ••teirore8  2.  — "ut2.  —  "  me 2.  —  "  (h. nt  c.)  nt c.  h.  2.  —  •* (p.  s.  n. 
p.)  filiomm  cames  cmdeliter  deToraTemnt  2.  —  *  interemptores  2. 
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vel  filtarum  ••  stupraiares.  Mirar  "'^  imperatcr,  qua  ftvnte 
islam  appeUationetn  commémores  *%  quosflagitiosissitnosin  sce- 
lerihus  ■•  auctores  vestri  commémorant  ••.  Haec  ■*  litterae 
vestrae  testantur  •". 

5.  Haec  audiens  Diocletianus  imperator  \  indignatione  5 
mixto  pudore  pertactus  \  valde  enim  confusus  erat  quod 
fuisset  a  puero  superatus  omni  ratîone  \  jussit  eum  ducî  in 
via  Aurélia  ^  et  ibi  capilalem  subire  sententiam.  Tune  san- 
ctus  Dei  Pancratius  velut  agnus  ducebatur  ^  ad  victimam, 
bilans  et  gaudens.  Qui  cum  ad  locum  pervenisset,  oratione  4o 
facta,  consignaus  se  signaculo  Cbristi,  consummatus  est  in 
gladio  *.  Tune  sublatum  est  illius  corpus  a  muliere  nobilis- 
sima.  Domine  Ôctabilla^  occulte  et  nocte.  Ck)ndivit  eum  cum 
aromatibus  ac  dignissimis  linteaminibus^  et  sepelivit  eum 
juxta  eandem  viam  in  sepulcro  novo,  quarto  idus  maii.  Eodem  «  5 
tempore  passa  est  virgo  sacratissima,  Sotheris  nomine, 
nobili  génère  orta,  sub  Diocletiano  imperatore  nonies  et 
Maximiano  octies,  régnante  Domino  nostro  Jesu  Christo 
una  cum  Pâtre  et  Spiritu  sancto  in  saecula  saeculorum. 
Amen.  to 

—  ^  immaniasimi  add.  9.  —  *^  te  add,  1  —  "^  (i.  a.  c.)  iUos  deos  asseTens  1  — 
«»  sceleris  1,  scelere  î.  —  ••  (a.  v.  c.)  v.  c.  a.  j.  -  «*  Hoc  vere  2.  -  ■*  (▼.  t)  t  ?.  1, 
0t  add,  qnoDîam  illi  aid  explendain  immanissiiiiae  libidinis  fnrorem  molles  dede- 
mnt  in  amore  mugitus,  Ledaeosqne  retinueniDt  amplexus,  paeros  etiam  regkM 
ovîbas  ministris  polluerant  Haec  vos  colitis,  haec  adoraUa,  haec  yeatromm  sont 
ornamenta  templonim. 

NuM.  &.  —  ^  et  cam  add.  2.  —  '  periractans  9.  ^  *  (a  p.  s.  o.  r.)  o.  r.  a  p.  s.  3.  — 
^(y.  A.)yiain  Âareliam  S.  —  *  (y.  a.  d.)  d  ▼.a.l  — *et  perfectns  eit  martyr  régis 
aetemi  add,  2. 
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L%  biMhMrtix  WMrfft  Jmm  FitNr»  oaNlaAl,  évHM  é%  Rochttttr.  —  L*li^ 
angUcaoe  se  rédanM  Tolonticn  dt  randemiê  É^2m  d*Aaglet«m  et  Ta  même 
jaMnilipréteDdreqii*éllê  enettU  trèi  digne  eontimiatrioe.  Sous  Henry  Vm  et  ses 
soecessenis  elle  s*est  appliquée  à  rentrer»  per  one  série  de  sages  réfonnes»  dans  le 
par  diristianisme,  dont  on  s*était  éloigné  dorant  Isa  siècles  antérienra.  Seulement 
il  est  nn  point  gênant  :  la  TieiUe  société  reUgiense  reconnaissait  la  snprématie 
spirituelle  dn  pontife  romain,  tandis  que  depuis  le  xti*  siècle  on  attacha  cette  pré- 
rogatlTe  à  la  couronne  royale.  Le  grand  homme  d'État  anglais,  IL  W.E^CkAnsroua, 
est  panrenu  à  trouTer  un  Joint  Dans  deux  articles,  assez  bien  chargés  d*appardt 
historique  (1),  fl  8*est  efforcé  d*étaMir  que  ce  profond  changement  arait  été 
accompli  sous  Henry  YOI  UgaUmeiUf  non  par  le  pouToir  ciTil,  mais  sous  le  cou- 
Tcrt  de  TautoritéreUgieose,  rêpréeentée  dans  ses  plus  hautes  personnalités  catho- 
liques, Wariiam,  Tunstal,  Gardiner  et  même  le  bienheureux  Jean  Fisher,  cardinal, 
éTêque  de  Rochesler.  TeQe  est,  dénuée  d*artifice,  la  nouTeUe  théorie  de 
M.  Gbdstone,  sa  découTerte,  comme  il  T^ypeile  oomplaisamment 

Naturellement  les  catholiquee  anglais  n*ont  pas  manqué  de  répondre(S)  et 
d*oppoeer  au  préalable  la  question  théologique,  que  Fhabile  arocat  aTait  systéma- 
tiquement écartée  :  ui^  tribunal  ou  une  assemblée  ecclésiastique  quelconque  a-Ml 
compétence  pour  prononcer  la  déchéance  de  la  Juridiction  pontiflode  dans  un 
pays  ?  n  n*entre  pas  dans  le  cadre  de  ce  bulletin  hagiographique  de  releter  toutes 
les  méprises  et  lee  inexactitudes  dont  fourmille  Fétude  de  l*hilktigable  ex- 
minlstre^  et  que  ses  contradicteurs  ont  mises  en  plefai  relief  ;  nous  aurions 
même  passé  ce  débat  sous  silence,  si  tout  le  second  article  (noTembre  1889)  n^Tait 

(1)  mnêtêenO^  Ceniur^f  juillet,  1888,  Tkê  Blùfàbdka»  SMmmU  af  Rèliçkm, 
p.  UtZ  ;  ibid^  novembre,  1889,  Thê  EnglUk  Ckurdi  undêr  Hiwy  Vin,  p.  881-M. 
—  (1)  J.  Morris,  8.  K  dans  le  DuUim  Bmrim»,  Mr.  GUdstone  and  the  RliMhethan 
Settlement  of  Rel%ion,  oct^  1888^  p.  943-68  ;  M.  Mirart,  dans  le  Journal  le  TàU^ 
décembre,  1888  \  R.  P.  T.-E.  Bridgett,  G.  88.  R.  et  M.  Gillow,  ibid.,  noremb^  1889  ; 
&  F.  Smith,  8.  J.,  dans  le  MimOi,  Mr;  Gladstone  and  the  Reformation  Settlement, 
décembre.  1889,  p.  467-80  ;  J.  Monris,  S.  i.,  dans  le  DuWn  Beviêw,  Mr.  OUdstone  aitf 
Blessed  John  Fisher,  JanTier,  1880,  p.  111-36  ;  J.  H.  PoDén,  S.  J.,  dans  le  MimOk, 
Mr.  CHadstone  and  Blessed  John  Fisher,  février,  1890,  p.  23644. 

^u,  X.  6        •  * 
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été  en  somme  mie  attaque,  fort  courtoise  d^aillenrs,  contre  la  mémoire  du  bien- 
heureux Jean  Fisher.  M.  Gladstone  ne  conteste  pas  à  Tillustre  martyr  d'être  mort 
(1535)  pour  avoir  dénié  à  Henry  VIII  la  suprématie  spirituelle  sur  TÉglise  d'Angle- 
terre. Mais  il  prétend  que  son  attitude  fut  tout  autre,  quelques  mois  auparavant. 
Bn  mars  1533/4,  Tévèque  de  Rochester  aurait  poussé  le  clergé  à  se  soumettre  à 
Pautorité  religieuse  du  roi  et  lui  aurait  prêché  d'exemple.  Plus  tard  sans  doute  il 
pleura  amèrement  sa  faute  et  tAcha  de  Texpier  par  l'effusion  de  son  sang.  Cette 
Ihèse,  sans  doute  étrange,  s'appuie  entre  autres  preuves  sur  le  témoignage  d'un 
écrivain  contemporain,  très  prisé  chez  les  catholiques,  Nicolas  Sander  (De  Ori- 
gine ae  ProgrêSBU  Sehismatiê  Anglicani,  éd.  Romaine,  1586,  pp.  106, 107)  (1).  La 
critique  sagace  du  P.  Bridoitt  a  eu  raison  de  ce  passage  compromettant  Voici 
en  résumé  ses  conclusions.  On  ne  rencontre  pas  cette  citation  dans  Tédition  prin- 
ceps  de  Cologne  de  1585.  Elle  a  été  empruntée  à  un  certain  Hilliard,  prêtre  anglais, 
réfugié  à  Rome,  qui  écrivit  sur  le  schisme  de  Henry  VIII,  mais  dont  l'ouvrage  ne 
nous  est  connu  que  par  des  fragments,  conservés  au  British  Muséum,  Àrundel, 
ms.  151  Au  reste,  quel  que  soit  l'auteur  de  cette  interpolation,  en  la  considérant 
dans  le  contexte,  la  confusion  des  faits  et  des  dates  est  telle  qu'il  faut  lui  refuser 
tonte  créance.  Le  P.  Morius  a  parfaitement  résumé  et  complété  ces  savants 
articles  dans  le  Dublin  Beview  ;  et  de  son  côté  le  P.  Pollbh  a  démontré  que  le 
protestant  Bnmet,  History  of  the  Reformations  affirme  le  contraire  de  ce  que 
M.  Gladstone  lui  fait  dire. 


Les  martyrs  de  Nedjran  (2).  —  En  1889,  M.  Joseph  HalAw  a  présenté  à  l'Aca- 
démie des  Inscriptions  et  Belles-Lettres  et  publié  ensuite  dans  la  Reotu  des  Êtudeê 
Juives  un  mémoire  sur  les  sources  relatives  à  la  persécution  des  chrétiens  de 
Nedjran,  On  avait  toujours  cm  jusqu'à  présent  que  les  persécuteurs  étaient  des 
Jnife.  M.  Halévy  a  essayé  de  démontrer  que  c'étaient  des  Ariens. 

Après  avoir  répondu  à  l'Académie  même,  IL  l'abbé  DucHisin  a  fait  également 
paraître  sa  réponse  dans  la  Revue  des  Études  Juives  (n*  40,  avril-juin,  1890,  p.  230 
suiv.).  Il  examine  successivement  les  textes  de  Procope,  de  Jacques  de  Sarug,  de 
Jean  d'Asie  et  de  Siméon  de  Beth-Arsam.  Tous  ces  textes  s'accordent  à  dire  que 
les  massacres  du  Yémen  sont  imputables  aux  Juifii. 

M.  l'abbé  Duchesne  nous  dit  que,  dans  le  récit  de  Jean  d'Asie,  l'endroit,  où  la 
religion  du  roi  himyarite  était  marquée  expressément,  offre  des  obscurités.  Il  croit 
cependant  que  l'auteur  l'avait  caractérisée  formellement  comme  judaïque.  Nous 
avons  pu  vérifier  cette  conjecture  par  un  texte  du  codex  syriaque  n<»  S34  de  la 


(1)  La  première  édition  de  cet  ouvrage  fut  imprimée  à  Cologne,  en  1585,  après 
la  mort  de  l'auteur.  Selon  toute  probabilité,  l'éditeur  de  Rome  fut  le  fameux 
P.  Robert  Persons,  S.  J.  Voir  à  ce  sujet  l'article  de  J.-H.  Pollen,  S.  J.,  Dr.  NieKdlas 
Sander,  dans  VEnglish  Historical  Review,  janvier,  1891.  ^  (S)  Cfr.  Aet.  88^ 
24  octobre,  tom.  X,  p.  721-59. 
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Biblîothèqae  nationale  de  Paria,  où  dana  niie  Paaaion  qui  dérive  trte  clairemeot 
de  Jean  d^Âaie,  on  lit,  fol.  966^  : 

*  Un  roi  juif  régnait  snr  le  pays  des  Homéritea.  .  \ 

Comment  M.  Halévy  a-t-il  pu  contredire  an  témoignage  de  textes  si  dairs  et  si 
concordants  ?  En  admettant  une  double  identification,  de  tout  point  inyraisem- 
hlable,  en  traduisant  juif  par  chrétien  judaîsant  et  en  entendant  par  chrétien 
judaîsant,  arien. 

M.  Duchesne  n'a  pas  eu  de  peine  à  prouver  combien  cette  opinion  est  fragile. 
Rien  ne  rapproche  Tarianisme  du  judaïsme;  des  théologiens  comme  Jacques 
de  Samg  et  Siméon  de  Beth-Arsam  n*ont  pu  foire  la  confusion  que  suppose 
M.  Halévy.  Du  reste,  rien,  dans  Thistoire,  ne  s'oppose  à  cette  persécution  des  Juils. 

Les  AnaUcta  ont  publié  Fan  dernier  (tome  IX,  p.  106  suiv.)  la  Passion  inédite 
des  saintes  Martyres  africaines  Maxima.  Donatllla  et  Secunda.  Dans  Tintroduction 
on  citait,  d*après  le  Qyrpuê  inseript, JaLfle  monument  épigraphique  qui  les  a  fait 
d*abord  connaître.  HBL  db  la  BLAHCHins  et  Salomov  Rx»agh  se  sont  naguère 
occupés  de  nouveau  de  cette  inscription  (1).  Voici  la  copie  qu'en  donne  M.  de  la 
Blanchère;  elle  diffère  un  peu  du  texte  que  nous  avons  reproduit  d'après  le 
Carpu$  (tom.  VIII,  p.  172,  n.  1392.  Gfr.  Sphem.  Bpigr.,  tom.  V,  p.  689). 

SANTAS  TRES 

MAXIMA 
ETAONATIILA*  *  sic 

SECVNAA 
BONA  PVELLA 
VXIT  AN  GT 

On  n*a  pas  rendu  compte  de  cette  dernière  sigle  GT.  M.  de  la  Blanchère  croit 
que  le  monument  est  du  vm*  siècle;  M.  Reinach  le  fidt  remonter  jusqu*au  vi*,  ou, 
aa  plus  tard,  jusqu'aux  premières  années  du  vn«  siècle. 

L'article  du  D'  W.  Lippbrt,  intitulé  Zur  Getchichte  der  hl.  Radegunde  won  ThO- 
ringon,  ZeiUehrift  dês  Vereins  fur  Thûringisehe  OnehidUe^  1890,  p.  16-32,  est 
consacré  à  Texamen  de  deux  travaux  récents,  relatif  à  sainte  Radegonde.  L'auteur 
eommence  par  réfuter  les  raisons  développées  par  Charles  Nisard  dans  la  Bévue 
Hùtoriçuê,  t  XX Vn  (1888),  pour  attribuer  à  la  sainte  les  deux  poésies  Deexcidio 
Thoringiae^  Ad  Ark^hin,  et  une  partie  de  la  pièce  De  Geîetuintha,  qui  se  trouvent 
parmi  les  œuvres  de  Fortunat  II  combat  également  l'opinion  de  Hermann  Grta- 
1er  (BadêgundU  Prùufestin  von  ThOringen,  eic,  dans  MangfMer  Blâtter,  Mitt- 

(1)  Rê9uedêVart^Aien,ldO0,p.999. 
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heilungen  des  Vêreins  filr  Oeséhiehtê  und  AUerthûmêr  der  Qrafschaft  MansftU 
t.  II,  1888,  p.  69),  d'après  lequel  la  jeune  princesse  ne  serait  point  tombée  au  pou- 
voir des  vainqueurs  lors  de  la  destruction  du  royaume  de  Thuringe,  mais  aurait 
cherché  un  refuge  en  Italie,  avec  sa  tante  Amalberge.  Parmi  les  arguments  favo- 
rables à  cette  thèse,  qui  a  contre  elle  le  témoignage  concordant  de  Fortunat  et  de 
Grégoire  de  Tours,  il  en  est  un  qui  a  du  moins  le  mérite  d'être  ingénieux. 
H.  GrGssler  a  remarqué  que  de  la  Thuringe  vers  Tltalie  s'échelonne  à  travers  la 
Basse-Franconie,  la  Bavière,  la  Haute  et  la  Basse-Autriche,  la  Hongrie,  la  Styrie, 
la  Carinthie,  la  Gamiole,  une  série  d*églises  et  de  chapelles  dédiées  à  sainte  Rade- 
gonde  ;  fl  y  voit  la  trace  de  Titinéraire  suivi  par  la  sainte  dans  sa  fuite.  M.  L.  n'a 
point  de  peine  à  renverser  ces  conclusions. 

Quelques  érudits,  attachés  à  la  Bibliothèque  et  aux  Archives  Vaticanes,  ont 
entrepris  la  publication  d'un  Spicile^iio  Vaticano.  Les  deux  premiers  fascicules  ont 
paru  en  1890.  A  signaler,  page  92-4,  une  belle  lettre  inédite  de  saint  Françoiê 
de  Sales,  adressée  en  1612  au  cardinal  Sdpion  Borghèse,  où  il  souhaite  que  les 
catholiques  évitent  entre  eux  les  vaines  querelles;  et  une  autre,  p.  262,  écrite  par  le 
vénérable  BéUarmin,  le  28  juin  1614,  pour  recommander  un  certain  btrasoldo, 
très  apte  à  dresser  le  catalogue  des  ouvrages  hébreux,  que  possède  la  Bibliothèque 
Vaticane. 

Saint  Adrien  III,  Papt.  —  En  1889,  M.  le  Prévôt  QoÀTRbn  établissait  avec 
surabondance  de  preuves  (1)  que  de  temps  immémorial,  plusieurs  siècles  avant  les 
décrets  d'Urbain  VIU,  nu  culte  public  et  constant  était  rendu  au  pape  Adrien  III, 
mort  (t  885)  en  voyage,  à  Spilamberto,  non  loin  de  Nonantola,  et  dont  les  restes 
avaient  été  transportés  et  déposés  dans  cette  célèbre  abbaye.  Au  xi*  siècle,  un 
moine  de  Tendroitcompila  une  mauvaise  biographie  du  pape  Adrien  I.  Contre 
toute  vérité  historique,  il  lui  attribuait  certaines  particularités  caractéristiques 
d'Adrien  III  :  entre  autres,  Nonantola  pour  lieu  de  sépulture.  L'erreur  fit  du 
chemin,  et  les  gens  plus  ou  moins  lettrés  finirent  par  croire  que  Tabbaye 
possédait  la  dépouille  mortelle  d'Adrien  I,  non  celle  u  Adrien  lU.  Mais  les  simples 
fidèles  restèrent  étrangers  à  cette  confusion  ;  ils  continuèrent  d'honorer  celai 
dont  le  corps  reposait  véritablement  an  milieu  d'eux.  Cest  à  mettre  ce  fait  en 
pleine  lumière  qu^  l'anteur  consacra  l'année  dernière  une  nouvelle  étude  cri- 
tique (2).  D  y  démontre  en  même  temps  qu'Q  n'y  a  aucune  trace  de  cette  snbstita- 
tion  d'Adrien  I  à  Adrien  III  dans  les  diverses  manifestations  liturgiques,  dont  ce 
pape  fut  robjet  à  Nonantola.  Nous  ne  comprenons  donc  pas  comment  on  ait  pu 
dire  que  la  vie  du  premier  pontife  '  a  servi  à  composer,  pour  les  offices  sacrés,  les 
leçons  de  la  fête  d'Adrien  HI  (3).  .  0  suffisait  d'ouvrir  la  première  brochure  à  la 

(1)  Gins.  Quatrini,  Del  euUoapapa  S.  Adrianù  lU.  Modena,  1889,  8^  56  p.  — 
(2)  Id.,  Dello  seamhio  dipapa  Adriano  1  eon  S.  Adriano  III  venerato  a  Nonantola. 
Modena,  1890,8^  37  pages.  —  (3)  La  Science  eaiholiqm,  tom.  IV  (1890),  p.  644. 
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ptg«  Ket  17  pour  stToir  que  cet  loçom  a*oiit  Junait  «xiité  et  qae  le  jour  aimi> 
▼et8iiredeMimort(9  JQiHeDbOalitrollioe  dnoommim  dee  oonfemon  pontifes. 

NBtemoDt  deux  doenments  qui  se  rattachent  d*aaieK  près  ânx  études  hagiologi* 
qves  :!•  p.  ilO-lll  «PM  liito  lyifAiMrfJfiia  «lis  jMrfroiM  «U  toNfit  Im 
4s  la  Aili^i9iMdreMée  par  M.  En.  Tonomm;  S*  p.  11841«»  catalogué  âê$  Heê  dê$ 
mntUê  comêêrpêu  à  liMapê  de  LMêê.  Evrard  d^Ârralgne  le  fit  à  la  demande  da 
Père  Hértbert  Roeweide.  L'éditeur  est  le  chanoine  Tâx  I 


Die  Verehnia^  der  Nelligea  «ad  Ihrer  ReliqaieB  la  Deatseiilaad  bis  luai  Eegiaae 
iealS  Jha.  Freihoif  LB^  1890pTin-148p.  Dans  le 47« supplément  ans  SHmmenauê 
MoHm-Lmoeh,  le  P.  St.  Bansv.,  S.  J.,  étudie  le  cidte  des  sainU  et  des  reliques  en 
Allemagne  Jusqu'au  commencement  du  xm*  siècle.  Malgré  quelques  lacunes,  inévi- 
tables dans  un  premier  essai,  ce  travail  est  une  contribution  importante  à  un  des 
principaux  diapitres  de  l'histoire  ecclésiastique.  Ou  lira  avec  firuit  les  paragraphes 
qui  traitent  des  nlt^iMv/VMcssst  et  des  âaMe$  réUfum  (p.  ltt-145). 

Ad.  SiRTAis.  ^  Étude  liisteriqae  et  critiqae  sur  saiat  aaterae,  sa  aiisslea  et  sea 
ealte.  Namur  1890, 8»,  p.  VI. -^  Dans  la  première  partie,  rauieur  se  pose  en  défen- 
seur convaincu  de  Tapostolicité  de  Téglise  de  Tongres  ;  saint  Materne  est  le  disciple 
et  renvoyé  des  apOtres.  Dans  la  seconde,  il  redit,  d'après  les  documents  déjà 
connus  et  les  traditions  encore  vivantes,  les  travaux  évangéUques  du  saint  évèque. 

M.  Tabbé  Yak  HooHifiOR  a  comparé  judicieusement  dam  le  Muêion,  tom.  IX, 
p.  624-S8,  les  Actes  de  Har  Kardagh  édités  presque  simultanément  par  M.  H.  Feige, 
à  KM,  et  pMT  Mgr  Abbetoos,  dans  le  tome  g  des  AnaUda  BottMndiama. 

taial  fierailer,  évèqao  do  Teaiease.  —  Le  tome  L  des  MAiêoiÊreê  éêlm  SocUU 
éêÊ  mUifmairèê  de  Frameê  s'ouvre  par  une  étude  très  complète  de  M.  Tabbé 
CL  Douas  sur  saint  Qermier,  évèque  de  Toulouse  au  vi«  siècle.  Entre  Fexamen 
eritiqne  détaillé  de  la  vie  du  saint  (p.  1-80)  et  Pappendice  inUtulé  BibUograpkiê  de 
mùd  Qtrmier  (p.  1«-134),  M.  D.  insère  plusieurs  tescUê  (p.  81-1«),  qui  intéresoent 
•urtont  l'histoire  du  cuiie.  Les  textes  de  la  vie  sont,  outre  deux  courtes  biogra- 
phies dues  4.  Bernard  Guy,  le  Vita  8.  Q^rw^rU  tiré  du  ma.  477  de  Toulouse  (p.  81* 
M)  et  un  fragment  du  VUa  relatant  la  donation  faite  par  Qovis  du  territoire  d^Ox 
àaaint  Germier,  d'après  le  cartulaire  de  Lésât.  Pour  les  moines  de  cette  abbaye, 
eette  pièce  tenait  lieu  d'acte  authentique  de  fondation.  Nous  l'admettons  volon- 
tleia.  Mais  peut-on,  avec  M.  D.,  tirer  de  ce  fait  une  conduaion  en  faveur  de  l'auto- 
rité du  ViiOt  ot  dire  qu'aux  yeux  des  religieux  de  Léat  il  fiféuât  pas  $anê  valmur 
JbMorîfMs  (p.  15)  ?  Les  moines  y  trouvaient  un  titre  pour  légitimer  une  de  leurs 
ppasearfons.  Ds  ne  se  seront  pas  donné  beaucoup  de  peine  pour  soumettre  préala- 
blameot  à  une  enquête  sévère  un  témoignage  qui  leur  état  ifnTorable. 
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Le  texte  du  ms.  477  de  Toulouse  peut  être  préféré  à  celui  des  Acta  S8,,  tom.  III 
maii,  p.  592  ;  mais  est-il  bien  évident  que  la  copie  dont  se  servit  le  P.  Papebroeck 
dérive  de  ce  même  manuscrit  ?  La  comparaison  attentive»  des  deux  rédactions 
montrerait,  croyons-nous,  qu'elle  provient  d*un  codex  assez  différent  ~  A  propos 
des  auteurs  de  la  Vie  de  saint  Germier,  M.  D.  relève,  en  passant  (p.  8),  une 
'  distraction  .  assez  étonnante  de  M.  Longnon,  qui  tout  en  plaçant  cette  biographie 
au  XII*  siècle,  Taurait  attribuée  à  un  évéque  du  vi*,  Tomoald.  En  relisant  le 
passage  incriminé  de  la  Géographie  de  la  QatUe  au  VI*  tiècUt  p.  539,  on  verra 
qu*ici  rhomme  distrait  n*a  pas  été  M.  Longnon. 

Sous  sa  forme  actuelle,  la  Vie  de  saint  Germier  ne  remonte  qu^au  xi*  siècle  : 
mais  M.  D.  croit  y  apercevoir  bon  nombre  de  traces  d*une  rédaction  mérovingienne. 
Il  s'est  attaché  à  rechercher  minutieusement  ces  traces  peu  visibles  au  premier 
coup  d'oeil.  Â-t-il  toujours  réassi  à  les  découvrir?  Nous  voudrions  pouvoir  l'affirmer. 
Mais  il  semble  que  la  préoccupation  de  retrouver  les  traits  antiques  a  parfois 
égaie  routeur,  au  point  de  lui  faire  prendre  pour  des  marques  d^ancienneté,  des 
banalités  assez  caractérisées  de  la  littérature  hagiographique.  Relevons  quelques 
détails.  Gomment  M.  D.  démontrerait-il  la  thèse  que  <f  était  beaucoup  Vusage  sous 
les  Mérovingiens  de  fixer  dans  quelques  pages  substantielles  les  principaux  traits 
de  la  vie  d^s  plus  saints  personnages  (p.  9)  V  Jusqu'ici  les  critiques  s'étaient  plaints 
assez  communément  de  ne  trouver  dans  les  Vies  mérovingiennes  que  des  éloges 
banals  et  des  récits  de  miracles.  On  pourra  donc  difficilement  admettre  le  procédé 
suggéré  par  l'auteur  (p.  16)  pour  retrouver  la  rédaction  ancienne  :  Retranchez 
d^abord  les  récits  de  miracles,  ensuite  les  parties  narratives  qui  n'appartiennent 
qu'à  Vamptification,  et  vous  aurez  un  texte  court,  sans  doute,  mais  bon,  à  peu  près 
laVie  primitive,  Ge  serait  s'exposer  à'  ne  garder  à  peu  près  rien  de  la  Vie 
primitive.  »  L'expression  aet<u  légitima,  employée  dans  le  sens  de  majorité, 
parait  à  M.  D.  d'origine  barbare,  et  révélerait  par  conséquent  un  reste  de  rédaction 
primitive  (p.  10  et  28).  D'abord,  il  ne  s'agit  point  ici  de  majorité,  mais  de  Vâge 
canonique  requis  pour  recevoir  les  ordres  sacrés;  ensuite,  dans  le  sens  de  mty'orité, 
l'expression  est  si  peu  barbare  qu'elle  se  retrouve  dans  une  loi  de  Gonstantin 
(Cod.  Theod,  1.  XIL  tit  XVII).  —  Le  rapprochement  avec  la  vie  de  saint  Germer  de 
Flaye,  provoqué  par  l'homonymie  (p.  12)  conduit  à  un  résultat  difficilement  appré- 
ciable. —  Saint  Germier  encore  enfant  appliqué  par  ses  parents  à  l'étude  de  l'Écri- 
ture, et  en  acquérant  rapidement  la  connaissance  (p.  19-21),  voilà  un  trait  qui  se  ren- 
contre dans  nombre  de  Vies  de  saints  fort  peu  antiques.  Il  est  encore  dit  que  \% 
saint  fut  envoyé  à  Toulouse  ad  discendas  litteras  (p.  21).  J'y  verrais  un  trait 
antique^  dit  M.  D.  Pourquoi  n'y  verrait-on  pas,  dans  l'espèce,  le  plus  vulgaire  des 
lieux  communs?  —  L'efficacité  des  paroles  de  l'évangile,  qui  touchèrent  saint 
Antoine  et  après  lui  bon  nombre  de  saints  mérovingiens  (p.  2d-24),  n'est  point 
bornée,  Dieu  merci,  à  l'antiquité.  —  Saint  Germier  donne  son  bien  aux  pauvres 
et  vit  d'aumônes.  Ge  renoncement,  ce  soin  des  indigents  *  appartiennent  k 
l'histoire  du  temps  (p.  25). .  Mais  alors,  que  prouve  l'exemple  des  saints  du  xu« 
siècle,  comme  saint  Vital  de  Savigny,  apporté  en  confirmation  (p.  26,  note)  ? 
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M.  D.  semble  da  reste  avoir  senti  la  fublesse  de  son  ar^nmentationy  quand  il  écrit  : 
Il  rtçoU  H  U  donné  :  ee  trait  est  de  tous  les  temps  ;  maie  il  est  particulièrement 
mérovingien,  —  L^asage  des  Eulogies,  dont  il  est  question  p.  37,  est  tout  anssi 
partieuUèremsni  mérovingien.  Cette  expression  est  usitée  dans  les  différents 
sens,  que  marque  Fauteur,  à  toutes  les  époques  du  moyen  ftge.  —  Un  caractère 
non  équivoque  d*origine  mérovingienne  —  ici  nous  sommes  d^accord  avec  M.  D.  — 
se  trahirait  dans  les  allusions  à  Thérésie  Arienne  (p.  27).  Cependant,  toutes  celles 
que  l'auteur  relève  (p.  37  et  39)  ne  nous  paraissent  point  également  transparentes. 

Dans  une  brochure  récente,  intitulée  Ein  Beitrag  zur  Loesung  der  Félicitât- 
frage,  Freising  1890  (1),  qui  témoigne  d*une  vaste  érudition  et  d*une  connaissance 
très  étendue  des  sources  hagiographiques,  M.  J.  FQhrir  essaie  de  démontrer  que 
la  Passion  de  sainte  Félicité  est  de  basse  époque,  du  vi*  siècle  au  iflus  tôt,  sans 
grande  valeur  historique.  En  outre,  les  sept  frères  martyrs,  honorés  à  Rome  le 
10  juillet  dès  le  iv*  siècle,  n'ont  aucun  lien  de  parenté  avec  sainte  Félicité  du 
23  novembre.  Il  y  a  donc  eu  fusion  de  deux  traditions  indépendantes  sous  Tin- 
flnenee  de  l'histoire  des  Machabées. 

M.  Tabbé  Docheshk  (2)  a  combattu  cette  solution.  Sans  doute,  il  n'attache  pas 
grande  valeur  aux  actes,  mais  l'opinion  commune  résiste  parfaitement  aux  argu- 
ments de  M.  F.  Jusqu'au  pape  Damase,  on  retrouve  sainte  Félicité  comme  mère 
de  sept  ûls  martyrs.  Le  culte  des  sept  frères,  honorés  le  10  juillet,  est  attesté  par  le 
calendrier  philocalien  (336).  Si  sainte  Félicité  n'y  est  pas  mentionnée,  on  la  trouve 
dans  le  martyrologe  hiéronymien  groupée  avec  ses  sept  fils  au  9  et  au  10  juillet. 
Rien  ne  prouve  même  que  ce  dernier  ne  soit  pas  plus  exact  que  le  document  phi- 
localien. La  distance  des  deux  fêtes  (10  Juillet  et  23  Novembre)  ne  va  pas  non 
plus  contre  le  fond  de  l'histoire  :  les  fils  ont  pu  être  exécutés  cinq  mois  avant  leur 
mèi:e.  (7est  en  négligeant  ces  considérations  que  M.  V.  Schulzk  (Le  moyen  âge, 
décembre,  1890,  p.  266)  a  pu  se  déclarer  complètement  convaincu  par  M.  F.,  et 
insister  sur  les  graves  conséquences  de  son  travail.  Il  n'est  pas  également  clair 
pour  tout  le  monde  qu*un  ensemble  d'importantes  conclusions  de  HM.  Le  Blant, 
Ramband,  Jordan  et  de  Rossi  a  désormais  perdu  son  unique  point  d'appuL 

M.  JuuBR  Havst  poursuit  dans  la  Bibliothèque  de  V École  des  Chartes^  L  LI  (1890) 
la  série  de  ses  intéressantes  Questions  Mérovingiennes.  La  cinquième  (p.  1-63)  est 
eonsacrée  aux  Origines  de  Saint-Denis.  D'après  Fauteur  des  Oesta  Dagoberti 
(ILG.f8cr, Ber. Merov.,  t  II),  l'abbaye  de  Saint-Denis  ne  fut  fondée  qu'au  vu*  siècle 
par  Dagobert  I.  Jusque  là  le  corps  du  saint  patron  reposa  dans  une  église  desservie 
par  le  deigé  séculier  :  il  taï  trùisféré  solennellement  dans  la^  somptueuse  basili- 
que du  nouveau  monastère.  La  tradition  désigne  l'endroit  de  la  première  sépul- 
ture :  c'est  Yé^j^ae  du  prieuré  de  Saint-Denis-de-l'Etrée.  Mabillon  {Bemarques  sur 

(1)  Cfr.  Berne  de  rhist.  des  rOigions,  tôm.  XXII,  p.  210.  —^  (2)  BuUetin  CHtique, 
15  DOT.,  1890,  p.  ift. 
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lêê  onHptUéê  d$  Saint-Démê,  dans  les  0wrag$8  Potihum$$,  t.  II)  ne  reconnaît 
aucune  antorité  anx  Ge$la  DagoberH,  et  soutient  que  Tabbaye  avec  son  ég^se 
renfermant  le  tombeau  du  saint  existaient  avant  Dagobert  :  celui-ci  se  contenta  de 
rebâtir  les  édifices.  Avec  le  calme  et  la  sûreté  de  méthode  cpi^on  lut  connaît,  IL  H. 
examine  les  pièces  du  procès,  et  finit  par  donner  raison  à  l'auteur  anonyme  dont 
la  sincérité  avait  été  contestée  sans  preuves  suffisantes.  Voici,  en  peu  de  mots,  ses 
principales  conclusions.  Saint  Denis  fut  enterré  au  village  de  Gatulliacus,  lieu  de 
son  martyre,  à  Fendroit  où  s*éleva  plus  tard  le  prieuré  de  Saint-Denis-de-rÊtrée. 
Au  y  siècle,  une  basilique  fut  construite  sur  ce  tombeau  à  l'instigation  de 
sainte  Geneviève.  (VUa  b.  Gênavêfas,  15-18,  éd.  Kohler,p.  19-20)  :  un  derc  nommé 
par  Tévèque  de  Paris  eut  le  soin  de  ce  sanctuaire.  Lorsqu'après  la  fondation  de 
Tabbaye  royale,  Dagobert  eut  fait  transporter  dans  Téglise  abbatiale  les  reliques 
du  saint  martyr  (SS  avril  696),  la  basilique  de  fÉtrée  demeura  église  séculière 
jusqu'au  moment  (ix*-xn«  siècle)  où  eUe  fut  acquise  par  Tabbaye  et  transformée 
en  prieuré. 

Dans  les  ttoiu  adâUiowMUeê  (p.  33-41)  M.  H.  discute  quelques  questions  particu- 
lières, n  foit  remarquer  que  sur  ia  date  de  Tépisoepat  de  saint  Denis  (p.  33-36)  nous 
ne  possédons  qu'un  seul  renseignement  historique  :  c'est  le  fameux  texte  de  Gré- 
goire de  Tours  (Hiêt.  Franc»,  L  30),  d'après  lequel  les  premiers  évèques  des  plus 
anciens  sièges  de  France  seraient  contemporains  de  Dèce.  —  Saint  Rustique  et 
saint  Éieuthère  (p.  S6-38),  compagnons  de  saint  Denis,  semblent  étrangers  à  la 
tradition  primitive  sur  l'apôtre  de  Paris.  Grégoire  de  Tours  ne  les  mentionne  pas  ; 
la  rédaction  de  la  première  vie  de  sainte  Geneviève  n'en  parlait  probablement  pas 
non  plus,  et  dans  le  martyrologe  hiéronymien  leurs  noms  sont  peut-être  une 
addition  mérovingienne.  Cette  dernière  hypothèse  mériterait  d'être  examinée;  on 
sait  en  général  conibien  les  groupes  de  martyrs  sont  difficiles  à  distinguer  dans 
les  anciens  martyrologes.  Faisons  remarquer  en  passant  la  légende  du  9  Octobre 
dans  le  Martsfrohgium  Trepiren$e  (AnàUeta  BoU.,  t  II,  p.  t9)  :  *  Parislus  Diunisii 
martyris  H  wdorum,  EleutheriL  RusticL  Afre.  MarcellinL  «  Les  mots  soulignés 
sont  barrés  dans  le  manuscrit 

M.  H.  s'occupe  ensuite  de  la  Passio  88.  MM.  Dionysli,  Rustioi  et  Eleutheril 
(p.  8841).  autrefois  attribuée  à  FortunaU  Admettant,  contre  l'opinion  de  M.  Krusch, 
que  la  Pasiio  et  les  Oesta  Dagoberti  sont  des  écrits  indépendants,  il  conclut  : 
1«  que  les  deux  auteurs  ont  écrit  à  peu  près  en  même  temps;  S*  qu'ils  étaient 
éloignés  l'un  de  l'autre,  et  par  conséquent  que  la  Passio  a  été  composée  loin  de 
Paris.  Cette  hypothèse  cadre  bien  avec  la  nature  des  détails  choisis  par  l'auteur  pour 
orner  son  récit.  Ensuite,  les  noms  de  saint  Saturnin  de  Toulouse  et  de  saint  Paul 
de  Narbonne,  dont  les.  Vies  sont  résumées  dans  le  préambule,  font  songer  à  un 
derc  écrivant  dans  là  province  ecclésiastique  de  Narbonne,  et  plus  précisément, 
dans  le  diocèse  de  Toulouse.  Or,  Toulouse  était  la  capitale  de  Louis  le  Pieux, 
ici  d'Aquitaine.  Serait-ce  à  sa  demande  qu'un  derc  toulousain  aurait  composé 
la  Pasdon  des  saints  martyrs,  pour  lesquels  il  professait  une  dévotion  spéciale  ? 
Cette  nouvelle  supposition  est  d'autant  plus  vraisemblable  qu'elle  expliquerait 
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eomment  cet  écrit  a  pu  parvenir  bien  vite  entre  les  mains  d*Hildain,archicha- 
pelain  de  Temperenr  Louis  le  Pieux. 

Dans  le  tome  I  de  janvier,  BoUandus  s'est  occupé  de  saint  Théodose,  abbé  de 
Palestine,  au  tJ  janvier,  mais  d'une  façon  assez  incomplète  et  inexacte  en  ce  qui 
concerne  le  teste  de  la  vie.  Les  documents  lui  faisaient  défaut. 

Depuis  ce  temps,  Bligne  avait  publié  en  grec  la  Vie  de  saint  Théodose,  rédigée 
par  Métaphraste,  d*après  le  codex  Paris.  1536  (1).  Grâce  à  M.  Uscxbr,  professeur  à 
Tuniversité  de  Bonn,  nous  sommes  enfin  en  possession  des  actes  primitifs  de  saint 
Théodose  (2).  Le  savant  helléniste  vient  de  publier  à  la  fois  deux  textes  relatifs  à 
ce  saint  :  l  un,  qui  a  poar  auteur  Théodore,  évéque  de  Petra,  dans  la  PalaeatiiM 
tet'tia,  Tautre.  écrit  par  Cyrille  de  Scythopolis.  Le  travail  de  Théodore  est  anté- 
rieur à  celui  de  Cyrille,  qui,  du  reste,  n*a  pas  voulu  lutter  avec  son  prédécesseur 
et  n*a  donné  qu'un  court  résumé.  Ces  deux  textes  se  trouvent  dans  le  codex  Lau- 
retUianuê  XI,  9  :  on  ne  les  a  pas  rencontrés  ailleurs  jusqu'ici.  Inutile  de  dire  que 
cette  édition  est  faite  avec  tout  le  soin  et  toute  la  compétence  dont  le  nom  seul  de 
M.  Usener  est  le  plus  sûr  garant. 

Toutefois,  les  notes,  qui  accompagnent  Tédition  publiée  par  Teubner,  nous 
semblent  appeler  quelques  réserves. 

M.  Usener  a  une  tendance  marquée  à  rapprocher  les  usages  chrétiens  des  céré- 
monies païennes.  Ces  comparaisons  ne  sont  pas  toutes  également  fondées  :  par 
exemple,  p.  115,  celle  de  la  sainte  Vierge,  ilmocva^  avec  la  déesse  principale  {diê 
Hauptgôuin),  des  cités  païennes  ;  p.  951,  celle  des  heures  canoniales.  Tous  les 
miracles  des  saints,  p.  xzi-xxiii,  naturellement,  rentrent  dans  la  légende.  P.  116. 
note  de  p.  6, 1. 11,  on  eût  pa  faire  remarquer  un  passage  identique  dans  la  Vie  de 
saint  Sabas.  (Ed.  Gotelier,  Ecd,  gr..M<m,^  t.  III,  p.  293.)  M.  Usener  ne  croit  pas  que 
les  Besses  de  Thrace  (p.  150)  aient  été  assez  nombreux  en  Palestine  pour  former 
un  monastère  distinct.  Il  y  a  pourtant  à  cet  égard  des  témoignages  bien  formels  (3). 

Saint  AberciBS.  —  La  Oitiltà  Cattolica,  1890  (série  XIV,  vol.  5,  Art^ieologia, 
p.  903-21)  et  le  Month  (Mai  1890,  H.  Thurston,  The  Tamb  ofSt.  AÛrcius,  p.  38-56) 
discutent  avec  talent,  à  un  point  de  vue  apologétique,  les  doctes  commentaires  de 
M.  Tabbé  L.  Duchesne  {Rev.  des  quest.  hietar.,  1883,  tom.  XXXIV»  p.  5-33)  et  de  M.  le 
Commandeur  J.B.  de  Rossi  (Ineeriptionee  Chriêtianae  Urbie  lioma#,  vol.  II,  pars  1, 
pROOSMiuM,  p.  xii-xxiv)  sur  la  fameuse  épitaphe  de  saint  Abereius,  découverte  en 
Phrygie  par  le  savant  anglais,  M.  Ramsay. 

U)  P*  0.,  tom.  CXIV,  pp.  469  sqq.  —  (2)  Voir  le  programme  de  Tuniversité  de 
Bonn  pour  1890,  et  une  brochure  publiée  à  Toccasion  de  Tanniversaire  de  Tempe- 
reur  Guillaume  II,  le  97  janvier  1890.  Dans  un  élégant  volume  publié  par  Teubner 
et  intitulé  :  Der  heilige  Theodoêioê,  M.  Usener  a  donné  une  seconde  édition 
de  ces  textes.  Elle  est  précédée  d*une  longue  introduction,  très  intéressante 
pour  Vœuvre  hagiographique  de  Cyrille  de  Scythopolis,  accompagnée  de  notes 
savantes,  qui  éclairent  parfaitement  Thistoire  des  moines  de  Palestine  au  Tt*  siècle. 
—  (8)  Voir  J.  Van  den  Gheyn,  Lee  FùpulaHonê  danubieHnee,  pp.  96-100. 
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Le  Père  Thuhbtok  dans  rni  second  article  (Juillet,  Thê  Story  cf  8t,  Ahercius  :  a 
Byzantine  Forgery  9  p.  399-59)  tâche  de  démêler  les  éléments  réels  de  la  vie  de 
saint  Âbercius,  parrenne  jasqa*à  nous  dans  une  triple  recension  byzantine.  Le 
texte  de  Métaphraste,  celui  de  Boissonnade  (Anecdota  graeca,  t.  V,  p.  462)  et  celui 
du  ms.  1540  de  la  Bibliothèque  nationale  de  Paris  semblent  dériver  séparément 
d'une  même  source  originale.  Il  faut  placer  cette  rédaction  primitive  au  commen- 
cement du  V*  siècle  et  son  auteur  doit  avoir  vécu  dans  le  voisinage  d*Hiéropolis,  le 
siège  épiscopal  du  saint  Ces  trois  versions  rapportent,  mais  dans  un  style  diffé- 
rent, une  lettre  de  Marc  Âurèle  à  Euxenianus  PoUion.  L*empereur  lui  enjoint 
d'envoyer  à  Rome  Tévéque  chrétien  Âbercius,  célèbre  par  sa  piété  et  ses  guéri- 
sons  extraordinaires.  Le  Père  Thurston  s'attache  surtout  à  défendre  Tauthenti- 
cité  de  cet  étrange  document  Nous  relèverons  une  petite  inexactitude.  Des  trois 
textes  différents  que  nous  possédons  de  la  vie  de  saint  Âbercius,  celui  qui  se 
trouve  dans  le  codex  Paris,  n*  1540  n*est  pas,  comme  le  pense  Tingénieux  critique, 
de  longueur  moyenne  entre  le  texte  publié  par  Boissonnade  et  la  version  éditée 
par  les  Bollandistes.  Il  est  incontestablement  le  plus  long  et  le  plus  délayé. 

li  beato  Anionmaria  Zaccaria  e  la  diocesi  di  Crema.  Roma,  1890,  12*,  p.  101.— 
Le  3  janvier  1890,  le  souverain  pontife  rétablissait  le  culte  du  bienheureux  Antoine 
Marie  Zaccaria,  l'illustre  fondateur  des  Bamabites  (f  1539).  Une  main  pieuse 
8*est  associée  à  ce  joyeux  événement,  en  publiant  une  série  de  trente-cinq  docu- 
ments, puisés  aux  meilleures  sources,  les  procès  de  béatification  et  les  archives 
générales  de  la  congrégation  des  Bamabites.  Il  y  a  là  des  pages  inédites  qui  pour 
le  culte  du  bienheureux  ne  manquent  pas  d'intérêt 

Sous  le  titre  Hagiographia  (1),  M.  M.  S.  Tavaonutti  vient  d'éditer  un  catalogue 
systématique  des  principales  biographies,  sermons  et  ouvrages  de  dévotion  qui 
ont  paru  durant  ces  cinquante  dernières  années  sur  la  personne  de  Jésus-Christ, 
la  sainte  Vierge,  les  Saints,  les  Bienheureux  et  les  Papes.  Ce  répertoire  est  exclu- 
sivement allemand  et  mentionne  peu  de  travaux  scientifiques. 

M.  E.  MoTTA,  bibliothécaire  du  prince  Trivulzio,  a  publié  deux  lettres  auto- 
graphes, l'une  de  saint  Charles  Borroméê,  datée  de  Sainte-Catherine  del  Sasso, 
15  juillet  1580,  l'autre,  du  vénérable  Gratien  Penzoni,  datée  d^Arona,  S9  décembre 
16id(2). 

Une  Étude  historique  et  critique  sur  saint  Tharticiut,  acolyte,  par  le  P.  J.  M. 
Lambirt,  de  la  Gongrég.  du  T.  S.  Sacrement  (Rome,  1890,  IS»,  p.  189),  met  surtout 
en  lumière  les  diverses  translations  des  reliques  de  ce  premier  martyr  de  l'Eucha- 

(1)  M.  S.  Tavagnnttî,  Hagiographia.  Wien,  1891.  8»,  150  p.  —  (S)  AtOografi  di 
8.  Carlo  Borromeo  $  déff  Areiprete  Cfratnano  PùfUfoni  éPArona  (1580-1648).  Gomo, 
1890. 4«,  8p. 
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ristie.  A  rrteoir  ce  jugement,  qui  semble  définitif  :  "  Tout  en  admettant  la  transia- 
tioH  à  Naplee,  en  î€é$y  d^un  corps  saint  du  nom  de  saint  Tharsieius,  martyr,  on 
fCeat  pas  en  droit  d^en  eandure,  puisqt^on  n'a,  pour  appuyer  cette  prétention,  ni 
document  historique,  ni  acte  pontifical  ou  autre,  daté  de  cette  époque,  que  ce  corps 
est  celui  du  martjpr  eucharistique  ,  (p.  132).  L*autear,  pour  ajouter  à  Fiatérêt  de 
son  sujet»  a  mis  habilement  en  œuvre  les  recherches  des  archéologues  sur  le  cime- 
tière de  Calliste.  Toutefois  nous  lui  ferons  une  petite  querelle  d*avoir  multiplié 
sans  raison  les  citations  textuelles  au  bas  des  pages  et  de  s*étre  attardé  à  discuter 
Torthographe  de  Tharsieius  (ou  Tarsicius,  ou  Tharsitius,  p.  21-6).  De  plus,  dans  la 
primitive  Église,  ce  n^est  pas  tous  les  joura  (p.  32),  mais  seulement  le  dimanche 
qn^on  oflfrait  le  sacrifice  eucharistique. 

Dans  le  Ca^oUe  Worid  de  New-Tork,  tome  LI,  p.  533-39,  M.  Tabbé  Ed.  Mac 
SwBBVT  écrit  un  chaud  plaidoyer  en  faveur  de  saints  cachés,  HIdden  Saints,  qui 
mériteraient  les  honneurs  de  la  canonisation. 

A.  J.  Flambht.  —  De  wedervindlng  van  het  graf  monument  der  H  H.  Monulphut 
en  Gondniphus  bistchoppen  te  Maastricht  in  de  St-8ervaas  Kerk  aldaar, 
Maastricht  1890^  pp.  90.  L*auteur  rappelle  d*abord  comment  le  1  et  le  3  septembre 
de  Tannée  1890  on  a  retrouvé  à  Maastricht,  dans  la  coUégiale  de  S.  Servais,  le 
monument  funéraire  élevé  à  la  mémoire  des  saints  évèques  Monulphe  et  Gondnl- 
phe.  Il  tAche  ensuite  de  donner  une  bonne  lecture  de  Tinscription  :  Excitus  hac 
arca-ierarcha  imprimée  dans  les  Act.  SS.,  tom.  IV  de  juiUet,  p.  153  et  recherche 
les  origines  de  cette  singulière  légende,  qui  prétend  que  les  saints  évêques  seraient 
ressuscites  pour  assister  à  la  dédicace  de  Téglise  d*Aix-la  Chapelle  faite  en  804  par 
le  saint  pape  Léon  III. 

M.  Tabbé  J.  Laroche  publie  dans  la  Bévue  de  la  Suisse  catholique,  1890,  p.  56  et 
saiv.,  une  étnde  sur  la  manne  de  saint  Nicolas.  Le  miracle  de  la  manne,  sa  nature, 
la  manière  dont  elle  se  produit  et  se  recueille  journellement,  la  raison  du  prodige, 
les  merveilles  opérées  en  faveur  de  la  manne  et  par  la  manne,  telles  sont  les  ques- 
tions touchées  dans  ce  travail  la  méthode  de  Tauteur  a  des  allures  bien  scolas- . 
tiquea.  On  pent  se  demander  également  si  Texégèse  moderne  approuvera  le 
rapprochement  dn  fait  rapporté  dans  le  livre  des  Juges*  XV,  19,  avec  le  miracle  de 
la  manne.  Cette  analogie  est  d'ailleurs  empruntée  &  Benoît  XIV,  de  Servo,  Dei 
beoHf.  et  eanonim.  L  IV,  p.  1,  c  31. 

Sainte  Perpétue  et  sainte  Félicité.  —  La  découverte  de  la  rédaction  en  grec  de 
la  Passion  de  ces  illustres  martyres  de  Garthage  a  fait  quelque  bruit  dans  le  monde 
de  rémdition.  MM.  Rkrdil  Harris  et  Girronn  ont  trouvé  le  texte  dans  un  légen- 
daire dn  mois  de  février  de  la  Bibliothèque  du  Saint-Sépulcre,  et  Tout  publié  dans 
an  élégant  petit  Yolume  qui  fait  honneur  à  la  Cambridge  Université  Press  (1). 

(1)  The  Acts  sfihe  Martyrdom  of  Perpétua  and  Faieitas,  London,C.L  Glay,  1890. 
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Le  texte  grae  noiM  ptntt  tite  oonrecteiaMit  édité.  Noos  croyons  U^ 
faire  qoelqaei  observmtionB.  P.  39,  L  1,  ii*y  a-t-il  pes  lien  de  eoiriger  le  tifnMmt 
du  codex  en  Uyiumi,  d^mottot  plus  que  Pou  a  wtfwUtjfifjnm  plm  loin?  Mftme 
page,  L  14b  nous  ne  vojoos  aucun  motif  de  préftier  ^<^à^*A  du  me  :1e  sent 
appelle  ix/tA  elle  texte  de  Joél  et  des  Aeles  n'k  anenne  Taiiaate  à  cet  endroit 
Même  page  encore»  L 17,  si  éwvvwHtovm  n^est  pas  one  teite  d*impresaion  et  se 
trooYe  Tiaiment  dan  le  ms^  il  eôl  fUki  fidro  la  correction,  àwaws^^wnat,  qoi 
seul  est  grec,mèmeen  b7aBtin.P.41,  L  lé,paisiiiie  le  codex  a  4i^i|x^Tdki|,  nous 
aurions  préfiM»an  liende  4^aci«TéTi|càfliaîparles  éditeiu% la  forme  ^i^cxcvévi 
pins  rapprodiée  dn  ktin.  P.  43,  L  6,  il  doit  j  avoir  mie  Italie  dlmpnssion  ;  car  on 
ne  Toît  parf  de  diffârencd  entre  |iAiov  des  é^fitenrs  et  |ftivov  qails  citant  comme 
laleçon  dn  manoserit  P.  4I7,L  ^ y  a-t-fl  une  raison  de  sopprtmer  xic  après 
*Uap(Bvo<f  P.M,Ll(i,|UTàiceAÀ4<«fic«mo^dams.nenoasparattpasexiger 
la  snpprf  «lion  de  t^ç,  P.e&^LXI,  si  |ftxo6rà<  des  éditears  vaut  certes  mieux  tpie 
^mM^  dn  codex,  cette  dernière  forme  n^est  pourtant  pas  IkutiYe  et  n'appelait 
pas  de  correction. 

foidune  remarque  plus  importante.  Au  S II,  p.  41,  L 13,  les  Actes  grecs  rappor- 
tent que  les  martyrs  forent  saisb  ht  «An  OovpwppctévMv  x%  |ftU(pot^pf.  Ce  détail 
esi  extrêmement  intéressanL  (Test  absolument  le  premier  et  Punique  document 
qui  nous  permet  de  dire  que  les  martyrs  souflHrent  à  Tkmbur^  Mùwr  Ce  point 
restait  dans  rombrejusquMcL  Cependant  le  ms.  ne  porte  pas  doopo^pixAvMv,  <pii 
est  une  correction  des  éditeurs;  ceux-ci  nous  disent  que  le  codex  a  Oouxpixavirifv. 
Noos  doutons  un  peu  que  les  éditeurs  aient  bien  lu  et,  étant  donnée  la  confosion 
paléograpbique  du  p  et  du  x,  nous  ne  serions  pas  étonné  d'apprendre  que  le 
codex  eût  en  réaUté  OoMppctcvâv.  Gooe  conjecture  se  fortifie  du  fyt  que  ce  nom 
de  Tille  africaine  est  ainsi  mutilé  dans  la  plupart  des  Ménologes  etdesSynaxdres. 
Vous  linons  en  eOstdans  un  ancien  Ménologe  écrit  en  1069  (cod.  Parisin.  gr.  1590^ 
foL  mr)  whtk  h  ^  isAtwc  OooppcTSvfiv  tllc  'A^pmiic. 

La  publication  de  ce  texte  a  soulevé  une  question  très  intéressante.  MIL  Barris 
et  Gtiford  sont  convaincus  que  le  texte  latin,  celui  publié  par  Hdstein,  Valois  et 
Ruinart,  est  une  traduction  du  texte  grec  qutls  ont  découvert  Leur  opinion  est 
partagée  par  lL.EIamack(l)  et  par  la  JBmwdfrJUiMri  ibt  rsi^^tffia  (1).  Assuré- 
ment, certains  détails  asseï  séduisants  peuvent,  à  première  vue,  favoriser  cette 
hypothèse.  Mais  dans  une  lecture  frite  récemment  à  TAcadémiedes  Inscriptions 
et.Be]les-Lettre8  (ft  Janvier  1891),  M.  Tabbé  Duchesne  a  chaudement  revendiqué 
la  priorité  pour  le  texte  latin.  Dans  le  dernier  numéro  de  kZ«ftfeftf^/Vr  wiêum 
êAafOUkê  TkeoloçU^  M:  Hilgenfold  a  émis  une  antre  hypothèse.  U  pense  que  la 
Pêssioiâ,  du  moins  le  jounud  de  Perpétoe^  fot  rédigé  en  punique.  CSette  opinion  n^est 
pa%  croyons-nous,  destinée  à  un  grand  succès. 

MM.  Rendel  Barris  et  OIflEbrd  reprennent  la  thèse  de  Bisnage  et  de  M.  Renan 
pour  démontrer  que  Perpétue  et  Félicité  appartenaient  à  la  secte  Montanistê. 

(1)  Tftsol<y.£«tmiliifv»<^l»Q,n«l(L-m 
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Leurs  aignments  sont  extièmement  fidbles,  et  ila  ont  été  réfdtés.depais  longtemps 
dans  la  dissertation  d'Orsi  (1).  Les  preoyes  nouvelles  qu'ils  apportent  ne  tiennent 
pas.  Que  peut-on  tirer  de  Tabsence  des  époux  de  Félicité  et  de  Perpétue  ?  La  ten- 
tative de  faire  paraître  les  martyrs  sous  l*habit  des  prêtresses  de  Gérés  est  si  peu 
une  allusion  au  Montanisme  que  MIL  Harris  et  Gifford  réfutent  eux-mêmes,  p.  63 
en  note,  cette  preuve  qu*ils  invoquaient  p.  5.  La  bouchée  de  fromage  donnée  en 
vision  à  Perpétue  rappel&t-elle  une  pratique  de  la  secte  des  Artotyres,  on  n'aurait 
rien  démontré  pour  le  Montanisme,  car  il  n'est  pas  établi  que  les  Artotyres  fussent 
des  montanistes.  Enfin,  les  doctes  éditeurs  exagèrent  la  portée  du  texte  àXXx  yt 
xail  Toùc  (A.ipxupa<  (p.  58)  de  la  vision  de  Satur.  Gela  ne  signifie  nullement  qu'il  vit 
au  ciel  surtout  de$  martyrs^  mais  simplement  auêsi  deê  martyrs. 

On  s'était  aperçu  depuis  longtemps  que  la  Translation  de  saint  Denis  qui  a  servi 
de  base  au  récit  du  chroniqueur  Arenpeckh  (Fez,  Thês,  Aneed,,  III,  3, 128)  était  une 
rédaction  plus  originale  et  plus  ancienne  que  la  Translatio  S.  Dionysii  publiée 
dans  les  Monumenta  Germamoê^  Scr.  t  XI,  p.  313  suiv.  ;  cette  forme  primitive 
n'avait  malheureusement  été  signalée  dans  aucun  manuscrit.  M.  L.  voir  Hxnistf  ann 
vient  de  la  retrouver  parmi  les  nouvelles  acquisitions  de  la  bibliothèque  de  Wol- 
fenbflttel,  et  la  publie  dans  le  Hfeues  Ârehiv,  t  XV,  p.  340-358,  avec  un  faux 
diplôme  de  l'empereur  Henri'  III,  7  octobre  1052  (p.  358-361.)  L'introduction 
(p.  333-310)  est  consacrée  en  grande  partie  à  établir  que  la  Transiatio  est  l'œuvre 
du  moine  de  Saint-Emmeran,  Othlon.  C'est  une  hypothèse  plausible,  mais  rien 
qu'une  hypothèse,  uniquement  basée  sur  les  caractères  internes  du  morceau. 

M.  Tabbé  Câbdon  a  publié  une  excellente  traduction  de  la  Vie  du  Bienheureux 
Jean  Fisher,  par  le  R.  P.  Bridgett,  d  SS.  R.  (Lille,  1890,  S»,  p.  xu-420).  Il  a  pu 
mettre  à  profit  les  notes  que  l'auteur  destine  aune  seconde  édition  anglaise.  Sur 
ces  notes  et  sur  l'étude  que  le  traducteur  consacre  à  des  manuscrits  du  British 
Muséum,  qui  renferment  une  vie  du  bienheureux  Fisher,  attribuée  à  Hall,  nous 
aurons  lieu  de  revenir  prochainement  et  de  faire  des  réserves  à  propos  d'un  travail 
analogue  que  nous  avons  entrepris.  *  L'édition  française  de  la  vie  du  Bienheureux 
Jean  Fisher  reproduit  en  substance  le  livre  du  R.  P.  Bridgett  Nous  avons  cru  bien 
faire  en  supprimant  quelques  controverses  d'un  moindre  intérêt  pour  des  lecteurs 
firançais  (p.  xn)  ,.  Une  des  sources  les  plus  précieuses  d'informations  sont  les 
lettres  d'Eustache  Ghapuys,  ambassadeur  de  Gharles-Quiut  à  la  cour  de 
Henry  VIIL  On  saura  gré  à  M.  Pabbé  Gardon  de  les  avoir  citées  dans  leur  texte 
original  fhmçais  jusqu'îd  inédit,  et  non  d'après  la  traduction  espagnole  de 
M.  P.  de  Gayangoe  {Calmuhr  afttaiê  Fàpers^  Spaniéh),  qui  n'est  pas  toigours 
fidèle. 


(1)  Disêsrtatio  apologetiea  pro  Bonàtorum  Perpétuas^  Félieitatiê .....  orthodojria. 
Florentiae,  1728, 4fi. 
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La  S.  Congrégation  des  Rites  vient  de  nous  envoyer  les  procès 
imprimés  à  Rome  en  1890  et  dont  la  liste  suit  : 

Abifsineiinf.  Beatifleationis  et  ctlioiiiatioiiis  Ma  dsdumtioiiis  maityrii  aer- 

Tomm  Dei  aHertoram  martyram  Af  atliaafali  at  Casaiaai  OrdinJaMinoram  S.  Fran- 

ciaci  Gafmdnonun.  iVffltfo  wjwr  dMMa  An  a»  a^ywawda  commigaio  tNfroa^Miîaiwt 

eauêoê  M  MM  H  ad  €lfe€iwm  de  fuo  agitmr.  —  MediolaiiAïuia.  Comcêênattiê  H 

approbatiomêmiê$aêet^f/Mipr&prH  liifaatoB.ABlMii  Hariaa  Zaeeariaftmdaioria 

GoDgregatioDia  Gierieoniin  Ragolariam  S.  Panfi  Bâniabîtamm  et  Angdkaram 

S.  FanlJ.NoTiia  aapplez  libéUna.  Inatante  Rmo  P.  Alphonao  M.  Mattidi  caoaae 

postnlatore.  —  DiTîoDenaïa.  Beatiflcationia  et  eanoniadoiiia  Y.  S.  D.  Beaif  al  Joly 

canonici  eedeaiae  8.  dtejiliani  ciTitatia  DÎTionenna.   /Mtfp  mip^  fnUditaiê 

proeatfMMH  tum  qpoUoliea  ium  ardinaria  audorittdê  eomMrudtomm,  —  Angnata 

ia  Pedemonte.  C<mci$Êkmi$  et  approbatiamiê  of/ieiifiraprH  et  miaêoê  in  honorem 

beati  Boaitacil  de  Valparf  a  epiaeopi  oUm  Angoatani.  Inataatiboa  epiaoopo,  dero  et 

dioeeeai  AnguatenaL  —  YigieTaaenaia.  ConfirmatUmU  càUu»  ab  immemorabili 

tempore  praeatiti  aerro  Dei  Fr.  Chriataphere  a  Maeaaaaiiia  Beato  nmicapato. 

Inataatibua  Rmo  D.  epiacopo  YigleTaneiiai  et  poatnlatoregenerali  OrdinîaMinomm 

S.  Franeiad  de  Obaervantia.  ^  Anguatana.  Beatiflcationia  et  canoniaitionia  ven. 

aerrae  Dei  aororia  Crateaatlaa  HomsIb  monialia  profeane  tertii  ordinia  S.  Fran- 

eiaei  in  monaaterio  Kanffbnrano.  Pù9iUù  êuper  ^aUâUaU  proeêume  4n  euria 

ÂUffUêtana  eatutrueti  êupêr  miraeuUê  vm.  êtrvae  Dei.  —  Aanaienaia.  Praeoedentiae 

pro  confraternitate  SS.  Stif  natun  S.  Fraaelaei  contra  confratemitatem  S.  Glarae. 

Bêêpansio  ad  defênêorem  êodaUtaOê  8,  Ctarae.  —  CSoehinchinenaia,  Tonqninenais 

at  Sinamm.  Beatiflcationia  aen  deelarationia  martyrii  renerabiliam  D«  aerromm 

Fraaeitel  iaidarl  eag alla  miarionarii  apoatoliei  et  proyicarii  generalia  Gochîn- 

ehinae,  eabrfelia  Taarlal  Dvfreaaa  epiaeopi  Tabraeenaia  et  aodormn  in  odinm 

fldei  ab  infldelibaa  interfeetorom.  FaéiHo  mper  vaUditaU  proceêwuum  et  êuper 

non  euUu.  —  Qnebecenaia.  Beatiflcationia  et  canonintionia  aerri  Dei  Fnuieiaei  do 

Moataiorency  loivai  primi  Qnebecenaia  epiaoopL  F^Uio  mper  itdroduetieme 

eaueae.  —  Romana.  Beatiflcationia  et  eanoniiationia  yen.  aeni  Dm  Saaparia  <el 

Bufalo  canonici  baailicae  JS.  Mard  de  Urbe  Amdatoria  congragationia  miasionario- 

non  pretioaiiaimi  aangoinia  D.N.  I.  G.  ifaeiaulmapoeiHo  euper  vhiutibue,  ^  Yal- 

venaia  et  Snbnonenaia.  0<mlirwiatt<mU  euUue  ab  immemoraliili  tempore  praeatiti 

aenrae  Dei  Seainaa  virgini  oppidi  Gordiani  Sieoli  aanctae  et  beatae  nnneapatae. 

PoeUio  êuper  dubio  An  camtet  de  eaeu  exeepiù  adêereHêêa:me:  UHnMni PP.VUL 

— Yal?enn8  et  Snhnonemda.  Caneeeeianieet  apprabmtUmiemieeae  et  officHproprU 

in  feato  B.  Ûemaïae  Virginia  patronae  praedpnae  oppidi  Gordiani  Sicnll.  Inatan- 

tibna  epiacopo  Yalvenai  et  Solmonenai  et  reliqnia  proTindae  Apmntlnae.  —  Tmi- 

quinenaia.  Beatiflcationia  aen  deelarationia  martyrii  yenerabflinm  Dei  aerromm 

ignatf i  Oelgado  epiaeopi  Meliipotamenma  Ord.  Praed.  Ticarii  apoatoliei  Tnnqnini 

Orientalia,  Dominici  Henarea  epiaeopi  Teaseitenaia  Ord.  Praed.  coa4Jntoria  prae&ti 

epiaeopi  et  aociomm  in  odinm  fldei  ab  infldelibna  interfeelomm.  FoêlUa  i 
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validitate  processuum  et  êuptr  non  cuUu*  —  TanquiaeiisUi.  Beatificationis  sen 
declaratîonis  martyriî  Tenerabiliom  Dei  serroram  Ignatii  Dolgado  episcopi  Melli- 
potamensis  Ord.  Praed.et  socioram  in  odium  fidei  ab  idololatrîs  interfectorum. 
Item  Gonchinchinenais  Tonquinenfis  et  Sinamm.  Beatificationis  seu  déclara- 
tionis  martyrii  yenerabiliom  Dei  serTorom  Franciscl  Itidori  Qageiln  missionarii 
apostoliei  et  provicarii  generalis  Gochinchinae  et  socioram  in  odium  fidei  ab 
idololatris  interfectoram  pertinentium  ad  Parisiense  seminarium  missionum  ad 
exteros.  Pàsitio  super  validUate  prœeeeuum  et  super  non  euUu,  —  Resolutionis 
dubioram  super  cultn  tacrao  familiae  Jotu,  Mtriao,  Joseph.  Positto  ex  officio,  — 
Lucionensis  seu  geminae  feuniliae  Missionariorum  soeietatis  Mariae  et  pnellarum 
a  sapientia.  Coneessùmis  et  ajfprobationis  trium  feetivUatum  eum  offieiis  et  missts 
in  honorem  nempe  Oivinao  saplentlae  Incarnatae,  sedis  sapientiae  et  beati  Henrici 
Snzonia  0.  P.  —  Jannensis.  JSleeationis  ritus,  translationis  festi,  eoncessionis  et 
approbatianis  offia'ietmissaeprapriae  in  honorem  Ssmi  Sttdarli  D.  N.  J.  C.  Instan- 
tibns  reverendissimo  archiepiscopo  et  clero.  ^  Januensis.  Beatificationis  et 
canonizationis  yen.  servae  Dei  ieannae  Mariae  Baptistae  Sollmani  fùndatricîs 
sanctimonialium  et  sacerdotum  missionariorum  S.  Joannis  Baptistae.  Pùsiiio 
super  virtuHbus,  —  Urbis  et  Orbis.  Approbationis  sive  extensionis  pro  uniTersa 
Gcclesia  officii  de  praecepto  in  honorem  sancti  Joannis  Damascenl.  Positio  ex 
officio.—  Sinàrum.  Ckmcessionis  et  approbatioms  officii  proprii  ae  doçii  Martyro* 
logio  inserendi  in  festo  beati  Joannis  Gabrieils  Perboyre,  sacerdotis  e  congrega- 
tione  missionis  S.  Vincentii  a  Paulo.  Instante  Rmo  D.  Philippo  Yalentino  sacer- 
dote  ejusdem  congregationis  cansae  postnlatore.  —  Salutiarum.  Coneessioms  et 
approbationis  offieii  et  missae  in  honorem  B.  Joannis  Juvenalls  Ancinae  episcopi 
Salutiarum  e  primis  S.  Philippi  Nerii  discipulis  e  Gongregatione  Oratorii.  Instan- 
tibus  PP.  Oratorii  S.  Philippi  Nerei  cum  P.  Joan.  Garolo  Scaramucci  praeposito 
PP.  Oratorii  Urbis  et  causae  postulatore.  —  Sancti  Deodati  et  Sinarum.  Beatifica- 
tionis et  canonizationis  servi  Dei  Joannis  Martini  Moijo  sacerdotis  ab  ezteris 
Hissionibus  et  fimdatoris  congregationis  sororum  a  Proyidentia.  Pùsitio  super 
iniroduetione  causas,  —  Taurinensis.  Beatificationis  et  canonizationis  yen.  servi 
Dei  Joseplii  Benedicti  Cottolengo  canonici  sacerdotis  ftmdatoris  institut!  Tauri- 
nensis Paryae  Domus  Divinae  Providentiae.  Positio  super  validitate  processuum. 
—  Namnrcensis.  Beatificationis  et  canonizationis  yen.  senrae  Dei  Jullae  Bllllart 
fandatrids  congregationis  sororum  B.  IL  Virginis.  Positio  super  non  euUu.  — 
Theatina.  Coneessionis  et  apprcbationis  offieii  et  missae  magis  propriae  honori 
8.  Justlnl  episcopi  et  confessons,  civis  et  principalis  patroni  civitatis  et  dioecesis 
Theatinae.  Instantibus  archiepiscopo  et  clero.  —  Aretina.  Gonfirmationis  cultus  ab 
immemorabili  tempore  praestiti  servae  Dei  sorori  Justinae  Francueoi  Bezzoli 
Ordlnis  sancti  Benedicti  beatae  nuncupatae.  PùsiUo  super  dubio  An  sententia 
Judicutn  ab  Blmo  ae  Rmo  Domino  Aretino  episcopo  dèlegatorum  sit  eonflmianda 
in  casu  et  ad  effectum  de  quo  agitur,  —  Guastallensis.  Beatificationis  et  canoniza- 
tionis V.  S.  D.  Laurentll  a  Zibello  sacerdotis  professi  Ordinis  Minornm  S.  Francisci 
CSapucinorom.  PùsiUo  super  non  cuUu.  —  Saltensis.  Coneessionis  et  approbationis 
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offieii  H  miêêoê  prtpriuê  in  fiatto  eoronatioidfl  battM  Marteo  Virgisla  <•  Vallt 
catamarcensifl.  InttaaUbiia  Ticario  capitolari,  «troque  daro  et  populo.  —  Baraniii. 
Concnêioniê  et  tqtprcbatiimiê  nUêêaê  M  ^4eii  propHi  mmn  oeteMi  in  honorem 
beatae  Mariao  Virginia  Gonatantinopolitanaa  patronaa  et  proieetoria  dritatia 
Barensia  et  totins  dioeceais  ae  provindae.  Inatante  Rmo  arehiepiacopo  Barend 
una  cnm  dero  et  popnlo  dioeceda  soae.  —  Aftenaii.  Caneêukmi$  H  opprobotitmiê 
offidi  et  minât  in  honorem  B.  Virgialt  Marlae  aob  titolo  Reginae  apoatolomm. 
Inatantiboa  lUmo  ae  Rmo  D.  epiicopo  Aatend  et  praedda  ecdeaiae  Madeoda.  — 
Marianopolitana.  Beatiflcationia  et  canonlnitioaia  terrae  Dei  Mariae  ■arfarilao 
Ottfrott  do  La|eaiaierale  Tidnae  d^TonyiOe  inatitntridaet  primae  antlatitaêaorormn 
diaritatia  Marianopoli.  FùtiUù  iupêr  MrodmMmê  camêttê.  —  Sebenioendt.  Cmicn- 
9hnh  HapprobaêianiêcffMidmiêtaê  in  honorem  beat!  Hieelai  Tavllee  noerdetia 
profesd  Ordinis  Ifinomm  eonTentnalinm  S.  Frandael  Inatante  Rmo  eplKopo 
Sebenicensi  nna  cnm  dero  et  popnlo  dioeceaia  soae.  ^  Tullends  sen  âancti  Deo- 
dati.  Ganoniiationia  beati  PotrI  Forarll  do  Matalacarla  parodii  reformatoria 
coDgregationiscanonicorom  regolarinm  S.  Augoatini  et  inatitntoria  sanetimonia- 
linm  ejoadem  ordinia.  BmM»  9upêr  validUaU  proo$$9Hum.  —  Urbia  et  Orbia. 
ExtênHaniê  offieU  ae  miuoê  saneti  Slivatfri  Abbatlt  ad  ecdedam  unirersam. 
Instantibns  plnrimis  S.  R.  ecdedae  eardinalibna,  ardiiapiseopia  et  epiieopia  nna 
enm  abbate  général!  Ordinia  Silveetrinomm. 

M.  L.  TOH  HnHnumi,  qni  avait  daté  le  VUa  Otrùrdi  BrwiiêHêi$  de  l'année  1015 
environ,  revient  sur  cette  ophiion,  'et  condnt  de  Tezaii^en  de  plndenra  andena 
diplômes  de  Brogne,  qne  cette  vie  a  été  écrite  pen  apréa  le  moia  de  décembre  1088. 
(Nw€8  ArMv,  t  Xy ,  p.  WÊrW.) 

Outre  la  grande  légende  de  saint  Francis,  saint  Bonaventnre  en  écrivit  nne  plna 
abrégée, lé^fifuia  minar,q}àiê  les  BoUandiatea ont  citée  plttsiemr8foia,maiaqn*i]a 
n*ont  point  publiée.  M.  E.  SAcacun  annonce  dans  le  Nmièê  ArM%  t  XY,  p.  C07-99, 
Zu  tfen  Legenden  des  iil.  Fraaz  voa  Aaaisi  quMl  vient  de  la  retrouver  à  un  endroit 
où  on  ne  songerait  guère  à  la  chevdier,  dana  lea  Annalea  duHainant  de  Jacquea 
de  Quise,  livre  XIX,  c  85-61  II  n*était  peut-être  pâa  besoin  do  s*aventnrer  d  loin. 
La  lêçênda  méhor  se  rencontre,  en  partie  du  moinsi  dana  preaque  tous  lea  bré- 
viairea  franciscaine,  où  die  est  distribuée  en  leçons  pour  la  fête  et  Toctave  de  saint 
François.  La  remaniue  a  été  fkite  à  propos  du  ma.  18K-87  de  Bruxelles,  oùla 
légende  abrégée  se  trouve  en  entier.  ((kaalog.Codd.Hagiogr.UiLr§ç.  BruxtU^ 
t.I,p.f90.) 

(AcanHmterJ 
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ACTA 

SANCTI  THEOGNII 

BPISGOPI  BBTBLIAS 

PAULO   ELUSENSI    ET    CYRILLO  SCYTHOPOLITANO  AUCTORIBUS 

SX  GODICB  PABZSniO  OOIBLIHIAHO  H*  808 

vuws  paimnif  cdm  nrmpBiTATioB  LATOKà^  mums  binta 


1.  Uaqae  ad  aniiam  1712^  qno  BenardM  de  MoiiUkaeoii  ToliaTit  catalogam 
BiMiotheeae  Segaerianae  soa  CofaliDianae  (1)»  e  fiodioim  latabrit  non  prolatam 
faÎMa  videtur  nomen  sancti  Theognii.  Née  itiam  pos^  ampliorem  naetom  est 
ÛLinam,  utpote  quod  non  niai  raro,  olim  nempe  a  Falxricio  QX  nnper  a  eL  yiro  Uer- 
manno  Uaenar  (3),  recitatum  faorii  in  Gyrilli  Sqrihopolitani  opemm  reoensione. 
Immo  none  primnm,  nifAllimnr,inimpre8ao  libdlo  reatitotna  eet  aaneto  Theognio 
genninna  ejna  Ulnlna,  aeilieet  ejùacopi  Betoliae  ;  alqqldam,  qnn  daeaptna  oacitantia 
naacimna,  Bernardos  de  Montfàncon  eom  appeHaTorit  in  kndato  opéra  ^tea^m 
Cjfpri.  Qnare  a  aerie  praeaolnm  Betelienainm  hoc  naqne  pnbUd  jnria  facta,  enm 
apnd  Le  Quien,  inm  apnd  Gama»  ezanlavit  nomen  aaneti  TheogniL  Igiior  de  illiiis 
beati  viri  reboa  geetia,  et  praeaeriim  de  acriptoriboai  quorum  opéra  jam  edenda 
annt,  panca  praeloqui  baud  erit  auperfluum. 

8.  Ut  ex  Actia conatabit,  qui  uniena  aixatat  fona  unde  quiequid'de  eo  notum 
ert  baurire  lioeat,  Tbeognina  oriundua  ftdt  ex.Gappadocia,  in  pago  Tidebcet  Aria- 
raUiiae,  ut  apud  Gyrillnm  magia  deflnite  indicatur,  natuai  Quonam  tempore 
Incom  aapexerit  inde  poteat  emi  quod  e  TiTia  dacewit  annoa  natua  nonaginta 
aeptem,  die  octara  Februarii,  indietionia  XV,  initio  regni  Juatini;  ai  indietio  XV 
hqjua  aetatis  incidit  in  annum  Cfill.  Igitur  diem  aupramum  obiit  Tbeognîus 
aoQO  63S,  natua  proin  anno  495.  Poatquam  prioria  vitae  euianm  monaaticae 
disciplinae  addictoain  propria  aua  regione  tranaegit,  in  Palae^inam  Tenit,  teste 
Gyrillo,  anno  imperatoria  Marciani  quinto  aeu  Ghriati  45é.  Ibi  cpoptatus  est 
llrimum   înter  alumnos  aaneti  Theodosii  eœnobîarebae,  c^Jua  nuper  Acta 

(1)  Bibik^kêca  Caiêliniana,  olim  Segueriana,  part.  II,  cap.  ir,  p.  417.  —  (f  )  Bibl. 
gr^  tom.  XI,  p.  99.  —  (8)  Dtr  keHiçe  Theodoêia$^  p.  ZTn. 

Ton.!.  6 
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primigenia  in  publicam  lucem  protolit  et  eruditisssime  commentatus  est  cL  Tir 
Hermannus  Usener  (1).  Postea  vero  ipse  Theognius,  tune  annos  natns  quinqua- 
gfinta,  nimirom  anno  475,  lûonasterium  novnm  condidit  :  de  cigiis  sitn,  cpioniam 
tacent  Acta  nec  alia  documenta  coaetanea  quicquam  produnt  (2),  nihil  ad 
nostram  memoriam  peryeniL  Theognii  sanctitatis  fama  ubiqne  jam  sparsa,  nii 
mirnm,  si,  ut  plerique  hujus  temporis  et  ejusdem  regionis  monachi,  provectus  fuit 
ad  episcopatum.  Helias,  patriarcha  Hierosolymitanus,  eum  ordinavit  praesulem 
ecdesiae  Beteliensis  ;  quod  proinde  oontigit  post  annum  494,  Theognio  jam  agente 
annum  sezagesîmum  septimum. 

8.  Betelia,  paxra  quaedam  ciritas,  *  Heu$  Oazaearum  ,,  ut  scribit  cl.  vir  F.  de 
Saulcy  (3),  haud  longe  a  mari  dlstabat  ad  meridiem  Gazae.  Id  perspicue  tradunt 
Acta  nostra..  Paulns  nempe  ;  fjiixpaciTi)  Se,  ait,  a&ci)  ^tv  ^  ic(^«,  ivevifxovTX 
|uX£oK  IvOtv  iit]^fAptv|Aivi)  ;  Gyrillus  vero  :  icoXu$piov  Se  toûto  icapaOocXàovtov 
hfX  iv6vi{xovT«  |AiX<oic  tiir^w  x9i<  àyix^  nJkua^  Nominis  urbis  non  uoa  occur- 
rit  forma.  Scriptoribus  nostris  est  BixJXto<y  sicut  et  in  Actis  synodi  Hierosoly- 
mitanae  (4);  alibi  legitur  BitAioc,  apud  Sozomennm  invenitur  Bi^OeXCa  (5),  Bi^de- 
Ua  (6),  immo  Boxc&Xuk  (7)  ;  apud  Latinos  vero  Bettlium  (S),  Bdhirium  (9),  Bethe- 
lia  (10),  BUylê  (11),  unde  in  codicibus  aberrat  in  VetUium,  Vetuliam,  BeMiam, 
BékéUum  (12).  Nec  inter  irecentiores  eruditos  constat  de  modo  scribendL  Apud 
Rélandimn  (13)  leges  tmn  BUèlion,  tum  BHilian  et  BeOielia;  Kiepert  scripdt 
BtMUa(ii);  opinabatur  P.  Victor  De  Buck  veram  lectionem  esse  Bahdia  (15) 
et  simul.coniciebat  hanc  civitatem  tenuisse  locum  hodie  nuncupatum  Khan  HêUek 
prope  Gazam.  Ad  normam  codids  quo  usi  sumus,  correctis  corrigendis,  BOéUam 
teribemufl. 

4.  Haec  nrbs,  non  secus  ac  ceterae  orae  maritimae  civitates,  ut  Gktxa,  Tabatha, 
Anthedon,  Raphia  et  Ascalon  (16),  diu  addicta  permansit  cultui  falsomm  deorum, 
nimirum  usqne  ad  qnartum  saeeulum  médium.  Quo  tempore  Betelia,  quae  tune, 
teste  Sosomeno  (17),  incolis  affluebat,  multis  deomm  deiubris  erat  referta,  inter 
quae  eminebat  Panthéon,  exstructum  in  colle  arte  facto  ac  toti  vico  superincum* 
bens  :  ht  Bi)6eX{f ,  ^^"^  TaCo^,  itoXuav6p<i&irc|>  xe  o^iv^^  xal  Upà  ^x^uo^  àp^au^ 
toeva  xal  xartflwxsuÇ  9«|Avà  toile  xatoixoSn*  xal  {AiXiara  xh  IlivOsov,  J>c  litl  àxpo- 
ie<AMK  x*tpoiroiT(TOu  xtvÀ<  Xtj^u  xs{(akvov  xal  icavra^dOtv  itaot^c  tfi<  xi&|&i)< 


(i;  Op.  cit  —  (2)  In  Pr<ao  spiritxiali  (P,  O.,  tom.  LXXXIII,  p.  3027)  citatnr  coeno- 
bium  sancti  TheognotH,  melius  autem  graece  ttj^  {loviic  xou  àpps  Bfioyvfou.  — 
(3)  Dictionnaire  iopographiqué  ahrigi  de  la  Terre-Sainte^  p.  68.  —  (4)  Labbe, 
tom.  V,  p.  286.  —  (5)  P.  G.,  tom.  LXXVII,  p.  1259.  -  (6)  Ibid.,  p.  1391.  — 
(7)  Ibid.,  p.  1506.  —  (8)  In  editione  Sitfiana  Vitae  S.  Hilarionis,  n»  ^(Act,  SS.  Oct^ 
tom.  IX,  p.  58).  —  (9)  In  veteri  éd.  Vit.  Patrun^  ad  S.  Hilarionem.  —  (10)  Apud 
Rosweydium.  —  (11)  In  Eierodie  Syneedemo,  éd.  Wesseling,  p.  719.  —  (12)  Ad^ 
SS.  Oct,,  tom.  IX,  p.  22,  n»  26.  —  (13)  PalaesUna,  tom.  I,  pp.  208,  223;  tom.  II, 
p.  638.  -  (14)  AUoB  antiquue,  cart  3,  H  k,  1882.  Cfr.  in  tabula,  p«  5.  —  (15)  Aet,  S& 
Oet^  tom.  IX,  p.  22.  —  (16)  Couret,  La  Palestine  eoue  les  empereurs  grecs,  p.  61.  — 
(17)P.  (7.,  tom.  cit,  p.  1259. 
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«i^pIvM.  Qota  M  M»  «MM  vaiM  IhImmA  dfltiti,dwiT«im  M 
(t^ÔAi^lu»,  étmm  itmlMmO.  Ad  tèm  «owran»  lUt  B«Ulia  pw 
t(l)^  «t  iitar  priant  fri  MlMi  ChiMdoeMMB  anplMi 
I  (Di  Haw  «iidlar  aano  OT  pwMia  fWiM  (^ 
«t  fm  «odm  iMipoM  priMOt  M«M  ia  BtUHaapiMopHi  AiMM  (4)  uMlm- 
Mw  P.  TMor  Dt  BJHk.  Qrie«rii  rit  «•  kM  opWoMk  ino«walt  ane  pifeuM 

^Mm  A^^MU^ia  B^i^Iaa    i^^mma  ^Mi^^a  ^Ê^k^â^mA^m  m^t^^    __miM  .^ajI^mk  * *«   ^V 

«HW  VBnBwDHV  DMHBM»  DVBpV  VHNiHi   E IMOBnnB  DOBMIf  Qui  BMNDI  MOVU  WB 

•M»  4M  ai  Mi.  Ipri  MeaMriM  riM»  MnMl,  «ri  I 

>iMa|pilHia*wMagHk«|lM«pMiMibBalrihMliL  lri«kritaljm 


BrtqmU 
iB  ^Mfarito  fraMfi,  «MIL  I,  f^  1-«  (FteMi  M9 1 

»  ia  JRmMm  ivwMW  «MMWHtfik  taik  n.  9.«IMN(Piririb 
MM)i  MMurfi  ftariHU  «t  C^riMl  Aria  •■ 
rw%tMk  miM,  ffb  ir41*  flt  «MIL  Vm  liflaiihrii^  pi  Ur-tM;  I 


vSApA(  MH  VSCS  ffnSMC  WWyipVfMIWî  ^jBHDm  RMIK  HM  I^MUBB  BOBMIIV9 

oolMpMiliutfiOidinlalMBi  cm  FmIo  IMhdleo,  de 

■i    ^TUw    l|^^WPiPi    \f|p 


ton.  ▼,  ^  M.  Gfr.  U  QniMit  Ortoit  ckrii^  lom.  m,  p.  «74  -  (4)  IVr 
JMI^  raMtottoftP-xii-nn. -  (7)P.  0^  tOBLLXXXVn,  pp.  8017,8060;  Frai 
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Etenim  sciams  Panlnrn  nostmm  exHellade  orinndiiin  esse,  siqnidem  hoc  nos  îpse 
docet  (n»  17,  V^««  itp«iijv  tx^  xjœxUvrw  xjjv  *EXX8àa),  atqae  inde  yenisse  in 
Palaestinam,  abi  prins  ÂemiliaDO  eoidam  eoenobiarcho,  postea  sancto  Theognio, 
discipulus  adhaesit,  suadente  Alezandro,  scholaslico  AscalonHa  (1).  Urbs  vero  Elnsa 
in  qoa  floruit  Panlus,  notissima  est,  qoippe  qoae  saepios  citatur  apiid  historicos 
hujiis  aetatis.Iii  commentario  de  sancto  Hilarione  in  foscicolum  congessH  P.Victor 
De  Bnck  qaaecumqae  ad  hnjns  civitatis  notitiam  conférant  (2).  Praeterea  in  bac 
orbe  rêvera  exstitisse  lanram  audimns  ex  Joanne  Moscho,  qni  in  Praio  •piri- 
tuali  (3)  nominat  àbbatem  VieU^rem  êolitarium  in  manaaterio  Elutae.  Attamen  non 
semper  remansit  Panlos  in  monasterio  Elosae,  si  ad  iUam  reAârendos  sit  locns  iste 
ex  Ptato  apirUnali  (4)  :  Sti)Yi(9a(T0  ^filv  6  i^^iç  QaûÀoc  à  4yo<S(ji€vq<  xijc  (aov^<  xou 
èpp^  OsoYvfoUy  narrapU  nobiê  àbbaa  Paulus,  antUttê  eoenobii  abhatiê  Thâognii.  Et 
re  quidem  vera,  non  pauca  Paali  narrationem  legenti  occurrent  quae  persuader» 
Taleant  enm  in  monasterio  sancti  Theognii  Tersatom  Aiisse. 

7.  Utrom  libeUns  PauU  Helladlci  rêvera  nobis  praesto  sit  sen  idem  repotandos 
com  iUo  qaem  primo  loco  heic  edimns,  pands  discntiendnm  est  Non  qnidem 
dobitamos  encomium  illad  de  sancto  Theognio  esse  genuinnm  fetnm  Paoli  de 
qno  andivimos  modo  Gyrillnm  Scythopolitanum.  Id  tamen,  quoniam  deest  ancto- 
ris  inscriptio,  certo  certins  affirmare  non  licet  Nihilominns  argumenta  haod  sper- 
nenda  rem  snadent  Et  primo  qnidem  argumentum  extemnm  inde  repeti  potest 
qaod  simili  ratione  conjonguntnr,  in  codice  quodam  Lanrentiano  Vita  sancti 
Tbeodosii,  late  conscripta  a  Theodoro,  Petrarum  episcopo,  et  in  compendinm 
redacta  a  Gyrillo,  in  codice  vero  Coisliniano  encomium  Pauli  de  sancto  Theognio 
et  brevior  Gyrilli  enarratio.  Pro  sancto  Theodosio  nullus  fiiit  dubitandi  locns, 
siquidem  inscriptum  est  opus  Theodorî  t^^ol^ù/^  6irà  6toS«&pou,  toû  émcaxixoo 
lirtffxciicou  Derpâv^  yevafA^ou  aûxoû  {xadT^ioû  (5).  Quod  quidem  adeo  perspicunm 
testimonium  non  adest  de  Pàulo,  sed  ejus  defectum  aliquatenus  supplent  verba 
ferme  eadem  quibus  GyriUus  designavit  duas  prolixiores  Vitas  quae  in  utroque 
codice  abbreviatae  ejus  scriptioni  praepositae  snnt.  Quod  patet  ex  collatione  lod 
Vitae  sancti  Theodosii  cum  illo  quem  modo  recitavimus  ex  Vitas ancti  Theognii: 
icXv)v  éfxt  xal  ô  xifjLu&xaxcK  6c(i8(i>poc  6  d9i((»xotxo<  xîjç  Dexpcôv  ic({Xecii><  iic£9xoiro<  foc* 
tt)TT)c  afitou  YeY6v<«>c  xxl  xol<  (jiova^txolc  xal  ap^tcpaxucol^  xaxop6(&{Jia9t  Sut- 
iipficcov 9acpâ>< xal  &xptP(3<  xàxaxà  x6v  dsiptvxov a&xoû  vuvsYpiipaxo  pbv  xaxà 
irXfléxoc  (6).  Praeterea,  unde exsurgit  et  argumentum  interaum,  non  rarodepre- 
hendi  possunt,  intex  narrata  a  Gyrillo,  sententiae  et  rerba  desumpta  ex  encomio  : 
quae  longius  esset  referre  et  legenti  facile  apparebunt  Quicquid  ait  de  auctore 
prioris  Vitae  Theognii,  quem,  ut  diximus,  Paulum  Elusensem,  quin  probabifios 
Paulum  Helladicum  de  quo  agitur  in  Prato  apirituàli,  esse  credimus,  id  extra 

(1)  Qui  est  forsan  à  aeei^  'AXifavSpoc  6  xoû  KaXajjiâvoc  xoû  ht  xqp  àyU^  *Iop- 
8iv^  (P.  G.,  tom.  LXXXVII,  p.  3030).  —  (2)  Act.  8S.  Ort.,  tôm.  IX,  p.  21.  — 
(3)  P.  G,,  tom.  cît,  p.  3031.  —  (4)  Ibid.,  p.  3027. — (5)Usener,  Der  heUigt  Theodosios, 
p.  3.  — (6)  Ibid.,  p.  111. 
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quaattioDem  ponendiun{e8t  docnmentum  nÔBtmm  fetnm  esse  anctoris  coaetanei 
hamo  et  testîs  oculati,  siquidem  et  Gyrillos  Seythopolitaniis,  qui  saeculo  sexto 
floniit,  ejxis  scripto  se  profitetnr  usam,  et  ipse  saepius  se  quae  narrât  ridisse 
perspicne  afRrmat 

8.  Vita  saneti  Theognii,  quam  Petro  Helladico  attribnimus,non  secos  ac  Theodorl 
teriptnm  de  sancto  Theodosio,  potins  est  dicenda  oratio  panegyrica.  Qaod  ex 
prologi  et  epilogi  tenore  apprime  constat»  quin  et  ex  diserto  auctoris  indicio.  Et- 
enim  eum  audimns  loqnentem  ad  êandoê  viroê,  ad  eoêtum  9mêrandat  carUatU, 
eommemaratiomê  agendoê  eauia  cançr^atM  (n.  3).  Aperte  etlam  ostendit  se 
habere  concionem  cnm  ait  (o.  4  inît.)  :  Btorftlo^  tk^  toO  mvi  ivpo«^iXtrcdkou  (AfSpou, 
|iv«{oi<  Sià  ^ttXiwv  f  «po(iivi)c  :  qnod  praesertim  elncet,nt  notabiraus  suo 
looo,exnsn  eeclesnastiêo  yoeîs  t&vc(a<.  Denique  legentilms  in  fine  iflnd:  àW* 
Ws  |a4  t4|v  icdcpou9«v  iii(^9tv  Ayav  IxttJvflK  tvciK  xal  eU  àyayéKXi^vw  xtv^ffui  toà< 
ffflip^vTa<^  icatS«o[Aai  (liv  xfi^  8i)(&09t«{ot(i»<  tûv  xf^c  4^4<  pt(&pa9|A6vy  haud 
dnbfaim  yidebîtnr  agi  de  sermone  faabito  in  eoclesia  monasterîi  saneti  Theognii. 
lit  suo  loco  indkabimns,  propter  alluaiones  quasdam  ad  facta  historica,  non  ni 
post  annum  516  ooneionem  hanc  a  Paulo  pronnntlatam  fuisse  eensemns. 

9.  Utramque  doeumentum  exeerpsimosex  bene  noto  codioe  Bibliothecae  Natio- 
nalis  Parisinae,  nnnenpato  Goidiniano  nnm.  908,  nnde  jam  Inter  ÂnaiêUa  aostra 
prokta  et  emendata  est  Vita  S.  Georgii  Ghoxebitae  (1).  Encominm  Panli  incipit 
foL  187^  et  terminatnr  fol.  M^,  qno  ipso  foUo  occorrit  compendium  Gyrilli  qnod 
▼ergit  naqne  ad  fol.  906^.  NnUibi  alias  datum  fuit  hncnsqne  reperire  saneti  Theo- 
gnii Acta  :  eeteroqnin  plura  documenta  in  snpradicto  codioe  contenta  yidentur 
esM  uniea,  ut  modo  indicata  Vita  saneti  Oeorgii  Ghocebitae»  nec  non  Vita 
saacti  Joannieil,  auctore  Petro  monacho,  mox  ynlganda  in  AeHê  Sanctorum, 
Hoyembris  tomo  altero. 

10.  His,  quae  ad  documentorum  notitiam  conferunt,  disputatis,  de  ipso 
saoeto  Theognio  manet  dubium  remoyendum.  Etenim  Theognii  nomen  non 
Inyenitur  inscriptum  in  sanctomm  fastis»  in  îis  saltem  qui  ad  nos  peryenerunt, 
immo  nec  in  Qraecorum  Menaeis  receptum  fhit.  Attamen,  ex  Pauli  monachi 
eneomio,  et  CSyrilii  Scythopolitani  testimonio  qui  non  nisi  sanctomm  yitas 
describendas  assumpsit,  nec  non  ex  insertione  hornm  Actomm  in  codlce  hagiogra- 
phico,  liquide  satis  apparet  Theognium  hoc  post  mortem  faonoratum  fuisse  cultn 
qui  proprie  sanctis  resenrabatur.  Si  cultus  iUs,  prius  intra  limites  Beteliensis 
eodesiae  et  Theognii  monasterii  artalus,  latins  non  diiltisus  est,  haec  forsan 
causa  assignanda  est  quod  in  Sarracenorum  inyasione,  ineunte  saeculo  septimo, 
ftanditus  destructa  ecdesia  Beteliensi,  simul  perierit  memoria  saneti  Theognii. 
Mirabitur  etiam  forte  aliquis  nomen  Theognii  exsulare  ex  catalogo  omnium 
episcoporum  suae  proyinciae  qui  subscripserunt  anno  518  synodo  Hierosolyrais 
habitas  et  quorum  litterae  relectae  sunt  in  Goncilio  Gonstantinopolitano  quinto  {fj, 

(i)  Vid.  Anal.  BoU^  tom.  VII,  p.  95-144;  886470;  tom.  VUI,  p.  f09  sqq.  — 
(8)  Ubbe,  tom.  V,  p.  187-194. 
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Ai  60  tempore  non  affùûse  in  Palaestina  sanctuip  Theopniam  comperimus  ex  ejns 
Actis,  sed  eodem  hoc  anno  Yersatom  esse  Gonstantinopoli  apud  Justinum  impera- 
torem.  Quare,  si  reram  adîtincUs  sancti  Theognii  meinoria  fuit  aliquandia 
obscarata,  hune  opellae  nostrae  fructum  non  exiguum  existimaTerimos  Tenerando 
aemolo  Eulhymii,  Hilarionis,  Gyriad,  Sabae,  Theodosii  totqne  aliorum  Palaesti- 
nensiom  ascetarum  restauratam  quasi  et  renovatum  decns  attulisse,  nobis  vero 
qnod  optabat  Paulus  Helladicus,  ejos  meritorum  întercessionem,  sicnt  et 
omnium  sanctorum  :  ivapdUape  (utx  900,  icdkep,  to&<  &y{ouç  jficavrac  toû< 
f  iXouvtic  9t,  xal  £{Jis  «âxolc  Tf,y  6icèp  ^yJjti^  x$  fi&airXiYX''y  ^a^KÏ  itpcvptlsv 
icpo^dysyt. 


Pauli,  monacbi  Slcuiensls,  enoomlom  de  saneto  Theognio. 


Bi)tuX(oo 


•cod. 


•eod. 


B(o<  xal  icoXtTcta  xoû  <v  kyloi^  ncLxp6\  ^|auv  OEOFNIOT 
Tou  dffXT^TOÛ  xal  iva^upi^Toûy  y€yoy6xo^  cici9x6icou  tou 
BiTuXCou**  «îXrfyTiTOv    irirtp.  5 

[Prologus.]  1.  €  Aap.i{;à7Ci)  to  fôSç  6(ii(5v  e{xicpo90s  tcôv  dvOpcoiccov 
ékcdç  {S<i>^  ta  xaXà  spyoc  &{auv,  xal  SoÇaoruoi  *  tov  icaripa  ûpÂiv  xiv  iv 
Toûc  o<}pavou;  » ,  Xpioriç  6  Sa^iXeùç  rl^q  86^4  Torç  kauToû  SuoriXXrco 
[uArixaiç.  "OHe^  oOroi  xi  Ocibv  icpoOù(x«>^  8eÇa{ASvot  IvraXpia,  icâ^ov  (Jikv  10 
t)^v  6f  i^Xiov  *  TV)  d^aïc^  Tcov  ofxei(i>v  xaTOpO(i)[xàT(i>v  6icep^XX<SvT(i>^ 


VITA     BT    GONVIRSATIO    SANCTI     PATRI8    NOSTRI    ThEOONU,    ASGETAK    ET 

ANAGHORETAE,  QUI  FUIT  EPiSGOPUS  Beteliab.  Jube,  Pater,  benedicere, 

Prologas. 

1.  '  LueecU  lux  vestra  coram  hominibua  ut  videant  opéra  vestra 
bana^  et  glorificent  Patrem  vestrum  qui  in  caelis  est  (1),  .  Christus, 
rex  gloriae,  suis  mandabat  discipulis.  Quare  isti,  divina  ferventer 
accepta  jussione,  omnem  quae  sob  sole  est  [terram]  fulgore  suorum 

(1)  Matih.,  V,  16. 
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aocmçj  xi  xt  iotmSv  icoXuti|jux  rà(AatTa  xà  Oe^euxTa  opyocva,  Xicep  v6pio< 
icciXau&C  i(puOpoSocvtt>|Aéva  *  xpiwv  ixaiXcort  SipixaTa,  xafiàitcp  tt^v  (XT^XcoTTiV  *  ^^^^^ 
KOfvk  "EXCaç  ix8(v(K  &  icup{icvouç  ^pOfi^^^C»  ^^  "fh^  xaTaX€{<{»avTe<, 
i  «pi<  T&v  T^v  SXuv  SiipttoupYAv  yrpr^O^TCÇ  dbce8i^[Air)9ocv,  xal  T(p  Pao-iXix(J> 
xal  do^iAorCoTcp  Opovi^  ouv  icapp7^9{qi  icapéo'TT^^ay/ÀXX*  oûx  apa  [x6vot<, 
Tou;  Sicoo-rdXoiç  oeSô|jLevoy  ûinip^e  to  icioreueiv  e£<  6eiv  xal  tocç  jvtoX&ç 
icouiv  T^v  Te  fS^Qv  iYf&vuyv  xal  iSpcStcov  xàç  d[Aoi^<  icapà  tt^ç  icavro- 
xpottoptxTiç  xo(i(2^e95ai  SeÇtS^,  dtXXà  xal  xoiç  (irr'  autour  pa^Y^Tatç  xal 

fO  pLtjjLitrau;  Y8y7^90{Aévoiç  tou  Âtfyou.  IlauXoç  youv,  6  [^iyaç  tou  XptoToO 
xvjpuÇ,  TOii;  |jieXt(Sj^uToi<  Tvi^  sûoePoûç  SiSaoxaXiaç  jbeCOpoiç  xàç  IxxXy^- 
oCoç*  mffiaaç,  toGto  icopaatrivai  PouXd|X€voç  eXe^ev  •  «Tiv  i^ûva  Tiv  •«xï.xoîç  ix- 
xaXi&v  i^ytoviapiat  > ,  xal  l^ç  -  c  Aoticov  dlitoxciTai  |jloi  6  ttjç  8ixai09uw\ç 
«xifavoç,  8y  dico&&98i  {lOi  6  xupioç  iv  IxeCvr^  t^  'h(^^P?»  &  8Cxaio<  xpiT^i^, 

16  ou  {jL^voy  Sk  i|xo{,  dEXXà  xal  Ttam  tou;  Y^yam^xo^  t)\v  licifdéveiav  aÛTou.  » 

8.  Aiô  xal  Oe^yyto^y  6  KoincaS^xT^Çy  éÇ  icicaXcSv  dvu^cdv  xîf  Seo-noTixc^ 

icpo^Xiid{Aevoç   ictiOy,   xal  t&  toC   'Icp6[A{ou   icXT^pcSv  *   €  'Eyco  8e  oûx 


praeclare  gestorum  cum  mirabilitef  illuminassent,  commissum  sibi 
ministeriùm  pedede  implentes,  suaque  pretiosa  corpora,  Dei  facta 
instrumenta,  ea  quae  Lex  yetus  '  pdlea  arietum  rubricatas  (1) .  appel- 
lavit,  nt  pallium  quondam  Helias  (2),  ille  ignem  spirans  propheta, 
super  tcrram  relinquentes,  ad  universorum  Greatorem  gaudentes 
emigrarunt,  et  regio  immaterialique  throno  confldenter  astiterunt.  At 
non  solis  quidem  apostolis  datum  est  credere  in  Deum,  et  mandata 
facere,  propriommque  certaminum  et  sudorum  praemia  de  manu 
omnipotenti  referre,  sed  et  his  qui  post  illos  discipuli  et  imitatores 
fièrent  Verbi.  Paulus  scilicet,  magnus  Christi  praeco,  qui  mellifluis 
piae  disciplinae  fluentis  ecclesias  irroravit,  illud  stabilire  volens 
dicebat  (3)  :  'Bonum  certamen  certavi  ^,  et  postea  :  *  In  rdiquo, 
repo9ita  est  mihi  corona  jtuUtiœ  quam  reddet  mihi  Dominus  in  Ula 
die  justmB  judex,  non  sclutn  autem  mihi,  sed  et  iis  qui  dUigunt  adven- 
tum  ejus  ,. 

2.  Quaproptèr  et  Thec^us  Gappadox,  a  teneris  unguiculis  domi- 
nico  quasi  clavatus  amore,  illudque  Jeremiae  implens  (4)  :  '^  Et  ego 


(1)  Exod.,  XXV,  5;  XXVI,  4  ;  XXXV,  7,  »;  XXXIX,  34.  -  (3)  4  Beg.,  H,  13, 14.  - 
(S)  $  Tim^Vf,  7,8.  — (4)  Jerem^  XVII,  16. 
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ixonCaoa  xaTotxoXouO^Sv  dnivtù  90u>,  Ipyoïç  âyaSort;  laircov  xâttaxo^fAi^- 
«tç,  xai  TYj  Te  dyajjLtqi  xal  toî;  dtXXo'.ç  i-ao^tv  oîç  6eoç  dlpécxcrai,  ttjV 
Te  o6ce{av  ^'J'/y\y  xal  icxvTaç  toù;  {yvc^xoTa^  aÛTOv  eûcdSia^aç^  ^^'^v 
iXXxiaç,  xaTa  Tèv  ^H^auiv,  xxl  xaOanep  dUro^  irTeposuTiTaç  t^v  Te  Se7{i«dv 
ToG  9(0|xaTo;  (UT*  rjf  po9uv7|Ç  iicoXu8elç  eî<  oupavov  db/ém),  t^v  fcauToû  5 
*-cod,        jivTijjLTjV  ^Ticep  Tivi  TTTiXTiv  fcoTàç  x«TaXtwwv*  Toîiç  {xerÉiceiTa. 

8.  'Ey«o  Totvjv  Ta  xoTà  TÔv  Oai»{xa9Tiv  Xryr^ivTx  Xoyi!Jopir;oç  avSpa, 

87c(a>ç  Te  xaQapôS^  xal  d[{AiavT(i)ç^e^{(Dxcy,  Srztù^  Te  TaicetvoippcDv  iTUY/^s« 

♦  eod.        xal  fiîwoç  vùxTUp  xal  (xeS*  i;pipav  ii6v<|i  xapoioç  jJLey'Irra)  xal  Sa^^^iXéo^  * 

*^cod,        SoxpuTtv  ÛTzep  twv  &|xapTavdvTuv  To  xpeÎTTOv  l^^Jik%^*^9r:o*fXol  h  iroCaiç  !• 

iStiujMpîîexo   dlpxicijç  àvexXaX^o^C   ^xY^valç  aJuvCoiç  xal    ^cltÙm^ç   dsOapTOiç  ffùv 

iyY^^*®'"^  aûXi^eTai,  tt.v  Te  i[AauTO'j  ^iaÔ'juiav  Iwoâv,  xal  TTiv  a^-jTTov 

TOÛ  ïcupoç  TO'J  dv^évTO'j,  xal  Taç  dXrjXTO'jç  ixeivaç  ^arovouç  aï;  îrapa- 

SoOTfiTe^Qai  irpoTOOxco,  TjSeXov  vuDTn^vai  jxkv  v5v  èo   uj4.ôSv,  (tov  ^àp  ttj 

kyiCLpzlsf,  Tp(i)6évTa  T^  T^<  ^«Y^iÇ  ^xercao'piaTi  Ti  ^Topta  xaXuirreiv  6  v^jjlgç  15 

iBiffitioT/),   iv    ovTpcp    Se   t^o^cpy    ijjiauTOv    xaTax)4r9ai,   xal   xXa{ew 


non  9Mm  ^ur&a^us^  f^  seqmna  ^,  operibas  bonis  cam  seipsum  deor- 
nasset,  nec  non  virginitate,  alûsque  omnibus  quibus  Deo  placetur,  et 
cum  propriam  animam  atque  omnes  qui  eum  cognoverunt  bono 
perfudisset  odore,  '  mitUns  fortitudhiem  ^,  juxta  Isaiam  (1),  et  sicut 
aquila  alis  elata,  vinculis  corporis  cum  exsultatione  solutus  ad 
caelum  ascendit,  memoriam  sui,  ad  instar  columnae  igneae,  relinquens 
posteris. 

8.  Equidem  quae  de  mirabili  hoc  vîro  dicta  sunt  recogitans,  quam 
puram  et  incorruptam  egerit  vitam,  quam  humiiis  extiterit,  quomodo 
noctu  dieque  (2)  in  iabore  cordis  maximo  et  largo  fletu  pro  pecca- 
toribus  ad  melius  se  disposuerit,  et  in  quibus  ineffabilibus  taberna- 
culis  aeternis  et  in  regiis  non  desituris  cum  angelis  in  aula  nuper 
exceptus  sit  (3),  simul  meam  ignaviam  considerans  et  abyssum  ignis 
qui  non  exstinguetur  et  indesinentia  illa  tormenta  quibus  me  traditum 
iri  expecto,  volebam  tacere  nunc  coram  vobis  (iilum  enim  qui 
peccato  vulneratus  est  (4)  silentii  vefo  os  operire  lex  decemit),  et  in 

(1)  J*.,  XLI,  1.  —  (2)  Graece  viSxxwp  xail  (u8'  fijiipav.  Cfr.  Usener,  Der  heiligt 
Theodosi'oi,  p.  48. 1, 12.  —  (3)  Graecaxn  rocem  a^Xt^ttsi  germanice  vertit  Usener 
lagert,  nimmt  quartUr,  (Op.  cit..  p.  131),  juxta  Bekkers.  An.  gr.,  463, 22,  aûXtÇtaeaf 
T&  Ira  tf,c  %\àk%^  Siaxuvxeptutiv  xal  xaitaYtçOati  xsl...l7:t(jLsv('.v  —  (4)  Ttl  sjASptf^ 
tpcoO^yca.  Usnm  verbi  notavit  erûditissime  jam  landatos  Usener  (Op.  cit,  p.  12i) 
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inoLÙTztù^  xal  xjtmvdxi  *.  OiSx  yop,  oî3«,  xal  6ic&  toS  «uvciSiSto; 

Tou  Xjyou  xsraf  povriTXÇ  to*j  9*j;x^3o*jXt*JOV70c  {xot  i:coT;pt^'.v  Tiv  :cdo3c 
iç'*  6So3  Tpx^reixç  xxl  -niv  Xtiatv**  ^xS'l^eiv  •  iXX'  îvxjJLTi  tov  ?«  ^uXXoyov 

TuvaOpois^évTxc    ivrattî^a    iviouç    avSpxç    xaTr^^erv    xal    rrjf/i^tiy  * 
icopaTxrjâ^u,  Xiyc-v  {luepà  ivrl  ixeyxXiOv  xxl  ix  icoXXûv  dXCya  ic€'.pdc90- 

4.  Oc9Y^{o*j  Si  T0*3  icS^.  i;poraiXt9Ta70*j  piupo'j  [Avc{aç  Sià  yeiXiuiv 

40  fcpopitw;ç,  i^  Tâv  bûpoviuv  aTrpc^v  /opsCa  TepicévOci)  xal  iyaXXcj^cd,  ^ 

Sk  yri  rJf  paivctfOo),  6  dB;p  yeXdbu,  T«dv  d^to^JiaTuv  (xaXiTra  S*jvà|jL5fa>v  rij 

(Ayi^{XT)  ToD  ivOpioico'j  ':o*j  Oaou  ^jy^^aipouTUv,  afTiveç  sti  iv  t^  icap6v7i 

^{y  toStov  dcBXo'jyra  ^Xiicou^ai  iOauual^ov,  icdSç  i^OL^xoï^  icoXe^Lirrau;  & 


•eod. 
xoic£m6xi 


••  eod.  >f«v 


antro  obscuro  meipsam  induâere,  flere  indesinenter  et  paenitentiam 
agere.  Scio  etenim,  sdo,  idque  conscientia  exprobrat,  me  in  prae- 
sentis  vitae  semita  negligenter  itinerasse,  et  vocem  contempsisse 
me  adhortatam  ut  pedem  referrem  a  '  via  aspera  ,  et  '  in  plana  , 
ambolarem  (1).  Sed  cum  coetam  vestrae  venerandae  caritatis  et, 
commemorationis  agendae  causa,  congregatos  heic  sanctos  viros 
pudore  et  tristitia  afficere  noiim,  dicere  parvapro  magnis  et  ex  multis 
pauca  oonabor,  cum  gemitu  intimo  nube  discussa  dejecti  animi. 

4.  Dum  autem  Theognii,  omnibus  carissimi  unguenti,  anniversaria 
dies  (2)  labiis  celebratur,  caelestium  siderum  chorus  gaudeai  et 
exultet,  torra  laetetur,  aer  rideat,  angelicis  praesertim  potestatibus 
onnmemoratione  viri  Dei  congaudentibus,  quae  in  praesenti  vita 
decertantem  illum  ammiratae  sunt,  quomodo  nempe  incorporels 
athletis  Ole  qui  camem  ferebat  aèmulatus  sit,  quomodo  principîa  et 
potestates  tenebrarum,  mundi  dominas,  et  spiritus  malignos  humilis 


frequentem  apnd  hnjiu  attatis  icriptores.  Dubia  taman  nobis  apparet  compa- 
ratio  qnam  ipse  adducit  ex  daasicoraiii  aoctomin  locia.  —  (1)  I»^  XL,  4.  Juvabit 
heic  animadTertisae  ex  hoc  loco  aperte  prodere  Panlmii  monachum  .sibi  praesto 
ftdsBe  Sdipturarum  codicem  Âlexandrinom.  Etenim  hic  locum  Isaiae,  ad  qnem 
alluditor,  bis  yerbis  refert  :  xal  ii  Tps^tîs  tU  d^ou<  XtUç,  Textus  vero  receptus 
est  :  xsl  4  Tpo^^tU  tU  tcs8ix.  —  (3)  Yox  graeca  i^vt^a  est,  nt  notât  Sophocles 
{Grêék  Lexicon  af  roman  and  h^mantinê  Period*),  qui  afférl  testimonia  excerpta 
•  Concilio  Laodiceno,  S.  Gregorio  Nysseno,  Socrate  et  Eusebio,  yerbiim  maxime 
proprium  ad  designapdum  festam  diei  annirenarii  sanctorom. 
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♦  eod.        xoo^fxoxpixopac  to5  «cotouç  xal  ik  wvtûfxaTa  Tà*TÎiç  Trovtipiaç  &  «kt^T^ç, 
o6eTp6<  T«  xal  ixri^[A(i>v  eTUTcrt,  wveiciSiÇe,  xal  fccaTStjXal  f^piaXioTSUC. 

§  1.  —  De  vita  ftsoetiea  aancti  Theognli. 

5.  IlatpiSoç  oDtoç  TÎiç  KaTcica^oxuv  ûicTip^^tv  •  iv  <xe(vf  t^  X^P?* 
icat8{ov  ôdv,  T&  }xova8ixàv  itepie^àXrro  cfvSu[Aai  ""EvOa  SiaTp(^aç  ^tfvov  5 
Tivà  4v  ^ff^x^^  ^  '^  «psîroùoTj  (xova^oiç  «lywy^,  ixi^xoe  toO  6eoD  icpèç 
'APpaàpi  Tiv  itaTp£ap5(Yiv  iv  t^  Ypaf^  XiyovTo;.  c  "TlieXOe  fct  TÎjç  y^iç 
^u,xal  éx  ttIç  Œuyytveiaç  <jou,  xal  8eupo  «fç  yîiv  V  av  aoi  8e(Çw  »•.  Kal 
Z\  icapauT{xa,  (bç  atÎTi;  xe^eu^Oslç  toûto  icoieiv,  iitooic^  pèy  bauràv 
TTÎç  fôCaç  TCocTpfôoç,  xaTaXafx^avei  8k  Ta  'Icpo^^upia,  «(i^Tiç   fvtxa  râv  10 


aie,  miser  et  pauper  profligarit,  compediverit,  calcarit  et  in  servi- 
tutem  redegerit  (1). 

§  1.  —  De  vlta  ascetica  sancti  Theognli. 

5.  E  regione  Gappadocum  (2)  oriundus  fuit  iste;  ubi,  puer  adhuc, 
monasticum  induit  habitum.Cum  ibidem  tempus  aliquod  transegissct 
in  solitudine  et  in  ea  quae  monachos  decet  agendi  ratione,  audivit 
Deum  ad  Âbraam  patriarcham  in  Scriptura  dicentem  (3)  :  Egredere 
de  terra  tua  et  de  cognatione  tua,  et  vent  in  terram  quam  monstrabo 
tibi.  Qui  statim,  ut  ille  jussus  idem  facere,  separavit  se  a  sua  patria, 
et  petîit  Hierosolymas,  ut  oraret  ad  sancta  Loca.  Ibique  a  piis  (4) 

(1)  Gonferendus  est  praesens  locus  com  aiio  ex  Vita  S.  Theodosii,  qoam  edidit 
Usener,  op,  ctY.,  p.  1%  1.  90,  qui  sic  habet  :  sU  ir<iXs{Aov  Trpdc  xàc  ^PX^^»  *P^  '^< 
i^oua(oc<,  irpèc  xooc  xo9(AOxpdtxopac  toû  axdxouc  xoiStou.  —  (3)  Plarimi  hoc  tem- 
pore  ex  Gappadocia  oriundi  in  Palaestiiiam  migrayerant,  vitae  asceticae  ample- 
xaadae  causa.  Sufficiat  citasse  S.  Thepdosium  (Usener,  Der  hêUige  Theodosias, 
p.  6),  SL  Sabam  (Gotelerius,  Eccles.  gr,  Monutn^  tom  III,  p.  222),  Hartyrinm 
quendam  de  quo  in  Vita  Euihymii  (Eccl.  çr.  Mon.,  tom  II,  p.  279),  Longinnm 
senëm  qui  Theodosium  primo  suo  in  Palaestinam  adventu  excepit  (Usener, 
op,  eit,  p.  105),  très  fratres,  discipulos  S.  Euthymii  (P.  O,,  tom.  GXIV,  p.  687, 
642),  nempe  Gosmam,  qui  factus  est  episcopus  Scythopolitanus  ff&f<l.,  p.  683), 
Ghrysippum,  postea  sanctae  Grucis  custodem  fibid.,  p.  627,  683)  et  Gabrielinm, 
qui  monaaterium  Sanctae  Âscensionis  erexit  (ibid,,  p.  627,  683)  et  in  numeram 
sanctorum  est  relatus  (Martinov,  Ânn,  ecd,  grawo-ilav.t  ad  d.  27  Januarii).  — 

(3)  Oen.  Xn,  ] .  Eodem  prorsus  modo  adducitur  S.  Theodosius  e  Gappadocia  in 
Palaestinam  profectus  ab  ejus  panegyrico  Theodoro.  GIV.  Usener,  op,  eU.,  p.  8.  — 

(4)  Graece  côXa^ûv.  Ut  monuit  ^Usener,  op,  cit.,  p.  119,  ex  classico  osn,  detorta 
significatione,  hoc  nomen  factum  est  proprinm  monachis. 
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pCy  euXa^v  éSeÇicoOr^  dvSpôSv,  xal  icapoixi/^<ra<  aûtoOt  r/jç  oruvi^Ooiiç  auTc^ 

(jLV^Séva  Se  orxavSoXiffai  xav  iiza^  èX^fJievoç  *.  'Evtàç  oi5v  (JXiyou  ^jpdvou 
5  «fltpaxXi^<Tetç  a^Jt^  itpooaYaYoO^a  ij  xi  |xova<TT/iptov  xTio-aff*  *  çiXeî- 
^toToç  yuvîi,  eïte;<rev  autiv  xaraSéÇa^Oai  <ppoyt(2^eiv  Tf,ç  toutou  Stoi- 
xi^^eidç  *  Sicep  [Aovaan^pidv  i<rTtv  l^o)  ttjç  icyCaç  itoXecoç  2v  t^  t6ic(|>  t^ 
xaÀou(A6V(|>  FeO^pAVTi  *.  'E^ptivril^e  TOtyapoûv  i  iv)\p  itpeirdvTcoç  tou  ts 
Xe^OévTtK  |AOva9Tr^p{ou  xal  xf[^  iv  auT^  iSeX^Tv^TOÇ. 

40  6«  Merà  xacUxa  Oec^pi^^aç  èauriv  iccpiaric(d|JievoVy  '^^X^  ^  iTcooiccopitvov 
ex  Tvic  icpÀ<  Oe&v  ifiepipivou  tùyriç  xal  Si'  jvTeuÇecdv  BeCuv  i[AiX{aç,  n^v 
Te  Ttiv  dvoyxauiiy  ifOov(ay  lxav)\v  ouvav,  xal  Toùç  itciaxeirropiivou^  dei 
(AOyoe^ou^  xe  xal  Xa'ûcoùç  ivoj^XoOvTaç  év  toutcj)  t^  (xova9nr}p{(|>  *  iyyùç 
tSpuOéyrt*  TÎiç  ic(SXeu><,  £^0^7^87^  (xi^  icoTe  t^  tou  Oopupou  icuxvtînriTi  xal 

IS  T^  itXi^Oei  TcSv  ^eiÂSv,  ou  p.7^y  iXXà  xal  toiç  icoXXoii;  »ca{yoi<  tc5v 
So&c!^<SvTfdv  otSr&y,  ^auvcdOvJTiy  Xoyi^iAoy  xal  i^i^ié'^  Tt  ttjç  av(i>  xXi^ved)^ 


*cod. 


rc09i(Aavii 


•  eod.  tip  xô 
(jLOvoanfpiov 

tôpuodtvn 


vins  qui  in  Flaviae  (1)  nuncupato  monasterio  degebant  bénigne 
ezceptus  est,  et  commoratus  ibidem  in  consoeta  sibi  quiète  et  man* 
suetndine  perseveravit,  omnibus  qui  secum  erant  prodesse,  neminem 
yerOy  ne  semel  quidem,  scandalizare  studens.  Gum  ergo  per  brève 
tempos  eonfortasset  eum  quae  monasterium  condiderat  Ghristo 
addicta  femina,  persuasit  eum  susciperet  curam  illius  administrandi. 
Istud  autem  monasterium  est  extra  sanctam  urbem,  in  loco  nomi- 
nale Gethsemani.  Administravit  proinde  vir  probe  dictum  monaste- 
rium et  quae  in  eo  erat  fratrum  congregationem. 

6.  Postea  eum  animadvertisset  seipsum  distractum,  qiiin  mox  et 
abstractum  a  quieta  eum  Deo  oratione  et  frequentatione  per  divinas 
lectiones  (2),  simulque  rerum  necessariarum  abundantiam  suppetere 
sed  et  quia  invisentes  continuo  tum  monachi,  tum  laici  pertur- 
barent  istud  monasterium  propius  ad  urbem  aediflcatum,  timuit  ne 
prae  tumûitu  frequentiori,  aut  sJbundantia  rerum,  aut  laudibus  nimiis 


(1)  Qnaenam  faerit  Ista  Flavia  non  datnm  est  reperire  apnd  coaevos  anctores. 
Proénl  dnblo,  qoi  ad  nomînis  ienorem  attendent  facile  sibi  persuaserit  Flaviam 
Ansse  ex  piis  matronîs  quae  tune  conflael>ant  ad  sacra  Loca,  exemplo  Paolae, 
Enstochii,  ntrinsqne  Melaniae,  Albinae,  Fabiolae  et  aliamm  ezstimolatae.  — 
(D  'ËvtsdSscttv  OrCcov  é|i.tX(a«.  Gfr.  ea  quae  de  verbo  IvtciS^ic  nuper  disserebat 
Uflener,  op.  eU^  p.  152, 153.  In  schola  Gyrilli  Scythopolitani  imprimis  adhibetor 
in  sensa  vocis  è^té^ta^t^  nempe  leetionis. 
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Ipént  Spào^  *  9i  <woi^9^  ^^.  Kal  S^  icpoa8pa{AÙv  ivl  xâv  eu  cfSdruv  Ytp6vT«»y 
iwoiivu  XoYW{xoùç  8taxp(vciv,  xi  xpmrrà  iÇexciXutJAt.  àCScd^v  ouv  6  yipcdv  iic6- 
xpi^v  TOMtuTTiv  •  01  TTiv  lauTwv  ^\r^y  iicpioxoitov  itpiç  tô  xptîrrov, 
xaOdhcep  xal  9U  |jloi  Soxtîi;,  fuXârctiv  iOiXovtsç  icpiY{Aacnv  iocuroù^  oyx 
i(ji7c)ixou9t,  xâv  lAoyot^oiiC  Siafipetv  SoxoCii  Ta  xTripLata,  ôXX*  d|Afo-  6 
TtpoSeÇCoiç  xaûta  dvOp<&itoi<  iolaocvreç  toi^;  xal  iceptvicavdai  â^Xa^c 
Suvapivmc,  t^v  ttIç  dlicpaY|X09uvY^ç  dpet^v  xTY\otK{Atvoi,  rn  xal  xiiç  Ttiv 
icoXXtiv  9uyTU^(aç  btxkiytv^  oicouSil^ouviy,  Na  {a)\  i  Xu}(vo<  t^  9xtf  t^< 
xXtvr^ç  ¥i  ToS  (ioS{ou  xaXuirrvfrai,  ttictp  xXîvt)  xal  ^i&wç  jbfOu|i.(ac  xal 
fiXoicpayiAO^ûvY^ç  Ttx{jii^ia*  icoXXdbci^  Sk  xal  ia^io^  t&  faivov  fÔH  ^0 
icvcup.ato<  vfoSpoS  Tivi<  éia(fVT^<  inifipa(A4vT«K.  Et  toCvuv  <{aoI  ict(Ooio, 
Siaorà^  ivtiûOcy  t^^v  lp7^|i.oy  otxiflti^  Ilpiç  Taûxa  Oni^vio^*  Ildvu  {AOi, 
fv^aCv,  liptatv  i^  «ujx^uXCa-rn^  ^ç  fcytaç  ^^X^^*  ^'^^  '^^  6X{^iy  iyù 
xal  Toù<  x6icou<  SeiXiu.  Kal  6  yépuv  icpiç  aât6y*  Et  f  iXtf  xf  icp&<  aâr&y 
*^|^  tèy  ôtoy  dy^ixsyo^,  xal  ouj^l  xevo8o$£aç  ^^pty  x^y  ep7i{xoy  t^r^ti^^pç  *,  45 
l^i^TY\9oy  OXC^iy,   xal    aytviy  rl^pi^aeiç,    dydiicauariy   Sk  2^7^tây  ctç  t&^ 

QX(^8l<  &XU9^. 


gloriflcantium  eum  relaxaretur  animo  et  indigni  quicquam  sua  ezcelsa 
Yocatione  faceret  aut  excogitaret  Igitur  cum  festinasset  ad  unum 
e  senibus  goarum  cogitationum  discemendarum,  occulta  revelavit. 
Dat  autem  senex  responsuxn  taie  :  Qui  suam  ammam  immu* 
nem  (1)  ai  mdiora^  ut  miJU  videris,  servare  cupiunt,  negctus  seipsos 
non  implicant,  lieet  ad  monachorum  eotnmodum  intéresse  videantur 
possessiones;  sed  sollertibus  haec  viris  committentes  qui  distrahi  impune 
valent^  illi  qui  quietudinis  virtutetn  sunt  adepti^  ipsi  magis  muUÔrum 
eoncursus  devUare  student,  ne  lucema  umbra  lecti  aut  modii  abseon- 
datur.  Sunt  enim  lectus  et  modius  ignaviae  et  negatiùrum  ainoris  signa, 
et  saepius  extinguitur  lueens  ignis,  flatu  quodam  vèhementi  subito  inci^ 
dente.  Si  tnihi  ergo  credas,  hinc  digressus  desertum  inhcibitàbis.  Ad  haec 
TEeognius  :  Prorsus  mihi,  ait,  placet  consUium  tuae  sanctae  ammae, 
sed  fatigationem  equidem  et  labores  timeo.  Gui  senex  :  Si  amore  in 
ipsum  Deum  ductus,  non  vero  vanae  ghriae  causa,  desertum  petieris^ 
quaere  fatigationem  et'  remissionem  invenies;  sin  autem  quietem 
quaesiveris,in  afflictionibus  capieris. 


(1)  Gr.  iit^({axoicov,  in  eodem  sensa  adhibeiur  ae  apud  Paulum,  1  Cor.j  X,  3t. 
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7.  Taîrra  i  [Aaxotp(T7^ç  dbcouvaç  xal  t&v  yipovra  iaTCa9à|Aevb<  eÇei^v 
c2ç  T7JV  epTijxov,  xal  xoXXiri8eU  ^V  8«oçtXwTdTi|>  xal  ivtcoTdbcp  dpjjipiav- 
8p{Tç  OeoSootcp,  dvSpl  8taPoi^t(|>,  9uv(^x7^o-£v  aiir^  j^t^toùç  iviauTouç. 
Evca,  iceipao^jioS  Ttvoç  IiccXWvto^,  ixf  up^xd  *  Tiva  «spl  t4v  SaxTuXiov        *  ^ 

6  Toiï  OeoyvCou  Ytv(i|A8va,   xal  ^ftfSpa  fXeypLdvavTa  ippayT^»  âvrc  xa6* 
èxaonr^v  icXtjQo^  af|AaTO<  iÇ  jxe(vout  tou  t6icou  irpoCivai,  Auicoupivo'j  oiiv 
aûroû  icepl  toutou,  yviopiY^v  auT^  8(8iooriv  epiiceipô;  ti<  tîSv  toioutcov  3ti  * 
•EiceiSr»  4»uxp^TàT7ï  ùitip^ei  ^i   rfpev^*,   \   8s  xpaTOuari    oe   ^XyT^Sùv    *<^'  ^P^ 
OeppLOTépfdv  dip(i>v  ^eûzv  Ij^ct,  xdTeXOe  ejç  Ta  lopSavefa  piépY^,  xdbceiare 

40  iJieivaç  ivTÀ<  dXCytiiy  4)|xcp(dv  OepaiteuOi^o^.  KaT8X6<l)v  to(vuv  ixst  xQtT({>- 
xir^98v  Iv  T^  Xaupqi  toS  KaXap.âvoç,  xal  8ià  Td^ouç  iXtuOepoç  tou  oXyouç 
ycyivTjTat.  TIv  8è  fCkofJxépytùç  tç  ipTaH-i?  ^^^  ^tç  eti^au;  icpooavé^cdv. 
"Oçiç  oSJv  fo^epc^aTO^  e&oOci  *  wpi  tt^ç  toO  6toyv(ou  icapouo^taç  iv         *  ^ 


7  Cum  haec  beatus  vir  audivisset,  senem  amplexus,  egressus  est 
in  desertum  (1),  et  adhaerens  Deo  dilectissimo  et  sanctissimo 
archimandritae  Theodosio  (2),  viro  celebri,  habitavit  cutn  ipso 
aliquot  annos.  Deinde,  probatione  quadam  superveniente,  tumor 
quidam  indigito  Theognii  excrevit,  qui  valide  inflamraatus  disruptus 
est,  ita  ut  cotidie  copia  sanguinis  ex  hoc  loco  efflueret.  Cum  propterea 
tristaretur,  sententiam  ipsi  tradit  peritus  quidam  talimn  :  Qmniam 
frigidiat'a  sunt  mantana,  et  qui  te  tenet  dolori  calidiore  aère  opus 
est,  descende  in  paries  Jordanie;  eumque  t6»  manseris  paucos  dies, 
sanaberis,  Cum  ergo  descendisset,  iiiic  commoratus  est  in  laura 
Calamonis  (3),  et  brevi  liber  a  dolore  factus  est  Erat  autem  ferventi 
studio   solitudini    et  orationi   addictus.   Serpens   quidem  formi- 


(1)  DesertniQ  illud  situm  erat  inter  Hierichnntem,  Jordanem,  Bethlehem  et 
Hierosolymas.  De  monasterio  sancti  Theodosii  saepias  veteres  et  coaeyi  scrip- 
tores  agnnt;  sic  ViU  S.  Sabae  (éd.  Ck>telerio,  g  29),  Vita  S.  Theodoài  (éd.  Usener, 
p.  46  ;  cfr.  P.  G^  tom.  GXIV  in  Vita  iancti  Theodosii  §  26, 39,  84),  anonymus  de 
Loeiê  Sanctis (P.  G^Xom.  GXXXIII,  p.  989),  Phocas Cibid,,p,94S),  Joannes  Moschns 
in  Pratospirit.  (P.  G.,  tom.  LXXXVII,  p.  2962)  ;  inter  recentiores  cfr.  PHerinage 
en  Terre-Sainte  de  rhigoumine  russe  Daniel  au  eommeneement  duXIPsièele{iilZ- 
1115)  ;  trad.  d'Abraham  de  Noroff,  p.  57,  et  Gonret,  La  Palestine  sous  les  empereurs 
grées,  p.  138, 139.  ~  (2)  De  sancto  Theodosio,  cfr.  Usener,  Der  heUige  Theodo- 
êios;  née  non  Aeta  88.  Jan.,  tom.  I,  p.  685  sqq.  et  P.  G.,  tom.  GXIV,  p.  469  sqq,  — 
(3)  Nota  est  nobis  Laura  Ckdamonis  per  ea  quae  describnnt  anteceasores  nostri 
de  ejns  sitn  et  nomine  ïa  Aet.  88.,  tom.  m  Maii,  p.  vin  ;  tom.  UI  Jol.,  p.  544 
annot  b,  et  in  Anal  BoU.,  tom.  YII,  p.  97, 98.  Interpretationem  nominis,  goasi  ex 
Yooe  xdEXafioç  derivati,  probat  Usener,  op.  eU.p  p.  xin. 
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xûXutt  *  uSaTOç  TÎ\v  iviyxlfïv  tou  S{(pouç  xara^pevvùç,  l'-OLyi\y  Tt  xapTepàv  *  cod  xotXixt 
éA  icpoç  Toùç  Sià  xm  axaOàpTCJv  XcYt<Tpi<iiv  icoXepioSvTaç  uoiou(jLevoç  8a{- 
(xovaç.  Kal  t^v  ^Xy^Ocoç  6ç  étctY^io^  ^^rr^p  Iv  t^  TKrîkaltf  t^  ^ax»^{(f 
xal  rp  iTxi^^ei  icpové^cdv,  vr^oreCaiç  Tcpo^xapTepcôv,  ^a[xeuv(atç  xe  xal 

6  xXauOfji^,  iypimyloLi^  Te  xal  ou^au;  yovuxXiorCaiç  xal  t^  [AeXéri^}  tî3v 
XoyCcdv  Tou  icv8U{jiaT0Ç.  IlevTTixooPTOv  8è  vo[jl{Ç(i>  tîiç  ÇcoT^ç  Tjyev  tire  Iroç  • 
-^pj^ovTO  8i  icoXXol  Tcpiç  aikov  c^opeXT^OTivai  ^ouX^pitvoi.  Aiérpe^e  yàp  i[ 
ttspl  atÎTou  fV^fAY^,  xal  Ixa^TO^  tuv  ip^ofxivcoVy  Siaf dpcov  OXl^ecov  Svcxsv, 
«pu^ayt^yCa^  xal  Ixavr^ç  dLva(|»u&(i>ç  ai906[Aevoç  p^rà  X^P^<  Oicéorpef  e, 

10  9.  Miqi  8è  ttSv  vuxrtliv  8etX(ai;  aù-cif  }s(rfl9^Loù^  {mo^iXkei  b  86Xioç, 
xal  {jterà  toGto,  oxorCaç  oii^ç  ^OeCaç,  8eixvua'i  STJOev  SapaxT^v&v 
ffica^djxevov  xi  Ç(^ç  xal  dliceiXouvTa  aûx^^  tt  (jly^  Barrov  éÇéXOot  toû 
^Tn^Xatou,  tix®^  toutou  jxTifxvsiv  t^v  xeyoXi^v.  AetXfaç  toCvuv  wXi^pY^c 
Yty(i|JKvoç  i  ivT^  ixTrv^Sâ  toû  fficT^XaCou^xal  t&v  Oeiv  Ixrreuei  Ti  ^upif  ipov 

46  noiTi^oLi.  Kal  8)\   icapa^7)[Aa  favelç  aÛT^   oyyeXoç  fT^ot    icp&<  aÛTiv 


poculo  aquae  necessitatem  sitis  restinguens,  pugnamque  validam 
continuo  contra  daemones  per  impuras  cogitationes  debellantes 
instituens.  Erat  re  quidem  vera  quasi  terrestre  astrum,  in  spelunca 
solitudini  et  asceticae  vitae  vacans,  jejuniis  insistens,  nec  non 
chameuniis,  gemitibos,  vigiliis  et  continuis  genuflexionibus,  et 
meditationi  scripturae  inspiratae.  Quinquagesimum  jam  tune,  ni 
fallor,  Yitae  agebat  annum  (1),  cum  venerunt  plurimi  ad  eum  qui 
adjuvari  [ab  ipso]  cuperent.  Dispergebatur  enim  de  eo  fama,  et  unus- 
quisque  venientium,  diversarum  afOictionum  gratia,  animae  direc- 
tionem  et  conveniens  refrigerium  expertus  cum  gaudio  revertebatur. 
9.  Quadam  autem  nocte  timoris  ipsi  cogitationes  subiecit  fallax 
[spiritus],  et  praeterea,  cum  tenebrae  essentspissae,  ostendit  quidem 
Sarracenum  (S),  qui,  districto  gladio,  minabatur  ipsi,  nisi  citius  exiret 
e  cavema,  statim  ejus  se  amputaturum  caput  Timoré  proin  repletus 
Yir  exsiliit  e  specu,  et  Deum  oravit  ut  quod  prodesset  efficeret.  Hico 


Gotovicus,  lUnerarium  Hierosolymitanum,  p.  92,  247,  et  Buhle,  CaUndarium 
Fàlantitiae  oêeonomieum,  p.  45,  référant  ceratoniam  siiiquas  matoras  praebere 
mense  septembri  ineunte,  easque  abundare  in  deserto  Joannis  et  in  littore  Gaxae.  — 
(1)  Yidesis  quae  de  chronotaxl  vitae  sancti  Theognii  dicta  sunt  in  prolegomenis, 
jQO  2.  —  (2)  Jam  a  medio  saeculo  IV  Sarraceni  incurrerunt  in  Palaestinam,  et 
depraedationibus  tembiles  effecti  magnum  timorem  yel  solo  aspectu  incolis 
inîciebont.  Cfr.  Socratis  HisL,  IV,  36;  Sozomeni,  VI,  38;  Nicephori,  XI,  46 1  Theo- 
phanis  ad  ann.  Chr.  369. 
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xuXuti  •  SSoTOç  TT^v  iviyxifjv  Tôu  S{tj;ouç  xataa-pevvùç,  l^a^Viv  Te  xaprepocv  *  cad  xotXixc 
dkl  icpiç  To6ç  8ià  T(ov  dbcaOàpTCJv  XcYtb-|jLâv  icoXe[AoOvTaç  icoiou[JLevoç  8a(- 
{Aovaç.  Kal  V  dlXY^Ocôç  6ç  itclyeio^  f  (oorr^p  Iv  xSf  TKr\kal(f  t^  7^7U^((f 
xal  rp  dvxi^ffsi  npovi^cdv,  vY^oreCaiç  npo^xapTepâv,  ^a[A8uviatç  t6  xal 

6  xXau6|ji^,  drffuitylai^  ts  xal  ou^vau;  YovuxXivCaiç  xal  t^  [AeXéri^}  xHy 
Xoy^v  TOU  irveupiaToç.  IlevTY^xoorTov  Sk  vo|x(Ç(i)  ttI^  ^ci^Tiç  Yiyev  totb  Itoç  * 
-^p^ovTo  Sk  ico)J^l  upiç  aurèv  (J&opeXY^OTivai  PouXo[Atvoi.  Ai^Tpe^e  yàp  i\ 
ictpl  atÎToS  fV^.uY^,  xal  fxaffroç  t£v  ip^o}x^(i)v^  8iaf 6pci>v  OXC^ecov  Svexev, 
^uyoc^^loL^  xal  lxav7)ç  dLva(p6Çeu<  ab06(xevoç  pierà  ^apaç  àicévTpef  e. 

10  9.  Miqi  86  TÔiv  vuxTÔiv  8eiX(ai;  auT^  )vOYi^}i.oùç  ôno^àXXei  &  8dXtoç, 
xal  {xerà  toûto^  oxoT^a^  ou<niç  PaOe{a<,  Seixvuori  SviOev  SopaxT^v&v 
9ica9d(|ji«vov  T&  Ç{^ç  xal  iicciXouvTa  ai^T^^  tt  [ki\  QaTTOv  iÇiXOoi  tou 
99n)Xa{ou,  Tàj^oç  toutou  jxTi(xv8tv  T^v  xeyoXi^v.  AetXfaç  to£vuv  wXi^pTjç 
ysvdpieyoç  i  dvT^  jxirT^Sâ  tou  ^icTjXaCou^xal  t&v  6eiv  Ixrreùet  Ti  o'uijif  jpov 

46  fcoi^vat.  Kal  81^   TCapflc^Yi[Aa  faveU  oiuT(j>   ayyeXoç  fv^ot    icpo<  aÛT&v 


poculo  aquae  necessitatem  sitis  restinguens,  pugnamque  validam 
continuo  contra  daemones  per  impuras  cogitationes  debellantes 
instituens.  Erat  re  quidem  vera  quasi  terrestre  astrum,  in  spelunca 
solitudini  et  asceticae  vitae  vacans,  jejuniis  insistens,  nec  non 
chameuniis,  gemitibos,  vigiliis  et  continuis  genuflexionibus,  et 
meditationi  scripturae  inspiratae.  Quinquagesimum  jam  tune,  ni 
&Qor,  yitae  agebat  annum  (1),  cum  venerunt  plurimi  ad  eum  qui 
adjuvari  [ab  ipso]  cuperent.  Dispergebatur  enim  de  eo  fama,  et  unus- 
qoisque  venientium,  diversarum  afOictionum  gratia,  animae  direc- 
tionem  et  conveniens  refrigerium  expertus  cum  gaudio  revertebatur. 
9.  Quadam  autem  nocte  timoris  ipsi  cogitationes  subiecit  fallax 
[spiritus],  et  praeterea,  cum  tenebrae  essent  spissae,  ostendit  quidem 
Sarracenum  (2),  qui,  districto  gladio,  minabatur  ipsi,  nisi  citius  exiret 
e  cayema,  statim  ejus  se  amputaturum  caput.  Timoré  proin  repletus 
Yir  exsiliit  e  specu,  et  Deum  oravit  ut  quod  prodesset  efQceret.  Hico 


Gotovicos,  IHHérarium  Hierosoljftnitanum,  p.  92,  247,  et  Buhle,  CaUndarium 
Falaettinae  oêconomicutn,  p.  45,  référant  ceratoniam  siliquas  matoras  praebere 
mense  septembri  ineante,  easque  abundare  in  deserto  Joannis  et  in  littore  (}axae.  — 
(1)  Yidesis  quae  de  chronotaxi  vitae  sanctî  Theognii  dicta  sunt  in  prolegomenis, 
ii<»  2.  —  (2)  Jam  a  medio  saeculo  IV  Sarraceni  incurrerunt  in  Palaestinam,  et 
depraedationibus  terribiles  efTecti  magnum  timorem  vel  solo  aspectu  incolis 
iniciebant.  Cfr.  Socratis  HisLf  IV,  36  ;  Sozomeni,  VI,  38;  Nicephori,  XI,  46  ;  Theo- 
phanis  ad  ann.  Chr.  369. 
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*iu^'-       (^^^  '^  T^P^^C  ^«  Od  T^f  ^  ^  vofAC^nc,  ISocpcexi^vi^  tu^X^hm, 
^*^  *       iX^  icvt5(Ai  fonv  dxdAaptov  •<(  tZSoç  SopopenvoS  koRrciv  o^niAorivian^. 

T^C  iptmr^  SurjpMyfic  toû  ivtpiç  Y^H^^^t  «po^iMtfytiç  nvt«  fcK- 
^lOTOi  dEyfiptç  «Mvtt^  Tt  dcMv  &igwc^q«vTic  ictttoim  «â(AfitTpov 
7cupY(oy  fio|M(«ob99ett|  fctp  xol  Yty'wK^»  IIo3lXfiv  xt  «h^  PouXi^Mytiiv 

ispo9ficSi|Atyoi;  toûtoiç  «wSUrpiPiy  iv  ftf^y  OnG  tic  ict^pn^r^ip^MC  lu 


§  S.  —  De  0âii0ll  Hiaosnii  gMtls  In  Mde  «piMopall* 
*  Mil.  bt^vw  iiccyt](ftt(9V|(,iM[pl  toS  Mt*  ixtivo*  xoipoû  Tiv  mrpiotpj^ix&y  (y  ltpo90- 


apparens  ipsi  angélus  locatos  est  ei  seTmssmia  Toce  :  Timiduê  plane 
mÙU  viieriê,  ingreder$  in  tp&eum,  mkUprortui  verUus.  Non  emm,  ui 
arbitrariê,  SarracenMS  adest,  ûd  spirUus  e$i  impunu  m  speciem 
Sarraeem  trafuformatm.  Statim  evanescit  ab  ipso  timor,  fortitadinis 
et  gaudii  ineffabilis  particeps  fiEtctos  est;  daemon  yero  effogit  Gumqae 
celebris  fleret  optima  viri  oonversatio,  accedentes  quidam  Oiristo 
addicti  hommes  instanter  emn  exoray^mit  persuasenmtqae  eziguam 
turricolam  (1)  aediflcaret,  qaod  bu^hmi  est  Voloitibiis  plorimis 
cum  eo  commorari^nullo  modo  tulit  cmn  moltitadiDe  oommisceri,  sed 
cmD  pauds  qoibnsdam  admissis  degit  in  timoré  Dei  oonsoetas  (2) 
ascetis  perficiois  liturgias. 


§  2.  •— De  0âii0ll  nieognil  geafcfai  In  Mda  «plfloopaU. 

lO.Tempore  insecnto  (3),qaibusdamsaggerentiba8yY]  ipsietneces- 
sitate  imposita,  ab  eo,  qui  hoctamporepatriarchalem  Hierosolymis 

(1)  Vos  icopY^  ad  littoram  «t  ^parwa  Uuriê  .•  Apad  JouuMm  Hotchiim 
Ft€tL9jpir^{F.  t^^tom.LXXXYntp.  tSaOlK daiigiiat MiMMi. Proin hâe parvmn 
monaiteinm  indicars  Tidetor.  De  eoenobio  nneti  Thaoenii  nnllaad  nos  perranit 
mantîo,  niai  aa  qnam  in  prolesomania  laeitaTimna  az  Pnto  9pir.  (F.  Q^  tom. 
ait,  p.  8D88)  at  qàae  nominal  Panlnm  ^  ahbatam,  atiun»  nt  eopjadmna, 
anetoram  h^{iia  ancomiL  —  (S)  Gr.  xtj^p^orni&^voc  :  sana  non  azstat  rarbom 
Xpn^TiAvua^  tad  conid  potaat  a  xp4«^<  *  dMtor  .  ▼ocem  eonfictam  ftûssa.  — 
(3)  Ainnr«S«8VTo<  jjfifw  :  hnnc  loqacndi  modnm  etiam  in  Tita  Thaodosii 
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eod. 


X6|A0K  l^ovroç  Iptfvov  MmwK^  yivrmi  tii^  AacXi^9{«««  tvl<  iv  t^ 

&ç  icpÀ  Six«  ivuRmiy  t^<  toS  kflw  rùwtr^f  |m{C«»v  YtYtyv|(iCvi|  *  Sii 
xal  i  dp^OjAiç  ttftt  Tâv  tâXotli^iv  (Aoy«]^£v  6ioG  ^ouXi^vti  y^O^Ovi.  Mixptf- 
TQtTov  Sk  fotl  T&  xtXXCov  {yt«  tJB&Otv  h  (ioxApio^  oiSto^  ix  ToG  BituXCou 

ip](<|ACVO^  1Cûi«  Xflttpiv  SiOTpf^iV^  xoii  to9o5tov  ^0«|JLaXtfv»  &rTt,  t(  |a)\ 
40  icp09i]^o%  i  tfvvj^v  Ty  x()OEy(y  t^  «réy^  icpo9xpo6^  ^.  'Ex  tii^  iteSidlSoç 
TotY«poSy  dvtp^^fASvoç  j^9  xal  e^  t)^v  Xej^Oturov  c(9tp^tf(jLtyo^  xiXXov 
tic  X^HP^^  Siciciro^cv  ttl^apiorâv  t$  Kup{y  xoil  {Atri  toûto  Xiytiay  * 
XsCpoïc,  fkmUloL'  ôvtftK  T^»  ^vtcd^  ^v^Xtior^  vo|a(I^«»  tA  dtp/auSv  |aou 


•rorf. 


tenebat  sedem  (1),  episcopus  fàctus  est  ecdesiae  quae  est  Beteliae(2). 
Ifinima  est  autem  haec  civitas,  nonaginta  hinc  passuum  millibus 
distans  (3).  Nunc  yero  per  aliquod  tempos  in  ista  orbe  degebat,  tune 
per  aliud  tempus  hue  yeniens  cum  suis  flliis  cum  afléctu  habitabat 
Erat  jam  haec  ecclesia  fundata,  parva  quidem  in  principio,  postea 
yero,  drciter  decem  annis  ante  mortem  sancti,  major  effecta.  Quare  et 
numéros  tonc  piorum  monachorum  Dei  nutu  aoctos  est.  Exiipia  yalde 
est  cella  in  qoa  solebat  beatos  ille  Betelia  yeniens  aliquandio 
degere,  et  adeo  demissa  ot  nisi  attendat  qoi  ingreditor  capite 
tectom  oflTendat.  Com  yero  e  planitie  hoc  ascendebat  et  dictam  ingre- 
diebatur  cellulam,  manus  eztendebat  gratias  agens  Domino,  postea 
dicens  :  Salve,  regia;  vere  enim,  vere  regiam  arbttror  prUeum  meum 


usnrpatiim  naitatiasiinnm  esse  istins  aetatis  seriptoribiis  nnper  ostendebat 
Usener,  op,  eU^  p.  179.  ^  (t)  Sedem  HieroeolTiiiitaiiam  tune  ooenpesse  Heliam 
inlira  aperte  dictam  aadierous  a  Gyrillo.  Jam  Tero  Helias,  eodem  testante  Gyrillo 
ia  Vita  saneU  Sabae  (Eed.  gr,  mcn.,  tom.  m,  p.  1(9),  wmue  JuHo^  pie$$ima 
têrUa  diê^  indieUonê  ucunda^  in  PaMarckaht  nnocênU^  f^nqwkff$9imo  Bêxto 
bêoH  8aha$  aetatiê  a$MO,  id  est  amio  404.  Proin  sanetos  Theognivs  tonc  teniporis 
agebat  amram  vitae  snae  sezagesimom  nonmn,  atpote  natos  anno  48&  Haec 
chronotaxis  iode  eonfinnator  qnoniam  ex  infra  dicendis  colligimiis  sanctum 
Theognimn  episcopnm  recens  factnm  tetendisse  ad  imperatorem  Anastasinm  qni 
ioliiui  amio  401  conscendit  ^  (2)  De  Betelia  diximas  in  prolegomenis,  n«  3.  •* 
(?)  Siqnidem  in  compendio  sno  référât  Gyrillos  distare  Beteliam  Hiorosolymis 
tanto  intenrallo,  nonaginta  miHiariun,  qnanto  eam  a  loco  in  qno  yerba  facit 
abesse  dicit  Panlns  monachns,  conicere  haud  absone  licebit  monasterium  sancti 
Tfaeognii  prope  Hierosolymas  ftiisse  sitam. 

TOV.  X.  7 
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TOUTO  o&cT^Ti/ipiov  eivai,  xocl  âoncep  ^eiptavOeU  ^  |JieyeKX<|i  icsXdéyci  xod 
éx  xXi>Sa)voç  l^uo^eU  otJrcjç  ejç  riv  Xifxiva  toG  xeXXCou  icpovf euytt»,  (Va 
BuvTjÔwr  efç  TTiV.  rpoT^pav  TÎi^  "OtavoCaç  éiravaÇEÛÇatt  xàÇiv.  Elç  8é  Ttç  tûv 
dSeXf  ôSv  irajSlbT\9ia9QC[Jievoç  lica^  ^vi  icpoç  aÛTOv  *  Âûroç,  S>  icàrep,  jjietà 
TOooÛTOv  Y^ipaç  xal  [isxk  to  ir devra  ^etpcd^atiSat  Ta  ohrrticaXa  icàOY^,  oâx  i 
Irt  irpi  ds'OoXp.âv  &y  «x^^^^»  ^^  otjpLai,  ^Xo^TiV  ^u^txi^v,  iXXà  xal  2v 
rp  iroXeC  90U  xal  ivTaûOa  tt^v  aùrr^v  Sta^uÇeiç  xaTaarravtv.  Aéyst  oûr^ 
2***  i  xaXdyTisoç  *  *  DCttsuc,  téxvov,  p>^ptç  ^tou  i|  ^t/^^  p.ou  ^<«>pL90^  roû 
TOfxaTOç,  oûx  e^u>  t&  d^faXe^,  ou  icàpem  to  Sappeiv*  o'opxa  ykf  Tcepixei- 
(jieOa,  xal  ûia^pcdv  iv  {livcp  ffaY{Suiv  ^aSt^ovre^,  &XcSvat  SeSoixa{av.  40 

ll.'E^cl  xwy  ^<Svuv  'Àva^ravCou  toû  pa^Xéu)ç  ^Çic^^av  tôv  (liyav  ol 
TOii  BiTuXiou  oixi^'rope;,  icpày{AaT0<  ëvexa  87)]xoa{o«j,lirl  ttjv  pa^XiSa  tcSv 
icoXetDv  IxTcXeûvai.  Kal  8i^.iva9^o{ievo<,  nopaXa^v  te  Tivaç  iSeXfoùç, 
i^Xei  ti^  TO  B'jÇavTiov.  E^^XOùv  Totyapo'jv  zl^  tt^v  (leyaXoicoXiy^  xal 
icpiç  TOV  ^oiXia  yiv^fiievoç,  p.eT&  tt^v  éÇ  IBouç  npo^p-y^^tv  Tpeti;  eûXoyîa^  16 


hoc  habUaeulum  esse;  et  quasi  tempestate  agUatus  in  mari  magno 
et  de  fluctihus  ereptus  ad  parium  ceUulae  confugio^  ut  valeam  ad  priarem 
mentis  reverti  intentionem.  Unus  quidam  fratrum  liberius  semel  dixit 
à,  :  Tibi  ipsi,  Pater,  tam  pravecto  aetaie  et  postquam  omnes  devieisH 
adversantes  libidines,jam  non  adeo  sollicitum  te  esse  oportet,  ut  opinor, 
detrimenti  spiriiualis;  immo  et  in  civitate  tua  ut  heic  eandem  conservas 
quietem,  Cui  respondit  optimus  senex  (1)  :  Scito,  fili,  usquedum  anima 
scluta  fuerit  a  eorpore,  me  non  foré  securum;  nec  licet  nimic  eonfidere, 
came  namque  induti  et  varios  inter  laqueos  ambulantes  ne  capiamur 
timemus. 

11.  Temporibos  Anastasii  imperatoris  (2)  rogaverunt  praesulem 
Beteliae  incolae  ut,  negotii  public!  causa  (3),  ad  regiam  urbem  navi- 
garet  Gum  assensum  praebuisset,assumens  secum  quosdam  fratreSi 
vêla  fecit  Byzantium  versus.  Ingressus  igilur  magnam  urbem  et  jam 
imi)eratori  adstans,  post  consuetam  orationem,  très  eulogias  (4)  ipA 

(1)  6r.  xaX<fp)po<y  titoliis  monachorum,  ut  notnm  est  —  (2j  Reg:iiaYit  Anasta^ 
s&ast  imperator  Byzantinus,  ab  anno  491  ad  518.  —  (3)  Non  unus  Theognîns  inter 
Palaestinae  monachos  his  temporibus  negoUa  corn  imperatoribos  tractanda 
snscepit  Legenda  est  epistola  aanctî  Theodosii  ad  Ânastasinm  (Usener,  op.  dt^ 
p. 56-60),  mexnorandom  iter  sancti Sabae  Gonstantinopolim  (Vita  éd. a  Gotelerîo, 
op.  cii^  §  50, 51).  Qna  de  re  publica  egerit  sanctus  Theognins  non  niai  conjectim 
dicere  licet,  eum  forsan,  aient  Sabam,  petitum  yenisse  ut  âliquid  remitteretur 
concivibus  suis  de  oneroso  vaide  Cbrysargyri  yecUgali.  —  (4)  De  eulogiis,  cfr. 
([uae  eradile  disserebantur  nnper  in  Revue  bénédkHne,  Not.  1890  et  Jan.  1891. 
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KH  6iH  U  «Itou  tiivwdHv  tt|MEvé  tt  ml  twifMtTv  Bn^,  fvXttSrtbi  yèp 

WVVVW^      WMF  Wa     WnvWVWiW     Vm«W>WMMW*V^V^% 

U^  WXo(mv  «cfà  Mfuimirf  maxm  wjwwryivniv^  ml  8v  Si?  rp^mv  ^ 


obtulit  qoat  Ttlirio  (1)  imporaoraL  IHztt  aotom  m  :  JM^^ 

MMMb.  Ad  hMO  emn  riitowt  in^amtor,  amptexot  ram,  ddato 
gratus  Moqdt,  OQnetiiqM  di  Mgoîio  emn  dididiwt  et^m  etom 
MMX  moktttim  tobiitMt,  Tariio,  emn  «mn  bene  traetastet,  intr* 
paoeonim  diamm  «patiom,ema(ioiiiiii  honora  et  eomitata  dindsit  qd 
rapolarat  BetaUam,  Quanta  taro  Ckwialantinopott  banigniN  Dans  per 
^^ram  tune  aanationaa  at  niraeala  oatandtiit,  qida  phnribas  ibidon 
djMPtibM  In  <^y*ttiftnmi  tanariti  rfantte  pi  aataiiiiitU),  calaiJM  hanw 
nanranda  ralinquana. 

ta.  Etiam  aoram  qnaa  Gaasanaa,  Aacalona  et  Game  (heta  annt 
plnrima  ^a^HWWi  panciaiinia  tw*""^  nnne  dadarabow  Mafamai?  (S) 
Gama  duonatigia  ab  homjnflwa'flddflyqa  eonatrada  ftianint  et  oon- 


(1)  GnuM  p^X4pioM,8ioiraifodiiactoa«tamdiiilarpiriiipoQinir^ 
dtMiiiiDuitit  wmMhm.  InftHollir  te  ipwftl  intepialitiom  ImmI^  Sophodw 
(Qrmk  X<glcwmobir^XOM^«i>«oiUiidimhid  —htntalwa  foimamiob 
amktelinnlitiiML  «glsrtai/ellr.  «iiBpkamtaffMtt-»(|)llm«i|ykt  JMmmm^ 
dYftitiBUttoftiiiaifadtapcop«GiHugft,a4w«»t]M»rtnb  te  amcfr.V.Ooérin» 
J^r»tfw  <•  te  fiilittfiHi  Um.  H,  p.Jia-gL  Yoi  ifgfawiw  potfaw  wt  eoionimfa 
qaun  proprit,  BM  ijlbihater  toâttenutotte;  m»  aten^nt  htio  ltobo|MN  r<Cn<, 
JbteMM»  tematei»  Aioti,  Aiettenii»  iWnuidriM.  Sidtm  ute  «liuii  didtiir 
tJWr«&rfwvimrfMA8oamiiiotelB^Ml^lte.y,«^      P^C^^toni.  LXVII, 
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AGTA  8.  THSOGHn 


jv  xif  atyisiki^  xqrrapnaMvTWv,  OtXdvvbw  &  xâv  xuptwv  tC;  t^v  O^Xocmoiv 
xaxojTKivai  xà,  itXoîa,  xal  icX^Oo^  SnwLfW  «pic  touto  xaXtrayrm, 
oriS«(AQ<  iSuvovro  xiy^«u  voôha  Sià  t&  ym^TtLauç  Tiolv  ix  icovi^v 
dyOpiiMcuv  fai^Xiic  n^vêlfrfwSax  xk  axflifv^.  ^'Ottcv  hi  ico^Xàç  ^l<i(M[€ 
9Ùv  Ty  icX^Oei  «hdvfiK  icuxnuaayrtç,  xal  dpuiOi^Toïc  *  Çi^aCocw  icepiict-  s 
o^ynç  cfç  dhcoYVttffiv  Xoiiciv  xal  dOupitav  tkiii^axhtç  odx  ^Ssimey  tC  ^)| 
Sioicpa^ftoi,.  *AyaOou  Si  Ttvoç  yvwi&v  Mpmwà  Toîis  OXi^pivotc 
opéiovTO^,  icpQTpaiceU  &  |Aaxdipio« .  ^XOev  fal  tAv  t^ov  xal  tou;  t^< 
wir/jfi^  Hnkfnç  icpiç  xàç  t£v  fouXiov  {AorjfyaveCaç  *  dlvTiica(MCTQiia(Acyoç  Scù- 
T8p6v  T8  xal  xp^TOV  xàç  iXxd^Soç  xuxXf&o^ac,  xi  xou  XpivxoS  npovxoXou-  lo 
(Acvoç  ovoiAa,  xpt&covxa  xal  (Ji^vov  ^dxaç  &a9XOV  aïkâv  icapaXa^vxa 
xaOeXxuoai  giç  OàXaoraav  xà  icXoia  icpoattoctxev.  npovavxiXiyovxoç  Sk  xoG 
M^  Sencdxou  Xxi  *  "Ev  xauxaiç  xaîic  icpoXa^ucaiç  ^{Jiépaiç  SioucovCoiK 
£vSpaç  Suvocxoù^  ixdloTT^ç  V^'p^  pàXXovxôç  piou  (nîSev  ^tt>c  âfAi^va  *  xal 
icâç  viîv  iv  xpidbcovxa  (i^votç  iy^^oipci  «aXeu^Tivai  xi  icXoiov  ;  EiWcv  aûxy  i  45 
Yipci>v  *  **0  eZicov  mi  ico{t^90v,  xal  icoXXà  (iv^  XoXti.  Eâcùv  Sk  xoOxa  cfç 
xi  &0CUX0Û  xaxGÇY<&Yiov  f^^t^X^  i^optueto.  01  ouv  Seom^i  xâv  icXoCcov  xo 
xsXeuoOkv  icoti^oavxc^,  ^lyoïç  iXxuvfjLaviv  eû^epâç  xal  ^irvxovcoç  xà 
icXota   xxOeCXxu^Qcv,   icapa^Yi|jLa    &  Oà|jL^oç    Sicocvxac    xoùç    icaptfvxaç 


venienti  ratione  in  litore  disposita.  Jam  volentibus  dominis  in  mare 
producere  naves,  multitudine  ingenti  ad  hoc  convocata,  nullate- 
nos  valuemnt  movere  eas  propterea  quod  incantationibus  quibus- 
dam  per  perversorum  virorum  insidias  retinerentur  rates.  Inde  per 
plures  dies  cum  multitudine  instanter  manibus  allaborantes  et  in 
indicibiies  expensas  incidentes,  tandem  ad  hoc  ut  désistant  ab  opère, 
animo  dejecti,  deyeniunt,  nescii  quid  oporteat  facere.  Sed  bono  que- 
dam  viro  consilium  vezatis  oflérente,  advocatus  beatus  [Theognius] 
▼enit  ad  locum  et  orationis  armis  contra  vilissimorum  hommum 
machinationes  procedens,  bis  terve  cum  navigua  drcuisset,  Christi 
inyocato  nomine,  utrumque  dominum,  assumptis  triginta  tantum 
operariis,  protrahere  in  mare  navigia  jussit.  Gontradicente  uno  ex 
dominis  :  In  hisce  dapsis  dUbus  dueentas  vùros  vaUdas  singtdis  diébus 
stMciens  ego  nihU  profeci;  quomodo  nune  per  trigitUa  tatUummodo 
dabUur  moveri  navigium  PRespondit  senex  :  Quod  dixi  iibi,  facUo;  nec 
plura  loquere.  His  dictis  ad  cellulam  suam  placide  profectus  est. 
Domini  autem  navigiorum  quod  jussum  erat  cum  peregissent,  paucis 
tractibus  facile  et  celeriter  navigia  propulsarunt.  Statim  stupor 
omnes  qui  aderant  tenuit,  et  usque  ad  hospitium  currentes  senis, 
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18.  *Rv  olç  ml  yu^  ti«  f  iXtfSio^,  11^  néXai  xvm  Rioy  M^Mtm»  »«l 
T^  xéff  ToS  vtxpoO  dmpiiYOpi^ty  mpS(f  iepo9oXAfupo|Aivnf  6isoxu6tSni 
i  tàc  ^l^f  ml  lA^Sb  Am<  wv  f«ivo|Aiyiiiv  ftpâm»  (Mtoum  tè  iMnà  t^ 
Mmiov»  ml  ](ttpT]^«^v  XftpoSm  (Attk  «mu8ii<  «p&c  «H&v  fiutjSaivti 
trf  Tt  npocvCov  dn}to5  9àv  xXau9|Af  icspiXt^oSm  ^ipiato  toi^c  tffO«X|Aoù< 
«nlviic  tÇ  |Am&iv9  ^  itpo9Tp{|)tiv  toS  Y<povTOCi  ml  to3  tqc  iwyiiifmù^  *<><. 
vlfouf  dmXft9ivto«,  tdU«H  dv<pXii(fty.  Tè  tt  itXiitoç  lm>A^  ty      ^^^ 

To«oute(  tt  onhoS  mttiUfftnmv  Ix  KtfoiXiic  |a<xP^  «oUv  tè  ptAi^  icdwK 
f«Xo3yTtç  ToO  KimCou,  6<  mp«Pp«](ù  ml  icvi^nmi  9oMr^  t(  |iih  yh^ 
xop^kèç  T&  (Akv  IftUToS  iceiXX(ov  ntpMXtf{jitvoç  t^  '^Xy  mtlXimy»  %tç 
2umovixèv  tt  |A«pTup(ou  tivo^  t<9ici^Si^m<»  diti|XXépi  toS  l^^ouc-  "Bv 
Il  KfluraptCf  icdlXiv  t^«  tou  ip^ovro^  vuvttlvou  itdWotK  tivo^  «(t^  h  iMvOic 
•ftVim^  èjf'^*^  ^<  49Ktf(.  nivTttv  tt  tfiv  odtMi  fatpdv  |AMp(ait  ^(pit- 
9«(ju(yttv  iicivo(ai^,  ml  9tpaitt5mi  |a^  8uw^9ivt«»V|  ml  ttSte  i  (AompCtv^c 
MYVio^  ttmro  tpiffl  ywwàx9Uii  ml  8o«pôtvy  ^  ml  tdXoYnfA^vou 
IXorfou  lRi^ur|AÇ, 

tamqaam  unam  inluttrlum  apoitoloram  reremtar  amplezi  lont 
tt  QU  dona  obtulerunt 

18.  Intorea  muUer  quaedam  pk  quae  Jam  a  longo  tampore, 
enm  aliquem  ex  fttmilia  tua  tepeUTlatet  ad  tumalnm  mortol  inooii- 
•olabili  corde  lamentata,  vitu  capta  ftierat  nec  quiocjuam  pronoi 
rerum  yidens,  cum  audivittet  quid  Justus  patrattet,  ductore  accepto, 
eum  fettinatioxie  ad  illum  accettit,  et  caput  €|fos  cum  gemllu  arrl- 
piens  eoepit  oculof  tuot  fronte  tenit  flricare,  et  caedtatit  nubecula 
ablata«  ilico  vidit  Turba  autem  ttupefticta  inerediblU  prodlgio 
damabat  :  Gloria  tihi,  D(min$,  q^  faeU  mlroftîUb.  Et  tôt  in 
ipeum.  intilierunt  a  capite  ad  pedet  membra  omnia  oiculantei 
jufti  ut  paene  tuffocattent  eum,  niai  te  tubtraheut  dto  pallium 
«zutum  multitudini  tradidittet,  et  in  taerittiam  eqjutdam  taeelU 
inailient  liberatut  ett  molettia.  Gaetareae  rurtua  dudt  uxorit,  ez 
morbo  quodam,  mamma  tumeflicta  ezttitit  ad  instar  utris.  Oinni- 
but  quidam  ibi  medtcit  tezcenta  ezpertit  remédia,  nec  curare 
▼alentibut,  iliud  etiam  tanavit  beatut  Theogniut  tribut  genuflezio- 
nibut,  née  non  lacrimit  (ùtit  et  benedicti  olei  (1)  cfariimate. 

(i)  OUm  wot  oM  btntdietf  Mtm  tral  te  btntdiotae  tqme.  la  vita  ttatli 
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14.  Toû  OauptaTOÇ  toS  iv  t^  BiTuXbp  yevoptevou  où  {jl^vov  4^  icocpaXio^ 
4îca(Ta  iv  yvt^o'ai  ytyivTiTat,  dXXà  xal  ica^a  ^eSov  4^  Aryuirroç,  KiXuCa 
TC  xal  KaTCKaSbxta,  xotl  aiÎT^  Ti  BuJ^dvTiov  ty^ç  dy^aXtaç  iir^Xau^tv.  *H 
ytiTviucra  OoXa^va  touç  o6et{ouç  icapa^e^T^xuia  Spou^,  xu|jLdcTCi>v  di^pi- 
lOTocTcov  fdcXayit  T(j>  icoXuSp(c|>  tcpooi^oXXev,  fapi^ouv  toGto  xal  difocvèç  B 
^^  xaOïarâv  8ià  tyJç  &ix^  ^iata^  icpoarpiietoc'iîcs'.Xouo'o^  Touto  Sk  icàvrcoç 
9uvi^iV6v  xttTà  Oaiov  o6eovop.{av  Tva  xal  icptapTavovreç  otixppovivOuo'i  t^ 
f  ^^cj),  xal  ^  X^^^  ^  SoOsûra  T(j>  Sixa(<|>  iicl  tcXsCov  SoiavOTJ.  Uàvrec  to(wv 
ol  TÛv  réiziùy  ixtCvcdv  oùc^Topeç  cfç  Tp^fiov  ^eiptjv  xal  y^votcov  icipe^iv 
ip.ic8icTtJxti9ocv,  TT^v  iicixcip.iv7^v  auTOiç  tfp-p.v  [jlSDiXov  xttl  p.âXXoy,  40 
icpo'ûSvTO<  TOU  xp^vou,  xopufov|AivY^v  ipcôvre^.  "OQev  9Ùv  Ixavoû;  tfôap{xor<; 
xèv  OepaTcovta  to3  Xpiorou  Suo'idtcoS^iv  dvaxo<|;ai  8t'  etîj^îiç  tt^v  ippi^v 
T^<  OaXaffTv^ç.  'Avaoràç  oiSv  h  y^pwv,  xal  ^ùv  atÎTOî;  xateXOùv  {xi^pt  Tt 
Ttvoç  T6nou   pa8t(Taç    xàç  te    xaOapà;   X^HP^^    ixeivaç    efç  itpoawxTiv 


14.  Miractili  quod  Beteliae  contigit  non  tantum  ora  maritima  tota 
coDscia  eztitit,  sed  omnis  paene  Aegyptus,  Cilicia,  Gappadocia,  et 
ipsum  Byzantium  nuntio  recreata  sunt  (1).  Vicinum  mare  cum  pro- 
priostransiliisset  fines,  flactuum  ferocissimorum  copia  in  ciyitatem(2) 
irruit,  quam  eradicatum  et  deletum  iri  violenta  sua  invasione  mina- 
batur.  Quod  quidem  prorsus  accidit  per  divinum  consiliiun,  ut  et 
peccatores  resipiscerent  prae  timoré,  et  gratia  justo  concessa  magis 
acmagis  glorificaretur.  Omnes  îgitur  locorum  istorum  habitatores  in 
manuum  tremorem  et  genuum  deficientiam  inciderant,  subjectam 
sibi  iram  magis  ac  magis,  teinpore  procedente,  intumescentem 
yidentes.  Ideo  congruis  gemitîbus  servum  Christi  exorarunt  ut 
infringeret  per  orationem  impetum  maris.  Surgens  itaque  senex, 
cum  lis  profectus,  ad  certum  locum  ut  pervenit,  et  mundas  manus 
ad  orandum  eztendens,  et  Deo  conftdens  qui  dixit  (3)  :  Adhiie  te 


Theodosii  (Usener,  op.  eit,,  p.  80,  81)  legitar  sanctns  misisse  taie  oletim  ad  aver- 
tendam  plagam  ab  aliquo  pago  :  6t{qf  imxX^oti  IXatov  àyiAaaç  àicoax^ci  Sià 
Tivti»v  Otof  iXâv  Àvjpâv,  xal  à^Xa^i)  d^v  xc&fM^v...  Suf tSXa^.  —  (1)  Grandem  fuisse 
fiunam  htgos  miracnli  vel  inde  apparet  qnod  îllud  solmn  enarretnr,  nt  infra 
▼idebimus,  in  compendio  Gyrilli  ScyUiopoL'tani.  Siraile  prodigium  patravii 
8.  Hilarion,  P.  O.,  tom.  LXVII,  p.  1M2.  ^  (2)  Graece  7coXu$pîc|>,  Haec  forma  nota- 
tnr  apad  Bekker,  Aneed.  gr^  tom.  II,  p.  857,  16  in  scholiis  ad  Dionysium 
Thracenit  ubi  in  génère  bypocorisliconim  memoratur  :  \  2ic  Ifs,  tS><  (uXO^piov, 
Xt{J8p«>v,  icoX^S^piov.  Cfr.  Lobeck,  lYolêç.  pathol  gr.,  p.  401.  Jam  apad  Xeno- 
phontem  et  Isoeratem  n^^^wt^  apad  alios  xwt^iSSptov.  —  (3)  i«.,  LVIII,  9. 
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ixTeCvac,  xal  ta  Bt(^  mTztù^oLÇ  T(j>  tîicdvti  *  *£ti  9o\i  XaXoQvroç  ffioù 

SiT^vexôiç  iîçoXauovTcov  'hfiâv,  fcov  iv  -^^  OiXao-aa*  ix(Aav^  F'^XP^  toutou         *eod, 
5  xal  }A(Syov  tou  oraupou  iXtùvtrai  *  if  o^oiç  toivuv  tou  Xoiicoû^  cS  Téxva, 
otaysTe,  Ti   Scptapravaiv  xal  |x^vov  fopoup.svoi,    tv^v  Ss  ttjç  OxXaa^ç 
i^eiXV  |A7)S*  tX(t)ç  Se8oixJTe<.  Aidicsp  inb  TOuSe  (J^XP^  '^^  ^P'^^  &poLÇ  ta 
^vifiia  TGU  (jLsyàXou  t^  tou  xpeirrovo^  Suvi|xci  «reptwOkv  dStàfOopov, 
oXuTOv,  i|At{(i>7ov  (m^xey. 
40       15.  QaXiv  TC0T8  ^uXeu^afAivou  aÛTOu  htimié^oLv^  ^P^^C  xal  toiç 
icapa|Atvou^y  cvix^  tt^v  ^ouX^v  ^vcpcd^ovro^,  V  Sk  T^Tt  <v  ttj  icy^^ 
n^ei,  ipqi  xaT  ôvap  aÛ7<j>  Tiv  SaTavâv  Xiyovra*  "OTWtep  vxoicov  ij^tiç 
Stà^^vouTÎ^v  ffsauTOÛ  piàvSpav  im^^aoOai  xal^a{peiç  iicl  T0UT(p*,        *  ^' 
iy»  cou  TÎ\v  5^apàv  zi^  icévOoç  |A«TaOi^ati>.  *OpOpu&Ttpov  Totyiproi  TÎjç 
4&  ic^cdç  i^aX^Qv  9Ùv  ouriv  dbcoXouOoic  iTcixaOficOtlc  dvcp,  xal  S^  f  Odcadbvxfidy 
aÛT<3v  8cd^   tou  TÔicou  Toû  xaTavTixpù  TTiÇ  (lovvic  TOU  (loxopiou  d^^â 
EÛ9TaO(ou,  TOU  Se^ioû  icoS&ç  tou  ^toou  TcapoXi^i^cavTOç,  rru^ev  toutov 


loquente,  ecce  adsum,  et  crucem  flgens  in  isto  loco,  talia  ad  ilios 
qui  aderant  elocutus  est  verba  :  Siquidem  Domini  unipersarum 
auzilio  constanter  fntiti  sumus,  quantumcumque  furiat  mare,  usque 
ad  hanc  duntaxai  crucem  procedei.  Impamdiproin  in  posierum,  filii, 
remanete;  peccatum,  iUudque  solum,  timentes,  maris  autem  minas 
nuUo  modo  formidantes.  Quare  ab  hoc  tempore  usque  ad  praesentem 
horam  verbum  praesulis  Omnipotentis  (1)  robore  firmatum,  incor- 
raptum,  insolutum,  non  imminutum  pennansit. 

16.  Ilerum  cum  in  animo  haberet  nt  inviseret  nos  et  hoc  consilium 
illis  qui  cum  eo  versabantur  aperuisset  (erat  tune  in  urbe  sancta) 
vidit  in  somnio  sibi  Satanam  dicentem  :  Quia  mens  tibi  est  per 
aliquod  tempus  tuum  monasterium  invisere^  et  gaudes  propter  hoc, 
equidem  gaudium  tuum  in  luctum  mtUabo^  Summo  igitur  mane  ex 
urbe  egressus  est  cum  duobus  sociis  asino  insidens  ;  cumque  per- 
venissent  jam  ad  locum  qui  est  contra  monasterium  beati  abbatis 
Eustathii  (2),   dextro  pede  bestiae  lapsante,  accidit  eum  devolvi 

(1)  6r.  toû  xptfTiovoc  (cfr.  Vitam  Theodosii,  e<L  Usener,  p.  43,  I.  13).  Hoc 
Terbnm  osarpari  ad  Deam  designandum,  jam  antique  nsn,  nnper  osiendebal 
Usener  op.  cit.,  p.  U9, 150.  Infra  saepias  recurret  idem  loqaendi  modiu.  —  (3)  De 
qnonam  monasterio  agatur  nequivimos  reperire.  Ex  contexta  palet  iUad  situm 
làisM  in  via  quae  Hierosolymis  Beteliam  vergit 
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jxxuXiffO^vai,  xal  $iç  xh  Tcapttxtip.svov  t^  iS^  xoiX^Ttpov  xarevs^O^vai 
|Aipoc,  icapa^p^p^a  Tt  x^avOT^vai  to5  xoXoyi^poD  Tiv  7c6Sa.  KaTeXOovrtf 
ouv  ixei  xàxcj  ol  dScXfol  tûpfffxouot  xi  (xkv  aXoyov  iyipOkv  xal  l9Ta(Af- 
vov,  Tov  St  yipovra  xs(p.«vov  4v  iyuvff  xal  tica^Opaîvovra  Ty  «dvip  tou 
xXdorp.aTO<.  EdOù<  ouv  h  $Xç  tâv  btopiv<ov  XivoGv  ej^Qv  ^^vtov  <v  X^P^  ^ 
Tcspiôao'ixsriJLkv  T&v  TC^Sa  Toû  yipovTO<,  {ici^i^d^^avreç  Se  aiiT&v  iicl  xi 
xTYJvoç  «Tuyvoû;  icporàitoi<  xop.(]^ouori  Tcpiç  ^P'^Ç*  ^^^^^^  xoCvuv  auT&v 
|àv  dXYUvtfp.svoy  tt^civ  icuxvîiÇf  ^(Aaç  Sk  icévra^,  dtvx'  eiif  poaûvr^^  xi 
icivOoç  ioicdU^e^ai.  Efxa  ix  xt^ç  ic^Xsuç  Tcpo9xaXoi>]Ji«0a  avSpa  iiciaxdE- 
(ovov  xXàffpiaxa  Otpotneuaiv.  "EX^ùy  Sk  ixeivoç  xal  icàvra  rà  xaOï^xovxa  40 
tcoii^^aç  ixokoMtùç  p.{ay  xc  'Jlp.ivu  ^|xipav  napa|jLf{va(,  dtvéXuaev  t^c  '^v 
icAtv  xaXdL(xotç  xivl  icp^pov  icspiSi^aa^  xàv  xtxXa^fA^v  vcôSa,  xod 
icapa^ytCXaç  xoûxov  icovxtXâç  p.7^  vaXeô^ai  p^^t  vupiicXT^pcD^uç  f^pieptoV 
«Hf.        o<ix  Atyoïv,  xtOîjvai*  Se  oxeû^  xi  tforpàxivov  ôwoxixw  SwtxpTiOeioTiç  xîjç 

xoCxY^ç  Cv\  Sxav  xpeta  xoXotv^,  xeifavoç  iv  x^  xX(v^  dxivT^xoç  oSnùç  IS 
^cod.  ixflpot  *  xà  oxu^aXa.  Àii  x{  Sk  i  6eiç  h  Tcavxoxpàxii>p  iv  xaip^  icapo^ciH 
peix^  Eoxavf  xoùç  <xXexxoù<  xoXafQ^eiv,  iv  SKktf  H^tiTzMiià  xaip^. 
Àcuxipav  xoCvuv  ^pipav  â9a)«euxoç  epteivev  iv  icupaîç  dX-p^Sô»,  xal  S)| 
xp  xpCx^vuxxl  Srfftko^  CL&ci^  jiciTràç  à<|;ofTixl  x6  xe  orivSdvioy  8  mpic^- 
^Xt^xo  dico^xeud^aç,  Oipoç  yàp  i^v,  fT^ol  icp&^  x&v  yipovxa  i^pe^AaCqL  xp  10 

et  in  subjacentem  viae  concavam  deici  partem,  continuoque  frangi 
boni  senis  pedem.  Gum  itaque  descendissent  hue  infra  fratres,  inve- 
nerunt  quidem  animal  jam  surrexisse  et  stare,  senem  vero  jacentem 
in  labore  et  oppressum  dolore  fracturae.  Ilico  itaque  unus  ex  sociis, 
qui  lineum  habebat  prae  manibus  linteum,  circumligavit  pedem 
senis;  et  cum  imposuissent  eum  jumento,  tristibus  vultibus  detule- 
runt  eum  ad  nos.  Ipse  vero  prae  dolore  gemebat  crebro;  nos  omnes 
pro  gaudio  dolorem  ampleetebamur.  Dein  ex  urbe  advocamus  virum 
peritum  fracturas  curandi.  Gum  venisset  iste  et  quicquid  expediebat 
per^sset  ex  ordine,  diemque  unum  et  dimidium  permansisset,  rediit 
in  urbem,  calamis  quibusdam  prius  ligato  pede  fracto,  praeterea 
mandans  ut  omnino  non  moveret  sese  ante  transactos  aliquot  dies, 
et  poneretur  vas  aliquod  testaceum  sub  ejus  lecto  infra  terebrato,  ita 
ut,  si  nécessitas  poscoretjacens  in  lecto  dejectiones  emitteret.  Quare 
autem  Deus  omnipotens  quandoque  permittat  Satanam  electos  suos 
colaphizare  alias  quaeratur.  Duos  igitur  dies  immobilis  permansit 
in  acerbis  doloribus,  at  tertia  nocte  angélus  ei  astans  tacite  sindo- 
nem  qua  involvebatur  cum  remoTisset,  aestas  enim  erat,  ait  ad  senem 
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f<Av^*  '0  Tcovtfç  90U  icjicocurat*   |jit)|S«v  fo^TfO^ç,  dyn^C  ôicop^ctç.  Kod 

^|jiSç  i  l^iyaç  SiY^yi^aaTO  i\^uy  Taûra,  xal  Soxipidéaaç  et  S^  Suvaixo 
{jLrraBeivat  t&v  ictôa»  xal  icàvu  SsSuvt^to.  ''OBev  dvoexaOiffa^  xal  ^axTT^ 
5  pCov  XaPb>v  aveu  ^uvr^ç  dbciiiXuTtoç  j^âS^l^ev,  icXt^v  ^  SeiXta  tou  icpoXoc* 
^vTOç  aXyouç  |xixp&v  atkiv  èicio'xdEl^tiv  iicoCet.  Mer*  iklyou^  Sk  "hj^épa^  e(ç 
BiTuXiov  iSSeuvev,  f^iAeiç  xe  icavreç  ràv  aùx^  xif  jarp^  t^  Si^Oey  lici{Ae- 
Xoufjiévip  To5  xXàfffxaToç,  ^api9ry\p(ou<  fiovàç  t^  fcavToSuvapi^  Scoïc^ 
Xpi9T^  dLvercéfjL^aptev  inl  t^  napaS^^^  xal  ^uvr^p^cp  toû  [AeydiXou  ôyetf  • 

10       16«  Kal  âXXo  Se  xi  Oauptavriv  xir/oL  f  Oiy^affdai  virv  icàpeomv.  *Aic& 

yàp  TÎjç  "hiAipaç  ^^  aûriv  erpÇaTO*:ctpioSeueiv  i  jarpiç  fcoç  tî^ç  to5  *)fT^  ***'*  ^* 
Xou  iTCioxi^ecoc,  icepiorepi  eiieiST^ç  icot^  jxev  ôvà  t&v  tfipa  xii^  (Adh^pa^ 
nerojÀ^vT^*  imi  Tcàvrcov  i^Xénero,  icork  8^  <v  t^  xocri  dvaroXàç  ouo^ 
OupiSi  icp&ç  Tor<;  icotI  toû  &ar{ou  f^ov^^  ixa9i!^eT0,  (li/p^ç  ^  i  y^^Ç  ^ây 

4  S  icfSvciiv  ixoùf  {ffOv^,  xal  pieTà  toûto  d^povY^ç  iyiveto  Xe^Oetra  [4^]  icepi- 
arepa.  '^^Txev  ouv  6  (léyaç  iccpl  aiixT^ç  *  Mt^  {ev{Z^eo9e,  tocvs,  tCvoç 
^àpiv  iQiaToç  uicop^ei  *  icdcvroiç  yàp  tceic^peutai  xal  oXXoiç  ^ov^Oîitfai. 
17.  *ÀXiÇavSpoç,   &  TT^ç  iiip.eTipaç  yi^zaç  Tip^ioç  )iapYap{TnCy  &  Tijc 

placida  voce  :  Dolor  tuus  eesaavit;  nihiltimeas,  sanuêfadus  es.  Quo 
dicto  abiit,  dolores  ab  eo  depellens.  Ilico  ergo  advocans  nos  prae- 
sul  narravît  nobis  haec,  et  cum  expertus  esset  utrain  rêvera  valeret 
morere  pedem,  prorsus  valuit  Quare  in  lecto  residens,  baculo 
assumpto,  absque  dolore  expeditus  ambulavit,  nisi  quod  timoré  mali 
praeteriti  paululum  claudicaret  Paucos  vero  post  dies  Beteliam 
profectus  est,  nosque  cam  eo  omnes  medico,  qui  vere  caraverat 
firacturam,  grati  animi  voces,  omnipotent!  Domino  Cbrtsto,  emisimos 
pro  incredibili  et  céleri  abbatis  sanatione. 

18.  Etiam  aliud  mirabile  jam  enarrandmn  nunc  vemL  A  die  quo 
medicus  eum  prohibuit  ne  ambularet  usque  ad  angeli  visitation^n, 
columba  speciosa  modo  in  regione  aeris  quae  super  mcmasterio  est 
Yolans  ab  omnibus  conspiciebatur,  modo  in  ea  quae  orientem  respidt 
feneslra  ante  pedes  venerabilis  viri  placida  sedebat,  usque  dum 
praesul  a  iaboribus  allevatus  fîierit.  Sed  postea  invisibilis  facta  est 
dicta  columba.  De  qua  dicebat  praesul  :  Ne  mirum  videatur,  fiUi, 
quare  invisibilis  facta  fuerU;  profecto  enim  discessit  ui  àUis  opem  ferai. 

17.  Alexander  (1),  nostrae  generationis  pretiosa  margarita,  qui 

(1)  Gonicimus  huoc  Alexandram  foisse  Olnm  de  quo  saepins  in  iVof» 
^drituàli  sermo   est   et   ibidem  prodit  ut  abbas  laarae  fîahmoniii  {P.  (7., 
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98  AGTA  S.  THEOGim 

'AvxaXuvitâv  |jièv  9^oXa9tixôc  Yrjfovf&ç,  rou;  Sk  f  iXtpi^)ioic  xal  ivocpiroïc 
naxpdlot  9uvapiQp,oupitvo<,  6  {x)\  [xdvov  &ici  ntorâv  ivOpcidtcuv  yvrivCA^ 
dyâcm^OtCc  Si^  tt^v  tûv  o{xcitt>v  Tpdic«»v  xal  j^ycjv  ^i^TC^ry^xa  xal  ftXa- 

•  «o4.  &itA     yotOdrY^Ta,    dXWt  xal  ûit'  *  in{9r«»v»  V^  icpwTjv  iyw  xarAiicov  TÎiv 
'EXXdcoa,xaTi^vTT^a«  St  eCç  IIaXaioT{w|v,  xal  x^  dh^pl  miyxu^ùv  ifpcDrriva  5 
-icoi  pit  ^)^  xaxo^OTJvai  <&ftXtîac  Scdp.tvov  4^^^<«  tXtyt  p.Oi  ixi* 

*md»  ipiW  EuvTU^e  x$  X'jp^  6ioyv{cj>  xal  icsyruç  c&piXi^^Tf  -  &v  Sk  xal  dlpi9^*90t 
luivai  icàvTOxa  h  x^  (jLOvaTn^Cip  atSxou,  ^ipixotç  tffXi^orttc  xaXâç 
9U}A^uXtuovxi.  Suvxu^e  OsoYvCcp,  xal  yvfo^  Otiv  &ni  xoiouxo'j  dtvSpi^ 
tcpiç  ÇiOT^v  ico8riYoû|jLevoc.  À{|AiXiav&^  |jikv  &  xaX&<  dytXop^ç  xaOaxtep  10 
|ap.àOT^xx,  ot!  (uxp{cj;  tcpÀ<  fd^  8to5  x)^v  {'u^v  9w  TlXti^^cv  *  av  Se 
îS^ç  vuyl  xiv  xâpwv  6<dYvMv,  dv^Xtvxcpoç  ev^ .  Iltpl  yàp  xaiccivcmuç 
&  dv)\p  xà  icXtiora  SiaXi^cxai  '  iiuiS^  xoivuy  xi  xuv  dvOpcoTccdv  yivoç 
xtv^Çov  6icdp^ov  afç  dXxl^ovtCov  ^^&inùç  IXxtxai,  xouxou  ^dpiv  ^T,l^opitv 


Ascalonitarum  scholasticas  (1)  fuit,  et  solitudinis  vîrtutisque  âtudio- 
sis  patribus  annumeratus  est,  qui  non  modo  a  fldelibus  vins  jure 
diiectus  est  propter  moram  operamque  suorum  honestatem  et 
excellentiam,  sed  et  ab  infldelibus,  cum  oiim  ego  reliqui  Grae- 
ciam  (2)  ipsique  occurri  in  Palaestina  et  cum  viro  isto  conveniens 
interrogavi  eum  quo  me  conferrem  commodi  spiritualis  gratia, 
dixit  mihi  :  Vade  ad  domnum  Thtognium  et  prorsus  adjuvaberis, 
immo  si  libuerit  tihi  manere  semper  in  ejua  monasterio,  gratias  âges 
mihi  de  bono  cansiUo  daio  ;  vade  ad  Theognium,  et  cognosees  Deum  (3), 
a  tali  viro  ad  vitam  conductus.  Aemilianus  uiique,  pastor  bonus, 
ut  audivi,  non  modiee  timoré  Dei  animam  iuam  perunxit  ;  at  si 
nunc  videris  domnum  Theognium,  securior  eris.  De  humilitate  enim  vir 
plurima  disserit  :  quoniam  ergo  ho^ninum  genus,  qua  est  vana  gloria,  ad 

tom.LXXXVn,  p.  3026-3030).  AnimadTerte  in  nlttmo  loco  p.  3030,  prorsos  at  heic 
in  praesenti  oraiione,  conjunctîssimos  amicitia  ostendi  Âlezandrum  et  Panlum 
HeUadicam.  ^  (1)  Seholattieuê,  id  est  cansidicus.  Gfr.Maream  eremitam,  P.  O,^ 
tom.  LXV,  p.  1072  sq.,et  qnae  de  sensu  Tocis  docnit  Radems,  P.  O^  tom.  LKXXVIII, 
p.  590, 591.  Quod  auctor  dieat  6  Tîi<  'AoxoXfovixwv  9^o\ajrz\x6^  saspicionem  inicit 
in  hac  urbe,  non  secns  ac  Gazae,  eztitisse  hoc  tempore  rhetorum  scholam 
hand  ignobilem.  Plnrimos  alios  monachos  hoc  titulo  scholastid  insignitos  iovenies 
in  Vita  Euthymii  et  Sabae  apud  Gotelerium,  EeeLffr,  monum,,  tom.  II,  p.  395, 408, 
430;  tom.  m,  p.  327.  —  (2)  Ex  hoc  loco,  nt  notavimns  in  prolegomenis  n.  6, 
praesertim  ernitnr  opinio  Faulnm  nostrum  panegyristam  esse  Panlum  Helladicum, 
celebrem  Palaestinae  ascetam,  de  quo  Hoschus  in  PrcUo  $ptriiuaU,  P.  G.,  tom. 
LXXXVII,  p.  3030.  —  (3)  Gr.  ouvrons  Otoyv^»,  xal  r*^9^  ®«<^^-  Notetur  auetorts 
losus.  in  nomen  S.  Tlieognii. 
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EPISCOPI  BBTEUAB.  99 

SiSavxoXuv  ou  ^CkoZç  Toiç  pi^^iaviv^  iXkk  yàp  xal  tou;  ijpyoïç  yett>pyouv- 
Twv  Triç  Taic£ivofpo^vT,ç  xè  ^sXTidrTOv  Yewnjjia.  laxù)^  ixsivoç,  é 
iCTspvivr/^^  Tuv  icaOûv,  t&  TTiç  db(popu9T{aç*xaOàicep  ot  icp(Syoyoi,  icepie- 
tjat^Otj  9apx(ov  *,  <{f t(Xo|JLev  Sk  xal  f^jm^  xaxà  xo  icveufia  ÇtiXoOv  xiv 
5  icfltxpiàpjjTiv,  XTiV  vapxixV  ijSovîjv  lauTQv  dicoxtSnxovxeç  x<j>  9i87|p(ci>  xîjç 
jyxpaTeiaç.  DdXiv  Iv  oXXci)  xaip^  iffi^zé  xtç  xou  icXàxouç  xoG  |A7\pou 
aùxoû,  xal  7capaj^0Ti(xa  évdtpxtj^sv  •  ovpifépei  ouv  xal  ^ip-iv  xov  ttepl 
xaTceivofpo^j^/Y^ç  iel  Suv^v  inoLfr[^  TzctpxZt^wSaa  Xoyov  xa0a:rro|JLev6v 
TC  xal  xaxapxCJovxa  xt^v  evSov  ûiàOeTiv,  jicioç  âv  Sii  xouxou  xè  icXaxoç  xal 

10  ii  Siojjiwtç  xîiç  iXt^you  oirivetù^  ix  xûv  jvx&ç  xevwO^*,  xal  oir^rfl^  b  voûç   •«otf.xevoOÇ 
e^  lauxôv  ffuoxaXsU  '^à  kauroS  iiciy*.vu9xeiy  pixpa,  icpoxjicxciv  xe  xaxà 
Xpiaxiv  xiv  lauxiv  Si*  tip.âç  xarceivtovavxa,  xal  SouXoiç  fêCoiç  SouXeu- 
«ovxa,  xal  xt^ç  aC^^pâç  rcov  oaipi^vcDv  SouXt^  ^u^ipievov  xoùç  ulouç  xcôv 
dvOp<DTCtoy.  *'0<rrtç  xal  ffol  irpiç  adx&v  xaxafeuyovxi,  xal  ^ixeiov  *  xal      Jgv«xtî«v 

•6  ic8v(ay  icoOouyxi  xàç  Oupaç  xâv  o6cxip{jL<ov  eâpievâç  âvofisi,  SouXe  6eou. 

18.  Oeoyvtoç,  6  xî^y  -h^VY^y  xal  x^y  xevoSo^iay  xwy  Jt{JLapxnp,axfi>y 

Sktùy    pC^oLç   xal  xpofoù^,    xaOàicep  Zùo  xefoXàç  Spaxoyxeutç   icoXXoùç 

Xu{JLaivo|xiyac,  £xx8(x<!>y  Si*  iauxoG  <ruySpop.f  xoG  xpeCxxoyo^,  i  xupiç  Sté- 

yvio^,    xo   |Aupoy    x<âv  (lovo^faiy,    ouxoç   xiy  {(jl&v  dSeXf&y  'AvSp^vuoy 

jadantiam  facile  trahitur,  ideo  indigemus  magisirorum  non  nudis 
nerbis,  sed  et  operibus  excolerUium  humUitaiis  optimum  fructum,  Jacob' 
%8te,calciirans  contra  libidine8,praeputii  sui  (\)^exemplo  majorum^cir- 
cumcidit  camem;  oportet  et  nos,  juxta  spiritum,  imitatos  patriarcham, 
eamalem  voluptatem  abscûlere  ferro  mortificationis.  Bursus  alio  tem- 
père tetigit  quidam  superficiem  femoris  ejus,  etatimque  ïUud  torpuit. 
Expedit  igitur  et  a  nobis  verbum  de  ImmUitate  semper  suseipi  ad  instar 
attacfus  qui  attingat  et  disponat  intemum  statum^  ut  per  iUud  super^ 
ficies  et  effusio  sttdtae  cogitationis  ex  interioribus  evacuetur  et  valeat 
mens  intra  seipsam  coUerta  proprios  agnoseere  fines  et  proficere,  ad 
ncrmam  Christi,  qm  seipsum  pro  nobis  humiliavit  et  servis  suis  inserviit 
et  a  faeda  daemonum  servitute  servavit  filios  hominum.  Qui  et  tibi,  si  ad 
ipsum  confugeris,  exsUium  et  paupertatem  expetenti^  januas  misericoT' 
diarum  bénigne  aperiet,  serve  Dei. 

18.  Theognius,qm  voluptatem  et  vanam glariam, omnium peccaiorum 
radiées  et  nutrimenta,siciU  duo  capita  draconis  qui  multos pessumdedit, 
abscidensper  seipsum,  auxiliante  Omnipotente,  domnusTheognius,bonus 
odor  monachorum  (2),  iste  meum  frairem  Andronicum  a  dgsenieriae 

(1)  Gm^  XVII,  11.  —  (2)  Gr.  xi  t^iSpov  xâv  ^MWf&^.  Hajns  insoliti  loqaendi 
modi  Jam  altemm  iiiTeniiniis  exomplmn,  initio  nom.  4. 
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100  AOTA  B.  THBOGrai 

ivtpt&nou  fiiXapitwi  iv  t^  |MftvuKv(yi  wl  Xiiiciv  t)|v  <»fttpàv  tdv  i 
MittâSavTi  pMnÈÇ  t^  oikoSwn<T^  l|Af«ywMc  MflA  i(uitv(mc»  t)|v  (Akv 

ndMti  tivl  éiwiirrâi^  «uvtCx^tro.  Odbyrvc  Sk  trà«  tîîc  icAmk  iKtpràc 
BMKfdptK  Iy^  lepic  «Mv  tbtviyMtç  imXXA  ts  |Ai|](«vit«di|Atvo«  Stpmctfaiç 
iMxtyi  «ûÂv  âftXîirai  t^'  Mfm  fitUvmMtii  |acyAak  tt  MXi|U{jii^V  tàc 

"^"^        TiW<  tt  tfiv  X«|AiKpfiv  tiic  icAmk  Kttl  «kdv  tt  xâv  tuviot^  xal  «icovSàc  It 
fomX&ivTidv  VXXVivtiv  iv  *kmÙMn^  ^  tiv  tonutt^v  icpoYivi&ffNovnc, 
^Ip^ovTO  itp^  InCtfxt^iv  onltou,  |Jiv^8b  jAkv  ftttp«{«c  j^dipiv  «upipoiXiv^au 
fiuvi)Atyoi,  (Atfvov  tt  «U|AiMtt{«c  IviNa  tÇ  tfXYoSvn  miY»XflEumi,  Knè 


«torto  itjNctort  JNcUeMU  lA^rewft;  ii(t  i(  jMMmm  Adkmi  Chriihm 
ONtanlit»  ggimft  «olobutiot,  jM^rtiet  jMriitftifiijpraitir  qMm  «Miitoi- 
èêêêÙ:  iâÊÊ  êÊÉ  oui  ÊJÊfiUkuÈ  Aailiiii  fliiiÉniif*iMfii  fliv*  ùtattùnâM  mwmitttf 
Bbm juif  fuiiam  impmbi  damum  {noiiclafii  eanfrê/fêronU  piri  tbrhÊtê 
nroÊdiÈt  wkâiiA  fUMoli.  et  dâMUM  tMMiiiliiM  ÊHùÊUâtÉilÊ  êtFâirrâ  tnlMiilÉa 

MFW  m^w^i^www  iwwvw    rwvww»  wv     www^pfTv     ••■•••••••tww     wtvv^vw^pvw  vu  Wr  »  W  VWWrWW^ 

tenl.  8$d  mféUeuê  Tkêogniui  àUê  toporoto  damm  h$ro  eiêm  aigfa^ 
ruiuêt  êumfuê  $aoeiiai$$t,  dinptkmêm  fUri  impêdivU,  murwrum  autêm 
foê9or$$ im mamtipUtiri  tradkUL  Airtut, oêotta  fuidam, 9tr  mira- 
Wtê  et  doctrinoê  twedêoê  haud  mêdioeritêr  partie^,  in  m$a  ddmo 
ù(mwHMratitB,  dolùrû  quoiam  atrod  minro  («ft#fta(Mr.  Ommê  m^ 
mûéUcoè  idmiiiiêm  cmn  €g^  mm  UitraduxiêBÊm,  phêra  «agurlicf 
cHraHùnis  eama  nutto  «todo  a^fmatê  tirum  vàhU;  vaUê  autêm 
ùÊÈÊÊtritÉÊibaT  ùÈùÊTùÊ  iâtùê  cUimùrÊÊ  et  tAi/iifift  itmmMJMwm  <iiirfiiiin 

jfii<  ilicabHM  taoHyiefo  i<  Vlbamima  pêragébaiU  {i),  utpoU  pti  jam 

mêHeiHam  eonUnê  ^àlmtn,  ni  mi9$taiiùmê  coma  ut  mm  ioUntê 


(1)  PagtAonim  mdiiit  in  on  mariUma  Pilt«tttiia«  din  p«niTir«?h.  CSfr. 
Oonrtt,  £•  Falmlin$  tout  Itt  iwyiriiin  frijt  |k  60^  W. 
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SPISCOn  BRBLIAI.  101 

^poc^ùy  Yo3v  XP^"^  icaptdvtoç  TOU'iuydEXou  fol  Ti,3iTuXtov,  xcetio^ov 

adrôv  itapaxoXsWç tj^ttpQ^ovto  *    Xlocy  yàp  dftXdpyupoç  t^v, 

Ùffiiiuù^  Sk^  ti  xa{  Tiç  â^Xoç,  «uixirocA^c  Tt  xail  fiXdcvOpcoTcoç. 

19.  'ÀytiTCQttpov  &(JL<u;  idl/rwç  oiSorct,  xiv  tf^v  Souxtxî^v  ipxV  npo^T^v 
S  iy^cipi^cyray  Sç  icepie^l^iiTo  dncoTopiCaEV  xod  OpavuxT^xa  ico)^i^v,  xaOùç 
ol  T^te  TOUTov  ipâvTSç  iv  xp  ictfXti  sfotffxov  *  iyù  yip  iv  x^  épi^fAip 
Stdcycdv  oû^  b&pocxfli  xo  icp^vmcov  xou  dh^p^.  KXijpixà^  xoCvuv  BixuXkoxt^ç 
iyxXi^pLQext  xivl  l/o^oç  yiy^iAtvo^  '^  Souxl  iM[ptiti|Jif^/xal  x^  xeXeuaei 
xouxou  xïiv  f  uXaucTiV  ^xr^ve  |Aé}y>i  Oocvdtcou  xtvSuveuostv*  yop.{9aç.  Twv  xe  t^" 
40  f {Xkdv  JncdEvxuv  x^  f<!^  dicorxdl/xuv,  xal  (Ai^Seviç  por^Otiv  8uyap.ivo*j  ti 
O^Xovxoç,  6  (jLQÔcopCxY^ç  Bedyvioç  Si'  kouroS  9xtiXi|vai  icpi^  x&v  Souxa 
xouxou  ^opiv  i(ice{ysxo.  IloXXâv  xt  wùkj&n^èy  xal  icpi<  ai}xiv  Xeyovxtjv  * 
Zsauxdv,  (o  icàxcp,  xiiiîiaai  ^ouXi^OTifn,  xal  (leivov  ircl  xiv  x^icov  *  iàv 
yàp  Sià  xoGxo  Tcopeuft^ç  «pè<  Avrfacoxpov,  ûppi^elç  *  itap'  dÇJov  û8t      ^o^^ 


dotèrent.  Post  brève  igiiur  iempus,  cum  traneireê  Theognius  odBetdiam, 
rdinui  eum  eohortatus  (1)...^,  iraetaeenaUi  valde  enim  a  pecunia 
abhorrebdt,  et  erat  misericars,  si  quiequam,  eondolena  et  benignus. 

19.  Ântipatrmn  yos  plane  novistis,  cm  duds  mmms  nuper  commis- 
snm  (S),  qui  prae  se  ferebat  doritian  et  aadadam  mazimam,  ut  qui 
tune  eum  viderunt  in  urbe  afBrmabant  :  equidem  in  eremo  versatus 
non  vidi  faciem  istius  hominis.  CSericos  Tàno  Beteliensis,  criminis 
alicigus  reus,  ad  ducem  deiatos  est,  et  jussa  ipsius  carcere  detentus 
est,  vitam  periclitari  ratus.  Amicis  omnibus  prae  timoré  digressis, 
cum  nemo  opem  ferre  yaleret  aut  reOet,  beatus  Theognius  ut  ipse- 
met  adiret  (3)  ducem  pro  eo  indtabator  animo.  Gumque  muiti 
obsisterent  et  ipsi  dicerent  :  3Vo  Jumori,  pater,  coneulere .  vMe  et  can- 
siste  in  loco  :  ei  enim  propter  hoe  préfeetus  fueris  ad  Antipatrum, 
indigne  coniumdia  affectue  hue  reverUrie.  Solét  namque   vir  iete 


(I)  In  Terbmn  icapoxoXivac  inâdit  finis  folii  àgOMii  in  eodice  197^.  Jam  T«ro 
cam  heic  abnunpatnr  sermo»  déesse  pntarim  foliam  inter  197  et  196  aYiil8ttm,qaod 
eeteroquin  patet  ex  qnatemiônnm  irapeetione.  —  (9  Daces  Palaestinae  provin- 
ciam  regebant  nomîne  imperatonim  Bjnntmoram.  De  Antipatro  nihil  alibi 
andivimns,  sed  iisdem  fera  temporibos  innoteseant  duo  alii  dnees  Palaestinae» 
Anastasins  et  Olympina^  ex  Vita  S.  Theodoaii  (Usener,  «|k  eAL,  p.  158,  164)  et 
a  Sabae  (éd.  Goteler^  loc  diC,  p.  310^  Sl^k  ^  (3)  Ofaeee  «xoX^vatt  icp^c  t^v 
Mxa.  Voz  oxtSXXci»  est  Mcare.  Gfr.  MeM^  El,  96.  8ed  enm  praepositione  «p^ 
est  *  dbi  molestiam  infeire  ad  eondom  iqpvd  aliqaem.  ,  Ita  dieit  Eosebîas 
("P.  6^,  tom.  XIX,  p.  121)  9xoXiiv«u  «ptfc  |M. 
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101  Aca4  a.  mown 

fihmK  M^t  ffit^"^  4  MUfii^  *  "By^  tfi^  tik  M^  t^i^)^  m^ 

i|MtKlCiK  Xi(W^  wl  (imà  t«5f%  f(Xv  ifiû^  <nii^piifu  «lylli»*  Itimm 
TatiMni  aiSiièc  Mil  asnMXlMiMHL.  ImBiéc  âx*  ImSm  t4  vJmic   val  iBrae 

àfMxm  fohtùç  ^>fy«iy ^  4  ^AytCmctpH  ^ifMv  ffMMtt«|  Xin^  '^^*  '^p4 
mXlSi^  t«it«iiv  l(|Mfâv  AnSi  ffm  4  Xfwtis  ^v  Ti(âun^  9m  ^vi^  mÊf  it 

iC||||t«wv  l^wjâhK  fc««tt  fiiTv  6(«ic  tiSs  ^  «i^Aicttc  4(ft(Mmv*  'Riù 


UMIMMHIIIi  êM^piT  MM  ffys  W^Mil  JfltWÊmnOÊ  MMpMtk  RMpOIMDt 
||i^ll|ij^  SQIMS  «  JBvilicbHI  JbllOIIMII#  AéMM^MI  C^  AOHlàlédl#  IMII  MBMlàJlrf  * 
MMiM  Ijflllir  JMT  MltiriCOftMIM  UM'tm  tf^MfV  #  MMMIOM  UMII  flll 
MMfWPJM   CSiMnJtalt  MMllIt  /WL  ^  ti  JVWlWMI  JMnL   4é  M0Mto 

rfjflftoori  it  à^/iirMi  «lAiàM  tfcliii^  fiiài  it  Muibèt»  Hit  dtatti  id 
doowi  profieisdter*  VidanOtoa  loqpi  pnMidam  nftitetaii,  oqdi 
cekritor  (1)  occnnianti  Uhmi  «mploM  «l  ataneti^  otcahtM  6it  - 
SeMXTero  ttitimdA  Oloqui  ia  culodfa inèhiddwter eiuiiiM^^ 
dnom*  Oto  intan:  itaMMi^  iit|  jmI^  ;  jN^MMNiiMiiiliitjMfitar  jw^Ahl 
irf  int  wiOTilitf  firfttiffitfftm  tw  wtw  fCMriwi,  Êtp$tt  hj^c  jnrfÉM  tlU 
mwyoïniMHW  jwmitiè^  Ba  igiliir  teotam  «t  «l  Kcumbiiiit,  Uh  id 
unam  conm,  hie  aulsni  id  ittarani  coma  hdi,  it  e&Him  «omiiM- 
nmL  Dam  iutm  pnndiiMaiit,  Jumvit  Ant^pttw  janiMiitam  tanibili 
rdicras]  :  Amêê  muilM  Ait  «Két  tttanBt  wfli  fftrftfttir  tiatriiMy—i  lirf 
tîcitf  mnit  tNiii  It  MtnMi  ctiitrfénltMi  tf 
tsUtibtMwftMi  tjibrtiii 


(i)  GkMM  ItetiMliic»  Qft4inf  MM  btbil  iptiMftic*  Ssd  itfllt 
tdftrbio  •4itcftiniM  Mltodil  Xhmm  ptaritai 
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xal  i  xXT^pix&ç  à(jL«iv  ivrcSOev  ffirti  rfi^  tfukaoc!^^  ino)suMiù^  {iTi^e  ptUv 
dacb  XTiÇ  &paLç  TauTT^^  xal  zlç  xi  Siv^vexèç  6fopup.cyoç  lyxXY^o'iv.  Âa^v 
Toiyapoûv  icapà  AvnicaTpoi»  t&v  xXt^ixov  h  (jucxôpioç  eCç  T7;v  fôiav  éxxXri- 
ràcv  UTcéarpe^l^E  So^oÇuv  tov  Kupiov. 
s  20.  Eiûov  iytt)  icoXXoxi^  toutov  tov  piaxapiTijv  Sdbcpu^'.v  ne^ up|Jiivov, 
xal  uicep  SXou  xoS  x<!9|ju>u  xiv  de&v  Suvioicoûvxa.  Févouo  Se  xal  T;piâç 
f  lâXv^v  )i87avota<  xXauO|x^  xpaOsiiray  xal  9xevaYpiot<;  dXaXi^TOiç  x^  xpix^ 
icp09xo{JLC«ai,  Tva  £x  xouxou  xïjç  dya^Xiavei^  xwv  Sixaui>v  Iv  x(j>  (xiXXovxi 
afbSvi  picTào^upiev.  *Opâ|JLev  fàf  iv  xoTç  cûay^eXioiç  xaXavi^o|Jiévouç  |Jièv 

10  xoù<  yeXÂSvxaÇy  |Aaxapi]^o(xévo*jç  Sk  xoùç  icsvOoiïvxaç.  "E-ptov  tcoXiv  xiv 
icpoXe^Oivxa  ovopa,  (Jiexà  içoXXî^v  xal  awxovov  ûpivoXoYiav  tiç  fevov 
xaxeve^Oivxa,  xal  xoi(JL<É>(iivou  auxou  xà  ^sCXt^  Sovou|xeva  xoùç  <|;aXp.oùc 
Tipcuysxo.  nâvaç  (A£v  ouixiç  xàç  dEper&c  iinj|vei  xal  l3aupiaÇev,  ëiaipéT(i>c 
Se  dbcxT\{xo9uynv  xal  iy^paxeiov  Pp<d{JLàxiuv.  fkczvokorfla^  xt  ^YxoicxeorOau 

15  xal  xôv  voûv  XT^peiv  iv  xoiç  lepoûc  |AaOi^(xa9iv,  fva  Sti  xouxiiiv  Suvt^O^  xiç 
xx^i^aa^ai  xaO*  éxxTrr^v  i|(iipav  Soxpua,  *iàv  yàp  pii^  xiç  Sià  icupuovtoç 
xûv  t^7)|JLiv(i>v  Sflixpuuv  t^i^Xfdoaç  f^^^^^  'fi  TriOr^  xt,c  «l'ir^f.ç  o'j  jxtj 
SuvT^O^  xxrièavOal  xt^v  iyaîîTiv  fcep  ircl  icXrip<i>[xa  voiao^j,  oyvej^wç 
ivouOéxei  xoùç  ireiOofAivouç  auxû. 

împlefiii»  es^  e^  eulogia  tua  fruitus  sum.  Igitur  clericus  tuus  mine 
jam  a  etistodia  liberetur,nuUi(ibfu>raisktnecinperfietuumobnoxius 
erimini.  Cum  ergo  ab  Ântipatro  clericum  suscepisset  beatus,  ad  suam 
ecclesiam  reversus  est  glorificans  Doininum. 

20.  Vidi  ego  saepe  hune  beatum  lacrimis  perfusom,  et  pro  mundo 
universo  Deum  deprecantem.  Utinam  et  nos  phialam  paenitentiae 
flelibus  commixtam  et  gemitibus  inenarrabilibus  judici  ofleramus, 
ut  ita  exsultationis  justorum  in  futuro  saeculo  participes  simus. 
Videmus  enim  in  evangeliis  (1)  nûseros  renuntiari  ridentes,  beatos 
vero  lugentes.  Scivi  praeterea  supradicti  viri,  cum  post  longum  et 
cpntinuum  hymnorum  cantum  ad  somnum  se  contulisset,  etiam 
dormientis  labia  moveri  ad  psabnos  eructandum.  Omnes  quidem  ipse 
virtutes  laudabat  et  mirabatur,  praecipue  vero  paupertatem  et 
temperantiam  victus  :  nugas  rescindere  et  mentem  servare  sacris 
doctrinis  occupatam,  ut  per  haec  valeant  obtineri  diebus  singulis 
lacrimae;  nisi  enim  quis  per  harum  effiisionem  lacrimarum  studeat 
rescindere  libidines  animae,  non  potest  consequi  caritatem,  quae  est 
plenitudo  Ugh  (2)  :  haec  perpetuo  inculcabat  discipulis  suis. 

(i)  Luc^m,^;  MattlL,Y,  h.  -(2)  Som^  XIU,  10. 
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Bl.*Bv  Ttni  'px*^  IouvtCyou  toS  fkwùJkKf  XP*^  Tiviç  iraXiv 
dhwt'pMwdhin^,  xfltTi(vTV|«fy  ttç  K%»v«t«ynvoiifleoXiv  md  6iàp  ndhrvotç  toùç 
bown  xtftB  tùpcMyioc  iioncdmuç  ScM^otrau.  XluWpi^  &  icopà  Tiviiv  Tâv 
tnc  «uYxX^xou  otpdvTMv  «Mv  X(8y  |M[AtS^  xad  oMv  tiv  PomXia  tàç 
t«!  Mp&c  ^tpttic*  xttl  ^v  |jikv  «m|«iv.  Si*  V  xi  BuC^hrtiov  mtAaPcy,  S 

Ti|jiili««ç  tiv  dtfiov  «•Pa«jji(*K  dbciictift^MV'fatiç  ntç  xi  BituXiov  (ikv  ftyi^c 
ml  x^t{p«»y  xotriicXtuotv.  *AynX9tv  Sk  IvroRiOa,  wd  ill9idl««T0  xi  o6kmi 
xixMt,  xad  «d^v  t(c  tî^v  koniroS  icAiv  «itouSaCtt^  {Mrrptjicv,  "EictiToi 
|Utè  xp'v^  dAi^ov  icdXiv  dW^i^  itpic  l^Aiç,  xad  tou  |jiTpou  xr^ç  Çwvic  10 
«XiipiiMvToc,  xi  To5  icpo9xa(pou  pCov  fo^tp^  icAoyoc  fiuticXrWc,  <iK 
TuùAç  «u^ipy^ç  Iv  xaohif  nfsà  v»ixXvipoç  tCç  xiv  XpioxoS  Xi|jiy«  x^c 
locuxoG  lOYoXoicXouxQu  j^^XT^ç  XKMc  ôpcxsEs  ic«fopx»|Aiyi\ç  xi  axdfoç 
8Uo«Miy«  Kal  xiv  |Jikv  ^^  x^  ^^  MSttxt,  xi  &  icyi5|Aa,  âvictp 
Xpuviv  «atotpiv,  t£c  X^f^  ^  vvx^poç  napMtxo,  kicxè  xail  ivtv^ovxv  <S 
Ixîiv  mpi^Souc  xtXiooç  Iik  ^)fS^<  ^IfAipocc  xo5  x^<  icivnxaiStxixTiC 
(y&xxtâvoç  fc^pouapCou  pcnvdc. 


21.  fai  principio  regni  Justini  imperatoris  (1),  necesmtate  qoadam 
iterum  urgente,  se  contulit  Gonstantinopolim,  et  super  omnes  qui  ibi 
tune  inveniebantur  episcopos  magni  est  habitas.  Gontigit  aotem  ut  ab 
aliquibus  ex  senatu,  qui  yalde  yenerabantnr  eum,  audiret  ipse  impe» 
ratcNT  Yiri  rirtutes,  et  petitionem  propter  quam  Byzantium  adyenerat 
oonoessit,  maximo  honore  cum  universo  senatu  sanctum  reveritus 
cmn  onuû  veneratione  dimisiL  Qui  Betdiam  sanus  et  gaudens 
nayigaTit.  Ascendit  hue,  et  amplexus  est  filios  suos,  et  iterum  ad 
soam  urbem  festinaYÎt  redire.  Ddnde  post  modicum  tempus  iterum 
aseendit  ad  nos  :  sed,  termino  aetatis  ezacto,  fluzae  yitae  terribili 
mari  na^igato,  ut  bonus  gubemator  et  nauderus  in  Christi  portum 
suae  q[>lmae  animae  Tirtutibus  onustae  scapham  duxit  incolumem. 
Pulferem  quidem  puhreri  reddidit,  spiritum  verOi  ut  aurum  purum, 
in  manibus  Salvatoris  deposuit,  septem  et  nonaginta  annorum 
curriculo  complelo  usque  ad  oclavam  diem,decima  quinta  indictione, 
fdxruarii  mensis  (2). 


(1)  Imperalor  JasUmis  anno  518^  mtnse  Julio,  ooepit  regnare.  —  (f)  Mortnus 
«tproindesaiictiu  Theogniasamiofin.  Nam ex dictis taprm, initio  ragniJnstini, 
qui  anno  518  eoepit  regnare,  Gonstantioopolim  tetendtrat  8ed  indictio  dadma 
qointa  ineidit  in  anninn  6S1-632. 
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22.  'A^po^Ca^  yoGv  iv  x^  xtXiUT^  toG  Mou  ôtcap^ouTv^ç,  xoO  xt 
^dbcxou  xo5  {^ovxo<  xi  S^p  xb  tfp.Ppiviv  piéXXovxoc  IxXsdctiv,  xal  xqv 
iStXfcSv  ]^7)Xouvx(i>v  iva^copvivat  Sià  x^v  Xtul^iv  xo5  iroxou,  [jiexà  (jiCacy 
ipSopaSa  Tf[^  h  ^apxl  xe^euxT^ç  xoû  |jity<lXou  ve^ éXir^  icXi^pT^ç  o|jippou  ix 

S  Suotcoc  8pap,o0ffa,  xà  jxèv  xaxtetv*  jjiipn  8t'  ûv  irapeXi^XuOev  {A^xpaîç        *^ 
otyocv  «l^exàaiv  i(S|^dcvxi9ey,  AOoSaa  Sk  ivxauOa  xal  orao'a  iicàvo)  xou  opouç 
xoaoïixov  ttXiiOoç  6exo5  iÇi^eev,  &9X6  xal  xoàç  «oiXTivaç  ^ayr^vai  8i'  £v 
ei(&Oci  xi  58ci>p  8ia^{veiv  pt^  ^(ùpoSvxaç  x)^v  xo5  ôjxPpou  Xa^poxT^xa,  xal 
x&  |jiev  dpxouv  f^iAiv  eîç  x&v  Xdbcxov  tivpcu^ai»   xi  8k  Tcepixxov  e^u  xou 

40  xet^ouç  i^sXxuo^kv  xaii;  X^P^  '^^^  iScXf  âv  cS8c  xdxcMrt  orxopixivOYivai. 
Ilpi  df  BaX|xuv  yàp  eZ^ov,  |jii^icu>ç  i  {{lexpoç  ^o<  ixervoç  xou  u8axo< 
ivxic  xâv  o&cv)|jiàx(i>v  ouorpafsU  Ta  xou  |jiovaTr7|p{ou  oaOpcùo^  OeiJieXia. 
Taûxa  p.kv  ouv  |x«6'  "hV^paç  èîtxà  xîiç  xou  i^u  xoifji'/iaecoç  •  Iv  aûx^  8k  x^ 
i^pipqi  xaO*  f|V  i  xoQ  6eou  Oep^ircov  i^XOcv  xou  ràfxaxoç,  aicetpoç  otjijloç 

45  ivxoûQa  9uvi8papi8.  Âuo  8k  f  oupvtt>v  xal  puSvov  apxouç  i  xtXXapioç  8t)^ev 
xéffoap^  xal  8ixa  ^|jiipatç  8aicdb^<  ^ipiv  xoiç  f^p^rripoiç  [jkSvoic  aaxT^xaiç 


22.  Sterilitas  quidem  (1),  cum  mortuus  est  sanctus,  erat,  et  cis- 
tema  (2)  quae  retinebat  aquam  pluvialem  jam  fere  exhausta,  quae- 
rentibasque  fratribus  abire  propter  defectum  potus,  post  uiiam 
hebdoraadem  quam  e  came  migrarat  praesul,  nubes  referta  inibre  ex 
occidente  accurrens,  aversas  regiones  quas  pertransierat  parvulis 
tantum  guttis  inroravit  ;  sed  cum  advenisset  hue  et  stetisset  super 
monte,  tantam  pluTiae  copiam  elQfudit  ut  canales  disrupti  sint  per 
quos  solebat  aqua  transire,  quippe  qui  imbris  violentiam  non  susti- 
nerent  Quod  sufficiebat  nobis  influxit  in  cisternam;  superfluum 
autem  extra  murum  exhaustum  est  manibus  fratrum,  ût  hue  illuc 
diffunderetur;  metuebant  enim  ne  immensa  ista  moles  aquae  intra 
aedes  congesta  monasterii  subrueret  fundamenta.  Haec  quidem  post 
dies  septem  a  sancti  viri  dormitione;  in  ipso  vero  die  in  quo  Dei 
servus  exiit  e  corpore,  immensa  multitudo  hue  concurrit.  Duoruro 
fumorum  tantummodo  panes  cellarius  habebat,  qui  pro  quattuor- 
decini  dierum  sustentatione  nostris  solis  ascétis  sufflcere  valebant  : 

(1)  Hac  plaga  saepins  affectam  Palaestinam  foisse  hisce  temporibas  nolum  est, 
Terbi  gratîa,  ex  Yita  Sabae  (éd.  Goteler.,  Eed,gr^  m(mum,^  tom.  IH,  p.  3S1).  — 
(S)  Saepins  notantur  hae  cistemae  in  monastëriis  Palaestinae.  (Cfr.  Procop., 
De  Aêdif,,  V,  9;  Epiph.  monach.,  P.  O^  tom.'GXX,  p.  269  ;  Moschum,  Prat, 
êpir.,  c.  182).  Descriptionem  earom  leges  aptid  Goaret,  La  PùUstine  $ou8  U$ 
0mper0ur$  gnes,  p,  180, 181. 

TOM.  z.  8 
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dlpxt«ai  dfctXdvToÇf  icavti^  TOiyopoGy   to5   mivtXMvroç  ôj^Xou  ivMbt 

xXi^iuKXQL  &f *  1)|A&v  9uva^0ivTa  if'  Mpaç  Suo  l^So(JLâSacç  TOti;  ràv  fyjLiv 
icaTpaot  napoS^Çii^  iin^xta«cy.  Mtr*  oi!  noXùv  8k  ^6vov  cpticop^ç  tiç 
Tcpiç  ppccj^ù  X^^^  *^^<  *^  '^^  icyCocy  dcycX'nXuOà»^  tc^Xiv  dhci^y^tiXe  B 
toïi;  ToutT^ç  obn^Topoiy  ^tç  OàXaavacv  c6pvi99ai  toûtov  i:pA  8uo  lA'nvây 
ic^vTa  icap&  t)^v  y^v  xal  TtdtStfOoci  9{f«»va  tp  MÂ99^  èfêreOrta 
fwvtiç  TC  ouv  ToSc  vautuot!c  dxv^xolvai  XtyouffT^ç  *  "AvtXt^vov  8S»p 
Tac)^é<É>ç,  xal  cfç  xi  (xovotfn^ioy  OtOYvCou  ditdtj^ocyt.  *Axou9avtt<  ouv  t6 
Xc)^Okv  ol  icolmci  f^pM^^av  Sn  xi  icdXoii  {«dpT^Okv  f^iAiv  SSwp  tp  t^ç  io 
vtfiXi^^  &irnpiff(f  »  TOUTO  &iriip^ty  xi  nocpi  to5  dvOpuicou  deicoYytXOiv* 
xal  xa^^ù  ixSpa|iévTt<  ivrotOfta  xà  ^tivra  <|iii^yu9acv. 

23.  [BpUoffOS].  £ù  {ùv  ouv,  u  icdbtp  Otoyvu,  tt^v  icoXûfjioj^tov  xal 
vauay(ci>v  xal  |X8p{|xv7^ç  &7ca9T|ç  dvapttvrov  OàXaoroav  xaTaXiicùv,  ivrtfç 
Tt  tîiç  dOopu^ou  <xc(ynç  SMcycirpiç  yw^fityoç^  dcxT^paroiç  eû^poTiivai^  xal  i^ 
}^ap)iovauc  dX-i^xTOiç  iicavaicau^  Xoiiciv  tCç  dictpdvtouç  aibivaç.  "HpjSs  S« 
êci  icXiovTtc  ti  iciXoyoç  tîiç  dvOpcMcfw^ç  t^wviç.ToS  Oopù^u  xal  tou  «diXou 


jam  universa  quae  concurrerat  multitudine  hic  pransa  et  saturatis 
omnibus,  quae  supererant  panutn  fragmenta  a  nobis  collecta  per 
duas  alias  hebdomadas  patribus  qui  nobiscum  erant  incredibiliter 
suppetierunL  Haud  diu  post,  mercator  quidam,  qui  ad  brève  tempus, 
orandi  causa,  in  sanctam  ascenderat  ciyilatem,narrayit  ejus  incolis  se 
ante  duos  menses  in  mari  occurisse  huic  [sancto]  naviganti  versus 
terram  et  vidisse  siphonem  mari  impositum,  simulque  cum  nantis 
vocem  audivisse  dicentem  :  Exantta  aquam  ciio,  et  ad  monasUrium 
Theognii  educ  [illamj.  Cum  igitur  hoc  dictum  audivissent  dves, 
cognoverunt  donatam  nobis  olim  aquam  nubis  minislerio,  hanc 
ipsam  esse  quam  vir  iste  significabat,  statimque  accurrentes  hue 
dicta  narraverunt. 

BpUogns. 

23.  Tu  igitur,  pater  Theogni,  qui  laboribus  obsitum,  naufragiis  et 
sollicitudine  omni  repletum  mare  liquisti,  et  intra  tranquillam  illam 
vitae  condicionem  pervenisti,  in  puris  gaudiis  et  delicîis  perennibus 
quiescis  deinceps  in  infinita  saecula.  Nos  autem  adhuc  navigantes 
in  pelago  humanae  vitae,  tumultuin,  agitationem  et  amaritudinem 
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xal  T^ç  2X|jL7^ç  Tuv  TO^uTiav  xu|jLdcT(dy  iceipav  xaO*  IxiiTry^v  Xa[iPàvo{iiey, 
xal  TicDç  oux  ot3a(jLey  icoraitiv  xi  xfkoç  toC  ^{ou  e&pi^90(itv.  Eûorepiîc 
apa  xal  Sixa{b>ç  icpàrrovreç  c6pt07ka6(AtOa  t^;  t^  Tivovria  t^  ^pcxii 
xx7aX7^f0v^a6|Ji€0a  uni  xâv  tt^v  {'i^v  iicaiTOUvruv  (ffxxwf&tavéxiùyf 
h  dtyyiXwy  ;  "û  ttiç  (laraioTtovCaç  to5  «opovro^  atuvo^,  â  ttJç  •^Sovtjç  ttjc 
tcaràv  T«Sv  dSuvtJV  icncXT^pcd|Aiyr)C,  S  tt^ç  dbciry^ç  xal  toS  icoXXoS  xaxa- 
'fi'kwvoç,  *A{xeXoù[X6v  Tr,ç  icavcufi(|AOU  xal  IvS^Çou  dpcxYic,  xal  icepl  Ta 
ordtfftv  oûx  e^ovTa,  dXXà  XiiOT^^ficva  icdcvruç  xt^v^vtfrtç  IxouaCcaç 
icXavufuOa.  Oc^ioç  jx  TttpaiciSc^    dprriiç  XIOuv   TccSXtv  laur^   stç 

10  oupaviv    (^xoS<S{i.T^98v,  f|(itr<;  Sk  ix   Trrpoyi&vou   xax{aç  xal  ^oyi^ixâv 

icavTtXcî^  i(ArraoTp^oci>v  icp&ç  xi  «u|jLfipov  xal  dbcivi^TOv  *  xaOAou  xata-      v  *  ^^' 
yii^ov  «SSt  Tp  Toû  £^Opoû  fauX^TY^Ti  xT(Co|JLtv.  nXouTOU  yàp  f(Xoi  xal 
xp^b>v  Twv  â^Tix^y  xal  twv  ^turrdSv  icpaY|JLiTb>y  yeYivoT«ç,  ttîç  twv 
xpeiTT^oyy    dyaicTiÇ    dXXoTp{ouç    xal    ^ou<    lairroùç    xaTt9Ti^9a|Aty. 

45  'ApyoXcfj'ot  Tuy5^avo|jiev    xal  ({xYT^pol,   yoyyuTcal    xal    |jLe|ii^{{xoipoi  *.        *  ^f^- 
Ko9{xixà  Tiç  xal  OLi<jyj^k  jbi^|AaTa  Sn^Yeirat   {jlt^S*  JXb>ç  tt^v  ^u^^v  (o^e- 
Xouvra,  |xaXXov  8e  xaTa^XànTovra,  xal  ^dffxovreç  dicavreç  ty^v  dxoV 
TOiç  icovT^poii;  ^i^{xaTi  icpoOu|A«aç  icapi^O|Atv  iv  t^  xax^  vi^fovTtç.  Adyov 
Si  t;<  inivTpofTiç  xal  otorv^pCaç  itbXXdxi^  icporCOiivi,  xal  Teo^aapaç  9^ 


tantonim  fluctuum  cotidie  experimur^  neque  bactenas  sdmus  quem- 
nam  finem  vitae  simus  nacturi.  Utrum  pie  et  juste  agentes  invenie- 
mur  tune,  an  contraria  virtuti  [agentes],  arripiemur  a  terribilibus 
angelis  qui  animani  requirent?  O  vanum  laborem  praesentis  saeculi! 
O  Toluptatem  omnibus  doloribus  referlara  !  O  errorem  et  nimiam  irri- 
sionem! Neglegimus  illam  quae  dariâcat  et  inlustrat  virtutem,  et  drca 
ea  quae  stabile  nihil  babent,  sed  solvenda  sunt  plane  inhiantes 
sponte  erramus.  Theognius  ex  quadratis  Tirtutis  lapidibus  dvitatem 
sibi  in  caelo  aedificavit,  nos  autem  ex  quadrangulari  malitia  et  cogi- 
tationibus  prorsus  avertentibus  a  bono  immobili  non  nisi  tabemam 
heic,  inimid  malignitate,  condimus.  Divitianim  enim  et  applâusunm 
mundanorum  et  fluxarum  rerum  amantes,  a  superioris  boni  dilec- 
tione  alienos  et  exsuies  nosmetipsos  constituimus.  Vaniloqui  sumus 
et  segnes,  murmuratores  et  querulosi  (1).  Mundana  si  quis  et  turpia 
verba  narrât,  nihil  bono  animae  conducentia,  sed  potius  nociva,  inhi* 
antes  omnes  audilum  malis  verbis  ardenter  praebemus  in  malo 
delectati.  Verbum  autem  adbortationis  et  salutis  si  quis  quandoque 

(1)  roYY^>^a^>  (uiJKj'ifiotpoi,  ex  <p.  Judoê,  Id. 
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«ivre  yiv^oLi  iiroXu^avttç,  xal  t^j^ov  <x  crrijJWtToç  xaOdbiep  al  xcUpT^Xot 
i|iiou  <ruvtxTci|A^avTeç  toîi;  Te  o&tCoiç  ^vu^i  t&v  icfoycDya  (i^avreç  Sicvcp 
PaOerxalyeiTovi  Oovàroti  kauTOÙç  Ttapaicéjiwtojxev,  ta  WTa  ttjc  xapStocç 
ddya^wç  pùaavTeç  {xt^  icou  jbîjjxa  ^^u^cof  eXk^  SioXaOiv  efç  xi  ttî^  SiavoCa^ 
TajAisiov  TwapeiTiXO^.  naiSeuei.f|(A5ç  Sià  tcôv  ircifopuv,  xal  yiv(09X8iv  ou  5 
6éXo[jL€v  •  PappipcDV  8k  fctiSpofxal  xxtà  Toitouç  yivéjxevai  iirTiyyetXTidav 
îï[xtv,  xal  ^(Jitû;  lyvoeiv  TcpOTicoioù[xe6a*  nXouo*(u>v  xal  7cepifav(3y  ivSpiSv 
xal  Twv  TTjÇ  SoÇîJç  TOiç  paoïXeS^-v  <Çio-ou[x4vwv  ffj^tSov  (Atra^oXal  xal 
xara^rrpocpal  xal  dvatpi^iç  ycyivTivTai,  <rei<T|iol  xal  é|iiiçupiff|jLol,  ivappa- 
o*[xol  xal  xaTairr(098tç  Siaf<Spa>v  icoXicov.  Àià  t(3v  rauTa  icaOévrcov  ii(xâç  lo 
«Hï.        Toù;  jxaTafouç  *  6eo5  çopîjffai  OAovroç  **,  xal  ^[AtS;  picXXov  xal  |xaXXov 

12  L^      àço^vay  votoûvteç,  iSi^pOoiTOi  jxévovreç  tî^v  lauTÛv  xaxiav   iirauÇopLev. 

lAovxac  Myi,  TcapaxaXiî  xal  Ixereud)^,  jxt^  xoiaurrj  icpoOéo-ei  IvaTcoflàvwfUV,  [xij  t^j 
dypT.TTCi)  ffUVTjOtfqt,  xal  t^  5fauv<i^6i  twv  Xoyio-jjLwv  luiç  tIXouç  ivarco- 
|Aeiv(i)|xr/>  dXXà  np&ç  xaXXCortY^v  xal  ^reppiv  xal  t^  xaXévavrt  Oey  45 
dpé^xou^av  «oXtT«{av  t4v  p£ov  |AeTaQ(0|Atv  kaoTwv,  fva  |xt^,  dtXXdiv  t^ 
•  oûpaviv  iviTCTaixévwv  dyyeXixwç,  f,|Jier(Ç  iXeeivuç  xaOtXxooOûpiiv  tlç  tî^v 
apu^o^ov  ToO  icuptf^. 


protulerit,  quater  vel  quinquies  oscitantes  et  strepitum  ex  ore,  sicut 
cameli,  simul  emittentes  et  unguibus  barbam  scabentes,  somno 
profundo  et  proximo  morti  nosmetipsos  tradimus,  aure3  cordis  arte 
obturantes  ne  verbum  animae  utile  quod  subest  ad  mentis  promp- 
tuariura  perveniat.  Docet  nos  [Deus]  per  ea  quae  accidunt  et  agnos- 
cere  noiumus  :  barbarorum  incursus  per  loca  annuntiaverunt  nobis, 
sed  nos  ignorare  fingimus;  divitum  et  inlustrium  viroruni,  et  eorum 
qui  gloria  sua  regibus  paene  pares  erant  mutationes,  ruinae  et  neces 
accidunt,  terrae  motus  et  incendia,  eruptiones  et  excidia  diversa- 
rum  urbium  (1).  Per  eos  qui  haec  passi  sunt  nos  imprudentes  Deo 
terrere  volente,  nos  magis  magisque  incuria  aegrotantes,  incorrigi- 
biles  rémanentes  propriam  malitiam  adaugemus.  Ne,  bortor  atque 
obtestor,  ne  in  tali  statu  moriamur,ne  in  inutili  commercio  et  inani* 
tate  cogitationum  usque  ad  finem  persevcremus,  sed  ad  optimam, 
firmam  et  ad  Deo  vocanti  placentem  conversationem,  vitam  conver^ 
tamus  nostram,  ne,  aliis  in  caelum  evolantibus  angelice,  nos  misère 
detrahamur  in  abyssum  ignis. 

(1)  Hisce  temporibus  reapse  insignes  calamitates  orbi  incidenint  ad  quas  allndit 
forsan  Paalns  in  hoc  loco.  Anno  enim  525,  Ânaza^bos,  Giliciae  metropolis,  ex 
tenrae  mota  minam  passa  est,  Edessa  fluTiorom  aqois  tota  obmta  est  ;  aono  GS6 
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24.  l!xo7r)^9(i)(JL8y  dxpi^ciç  zi  te  t^St^  Yevô|JLeya  xal  Ta  vSv  yi\f6[LtvoL 
icai  ri  yevTjaopitva  •  4xp(8oç  xal  Ppou^ou  to^auTa  ^aT(j7ie8a  Tviç  yîiç 
Ti  ixpopia  ^'^oSpcoç  xaTT^vàXw^ev,  ixXet^tiç  TCTjywv  xal  ôjxppwv  iva^io- 
Xa{,  ^'«[xol  xal  Xoijxoi,  xal  Q'/i^ffeiç  eEvQpG&ncov  xal  TtiSv  xtt^vcov,  xal,  fva 
6  (TJveXwv  cSiu),  jjLupta  t(ir\  |xacrr{y(i)v  OeT^Xatcov  ijjJLrv  ferivi^^OTi,  xaOzTrep 
Toiç  AiyuTiTtoiç  itOTé,  Sirwç  SeiXiàTayreç  î^  ivtpaitévTCÇ  itpèç  {xeràvoiav 
xX{v(i>[jiev,  xal  xà  tauTUv  OepaTcsuffcoiAev  TpaujJiaTa.  Kal  ^[xerç  vxX-ripo- 
xopB'.oi  ovTeç  xaTavuyTÎvai  xâv  Tcpèç  (xixp&v  yoiîv  où  OiXofxev,  oute  e»';  to 
piXTiov  ptera^aXeiv  t^v  xaxT^v  ffuvi^Oeiav  év  ^  upoffeXi^f  67^[jiev.  *AXXi  xatà 

40  Tpeîç  Tpfeouç  Toiç  j^oipouç  [jii[xou|JieQa*  xal  vîîv  [i-èv  toùç  eJyOaXjjioùç  ttJç 
xapS(a<  (jiu^avTeç  xal  xàv  ypay|x4v  Siaxo^j/avreç  tôSv  Oetoiv  ivraXijLàTwv 
icapa^àTa;  xpivd(JLe9a,  Ta  «apd^^a  itoOoGvTeç,  twv  fxeXXdvTcov  oôSk  [jiv^;xYiv 
Xajxpàveiv  i6iXovTtç*v5v  8k  toiç  PopPdpoiç  ttjç  çiXoitpay|jio^vT,ç,  y.Xau- 
T£aç  TE  xal  ttJç  f  iXoveixiaç  ^8é(i>^  éyxaXiv8ou|jie6a,  8tà  «avToç  8e  to'j  Ç/iv 

45  ei^  oupaviv  t^ç  ^^^<  ^i  ôJApia  |ii7^  PouXd|Jievoi  Spai,  |Jii^Te  ti  tôSv  oiipavicov 
|AUTr;ap{<i>y  XoyiVa<j9at   dve^^dpievoi,  dlXXà  toC;  yritvotç  ivaiy^^oXoiifjLevoi 


24.  Consiâeremus  sedulo  quae  jam  facta  sunt,  nunc  fiunt  et 
Tentura  sunt.  Locustarum  et  gryllorum  (1)  tanta  agmina  terrae  fruges 
Tehementer  diripuerunt,  fontium  exhaustiones  et  imbrium  eluviones, 
famés  et  pestes,  mortalitas  hominum  et  jumentorum,  et  ut  sum- 
matim  dicam,  sexcentae  species  plagarum  a  Deo  immissarum  in  nos 
incideruntt  sicut  Âegyptiis  olim,  ut  timentes  vel  conversi  ad  paeni- 
tentiam  declinemus  et  nostra  curemus  vulnera.  Sed  nos  duro  corde 
conteri  vel  minime  nolumus,  nec  in  melius  mutare  pravam  consue- 
tudinem  in  qua  detinemur  ;  immo  tripiici  modo  porcos  imitamur, 
nunc  quidem  oculos  cordis  claudentes,  et  claustra  rumpèntes  divino- 
rum  mandatorum  transgressores  agnoscimur,  praesentia  anhelantes, 
futurorum  ne  memoriam  quidem  suscipere  volentes  ;  nunc  autem  in 
gurgite  negotiorum,  amoris  proprii  et  invidiae  libenter  convolvimur 
in  tota  vita,  ad  caelum  animae  oculum  detrectantes  attoUere,  nec 
quicquam  caelestium  mysteriorum  meditari  ferentes,  sed  terrestribus 

Antiocbia  prias  incendio  coDsumpta  est,  dein  terrae  motu  paene  tota  corruit  Gfr. 
Theophanis  chronograph.,  P.  G,,  tom.  GVIII,  p.  398403.  Inde  etiam  innaitur 
fonan  non  niai  post  annum  5S6  habitam  fuisse  hanc  orationem.  —  (1)  Gr.  àxptôo< 
xal  ppotS^^ou.  Gfr.  Vitam  S.  Sabae  (éd.  GoteU  op-  cit.,  p.  331),  S.  Theodosii  (éd. 
Usener,  op.  ciL,  .p.  80, 1.  1,  6,  24,  ubi  eadem  comparatio  ezercitaum  occurrit). 
Dîscrimen  inter  &xp£c  et  ppoû^oc  seu  Ppoûxoc  nitide.  exposait  cl.  vir  Usener  in 
op.  dt,,  p.  174, 175.  *Axp{<  est  locusta  perfecte  adalta,  ppou^oc  est  eadem  in  tertia 
▼el  qnarta  larrae  forma,  non  tamen  mitior,  immo  voracitate  nociva  magis. 
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vivTOTt  xal  icpiç  xà  j^ajJiaCÇTiXa  vtvtux^Teç,  iQX*.(OTepo(  xe  xwv  npo- 
Xe^96VT(i>y  ^o{pfa>v  xal  AMiv<ST6poi  f  avr^a^p^Oa  to^x,  siicep  ixeivoi  {xkv 
[xerà  Oavatov  ouTt  iva^rooiuç  xtuÇovrai  ourt  ei;  xpidtv  Tcopeudovxai  • 
oiJal  Zï  -fijArv  xorç  Xdy«|)  {xkv  xi[X7^6ctin,  xal  iitayyeXiaç  (xeyaXaç  e^T^ffoi, 

xalicpiçafûvaç  xXTiOetri  xal  icpiç  ÎJw V  «YY^wv àXoyiaç  «nteuSouoiv  6 

àxi}jLOxlpouç  ({^97ivat«  Tou  6eo5  xaxaypovoîjxev,  elTUjjLiçaOerç  ànàp^o|jiev, 
'cod,        toùç  ày^oixévouç*  ùîtepopûpiev,   eiîyûv   dTcep'.aTtàïTwv  xal   ^aX|ji(|>SiôSv 
ijxeXoSjjiev,  ntorol  «po^ayoptuilie^a,    xal  xwv  aTtwTWv  xà  npàY|jLaxa 

•  cod.        Tcpixxopiev.  "Oxav  dxouoTpç  fci   xtvèç  avQpa>7coi  9U|Jitpopar<;  dvT^xioxoi^  • 

jvi^ovxai,   JJL71  XiyeJTi  aiixol  jxivoi  "Jipapxov,  xal  8tà  xoiïxo  xàç  Sixotç  40 
Si86a9iv,  évvd7^90v  Se  |JiâXXov  8xi  S*.à  ^e   iwoXXàxiç  ixeivoi  naiSeùovxai, 
fva  où  xjtç  Ixeivtdv  icXT^yà^;  dbcou^aç   cEtcXtiXXCoç  o'co^povi^^ç  *  aûx&ç  Si 
icavxeXtSç  ouxs  vxtviiai  ^ouXei.  *Ev  Jpi^iA(|>  xàQ/^^Aai  xal  &  voûç  }jlou  xà( 
icdXeiç  iiconxeuet,  icpayiJiaxeCaç  èwoei  xal  ^[Jinopiaç  xivaç,  ^upiTiv  ix  ^u- 

•  cod.        [XTjç  {xexaXXoxxei*  xal  oi»vxu5^(aç  iroverTai.Efx/iXOov  ci;  ixxXTjaiav  /ipiv  46 
[uxa    Tcti    ^XT^fjijjLtXTjfJidxiOv  SiTjdiv  itpoffxoiJLfffat,  j^pT^  Se  xov  ôià  npo^wyriq  6e^ 

«poo-eYy{!Jovxa  piT^S^  îXwç  {woeiv  xwv  4v  xy  xo7|ji(|>  iràvxTj  •  iyà  xo(yuv 


curis  semper  Tacantes  et  ad  humilia  inclinati  :  miseriores  sane  supra- 
dictis  porcis  et  miserabiliores  apparebimus  cito,  siquidem  isti  post 
mortem  nec  resurrectionem  nanciscentur,  neque  ad  judicium  procè- 
dent; vae  autem  nobis  qui  ratione  decorati  sumus,  et  promissiones 
magnas  suscepimus,  et  ad  aeternitatem  vocati  sumus  et  ad  vitam 
angelorum  (1),  studemus  autem  insipientia  viliores  videri.  Deum 
contemnimus,  immisericordes  sumus,  humiles  despicimus,  attentas 
preces  et  psalmodias  neglegimus;  fidèles  proclaniamur,  et  inridelium 
actiones  agimus.  Ciun  audieris  quosdam  homines  calamitatibus 
intolerabilibus  obnoxios  esse,  ne  dicas  illos  solos  peccasse  ac  pro» 
pterea  poenas  dare;  sed  cogita  potius  propter  te  saepius  illos  castigari 
ut  tu  eorum  plagas  audiens  et  illaesus  resipiscas  ;  ipse  autem  ne 
ingemiscere  quidem  vis.  In  solitudine  consido,  sed  mens  mea  urbes 
circumspicit,  negotiationes  recogitat  et  mercaturas,  de  vico  in  vicum 
demigrat  et  coUoquia  miscet.  Ingredior  in  ecclesiam  pro  peccalis 
supplicationem  oblaturus  :  oportet  sane  eum  qui  per  orationem  ad 


(1)  Cl.  Tir  Usener,  qai  maxima  cum  benevolentia  pla^pilas  istias  opellae  relegere 
et  corrigere  dignatus  est  ac  plura  suggerere  quae  ad  eam  elacidandaiu  facerent,  hoc 
loco  nos  attentos  facit  intercidisse  initium  alterius  membri  hujus  sententiae,  quod 
forsanitarestituipotest:  ^^pyip  il  xwv  àxijAoxdlTcuv  (cjxuv  ti)ç^  àX^U^  xxX. 
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&  iS6xi|iio<  Sou)vO<y  V^  ''cpoTy^ir^ô|JLT^v,  Siov  {[Xf^^idç  xal  Y7[fircw^ 
lx?ci{x<j;ai  icpô;  u^o<  T7\v  fvrrjiiv,  xàç  xp6]jia|iivaç  xovSi^Xaç  xal  xoùç 

OpOVOUÇ  TO'JÇ  iv  T^  eÛXTTipiCd  l^p'lOjXTlO'X,  TaÇ  tfXvCSxC  TTJÇ  v^'T^C  ovv  Tati; 

UTc'  a'JTaç  Soxoiç  dbcpi^ciSç  ijA^TOT^Ta  xxl  T7\ç  oâcoSoitisç  tuv  Te^Tapioy 

6  Toij^wv  To5  oScoj  T^ç  TrpoTE'jj^Tiç  xiv  icoSi9|Aoy  tiç  SoxTuXouç  dvéXx^ov, 

xal  TTjÇ  e'Jypi;  ri  xipSoç  xaTaXmwv  to5  xaxoG  nepiTicao'pLoG  ri  ^Xà^oç 

<Tpuy7iTa.  Tiî  apa  jx^  xXau^,  -riç  apa  jji^   OpT^vn^ffij  xiv  vuTcayjiAv  TÎiç 

25.  *AXX'  f/a  {Ji7\  T7|v  icxpous'av  Sii^y^Tiv  ayav  ixTt{vaiç  Crwç 
40  xal  ti^  dEyxvzxTT^Tiv  xi'/i^tcj  xoùç  icap^vraç,  icau90[xai  (jiky  tt}^ 
ST|{i.09xeu78(i>ç  Twv  TfjÇ  ^^'-^^^^îç  fetxpaT|Jiûv,  ipiauT&v  xal  xoùç  xor*  I|i8 
icapslç  6^0  TOJ  to'ioi»  (TuvcS JTo;  ipTifoç  jXiy^eTOzi  *  icp&ç  rà  Sk  Xoiic&v 
Tov  xdD^XiOTov  7co'.(jLiva,  01  oTEox/vca  xal  Oso^pe  6e6yvit,  {Jirram^v^d 
Tov  Xoyov.  TIxojTx  lyw  TcoXXdbciç  iv  ttj  Ypayîj  «Xou^Iou  Tivoç  éXesivcSc 
45  XéyovTOÇ  •  IIaT2p  'Appaa|jL,  iXeT^^dv  [xe  xal  dbrorreiXov  Aaî^apov,  fva  pa^t) 
eiç  uSwp  TOV  SaxTuXov  xal  xaTa'j^ù^  [xou  çXeyo[xsvT,v  tTjV  yXûoaav  •  dXXi 
TÎiç  ctMi'Jztù^  o*jSa|x(o<  tefru^jsv,  tjStj  yàp  âïtsÇeXOcav  ùwfifyz  tôv 
dLvOpcj^(va>v  Tcpayi^^'^^^  *  [HBxk    Sk  XTkv  to*j    p(ou   iÇoSov,    anpaxTOç  ^ 


Deum  accedit  nihil  aliud  cogitare  omnino  ex  mundanis  rébus;  sed 
ego  servus  nequam,  quando  oro,  dam  deberem  cum  tremore  et 
attente  emittere  sarsum  petitionem,  suspensas  candeias  et  sedes 
qusLB  sunt  in  sanctuario  enumero,  tabulas  tecti  cum  suppositis 
trabibus  exacte  dimetior  et  aedificationis  quattuor  murorum  domus 
orationis  metalionem  digitonmi  calcule  submitto,  et  precum  lucro 
renuntians,  malae  distractionis  noxam  colligo.  Quis  non  fleret,  quis 
non  lamentaretur  somnolentiam  miserrimae  animae  ! 

26.  Sed  ne,  si  praesentem  digressionem  nimis  extendero,  forsan  ad 
indignationem  (1)  moveam  adstantes,  abstinebo  jam  a  vulgandis 
animae  erroribus,  meipsum  et  eos  qui  mecum  sunt  sinens  a  propria 
conscientia  plane  convinci  :  ad  te  de Jium  optimum  pastorem,  o  coro- 
nate  et  deifer  Theogni,  convertam  sermonem.  Audivi  saepiusin  scrip- 
turis  (2)  divitem  quendam  miserabiliter  dicentem  :  Pater  Abraham, 
miserere  mel,  et  mitte  Lazarum  ut  intingat  in  aqua  digitum  et  refri- 
geret  mihi  uventem  linguam.  Qui  petitionem  nullo  modo  nactus  est  ; 
etenim  jam  exierat  ex  humana  condicione  et  post  exitum  e  vita 

(l)  Nolandus  est  lasas  verbonim  qui  in  ^aeco  teztu  extai  inter  Sr^w»  IxTsfvacc 
et  tXa  àYor^axTTjjtv.  —  (2)  Luc,  XVI,  24. 
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(AETàvoia,   TÎiç  yàp  çiXovOpwitCaç  *i  6upa  toiç  jjieTa|AeXTi8îivat  (58e  jxii 
pouXTiOeiny   euOéuç  iiroxXeCrrai.   ^E^ù    tiuç  t&  toû  icveu[iiaTO(   {xv^ 

iicauTjQelç  XP*®^»  ^^'  ^^  '^^  ^^^^  K^^  *^  '^^'^'^V  "^V  f^^P^V  xa'fa<«^- 
vouoTiç  axV^t,  Sv  ^bi^Çw  çwvî^v  (JSupjJioG,  iXeTjOîivai  vo[x(Ç(i).  nixep 
Oeiyvte,  éXi7ja<5v  (U  Tèv  «pè  TÎiç  ip^op^v^iÇ  ^pT^iç  '^  '^ûv  r.TawjJiiTMv  5 
ffkoyl  bcavûç  fXoYi^svra,  iXi7^<r6y  pt  xal  Su9C07n^<7oy  6nkp  i[xoG  t&v 
Ktipiov  •  «lOTtuw  yàp  în  Xi^^^î  '^*  «frnpwt  «apà  to5  dUl  xpàÇovroç  xal 
XiyovTOÇ*  aheÎTt  xal  BoH^rrai  ûjjliv,  xpoueTt  xal  àvoiyi^atTai  ûjxîv. 
'Eàv  Se  [KT[  ToX|JLqi;  |x^vo<  icpocreX9eîv  t$  8effirdTT[j,  itapiXaPe  (xerà  aoO, 
itaTep,  TOÙ<  &y(ouç  iicavraç  toùç  ftXoSvrdic  oe  xal  2|Aa  aikoi);  Tv\y  40 
6itkp  ^ipicîy  T$  eÛ9icXàYXV(|i  ^a^Xei  icpea^Cav  npo^irfOLyt  '  9U|iiicaOou9t 
Y&p  ol  S{xaioi  xal  icivu  9U|AicaOov9t  toiç  rapxa  nepi^e^XT^iJiivoiç,  6^  xal 
atÎTol  icp(OT^v  iv  ffapxl  yr^ov^xeç.  *0p^  i^pSc^  Sià  icavrdç^  â  itérep 
Oeôyvie,  fpovrC^eiç  {^jjiây  ie(,  xoufoç  vuy  Tuy^^veiç  tiy  Tvi<  oapx&ç 
iicoOéjJievoç  piçov  xal  ydjjioy,  {mip^rfii  t4  {iieTaÇù  tîîv  ^«ayTcoy  xalxcSy  45 
yexpuy  iTn^piYpiyoy  X^^*  'EXOk  icpiç  fi|Aaç  licrapieyoc  Taîî;  rf[Ç  ipetriç 
ii<  ndiXai  xocTcapOiaaaç  irripu&,  xo|iifi^b>y  "I^iAry  Ta  Oeux  S(i>pi^|JiaTa,YU[Jiya»- 
9oy  i^fJiâç  Toû  icXouTou  rfi^  xaxlaç^   lv$U9oy    "hpiâc   xaxà    t&  i<SpaTOV 


inefficaxest  paenitentia;  misericordiae  janua  his  qui  paenilentiam 
heic  agere  noluenint  ilico  dauditur.  Equidem  a  quo  nondum  spiritus 
requis! tum  est  debitum,  sed  cujus  adhuc  habitat  anima  in  pereunti 
tabernaculo,  cum  gementem  vocem  attoUo,  misericordiam  spero. 
Pater  Theogni,  miserere  mei,  qui  ante  venturam  iram  culparum 
flamma  satis  uror,  miserere  mei  et  deprecare  pro  me  Dominum. 
Gonfldo  enim  te  obtenturura  quod  petis  ab  illo  qui  incessanter 
damât  et  didt  :  Petite  et  dabitur  vobis,  pulscUe  et  aperietur  vobis  (1). 
Si  vero  non  audes  solus  accedere  ad  Dominum,  assume  tecum,  Pater, 
sanctos  omnes  qui  te  amant,  et  cum  illis  intercessionem  pro  nobis 
inisericordi  régi  offer.  Ciompatiuntur  enim  justi,  prorsus  compatiun- 
tur  illis  qui  came  adhuc  involvuntur,  quoniam  et  ipsi  olim  in  came 
fuerant.  Respicis  nos  super  omnia,  o  Pater  Theogni,  curam  habes 
nostri  semper,  aUevatus  nunc  es  qui  camis  deposuisti  tenebras  et 
onus,  transgredere  illam  quae  intervivos  et  mortuos  extensa  est 
abyssus.Veni  ad  nos  advolans  alis  virtutis  quam  olim  praestitisti,affer 
nobis  divina  dona,  despolia  nos  copia  malitiae,  indue  nos  invisibiBter 

(1)  Mattk^  Vn,  7. 


Digitized  by  VjOOQIC 


EPISGOPI  BETEUAE.  113 

v^XpiiTioy,  Siop0(i>9c{T^(Aty  xal  9(i)0e{7)|uy  vaî!;  eâ^aîi;  ô^icov  Te  xal  tsgcv- 
6  Tcov  tSv  lx)xxTuyy  tva  o^âjxev  dbcoXoyCav  iv  ixe(vi[|  ty}  f o^epf  ^(xipf , 
Ct  &y  1X0^  6  Be&ç  iy  {AupiaTty  iyY'^^'^  xpryai  xpi<Tiy  SixaCay  xal  to^ 
|Aky  câ^epiTi  tt^ç  lairroS  ^aovXeCaç  t&ç  icùXocç  eEyaneTaffat,  tou;  Se 
Jt{AapTiÉ)Xou;,  ofxueç  p-i;^i  OoydcTOU  iieTayoT^^ai  oux  i^Oé^T^o-ay,  toùç 
xaTo^j^ixToç  xxl  Tàç  itT^Y^ç  To5  icup&ç  iio|App{9a;,  Sri  aiit^  icàyrcoy  f) 
40  iÇouvia  xal  atir^  icpi^cei  xal  ircof  e(XeTai  ^  napi  itàyrcoy  npoffxuyr^Tiç  t^ 
Dfdbpt  xal  T^  Tl^  xal  t^  nacvacfUf  IlyeupucTt,  yûy  xal  àe(. 

n 

Vtta  sancti  Theognii,  auotore  Gyrillo  Scythopolltano. 

KupCXXou   TOU  69{ou   YcpevpuTipou   tt^ç  Xaupaç    toû  kylotj 
45       Zi^a  eCç  Tiy  aÛTiy  Cvtoy  tcaT^pa   i^|xuy    Oeéyyioy  T&y 
iic(9xoicoy. 

1.  Be^ioç  &  icoyeufTipioÇy  t&  ^iya  tt^ç  SXt^ç  IlaXaivrCyT^ç  iyXiï^pa, 
&  faydroTiK  '^C  ipi/^fAou  Xaptirr^p,  xal  fatSp<(TaTOç  ttj^  dp^iepcDouyr^ç 

fulg^dis  stolis  quas  Dei  optimi  texuit  omnipolens  gratia  a  te  requisita. 
Una  scintilla  orationis  tuae  indicibiles  acervos  peccatorum  indne- 
rare  valebit,  purificemur  a  foetore  culparum,  corrigamur  et  salvemur 
tais  precibus,  necnon  sanctorum  et  omnium  electorum  ut  juslifice- 
mor  in  illa  terribili  die,  cum  venerit  Deus  cum  mille  angelis  judicare 
judicinm  justum,  piis  quidem  sui  regni  portas  aperire,  peccatores 
Tero  qui  usque  ad  mortem  paenitentiam  agere  noluerunt  cataractis 
et  fontibus  ignis  inundare,  quia  ipsi  universorum  dominatio,  et  ipsum 
decetipsique  debetur  ab  omnibus  adoratio,  Patri,  et  Filio  et  sanctis- 
simo  Spiritui,  nunc  et  semper. 

CtBHXUS  (1)  SANGTUS  PRBSBTTSR  LAURBA  SANCTI  SaBAE  (2), 
DB  EODCM  SANGTO  PATRE  NOSTRO  ThBOGNIO  EPISGOPO. 

1.  Theognius  inlustris,  magnum  totius  Palaestinae  decus,  splen- 
didissima  ere.ini  lampas,  et  lucidissima  sanclae  hierarcbiae  Stella, 

(1)  GyriUm,  nimimm  Scjthopolitaniu  ;  yidesis  prolegomena  n.  5.  ^  (î)  Laora 
itiieti  SaiMte  erat  ad  meridiem  Bethlehem  (Gfir.  Ëpiphan.,  SjfHa  et  urhê  saneta, 
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f(i)9"rrip,  7îaTp{8oç  (ikv  imfipyt  ttSç  KaTcrcaSoxcôv  /t&paç,  n^Xecoç  'Apapa- 
9e(aç.  TEv9a  fa  veapîç  Jj^ixiaç  ttiv  |jiovaSixTiv  TcoXixtfav  j^e7ratSeu97|. 
'EX6(<)v  £1  iv  *Iep09oX6[jioiç  t^  niiinrci)  Itci  ttjç  Mapxiavoû  ^aTiXsCaç, 
xal  eypwv  toÙç  iTroT^toTaç  twv  xarà  tt^v  iy^**''  '^o'^tv  xpaxouvTaç  {xova- 
^TT^ptcov,  xal  }JL7i  Pou^TiOelç  T^  éxe{v(dv  ÛTta^^Oîivai  iXo^cp  iv^Ta^t  xal  5 
fiXoTapà^(|)  Yv<0(A7j,  ixoXXi^67i  yuvaixl  Tivl  IvapétCf)  ^Xatqt  jxev  xaXou- 
(xév^,  iico  «veu|xaTOç  8k  iyiou  çpoupouiJiévij,  xTiîJouff^  ri  ttjvixxGtci:  irspl 
T&   opoç  TtSv  'EXaiciv  [xovaTn^piov  xal  jxxXT^^Cav  tou  kylou  {xaprupo^ 


patriam  habuit  Cappadociam,  e  civitate  Ârarathia  (1)  oriundus.  Ibi  a 
prima  juventute  monasticam  disciplinam  edoctus  est  Cum  venisset 
Hierosolymas  quinto  anno  regni  Marciani  (2),  et  iavenisset  ab  apo- 
schistis  (3)  monasteria  in  sancta  civitate  sita  occupari,  nolens  eonim 
subici  stultae  pertinaciae  et  turbulentae  sententiae^  adhaesit  mulieri 
cuidam  magnae  virtutis,  Flaviae  nomine,  quae  custodita  a  Spiritu 
sancto  condideral  monasterium,  quod  tune  erat  apud  montem  OlÎTa- 
rum  (4),  et  ecclesiam  sancti  Juliani  (5).  Quae  cum  suscepisset  eum 

in  P.  G,,  tom.  GXX,  p.  264),  jaxta  ripam  torrentis  Gedron  (Saulcy,  Voyage  autour 
de  la  mer  Morte,  tom.  I,  p.  144).  —  (1)  Forsan  Ararathia,  ac  proin  AriaraÛUa^ 
quae  legitur  in  Itinerario  Ântonini  (Wesseling,  Vetera  Bomanorum  Itineraria, 
p.  181).  Hane  urbem  dicit  Wesseling  fuisse  regiam  civitatem  regum  Cappadocum; 
tempore  suo  non  novit  Constantinus  Porphyrogeneta  nisi  lacum  ejusdeni  nominis 
{P.  G^  tom.  GXV,  p.  75).  In  daobus  codicibus  Ptolemaei,  nempe  Palatino  et  Gois* 
liniano,  legitur  *ApispdtO'.pa  (éd.  Ptolem.,  a  Gerardo  Mercatore,  Goloniae  1584, 
p.  6?).  Sanctus  Theodosius,  et  ipse  Gappadox,  fertur  natus  in  civitate  cnjos 
nomen  inscribitur  MoYapiWç  vel  MoY^pi^woc  (Usener,  Der  h,  Tkeodosfoê,  p.  6, 
116).  Jam  Tero  coniciat  aliquis  eandem  esse  banc  urbem  eum  Megalosso  (Ptolem. 
éd.  cit.,  p.  63  ;  cIV.  in  eodem  opère  Âsiae  tabulam  primam).  Praeterea,  Gyrillus 
in  Vita  sancti  Theodosii  (op.  cit.,  p.  105)  situm  urbis  in  quo  natus  est  Theodosius 
ita  describit  :  b-szà  (tàv  xf^v  Kxtvapibiv  ic(jXtv  TcXo'iTr^c,  o6  (txxpàv  $è  xfj;  Ko^x^tviôv 
icoXeti);  zTtZ  X6-]fO(i.évTi<  ypuoijc  $'.axei)i.{vi)c.  Quae  apprime  concordant  cum  situ 
MegaIos8i\  qui  etiam  vicus  haud  longe  abest  ab  Âriarathia.  Vicini  proin  erant  in 
sua  patria  sancti  Theognius  et  Theodosius,  postea  in  Palaestina  iterum  eonjuncti 

—  (2)  Cfr.  in  praecedenti  encomio  notam  de  Flavia  num.  5.  —  (3)  Gr.  i-ror/miç, 
Yox  GyriUo  propria  valde  ut  designet  haereticos  et  schismaticos  monachos. 
(Gfr.  Vitam  Theodosii,  éd.  Usener,  p.  57, 1. 10 :  59. 1. 19  ;  69, 1. 14;  Vitam  Eulhymii, 
apud  Gotel.,  EccL  gr.,  mo>wm,,  tom.  II,  p.  63,  86, 88  ;  Vitam  Sabae,  tbfa^  toHL  IH, 
p.  306.)  AUuditur  in  praesenti  loco  ad  scbisma  impii  Theodosii  rebellantis  contra 
Juvenalem,  episcopum  Hierosolymitanum,  operam  praebente  Eudocia.  Schisma 
iUud  quod  anno  451  ezorsum  est  viginti  annos  perduravit.  Videsis  Couret,  La 
Palestine  sous  les  empereurs  grecs,  p.  121,  122.  —  (4)  Cfr.  Paul ura  monachum, 
num.  5v  qui  magis  déterminât  situm  hujus  coenobii  in  loco  quidicitur  Gethsemani, 

—  (5)  De  quonam  sancto  Juliano  agatur  non  facile  est  dbcernere.  Forsan  de  sancto 
Joliuno  Brivatensi  cogitare  licet  propter  Flaviae  originem  occidentalem,  eo  vel 
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*louXtacvoS.  *1Itiç  atkoy  Scia|Aiyr)  xal  htX  Uocviv  iwifiiatÊvaL  ^<Svov,  xal 
Sdxi|xov  xal  ivàpsTOv  c6po3dra,  Sioixt^tt^v  toS  avroS  xatxiarri^Jt  {xovavrv^- 
p{ou.  AâTTJç  Sk  iizh  UoLkaivzivïi^  inl  t^^v  iyrpca|AiyT^v  Sià  ^cCoev  triç 
o6coSopi7^9e{9Tiç  ixxXT^vCaç  ix^T^fiT^viTy^C  xal  iv  Tp  icorpfôi  TeXsurv^^aTy^ç, 
§  6  :rocve6f7)|jioç  oSroç  6e6yvtoç  tel  xî^v  TÎiç  aûxîiç  boîkii^rlaç  i^Yepiov{av 
éXxd[xevoç  àico  icàvrcov  TtSv  tt^ç  ouvoSCaç,  xal  tÀv  Tvi<  ^X^<  xCvSuvov 
6f  opcjfxevoç  If  uyev  etç  tv^v  IpT^juiv,  xal  Ip^rrat  icp&ç  Tiv  xpi^piaxàpioy 
i^pav  6eo8^<noy.  Kal  (xtCvaç  icocp*  oûr^  Ixaviv  ^6vov,  xal  t^  toû  ^{ou 
Xa{x7cpdt7^Ti  na^av   t^v   ouvoSiov    fcoiayiDyi^vaç  xal  toû;    {xova^uor^ 

40  irXcovexn^lJLaviy   apivroç  faveU,   &9Te  itàvra^   Toù<  ftpâvra^   Ta  xoXà 

auTOÛ  epya  SoÇàîJciv  Tiv  icaTipa  tov  iv  toEç  oupavotç  •  éw^veiTO*  (icv  îmh      ,  *  ^* 
irovTCDv  xal  éOau{jid(.!^eTO  hti  Tt  i(ii|JiicT(|i  icoXiTotf  xal    fHou  écyioTT^n, 
ai>T&<  Sk  T^v   ix  T(l>v    <ita{vci>y  xal   Tviç  iyOpcdTC{yv)C   S6^iC  icc^xuîoy 
iyyfyeffOai  t^  4^^î  pXàpY|y  6f  opujxeyoç,  l\La  Sk  xal  ^Xiiccoy  TÎjy  |JLoy)\y 

4S  "^  Toi3  6eoO  ouyspYtqc  xaTà  |Aipoç  «XT^OuyojJifyTiy  xal  itXouTtî^o[JLiyT,y,  xal 

TT,y  ix  TOU  7cep'.aica9|xou  iyyiyojxiyTjy  wj^uatv  SeSuS><  *,  dyej^t&pi^^ey  s^^         *  cod. 

et  aliquod  tempus  probasset,  pradentem  elvirtule  praeditamexperta, 
oeconomum  constituit  istius  monasterii.  Sed  cum  ipsa  ex  Palaestina 
in  suam  regionem  propter  necessitatem  aedificatae  ecclesiae  migras- 
set  et  in  patria  sua  mortua  esset  (1),  inlustris  iste  Theognius  ad 
eandem  ecclcsiam  regendam  compulsus  ab  omni  coetu  fratrum,  sed 
periculum  metuens  principatus  fugit  in  eremum,  et  se  contulit  ad  ter 
beatum  abbatem  Theodosium  (2).  Apud  quem  cum  aliquod  tempus 
mansisset  et  vitae  splendore  totam  congregationem  illuminasset, 
quippe  qui  monasticis  dotibus  optimus  apparebat^  ita  ut  omnes  qui 
tnderefît  ejus  bona  opéra  glorifiearent  Patrem  qui  in  eadis  (3),  lauda- 
batur  ab  omnibus  eum  mirantibus  propter  inculpatam  conversatio- 
nem  et  vitae  sanctitatem.  Ipse  vero  illud  quod  ex  laudibus  et 
humana  gloria  nalum  est  provenire  animae  damnum  nietuens, 
simulquevidens  monasterium,  Deo  allaborante,  sensim  muitiplicatum 
et  ditescens  (4),  nec  non  ex  distractione  provenientem  effusionem 
timensi  recessit  in  loca  circum  ipsum  monasterium  sita  et  inventam 

magis  quod,  teste  Grègorio  Taronensi  fAd.  88.  Fébr^  tom.  II,  p.  184,  n.  40),  hiqi» 
sancti  fama  et  reliqniae  perlata  snnt  in  orientales  usque  plagas.— (1)  Haec  itemm 
insinuant  unde.venerit  ista  Flavia  in  Palaestinam,  quae,  nt  olim  Fabiola  (Gfr. 
S.  Hieronym.  ep.  64,  §  8,  P.  L.,  tom.  XXII),  in  patriam  reversa  est.  —  (3)  Gfr. 
dicta  ad  notam  1,  num.  7.  —  (3)  Ifof^A.,  V.  16.  —  (4)  Legimns  in  Vita  sancti  Sabae, 
num.  LVI,  monachorum  sancti  Theodosil  numerum  ad  qnadringentos  exereTiss^ 
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Toùç  icepl  TY|v  aiJtT^v  |iiovT|v  T<!icouç,  xal  e6pù>y  oin^Xatov  xaT4>x7)7ev  eC^ 
a^Td,  xal  dXiyov  j^pdvov  ixevre  -fjoru^à^aç,  xal  vaiç  xoiî  «avaytou  irvsu- 
(xatoç  yeyovi)^  ttjv  éÇ  ut[;ouç  Suva|iiiv  ivSu9à|Jityoç  ^(povta  itàÔTi  napaSoico^ 
Kto,  xal  Oa'j}JLaToupY£aç  icXeivtaç  intzSkei.  "09ev  icep{f7|(A0ç  yeyovàç 
xt{!Jei  èauTÛ  xa-rà  Tîpd^paTiv  xoiyd^iov  ««pt^vioraTOv. 

2.  Xpovou  8i  Tivoç  SuXOdvTOç,  axou^ac  xà  iitpl  auroS  &  e(p^i$Tc(7xo- 
^^'        7C0Ç  ÏÏAia;*  j^eiporoveC  aiîtiv  {tcCtxoicov  toû  BituX£ou*  «oXuSptov  8k  touto 


*tfod.         itapaOaXij(T'.ov  lirl  évr/i^xovTa  |jliX£oiç  *  Sii^ov  t^<  ieyCaç  néX&tù^.  To5 
{ii)À(o(<       5^g  0g{Qy  02oyv£ou  TTjv  teiffxoîriiv  dxouo'ioiç  SeÇafjievou,  xal  iv  tû  e{pY^{JLJv<)) 

7coXu8p{(i>  ^dvov  Tivi  SiaTsXi^avTo;,  îj  npoo7capax6ip.évY^  OàXa^^a  xoùç  «0 
oixe{ouç  Spouç  âTcep^S^ra  iYp!.(i>TàToi<  xufxaffi  T(])  noXuSpt(|>  icpovi^^TjwcVy 
*cod.  iTïeiXoûax  aiÎTO*  éxpi!^(il><rai  ^laid)^  xal  iicoXivai,  o3tw  {jlSXXov  to5  Stoi 
o(xovo{xr)7xvTOç  Tcpdç  Te  ^cof  povi9[xiv  tôSv  ivoixoCivrcov  xal  f  avépoiaiv  tt^ç 
8eoYvio'j  6e£aç  ^^àpiTOç,  ^cS^cp  xoivuv  ivffj^eSivreç  ol  oixi^Topeç  tî^v 
BàXao-ffav  xopuf  ou[xév;r^v  Oedipoûvre^  icpo^f  euyo^vi  t^  Sixa{(|>y  Se6{Ji<voi  8t'  4ft 
eiîjfîiç  TTiV  TOiauTTjv  ôpjiV  X*'*^'^^^*'»  *0  Se  [xéyaç  TÎiç  eû^e^eiaç  dyw- 


cavernam  inhabitavit.  Gumque  modicum  tempus  vitam  solitai'iam 
egisset,  tcmplum  sanctissimi  Spiritus  factus,  virtute  ex  alto  indutus^ 
chronicos  morbos  praeter  spem  sanavit  et  miracula  plurima  patravit 
Unde  inclitus  effectus  condit  sibi  in  proximo  loco  (1)  coenobium 
celeberrimum. 

2.  Post  alicujus  temporis  intervallum,  audiens  de  illo  archiepis- 
copus  Helias  (2)  ordînat  ipsum  episcopum  Beteliae.  Est  hoc  oppidu- 
lum  quoddam  situm  ad  mare,  nonaginta  miliaribus  distans  a  sancta 
civitate  (3).  Cum  divus  Theognius  episcopatum  invitus  accepisset  et 
in  dicto  oppidulo  tempus  aliquod  degisset,  adjacens  mare  suos  limites 
transgressum  ferocissimis  fluctibus  in  oppidulum  profiuxit,  minans 
ipsum  violenter  eradicare  et  pessumdare;  ita  quidem  Deo  disponente 
ut  resipiscerent  incolae  et  manifestaretur  Theognii  divina  gratia. 
Timoré  igitur  perculsi  habitatores  mare  iratum  videntes  confugiunt 
ad  justum,  deprecantes  ut  per  orationem  tantum  impetum  refrenet. 
Magnus  vero  pietatis  athleta  Theognius  plurimis  cedens  petitionibus 


(t)  Exinde  apparet  coenobium  sancti  Theognii  haud  procul  distare  a  laura 
rfancti  Tlieodosii,  et  infra  dicetar  illud  situm  fuisse  in  desertb,  nempe  Hieroso- 
lymitano.  ^  (8)  6r.  *HX(a(9i.  Saepius  appellatur  Helias.  —  (3)  Yidesîs  quae  de 
Betelia  diximus  supra  in  prolegomenis  num.  3, 4,  quae  possunt  conferh  cum  ils 
quae  nuper  disseruit  Gelzer  in  Oeûrgii  Cypri  deêcriptione  orbia  romani,  p.  191. 
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<pou^,    To   ypcKfixoy  ixtivov    itpiç  tî^v    OdcXa^av   Xeytov  •  Tàoe  Xéyet 
Kupioç*  pi^i  Tou  oraupou  TOUTOU  iXtuor^  xal  ou^  ànep^i^TT},  diXX*  £v 

5  osaurp  «uvTpi^i^oovTaC  aou  Ta  xu|AaTa.  Kal  ourcaç  tàv  vraupov  ir/i^aç 
Âfféorpe^'ev,  4^  Sk  OdiXaava  eC^  touç  fôiouç  «tiOscdç  Spouç  UTcovTpi^'^Ta 
(Aé]^>i  TÎ^ç  9i^(upov,  foov  ây  éxpiocyp,  &irro|Aév7t  tou  icayivTOç  usci  toG 
Sucatou  oTGUipoG  ^otXivoSrai  xal  ùicosrpifei. 

3.  'AXXà  t{  xP®^'  V-^^  icXei<!v(i)v  Tctpl  tou  dotS(|AOu  OeoYvCou  XoycDv  ; 

10  Jicou  yt  icpoXapà>v  &  d^^ç  IlaûXoÇy  &  tt^ç  |jl6v  *EXouo7^ç  7ro)^(i>ç  i\9it^ 
j^aoT^Ç*  iv  ptovo^utoiç  Se  xaTopO(îi|Aaox  xal  <{p0o8d(oiç  Soy^xatri  Xa{i.icu>v, 
xal  pixù  xal  Xoyy  f«»T({^cav  i^jxîjv  Ta  xaTà  Oeiv  8ia^i^[jLaTa,  tov  ooStoû 
TOU  {laxaptou  Oeoyvîou  ^(ov  dxpi^ç  xal  xaTà  icXaTOÇ  (rjveypatpaTo. 
Toiyapoûv  &  i^iyaç  Oe^ioç  tî^v  {jLOvat^ixr^v  TiÇtv  t8  xal  itoXiTetav  Ty 

46  o6cs{y  ^iif)  faiSpuvaç,  xal  tt^v  UpaTixî^y  xaOsSpav  xox^  7wV6U[jiaTixorç 
dyalKpaox  xal  tou;  OsIo;^  ^ap(o-pia^  Siaxo^pti^oaç,  xal  év  a^jif  oTepotç 
Touc  TdéyfAa^v  ei}Soxt|jLi/^9aç  Xapiirpâç  xal  lAsydiXuç,  iccpl  to  tAoç  rr^ç 


Tenit  in  littus,  et  aquam  ingressus  figit  crucem  in  pristînis  maris 
finibus,  illud  scripturae  ad  mare  dicens  :  Haec  dicit  Dominus  :  Usque 
ad  erueem  hanc  ibis  et  non  transgredieris,  sed  in  teipso  confringentitr 
fuehis  tui  (1).  Sicque  cruce  infixa  reversus  est,  mare  aulem  ad 
proprios  Oieo  fines  regressum  est;  usque  ad  hanc  diem,  quantum- 
conque  furiat,  cum  attigerit  infixam  a  justo  crucem,  refrcnatur  et 
reyertitur. 

8.  Sed  quid  opus  est  mihi  plura  de  celebri  Theognio  dicere, 
siquidem  praeveniens  abbas  Paulus  (2),  Elusae  civitatis  solitarius, 
monasticis  virtutibus  et  orthodoxis  doctrinis  fulgens,  nec  non  vita 
et  verbo  illumînans  nobis  gressus  qui  sunt  secundum  Deum  (3),  ipsius 
beati  Theognii  vitam  accurate  et  fîise  conscripsit.  Igitur  magnus 
Theognius  cum  monasticum  ordinem  et  conversationem  sua  vitu 
illustrasset^  et  episcopalem  cathedram  spiritualibus  bonis  et  divinis 
gratiis  decorasset,  et  in  utroque  ordine  probatus  splendide  et  egregie, 
mb  fine  vitae  suae  ascendens  in  suum  monasterium  quod  est  in 


0)  Anadit  zà  Job^  XXXVin,  11.  —  (S)  Gfr.  prolei^menomm  num.  6.  — - 
(Q  6r.  xorà  6ràv  dutp^fjLaxa.  Ck>llegii  iuq>6r  cL  Usenor  (op.  cit.,  p.  117,  IIS) 
simitos  loqaendi  modes  nimimm  4  ^fjonà  6idv  mXtxttoL^  à  xaxà  6sàv  pio^^  à  x%x* 
àpÊxk*  P^  ;  nosinim  xà  naxà  6tàv  itap^yLOxa  non  dtat 
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Oeoû  Tov   T7ic  xoi{xi^a««>ç  xaip&v  oûr^   iitoxaXù^JMCvTOç,   xocl  [itxp^v  ti 
(i(S(b(o^9aç  ^Iç  T&v  oXuicov  xal  dxupiayToy  pttréffTV^  ^(oy,  cvOa  ttJfpatvo- 


deserto  (1),  cum  forsan  Deus  dormitionis  tempus  ipsi  revelasset, 
aliquantulum  aeger  factus,  ad  vitam  tristitiae  et  perturbationis  exper- 
tem  migravitf  ubi  est  gaudentium  omnium  habitaculum. 


CMRRIGBNDA. 

LoDge  al>erat,et  quidem  ab  octo  mensibus,  e  Bihliotheca  Parisiensi  codex  Goisli- 
nianus  cum,  urgente  tandem  tempore  ut  in  lacem  ederentur  Analecta  nostm, 
textus  prelo  snbiciendiu  fuit,  quin  iterata  collatio  institui  valeret  :  immo  codex 
non  nisi  post  impressum  integrom  textum  rediit.  Igitnr  ecgrapho  fidendnm  fbit 
quod,  uti  nonint  illi  qoi  ingrato  librarii  maneri  incnmbant,  nonnnmquam  peri- 
cnlo  non  caret 

Quo8  adminmtiB  errores,  nec  citini  emendare  lieoit  propter  a4jancta,  jam  hek 
ingénue  confitemnr. 

P.80,L5^  pro  ivlrci)  lege  &Wicti),  ac  proinde  in  venione  latîna  ew^avU^  non 
autem  a$eendU.  —  Ibid^  L  10,  l^)U|itv(CsTO,  non  i(i)U(Aap^rto.  —  Ibid.,  nota  3, 
pro  8iaxovxtpc!kcvy  lege  êiavuxxtptiSctv,  —  P.  81»  L  1,  ecgrapho,  non  codid,  vltio 
▼ertenda  mala  scriptio  xdictfivOst,  —  P.  82,  L  %  ne  xael  âicétci,  sed  xaxtTcixtt  lege. 
—  P.  83, 1. 13, 14.  Hunclocnm  maie  habuit  ecgraphus;  in  codice  optime  qnidem 
legitur  :  Iv  t$  ta  (Aovaar^piov  ^YY^c  lSpiSa6at  T7i<  ic<{Xtfo<.  —  P.  85, 1. 8,  pro  ^cv^ 
lege  Sptvr/i,  —  P.  88^  1.  10,  lege  xe^ptu>7ti)|Alvs<,  non  autem  xt^i)Tn)(jiva<,  ac 
proin  noli  jam  attendere  ad  notam  (2)  ejuedem  paginae. 

(1)  Gfr.  supra,  p.  86^  not  1. 
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Ezprobnt  I.  B.  Sollerim  (1)  Petro  Mariae  Gampi  (î)  et  Petro  de  Nattli- 
bo8  (3)  qaicqaid  de  sancto  Ântonino,  Plaeentino  martyre,  tradidtte,  non  niai 
saeeolo  XIII  posterioribns  niti  inatmmentis.  Gnina  prayi  indicio,  quantum  ad 
ipaina  martyria  Acta  apectaf,  album  adieere  calenlnm  nobia  libet  (4)  ;  aed  non  ita 
contonnendam  putaverimua  inventi  eiua  corporia  narrationem,  quippe  qnam 
nobia  exbîbeant  bibliotheeae  Ambroaianae  eodicea  duo,  aaeculo  XI  ezarati,  aigna- 
tique  alter  E.  tt  Inf.  (foL  2^),  alUr  D.  22  Inf.  (fol.  60r).  Attente  inapicienti  patet 
utrumque  ad  Mediolanenaem  eccleaiam  pertinere.  In  evulgando  hoc  documento, 
luriori  eodici  nnmerum  1,  numerum  2  alteri  alBgimua.  Quid  vero  rerum  ei  hae 
nairatîone  reacindendum  aitfocîle  iudicabit  pmdena  leetor. 


Revelatio  beatisslmi  episoopi  et  conibssoris  Savini  et  InToiitIo 
saneti  martyris  Antonlnl. 

In  diebus  Olis  corn  beatissimusurbisPlacentinaeSayinos  episcopus 
ieioniis  et  oraUonibus  sedule  Deo  desenriret   atque   populo  sibi 

5  commisse  caelesti  sermone  pabulum  provideret,  subito  intempestae  ^ 
noctis  silentio  per  visum  quasi  vir  splendidissimus  apparaît  ei,  et 
locmn,  ubi  beatisslmi  martyris  Antonini  corpus  iam  olim  multis 
labentibus  annis  lateret,  sicut  a  persecutoribus  trucidatom  fuerat^ 
hominibusincognitum  tumulo  iaceret  ostendit  Quin  etiam  et  formam* 

10  corporis,  membra  mirifica,  annos,  nomen  et  caput  abscisum  a  cor- 
pore  signavit  Urceum  quoque  eius  sanguine  plénum  pro  testimonio 
reservatum  pandit  beatissimo  sacerdoti  Sarino  ;  et  ut  ipsum  corpus 
eius  ex  eodem  loco  levare  deberet  et  digno  loco  sepulturae  traderet 

TrruLua.  ^  Rerelatio  beati  Savini  epiacopi  et  confeaaoria  et  inTontio  aaneti 
Antoninii  (sic)  martyris  £  —  ^  in  tempc»tate  2.  ^  *  forma  1. 

(DActa  SS^  ad  d.  4  lulii,  tom.  IL,  p.  15-17.  --  (2)5.  AntatUM  nuuifrù 
PUtenHaê  iutelaris  Séries^  p.  9-12.  Placentîae,  1603,  4*;  et  DOF  Bitioria 
McOêâiastiea  di  Piacenza,  parte  I,  p.  119-120.  Piacenza,  1651,  in  foL  —  (3)  Gate- 
Ï0ÇU8  Sanetorum,  lib.  YIIF,  cap.  13a  ->  (4)  Cfr.  Catalog.  coda,  kagiogr.  bibL 
fua.  Pariê^  tom.  I,  p.  131. 
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admoQuit.  Igitur  hune  Antoninum  martyrem  Ghristi  feront  quodam 
tempore  Placentinae  urbis  ftnibus  egressum  atque  orientales  per- 
transisse  provincias,  multaque  *  in  eisdem  provinciis  eum  miracula 
fedsse  ^  scriptum  repperimus  ;  denique  socium  fuisse  beat!  Mauritii 
martyris  et  *  ex  eiusdeni  legionis  ordine,  qui  pro  Christo  sanguinem  5 
flindere  meroeront  ^  attestantur.  Gumque  sanctus  episcopus  Savinus 
evigilasset,  secum  ^  volvere  coepit  quidnam  haec  visio  signaret^quae 
sibi  fuerat  ostensa.  Dum  autem  haec  corde  rimaret,  fùgatisque 
tenebris  noctis  ®,  protinus  lux  diei  emicuit 

Surgens  itaque  mane  sacerdos  omnes  sacerdotes  et  levitas  seu  io 
primos  civitatis  ad  se  venire  praeceplt  et  quaeque  sibi  per  visum  * 
foerant  dicta  omnibus  patefecit;  quid  vellent  quodve  consilium 
darent  expetivit  Tune  universi  qui  aderant  immensas  laudes  gra- 
tiasque  referentes  Deo,  ad  locum  sanctum  in  quo  corpus  latebat  ut 
ardentissimo  animo  propçrare   iuberet   exhortantur,   et  sanctum  i5 
pignus  quod  per  visum  revelatiun  fuerat,  inquirendum  festinant  Sic 
denique   sanctus  episcopus  ciun  hymnis    et   canticis   spiritalibus 
turbisque  populoram  ad  locum  accessit.  Deinde,  facta  oratione,  quasi 
duarom  horarum  spatio  certatim  manibus  terram  effodiunt,  retee- 
tumque  sanctum  corpus  aspiciunt  et .  sicut  ab  episcopo  audierant  tQ 
oculis  cernunt.  Cumque  eum  manibus  tractarent,  ad  testimonium 
sancti  martyriS;  gutta  sanguinis  ex  eodem  corpore  prôfluxlt.  Gum 
itaque  tantum  unus  adesset  beatus  Savinus  episcopus,  ex  impro- 
viso  ^®  sex  affuerunt  episcopi,  ut  sancti  funeris  exequias  soUenniter 
celebrarent.  Levantes  itaque  sanctum  corpus,  ad  basiilcam  sancti  )5 
Victoris  episcopi  et  confessoris  elatum  detulerunt  atque  in  eius 
sepulcrum  digno  condiderunt  honore.  Denique  ferturut  beatus  Victor, 
dum  adhuc  in  hac  vita  positus  esset,  per  Spiritum  hoc  mysterium 
praevidens  dixisset  :  Post  meum  quoque  ohitum  maior  me  in  hoc 
tumulo  quiescet;  quod  nunc  rei  probavit  eventus.  Sicque  factum  est  3o 
ut  episcopi,  qui  ex  improviso  affuerant,  subito  discedcntes,nusquam 
comparoerunt  ;  unde  venissent  aut  quo  issent  soli  Deo  notum  est, 
homines  "  vero  penîtus  latet,  quippe  quia  omnipotens  Deus  propter 
exequias  martyris  sui   soUenniter  celebrandas  misit.  Quin  potius 
ut  fidem  daret  credentibus,  quemadmodum  in  terris  sancti  martyris  35 
sui  funus  Ântonini  digno  ditavit  honore,  ita  in  caelestibus  gaudiis 
et  choris  angelorum  in  perpetuum  sociavit.  Gesta  sunt  autem  haec 
die  idus  Novembris,  régnante  D.  N.  J.  G. 

—  •  multasque  1.  —  *  vidisse  1.  2.  —  •  ow,  1.  —  •  (f.  m.)  m.  f.  2.  —  '  secamqae  î. 

—  •  (t.  n.)  n.  t.  2.  —  •  (s.  p.  T.)  p.  T.  s.  2.  —  *•  improvîsu  2.  —  "  hominibus  1. 
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VIE    DU    BIENHEUREUX    MARTYR 

JEAN    FISHER 

CARDINAL,  ËVÊQOE  DE  ROCHESTER  (f  1535) 


TDS  AMLAB  R  TBADUGTIOH  LATHI  DU  XVI*  SIÉCLI 


PImartaflon  prèUmlnalre. 

La  Vie  an^aieeque  fums  piMions  n'est  pas,  à  proprement  parler, 
inédite.  En  1655,  on  Pimprimaii  une  première  fois  à  Londres  sous  le 
mnn  de  TlumuMS  BaUejf  (Bayly)  ;  les  éditions  suivantes,  entre  autres 
céUes  de  1739  et  de  1140,  me  se  distinguent  que  par  de  iris  légers  chan- 
gements  (1).  Diaprés  AnAony  Wood(i)^  le  texte  qui  servit  de  base 
avait  été  copié  sur  un  nunnuserit  des  Bénédictins  anglais  de  Dieulouard, 
en  Lorraine.  Après  avoir  passé  par  plusieurs  mains,  U  échut  enprh 
au  IX  Th.  BaHeg.  L'emprunteur  le  transcrivit  à  son  tour,  mais  en  V al- 
térant *  making  some  altérations  therein  , ,  jet  vendit  sa  copie  pour 
quelque  argmt  à  un  libraire,  qui  la  fit  imprimer  à  Londres. 

Le  manuscrit  de  Dieulouard  senMe  perdu.  Mais  il  nous  est  parvenu 
assez  ^exemplaires  du  texte  original  pour  nous  rendre  un  compte  exact 
de  la  recension  de  BaHeg.  Le  plan  primitif  a  été  bouleversé,  sans  que 

(1)  Voici  le  titre  complet  de  Féditioii  princeps  :  The  Lifê  and  Dêoth  of  ihat 
renowMdJckuFùàer^BUhopefBoàiêtUr.  Campriting  the  highêst  and  htdden 
TransaeUoHS  ef  Chmnà  md  SUtU  in  tik#  Bmgn  €f  Henry  thê  8th,  wUh  diverê 
MoràSl^  HittoHean,  end  FoUticM  Ammadvereienê  upan  Cardinal  Wohêy,  8ir 
Tkomas  Moor^  MarHn  LfÊther^  wiOi  a  futtrdatUm  cf  Çuun  Katherim^ê  Divorce. 
CarefuOyeéleetedfinemeeeerua  ameiefU Retarde,  hff  The:  Bailey,D.D.  London. 
Printad  in  thejetre,  1666^  8*,  S61  pp.  Les  éditions  de  1739  et  de  1740  ne  diffèrent 
de  la  première  qoe  par  ee  bont  de  phrase  intercalé  dans  le  titre,  après  le  nom  de 
réTèqné  :  teho  was  hekeaded  an  Tawer-HiU,  tik#  ZSd  afJune,  1535,  et  par  on  arer- 
tisBementplacé  tootàla  fin  duTolmné  :  AdoertiêemeiU.  TKe  Authar  wrate  thie 
lAfe  Anfareign  Parte,  andhad  not  anf,perhàpe,  M  aLatinExtraa  to  gieeaf 
hing  Hennfe  WUL  hutead  afukiià  Uwaethaught  mare  forihe  Beader'e SaHefact- 
i4mtohmeetikaiBBrêinBmffÛih,aecarditHf^^^0riçinàL^(%)Aihenae  Oxamen- 
M  (édit  17tlX  eoL  608,  art  LewM  Baylj»  yen  la  fin. 

TOH.  Z.  9 
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le  récit  y  gtMgne  ni  en  darU,  ni  en  intérH.  Le  maladroU  éditeur  taiUe 
et  retaille  à  sa  fantaisie  ;  plueieura  de  ses  omieeions  portent  sur  des  cir- 
constances capitales  de  la  vie  de  Fisher,  tandis  ju'il  introduit  en  maint 
endroit  d'ineptes  détails  de  swC  cru  (1).  Protestant  converti,  U  senMe 
ignorer  profondément  rhistoire  religieuse  de  son  pays,  pendant  la  pre- 
mière moitié  du  XVt  sitde.  Ainsi,  pour  ne  donner  ^'un  exemple,  il 
déclare  que  Henri  VIII,  à  la  fin  de  sa  vie  *  recondled  bimself  unto 
the  catholic  faith ,;  la  preuve  enest'^}ùa  subscribing  to  the  Six  Articles 
of  the  Roman  catholic  religion,  which  was  ail  the  différence  that  was 
then  between  the  two  churches,  in  matter  of  doctrine,  as  also  by  the 
express  words  of  his  last  will  and  testament  (S)  «•  Aussi  n'o-i-tZ  pas 
mime  Voir  de  se  douter  des  erreurs  manifeetes  de  dates,  qui  se  sont 
glissées  dans  son  manuscrit  Aucun  art  éPenlleurs  dans  rage$icement  et 
la  distribution  des  parties,  aucune  meiure,pas  de  style  ;  ouplutêt  un 
style  extravagant  d'aUure  et  d'images. 

Cest  ainsi  que  Thomas  BaUey  a  travesti  et  gâté  une  excellente  hUh 
graphie  anglaise  du  XVP  siècle,  recommandablepour  ses  qualités  UtU- 
raires  et  pour  la  solidité  du  fonds.  Déplus,  dans  la  dédicace  qyfU  en 
fait  à  son  parent  John  QuestaU,  marchand  à  Anvers,  il  réclame  sans 
détour  la  patemM  de  cet  ouvrage. 

Nous  n'avons  pas  pour  le  moment  à  rechercher  comment  BaUeyapu 
risquer  cette  supercherie.  Constatons  seulement  qufau  oofnmencement  du 
XVII*  siède,Jean  Pits  (f  17  oct.  1616)  attribuait  un  texte  anj^ais  de  la 
ViedeJean  Fisher^éviquede  Sochester,à  Un  ancien  étudiant  de  Cam- 
bridge,  du  nom  de  Richard  HaU,  exilé  sur  le  continent,  et  qui  mourut 
chanoine  de  Saint^Omer,  le  26  février  1604.  Il  en  avait  vu  le  manuscrit 
à  la^bibliothèque  des  Bénédictins  anglais  de  Dieulouard  (3).  Lorsque  le 
livre  de  Thomas  BaHey  vint  au  jour,  U  ne  fut  point  malaisé  d^identi^ 
fier,  malgré  de  nombreux  remaniements,  le  texte  manuscrit  et  Vimprimi, 
et  de  découvrir  que  Thomas  BaUey  avait  piUé  Richard  Hall,  ou  plutôt 
que  Richard  Hall  avait  été  dinaiuré  et  faussé. 

Ainsi,  sur  la  foi  de  J.  Pits,  Richard  HaU  serait  véritaNement  Fauteur 
de  cet  ouvrage,  et  les  derniers  travaux  de  V érudition  contemporaine 

(1)  Le  R.  P.  T.  E.  Bridgett  dans  sa  beUe  Vie  du  a  Jeen  FMier  (Ufeef  Bleesod 
John  fVMéryLondon,  1888.  It*,  xxti46A  pp^  avec  un  Appendix  de  80  pp.  para  ea 
1890)  a  r^eyé  quelques-unes  des  plus  fortes  bévues  de  Bailej  :  i^.  Gi,  VSt\  18ê^ 
i08,  tl%  f86, 886,360-8, 383»  39S,  396, 400;  dans  la  suite  nous  ajouterons  encore  à 
cette  liste.  Au  cours  de  notre  trayall,  nous  avons  souvent  consulté  rexeellttnt 
ouvrage  du  P.  Bridgett  ;  mais  que  de  fois  nous  avons  regretté  Tabsenee  d'un  index 
alphabétique  des  matières.  De  nos  jours  on  n*écrit  plus  un  bon  livre,  où  Térudition 
a  une  laige  part,  sans  raccompagner  de  tables  soignées  de  références.  Les  savants 
anglais  ne  sont  pas  restés  en  arrière  dans  cette  voie.  •*  (D  Bailey,  Ouïr.  eUHédxX. 
1710),  chap.  m,  p.  35  —  (8)  D0  iOnetribus  Angliaé  ScriptoHbus.  Duad.  1619, 4*; 
p.803. 
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n*oni  même  pas  songé  à  lui  contester  ce  titre  d'honneur  (1).  A  mon  avis, 
cette  question  mérite  un  nouvel  examen  ;  nous  croyons  que  B.  Hall  est 
pour  bien  peu  de  chose  dans  la  rédaction  du  texte  anglais,  et  qu'il  faut 
le  détrôner,  comme  son  rival,  Thomas  Bailey.Ces  recherches  feront  plm 
bas  Vobjet  d^un  chapitre  spécial. 

Quoi  qt/^U  en  soit,  le  verbiage,  les  méprises  et  les  sottes  interpolations 
de  Th.  Bailey  jetèrent  le  discrédit  sur  cette  oeuvre  sérieuse.  Comme  on 
ne  connaissait  guère  V original  que  par  l'arrangement  de  son  premier 
éditeur,  tous  ceux  qui  eurent  à  s^ occuper  de  V illustre  évéque  de  Bochester, 
même  les  mieux  disposés,  jugèrent  qu'il  ne  fallait  consulter  son  premier 
biographe  qu'avec  une  extrême  circonspection.  John  Bruce,dans  un  con- 
scieneieux  mémoire  sur  les  irrégularités  de  la  procédure  dont  Fisher  fut 
victime  et  sur  V inanité  des  griefs  formulés  contre  lui,  observe  que  •  HalFs 
Life  of  Fisher  is  undoubtedly  a  book  of  no  great  aulhority  (2) ,,  e^  U 
ffen  sert  en  conséquence.  La  méfiance  avec  laquelle  John  Leuns  (f  1746) 
insère  dans  sa  Vie  de  l'évêque  de  Bochester  bon  nombre  d'extraits  tex^ 
tuels  de  Bailey, en  dit  long  sur  la  valeur  qu'il  attache  à  son  témoignage; 
mais  de  nouveau  cet  historien  s^est  dispensé  de  recourir  au  texte  authen^ 
tique  (3). 

Naguère  enfin  un  revirement  s^ est  produit.  Le  talent  du  B.  P.  Bridg- 
eU  a  àevé  un  monument  à  la  mémoire  du  bienheureux  Jean  Fisher  (4). 
Pour  mettre  en  son  relief  naturel  cette  grande  figure  de  savant,  d' évéque 
et  de  martyr,  il  a  compulsé  les  auteurs  les  plus  accrédités,  mais  il  a 
fait  surtout  de  larges  emprunts  au  texte  original.  En  justifiant  et  en 
corroborant  les  assertions  du  biographe  par  les  multiples  moyens  d'in- 
formation dont  nous  disposons  aujourd'hui,  U  a  ramené  T attention  et 
la  sympathie  du  monde  érudit  de  l'Angleterre  sur  la  première  Vie  du 


(1)  Gooper,  Athenae  Cantabrigienses,  Tol.  II,  p.  368.  Cambridge,  1861,  8<>  ; 
Bridgett,  Ouvr,  cité.  Préface,  p.  xn  et  snir.,  Appendix,  p.  5-7;  J.  Gillow,  Biblio- 
graphieàl  DieUenary  of  the  Englieh  Ckttholics,  toL  III,  p.  93-4.  London,  [1889],  8« . 
L.  Stephen»  DictUmary  ofnatiorud  Biography,  toL  XXIV,  p.  84.  London,  J890, 8o. 
—  (3)  Voir  Arehaeologia,  yoL  XXV  (1833),  art.  Observation»  on  the  àircumetancee 
which  oeeasùmed  the  Death  of  Fisher,  Bishop  of  Roéhester  (p.  61-99),  p.  81  ;  nn 
jugement  analogue  est  émis  p.  86  et  p.  88.  ^  (3)  Le  manuscrit  de  J.  Lewis  a  été 
fidèlement  publié  à  Londres,  en  1855,  en  2  toI.  8»,  par  T.  Hndson  Tnmer.  C'est 
une  œuvre  protestante,  très  partiale  à  Tégard  de  la  religion  catholique  romaine, 
plutôt  par  ignorance  que  par  mauvais  vouloir.  Fisher  y  apparaît  sous  un  faux  jour. 
L'appendice  (voL  U,  p.  ^-416)  est  précieux  :  c^est  une  collection  de  documents 
or^pnaux,  tirés  surtout  des  archives  de  Rochester  et  de  Cambridge.  Quand  Tédi- 
teur  prétend  que  le  manuscrit  Arundel  n.  152,  qui  renferme  le  meilleur  exemplaire 
de  R.  Hall,  a. été  *  eansuUed  hy  Mr  Lewis  for  the  présent  work  „  il  se  trompe 
(Introduction,  p.  xxvin).  Un  contrôle  minutieux  nous  a  convaincu  qu'il  ne  Ta 
employé  qu'une  seule  fois,  tout  au  début,  pour  discuter  la  date  traditionnelle  de  la 
»  du  bienheureux.  —  (4)  Voir  p.  122,  note  1. 
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cardinal,  évéque  de  Rochester.  Serait-il  possible  Rajouter  à  ce  travail  de 
réhabilitation?  Nous  l'espérons.  Sans  doute,  V œuvre  du  R.  P.  Bridgett 
restera;  mais  die  n' enlèvera  rien  au  charme  et  à  Vintirit  de  ce 
qui  en  constitue  le  premier  et  le  meilleur  fonds,  un  récit  tout  imprégné 
de  souvenirs  contemporains.  On  sera  donc  heureux,  je  pense,  d'en 
posséder  im  texte  authentique,  tout  d'une  venue,  et  fixé  d'après  des 
mantiscrits  de  marque.  Ensuite,  bien  que  nous  rendions  largement 
hommage  à  Vesprit  sagace  du  savaM  rédemptoriste,  sa  critique  n'est 
pourtant  pas  toujours  sans  défaillance,  et  die  n'a  pas  embrassé 
l'examen  méthodique  et  approfondi  des  diverses  questions  qui  se  rap^ 
portent  au  document  le  plus  grave  que  nous  possédions  sur  leB.  Jean 
Fisher.  Là  encore,  ily  a  à  rectifier  et  à  glaner. 

Petit-être  trouvern-t-on  qu'un  étranger  n'aurait  pets  dû  toucher  à 
un  sujet,  qui  pénètre  si  intimement  dans  la  vie  rdigieuse  et  sociale  de 
l'Angleterre  du  XVI*  siècle,  d'autant  plus  que  la  Société  pour  lapubli-- 
cation  des  anciens  textes  anglais  (Early  English  Text  Society)  a  pro- 
mis  depuis  1876  de  donner  un  jour  l'œuvre  de  Richard  Hall  (1).  Mais 
cet  étranger  s'est  trouvé  dans  des  conditions  favorables  pour  étudier  de 
près  le  texte  anglais  et  en  éclaircir  la  composition  par  un  nouveau  t^xte 
latin,  découvert  en  Italie.  Déplus,  il  y  a  manière  et  manière  de  publier 
un  document,  et  i'Early  English  Text  Sotietj poursuit  avant  tout  un  but 
philologique  et  littéraire. 

Voici  les  points  préliminaires  que  je  me  propose  d'examiner. 
I.  —  Manuscrits  anglais  et  latins  de  la  première  Vie  du  bienheureux 
Fishei\ 

IL  —  Sa  composition  et  ses  sources. 

m.  —  L'époque  de  sa  rédaction. 

TV.  —  Son  auteur. 


Chapitre  I.  —  Manuscrits  anglais  et  latins  de  la  première  Vie 
du  bienheureux  Fisher. 

L   —   Manuscrits   anglais. 

Il  existe  au  British  Muséum  plusieurs  exemplaires  manuscrits  du 
texte  anglais. 

1.  Fonds  Lansdowne,  codex  423  (0'%  299x0^,191),  de  93  feuillets, 
commencement  du  XVIll*  siècle.  Au  haut  du  premier  feuillet  on  lit  : 

(1)  Voir  ravertissement  de  M.  John  E.  B.  Mayor,  mis  en  tête  du  vol.  27^0 
English  Works  of  John  Fisher,  Bishop  of  Rochester.London,  1876,8»,  xxzii4£8pp. 
D'après  le  DiVrfJtmary  of  National  Biographt/,  Yol  XIX,  p.  63,  Téditeur  de  Hall 
serait  le  Rév.  Ronald  Bayne. 
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E  Bibliotheea  GtreUeana  aire  Bruâneliana  :  on  hoi  du  fêuOht  P5v; 
17i0|  Ame  8|  ptidlIr.Danh  Eaton  tor  transeribingtU^  Ufe  of  Blshop 
Fifther  from  tht  Rif^t  Honorable  Oeorg  Earl  of  Gardigan'a  Gopy  in 
Deen  Libmy  L  1«  elk  1«  d.  O^SurUptat  intirimir  d$la  eouHrturê  ily 
a  te  wmm  d$  la  fÊmUU  SkMwmê  avee  Vêgmguê  :  Virtutei  non  verbis. 

Cmtnm  €9fk  caUifr^gpkié$,wudê  nondu  phu  ewridêi.  I/éc^ 
n'êitpMdmiêuHkiUmmê,  fwi  pfm  aJéiit  dii  7.  B.  Twrmr  (1)  $t 
M.  31k  OoQfÊtÇk). 

%.FMd9Sk)Ên,cod.î706  (8)  (0^filxO^^),finduXVPiièoU.Au 
déU^  tmVk  ae^pÀolt  d$  TKomoê  Mor$par  W.  Mop$rf  dêSS'-S^,  citt$ 
de  FMêtp  wmii  la  fim  wumqiêê.  JEUèt'aiyKiaNtfmoft;  oould  tell  from 
wbenoe  wfaidi  dogge  whltoa-  Vùtr  pluê  hoê  notre  têsoUp  à  la  fin  du 

9.Fmd9BjuMM,cod.iSO(0^^x0^f90),d$Uf$ua^ 
ammU  du  XVU*  lOêk  Le  Utn  it  h  eomm§nc$mmU  ftmt  défaut.  Voici 
Ub  pnmkn  Mote:  commodiously  hare  prospect  into  the  churcbe.... 
(Vùitflmia%mtintÊatê,  à  lafim  du  n.  19).  J^pr^  TAmen  final,  an  tU 
itÊunédioÊÊÊÊÊni  ùêê  dânitù  iMrt^  fifOùiÈ  de  la  iwlÉii  lÊtain  ûuê  là  rêtiê 

ThisbookeiRpas  made  tn  pralseofhimwhoaename 
Shattetwbeeinmoetrenownedflkme.  J.G. 

4uEêA.,cod.eS68(0^;WaxO^^),dêlîBf$uiUêU 
d$.  Cut  umoofkfoH miignkpom  V4erttur$  it  la camethn  du  têxU. 

&Hari«,  tùd.€899(0^;ia%x0^;i39),dê9e  fêuUkU,  $$oondê  maitli 
dm  JTFT*  eJècli»  JfdtfciitiiMiiminf  t$  haê  dèt  dêfniêtê  fiuUMi  a  4t4 
Tonaé  par  fhMniditt. 

e.  BÊjA.,cod.70i9(0^fiiaxO^^),pag.  137-965,  Zrin'  êièéU.  Çà 
4ilàom rMCOMin  dm  notm  marginalm  du  Min  antiquaire  Thomaê 
Bak&r  (16S6-17iO).Jinri,f.  137,  U  nauê  informé*  bunc  oodicem  fuisse 
exaeriptom  exnuu  lo.  ÂnstiSi  armigeri  ,•  C$t  «nmpbijri  n$  vaut  poê 
Earl  $38».  Fmr  Bahor  «  This  is  taken  from  the  best  oopy,  that 
I  bave  seoH  that  at  CUos  CSoUege  ^octesBifiifiil  JA.  iA^^ 
feei  ».  La  paf$99S  attoolê  qufU  eonnai$$aitau$it  U  ood.  Earl.  250. 

i:EvA^oùd.70ir,  format  mofon(IÛ^j90xO^,188),XVUP$iM$. 
Lo935prmnkr$fiuaktêoono$rnmtUbiênh$urmm  lïAor,  (kiontdêê 
doonmmito,  tranocrUo  pour  U  mémo  irudU,  par  fragmmiti  ou  par  réêu^ 


(l)DaMisoii.lÉtro<aet  dekVisdsriiher»  par  LawiSi p. xsia. -« (Q  Dia.af 
IMtfMMl  MfrilpAf^  t^ZXlV»  p.  ai««»  (8}  Ls  eod.  18BI  te  mania  fonds  as  ran* 
fsraa  oa^m  résmé^  teat  à  Mi  aé^isesbla  (f.  «'•llOi  da  la  ^a  do  Maahaoranx 
Jos^vlt  mtbBmsiaal  da  aoBèitadaUaurÈnagailil^àCanbridsa. 
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camrlÊêimmciêBr^ftrmemàréiiiimiê  2%.  JfaAy.  IKiispfiit iom Mfe 
émf€maH4ê§mrdê,BÊabtrpf4tmm€ûiêwmwmmmmiâr^miI)^Bkkar4 
Iiàln(1S71-TraS),  pd  ^êmà^vUnât  à  in  with  aemee  fram  tlie 
Iniiop  of  Rochesler  and  Lord  Harl^,  «f  fw  mmà  b  ittmm  Jtéerin 
ImYieM  iêThifm  tUkÊT  H  iê  Sir  Tkmm»  Màn.  (M  wmmyfê  ^m 

iMtegcodteiM,llorible,«feGieJMm,,  JÉlè^wiiirfbii 
d^  m  I^MKF^lMit.  Ctar  Ite  {w  b  cAciM»  Ifiif^ 


ik  éêLmirm  m  1B6S  êi  f^dU  coÊÊÊiiimmamdUmêM  mm  BriLMmM. 
UfûmdsJrmmM(l).  pmr  mm$9âH$4êfmimmiêmÊ».Jirmmddi52,mm$ 
iêB  êomnm  Im  rbÊ$  pHeimêm  pomr  tm  wiê  ëe  JMy./irf  jimniHif 
miêwimÊmffpmrlêfm^fmiédmimmJaeSmm  BrU.  }bi».dmm$rmiJkrde 
rÊSmrt.  Or^t^àmwÊê.fmBmlm'fmitmOmwkm.  VoUàpoÊurqmaiUeoéL 
BmrL70irmmmmpenmkéêcam9mmr,dmm$mm$eeHmmêmÊêtmr9, 
awmi'kê  tmèim  pmr  b  nt.  jlnoidL  J52,  datd  U  mt  tnw  copié  firagmem- 
imirÊ, 

S.  IWidt  Aniiidel«e0ii.  Î52ff6nmmi  mopem  ênf€miOM9frimilifà,fd9 
fÊBUfmk9mréÊfKU90/^82xO^^),momÊiêwimtiiimXVhm 
De$332  fmOUs  f^U  eampÊmU  jadi», H  mm  eommrvé  313,fluêimri 

rrt$gjmê  Um  è  rMqtm  de  Rotkeder.  Ncm$  mmnm$  à  retenir  mst 

h  m^mr  îêsbU  de  la  Vie  amjflaiee  {%  éarU  mm  conftMl  de  la 
.  Mmie  la  wudm  JFmm  eorredemr  m  pmui  fmt  là,  \ 
\  écrUmtre  fime  H^tmmdef  tpte  Fom  nmcomtn  emcoê 

r  de  ee  mime  codex.  Maigri  le$  rmwageo  dm  fem,  fmipm  mte 
^  pie,  emire  mmirm  reiomd^,  tamt  leamumemeemiemidelm  Vie 
(jmoqffmmn.5,mm  mcimef  voir  jplme  iae  le  ternie  angkme)  m  iti  rOnm^ 
eerU,  femi^itre  rdraoaOU  par  le  eorredrmr;  U  em  mi  de  miimm  dm 
nm,  18  el  19  eUtamêrmfmtbvUe^qmefimdiqmermi  mm  comre  de  ImpMi' 

ceUeUmde^jelmirémrvelemomJFBoaafme. 
Emdd^m^decmme8.dmBriLMme.Jeeifmdermietiatrelm$mimmie: 
9.  Cod.  10e(0',29ix(f',207),  181  femaUe,delmcolleeiiomde  Tko- 
mae  ToÊmer,  Mjme  angUeam  de  Saiml-AEafk  (1674-1735),  emmerde  à 
U BodUiemmedrOxford.  La  Vie  deFiekervmdmf.6»amf.l8r. 


{t)Wammt€mÊpMammymtemmmAlBP.BM9ai,éumm 
(lÀfe  mmà  WrMrnge  ef  Sb- Tkemm  Jfotv.  Londoa,  IflM,  8>,  p.  8t3  aoto),  a  p« 
iipétar,i9r*i  ILH.  Poeo^CBoriMf,  Eùteri^efaêBtfenmiHem,mmeSLUmAam^ 
lMI^T€LV,puM,aoto4)qM  cette  «OadioB  a  4lé  déiraite.  Qm  ds  foîi  il  a 
'^b0  46naMi.iUndrtl5tetUiâl^«ofitekolpartia.--(OF.l>:«)'. 
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10.  Cod.  L.  22  (0m,3O6xO^,197)  de  la  bibliothèque  du  collège  S.  Jean 
VÉvangéliste  (St.  John's  Collège),  à  Cambndge. 

Ces  deux  copies  concordent,  même  pour  V écriture  et  les  fautes  de 
transcription,  avec  Harl.  250  (1). 

!!•  Cod.  A.  V.  19  (0^,206x0^,149), pp.  179,  du  collège  des  PP.  Jé- 
suites de  Stonyhurst.  Le  plat  extérieur  de  la  couverture  porte  Vécusson 
royal  des  Stuarts  (Jacques  I,  Charles  I  ou  Charles  11)  avec  V exergue  : 
Honi  soit  qui  mal  y  pense.  A  gauche,  en  dehors  de  Vécusson,  la  lettre 
majuscule  E;à  droite,  la  majuscule  F.  Cet  exemplaire  est  tout  entier 
de  la  même  main  que  Harl.  6382  (2). 

Tels  sont  les  mss.  anglais  qui  ont  attiré  mon  attention.  Il  m'a  semblé 
inutile  de  pousser  plus  loin  ces  recherches.  Si  Von  excepte  le  texte 
d'Arundd  152  et  son  équivalent  partiel  Harl.  7047,  tous  ces  mss.  se 
valent  et  diffèrent  peu  entre  eux  ;  il  y  a  bien  des  variantes  de  quelque 
importance,  mais  la  plupart  proviennent  de  grossières  erreurs  de  copiste, 
que  nottô  n'omettrons  pas  d'ailleurs  de  rdever.  A  coup  sûr,  la  recension 
d'Arundel  152  leur  est  supérieure;  elle  se  révèle  comme  V original 
de  la  rédaction  définitive,  et  tout  en  accusant  des  divergences  plus  nom-- 
breuses,  je  ne  dis  pas  plus  profondes,  comme  le  type  d'oii  sont  dérivés 
les  autres  exemplaires.  En  voici  la  preuve. 

a)  La  main  de  l'anonyme,  correcteur  du  texte  anglais  de  ce  codex,  se 
retrouve  identiquement  la  même  dans  le  projet  d'épilogue  qui  doit  cou- 
ronner la  Vie  de  Fisher  (ibid.,  f.  280'^).  Je  Vinsère  ici,  autant  que  le 
délabrement  du  ms.  m^ a  permis  de  le  transcrire,  en  observant  les  alinéas, 
les  blancs,  etc.  A  moins  d'ifulications  contraires,  les  mots  placés  entre 
crochets  signalent  des  lectures  moins  assurées.  Les  chiffres  placés  entre 
parenthèses,  renvoient  aux  paragraphes  correspondants  du  texte  d^ 
nitif. 


[f.  28(>]  Additioiis  to  be  made  to  the  bistory  of  Jolin  Ffisher 
after  the  end  of  bis  lifo.  ' 

(198, 199)  An  épilogue,  or  short  description  of  bis  works  (3). 

(195, 1%)  A  description  of  his  person. 

(S09)  Then  (4)  a  ressemblance  or  comparison,wherin  he  was  like 
to  diverse  of  the  old  martirs  and  cônfessors  in  the  primitive  tyme.  As 
to  S^  Steven  in  prayeing  for  the  king  and  other  his  adversaries  and- 


(1)  V.  plus  hant,  p.  1Î&,  n.  8.  —  (2)  IbicU  n.  4.  —  (3)  Le  eatalogae  des  ouvrages 
de  Fisher  a  été  dressé  dans  le  texte  d'Anmdel  de  la  main  même  de  Fanonyme. 
—  (4)  Tout  le  long  dans  la  marge  court  une  note  tellement  rongée,  qa*il  m*a  été 
impossible  d*en  rien  tirer. 
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persecutors,  to  S^  Ambrose,  in  stout  defending  of  the  right  and 

unity  of  the  Ghurche  etc. 

(210)  But  above  aU  most  lîke  to  y*  holy  patriarche  and  prophet 
S^  John  the  Baptist  As  first  in  the  naine  of  John,  which  he 
receyved  in  bis  baptisme.  As  y*  Jo.  lyved  a  solitary  life  in 
wildemes  with  great  penance  and  hard  life  :  so  this  John  lyved  a 
solitary  life  in  bis  private  howse  and  cell,  ponishing  himself  with 
stady,  fasting,  prayeing,  wearîng  of  heare  shirts,  whipping,  etc. 

As  y^  Jo.  preadied  diligently  the  cummyng  of  Christ  at  hand, 
gaving  to  the  people  knowledge  of  their  ssdvacion  etc.  So  this  Jo. 
carefully  waméd  the  people  by  his  preaching  and  writing  of  Christs 
d[eparture]  (1)  from  them  to  their  utter  lose  and  damnation  without 
their  great  repent[ance]  and  amendement. 

As  y^  Jo.  died  fore  a  case  of  matrimony  and  said  unto  Eing  Herode  : 
It  is  not  lawfUU  for  th[e  tojhave  thy  brothers  wife  etc.  So  this  Jo.  died 
for  another  case  of  matrimony  and  said  to  King  Henry  :  [It  is]  nat 
lawfull  for  the  to  forsake  thy  wife,  though  she  tcere  before  [thy] 
brothers  toife,  thow  being  lawfully  maried  unto  her  by  auct[ority]  and 
dispensacion  of  the  Churche,  etc. 

(211)  As  y*  Jo.  bead  was  begged  of  Kmg  Herode  by  a  woman 
dancer  [and]  ministrelle  (the  Eing  then  sitting  at  a  banquett),so  this 
Jo.  bead  [was]  begged  by  a  like  person  of  King  Henry -in  a  banquet 
at  Hantworth. 

As  y*  Jo.  was  beheaded  on  the  bîrth  day  of  K.  Herode,  so  [this  Jo. 
was]  beheaded  on  the  birth  day  of  K.  Henry,  the  K.  being  [xlv]  (2) 
yeres  old. 

[As  in  the  person  of  that  John  then  died]  (3)  iii  notable  [fonctions 
or  offices  at  once],  [f.  280^]  so  in  the  person  of  this  Jo.  there  died  iii 
like  worthy  vocations,  [a  priest]  (4),  a  bishop  and  a  cardinalL 
(K  B,  Ici  se  termine  le  n.  211). 

Then  may  be  expressed  the  praises  of  him  spoken  and  written 
[by]  noble  mén  and  women,  as  of  K.  Henry  the  7  and  the  Lady 
Margaret  his  [mother]  ;  and  of  sondry  leamed  men  of  his  tyme,  as  of 
Erasmus,  Tho.  Morus  (204),  Card.  Polus  (203),  Cocleus,  Wicelius, 
Hôsius  card.  (206),  Jovius  (205)  etc. 

Then  what  ill  happe  succeded  to  his  chefe  persecutors,  whereof... 
specially  named  the  Lady  Anne  Boleyn  (214)  with  her  brother  the... 
George  Rochford,  she  being  condemned  by  many  peers  of  this  (5) 
re[alme],  whereof  sum  were  of  her  nere  kyndred;  yea  one  of  them 
her  ow[n]  father.      Tho.  Cromwell  (215).     Tho.  Cranwer  (216). 

(1,  %  Z,  4)  Mots  suppléés  à  Taide  du  texte  définitif.— (5)  L'anonyme  résidait  donc 
en  Angleterre,  au  moment  où  il  écriTait  cecL 
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The  [Eing]  (218, 290)  himself,  by  the  inordinat  nowmber  and  ill  suc- 
cesse  of  his  wives,  [made]  spoile  and  havock  of  his  treasures  tumed 
from  silver  to  brasse,...  licentious  and  wanton  ezpenses  to  the  utter 
rayne,  b^gary  and  impoverishment  of  this  noble  reaime.  His 

insaciable  grinding  and  ezcessiye  taking  of  his  subiects,  whereby  he 
procured  their  gra[ye]  displeasure.         (221)  The  plags  of  his  body 

with  sores  and  disseases after  grew  upon  him  by  his  ydlenes, 

snrfets  and  vitious  lif[e].  (222)  The  danger  of  his  owne  soûle  dieng 
in  the  perilous  state  of  exeo[mmunication]  witliout  any  reconcilacion 
or  repentance  known  or  heard  of  to  the  world,  yea,  as  it  hath  bene 
reported,  almost  in  desperacion. 

Lastly  the  infinit  nowmber  of  plags  and  misérable  calamit[ies]  y^ 
fell  generally  npon  this  whole  reaime,  etc.,  with  a  furd[ly]  sharper 
ponishment  likely  tç  ensew  at  Godds  hands. 

(225)  And  the...  how  convenient  and  high  tyme  it  is  for  us  to 
prostrate  ourselCs  befo[re  6od]  with  praier,  fasting,  aimes  and  ail 
other  kynd  of  penance,  y*  the  rath[er  by]  the  merits  and  intercession 
of  this  blessed  and  holy  man  we  feel  the  extremity  of  his  rod  first  in 
this  world  by  the  barberons  and  intoUerable  tyranny  of  Turks  and 
infidells,  and  after  in  the  world  to  cum  [by]  everlasting  payne  and 
tonnent 

Non  seulement  ce  plan  a  été  exécuii  de  point  en  point,  mais  bonnom^ 
bre  éTexpreasions,  et  spécialement  cdUs  que  nous  avons  placées  sous  les 
nn.  209, 210  et  211,  sont  reproduites  presque  textuellement  dans  la  Vie, 
L'anonyme  a  donc  au  moins  coUaborf  à  la  rédaction  définitive;  sinon, 
à  quoi  bon  transcrire  une  esquisse  d'épilogue?  Et  comme  Arundd  152 
porte  de  muUiples  retouches  de  sa  main,  il  faut  en  condure  qu'U  repré^ 
sente  la  recension  originale  du  texte  complet.  Je  n'ai  pas  à  examiner  ici 
si  ce  long  appendice  fait  corps  avec  la  Vie;  c^est  un  morceau  médiocre, 
je  l'avoue,  mais  pleinement  dans  le  goût  et  les  habitudes  de  l'époque, 

h)  On  raconte  partout  (1),  sauf  dans  Arund.  152,  comment  on 
exhuma  à  Cambridge  les  dépouilles  mortelles  de  deux  protestants  assez 
notoires,  Bucer  et  Fagius,  pour  les  livrer  publiquement  aux  flammes 
(6  février  1557)  (2).  Ces  représailles  odieuses,  désapprouvées  de  nos 
jours  par  les  catholiques  mêmes  (3),  constituent  un  hors-d'ceuvre  dans 
la  Vie  de  Fisher.  Déplus,  nous  y  lisons  qu^Anne  Boleyn  était  la  file 
de  Henri  VIII  (4)  et  qu'elle  souffleta  le  chef  sanglant  du  bienheureux 
martyr  (5).  Ces  légendes  infamantes,  accréditées  par  la  malignité popu- 

(1)  VU  de  Fisher,  n.  18.  —  (2)  J.  Lamb,  CoUecHon  of  leUers,  statutes  and  oiher 
Docummts,  p.  S16-7.  Cambridge,  1838,  8».  —  (3)  T.  E.  Bridgett,  Queen  Elizàbeih 
andiheCatholicHieraréhy,  p.  167.  LondoD,  1889, 12o.  —  (4)  Vie  de  Fisher,  n.  13&. 
—  (5)  n>id.,  n.  187. 
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laire  (1),  ne  trouvent  pas  d'écho  dans  le  texte  cPArundd  152.  tPest^e 
pas  là  un  nouveau  caractère  de  priorité  ? 

c)  Avant  les  ratures  de  l'anonyme,  certaines  expressions  d'Arundd 
152  semblaient  dire  que  cette  Vie  de  Fisherfut  composée  sous  le  règne 
de  Marie  Tudor  (2)  ;  l'anonyme  les  a  remaniées  et  appropriées  à  un 
temps  postérieur.  Or,  ces  adaptations  chronologiques  se  retrouvent  mot 
pour  mot  dans  toutes  les  autres  copies,  et  Von  y  chercherait  vainetnent 
une  trace  de  l'expression  ancienne. 

d)  Le  texte  anglais  d'Arundd  152  a  reçu  de  l'anonyme  force 
retouches  et  additions,  n'affectant  d' ailleurs  que  le  style.  La  plupart  ont 
passé  tout  uniment  dans  les  autres  mss.  Parfois  cependant,  l'ancienne 
forme,  très  lisible  malgré  la  rature,  a  prévalu,  ou  bien  P ajoute  nouvdle 
n'a  pas  été  adoptée.  C'est  qu'alors  la  correction  faite  par  l'anonyme 
était  évidemment  médiocre,  et  son  interpolation  du  remplissage. 

Nous  Cf*oyons  donc  avoir  démontré  que  le  ms.  Arufidd  152  est  l'ori- 
ginal du  texte  anglais  et  qu'il  a  servi  de  modèle  à  tous  les  autres.  Dès 
lors  il  s'imposait  pour  une  édition  critique.  Mais  son  état  déplorable  et 
l'insuffisance  des  extraits  fournis  par  le  cod.  Harl.  7047  nous  a  con- 
traint de  nous  rabattre  sur  une  copie  postérieure.  Notre  choix  a  été  fixé 
par  l'extrême  obligeance  du  B.  P.  CMette,  recteur  du  collège  de  Stony- 
hurst,  qui  nous  a  généreusement  communiqué  son  manuscrit  (3).  En  le 
reproduisant^  nous  l'avons  sans  cesse  confronté  avec  Anmdel  152,  ou,  à 
son  défatU,  avec  Harl.  7047.  Là  où  l'un  et  Vautre  présentaient  des 
lacunes,  nous  avons  eu  recours  à  Harl.  6382,  qui  n'est  qu^un  double  du 
ms.  de  Stonyhurst  (4).  C'était,  comme  on  le  verra,  le  moyen  de  remédier 
aux  distractions  du  scribe.  Ces  changements  successifs  de  mss.,  appdés 
en  aide  pour  la  collation  du  texte,  sont  partout  indiqués  avec  soin.  En 
outre  f  ai  relevé  toutes  les  variantes  un  peu  curieuses,  rencontrées  dans 
les  autres  exemplaires.  Mais  U  était  superflu,  me  setnble-t^l,  de  pousser 
Vamour  du  détail  au  delà.  Enfin,  l'orthographe  est  cdU  du  temps,  telle 
que  la  copie  de  Stonyhurst  nous  Va  conservée.  Il  y  avait  là  un  intérêt 
philologique  qu^il  ne  fcdlait  pas  sacrifier. 


(1)  Dès  1536,  Topprobre  de  la  naissance  d*Anne  courait  dans  le  pnbllc,  an 
témoignage  de  Rayn&ld,  AnnaUs  EceUê^  ad  an.  1536,  n.  XXVI  :  AuxU  hâêe  pr&bra, 
quod  Anna  Bolena  Hênriei  spuria  existimaretur,  idquê  apueriê  Parieieneibuê  eon- 
iiUarttur,  atque  etiam  in  angiportibus,  valvis  et  ploUis  affixum  êpigramma  hœ 
proêtaret  : 

luno  lovia  soror  atque  uxar  ;  verum  Anna  Bolena 
Et  spuria  Henrid  filia  et  uxar  erat, 

(S)  V.  dans  la  Vie  de  Fisher,  les  variantes  des  nn.  39,  148, 162,  S16-7.  —  (3)  Y. 
p.  It7,n.  11.—  (4)  V. p.  1Î5,  n.  4. 
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IL  —  MaRUSGRITS  LàTDIS. 

J'aborde  maimUmmt  Pêxamm  d$s  mss.  latins.  Hyma  cinq,  à  ma 

±.  Musi$ Boaandim,un ms.de 50  femlUU^^  X  0^,167).  Cest 
memifstiemenl  un  abrigi  delà  Vis  anglaise,  fait  à  Saint-Omer  pour 
BeUandut,  comme  Im^mime  VaUeste  dans  cette  note  autographe  : 
^ta  loannis  episcopi  Roffensis  martyris  varsa  ex  Ânglico  collegii 
Andomarensis.  En  voici  le  titre  :  Brevis  narratio  de  vita  et  morte  san- 
ctissiini  praesidis  et  fortissimi  martyris  loamiis  Fisheri  Roffensis 
episoDiM  et  Romanae  cardinalis  Ecclesiae.  Lîc.  Beverly  oppidum  est 
in  Ânglia  v^^ti  drdter  miOiaribus  Eboraco  dissitmn  et  centum 
qmnquagmta  LondiAo.^ 

Cet  exemplaire  n'apprend  rien  de  neuf  ;  nous  pouvons  donc  V écarter. 

S.  BSOiothègue  Barbermi,  eod.  XXXIU.  89  (O^^iS  XO^^O),  133 
pages.  Sur  la  première  page  blanche  on  lit  ce  permis  d'imprimer  : 
*  Hîstoria  ista  de  vita  et  morte  D.  loamiis  Fissheri  episcopi  Roffen- 
sis potest  edi  in  poblicam,  prout  iudico  ego  subscriptus  die  septima 
menais  Afffilis  anno  Domini  1599.  —  Franciscus  Lucas  S.  T.  L.  Poe- 
nitentiarios  et  canonicus  ecdesiae  cathedraUs  Audomarensis,  libro- 
ram  coasor  (1).  En  fait  ce  texte  W a  jamais  Ai  édité.  Comme  V appro- 
bation de  Fr.  Lucas  et  la  Vie  sont  éeritee  de  la  mime  main,  nous 
paiemms  en  condure  que  nous  avons  affaire  à  une  copie.  A  part  le 
commencement  et  qudques  petits  passages,  ce  ms.  concorde  si  rigoureu- 
sement avec  le  texte  anglais  d^Arundd  152,  que  Vun  est  certainement  la 
traduction  littérale  de  Vautre.  Or  Vang^is  est,  à  n^enpas  douter,  Vori- 
ginal.  Outre  les  mille  indices  de  détail  que  je  pourrais  fournir,  je  me 
contente  de  ces  trois  preuves  : 

a)  Le  texte  latin  nous  parle  des  évtques  qui  furent  déposés  '  ab  ista 
Elirabeth,  qnae  nunc  regni gubemacula moderatur  (2)  «,  et  toutes 
les  autres  allusions  Arondogiques  concernent  cette  époque  ;  il  n'en  est 
pas  de  mime,  comme  nous  l'avons  vu  plus  haut  (3),  pour  Vanglais 
^Jrundd  152.  De  plus  U  est  parlé  dans  le  latin  de  la  mort  de  certaine 
personnages  qui  sont  cités  dans  la  rédaction  anglaise  comme  étant 
eneoreen  vie  (4)^ 

b)  Audêbut,  le  latin  traite  fort  sommairement  tout  ce  qui  touche  à  la 
famille  de  Fisher  et  à  la  comtesse  Marguerite,  mire  de  Henri  VII; 
Vanglais  t^g  arrête  assez  longuement  en  apportant  des  détails  précis. 

(1)  IL  l0  dianoine  De  SclireTel  ra  publier  nue  biographie  doeamentée  du  oéièbre 
«séfèCe.  -  m  ^f>  <7e  JV«ih«r,  tnd.,  IL  89. --- (8)  P.  180,  lettre  c. -- (4)  r»0  ({0  F«^^ 
tnid.,iiD.148eil99. 
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181  rama  M.  kartir  oah  nsan, 

ZêtL  tUÊÉÈUTÛ  dû  êÊÊ  ^^^^^^  mêÊÊÊIfÛ  ÙÊà*ètÈ  wiÊÊÊÊÊÊÊÊÈ  Jê  WMMÊiiÊtÛ  f  fti    flor 

MMUrié  It  Htftw  dit  Iroit  iÊtiiU^fitèf^  4t  ib  fa  diMJ^^Mir  ib  NMnii  ib 

JèùfAÊÊÊÊÊ^^  (ht  ÊÊk  êMÊÊSÊÊfÊÊÊd  Ift  juMMMgMJJAM    il  HÉtt  PifalWiMfaÉittM. 

C)  £0  ttblMft  ffft  dPMMIillItft  Mi  MI  MUi  j^  fa  CMtJMIJIJM  ib  fa 

F81L  oui  M  Sertit  m  •Mfail»  Or  Mu  du  iMntiiMiiu  At  jArant 
fuljifw  dêÊ  fiftunMtid9  ffhtii  oMtMMNMèt  #n(  4W  MclWbiéi  ^^Nnfat 

ttuié  nnnr  maI  ^faiK  Ift  Imiam  Ai  petit  aà  jb  jf^lfawMMiftEflil  snT^ndtes 


iiti  Mrpfat»  cêUê  fnufmiim  falfat  ii^#  jnm  Mifitiiê  9^  mi  dit  4 

Irèt  dkâHk  é^Jrumid  152,  ë  pi  êênM  mifmrd^hd  pirim  (1).  Ik 

yio^  ékMTfipmr UfÊjfêJfëmiâÊt  fa  jMiitfiii  ifa  diiorot iê  BmwiVlII^ 
dic99iM  MH  jour  Ce  fat  Aopi  A  I^Mintii  de  CWlUift  TNtmfilf,  iriifv 
<»lyM#  de  Lotwbw:  QamlTtaMUilIttm  kt<KTideor  mJhiipmm  Ulpit- 
nam  aadire.  £a  frtcfacttoii  ib  fa  BturUriid  nfrûduU  êmicttmmi 
ciNt  iKifofa  ftnitiit  oMi  loMfit  bt  MMiiM  MMifabit  oomfMftait  oi(  faonM 
iioti«tiit  :  Cttm  Tamtalhim  leiOtTideormflJlpwm  aspiam  audira. 
^iilri  tiiiifftt  L^ùSÊûÊÊÈÊÊÊé  dfÂruÈid/d  et  ta  ârflAurfiiir  falfa  /biil  ÉMiirJr 
b  amhêmmm  wmrtjft,  b  29jmn  15S5,  aftw  he  had  Ittad  ftill  thrct 
score  and  sizteeneyarasiand  of  thatmoat  worthdygoTanedthftaaa 
otRoeheftar  the  «paoa  of  80  yaarat  and  vl  mounthM  and  odd  daiat. 
ViziL.-  annot  76  tntagroti  «x  qiiilmt  80  annia  et  9  maniibuaae  dia- 
bos  aliquot  Roffansi  eodesiae  praaftdi  (4).  LmmdrmcofklmUtiHid 

lit  tfriiifÉ  omiibt  d^àtiiÈùiMÊËÏ  dû  JKtfav*  ai  aibnliiil  A  èêû  a$UÊâÊÊd^êstitÉÊÊÈûâ 

lê  TâiiOMiÊi  dâÊ  lÊMÊfwUÈtM  êi  dâû  ÛÊÊÊÊMÊÊûiBÊÊttû.  Où  ÙÊii  MÊÊÊIfûdit  fa  déÊÉÛ 

^F^F  c^^  vWwajFFv^Wv^  ^a  ^wf  ^^^vw^wpfv^^9% 

Zié  iNA*tlt  ib  eÊÉÊÊ  IniAifllMMi  ii'til  mm  Miibiiiiiil  dfêbfû  Hdètê  ^  èêuè  ém 

^^F  F  la  F^^  W    P^Wi^a^     v^VaflFvWW     IW    Pf  ^^P  J^f  ^^v  ^  ^W^^  ^f  jFVV^^^V  S^f  ^W  9Vf  vV^v  J^^^^w  %^9^^^^ 

UiiHflMlli     dcHil   fa    SobnF  fMÉMFCira   an  ^MMÉftt  dt   imIIé   llrfmrflf^^^**^ 

•^  WM^^po   wfw  F^av^v^r^M^ww^p  vp^a  ^v%  awv *  p^  ^f  ^a^^F^iw^  ^^w  WvW  jËWwf  w^^f  ^a  ^^rw 

Firtion  (5),  JfoifaiÀiiiitiiiMiil  #Ib  mi  firdmi  pmd4tn  wm  n'a^-Mê 
jatMiiii  écrite. 

Cbaïait  fif^difiÊê  fa  tutcfiptjèii  (b  JWwiftrft  Imcchc,  cd  atcTogc  m  été 


a)  P*  lifr-7.  -  (I)  Pwn^nol  pu  dnqprte  roiVaU  1 
pmt-êtrt.  LarépoBM  at  préttntt  dTallMftêma.  Lm  btorpokttoM  médMUitiib  qat 
BOUS  ATont  dgMJéMp.  VKè,  ItttialH  at  ittiotttwt  d«Bt  oilto  InAtcttoa  IMtaa^ 
comme  daBiloatMliioopiM«B|^iiiiibl^ennkAraBMl^  FïttftJMir, 

D.  M.  -  (4)  Ddd»  B.  laa  -  (5)  Yaid  wmmeal  1»  tadactow  t'ttEpiim^  ta 
mom«ai  au  to  Uwlitwiu  mart|r  frtaddl  k  port»  di  k  Toar  di  Lo^^ 
maiehw  m  tappNIt  \  fiÊû  i$mfcr%  m  t»jN^«  im  prmêfmHmic  pcmdt  iiKifaifft 
«•lOliraiiflnNiiiâMlrovtMM  tfkMm  «il  ÇmMAmi  [L I,  J^ieji 
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compose  sur  le  continent,  à  Saint-Omer,  apparemment  pour  des  lecteurs 
étrangers.  En  effet  toutes  les  estimations  d'argent  se  font  non  en  livres 
sterling,  mais  en  florins;  et  bien  des  termes  juridiques  et  des  usages 
anglais  sont  accompagnés  éPexplications,  superflues  pour  des  nationaux. 

Ce  texte,  d^une  écriture  heUe  et  ferme,  est  surchargé  de  corrections, 
qui  accusent  parfois  une  seconde  main.  Il  a  été  distribué  en  trois  livres; 
chaque  livre  en  chapitres,  avec  des  sommaires  marginaux.  Suivant 
Vhabitude  adoptée  dans  nos  Ânalecta  et  à  cause  de  Vintérét  qu'il  présente, 
nous  le  reproduirons  intégralement,  en  regard  de  l'original  anglais. 

8.  Bibliothèque  Ambrosienne,  à  Milan,  cod.  B.  S.  III.  6.  (0^,253  x 
0^,188),  62  feuillets,  les  deux  premiers  et  le  dernier  laissés  en  blanc, 
XVII*  siècle.  Ce  ms.  provient  de  Rome;  U  est  en  accord  complet  avec 
Vexemplaire  de  la  Barberini,  sinon  qu'il  omet  l'approbation  de 
Fr.  Lucas,  la  division  en  livres  et  en  chapitres,  et  les  sommaires. 
Inutile  donc  de  nous  en  occuper  davantage.  Nous  rélèverons  pourtant 
quelques  variafUes. 

4.  Nous  revenons  au  cod.  Arundd  152.  B  contient  lui  aussi  (f.  91''- 
244")  une  Vie  UUine  de  notre  bienheureux  martyr,  dont  les  lignes, 
largement  espacées,  semblent  attendre  des  retouches. 

Inc.  lohaimes  Fisher,  natione  Âiiglus,  in  Eboracensi  comitatu 
Beverlaci  natos  est  Qaod  oppidum  alterius  lohannis,  qui  de  Bever- 
laeo  dictns  est,  ^...  clarom  natalibus  habetur. 

Des.,  f.  2i2».  Ut  quas  haereses...,  easdem  iamdiu  cum  pernitiose 
grassatae  sint  spiritn  oris  eius  extinctas  videamus,  eundemque 
Deum,  Patrem,  Filiom  et  Sp.  Sanctam...,  qui  est  benedictus  in 
saecula.  Âmen. 

Suit  une  sorte  d'appendice  oU  l'auteur  notés  dépeint  le  physique  de 
Fisher  et  promet  la  liste  de  ses  ouvrages. 

Des.,  f.  244".  Operum  eius  multi  tractatus  haereticorum  rapina  et 
firaudibus  perierunt  Quae  autem  ad  manus  nostras  vénérant  fere 
haec  sunt.  Cest  tout. 

Ce  texte  latin  a  subi  le  sort  de  la  Vie  anglaise;  U  a  été  tellement 
abîmé  que  la  lecture  courante  en  devient  seulement  possible  à  partir  du 
feuillet  197''.  B  ne  faut  pas  cependant  exagérer  le  dommage.  Thomas 
Baker  a  eu  sous  les  yeux  le  ms.  encore  itûact  et  en  a  fait  des  extraits 
dans  Harl.  7047  (1).  Or,  notandum,  dUril,  quod  Vita  illa  est  manca 
admodum;  hiulca,  dislocata  et  lituris  obducta,  et  polius  prima 
delineatio  Vitae,  quam  plena  et  perfecta  narratio.  De  fait,  die  est  fort 
raturée  et  surchargée  de  corrections,  qui  affectent  la  forme,  et  non  le 
fond  des  choses.  A  deux  reprises  au  moins  le  patient  antiquaire  trahit 
son  embarras  en  ces  termes  :  Sequuntur  quaedam  de  praedicatore  et 

(l)F.32r^\ 
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professore  perplexa  et  involuta;  —  quae  proxime  sequimtur,confiisa, 
involuta,  etc.  Et  il  passe  outre,  sans  rien  extraire. 

Nous  nous  trouvons  donc  en  face  d'une  ébauche  largement  ôMdoppée. 
Les  corrections  ne  sont  pas  de  la  main  gui  a  fait  d'un  trait  toute  la 
copie;  cdU-ci  est  r œuvre  de  l'anonyme,  qui  a  revisé  le  texte  anglais  du 
fnême  codex. 

Bien  que  V auteur  de  cette  esquisse  latine  parle  comme  s'il  écrivait  au 
temps  de  Marie  Tudor  (1),  U  semble  toutefois  ne  l'avoir  achevée  que 
som  Elisabeth,  au  plus  tôt  en  1566.  A  l'entendre  (2)  U  avait  entrepris 
des  recherches  pour  connaître  l'endroit  précis  oil  reposent  les  corps  des 
bienheureux  martyrs  Jean  Fisher  et  Thomas  More;  mais  il  en  fut 
empêché.  Faxit  Deus,  ajoute-t-il,  qui  est  factonim  meritorumque 
iustus  censor,  supraque  mérita  sanctorum  largus  remunerator,  ut 
tandem  aliquando,  reyiyiscente  religione  paceque  Ecclesiae  restituta, 
ubi  istorum  reliquiae  desideratissimae  sint  fidelibus  constare  possit 
Et  plus  bas  {^\parmi  les  éloges  que  Fisher  reçut  de  ses  contemporains, 
nous  lisons  presque  en  entier  Vipigramme  latine,  consacrée  à  sa 
mémoire,  par  le  poète  brabançon  Orudius.  Or  le  recueil,  où  figure  cette 
poésie,  a  été  imprimé  à  Anvers,  en  1566  (4). 

Autant  que  l'état  misérable  du  codex  nous  permet  de  juger,  U  existe 
entre  les  deux  rédactions. anglaise  et  latine  une  affinité  étraite:la  marche 
du  récit  est  parallèle,  les  divers  incidents  et  les  descriptions  sont  groupés 
dans  le  même  ordre,  les  faits  odieux,  mentionnés  plus  haut  (6),  sont  de 
part  et  d'autre  passés  sot^s  silence.  Mais  l'écart  est  complet  dans 
l'histoire  de  la  fameuse  assemblée  du  clergé  (1530/31),  du  procès  de 
Fisher  et  de  son  martyre.  Ensuite  les  deux  Vies  se  rapprochent  de 
nouveau,  niais  l'anglais  traite  répilogue  (6)  avec  beaucoup  plus 
d'ampleur  que  le  latin.  Vn  point  de  contact  frappant,  c^est  que  les 
parties  disparates  de  l'un  et  l'autre  texte  ont  Hé  composées  h  Vaide  de 
documents  réunis  actuellement  dans  les  mss.  Arundd  151  et  152  (7). 

Ainsi,  pour  décrire  le  rôle  de  l'évéque  de  Bochester  dans  l'assetnblée 
du  clergé  de  1530131,  oà  U  s'agit  pour  la  première  fois  de  décerner  à 
Henri  VIII  le  titre  de  chef  suprême  de  l'Église  d'Angleterre,  le  latin 
nous  offre  le  développement  prolixe  et  creux  d'une  simple  note,  écrite 


(1)  Par  exemple,  yen  la  fin,  au  f.  222^  :  Turcicam  dadetn  vidimms  tanUm,  iam 
gravem,  iam  vastam  ut  eatn  vd  a  Maria  regina,  Jlde  [f.  222*]  eathdtica  fundata, 
sacris  eUemosynis  larga,  restitutioni  intentissimOf  r^Mrari  passe  pii  omnes 
despererU,  —  (2)  Ms.  Anmd.  152,  f.  234^  —  (3)  Ibid.,  f.  239v.  —  (4)  Piarumpcëmatum 
libri  duo,  auctore  Nicolao  Grndio,  p.  125.  Antverpiae  ex  offieina  6.  SilYii,  1566, 
s;  144  pp.  —  (5)  Page  129,  lettre  b.  —  (6)  Y.  p.  127-9.  —  (7)  Ces  denx  mss.  forment 
line  seule  et  même  collection  de  pièces,  ayant  rapport  à  la  vie  de  Fîsher  et  au 
divorce  de  Henri  YIII,  qui  fîit  sa  première  étape  douloureuse.  La  main  des  mêmes 
copistes  se  rencontre  de  part  et  d'autre,  surtout  celle  de  Tanonyme. 
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parmi  tant  cPatUres  de  la  main  mime  de  l'anonyme  :  He  (<fe8t^à-dire 
Fisherjvr^  labored  by  bishopToiistall,Grardener  and  others  set  on  by 
the  kinge,  not  to  show  himself  obstinât,  but  to  go  as  faire  as  he  might, 
quantum  cum  verbo  Dei  (1).  In  privât  talkeheseemedto  consent 
so  farre  to  their  request  Wherupon  they  took  greater  hold  than  reason 
was,  and  abused  his  good  nature  (2)  (Arund.  152,  f.  282^).  Cette  note 
est  biffée  d'un  long  trait  de  plume  transvereai. 

Plus  loinle  latin  noue  raconte  le  procès  et  la  condamnation  de  Fisher 
diaprés  Fade  offidd  éPaccusation  (3).  Citait  maigre,  maigri  quelques 
détails  puisés  aiUeure;  mais  Fauteur  s'en  est  dédommagé  par  un  cofn^ 
fnentaire  exubérant  et  en  mettant  dans  la  bouche  de  Févéque  des  discours, 
fnodUes  de  fhraeiclogie  et  dinvraisenManee  oratoire.  Conçoit-on,  par 
exemple,  que  Fisher,  après  avoir  succombé  soue  Viniquité  d'un  jury 
affclé  depmr,  décoche  cette  odmonestaHon  à  son  juge  :  Scis  omnium 
otiosorum  verborum  rationem  reddendam  esse,  quanto  magis  senten- 
tiarum  mortis,  ^uas  tulerit,  morituro  iudid?  Gonsule  oonsdentiam 
tuam;  quod^non  ex  fide  fec^is,  peccatum  est  Gonsciaitiae  praeyari- 
cator,  aediflcas  ad  gehennam  (4).  Le  reste  est  sur  le  mime  ton. 

La  scène  du  martyre  et  de  la  eépuUurè  est  reconstituée  dans  le  texte 
latin  à  l'aide  de  renseignements  épars  quelems.  Arundd  152  nous  a 
transmis.  Mais  pour  dramatiser  le  tableau,  Fauteur  fait  déclamer 
au  pauvre  vieillard  la  fin  de  FéjaUre  XVI  d'Horace  à  Quinctius  :  Vir 
bonus  et  sapiens—  Celte  bravade  à  l'adresse  d'un  tyran  jure  avec  la 
gravité  de  la  situation  et  aveclasimplieiti  duhiros.Etplus  loin,  tandis 
que  Fanglais  se  contente  de  dire  que  le  corps  du  saint  martyr  fut  enterri 
dans  le  cimetière  de  Barking,  le  latin  nous  parle  ffun  premier  transfert 
à  la  Tour  de  Londres,et  JFun  second  à  CMsea;etpour  augmenter  Fin- 
iirit,  U  y  rattadte  tant  bien  que  mal  (5)  le  rieit  de  Farrestation  et  du 
suppUce  de  F(Mi  de  Colchester,  John  Beach^Cf  1^  die,  1539),  grand 
admirateur  de  Fisher  et  de  Thomas  More  (6). 

Ces  trois  itapes  si  imouvantes  de  la  carrière  du  cardinal  forment, 
maigri  qudques  longueurs,  un  chef'-^Fceuvre  de  narration  dans  la  Vie 
anglaise;  le  caractère  de  FiAer  et  son  extrême  détresse  y  sont  burinée 
avec  un  puissant  relief.  L'auteur  rta  rien  puisi  aux  sources  du  latin, 
sauf  quelques  détails  du  martyre;  U  a  priféré  suivre  pas  à  pas 


(1)  Snpplèei  efmêmitii.  —  (9)  Flnsieiirs  mots  ont  été  ratitaés  diaprés  Harl. 
701(7,  f.  U^v^  (8)  Un  long  (Iràgment  latin  do  ce  h%  écrikoro  dn  tempo»  te  trouTo 
dans  le  ms.  Anmd.  151,  f.  19^^;  J.  Bmoe  on  a  publié  la  partie  intérossanto  dans 
YArdMechçia,  toL  XXV.p.  9W.-(4)M8.  Anmd.l8S»f:»)*.-(6)Ibid^fLS35^*7r. 
—  (6)  tout  00  qui  conoomo  John  Boadi,  alias  Thomas  Marshall,  a  été  fort  bien 
exposé  et  discuté  par  F.  A.  Gasqnot,  Sênrp  VUl  and  ihê  Englùk  Manaaieriêe, 
8»  édit,  p.  378^«.  London,  1889, 8*« 
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TFtZZtaffi  RadaU  (f  1S65  à  Lou9aim),  imeu  du  tkaneelwr  2%om« 

Oneomfrmicêtkoix;  W.BadaUauUia$9idiams^fiiie$deFùàêr, 
8êUm  mm  prùpre  Umoigtêogê  (1).  Jugé  à  la  eaur  iêBflaii$  eammuuê 
9au»  Marié  TmiorH  fnu  en  junt^mmâUé  U$  flu$  émmmU  de  êou 
temps  (^)i  û  tf occupa  de  fMhatiiMe  de  dreU,^^ 
Hanau^aiaêdeekKiuUdqfuieUineumèmeanuéedmri^ 
jueqMfà  la  ciuquiime  de  FlùUppe  H  de  Marie.  Ce  reeuml  panU  à  Lm^ 
dre$enJ5S9.  Déjà  a  aaoH  édUé  eu  1557  U$  œuene  augUUeeedeeou 
OMcfe  Uumêae More;  U  éerioU  aueei  eu  umjieiê  urn  Vie  dePSkutre 
dumeéUer.  Cet  omorage  ett  perdu;  maie  Éroie  Umge  extraite,  oA  FUker 
occupe  une  large  plaee,ucÊie  eu  ôut  été  eoueervéedaue  Aruudd  152  (3). 
Orâeeà  eaeituatiou,àeeerèlaêioue,  autempeoàUoécut^etàeeetra-' 
vaux,  W.  Baetatt  était  à  mime  de  recumOir  dee  iuformatUme  eérieueee 
eur  Paseemblée  du  dergé  de  tSSOjSl,  le  proeèe  reteutinaut  et  la  mort 
dePéviquedeBoAeeter.Dumomeutqa^UtouAaUàeeeévèaemetUedaue 
eaViede  U^omae  More,  le  biographe  de  FïAerdeeaiUihre  teutédefeu 
référera  eou  autorité.  Ôeiicequi  advint  Et  comme  BaetaU  a  traité  ce 
sujet  de  main  de  moMre,  en  lui  donnant  des  développements  suffisants. 
Poutre  écrivaiu  ri  a  rien  trouvé  de  mieux  que  de  transporter  presque 
mot  à  mot  ces  r  Sais  dans  son  propre  travaiL  Çà  et  là  U  a  poU  quelques 
expreseiens  et  corrigé  des  négligences  de  stgle. 

I/apport  de  BastaU  empreint  sur  la  Vie  anglaise  un  caAet  de  supé- 
riorité ineonteetaUe.  En  peut-^mcondureàsaprioritéf  Jenelecroie 
pas;fin€Une  au  contraire  à  admettre  que  U  latin  est  antérieur.  La  dum 
me  parMrait  mime  évidente,  si  Von  pouvait  étaXUr  que  les  deux 
Vies provienneni  du  mime  auteur  :qui  donc  remet  une  partie  essentielle 
de  son  ouvrage  sur  le  métier,  pour  qu^U  en  sorte  manifestement  amoin-- 
dri  9  Mais  eetteidentité  éForigine  ne  peut  être  étaUie.  Il  importe  apeU' 
dant  éTobserver  queles  deux  textes  ont  été  composés  sur  un  fonds  corn" 
mun  et  que  Panongme  est  àlafois  le  seribedela  Vie  laOned  le  réviseur 
delà  Vie  (mglaise.8uppoeone  donc  deux  auteuredietincts.  Pas  une  ligne 
de  W.  BaetaU  ufesi  passée  dans  Vessai  latin.  Comment  esgaliquer  que 
Vécrivain  ait  négligé  une  source  si  précieuse  et  se  soU  ainei  expoeé  de 
gtOté  de  ccmr  à  ne  produire  qufuneœuvre  imparfaite?  On  peut  condure, 
en  saine  critique,  que  le  latin  était  adicvé  avant  que  les  notée  de 


{\)Y.TaM.ArfSDâ.iBi,tZil^iWkêr9wesawouéurouêneeébr§efpeop^ 
te  ëêê  ihis  horribU  êxseeUom,  of  whieh  myêêlf  wa$  one.  ^  (9)  Y.  Anthony 
Wood,  ouTT.  dté,  eoL  148.  -  (3)  F.  9i»-7r;  1 907'-8';  t  dOe'-lf .  Seal  le  premier 
extndt  eet  porté  dans  le  nu.  an  compte  de  Raetall:  Certm  hrtef  nàte  etgper' 
taMnçtùB.Fvthere,eoaeeUdwief8rTha:Moert^êL^ê  wriUenh^  Mr  Juvtiee 
12Mte0.Non8proaTeronflplii8  loin  que  la  proTenance  des  deoz  antres  eet  k  i 
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W.BcutaU  vinssent  grossir  le  fonds  des  documents  rasfiemUés  pour 
la  composition  éFune  Vie  ds  FiÂer. 

Les  partisans  ds  VandenneU  du  texte  anglais  objecteront  sans  doute 
qu^U  remente  au  temps  ds  Marie  Tuder,  tandis  que  le  latin,  comme  je 
Vai  prouvé  plus  haut  (IX  n^apu  être  fini  avant  1566.  Je  ne  veux  pas 
m^ attarder  maintenant  à  discuter  la  date  de  la  reeension  anglaise.  Je 
me  contenterai  de  faire  remarquer  que  la  portion  considérable,  emprun- 
tée à  BastaU,  est  postérieure  à  Vavènement  d Elisabeth.  Nous  lisons  en 
effet  dans  ÈastaU  lui-même,  à  propos  du  titre  de  chef  suprême  de 
l'Église  d'Angleterre,  dévolu  à  Henri  VIII,  que  ses  successeurs  s'arro^ 
gèrent  aussi  cette  haute  dignité  :  And  his  saccessors  hâve  praciised 
ytt  same  supreamacey  (2).  Ce  que  le  biographe  anglais  de  Fisher 
reproduit  en  ces  termes  :  Which  his  successors  baye  since  that  time 
practysedf  as  by  expmence  we  may  see  (3).  Or,  parmi  les  trois 
premiers  successeurs  de  Henri,  ce  nfest  certes  pas  le  second,  Marie  la 
catholique,  qui  tomba  dans  cet  excès.  B  ne  reste  donc,  pour  satisfaire  au 
texU,  qu'Edouard  VI et  Elisabeth. 

Enfin,  la  latinité d'Arund.  lS2est  bien  inférieure  à  celle  du  codex  de 
la  Barberini  :  ces  deux  ouvrages  ne  peuvent  donc  provenir  du  même 
écrivain. 

5.  Harl.  cod.  7030  (0^^18x0^,196),  XVIU'  siède,  de  la  coUection 
Th.  Baker.  Sur  lepiat  extérieur  de  la  couverture,  Vécusson  des  Harley 
avec  la  devise  :  Virtate  et  fide.  En  tête  du  volume,  sur  un  feuillet  in-é^, 
Biiker  a  décrit  très  sommairement  le  contenu  d^un  ms.  *  at  Gresham 
CloUege  .,  qui  n^est  autre  qufAnmdd  152.  Du  f.  8^-111^  :  Vita  lohannis 
Fisheri  Roffensis  episoopi,  desumpta  ex  ms.  codiee  ornatissimi  viri 
Rogeri  Gale,  armigeri,  in  oomitiis  Britannicis  Burgensis.  An.  1707. 

Inc.  Est  in  Eboracoisi  comitatu,  octogesimo  Londino  lapide  ad 
aqailoneni,BeTerieia  c^pidmnsita  amoenam,perfirequens  etamplum, 
fluvio  Hmnbro  adiacens. 

Des  :  Pontifexmazimas.^.  [episcopnm  RofiTeosem]  m  cardinalium 
numerom  cooptaviL  Qaa  dignitate,  non  principum  ant  magnatum 
dignitate  addactns,  sed  propter  eximias  virtotes,  singalaria  mérita  et 
diatumos  sanctissimi  praesolis  in  Ecdesia  CSiristi  labores,  emn  ultro 
omavit. 

Cette  Vie  latine  est  une  traduction  libre  de  V anglais,  farcie  de  rem- 
plissages, de  versets  de  V Écriture  sainte,  d^  explications  d'usages 
anglais,  etc.  En  revanche,  V auteur  a  supprimé  tous  les  passages,  où^  le 
biographe  de  Fisher  fait  allusion  à  ses  relations  personnelles  avec  des 
dignitaires  ecclésiastiques,  contemporains  de  Henri  VIII  et  de  Marie 
Tudor.  Il  insinue  qu^U  écrivit  à  Paris,   in  hac  inclita  Parisiens! 

(1)  V.  p.  13t.  —  (8)  Ms.  Anmd  158,  f.  247^.  —  (3)  Vie  de  Fisher,  n.  121 

TOM.  X.  10 
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Academia  (1).  L'exemplaire  dont  Baker  se  servit  paraU  avoir  été 
Voriginal  :  Nota^  dit-Uj  quod  Vita  haec  manuscripta  imperfecta  est  et 
locis  nonnullis  subinde  hiulca,  neque  enim  auctor  ultimam  manum 
adhibuerat  (S).  U  ne  fait  pas  grand  cas  de  cet  ouvrage  :  Vitam  hanc, 
etsi  argumento  imparem  et  tanto  praesule  parum  dignam,  transcripsi 
tamen,  ne  in  uno  aut  altero  exemplari  periclitaretur  (3);  Il  a 
raison;  mais  il  se  trompe,  quand  U  en  attribue  la  patemiti  à  Bichard 
Hall.  Un  simple  rapprochement  de  dates  suffira  pour  le  convaincre 
d'erreur.  Au  coeur  de  son  récù,  l'auteur  cUe,  parmi  les  personnages 
marquants,  sortis  du  coUège  S.  Jean  VÉvangiUste  de  Cambridge 
*  acutissimam  virum  lohannem  Wrightum,  qui,  post  septennii  in 
Castro  hullensi  incarcerationem,  crebris  cum  doctissimis  illius  pro- 
vinciae  haereticis  concertationibus  victor  evadens,  tandem  missus 
in  exilium,  decanus  Ciortracensis  in  Flandria  plenus  dierum  obdor- 
miyit  in  Domino  .  (4). 

Dans  l'ancienne  collégiale  de  Courtrai,  V église  Notre-Dame,  on  a 
conservé,  sur  des  plaques  de  marbre,  d'ailleurs  modernes,  le  souvenir  des 
principaux  membres  du  chapitre,  depuis  le  XIII'  siècle.  Ce  nécrologe 
a  été  dressé  à  l'aide  de  documents  manuscrits  qui  se  conservaient  à  la 
bibliothèque  communale  de  Courtrai,  mais  dont  plusieurs  sont  égarés 
pour  le  moment.  Le  décès  du  doyen  Jean  Wright,  y  est  renseigné  au 
28  mars  1617  (5).  Or  Rtchara  HaU  mourut  le  26  février  1604.  Il 
est  donc  difficile  pour  lui  d'avoir  écrit  cet  ouvrage,  ou  mime  de  V avoir 
consulté,  comme  le  prétend  Anthony  Wood  (6). 


C3iapitre  II.  —  Composition  et  sources. 

Le  ms.  152  du  fonds  Arundd  ne  contient  pas  seulement  deux  longues 
biographies,  une  anglaise  et  une  latine,  du  bienheureux  Fisher  ;  U  ren- 
ferme encore  bon  nombre  de  documents,  dont  la  majeure  partie  a  été 
utilisée,  à  peu  près  sous  leur  forme  primitive,  dans  la  rédaction  finale. 
Ce  qui  ressort  avant  tout  de  cet  amas  de  matériaux,  c'est  d'une  part  la 
loyauté  des  correspondants  de  l'écrivain  :  en  général  Us  ne  donnent 
leurs  renseignements  qu'à  bon  escient  et  confessent  sans  détour  leurs 

(1)  Ms.  Hari.  7090,  t  35r.  -  (î)  ftid.,  f.  8\  -  (3)  Ibid.,  f.  8r.  -  (é)  Ibli,  f,  36r.  — 
(5)  D*aprè8  un  job.  de  la  biblioth.  communale  de  Gouirai  (V.  CataL  desUmres  et 
numuserUs  de  la  hMiath.  de  feu  M.  OoethaU-  Fereruyese,  p.924,  n.  57.  Courtrai,  1875) 
Jean  Wright  deyint  doyen  de  Courtrai  en  1597.  Dodd  (V.  Bridgett  dans  sa  Vie 
de  Fiàier,  Appendix,  p.  13)  place  la  mort  de  J.  Wright  yers  1621  Les  déductions 
que  tire  le  sayant  rédemptoriste  de  cette  date  sont  donc  erronées.  —  (6)  *Twas 
•criUen  before  HaU  's  time^  and  'fie  not  ufdikdyt  but  ihat  he  had  seen  U,  OuYr.  cité 
ToL  I,  coL  569. 
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doutes  et  leur  ignorance.  De  eon  cÙti,Vuukur  ne  néglige  aucun  magen 
de  contrôle  et  n'affirme  rien  à  la  légire.  Il  ee  trompe  parfois,  mais  es 
n'est  pas  faute  de  reckerékes  oudeeifeori^feeUm.  Sur  les  ç^uestions  ipt- 
neuses  U  émet  son  ams  avec  réserve; par  exemple,  quand  U  apprieie  la 
moralité  de  la  fameuse  vierge  de  Kent,  Elisabeth  Barton  (1). 

La  sûreté  de  ses  informations  et  son  discernement  à  tfen  servir  Calent 
sa  bonne  foi  et  son  bon  sens.  On  rfa  qvfà  lire, pour  ff en  faireuneidée, 
le  portrait  qui  nous  est  tracé  du  bienheureux  comme  chancelier  de  Puni^ 
versiti  de  Cambridge  et  fondateur  de  deux  magnifiques  collèges,  et  à 
mettre  en  regard  ce  qu'ont  écrit  sur  le  même  sujet  MM.  Mayor 
et  J.  B.  MuUinger  dans  leurs  savants  ouvrages  (2). 

Le  récit  du  divorce  de  Henri  VIII  et  du  rôle  prépondérant  que  joua 
Fisher  parmi  les  opposants  constitue  un  des  morceaux  les  plus  éten^ 
dus  de  cette  Uogi'aphie.  Aujourd'hui  mime  que  les  sources  offideUes  les 
plus  secrètes  nous  sont  ouvertes  pour  juger  toute  cette  affaire,  on 
admire  le  tableau  fidèle  que  notre  auteur  en  a  laissé.  Il  devait  être  favo- 
rablement placé  pour  9^ instruire  ;  et  à  voir  dans  les  mes.  151  et  152 
d'Arundd  le  grand  nombre  de  documents  recueillis  pour  son  travail  et 
tous  ceux  qu^il  a  éliminés  ou  parce  que  le  caractère  en  était  incertain 
ou  parce  qu^ils  n'aUaient  pas  directement  à  son  but,  il  faut  rendre 
hommage  à  l'esprit  critique  et  au  tact  de  la  mise  en  o^vre.  Si  à  ses 
yeux  Wolsey  est  le  mauvais  génie  qui  a  ourdi  la  trame,  û  m  méconnaît 
pas  pour  cela  son  mérite  ;  P auteur  présente  d'ailleurs  son  opinion 
avec  beaucoup  de  modération  (3)  ;  etpU'is  songeons  que  jusque  dans  ces 
derniers  temps  la  plupart  des  écrivains  se  sont  trompés  comme  lui  sur 
le  compte  du  fameux  cardinal. 

Je  ne  puis  pour  le  moment  potasser  plus  avant  cet  examen;  mais  au 
cours  de  la  publication  du  texte,  je  me  propose  de  soumettre  toutes  les 
allégations  du  biographe  à  un  contrôle  sévère.  Certains  points  impor- 
tants y  échapperont  ;  mais  s'ils  ne  sont  en  contradiction  avec  aucun 
document  sérieux  connu  d'ailleurs  et  que  la  véracité  de  Vauteur  édate 
dans  l'ensemble  de  l'ouvrage,  il  faudra  bien,  je  pense,  accorder  créance 
à  son  témoignage,  présenté  avec  des  garanties  personnelles  suffisantes. 

Ce  souci  constant  de  la  vérité  se  trahit  encore  dans  la  composition 
métne  de  la  Vie.  Elle  n'a  pas  été  faite  d'une  pièce,  mais  par  des  essais 
2>rogre8sifs.  Le  ms.  152  d'Arundel  nous  en  a  conservé  trois  spécimens, 
qui  nous  permettent  de  suivre  la  genèse  de  l'œuvre.  La  disposition  gra- 


(1)  Vie  de  Fishêr,  n.  138.  —  (3)  J.  £.  B.  Mayor,  Early  8tatute$  ofihê  Collège  of 
St.  John  the  Evangèliêt.  CAtahriàge,  1859,  8«.  U  a  encore  édité  VHietorff  cfihe 
CoUege  of  St.  John  the  Evangelist,  Cambridge,  de  Tantiquaire  Thomaa  Baker,  3  vol., 
Cambridge,  18G9,  8*.  J^B.  Mnliinger,  The  University  of  Cambridge,  3  toI^  Cam- 
bridge, 1878^,8«.  -(3)  riedeF4ehir,mLe^7. 
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phiquê  dêeêê  ébauches,  hiupaeêê  KancêititetiHannèlê,  to  rmwaiêàdêê 
ouvragés  imprimés  st  Us  réfUarions  i$iHmêS  ssméss  çà  $t  là  rsndêht, 
à  leur  manière,  témoignage  à  VhistoHen  conêcièneieuœ. 

Le  premier  Jst  (fol  279^)  est  une  sorte  de  plan  très  suceinet,dont  les 
grandes  lignss  embrassent  surtout  les  annéss  paisiblss  de  la  carrière 
épiscopale  du  bienheureux.  Sa  mort  tragique  y  est  nettemesit  décrite, 
mais  avec  un  doute  à  résoudre  sur  la  date  exacte  et  eans  la  moindre 
allusion  aux  tristss  querellée  gui  VamenirenL  En  reproduisant  id  ces 
notss  rédigées  en  latin,  comme  pour  Urne  les  autres  documente  que  nous 
attonspuUier,  nous  avons  mis  entre  crochets  les  lectures  moins  appa* 
rentes  ;  en  cas  d'hésitation  un  point  d'interrogation  y  enjoint» 


Plan  partiil  di  la  Vu  (1). 

1.  Natus  Bevetlaci.     honeftii  parentlbui.  p.....  ibi  educatui . 

9.  Adolescent  in  Âcademia  Gantabrigienti  in  coQeglo  S  Mich[aelis] 
litterit  operam  dédit,  ubi  ettheologiae  pro...  et  domui  illiuspraefeetut 
aliquandiu  magna  I[aude}  et  pietate  floruit. 

8.  Poitea  a  Margareta,  Ritchmondiae  et  Darbiae  comitiMa,  femina 

praeitantiatima,  evocatui,  ei  in  aula  izuierTieb[at]. 

*  (f  aioni       4«  Poatea  rex  Henricus  7  pietatem  Tiri  conBpl[cieht,]  a  matre  *  sua 

^  ^^^     (Margareta  praedicta)  obti[nuit]  utregiae  familiae  ascriberetur»  oui  ad 

temp[ui]  lumma  modeitia  aenrivit.  Sapiens  ille  rez^  pietatem  lUiui 

cemenii  Roffenaem  epiaeopum  nominavit. 

B.  Hoo  quidam  eziitlmabant  factum  rogatu  Maiyaretae  eui  iste 
aervierat.  Sed  ipie  rex  (hoc  auâ[ito]  aut  auspicato)  aemper  astantibut 
•ibi  rogantibua  aolebat  palam  dicere,  ae  Roffenaem  epiacopatum 
contuliaae  neque  prece  aut  pretio,  aed  aolo  pietatia  intuitu.  Id  quod 
ipae  epiacopua,  ad  tam  piam  regia  memoriam,  ut  aliaa,  ita  in  f[ine] 
atatutorum  collegii  aancti  lohannia  proteatatua  eai 

6.  Epiacopua  maïkiam  diligentiamin  precibua,  praedicatione  et... 
Tiaitationeadhibuit* 

In  precibua  auia [aine]  allo 

Praedicatio  e[iua]  brevia;  mazima  lutheranlamo  exoriente 
Inflrmorum  viaitatio  etc. 

Scripait  multa  |  ^^^f    \  *'*'***^°'  *'  ^'*^  ^P?!Ï^"  ;  °S5^* 
*"  I  anglice  \  aemper  orare  :  quem  vidi,  etc.  (8). 

Volumenquod  aer...  per...  aul... 

(1)  Lii  nn.  progrenifli  14  appartiannant  an  mi.  -  (D  G'att  la  traité  D$  meessi' 
taU  oranéUf  imprimé  duit  la  loannis  Fischerii  Opéra  (Wlreaburfl,  15e7|  fol), 
ooL  1708-88.  n  oommaooa  ainal  i  Oum  êpeetet  od  cmnês  Ohristianos  id  guod  in 
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Scripdt  îtem  psalmos  7;  de  septem  peccatis  martalibiis. 

Vidi,  legi. 

Scripdt  decem  considerationes  de  flde,  de  spe  et  de  diaiitate  ad 
exhortandas  hominom  mentes  ad  eacliarirtiam  maiori  com  deyotione 
sasdpiendam.  CSum  prologo,  quem  Tidi,  sed  non  intègre  (1). 

Ânniversaria,  quando  quisqae  sodus  3  «A  iiii  il. 

Qaoties  missam  celebràbat,  positom  erat  conun  eo  saper  altari 
cranen,  seu  caput  hominis  dimortoi  et  ad  mortis  monoriara  :  etc. 

Goirectio  servomm,  qui  ^rant  dus  fiunifia.  Âmice  etc. 

Non  prandebat,  nisi  prias  paoperibus  pastis  :  qoibas  pastis  (?)  cibo 
complarimis  dabatar  obolas  vel  denariom.  Tel  pro  necessitate. 

He  spedally  spent  y*  revenues  of  y^  por  byshopryke  in  libris,- 
pascendis  pauperibus. 

DecoUatur  in  22*  die  lunii,  hoc  est  festo  S.  Albani  protfaomartyris    \  qnaere 
Angliae  Tel  23*  eiusdem,  hoc  est  in  Tigilia  NatiTitatis  lohannis,  ^ilis^i^^*^ 
quaeré   etc.  Ut  ille  in  Tigilia  praedicta  S.  lo.  Baptistae,  ca|las] 
nomen  ipse  gerebat,  aller  paulo  post  in  Translatione  S.  [Thomae], 
quod  et  illi  nomen  erat 

Ce  eanevM  a  Ai  utilisé  dan»  la^  première  rédaction  anglaise  (Arund. 
152,f.2i8''6i');éUen'a<misqueie8quelgue8r^éreneesàractimléUtt^ 
raire  de  Fisher.Le  nouvel  essai,  tout  en  éiant  plus  complet,  n^est  pour- 
tant que.du  provisoire.  B  suffit,  pour  s^en  eoneamcre,  de  jeter  un  coup 
éPœU  sur  Paspect  matériel  du  manuscrit,  que  nous  tâcherons  de  garder 
en  le  reproduisant.  Les  petits  vides  sont  significatifs;  Us  ont  laplupart 
pour  objet  des  noms  propres  ou  des  dates  encore  à  trouver.  Des  espaces 
vacants  plus  considérables  semblent  appder  de  véritables  compléments. 
Dans  la  marge  s^échdonnent  des  signes  en  vedette  comme  pour  attirer 
Vattention  sur  des  endroits  plus  importants.  Çàetlà  Vauteur  se  rappeOe 
à  lui-mime  en  termes  exprès  qu^U  a  des  eontrûles  et  des  recherdies  uUé^ 
rieures  à  faire.  IlWy  a  pas  faïllii  presque  toutes  ces  lacunes  sont  com^ 
liées  dans  la  rédaction  définitive;  et  le  texte  même  de  cette&auchey  a 
passé  à  peu  près  en  eritier  par  fragments  multiples,  souvent  sans  que  lé 

JBfangdio  Lueae  CkHtiui  affirmât  nempe  quod  wasawt  aniPEa  orabb.  L*origiiial 
latin  (TVackUuê  de  orando  Deum,  et  4$  firuetibus  prwcum^  mukU>quê  armuU,  num- 
gwm  mUhae  laH$êe  edUusJ  tai  édité  par  R.  Hdl  à  Douai  en  1576.  Le  Yieomte 
Montagne  en  ayait  publié  en  1660  une  trad.  ani^aiae  à  Londres,  sous  le  titre  ; 
AOodIietreaiiesedêdarynfftkêhmîefiiêSffiruiiêê  amd  gr^at  eemmodHiêt  if  pra^er 
€ÊndàUoih4truêUêe  ihêrcf.  —  {!)  C'est  apparemment  le  Mêtkodus  pervmiemU  ad 
summam  rdiffioms  perfecticnem  giMwi  JÉ^  tpieeepus  Refèntit  iam  in  eareermn 
eoniectue  tx  are$  Landinenti  ad-wrerem  eerijpeiL  Y.  op.eiL»  coL  1686-1708.  Mais  il 
n*est  question  dans  ces  dix  considérations  qne  de  l'amour  de  J.-C  à  rayiver  dans  les 
âmes.  L*original  anglais  a  été  réimprimé  dans  les  BugUtà  Werh$  of  John  FUàer^ 
Ptft  I  (édiL  J.  Mayor),  p.  364^7. 
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siylêen  ait  iU  modifié.  La  eanstaUUùmmserafaciU  à  Vaide  des  numé' 
ro8  correspondants  de  la  grande  Vie  anglaise,  que  nous  imprimerons  en 
chiffres  gras.  Le  tout,  texte,  ratures,  observations  marginales,  a  été  de 
nouveau  tracé  de  la  main  de  V anonyme. 


PREMIÈRE   RÉDACTION   ANGLAISE 

VIE  DU   BIENHEUREUX  JEAN   FI8HER 

(Brit.  Mo8^  Anindel,  ma.  169;  f.  148r-64^) 

I.  (1)  This  blessed  man  John  Fîssher  was  borne  about  the 
[year]  of  our  Lord  God  in  the  daies  of 

Êng  Ed[ward]  the  nn***,  at  Beverley  in  Yorkeshire,  a  town 
north[ward]  from  London,  where  sumtyme  the  glorious  con- 
fessor  of  [Christ]  St.  John  of  Beverley,  archbisshop  of  Yorke, 
lyved  and  p[reached]  about  800  yeres  and  odd  before  his 
tyme,  of  whome  [S']  Bede  in  his  history  of  the  Churche  of 
England  ma[kes]  mencion  (1). 

(2,  8)  His  parents  were  of  hoiiest  calling  and  compétent 
wealthe,  and  were  named  They 

being  carefu[ll]  of  the  good  éducation  of  their  sonne  as  b[eing] 
[f,  248T  [dili]gent  and  godly  parents,  sett  him  to  scoole  the 
space  of  his  tender  yeres,  where  he  profited  Tery  well. 

(5)  And  cummynge  to  more  mature  âge,  he  was  from 
thense  sent  to  the  university  of  Cambrige,  and  there  was 
committed  to  a  révérend  father  in  the  collège  of  St,  Michaell 
named  Melton,  then  maister  of  y^  howse  and 

docto'  in  theology,  by  whose  dilligence  he  was  so  instructed 
in  ail  good  learnynge  and  study  of  divinity,  that  at  last  he 
there  proceded  to  ail  degrees  of  scoole.  During  which  tyme 


(1)  V.  Baedae  Hiet,  ecdeeiaet,  gentis  Ançlorum,  surtout  1.  ▼,  cap.  2  sqq.  (Ed. 
H.  Pétrie»  Manumenila  hietwrica  Britannica), 
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of  bis  study,  he  came  to  the  most  révérend  father  in  6od 
bisshop  of  of  whome  he  reœyv- 

[ed  the]  holy  order  of  presthood  about  the  yere  of  our  Lord 
and  in  the  yere  of  his  âge  (1). 

n*  (6)  And  after  [the]  deathe  of  the  said  doctor  Melton  (2), 
he  was  chosen  [master]  [f.  249']  of  y^  howse,  which  he  kept 
many  yeres. 

(7)  At  length  [when]  he  had  bene  fumished  with  good  liter- 
ature  and  science  [ofj  many  tonges,  he  was  called  out  of 
the  miiversily  by  the  vertuous  and  honorable  Lady,  worthy 

of  everlastinge and  memorie,  the  Lady  Margaret  count- 

esse  of  Rich[emond]  and  Darby,  mother  to  the  most  sage 
and  wise  prince,  kinge  Henry  tiie  Vn*^,  of  whome  he  was 
(for  his  great  connynge  and  sanctity  of  life)  had  in  great 
révérence  and  estimadon. 

(11)  And  so  continewed  her  chaplen  in  howshold,  tiU  it 
pleased  the  foresaid  grave  and  good  prince,  inspired  by  the 
holy  gost,  to  nominale  him  to  the  bisshoprich  of  Rochest[er], 
which  with  much  a  doo  and  afler  many  refusalles  he  at 
length  received  against  will,  as  one  not  ignorant  [of  ]  such  a 
high  and  waighty  charge.  And  y*  was  [in  the]  [f.  249^  yere 
of  our  Rédemption  1506  (3),  sub  Iulio  2  pontifice  Romano, 
régnante  rege  Henrico  VU**,  anno  regni  sui  21<»  and  in  the 

yere  of  his  âge. 

(12)  Now  for  y*  this  vertuous  kinge  promoted  him  so 
sodenly  unto  this  dignity  of  a  bisshopriche,  he  beinge  then 
but  ony  chaplen  to  bis  mother,  without  only  other  promocion 
or  dignity  had  before,  it  was  thought  of  diverse  y^  it  was 
chefely  by  her  sute  and  labor.  But  the  king  would  say  and 
solemnely  affir[m]  to  such  as  were  familiar  about  him,  y*  he 
never  preferr[ed]  him  to  it  upon  the  sute  or  remembrance 


(i)  n  faut  croire  que  les  recherches  de  Tauteur  n*ont  pas  abouti  de  ce  côté,  car 
la  Vie  complète  ne  précise  aucune  de  ces  partictdarités  touchant  Tordination 
sacerdotale  de  notre  bienheureux.  —  (3)  CPest  une  erreur,  que  le  texte  définitif 
rectifie.  Fisher  remplaça  Melton  quand  celui-ci  devint  chancelier  de  Téglise  d'Tork, 
13  janvier  1496/6.  V.  Aikenoê  Cantabrig.,  vol.  I,  p.  36  et  52. — (3)  Nouvelle  méprise. 
La  grande  Vie  anglaise  donne  la  vraie  date,  150A. 
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of  any  person  livinge,  but  only  upon  his  owne  mere  motion, 
for  the  singuler  piety  and  leamynge  y*  he  noted  and  per- 
ceived  in  him.  Wherof  hinself  also  gloried  and  tok 

great  comfort,  as  may  appeare  in  the  old  stats  of  [St.]  [f .  250'] 
Johns  collège  in  Cambrige.  And  for  y^  cause  woiûd  in  no 
^vise  change  y^  [small]  (1)  livinge,  when  in  his  tyme  diverse 
greater  were  oflfe[red  to]  him. 

En  marge  :  Hère  to  put  in  his  acceptance  of  the 
chancellorship  of  the  university  of  Cambrige.  He  being  so 
smally  promoted  etc.  (13) 

ni.  (197)  Beinge  once  advanced  to  this  dignit[y  of  a] 
bisshopriche,  he  there  proced  with  such  humility,  such  a....  in 
lyvinge,  such  diligence  in  preachinge,  such  visita[tion]  reliev- 
ing  of  poor  infirmed  persons  with  other  such  works  [of  ] 
mercy  and  pity,that  he  might  worthely  seeme  a  very  lantem 
[and]  light  amonge  ail  his  fellowes  the  bisshopes,  then  living 
in  England. 

(21)  Amonge  ail  which  his  dedes  of  charity  towards  the 
poore,  this  one  îs  greatly  to  be  remembred,  that  many  and 
often  tymes  when  he  lay  at  hi[s]  howse  in  Rochester,  he 
would  ride  abrode  or  walke  on  fote  (if  the  jomey  were  not 

longe)  to  such  places were  visited  with  sicknes.  Where 

many  tymes  cum[ming  in]  [fol.  250^  ]  howses  so  molested 
with  smoke,  y*  neither  any  of  his  chaplens  nor  servants 
were  able  to  endure  the  payne  therof,  yet  would  himself 
abide  by  the  sicke  person  iii  or  iiij  howers  sumtyme  more 
or  lesse  (as  his  chaplen  M'  Truslowe  would 

report  unto  me)  (2),  there  preaching  to  him  and  teaching 
him  to  die.  And  in  sum  other  howses  where  staiers  wanted, 
he  would  ascend  by  a  ladder  ;  and  at  his  departure  he  never 
failed  to  leave  a  good  charitable  aimes  behind  him;  and  also 
contynewed  such  sendinge  of  victualls  and  other  necessaries 
to  the  sicke  pacient,  y*  duringe  the  tyme  of  sicknefss]  ail  the 
whole  howse  fared  the  better. 


(1)  Mot  suppléé  à  Taide  du  docam.,  Informatums  B,  p.  1G7  au  bas.  —  (3)  Getta 
parenthèse  a  été  omise  dans  le  texte  définitif. 
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(i»-20)  [f.  251']  In  praier  he  occupied  much  tyme,  and  y* 
with  g[reat]  dévotion,  alwaies  saieng  alone  without  any 
other;  not  h[astily?]  speakinge  to  cum  to  an  end  as  sum 
désire  to  do,  but[withf]  treatabie  and  distincte  pronuncia- 
don  as  every  word  m^ht  easly  [be]  heard  and  under- 
stand,  sumtyme  walkinge  in  bis  gallery,  sumtyme  kneling 
in  bis  oratory.  And  when  be  sboul[d]  célébrât  masse,  be 
had  alwaies  laid  upon  tbe  altare  [near]  bim  a  dead  mans 
seuil  to  kepe  bim  in  remembrance  of  deatbe. 

Suit  un  espace  vide  d'un  tiers  de  page. 

IV.  (8)  [fol.  25  r]  Toward  leamyng  be  was  of  sucb  singuler 
devocion  and  zeale,  y*  be  omitted  no  occasion,  wbereby 
be  migbt  avance  tbe  same.  And  wbere  bimself  for  lacke 
of  bability  in  ricbes  -was  not  able  to  mayntayne  and  sett 
forward  poore  students  as  be  wissbed,  be  would  procure 
otbers  to  do  it  In  so  mucb  as  by  bis  procurement  and 
sollidtacion  tbe  fore  remembred  good  and  vertuous  lady 
Mai^aret  founded  two  faier  and  beautifull  coUegs  in  tbe 
university  of  Cambrige,  out  of  wbicb  bave  spronge  since  y* 
tyme  wortby  bîssbops,  besides.an  infinité  nowmber 
of  famous  doctors  and  otber  learned  m[en]  to  tbe  great 
beneûte  of  Cbrist  bis  Cburcbe.  Tbe  one  of  tbem  was  dedicat 
to  Christ  our  Savior,.  wbicb  sbe  finisbed  in  ber  life  tyme,  and 
endowed  sufficiently  witb  lands  [for  tbe]  [f.  252^  maynten- 
ance  of  a  maister,  xn  fellows,  and  xl...  [scbûlars]  in  study 
of  leamyng. 

V.  (36-37)  The  otber  to  S*  John  [tbe]  evangelist,  wbicb  was 
for  tbe  most  part  by  bim  buylded  af[ter  ber]  death  at  ber 
costs  and  chargs,  as  by  ber  testament  [she]  had  willed,  of 
wbicb  be  was  an  executor,  and  of  this  being  tbe  only  doer 
by  agrément  and  consent  of  tbe  rest  witb  wbom  be  was 
joyned.  Unto  this  collée  sbe.  also  gave  a  port[lon]  of  land 
for  mayntenance  of  a  maister  and  fifty  scollers  witb  servants 
in  every  office  nedefuU;  but  it  was  mucb  aug[mented]  by 
bim.  For,  beside  sum  part  of  tbe  chargs  in  buylding  wbicb 
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he  susteyned^  he  founded  aiso  therin  ii^  felIowsbi[ps],  every 
ooe  receyvinge  yerely  iig^  and  bis  cornons,  iiij  scoUer- 
shippes,  every  one  reœyvinge  ii^  nobles  yerely  and  [bis] 

cornons.  One  bebrew  reader  receyving  yerely 

[a]  [f.  252"^  greek  reader,  receyvinge 

yerely  iij"*;  iiij  examiner  lectures,  every  one  receyving 
yerely  xl';  iiij  sublectors  to  helpe  tbe  prindpall  lectors, 
every  one  receyving  yerely  iiij  nobles. 

VI.  He  gave  also  ig*  iiij^  to  be  wekely  devided  for  ever 
in  augmentinge  tbe  fellowes  cornons.  He  founded  30  trent- 
alles  at  x'  tbe  pece  amountinge  yerely  to  xv^*^  to  be 
devided  amonge  tbe  prests  of  tbat  collège  to  pray  for  bis 
sowle  for  ever;  so  y*  every  prest  should  bave  said  iiij  trent- 
alles  in  tbe  yere,  und  for  every  of  tbe  same  sbould  bave 
receyved  x\  He  founded  (38  pers  le  milieu)  a  cfaappell 
beside  tbe  bigb  altare  of  tbe  said  collège  and  set  therin  a 
tiunbe  of  wbite  stone  fynely  wrougbt,  wbere  be  purposed  to 
bave  bene  buried,  if  6od  would  so  bave  disposed.  Ând  in 
tbe  collège  cbappell  be  founded  a  Dirige  to  be  yerely  songe 
for  bim,  at  wbicb  tbe  master  of  tbe  collège  sbould  bave  a 
noble,  tbe  président  a  crowne,  every  fellowe  iîj*  iiq*  and 
every  scoller  x^  (1).  [f.  253^  And  (46  vers  la  fin)  he  ordeyn- 
ed  in  tbe  statuts  of  y*  collège  y^the?]  fourth  part  of  tbe 
fellowes  should  bé  preacbers,  and  [y^]  every  fellow  no  prest 
should  directe  bis  study  to  y*  end  [to  be]  a  preacber.  And  for 
performance  of  ail  tbeis  fon[dations]  he  gave  good  lands. 

Ici  de  la  même  main  en  marge  :  Vide  praefationem  libri 
Erasmi  de  modo  concionandi  (2). 


(1)  Uanteur  a  négligé  de  rapporter  dans  la  Vie  complète  tout  le  détail  de  ces 
divers  émoluments,  probablement  parce  qn^il  le  jugeait  d^on  trop  mince  intérêt 
—  (2)  Érasme,  dans  la  préface  de  son  EcchsiasUê,  célèbre  les  libéralités  de  Fisher 
et  de  Lady  Marguerite,  comtesse  de  Richmond  et  de  Derby,  aïeule  paternelle  de 
Henri  VIU,  en  vue  de  former  des  prédicateurs.  En  voici  un  passage  :  La  princesse 
eampluribuê  in  loeis  rum  medioeriàus  saîariis  eonttituebat,  H  çuos  r€gperit$d 
idoneoB  ad  populo  tradendam  phUoaophiam  evangelieam  :  atque  etiam  in  hune  usum 
ingenlem  pecuniarum  vim  loanni  episcopo  tradidit,  quam  omnem  vir  iniegerrimus 
vel  inprovehmdos  eedeêiastes,  vd  in  aoîoHum  egenorum  impendit^  adêO  mkU  stW 
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Vn.  (88)  He  had  the  iiotable[st]  library  of  books  y^  was  in 
ail  England  in  bis  tyme  [to  be]  found.  Thds  books  with  ail 
bis  bangings,  plate,  veœell  for  bail,  chamber,  buttry  and 
kitchin,  he  gave  longe  before  bis  deatbe  to  S^  Johns  collège 
by  a  ded  of  gifte,  and  put  tbe  bowse  in  possession  tbereof ^ 
and  tben  by  indentures  borowed  ail  the  said  books  and  stuflT 
agayne  to  bave  the  use  tbereof  during  bis  life.  B[ut]  at  bis 
appréhension  the  lord  Groumwell  caused  ail  to  be  spoiled 
and  gaven  away  amonge  bis  owne  senra[nts].  Wherof  Sir 
Richard  Morison  (168)  was  one  of  the  chefe  dofers];  [f.  253"^ 
and  so  that  collège  was  defrauded  of  ail  this  benefite  and  his 
good  meanynge. 

VUL  And  it  is  to  be  understand  y^  in  both  theis  collegs  be 
devised  statuts  and  lawes  so  exactly  and  gravely  for  the 
lady  Margeret  the  foundresse,  that  sînce  y*  tyme  there  never 
fell  any  occasion  of  alteringe  any  one  of  them,  but  still 
remayne  in  such  sort  as  he  lefte  them  (87  vers  la  fin). 

IX.  (9)  The  lady  Margaret  founded  also  by  his  perswation 
a  divinity  lecture  in  the  university  of  Oxford  at  a  yerely  fee 
of  XX  marks  for  ever:  and  another  divinity  lecture  in  thé 
university  of  Cambrige  at  the  like  fee.  Also  she  gaye  to 
a  perpétuai!  preacher  in  Cambrige  a  yerely  fee  of  x"  for 
ever.He  founded*  also  certen  other  scooles  for  gramer  to  be  '^{J^' 
taught  in  the  contrey  where  he  was  borne.  Divers  [f.  254']  ^najSeS! 
other  things  he  dyd  for  setting  forward  of  ler[ning]  and  y* 
chefely  because  he  sawe  y*  Luther  and  m[any]  other  hereticks 
b^anne  fast  to  springe  in  6erma[ny]  and  élswhere.  And 
(18)  the  better  to  prevent  and  risist  [the]  same,  he  also  gave 
him  self  to  muchpreaching[and]  writinge  of  sondry  volumes,  '-— 

so  exactly  penned  y^  never  since  were  answered  by  any 
bereticke.  Whereof  diverse  at  this  day  are  brought  to  light, 
but  not  so  many  as  he  wrote  indeede,  herin  usinge  th[e]  part 
of  a  vigilant  *  pastor  to  kepe  the  wolf  fro[m]  the  flocke.  **»R?^^ 

detruneanSf  ut  tuas  etiam  faeuUates  largiUr  aidera.  Voir  YEedetiattes  rive 
Caneianator  evangHieuB,  dans  les  œuvres  complètes  d'Erasme,  édit  de  Leyde,  1703, 
tom.  V,  p.  767.  Érasme  y  déclare  encore  qne  c'est  sur  les  instances  réitérées  de 
réTèque  de  Rochester  qu'il  composa  cet  ouvrage. 
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For  in  diverse  pf  bis  sermons  yet  extan[t]  in  his  vulgar  tonge 
he  still  admonished  not  only  the  peop[le],  but  aiso  the  king 
and  ail  his  nobility  of  theis  new  s[ects]  arising,  declaring  y^ 
after  [the]  admitting  of  heresy,  the  Turks  infidelity  were  l[yke] 
[f.  254T  to  foUow,  wherof  noting  the  order  of  bis  words 
and  the  tyme  wberin  he  spake  them,  it  may  be  thought  y^  he 
spake  in  spiritu  prophetico,  not  without  instincte  of  the 
holy  gost 

X.  (103-4)  He  also  in  a  parlement  tyme  admonished  the 
lords  in  the  higher  howse  to  beware  what  billes  they  receyv- 
ed  from  the  comons.  For  he  noted  them  inclined  to  heresy, 
which  proceded  (as  he  said)  of  lacke  of  faithe.  For  the  whidi 
the  speaker  and  the  comon  howse  were  greatly  displeased 
with  him,  and  made  complaint  of  him  to  the  kinge. 

En  marge  :  [Rememjber  the[fable]  of  the  axe,.,  to...  [r]od 
for  a  handell  (106). 

The  revenew  of  his  byshopriche  he  spent  in  buypng]  of 
books  and  feding  of  poverty. 

XI.  (195-6)  [fol.  255T  (1)  In  stature  of  body  he  was... 
and  slendei%  and  nevertheles  upright  and  clean  formed. 

In  body  and  face  so  leane  as  ly[ke]  a  sparer  man  could  not 
be  sene.  His  he[ar]  albome  coller  ^umwhat  tending  to 
blacknes.  His  complexion  whitesh,  myxed  with  many  blew 
vay[ns]    mylde  of  countenance,  and  modest  in  speche. 

Le  reste  de  la  page  est  vide. 

[f.  255T  [En]quire  of  his  speche  in  convocation  towching 
the  kîngs  [su]premacy  (i  18).  [I]tem  his  travéll  and  speche  (78) 
in  defence  of  the  queens  title  and  [mjariage  (2) 

Le  reste  de  la  page  est  vide. 


(1)  Je  eoiiJ6ctiire,  diaprés  rordonnance  de  la  Vie  complète,  que  ce  feuillet 
166r-T  a  été  mal  placé  par  le  relieur,  après  Tincendie  de  1865,  qui  endommai^  ce 
manuscrit  D  devrait  Tenir  à  la  fin  de  cette  ébauche.  —  (3)  Suit  une  note,  tracée 
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Xn.  (M,  à  partir  du  milieu)  [t.  166^  la  dieato  he  was 
m  tempérât,  7^  almoat  he  e[at  and]  dranke  by  waight  and 
meaaure.  But  his  chefe  suaten[ance]  waa  a  kynd  of  thynne 
pottage,  wherin  fleah  was  bopied];  but  of  fieah  he  eate  very 
seldome,  and  y*  of  ennaU  quan[tity].  His  drinke  waa  a  kynd 
of  aie  made  for  him  of  pui^ose]  so  thynne  y*  it  differed  but 
litle  firom  water.  He  U8[ed]  in  his  meales  a  dew  howr,  vrhich 
he  never  altered,  and  th[erefore]  (148)  when  at  his  apprehen-  nou 
don  he  was  brought  flrom  Roches[ter]  to  London,  because 
the  tyme  of  his  réfection  was  cum,  [he]  toke  his  dynner  upon 
the  toppe  of  Shoters  hill,  bis  servants  and  others  such  as  had 
charge  of  him  statadln(jg]  round  about  hiuL 

He  never  dyned,  before  the  poore  people  were  servïed]  and 
rewarded  with  a  peny  a  pece  or  more  as  he  s[aw]  neœssyty. 

(88,  au  milieu)  [t.  256*]  His  lodging  was  not  very  curyous, 
for  he  would  sumtyme  repose  him  self  upon  a  matte  Tdthin  nou 
his  gallery,  stan(Ûng  nere  to  his  cathederall  churcfae  in 
Rochester,  out  of  which  he  had  caused  a  hole  to  be  made 
through  the  wall,  where  he  might  hère  and  see  divine  service. 
He  slept  never  comonly  above  i^  howers  at  a  tyme  (as  I  am 
credibly  informed)  (1). 

Lé  rwte  de  la  page  ut  vide. 

Xm  (88)  [fol.  SB?*]  Hère  I  am  forced  a  while  to  trowble 
you  by  degreising  firom  my  flrst  entended  matter  only  to 
P)ring]  unto  yourk  nowlege  the  flrst  cause  of  the  kings 
displ[easure]  against  this  worthy  father.  There  was  in 
[his]  daies  living  in  England  a  cardinall  of  Yorke,  nam[ed] 
Thomas  Wolsey,  a  man  of  obscure  linage  and  base  p[aren]- 
tage,  but  of  singuler  vdtt  and  great  corage  in  comi«8s|lng] 


d*nM  ratn  main  qn*  c«ll«  d«  rtnonym*  «t  qnt  m  oodcmim  «u  ri«i  U  t1«  d« 
nAntAiMU  DomM ItOé.  ^im my  Mr  rMéHiiifiA  th*hruên  «tarkê  th*  84''' 
[i]at  «fMarOîand  U  paiâ  him  fur  ÎO  barrMiê  of  btrê  {uJMth  Mm  to  Ui».  VL 
•B  fkat  eonolnn  qu'au  début  du  zni*  litela  cm  paplan  m  trauralant  «n  la  poam 
■Ion  d'un  MF? iUor  plua  ou  moiu  inatrait.  —  (1)  Paranthèaa  omlaa  dana  U  taxta 
ftaaL 
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of  high  and  waighty  matters;  not  unlearned,  for  he  had 
taken  sondry  degrees  of  scoole  in  the  university  of  Oxford  ; 

«^-*  and  before  bis  promocion  to  tbis  great  dignity  was  sumtyme 

tbe  kings  almoigner  and  bisshop  of  Ldncolne.  Thiscardinall, 
as  be  was  of  tbe  kinge  bigbly  estemed  and  ruled  ail  about 
bim  in  manner  at  bis  owne  will  and  plea8[ure],  so  was  be  of 
tbe  noble  and  vertuous  lady  tbe  queen  [f.  257^,  [tbe  kin]g8 
wife^  litle  set  by  and  smally  regarded,  for  tbat  sbe  noted 
in  bim  a  prowd  ambicious  mynd^  ever  aspiring  and  never 
regarding  the  sequele  tberof.  Tbe  cardinall,  well 

perceyving  y*  also,  and  dowting  y*  ber  words  about  tbe 
kinge  might  bappe  in  tyme  to  be  occasion  of  withdrawing 
bis  high  favor  now  borne  towards  bim,  determined  witb 
bimself  to  prevent  ail  sucb  chances  by  ail  the  waies  and 
meanes  his  witt  could  devise. 
(74-6)  Wherfore  on  a  tyme  as  be  was  in  talk  witb  tbe 

•.—  kinge,  he  fell  into  a  commmiication  of  the  queen  bis  wife, 

stired  (as  it  mny  be  thought)  by  sum  yll  spirit;  and  afler  a 

*  auparavant  litle  talke  of  ber  quallties  and  other  sucb  matter[s]*,asbim 
^^°^'  self  liked  to  speake  of,  said  be  misliked  nothing  in  her,  but 
y^  she  was  his  brotbers  wife;  and  bow  y'  might  be  home  by 
the  lawes  of  God  [be]  [f.  258']  dowted,  but  for  bettei- 
knowlege  of  the  certenty  [he]  wisshed  bim  to  consider  upon 
it  and  to  cause  fur[ther]  advice  to  be  taken  of  leamed  men 
about  it.  A[nd]  for  better  setting  forward  of  his  malicious 

m^^  purpose,  [he]  comanded  also  the  bishop  of  Lincolne  named 

D''  Long[land],  tben  tbe  kings  confessor,to  deale  witb  bim  by 
way  of  (^on]fession,  and  straitly  to  admonisb  bim  tberof. 
Wbo  [being]  but  a  timerous  man  and  fearing  bis  great 
power,  [did]  as  the  cardinall  comanded  bim. 

XIV.  Tbis  ma[tter]  being  thus  blowne  into  tbe  kings 
eares,  wrought  su[ch]  a  scruple  in  bis  conscience  from  day 
to  day  tbat  never  ended,  till  he  had  sequestred  bim  self 

«.—  from  [his]  lawf uU  wife  and  maried  another .  Wherof  ense[wed] 

sucb  and  so  many  calamities  as  in  few  words  [can  not] 
[f.  258^J  be  expressed,  but  posterity  may  well  rew  and  bave 
great  cause  to  bewaile  tbe  same,  wherof  in  place  convenient 
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more  may  happe  to  be  said  hereafiar.  For4he  king,  having 
once  broken  him  self  from  his  trew  and  lawfull  wedlocke, 
fell  then  from  one  vice  to  another^leavinge  cleane  the  pathe 
of  a  good  and  vertuous  prince  wherin  he  had  walked 
20  yeres  and  more,  and  féD  to  a  very  licentious  living  and 
wicked  trade* 

And  taking  to  him  the  lady  Anne  Bullen,  his  new  wife  (as 
he  called  her),  comanded  y^  the  whole  reahne  should  be 
sworne  to  the  succession  of  this  mariage,  wher[e]  many 
good  and  vertuous  prélats  in  y*  tyme  sore  stic[ked];  amonge 
which  this  révérend  father  was  chefe  of  th[e  spirit]ualty  and 
Sir  Thomas  More,  then  chauncellor  of  E^g[land],  [f.  259'] 
chefe  of  the  temporalty.  Wherat  the  king  fell  [in]  a  fury,  y* 
many  for  safety  of  their  lives  yelded  [to  his]  wîll;  which 
this  worthy  bysshop  could  never  be  induced  [to]  do,  neither 
for  faier  meanes  nor  fowle,  though  [he]  were  often  assaid  by 
bothe.  Ând  this  was  the  fi[rst]  and  only  cause  of  the  kings 
great  displeasure  agenst  h[im]. 


XV.  (107)  Yt  happened  on  a  tyme  that  his  cook  (1)  (either 
up[on]  a  malicious  mynd  of  himself,  or  els  procured  by  sum 
other  shrew)  put  a  great  quantitie  of  p[oison]  into  the  pott 
of  pottage,  wherof  the  bishop  his  [master]  should  y^  day  bave 
eaten,  for  y^  was  comonly  h[is]  chefe  feding.  But  God 
otherwise  disposing  the  [t.  259""]  matter,  and  reserving  him 
for  sum  higher  purpose  as  it  seemed  after,  he  eate  that  day 
no  pottage  at  ail,  which  was  not  sene  in  many  days  before, 
by  meane  wherof  he  escaped  miraculously  the  danger 
therof  for  y^  tyme.  But  one  of  his  chaplens  and  iij  other  of 
his  servants  died  of  the  same  poison  (2).  And  (as  M' Truslow 


(!)  La  grande  Vie  attribue  le  crime  dont  fl  est  question  à  un  camarade  du 
cuisinier  de  Tévèque.  Les  actes  du  Parlement,  Î2*  année  de  Henri  Vm,  chap.  a, 
en  relatant  le  même  méfoit,  laissent  ce  point  dans  Fombre:  Onê  Biekard  Roose^ 
ïaU  of  Rouehetter  in  the  QmntU  ofKeiàif,  edhê^  idherwy9$  eaïïed  Bi^ard  Coke^ 
Voir  Statuteê  af  the  Bealm,  yoL  UI,  p.  396  (édit  1817-34).  —  (9)  La  Tie  complète, 
d'accord  avec  les  actes  du  Parlement,  ïoc.  eit^  ne  parle  que  de  deux  décès. 
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his  chaplen  before  namod  told  me),  him  self  went  not  free  : 

«^-^  for  by  meanes  of  a  quantity  of  y^  ympoisoned  pottage  which 

be  eate,  he  used  accustomably  many  yeres  after  to  breake 

ont  in  scabbes  about  the  wrests  and  armes,  much  about  y* 

Nota      tyme  of  the  yere  y^  he  reoeyved  his  poison  (1).  The  male- 

factor  his  servant  named  Richa[rd]  Rose  was  afla*  for  his 

Nota      vdcked  dede  boyIe[d]  [f.  260^]  in  whotte  water  in  Smythféld 

within  London  the....  yere  of  Idng  Henry  the  ei^^ts  raigne. 

How  i[t]  came  to  passe  or  how  this  wicked  parson  was 

«-^-^  provoked  to  do  6od  knoweth.  (108  à  la  fin)  But  sure  it  is  y^ 

at  [this]  very  tyme  the  kinge  was  in  great  displeasure  [of] 

him,  and  spake  many  terrible  words  of  him,  for  [that]  he 

could  not  bringe  him  to  consent  to  his  devor[ce]  from  queen 

Catherine  his  lawfull  wife. 

XYI.  (127)  And  be[ing]  once  thus  entered  into  this  great 

displeasure  with  him,  he  never  ceassed  prosecuting  bis  mail- 

is  agai[nst]  him  till  he  brought  him  to  his  finall  (?)  end,ofif.... 

him,  in  the  meane  tyme,  many  outrageous  and  cru[en] 

despights.  For  once  he  laid  unto  his  char[ge  the]  [f.  260"] 

cryme  called  misprision,  for  favoring  and  concealing  of 

Nota      sondry  matters  about  the  holy  maide  of  Kent  called  Elizabet 

Barton,  for  the  which  he  with  Doctor  Adeson  his  chapl^i 

sutQtiimde...  lost  ail  their  movables  and  were  laid  in  prison  in  the  25  yere 

^^         of  his  raigne.  Diverse  oth«  were  also  at  the  same  tyme  and 

Nota       about  the  same  matter  attaynted  of  high  treason  and  put  to 

most  cruell  deathe,  as  in  the  statute  therof  appereth  more  at 

large. 

XYIL  La  the  yere  of  this  kings  raigne,  hecaused  [a] 

lawe  to  be  made  y^  aÛ  men  shôuld  firom  y^  tyme  for[th] 
acknowlege  and  rqpute  him  for  supreame  head  of  the 
Ghurche  of  England,  [f.  261*]  willing  and  comanding alibis 
subiects  throughout  h[is]  reaLne  to  acknowlege  the  same  by 
an  othe.  And  who  so  ever  would  ref[use]  the  same  should  be 
taken  and  demed  as  a  traitor  [and]  suffer  deathe.  Which  othe 


(1)  Le  témoiipiage  de  Tnislow  et  son  empoisonnement  sont  passés  sons  sileoee 
dans  la  longue  Vie.  —  (S)  S5*  Henri  Vni,  cap.  ni  ;  onvr.  cité,  p.  44M1. 
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Vidé  episto- 

being  offered  to  thîs  re[verend]  prelate,  he  utterly  refused  to  ^^^^^ 
accept  the  same.  Wherupon  he  was  convented  before  the  namesofthe 
kîngs  commissioners  at  Lambeth  and  by  the[m]  sent  to  prison  ^î^fïïd**" 
in  the  Tower  of  London,  on  monday  the  13  of  April  1534  wherete 
a*"  25**  H.  8.  And  there  remaynyng  the  space  of  a  yere  and    ©the  was 
îj  monthes*,  wa[s]  diverse  tymes  dealt  withall  to  se  if  he  *auparavatù 
could  b[e]  brought  to  take  the  othe.  But  no  perswasion 
co[uld]  serve  neyther  for  feare  of  deathe  nor  otherw[ise], 
[f.  26  r]  for  y*  he  said  ît  was  not  nor  could  not  be  by  the 
lawes  of.God  proved  y*  any  temporall  prince  côuld  be  head 
of  the  Churche.  Wherfore  he  was  at  length  arraigned  before 
the  commissioners*  at  the  kings  benche  openly  in  West-  ^au^rapam 
minster  Hall  and  there  (176)  condemned  to  be  hanged  till  he    ^^  ^^ 
were  half  dead,  then  to  be  bowelled  and  his  entrailes  bumed   [he  hfad  at^ 
before  his  face,  the[n]  his  body  to  be  devided  into  îiij  quar-  ^J^e^tT^ir 
ters  and  his  head  be  sett  up  upon  a  pôle.  After  which 
iudgement  he  was  returned  to  his  prison,  and  there  conti- 
newed  the  space  of  iij  or  iiij  daies. 


XVm.  (166)  [f.  262']  During  the  tyme  y*  he  was  pri- 
soner  in  the  Tower  in  the  yere  of  our  Rédemption 
pope  Paul  the  third  sent  him  a  cardinalls  hat,  which  came  to 
Galles  and  could  be  suffered  to  cum  no  (?)  ne[rer].  But  when 
the  king  heard  of  it,  he  sent  unto  him  the[n]  Gromwell,  who 
said  :  What  say  you,  my  Lordy  if  the  pop [e]  should  sent  unto 
you  a  cardinall  hat,  ivould  ye  takfej?  To  whome  he  answered  : 
Yea,  y*  1  woidd  vnth  ail  kumUity  upon  my  knees  to  benefite  the 
Churche  of  Christ  ther...  Which  answer  when  he  reported  to 
the  king,  he  said  again  [to  Crom]well  :  Though  he  hâve  a  hat, 
I  trust  so  to  order  the  matter  before  it  cum  at  him,  y*  he  shall 
hâve  never  a  head  to  sett  it  upon. 


(1)  Comparez  deux  lettres  de  Thomas  More,  Tune  du  17  avril  1534,  l'autre  de 
15^.  The  Works  of  Sir  Thomas  More,  (éd.  par  W.  Rastall),  pp.  14S8  et  1462.  Lon- 
don, 1557.  Le  feuillet  246^  du  ms.  Arund.  152  contient  des  notes  analogues,  extraites 
de  ce  m6me  ouvrage  par  Tanonyme. 

TOM.  Xi  11 
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Nota  [f.  262']  Yt  was  reported  unto  me  by  M'  Truslow,  who  was 

both  his  chaplen  and  bis  steward,  y*  at  tbe  tyme  of  bis 
appréhension  he  bad  not  remaynynge  of  redy  money  in  ail 
tbe  world  mucb  above  xxx^,  wbicb  money  was  taken  from 
him. 


_^  XIX.  (180-1)  Tbe  momynge  y^  be  sbould  die,  M'  Wal- 

singbam  tbe  leutenant  came  to  bim  being  in  bedd  witbin  bis 
close  prison  [e]arly  in  tbe  momynge  betwene  4  and  5  of 
tb[e]  [f.  263']  clocke.  And  said  to  bim  y^  tbe  writt  was  cmn 

■— *  for  tb[e]  exécution  to  be  done  tbe  same  day  before  x  of  tbe 

cl[ocke].  Wbome  be  tbanked  and  with  a  mery  countenance 
receyved  [bis]  message,  saienge  :  Let  me  rest  a  while  and  ItvUl 
ma/ce  me  redy.  And  after  risinge,  be  put  on  ail  tbe  best 

appareil  be  bad,  trussed  bis  bose  round,  buttoned  bis  cote, 
and  caused  him  self  to  be  as  curiously  wraid  in  ail  points  as 
be  could  devise.  And  wben  his  servant  said  :  My  Lord^ 
I  marvell  you  are  so  curious  in  trymynge^your  sdf,  seynge  you 
shaU  putt  of  ail  agayne  ère  it  he  none,  be  answered  agayne  : 
What,  man,  dost  not  thow  knotoe  y*  this  is  aur  xoedding  day  ? 
I  must  he  gay  this  day  for  honor  of  tke  mariage. 

XX.  (183)  Wben  tbe  leutenant  bad  brought  bim  downe 
out  of  b[is]  prison  at  ix  of  tbe  clocke,  and  staid  at  tbe 
bulw[ark]  [f.  263'']  to  know  in  what  redynes  tbe  sbei-ifs  of 
London  were,  he  leanyng  bim  self  to  a  stone  of  tbe  wall, 
opened  his  booke  of  tbe  new  testament  wbicb  he  caried  in 
bis  band,  and  said  :  Oh,  Lord,  this  is  the  last  tyme  y  ever 
I  shall  looke  in  this  booke.  Let  sum  comfortabh  place  chance 
unto  me.  And  openynge  his  book  at  aventure,  the  first  sen- 
tence y^  came  to  his  eye  was  this  :  Haec  est  autem  vita  aetema 
[Cap.]  17»  ^t  cognoscant  te  solum  verum  Deum,  et  quem  misisti  Ihesum 
Christum.  Wbicb  sentence  wben  be  bad  redd,  be  clapped  to 
the  booke  ;  and  thankinge  Grod,  said  :  HefreJ  is  even  ynough. 
I  nede  no  more  learnynge  to  my  lyfes  end.  And  still  to  the 
skaffold  he  was  saienge  and  meditatinge  of  this  sentence. 
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XXI.  (184)  [f.  ^Gi"].  AS  he  was  enteringe  up  the  scafFold,     Nota:  to 
the  sonne  beinge  in  the  soùthest  shone  yery  bright  in  his  ^^^^^he^ 
f[ace]  in  so  much  as  he  could  not  well  se,  and  there  withall  4^^e*(i86). 
[he]  said  :  Accedite  ad  eum  etilluminamini,  et  facifesj  vesh-ae    ^}^^  Su- 
non  confundentûr.  And  so  this  révérend  old  father  after  a 
litle  déclaration  of  his  mynd  so  farre  as  was  permitted  him  *.— « 

to  speak,  he  kneled  downe  ;  and  (186)  laieng  his  head  upon 
th[e]  blocke,  receyved  the  blowe  of  an  axe,  wherewith  he  expresse  ihe 
ended  his  daîes.  (188  à  la  fin)  On  Tewsday  the  22  of  June  i^Sl^^uSi 
1535  a°  27<>  Henry  Vm,  upon  the  day  of  S*  Albane,  the  "^?^"^^^ 
prothomartyr  of  England,  after  he  had  sett  in  the  bisshopps  [yi]de  su- 
seate  of  Rochester  28  yeres  (3)  monthes  and  '*^°^  *  ^' 

d[ays],  worthy  without  ail  dowt  to  be  nowmbred  amonge 
the  glorious  martirs  of  heaven. 


to  enquire  what  talke  or  conférence  by  (4) 
..  was  betweene  him  and  Sh*  Tho.  More  (165), 
[wha]t  he  spake  towching  a  synod  called  by  (5) 
vertue  (49-50). 


XXn.  [foi.  264T  ffis  body  was  bumed  as  I  heard  in  the 
chappell  withîn  the  Tower  (6);  and  (189)  his  head  was  pricked 

(1)  Voici  le  renseignement  fourni  par  Surins,  dans  son  Comntentarius  brevia 
rerum  în  orbe  gettarum  àb  anno  aaltUia  1500  uê^e  4n  annum  1567^  p.  336  (Golo- 
niae,  1567)  :  X  Calendaa  lulii  (Fisher)  productua  in  planiHem,  e&natanH  et  àlaeri 
vuUupopulum  est  alîoctttua,  ac  primo  quidem  régi  et  regno  heneprecatua  est:  deinde 
prece  ad  Deum  fuaa,  iUi  se  commendavit,  atque  ita  aecuri  caput  praecidendum 
ohieeit.  Cette  phrase  de  Sarius  est  tirée  presque  mot  pour  mot  de  la  fameuse  lettre 
(23  juillet  15^)  attribuée  à  Érasme»  sur  le  supplice  de  Th.  More,  de  Fisher  et  des 
Chartreux.  Ce  curieux  document  a  été  souvent  imprimé,  notamment  dans  les 
CBUvres  complètes  d'Érasme,  édit.  de  Leyde  (1703),  tome  III,  col.  1763-71.  Il  y  porte 
la  suscription  :  Gulielmua  Courinua  Nueerinua  Philippo  Montano.  Nous  sommes 
à  même  de  prouver  que  Fauteur  de  cette  relation  n*est  ni  Érasme,  ni  son  secrétaire 
Gilbert  Cousin  de  Nozeray  en  Bourgoipie,  mais  Philippe  Dumont  (Montanus),  de 
Paris.  Nous  y  reviendrons  une  autre  fois.  —  (2)  n>id.,  p.  335-6  :  Quia  aenio  gravie, 
muUiaque  vigiliia  et  atudiia  eonfeetua  erat,  in  miHorem  ea  aententia  mutata  eat,  guod 
vererentur  ante  exhalaturum  apiritum,  guatn  rheda  irahave,  ut  maria  eat^  tractua 
ad  aupplicii  loeumperveniret»  Même  source.  —  (3)  Trente  ans  et  neuf  mois  diaprés 
la  Vie  complète.  —  (4)  A  restituer  îetter,  je  crois.  —  (5)  Je  conjecture  que  les  mots 
omis  sont  eard,  WcHae^fa.  —  (6)  La  grande  Vie  anglaise  (V.  plus  bas,  n.  188),  ne 
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upon  a  pôle  and  set  upon  London  bridge.  One  notable 
thinge,  after  bis  deathe,  is  to  be  remembi-ed  :  for  the  head 
beîng  selt  upon  the  brige,  the  space  of  viij  daies  (1),  grew 
to  a  lyvely  countenance,  coulered  on  the  cheks  with  a  comly 
redd  y^  ît  never  looked  with  so  good  complexion  being  alyve. 
Wherat  people  daily  looking  with  great  wonder  and  standing 
continually  on  the  brige  so  thicke  y^  the  passage  was  stopp- 
ed,  comandement  cam  from  the  kinge  y^  it  should  be  taken 
away.  So  it  stode  no  longer  there. 


On  apuremarquer  que,  dans  cette  esquisse,  U  est  faU  trois  fois  men^ 
tien  des  rdaUons  personnelles  du  biographe  avec  M.  TrusUow,  chape- 
lain et  intendant  de  Fisher  (2).  (7est  sur  la  foi  de  son  témoignage 
qu'U  nous  initie  à  la  vie  mortifiée  et  charitable  de  Vévique  à  Rochester. 
Or,  la  grande  Vie  anglaise  rapporte  les  mimes  choses  à  peu  près  dans 
les  mêmes  termes,  mais  sans  la  moindre  allusion  à  la  source  dont 
dles  émanent,  et  sans  qtie  Fauteur  insinue  les  tenir  de  première  main. 
Et  cependant  il  ne  se  fait  pas  faute  ailleurs  de  citer  ses  autorités,  d^ indi- 
quer, du  moins  sous  une  formule  générale  comme  I  hâve  been  credibly 
informed  (n.  71),  I  hâve  credibly  heard  say  (n.  162),  la  provenance 
directe  de  ses  informations.  Pourquoi  cette  différence  de  procédé 
à  Végard  de  TrusUow?  A  mon  sens,  il  n'y  a,  pour  expliquer  cette 
anomalie,  que  l'hypothèse  de  deux  auteurs  successifs.  Le  second,  l'au- 
teur de  la  grande  Vie  anglaise,  l'anonyme  si  l'on  veut,  aura  hérité  du 
travail  fauché  par  son  prédécesseur  ;  il  en  a  certainement  fait  le  fonds 
de  son  propre  ouvrage  ;  mais,  ne  connaissant  pas  personnellement  le 
chapelain  de  Fisher,  U  n'a  pu  se  réclamer  d'accointances  personnelles 
avec  lui. 

Cette  conclusion  sur  la  pluralité  des  coUaborcUeurs  à  la  biographie 
anglaise  de  notre  bienheureux  martyr  est  confirmée  par  un  passage  de 
la  traduction  latine  qui  se  trouve  à  la  bibliothèque  Barherini.  Enplu^ 
sieurs  endroits  de  légères  interpolations  du  traducteur  révUentun  homme 


parle  que  d'nnê  sépnltiire  dans  le  cimetière  d^AU-Hallows  ;  la  Vie  latine,  nons 
rayons  tu  pins  hant  (p.  135),  soupçonne  en  outre  nn  transfert  de  la  chapelle  de 
la  Tour  de  Londres  au  caveau  de  la  famille  de  Th.  More,  à  Ghelsea.  —  (1)  14  jours 
dans  la  Vie  complète.  —  (2)  V.  nn.  HI,  XV,  XVIII.  D*après  J.  Le  Neve,  Fasti  Eede- 
siae  Anglieanoê  (Oxford,  1854),  toL  III,  p.  231,  un  certain  prêtre,  Robert  Tnuiavêf 
fût  doté,le  12  avril  1547,  d'une  prébende  de  FarcheTéché  à'YoT}i.VHist.af8t.  Jàhn's 
Collège,  Cambridge,  de  Baker-Hayor,  toI.  I,  p.  283,  écrit  Xob.  trustloo  et  Truelawe, 
nommé,  en  1523,  fellow  de  ce  collège. 
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trèê  au  wurant  du  vieissitudea  que  la  eomposiUM  iêlaVha  trav0ir' 
êiei.  Apria  avoir  raconii,  étaprèi  U  têxté  anglais,  comment  FUker, 
•n  sa  gualUi  ds  ckanesUsr,  sMi  un  Jour  à  Vunitersité  ds  Cambridge 
contre  Us  contempteurs  publies  des  i9ukUgences  accorda  par  Léon  X, 
il  ajoute  de  son  fonds,  pour  qu'on  le  croie  :  Quod  umus  ix  illu  qoi  bano 
ViTAM  ooRoiMNAvtRUMT,  veTum  6686  afflrmaTit,  r6Y6renda8  quidam 
episcopus^  qui  tum  temporis  admodum  adol6sc6n8  praesens  erat, 
dum  ha6C  omnia,  uti  superius  descripta  sunt,  g6r6r6ntur  (1).  H  y 
eut  donc  plusieurs  cottaborateurs  à  la  Vie  anglaise. 

A  tout  prendre,  la  contribution  de  TrusUow  nfest  pas  forte.  Cest  un 
correspondant  de  Cambridge  qui  a  fourni  le  plus  ricKe  appoint.  Ses 
dsuxlettres,consef*véesdanslems.Arund.lS2  (1),  et  dont  la  première 
répond  à  un  questionnaire,  communiquent  surtout  des  renseignements 
sur  le  séjour  de  Fisher  à  Cambridge,  ses  fondations  de  coUigee  et  les 
circonstances  de  sa  mort.  Nous  les  publierons  un  peu  plus  loin  sous  la 
rubrique  Informations  A  et  B.  V auteur  de  Pesquisse  doit  avoir  trouvé 
ces  matériaux  fort  à  sa  convenance  ;  car,  selon  un  procédé  familier  aux 
chroni^eurs  du  XVP  siècle  (8),  il  en  a  inséré  textuellement  une  bonne 
partie  dans  son  propre  travail.  Ce  qu^U  a  négligé  ne  b^ est  pas  perdu; 
après  lui,  V anonyme,  en  élargissant  le  premier  cadre,  a  extrait  pour  son 
compte  et  glissé  dans  le  texte  définitif  â^ intéressants  détails,  auxquels  son 
devancier  n'avait  pas  attaché  d'importance. 

Il  nous  reste  à  examiner  si  cette  première  rédaction  nf offre  pas 
d'éclaircissements  chronologiques  sur  la  composition  de  la  Vie  com^ 
plète.  Les  partisans  de  l'ancienneté  de  ce  document,  dans  l'espoir  d'en 
r^usser  le  prix,  Rattacheraient  sans  doute  à  un  passage  asse»  net, 
oi^ilest  question  des  statuts  que  Fisher  donna  aux  collèges  du  Christ  et 
de  Saint-Jean  l'Évangéliste  à  Cambridge  :  statuts  confus  avec  tant 
de  sagesse,  nous  dit-^on,  que  since  y^  tyme  there  never  fell  any  occa- 
sion of  alteringe  any  one  of  them,  but  still  rimayni  in  sugh  sort  as 
âs  LUT!  THBM  (4).  Il  tst  notoirs  me  les  statuts  de  Fisher  fleurirent  à 
St.  John' s  Collège  de  1553  à  1558;  Elisabeth  à  son  avènsment  les  abrogea 
et  remit  en  vigueur  les  statuts  de  Henri  V1II{6).  Puisque  notre  texte 
n'offre  pas  le  moindre  indice  de  cette  suppression  et  de  cette  substitution, 
on  serait  tenté  de  placer  la  composition  de  ce  premier  essai  de  biographie 
au  temps  de  la  reine  Marie,  entre  les  années  1558^8. 

Comme  la  phrase  dtéeplus  haut  fait  erreur  pour  V époque  antérieure 
à  Marie  Tudor,  qu'elle  présente  un  sens  peu  clair  et  qu'elle  est  perdue 

(1)  V.  plus  bas  le  num.  81  de  la  trad  lat.  Notez  les  différences  de  Poriginal  t  As 
a  right  revtrtnd  and  worthiê  prêlatê  oneê  tould  mê  (le  latin  ett  moins  explicite), 
tfihich  thm  wa$  a  young  man  and  prtêânt  ai  aU  ihai  bueims.  (Ibid.)  —  (3)  F.  218^  et 
f.  i84r-5^  —  (8)  n  suffit  de  citer  les  troii  principaux,  Hall,  Holinshed  et  Stow.  — 
(i)  V.  plus  haat,  p.  147,  n^  VIII.  -  (5)  Baker-Mayor,  onvr.  cité,  toL  I,  pp.  188  et  146. 
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au  milim  de  la  trafucripHan  éPune  ébaueh$  très  imparfaite,  dieposie 
pour  recevoir  des  compliments  et  des  corrections,  U  faudrait  aussi 
prouver  que  le  reste  d'un  pareil  texte  reiive  de  la  mime  date.  Ce  qui  me 
paraU  difficile  etpassablimeni  oiseux. 

H  est  j^lus  intéressant  de  savoir  quand  on  t^est  mis  à  divdcpper  cet 
essai,  pour  lui  donner  les  proportions  de  la  grande  Vie  anglaise.  J'ai 
fait  observer  plus  haut  (1)  que  les  annotations  marginaies,  tractes  de 
la  main  de  Vanonyme  comme  le  reste  de  Vesquiese,  nemanquenipas  et 
qu^dles  ont  contribué  à  enrichir  le  texte  d^initif.  Ordeuxdecesannokn 
tiens  renvoient  à  un  ouvrage  de  Surius  (SX  imprimé  pour  la  première 
fois  en  1567.  Entre  la  première  rédaction  et  la  Vie  complète  on  constate 
un  itroU  rapport  de  dépendance.  Dès  lors  celles  Wa  point  pu  itre 
entreprise  avant  cette  date.  Cest  une  UmUe  inférieure.  Nous  examine' 
ronsplus  loin  vers  quelle  époque  il  foui  fixer  son  plein  adièvement. 

lyaitteurs,  sans  compter  la  VielalineéPJrunddl52,qui  est  certain 
nement  postérieure  à  cette  première  ébauAe  anglaise  —  je  le  prouverai 
plus  Imi  (3)  — -,  il  doit  y  awrir  eu  au  moins  encore  une  rédaction 
intermédiaire.  Ce  qui  me  porte  à  le  supposer,  ifest  un  long  extrait,  cou» 
serve  dans  le  ms.ArunddlS2,f.26S^^7e'{4i)^  et  qui  se  rappro^  beau- 
coup des  nn.  13-26,  33^  du  texte  définitif  (5).  Malheureusement  le 
commencement  et  la  fin  sont  tronqués  (6);  le  reste  ee  suit  parfaite- 
metu. 

Ce  morceau  est  ierit  couramw^ent,  —  toujours  de  la  main  de  fano^ 
nyme,  —  les  lignes  largement  espacées  pour  des  corrections  à  venir. 
Et  de  fait  çà  et  là  les  retouches  abondent,  tracées  de  la  mimemain.La 
Vie  complète  a  adopté  tous  les  changements,  survenus  à  la  suite  de 
ratures  intentionndles.  Mais  Me  ne  tfeetpas  astreinte  à  la  reproduc- 
tion servUe  de  dévdoppements  banals  et  d'un  ensemble  de  mots,  qui  n'tn- 
fiuent  pas  sur  Pexpression  nuancée  de  la  pensée;  d'oit  assez  bien  de 
variantes  sans  impori<tnce.  Elle  a  aussi  fait  dieparaXtre  des  transitions 
trop  matériMes  et  atténué  certaines  formules  d^adnUration  trop  viveà 
Vadresse  de  Lady  Marguerite.  Je  ne  crois  pas  que  ces  divergences  fusti' 
fieraient  la  publication  distincte  de  ce  fragment. 

Toutefois  Uy  a  une  omission  notable  à  rdever  dans  la  trameconti- 
nue  de  l'extrait  qui  nous  occupe.  Tous  les  exemplaires  connus  de  la  Vie 
complète  racontent  longuement  et  dans  les  mimes  termes  Vexcommuni- 
cation  de  Pierre  de  Valence  à  Cambridge  (7).  La  riaUté  de  cet  évène- 


(1)  P.  141-S.  -  (2j  V.  plus  haut,  p.  166^  et  les  notes  1  et  S.  —  (8)  V.  p.  170.  -• 
(4)  Ces  fenillets  ont  été  mal  reliés  dans  le  ms.  Il  fout  les  lire  dans  Tordre  suivant 
265, 268-9, 266-7, 270,  etc.  —  (5)  V.  plus  bas  notre  édition.  —  (6)  Inc.  ibid.,  n.  13, 
L  4  :  Camhrigêf  cansidering  wUh  themselvee,  Desin.  ibid.,  n.  36,  L  9  :  unio  Mm  thêir 
whete  amharUie.  —  (7)  V.  notre  édit^  nn.  27-31 
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ment,  qui  fait  honneur  au  zèle  et  à  la  charité  miséricordieuse  de  Fisher, 
notis  est  garantie  sur  la  foi  d'un  éviqiM,  de  celui4à  même  dont  le  tra- 
ducteur latin  nous  a  révélé  la  collaboration  à  tout  l'ouvrage  (1).  Le 
fragtnent,  qui  noîis  occupe,  ne  dit  mot  de  ce  grave  incident.  On  n'en  ren- 
contre pas  plus  de  vestige  ailleurs,  dans  les  documents  du  temps.  Il  faut 
donc  croire  à  une  addition  postérieure,  communiquée  directeinent  par 
Vécêque  lui-même,  après  que  la  biographie  de  Fisher  avait  déjà  pris 
son  plein  épanouissement. 

Enfin  le  dernier  stade  de  la  composition  notùs  a  été  livré  dans  le  plan 
de  Vépilogue,  publié  plus  haut  (2).  Comme  le  titre  l'indique,  la  Vie 
devait  être  avancée,  pour  que  l'anonyme  pût  songer  à  y  raccorder  ce 
complément  (3).  La  soudure  est  peu  dissimulée  (4)  ;  il  y  a  encore 
bien  des  traits  instructifs,  mais  VensemUe  est  fastidieux,  prolixe, 
tendanciel,  et  rappelle  à  Vévidence  plusieurs  passages  du  traité  de 
Nicolas  Harpsfield  sur  le  divorce  (5).  Au  reste  Fauteur  anonytne 
semble  au  courant  de  la  littérature  polémique  de  son  temps. 

Jusqu'ici  nous  avons  tâché  de  suivre  la  marche  graduelle  de  la  compo- 
sition et  d'en  démêler  le  développement  progressif.  Cette  recherche  nous  a 
déjà  révélé  quelques  unes  des  sources  où  l'auteur,  bien  pltttôt  les  auteurs 
avaient  puisé  leurs  renseignements.  Il  nous  faut  maintenant  compléter 
cette  àude. 

Examinons  d'abord  les  documents  manuscrits,  que  le  biographe  a 
directement  sollicités  en  vue  de  son  travail.  Ces  documents  nous  so7it 
pa^-venus  dans  le  cod.  Arundel  152. 

Nous  avons  déjà  signalé,  sous  le  titre  Informations  A  et  B,  une 
correspondance  de  Cambridge,  qui  a  fait  presque  tous  les  frais  de  la 
première  rédaction  anglaise  (6).  La  deuxième  de  ces  pièces  doit  se  dater 
d'avant  1577.  V auteur  en  effet  conseille  de  s'adresser,  pour  de  plus 
amples  renseignements,  au  vieux  M.  Boper  :  Ye  may  aske  M.  Langdail 
your  neighbowr,  what  he  can  remembre  of  hym,  and  old 
M'  Roper(7).  Or  William  Boper  mourut  le  4  janvier  1577,  à  l'âge  de 
82  ans  (8). 

A  ce  même  groupe  appartient  une  troisième  lettre,  sur  laquelle  nous 
attirons  spécialement  l'attention  du  lecteur.  L'écriture  en  est  identique 


(1)  P.  157,  avec  la  note  1.  —  (2)  P.  127-9.  —  (3)  Ibid.,  p.  147  :  AddUions  to  he 
mode  io  the  history  of  John  Ffisher,  after  the  md  of  his  life.  —  (4)  V.  plus  bas 
notre  édition,  n.  194.  —  (5)  Éd.  N.  Pocock,  A  Treaiise  on  the  pretended  divorce 
between  Henry  VIII  and  Catharine  of  Aragon  (Camden  Society,  1878),  pp.  249-51, 
288-91,  etc.  —  (6)  Page  157.  —  (7)  Ce  W.  Roper,  originaire  d'un  faubourg  de 
Gantorbéry,  avait  épousé  Marguerite,  la  fille  aînée  de  Tbomas  More.  Il  composa 
une  Vie  de  son  beau-père  où  tous  les  biographes  postérieurs  puisèrent  à  pleines 
mains.  La  meilleure  édition  est  celle  de  Singer  :  The  Life  of  Sir  Thomas  More. 
Chiswick,  1822, 12».  -  (8)  Anthony  Wood,  ouvrage  cité,  vol.  I,  col.  41. 
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à  celle  des  deux  autres  (1).  Cest  une  missive  autographe,  mais  dont  le 
destinataire  a  biffé  la  date  et  la  signature  avec  le  plus  grand  sain  : 
impossible  de  les  déchiffrer.  La  date  précise  de  l'expédition  nous  est  donc 
incofinue;  mais  la  lettre  est  certainement  postérieure  à  la  mort  de 
Varchevéque  de  Cantorbéry,  qui  légua  sa  bibliothèque  au  Corpus 
Christi  Collège  (Benêt  Collège,  à  Cambridge.  Un  passage  Vatteste 
formellement:  As  towchyng  my  late  Lorde  of  Canterburie*s  books, 
sent  unto  Benêt  Collège,  truth  it  is  that  there  cam  downe  some- 
what  after  Michelmas,  as  I  take  yt,  certayne  vessels  with  books, 
which  yet  remayne  unbroken  up  at  the  cariers.  Or  ce  généreux 
bienfaiteur  de  Benêt  Collège  fut  Matthieu  Parker,  le  successeur  anglican 
du  cardinal  B.  Pôle  sur  le  siège  primatial  de  Cantorbéry.  Parker 
mourut  le  17  mai  1575.  La  lettre  en  question  est  donc  postérieure  à  cette 
date.  Pas  beaucoup,  il  est  vrai;  car  d'après  un  inventaire  des  biens  de 
Varchevéque  Parker,  exhibé  par  son  fis  en  1577  (2),  ces  livres  étaiefU 
déjà  rendus  à  destination  à  cette  dernière  date  (3). 

L'objet  de  cette  lettre  n'est  pas  étranger  à  la  Vie  de  Fisher.  Nous 
savons  que  Vévèque  de  Bochester,  avec  le  concours  de  la  pieuse 
Marguerite,  comtesse  de  Bichmond  et  de  Derby,  fonda  à  Cambridge  les 
collèges  du  Christ  et  de  S.  Jean  VÉvangéliste.  Pour  exalter  ces  libéra* 
lités  intelligentes  du  savant  prélat,  le  biographe  énumère  une  série  de 
personnages,  célèbres  par  leur  sainteté  et  leur  science,  qui  sortiretU  de  ce 
milieu  (4).  Ces  noms  n'étaient  point  parvenus  à  la  connaissance  de 
l'auteur  sans  recherches  spéciales  de  sa  part.  Nous  lisons  en  effet,  dans 
un  questionnaire  qu'il  envoie  à  un  ancien  étudiant  de  Cambridge,  cette 
demande  très  nette  :  Whether  you  remember  any  of  the  monks  of  the 
Gharterhowse  at  the  universyty  in  your  tyme  or  no,  and  what  there 
names  were  (5)  ^  Or  la  lettre  que  nov^  analysons  répond  à  une 
question  du  même  genre.  Son  auteur  a  tâché  de  débrouiller  une  liste  de 
noms,  qu'il  avait  reçue  de  son  correspondant  de  Londres.  B  s'agissait  de 
découvrir  si  ces  noms  figurent  parmi  les  gradués  de  Cambridge.  Le 
brave  homme  s'est  donc  mis  à  feuilleter  les  registres  de  l'université, 
depuis  l'époque  oU  Fisher  fut  vice-diancelier  de  l'université  (1501), 
jusqi^en  1542  : 1  hâve  perased  the  universîtie  cowchers  ab  an»  1 50 1, 


(1)  Pour  mettre  ce  point  hors  de  doute,  nous  avons  tenu  à  consulter  deux 
savants  anglais,  très  familiarisés  avec  les  écritures  du  xvi*  siècle,  le  R.  P.  F.  A. 
Gasquet  0.  S.  B^  et  M.  James  Gairdner.  Ils  partagent  entièrement  notre  sentiment 
Je  ne  saurais  assez  reconnaître  les  services  que  m'a  rendus  Dom  F.  Gasquet  pour 
résoudre  des  difficultés  paléographiques.  —  (â)  Archaecloçia,  vol.  XXX  (1843), 
p.  1.  —  (3)  Ibid.,  p.  30:  Item  Books  remaynyge,  not  given,  priaed  at  X^K  Besides 
MCCC  books  çiven  to  Coiyus  Christi  Collège  in  Cambridge  and  certen  other  given 
as  toèll  to  the  university  Library  as  to  other  CoUegs  there.  —  (4)  Voir  plus  bas 
notre  édition,  nn.  39,  40.  —  (5)  Ms.  Amndel,  152,  f.  S77'. 
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what  tyme  Dr.  Fissher  was  Yicechauncelor,iinto'1542.  Le  plus  dair 
de  ses  recherches  est  consigné  dans  la  lettre.  Tous  les  noms,  sauf  deux, 
que  je  ne  suis  point  parvenu  à  identifier^  appartiennent  à  des  prêtres 
ou  à  des  religieux  qui  périrent  sous  Henri  VIII  victimes  de  leur  fidélité 
au  Saint-Siège.  Le  biographe  de  Fisher  nous  a  gardé  le  souvenir  de 
deux  d'entre  eux,  Richard  Reynolds  et  le  Jy  Greenwood  (1),  parce 
qWHs  ont  illustré  par  leur  martyre,  Vun  le  collège  du  Christ,  l'autre 
cdui  de  S.  Jean  VÉvangéliste.  Ce  sont  les  deux  setds  de  cette  liste  qui 
aient  étudié  dans  ces  établissements. 

Nous  ne  nous  exagérons  pas  le  très  faible  apport  de  cette  lettre  à  la 
Vie  de  Fisher.  Aussi  bien  avons-nous  cherché  avant  tout  à  établir  le  lien 
qui  rattache  ces  deux  textes,  pour  édaircir  des  controverses  ultérieures. 

Quant  à  Vauteur  de  cette  correspondance,  tout  ce  qu'elle  nous 
ajmrend,  cfest  que  dans  son  jeune  âge  U  fut  élevé  au  collège  de  S.  Jean 
VEvangéliste,  à  Cambridge  :  Of  hys  notable  actes  I  hâve  no  knowlege, 
for  I  was  but  a  young  schooler  of  St.  Johns  Collège,  when  he  dyed  (2). 
Le  R.  P.  Bridgett  conjecture  de  là  que  ce  correspondant  pourrait  bien 
être  Thomas  Watson,  Vévéque  d^ssédé  de  Lincoln  (3).  Mais  le 
savant  rédemptoriste,  outre  quHl  place  la  rédaction  de  la  Vie  de  Fisher 
sur  la  fin  du  règne  de  Marie  Tudor,  ne  s'est  pas  douté  que  la  troisième 
lettre  provient  de  la  métne  source  que  la  deuoritme.  Cette  troisième 
lettre  prêterait  au  vieil  évéque  caiholique  une  démarche  absolument 
invraisembUMcLevénérable prélat  passa  lesvingt-cinq  dernières  années 
de  sa  vie  (1559-84)  à  changer  de  prison  ou  de  maîtres  vigilants  qui  le 
gardaient  à  vue  dans  leur  demeure  (4).  SHmagine^-onV homme  suspect 
entre  tous  obtenir  en  1575  du  gouvernement  d'Elisabeth  un  relâchement 
de  surveillance  et  Vautorisation  d'aUer  fouiUer  dans  les  archives  de 
Puniversité  de  Cambridge?  H  faudra  donc  attendre  la  lumière 
d'aiUeurs. 

Au  reste  je  suis  loin  de  contester  que  Watson,  l'ancien  master  du 
collège  S.  Jean  à  Cambridge,  ait  apporté  sa  part  de  renseignements.  Au 
plus  fort  de  la  crise,  Fisher  reçut  à  sa  maison  de  Lambeih  Marsh  la 
visite  des  députés  de  cet  établissement,  pour  qu'il  apposât  son  sceau  sur 
une  dernière  rédaction  des  statuts.  Et  à  ce  propos  le  biographe  nous 

(1)  Une  coïncidence  frappante,  c*est  que  cette  lettre  et  la  Vie  de  Fisher,  n.  40, 
ne  signalent  ni  le  prénom  de  Greenwood,  ni  sa  qualité  de  Chartreux,  mais 
elles  relèvent  son  titre  de  docteur.  La  mention  est  plus  complète  pour  les  deux 
autres  religieux  cités  dans  la  Vie,  n.  39;  il  est  vrai  quMls  sont  connus  d*ailleurs.  Ce 
D'  Greenwood  est  selon  toute  probabilité  le  chartreux  Thomas  Green,  décédé  le 
10  juin  1537.  (Voir  Dom  L.  Hendrickx,  T?te  London  Charterhouse,  p.  223,  note,  et 
p.  22a  London,  1889, 8<».)  —  (2)  Voir  plus  bas,  Informations  B,  p.  166.  —  (3)  Life 
cf  Bl.  John  Fisher,  Api>endui,  p.  8»  note.  —  (4)  Voir  dans  T.  Bridgett,  Cutholie 
Hierarehy  deposed  hy  Queen  Elizàbeth,  p.  120-207  (London,  1889, 8»),  Texeellente 
biographie  qu*il  a  consacrée  à  cet  éTêque. 


Digitized  by  VjOOQIC 


162  VIE   DU  B.   MARTYR  JEAN  FISHER, 

raconte  les  vicissitudes  postérieures  de  ce  règlement  (1).  La  plupart  de 
ces  détails,  ajoute  en  terminant  le  traducteur  latin,  nous  les  tenons  de 
Vévéque  de  Lincoln  :  ex  quo  multa  hue  spectantia  hausimus  (2). 

Uimportance  des  trois  lettres  que  nous  venons  d'examiner  n'avait  pas 
échappé  à  la  sagacité  de  l'antiquaire  Th.  Baker  de  Cambridge.  Il  nous 
en  a  transmis  une  copie  dans  le  ms.  HarlHen  7047,  ff.  14"-^,  lô'^-lT.  Nous 
nous  en  servirons  pour  suppléer  entre  crochets  les  mots  détruits  dans 
Voriginal.  L'annotation  de  ces  trois  lettres  sera  sobre,  se  bornant  à 
discuter,  s^Uy  a  lieu,  les  allégations  dont  on  ne  retrouve  pas  de  vestige 
dans  la  Vie  complète. 

Informations  A. 
(Brit  Mus.,  Ms.  Arundel  152,  f.  281';  le  verso  est  vacant,  ar.  Harl.  7047.  f.  14^-^). 

John  Ffysher,  etc. 

The  place  of  his  birth  and  the  yere,  if  it  be  possible  ? 

He  was  borne  at  Beverley,  not  muche  before  Saint  Albons  feild  (3), 
in  the  time  of  Henry  VI  (4). 

The  names  of  his  fRetither  and  mother,  fbr  the  ^^hieh  porpose 
it  were  good  to  see  yf  there  be  any  wills  extant  of  them  ? 

To  that  point  as  yett  I  can  leme  nothinge,  saveinge  that  his  mother 
[had]  by  one  White  thrèe  sones  and  a  doughter,  viz.  John  White  a 
merchant  [of]  the  staple,  who  dwelt  in  Beverley  on  the  merchant 
Rawe  in  Saint  Marie  p[arish]  ;  Thomas,  who  dwelt  in  Lyn,  a  merchant 
also,  and  Rychard  White,  preist,  bachler  of  dyvînity  and  vicar  of  Bug- 
den  in  Huntingtonshire,  imprys[oned]  in  the  time  of  Henry  8  by  Good- 
ericke,  bushop  of  Ely,  for  religion;  a[nd]  a  nunne,  who  was  so  like 
the  said  bushop  of  Rochester  in  person,  that  quene  Ma[ry]  knew  her. 

Where  he  ^went  to  the  scole  and  at  ^^hat  aige  he  came  to  the 
universitie  ? 

To  that  point  as  yett  I  can  lèrne  nothinge.  But  in  Gambrîge  he  was 
in  Michaells  house  under  Docter  Melton  and  contenewed  h[is]  hole 
study  there,  as  appeared  by  the  study,  which  he  dressed  there, 
which  was  the  fairist  in  Cambrige.  And  as  I  lerne,  M'  D'  V.  (?) 
had  the  same. 

(1)  Voir  nn.  146-8.  —  (2)  Voir  n.  148.  —  (3)  Note  de  Baker  :  S^  Albon's  Field  was 
an  :  1461.  This  agrées,  untJi  tohai  is  after  satd(at  his  death)  that  he  tuas  above  the  âge 
of74  years,  The  Latin  life,  èireiter  77 y.  le  même  ms.  Arund.  152,  Vie  lat.,  f.  230^. 
—  (4)  La  première  rédaction  anglaise,  p.  142,  n.  I,  place  la  naissance  de  Fisher,  in 
the  dates  of  King  Edward  the  IIW^  ,  c*est-à-dire  entre  1453  et  1471.  La  détermi- 
nation est  donc  plas  approximative  dans  les  Inforniathns  A.  Voir  la  note  précé- 
dente. La  Vie  complète  a  choisi  la  date  de  1459. 
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Wliat  good  aicts  he  baithe  donne  In  thé  ooontrie,  wliere  he 
WBS  borne  or  el8  where  ? 

He  was  the  onely  moYer  of  the  lady  Hargaret,  Gounties  of  Ricfamont 
and  Darbie,  to  build  Christs  colledge  and  Saint  Johns  in  Cambrige, 
of  which  he  was  builder  and  indower  by  her  testament,  and  founder 
there  of  fower  felowships  for  preysts,  two  of  Torkshire  and  two  of 
Kent  (1).  As  is  apparant  by  the  statuts  of  the  same  foundadon  of  the 
colledge,  which  there  appearethe  to  be  builded  principally  for  the 
releif  of  the  poore  children  of  the  northe  parts  of  England,  ffor  that 
ail  the  9  sbires  with  Richmond  be  allowed  and  but  seven  shires  of 
the  hole  southe  (S). 


Any  otber  thlnge,  that  yon  oaji  lame  wortliy  of  remam- 
tara&s? 

He  gott  bis  bushopricke  by  the  firendship  of  Ffoz,  bushop  of  Win- 
diester,  as  appearethe  by  bis  prolonge  contra  OecoI[ampadium]  (S), 
which  he  would  never  chaunge,  because  of  the  small  cure  (4). 

(1)  D'après  les  sUtnts  priyès  rédigés  par  Firiier  tant  en  15S4  qn'en  1890^ 
trois  des  quatre  bourses  d'agrégé  (fdUmmhip),  qn*il  fonda  de  ses  propres  deniers, 
étaient  réservées  à  des  jeunes  gens  du  comté  dTork,  la  quatrième  k  un  religienz 
do  monastère  deRochester,  dans  le  Kent.  Il  fonda  anssi  deux  bourses  d'étnifiant 
{êcMarMp)  destinées  exdnsivement  an  eomté  dTorL  Voir  Sarl^  SUOtOêê  cf 
St.Jchfi^8CatUffe,(kmibHdçe{éd.J:E.B.U»jor},p.%IOei  34S.  Cambridge,  1860, 
8».  n  fnut,  entre  autres  conditions,  qne  les  socii  (féUows)  ipn  êoeerdaUê  sint  mI  ad 
tummum  itOra  hiennium  fiant  Mcerdoteê,  H  guod  wêmper  duo  tM  ex  êis  taeerdaiêê 
ad  minimum.  Ibid.,  p.  49, 1. 16  et  p.  313,  L  86.  --  (f)  Yoîci  comment  le  fondateur 
s'exprime,  ibid.,  tit  De  êoeiorum  quàUtatOmB^  p^  48  et  901  :  06  inapiam  opiima 
êimul  e^pieniisêima  virago  eàttêgii  huiuê  fundairi»  fuOBdam  huius  regni  eowiiUâuê 
duxU  praeferendos,  nempe  DunOmiae,  Nar^umMoê,  Weatmeriae,  CambHoêf 
Ebaradt  Eidimondiae^  Laneaetriae,  DeHnaef  North^ngamiae;  e  guHms  ad  mkn^ 
mum  medietatem  êoeiorum  eèmper  aseutHendam  iusett^  tam  in  eçUegio  ieiOf  çuam 
in  eoUegio  Chrieti  per  eam  ante  fundato  :  eu4u$  ordina^onem  noe  nequapiom  decei 
iàfrinçere.  Cettrum  e  reliquie  eomOaUbue  praeferri  ceneemuê  Lineolniam,  Norfolk 
thiam,  BeUexiam^  MiddAeeaHam^  KanUam^  CmOabriçiam,  ceteroeguê  in  quihue 
coUegiumpraedia  eeu  fmtdoe  hahiturum  eii,  Fisher  tient  le  même  langage  pour 
la  répartition  des  étudiants.  Ibid.,  tit  De  diedpulorum  quaUtate  et  dedione^  p.  68. 
—  (3)  Régi  Henrico  VII,  dit  Fisher  à  Févéque  de  Winchester,  meam  parviiaiem 
commendasti,  ut  eola  exietimoHone,  quam,  te  ioUee  incuIeanU,  de  me  eoneepit,  et 
mero  motu  (quod  aiunt),  eitra  quodviê  aliud  oheeçuium,  eitra  euiuequam  preee$t 
quod  et  mihi  non  eemd  afflrmabat,  epieeopatum  Boffeneem,  eut  iam  indiçnue 
praeeum,  uUro  donaveriU  Non  deeunt  forte  compluree,  quihue  creàitum  eet  gem^ 
trieem  Hliue,  nempe  Comitem  Bichemondiae  Derbiaeque,  feminam  eximiam  et  plane 
ineomparahUem,  heramque  mihi  muUie  ratiombuê  earieeimam,  euie  preeibue  a 
filio,  dietum  episeopatum  impetrasee  mihi.  Vero  longe  aliter  eeee  ree  habet.  Quod  et 
tuae  dominationi  compertiseimum  eet,  qui  a  eeeretieoimie  coneUOe  ipei  régi  fuerae. 
Voir  Joannde  Fiecherii,  Boffeneie  in  Anglia  epitoopi,  Opéra,  p.  746,  Wirceburgi, 
1507,  foL  -  (4)  Ibid.,  p.  7é7.  Gfr.  Vie  de  Fieher,  plus  bas,  n.  11 
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broRiuTioiis  B. 

(BritMaiHibid^£f8iF^^;mai8n6^MporteqMeM  mots  toits  su  IrsYti^ 
eomiiàt  po«r  mimoire  :  I^piêeopm  Ao#(iiMié#V*^b«r.I>M  tnitsâs  ploBtksabliqiieSi 
partant  çà  «t  là  ds  la  mazga  ^  sa  pardant  dans  la  tezta  ont  Tair  dlndiquar  las 
paragraphaa  utObés  par  la  bio^rapha,  à  masara  q[a11  eempoaait  Gfr«  HaiL  7DI7. 
1 15M7»). 

The  holl  coUedg  of  S^  John's  in  Gambryâg,  was  iniylded  by  hys 
ordre  for  the  Lady  Margarett»  the  foondres,  after  sfae  was  deed,  to 
whom  he  was  one  of  the  executors,  and  to  vrbam  ail  the  other 
executora  dyd  by  their  solempn  wrytyng  (vAàch  remayneth  yett  in 
the  tower  of  th[at]  collège)  committ  aU  ther  authorytie  for  the  per- 
foormyng  of  her  testament,  concemyng  the  buyldyng,  endewyng» 
puttyng  in  of  fellows  and  sdiolers,  and  making  the  statates  of  the 
aayd  coU[edge],  which  he  alone  dyd  most  ezactiy.  Ând  sondrye 
tymes  did  lye  ther  to  see  it  well  doon.  And  gaye  many  copes,  veste- 
ments,  plate,  hangynges  and  other  utensilies,  for  the  chapell  of  that 
coUedg,  hawl,  M**  chambre,  and  table,  etc. 

Âlso  in  the  lyf  tyme  of  the  sayd  fowndres,  he  was  the  cheef  doer 
for  the  buyldyng  of  Ghrystes  colledge  in  Cambrydg  also,  which  was 
fùlly  fynyshed  and  perfjrted  in  the  lyf  of  the  fowndres.  He  was  the 
perswader  of  her  to  thèse  foundationes,  which  are  the  chefe  orna- 
mentes  of  ail  that  uniyersytie,  wherin  the  most  part  of  ail  the  yomig 
acholers  are  browght  up  in  arte  and  philosophye. 

He  fownded  in  the  miiversitie,  I  thynke  by  her  charges,  a  lecture 
of  divinitie  in  the  commen  schooles  of  90  marks  by  yeare  (1),  and 
a  preachershyp  of  x^  by  year  (2). 

I  wrott  before  (3)  how  he  fownded  in  S^  Johns  Colledge  of  hys  owA 
charges  4  fellowschypes  of  A^^  wages  a  yere  (4),  besyd  ther  com- 

(1)  CSatta  fondation  da  la  comtassa  de  Richmond  est  du  8  saptambra  1603.  Notre 
biànhenreox  fût  le  premier  titulaire  de  la  chaire  de  théologie  à  Cambridge. 
Voir  Gh.  H.  Gooper,  Memoir  of  MargarH^  p.  89  (Gambridge,  1874|  8»),  où  Ton  peut 
lire  bien  des  détails  intéressants  sur  cette  institution.  Les  honoraires  ne  deTaiant 
pas  excéder  90 1.  sterl.  Ibid.,  p.  60.  —  (S)  Le  chi£Ek*e  du  traitement  est  de  nouveau 
exact  Gelui  qui  était  nommé  à  cet  emploi  devait  être  docteur  en  théologie  et  pré* 
cher  six  sermons  par  an.  G^est  encore  une  libéralité  de  Lady  Marguerite,  en  data 
du  aO  octobre  1504.  Ibid.,  p.  d3.  —  (3)  V.  page  163,  InformaHatu  A,  quatrième  ques- 
tion. —  (4)  Statuts  privés  de  Fisher,  ouvr.  cité,  p.  249,  L  85  :  Vàlo  imuper  guod 
quiêguê  diet4nntm  quaUwn'  âoeiarum,  gui  êoeerdoê  fH€r%  proiitr  tmolumenta  quoê 
ammuni  iure  eoUegii  9U9eephini$  ett,  privato  quodam  tur»  p$r  auetarH  modum 
quattuormarcas  starlingorum  raetpMf. 
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mons,  and  4  scholershyps  of  ii^'  nobles  wages  (1),  besydes  ther 
commons,  a  lectu[re]  of  hebrew  of  v^^  wages,  a  lecture  of  greek 
of  iij'^  wages,  ii^*  ezamynor  lectores  of  40*^  a  pièce  by  yer  (2),  ij 
sublectores  of  iig  nobles  a  pece  (8).  A  dyvydent  [of]  iig*^  4  d.  every 
week  to  angment  the  commons  of  the  fellows  beyng  présent  (4). 
He  fownded  a  chapell  besyd  the  hygh  aul[tar]  of  ttie  sayd  colledg 
and  a  tumbe  of  whyte  stone  fynely  wrowgh  wher  he  purposed  to 
hâve  bene  buryed,  if  6od  wold  so  hâve  disposed.  He  fownded  a 
Dirige  to  be  song  yearly  for  him,  at  which  the  M'  of  the  colledg 
shuld  h[aye]  a  noble^  the  presydent  a  crown,  every  fellow  ig*^  iiij  d,, 
[every]  scholer  xn  d.  (5).  Âlso  he  fownded  zzz  trentalles  to  be 
[said]  for  hym  by  the  preestes  within  that  colledg.  So  that  [every 
priest]  shnid  bave  sayd  iiq  trentalles  in  one  yeare,  and  bave  had 
[lO»*»  for  every  one]  (6). 

Âbove  hys  chapell  and  tumbe  was  gr[aved  in  romajrn  fàrr  letters] 
this  sentence  :  Faciam  vos  [fieri  piscatorea  haminum.  Bis  name  was 
Fisher  and  he  ordained  in  the  statutes  of  that  collège,  that  ever  more 
the  fourth  part  of  the  fellows  should  be  preachers  (7),  and  that 
every  fellow  no  priest  should  direct  bis  study  to  that  end,  to  be  a 
preadher  (8).  Videpraefationem  libri  Erasmi  de  modopraedicandij  (9). 

Ail  [d  284*]  the  staJles  endes  in  the  Queare  of  that  colledge  had 
graven  in  them  by  the  joyner,  a  fysh  and  an  eere  of  wheat  But 
after  he  had  sufléred  at  London,  my  lordCrumwell  than  commaunded 
the  same  armes  to  be  defacéd  (10),  and  monstrous  and  ugly  antiks 
to  be  put  in  ther  places. 

[T]  cannot  devyse  how  yow  shuld  fynd  wher  he  was  made  preest, 
it  is  so  long  ago,  except  ther  be  any  auncyent  regestre  kept  at  Torke 

(1)  P.  163;  note  1,  d*i^[>rè8  les  sUtuts  de  1634  «t  1690,  Hsher  fonda  denx  bonrses 
d*étiidiaiit;  on  n*y  tronye  pas  indiqué  le  montant  de  lenr  rétribution.  Ce  détail 
et  d^antres  qni  vont  solTre  font  soupçonner  que  le  correspondant  a  consulté  une 
copie  des  statuts,  postérieurs  à  ceux  de  1690.  Gfr.  VU  de  Fisher,  nn.  146^.  — 
(2)  Tous  ces  détails  sont  exacts.  Voir  statuts  privés  de  Fisher,  ouyr.  cité,  p.  244-52. 
—  (S)  n  n'y  a  rien  sur  les  deux  eublectareê  ou  répétiteurs  dans  les  statuts  privés; 
mais  le  principe  général  qui  doit  régler  leur  nomination  est  posé  dans  les  statuts 
généraux,  ibid.,  p.  104  et  p.  928.  —  (4)  Ibid.,  stat.  généraux,  p.  164, 1. 90.  —  (5)  V. 
sur  cet  obit  anuirersaire,  ibid.,  stat  privés,  p.  266,  L  19.  —  (6)  Tout  cela  est  en 
pleine  conformité  avec  les  stat  privés,  ibid.,  p.  264,  excepté  le  chiffre  des  trentaines, 
qui  n*est  que  de  24.  —  (7)  Ibid.,  stat  généraux,  p.  96  :  l^uimue  et  tyrdinamuê  quod 
eemper  quarta  pars  ex  univereorum  eoeiarum' numéro  ecncUmUme  ad  pkbem  in 
vulgari  dUendis  thctim&ot  —  (8)  Les  deux  derniers  paragraphes  ont  été  reproduits 
presque  en  entier  dans  la  première  rédaction  anglaise,  p.  146-6,  nn.  V  et  VI.  — 
(9)  V.  ibid.,  p.  146,  fin  du  n.  VI  avec  la  note  2.  —  (10)  Baker  rapporte  que  dans  le  livre 
du  trésorier  de  ce  collège,  92*  année  du  règne  de  Henri  VIII,  there  ie  Sà,plac€d 
to  aeeamU  '  for  taking  down  Dr  Fieher^s  arme  ».  Baker-lfayor,  ouvr.  cité,  p.  91. 
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(for  he  was  a  Torkshyre  man),  in  which  may  be  foundeyther  the 
ty  me  of  hys  orderyng,  or  of  hys  lettres  dimissoryes. 

He  had  the  notablest  lybrarye  ôf  bookes  in  ail  England,  two  long 
galleryes  full.  The  bookes  wer.sorted  in  stalles,  and  a  regestre  of  the 
names  of  every  book  hong  at  the  end  of  eyery  stalL  AU  thés  hys 
bookes,  and  ail  hys  hangynges,  plate,  and  vessell  for  hawll,  chambre, 
buttrie  and  kytdiyn,  he  gave  long  before  hys  death  to  S^  Jhons 
coUedge,  by  a  dead  of  gjrfte,  and  put  them  in  possession  therof ;  and 
then  by  indenture  did  borrow  ail  y*  said  bookes  and  stuff,to  bave  the 
use  of  them  duryng  bis  lyfEl  But  at  his  appréhension,  the  lord 
Crumwell  caused  allto  be  confiscated,  which  he  gave  to  Moryson, 
Plankney  of  Ghester  (1),  and  other  that  were  abowt  hym,  and  so  the 
colledg  was  defrauded  of  al  thys  gyfte. 

I  heard  M' Trusley  (who  was  hys  steward)  say,  that  att  hys  ap- 
préhension, he  had  no  more  mooney  in  ail  the  world,  but  zxx"  or 
XL^  at  the  most,  which  remayned  in  hys  hand  beyng  steward.  Which 
money  was  taken  firom  hym. 

Hys  diett  was  most  spare.  And  dyd  eate  hys  bread  and  drynk  and 
méat  by  weyght,  and  keaptt  a  precyse  howr  of  eating,  for  he  was 
enteryng  into  a  consumption  (as  mensayd).  And  the[refore]  when  at 
hys  appréhension  he  was  browght  from  Rochester  to  London,because 
the  tyme  of  hys  réfection  was  com,  he  took  hys  dynner  upon  the 
toppe  of  Shuters  hyll,  his  servantes  standyng  rou[nd]  abowt  hym. 

Of  hys  notable  actes  I  bave  no  knowlege,  for  I  was  but  a  yo[ung] 
schooler  of  S^  Johns  collège,  when  he  dyed.  Te  may  aske  M^  Langd[ail 
your]  neighbowr,  what  he  can  remembre  of  hym,  and  old  Mr  [Roper]. 
I  know  no  moo  that  can  say  any  tfayng. 

I  heard  say  credybly  that  the  momyng  he  shuld  dye,  M'  W[al- 
•  $ie  singham]  levetenant  cam  to  him  *  bedd  into  the  Bell  Towr,  hys  pry- 
son,  very  early,  [before]  fyve  of  the  clock,  and  sayd  to  hym  that  the 
wryte  was  com  for  hys  [exécution]  betwen  nyn  and  ten  of  the  clok. 
Whom  he  thanked  merely  an[d]  sayd  :  Lett  me  rest  a  lytle  whyle,  and 
then  lijoyll  make  me  rea[dy].  And  after  rising,  he  putt  on  ail  his  best 
appareil  very  curiously,  and  caused  hys  hose  to  be  trussed  rownd, 

(1)  La  première  rédaction  anglaise,  p.  147,  n.  VII,  et  la  Vie  complète,  n.  168,  sup- 
priment le  nom  de  ce  personnage.  Vers  ce  temps-là,  an  certain  Edouard  Planknay, 
d'après  une  lettre  qn*il  écrivait  au  mois  d^awil  1535^  faisait  partie  de  la  maison  de 
CromwelL  LdUrs  and  Faperê  of  Henry  VUI,  vol.  VIII,  n.  506. 
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and  hys  head  comed  etc.  An[d  when]  hys  servant  sayd  :  Si/r,  I 
marvdl  thcU  ye  are  so  euryause  in  try[mming]  yoursdf  ihys  day, 
seyng  ye  shaU  ptOt  off  ail  agayn  befar  noan;  he  answered  agayn  : 
What,  man  !  Doe  yow  not  hnow  that  [this  isj  our  maryage  day  ?  Itnust 
be  gay  thys  day  for  honor  of  the  marfyagej. 

Âlso  when  the  levetenaunt  browght  hym  down  at  nyne  of  the 
[dock]  and  taryed  within  the  bulwark,  befor  the  shyryfes  cam  ;  he 
leanyng  hym  selfe  to  a  great  stone  ther,  opeaned  hys  book  [of]  the 
new  Testament  in  hys  hand,  and  sayd  :  0  Lard,  thys  is  [thej  lart 
tyme  that  ever  I  shaU  look  upon  thys  book.  Lett  some  [eamforJtcMe 
place  chaunce  to  me.  And  openyng  hys  book  at  aventur[e],  the  fyrst 
sentence,  that  cam  tp  hys  eye,  was  thys  :  Haec  est  autem  [vita]  aetema 
ut  eognoscant  te  sdum  verum  Deum,  et  quem  misisti,  lesum  ChfrigtumJ. 
Joan.  17.  Which  sentence  when  he  had  redd,  he  shutt  the  booke 
^&7[^]>  ^ct  thankyng  6od,  sayd  :  Her  is  even  ynawgh.  Ineedno 
tnforej  leamyng  to  my  lyfes  end.  And  styll  to  the  scaffold  he  wa[s] 
sàyng  and  meditatyng  of  thys  sentence. 

And  comyng  up  the  stares  of  the  scaffold,  the  sonn  beyng  in  the 
sowth  est,  dyd  shyne  menrelous  bryght  upon  hys  face,  that  he 
could  not  well  see.  And  therwith  ail  he  sayd  :  Accedite  ad  eum  et 
iUuminamini  et  faciès  vestrae  non  confundeniur.  And  so  what  he  sayd 
upon  the  scaffold  I  can  not  tell. 

Also  when  the  cardinall  hatt,  which  was  sent  from  Rome  to  hym, 
was  browght  to  Calleys,  and  could  come  no  further,  I  heard  say  that 
my  Lord  Grumwell  cam  to  hym  in  the  Towre,  and  sayd  :  What  say 
yow,  My  Lord,  yf  the  pope  shuld  send  unto  yow  a  cardinall  hatt,  wold 
ye  take  U?To  whom  he  answered  :  TefaJ,  that  Iwcld  upon  my  knees 
wiA  aU  humiUtie  and  honfor.J  Which  answer  when  he  reported  to 
the  kyng,  eyther  the  kyng  [or]  he  (as  I  heard  say)  sayd  agayn  :  Wdl, 
ihowghe  he  hâve  a  hatt  sent  from  Borne,  yetbehe  sure  I  shM  provyde 
that  he  shaU  not  [hâve]  an  head  to  putt  it  on. 

[It  i]s  wrytenin  the  old  statutes  of  S*  Jhons  GoUedg,  that  [he  being 
no  chap]len  to  the  king  Henry  the  seventh,  but  onely  [to  his  mother 
the  la]dy  Margarett,  the  kyng  by  the  onely  inspira[tion  of  God,  did 
nomi]nate  him  to  the  bishoprick  of  Rochester,  [when  as  neither  by 
him,  nor  by  any  other  for  him,  was  eyer  made  any  suit,  service, 
motion]  or  any  other  [means.  Whereof  he  greatly  gloried  and  would 
not  change  that  small  living,  when  the  greatest  was  offered]  (1). 

(1)  Gfr.  Mayor,  Early  StahUês  of  8t.John's  Collège,  Cambridge  (Cambridge, 
1869),  Statuts  priTéi  de  Fisher,  p.  2IS,  L  96. 


Digitized  by  VjOOQIC 


168  TU  DU  B.  MARTYR  JIAN  FOSHIR, 

InrORIUTKUB  (7. 
(Brit  Mm^  ibid,  ttt6>^.Gfr.HuL  TOfir^l  IT^J 

After  my  humble  commendations  for  aonswere  unto  your  letters 
dated  at  [London],  December  8,  maye  it  please  yowe  to  undârstand, 
that  the  sermons  mentioned  in  the  former  letters,  be  the  veraye 
same  that  yow  wright  (rfl 

As  towchyng  my  late  Lorde  of  Ganteri>nrie*s  books,  sent  mito  Benêt 
GoUege,  truth  it  is  that  there  cam  downe  somewhat  after  Ifichel- 
mas,  as  I  take  yt,  certayne  vessels  with  bookes,  which  yet  remayne 
unbroken  up  at  the  cariers.  But  what  ist  the  cause  I  knowe  not. 

As  towching  the  schedule  which  was  indosed,  yow  hâve  apoynted 

*  sic        unto  me  one  of  Hercules  labors,  scQ.  Augii  *  stabulum.  For  onlesse 

yow  seur  and  showe  me  what  waye  to  take  to  accomplishe  but  some 

liUe  parte  of  your ....,  I  can  not  of  my  selve  invente  how  to  begynne 

(or  to  goe  forward).  For sa  sunt  tempora  et  multorum  hominum 

ingénia  subdola  et  nimis  suspiciosa.  [And] what  should  a  man 

fera  that  when  with  us  there  is  fewe  [old]  grandsie[rs?]  care  or  do 
remembre  anye  suche  matter.  That  that  I  thought....  to  do,  I  bave 
taken  in  hande  and  made  thereof  my  Christemas  pastime,  imploying 
ail  the  dayes  and  my  tyme  to  serche  owt  somewhat  to  satisfle  some 
parte  of  your  desyer.  But  the  more  I  bave  travelyd,  I  am  the  more 
inclosed  with  the  labyrinthe.  Ffor  I  find  many  persons  of  like  names, 
but  their  sumames  by  the  iniquitie  of  the  tyme  be  not  specifled. 
Therfor  for  certaynetye  I  f  [eare]  I  shall  saye  nothyng.  I  bave  perused 
the  universitie  cowchers  ab  an^  1501  what  tyme  Dr.  Fissher  was 
vicechauncelor  unto  1542.  And  what  I  bave  founde,  yow  shall  per- 
ceave.  Peradventure  yf  the  religiouse  before  their  entryng  into 
religion  were  seculer,  and  as  seculers  toke  degree^  moe  may  and 
might  be  founde  owt.  But  I  bave  principaUye  setled  upon  the  reli- 
giouse, for  that  the  other  were  almost  infinité. 

I  fynde  therefore  one  Reynold  to  be  bachiler  of  arte  1501,  and 
M.  A.  1503;  and  he  was  of  St.  Austeins  hostell.  An  other  Reynold 
bach.  of  Arte  1505,  and  M.  A.  1509.  And  an  other  to  be  B.  A.  1510. 
But  Ricardus  Reynold  was  B.  D.  and  allowed  a  preacher  under  the 
universitie  seale  1513,  as  yow  shall  perceave  by  bis  grâce  recorded 
in  our  bokys,  which  foloweth  de  verbo,  etc. 

•  Conceditur  1513  Ricardo  Reynold  ut  responsio  et  forma  habita 
sufflciat  sibi  pro  gradu  bach.  in  theologia,  ita  quod  eius  admissio 
stet  pro  pleno  gradu  eiusdem,  quia  intendit  breviter  intrare  reljgio* 
nem^sic  quod  admittatur  ante  festum  Bamabae^non  obstantestatuto, 
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et  quod  habeat  auctorilatem  praedicanâi  per  bullam  papalem,  et 
quod  non  teneatur  ad  aliquos  sermones  ratione  praedictorom,  nec 
ad  aliquos  actos  scholasticos,  neque  ad  residentiam  ratione  gradus 
illius;  sic  quod  saiisfaciat  officiariis  et  quod  possit  habere  litteras 
testimoniales  gradus  et  oonversationis  et  auctoritatem  praedicandi 
s^llatas  sigillo  communi  ,. 

This  was  graunted,  Dr.  Fawne  being  vicechancelor  and  Mi"  Stan- 
bancke  and  Ghandelour  proctors. 

Item  one  Whitinge  was  D.  D.  1505  (1). 

Item  one  Makerell  was  incorporated  1517  and  an^  10  Henrici  viij, 
prout  patet  : 

*  Cionceditur  1517  Ifattheo  Makarell,  canionico,  ut  possit  esse  in 
eodem  gradu  hic  quo  stetit  in  unîversitate  Friburgensi,  sic  quod 
disputet  et  praedicet  àd  [clerum  et  satisfaciat  officiariis  , j  (2). 

Item  one  Tho.  Orem  was  B.  D.  1502,[Ioannè  Fisher  Procancel- 
lario]. 

[f.  SSB""]  Item  one  Oreenwood,  being  first  B.  Â.  in  Oxford,  was 
made  M.  A.  at  Cambridge  1511.  Item  one  Oreenwood,  D.  D.  1532, 
and  he  was  of  SL  John's  Ck)IIedge,  whom  I  knew  (3). 

Item  one  Jo.  Clarke  (but  yours  is  Oriffyn)  (4),  being  a  monke,  was 
B.  D. 1530. 

Item  one  David,  a  frier  preacher^  B.  D.  1513;  one  other  Davye, 
canonicus  et  prior  Martini,  Doctpr  iuris  canonici  1530,  and  one  other 
Davies,  B.  Â.  1537. 

Item  one  Tho.  (but  yours  is  Bickard)  Fetherston  (5^  B.  A.  1533. 

Item  one  Hajfle,  B.  D.  et  praedicator  1521. 

Item  Antonye  WAster  (hal  yours  is  Augusi),  monke,  B.  D.  1531. 

Item  Rieardus  MaysUr,  B.  D.  1514  (6). 

Theis  be  the  notes  that  I  at  this  tyme  can  sende.Tf  yow  shall  signi- 
fie what  I  fiirther  shall  do,  or  what  meanes  I  should  make  for  fiirther 


(1)  Ce  Richard  Whiting,  abbé  de  Glastonbiuy,  périt  sur  TéchaDtad,  victime  de 
soQ  attachement  au  Saint-Siège,  le  15  novembre  1539.  Dom  F.  A.  Gasqnet,  ouvr. 
cité.  ToI.  n,  p.  343-56,  a  réhabilité  la  mémoire  de  ce  saint  religieux. — (2)  Mackarel, 
abbé  de  Barlings,  de  Tordre  des  Prémontrés,  fot  injustement  exécuté  à  la  i)n  de 
mars  1537.  Ibid.,  p.  74-81  et  p.  171.—  (3)  Les  indications  fournies  sur  ces  deux 
Gremtteood  montrent  qu'il  s*agit  d'un  seul  et  même  individu,  le  D'  Thomas 
Greenwood.  Voir  Gooper,  Aihenae  Cantabriçienseê,  voL  I,  p.  64,  et  plus  haut, 
p.  161,  la  note  1.  —  (4)  Stow,  dans  ses  Annals  of'England,  p.  974  (London,  159S,  4^), 
parle  de  Griffith  Qark,  vicaire  de  Wandsworth,  qui  fut  pendu  et  écartelé  avec  ses 
serviteurs,  le  8  juillet  1539.  —  (5)  Le  culte  du  bienheureux  martyr  Bichard  Fether' 
ston,  et  des  deux  suivants  Jean  Hotte  et  Augustin  WébtUr  a  été  confirmé  par 
un  décret  du  S.  Siège  de  1886.  ^  (6)  Bichard  MasUr^  impliqué  dans  le  procès 
d'Elisabeth  Barton,  fut  pendu  à  Tybum,  le  6  mai  1534. 

TDK.  X.  12 
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knowledge,  I  wyll  with  ail  my  hart  be  redye  to  go  forward^  as  God 
knoweth,  untô  whose  custodye  I  do  committe  yow. 

La  signature  est  comjplètemeht  recrée.  Jeparviene  à  découvrir  : 
...  Cambridge  this  y ....«  of  J..... 
yoursto  command 


Toujours  dans  le  wime  ms.  d'Arundel  tl offre  un  autre  faisceau  de 
notes,  écrites  aussi  de  la  main  de  l'anonyme.  Elles  ont  trait  surtout  à 
l'époque  agitée  de  la  vie  de  Fishe^.  Sont-ce  des  glanures  recueiUies  un  peu 
de  partout  par  Vauteur,  ou  bien  ces  notes  lui  ont-eUes  été  communiquées 
en  hlocpar  qudque  chercheur  complaisant?  On  ne  saurait  rien  affirmer 
à  cet  égard.  Un  point  saiUant  se  dégage,  pour  la  genèse  de  la  biogra- 
phie, de  ces  renseignements  divers,  &est  qu^Us  sont  postérieurs  à  la  pre- 
mière rédaction  anglaise  (1).  Sinon,  on  ne  comprend  pas  le  silence  pro- 
fond  de  cette  rédaction  sur  des  détails  topiques,  qui  ne  nous  sont  connus 
que  par  ces  notes.  Au  contraire,  la  recension  latine,  que  nous  avons 
décrite  au  chap,  I  de  cette  introduction  (2),  et  le  texte  définitif  de 
l'anglais  en  ont  fait  leur  bien,  mais  chacun  à  sa  manière,  par  un  choix 
distinct,  comme  nous  le  remarquerons.  La  transcription  de  Baker  nous 
viendra  de  nouveau  en  aide  pour  comUer  entre  crochets  quelques  lacunes 
de  mots. 


Informations  D. 

(Brit  Mus.,  ibid.,  (f.  282^  et  283^  ;  le  verso  des  deni  feuillets  est  vide. 
Cfr.HarL7047,f.Uv-5r.). 

He  was  labored  by  G.  Tonstall,  6ard[ener  and]  others  set  on 
by  the  kinge,  not  to  show  hiinsel[f]  obstinât^  but  to  go  as  farre  as  he 
mighty  qu\antum\  cum  verbo  Dei  (3).  In  privât  talke  he  seemed  to 
[consent]  so  farre  to  their  request  Wherupon  they  t[ook]  greater 
hold  than  reason  was  and  abused  (4)  his  good  nature. 

He  had  a  brother  named  Robert  Fissher,  which  was  his  stew[ard] 
while  he  ly  ved,  which  was  not  maried  (5). 


(1)  Voir  p.  14â-56.— (2)  Voir  p.  133,  n.4rp.  135.  ^  (3)  Sou^entendezeoiiMftfd.— 
(4)  Un  trait  de  plume  traverse  de  haut  en  bas  ce  §  dans  tonte  sa  longueur.  Ces  ren- 
seii^ements  n'ont  servi  que  dans  la  Vie  laL  du  ros.  Arund.  152,  f.  173v-7\  Gfr.  plus 
haut,  p.  134-5.  —  (5)  U  n'est  pas  fait  mention  de  Robert  Fisher  dans  la  première 
rédaction  anglaise. 
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His  sister  Eliz  :  the  nonne  was  but  his  half  s[ister]  professed  at 
DartforcL 

He  was  a  bnylder  of  the  faire  bridge  of  Rochester  (1). 

He  ponished  an  incontinent  nonne,  which  by  W[iÙiam]  Warham 
ôf  Gantorbury  was  borne  ont;  for  the  which  [he]  reproved  him 
sharply  by  writinge  (2). 

The  king  stirred  secretly  by  the  cardinal  to  suspecte  [his]  mariage, 
caused  the  cardinal  to  move  the  matter  [to]  certon  bishops  and 
leamed  men,  as  it  were  in  privy  counsell,  to  know  their  mynde 
therin  ;  to  which  was  [called]  the  bishop  of  Roch.,  who  frankly 
uttered  his  mynde,  [that]  the  mariage  was  lawfuU  and  the  deyorce 
[or  new  ma]riage  untollerable. 

[Li&e]wise  to  M' tenant  in  the  tower^.... 

[f.  283']  By  longe  ymprisonment  he  was  growne  weke  and  not 
able  [to  walk]  to  the  place  of  exécution  without  rest.  Wherfore  a 
chaier  was  c[arried]  by  him,  wherîn  he  rested  thrise  by  the  way  (3). 

Once  there  happened  a  soden  rumor  amonge  the  people,  y*  [he] 
should  die  by  a  day  certen,  which  fell  not  indede,  but  by  m[ean] 
therof  his  cooke  dressed  him  y*  day  no  dynner.  Wherof  wh[en]  he 
mussed  at  his  ordmary  hower,  which  was  alway  x  of  the  [clock],  he 
reproved  him  for  the  same,  asking  why  he  did  so.  [The]  cook 
answered  y*  he  and  ail  others  loked  for  his  exécution,  [Well,']  said 
he,  then  take  (his  far  a  gênerait  rule  :  make  realdy]  my  dynner  alwaies 
at  my  dew  hower.  And  if  thou  se  me  dead  hefore,  then  eate  it  thy  self^ 
]f  my  self  be  alyve,  IvnU  never  eate  one  bitt  the  lesse  (4). 

He  had  a  brother  of  the  whole  blood  called  Robert  F^ssher,  w[hich] 
died  a  bacheler  and  steward  of  his  howse. 

When  the  matter  of  devorce  rise,  and  was  talked  in  every  m[ans] 
mouth,  he  would  often  lament  the  queen's  iniury.  And  would  s[ay]  to 
sum  of  his  familiers,  and  sumtyme  openly  at  his  table  y^  [it]  was  a 
quarell,  wherin  a  man  might  well  spend  his  life,  [and]  y^  him  self 
could  well  fynd  in  his  hart  so  to  do. 

He  would  alwaies  tell  his  brother  y^  was  steward  of  his  h[ouse]  y^ 
he  would  hâve  his  revenews  ftdly  spent  every  yere  [so  that]  he  were 
not  brought  in  dett 

He  never  failed  standinge  at  a  window,  where  he  sawe  the  p[oor] 
people  served  at  his  gâte,  after  himself  had  dyned  (5). 

He  never  satte  fiilly  one  hower  at  dynner  (6). 

(1)  Omis  dans  la  première  rédaction  angl.  ~  (2)  Omis  partout  —  (3)  Ce  dernier 
détail  est  rapporté  seulement  dans  la  Vie  lat  d*Arund.  153,  f.  227^.  Tout  le  §  est 
omis  dans  la  première  rëdact  angL  —  (4)  Incident  omis  dans  la  première  rédact. 
uDfgL  et  inséré  presque  littéralement  dans  le  grand  texte  anglais,  n.  178.  —  ^)  Le 
contraire  est  affirmé  dans  la  première  rédact  angl^  p.  149,  n.  xn.  —  (6)  Omis  ibid. 
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Un  auirt  doeutnent  se  compose  d'un  questionnaire  numéroté  avec 
réponses  partiales.  On  reeonnaU  dans  le  quesHonnaire  et  dans  la  phrase 
d'introduction  la  main  de  l'anonyme  ;  le»  réponses  sont  d'un  scr9>e  tout 
différent.  La  présence  de  ces  deux  écritures  et  la  physionomie  du  manu^ 
scrit  dénotent  un  document  original.  Le  correspondant  de  Cambridge 
aura  renvoyé  le  formulaire  mime  de  l'auteur,  en  y  joignant  le  résultai 
de  ses  propres  recherches.  On  remarquera  que  plusieurs  questions 
portent  sur  des  doutes  déjà  exprimés  dans  la  première  rédaction 
anglaise,  et  qu^il  n'a  pas  été  possible  au  correspondant  de  les  résoudre. 
Le  reste  nous  fournit  qudques  renseignements  inédits  sur  les  compa- 
gnons de  captivité  de  Fisher,  mais  fort  peu  de  neuf  touchant  Vévique 
lui-même.  Seule  la  Vie  latine,  dont  nous  avons  analysé  plus  haut  des 
fragments  (l),  en  a  tenu  compte. 

Ce  document  a  beaucoup  souffert;  et  comme  U  ne  tien  retrouve  pas  de 
second  exemplaire  dans  le  ms.  Barl.  7047,  nous  ne  pouvons  offrir  qu^un 
texte  fort  mutHé. 


Informations  E. 
(Brit  Mm.,  ibidL,  f.  177'-f78'  ;  le  verao  de  ce  dernier  feaîllet  est  fide.) 


Cambrige.  I  pray  you  answer  me  to  theis  a[nd] 

following. 

1.  Whetherhe  wasmastarof  any  howMornolnCamlirige? 

2.  Wliether  ever  lie  was  yioeehanoellor  or  no  ? 

8.  How  many  yeres  be  oontinewed  elianoellor  of  ttaa  uni- 
V0r8[ity  In]  your  remembranoe  and  when  he  left  ttaa  roome  7 

4.  Wliat  notable  dedea  or  salengs  yoa  liave  heard  of  hlm 
[at  the]  nnivorslty  ? 

6.  Whother  yon  liave  heard  any  tlilnge  where  he  was 
ma[de]  prest,  and  of  what  bisshop  yt  was  done  ? 

6.  Whether  yoa  bave  heard  of  any  tbinge  by  hlm  spoken 
o[r]  done  in  any  oonvooatlon  or  synod  ? 

7.  Whether  yoa  bave  heard  of  any  tbinge  by  hlm  spoken  at 
b[i8]  deathe?  Nota  :  he  desyeryd  to  siepe  a  lytle  whyle,  and  so  he 
slepttJjj  h[ours]  quîetly. 

8.  What  âge  yoa  thinke  he  was  when  be  dled  ?  I  thynke  he 
[was]  not  much  of  lxxx  yeres. 

9.  Whether  yoa  know  of  any  of  bis  works  y^  never  w^ere 
yet  ymprinted  ? 

(1)  Voir  p.  134-5. 
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[10].  VCniether  you  rememlier  any  of  the  monks  of  the  COiar- 
terho^wse  [at  the]  oniversyty  In  your  tyme  or  no,  and  wbât 
tliere  names  ^were  ?  One  [was]  Master  Rochester,  brother  as  I  tak 
yt  to  queene  Maryes  controll[er]  (1). 

....  Item  Nudycate  was  an  other,  sumtyme  a  fyne  courteer  .(S),  and 

for movyd  to  forsake  that  lyff,  he  professyd  hymself  a  mo[nk  in] 

that  order.  Ând  Master  Rochester  waytyng  on  a  Master  with  h[ini]  at 
a  bankett  or  dynner  was  fdrst  callyd  (as  he  said)  [to  forsake]  that 

lyff,  and  to  goe  into  relygyon  and professyd  hymself  a  monke  of 

the  sayd  order.  Whan  [he  was  in  the  monastic]all  lyff,  he  lyvyd  verye 
vertuusly  one  of  the 

[f.  S??""]  of  the  church,  to  whom  the  cluke  shold  saye  after  thys 
manner  :  Range  hnave,  hange  knave,  yt  toa[$J  betier  that  X  man  such 
as  thow  art  war  hangyd  than  that  shold  cum  to  passe.  Ther  is 
noe  dowte  but  the  kyng  shull  hâve  yssewe  maies,  to  put  that  question 
ùwt  of  dowte. 

I  thynk  yow  hâve  hard  as  well  as  l  that  father  Raynolds  and  the 
other  of  hys  felowes  of  the  Charterhowse,  the  daye  as  I  [remember] 
that  the  Eynges  offycers  shold  cmn  to  dyssolve  the  howse,  he  as 
I  thynk  or  sum  of  the  other  beynge  at  masse,  and  abowte  the  Agnus, 
aswell  he  as  thos  that  war  présent  [a]s  also  they  that  war  absent, 
had  suche  a  ioyfiiD  cmnfortable  visyon,  as  they  war  ravisshyd  with 
a  marvelus  hevenlye  ioye,  so  that  he  that  was  at  masse  stayed  a 
certen  tyme,  the  water  runnynge  down  by  his  cheks  for  ioye.  Than 
after  mas,  they  knelinge  afore  the  awlter  in  ther  devowte  prayom*s, 
laying  ail  the  keys  of  ther  howse  uppon  the  awlter,  ffor  that  they 
wold  not  delyvér  them  to  the  kyngs  offycers. 

As  I  remember,  the  sayd  Father  Raynolds  was  one  of  the  v  that 
was  executyd  whan  the  sayd  Rochester  and  Nudicate  sufferyd.Which 
Raynolds  beyng  the  last,  that  was  executyd,  and  seyng  them  cruelly 
quarteryd,  and  ther  bowells  taken  owt,  preachyd  unto  them  and 
camfortyd  them,  promysyng  them  a  hevenlye  bankett  and  supper, 
for  ther  sharpe  br[reak]fast  taken  pacyentlye  for  ther  Master  sake; 
never  changyd  colm*  or  dysquyetyd.  And  tlien  in  the  end  lastelye 
went  to  [die]  manfully  hymself. 

Le  reste  de  la  page  est  vide. 

[fol.  278r] 

welL  That  John  Fyssher,  preyst  and  doc[tor]  of  dyvynytie,  was 

(i)  Ce  détaU  est  exact.  Y.  Dom.  L.  Hendrickx,  ohyt.  cité,  p.  279.  —  (2)  Ibid.» 
|».^sqq. 
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chapelen  and  oonfessor  to  the  ryght  honorable  the  ladye  Margarett, 
kyng  Herrjre  the  Vn*^  mother,  whom  he  movyd  and  perswadyd  to 
bylde  [the]  collège  of  St.  Jones  in  Gambrydge;  wfaich  beynge  byldyd 
and  fynyshed,  ahe  apoyntyd  hym  mastar  of  the  same  (1).  And  afler 
that  he  was  dioeen  by  the  whole  anyTarsytie  to  be  reder  of  the 
dyrjrhytie  lector  (9).  Which  he  dyd  so  well,  and  ao  ezcelle[ntl7]  and 
thendth  lyryd  ao  strayght  and  Tertana  a  lyff  tfaat  in  bottie  he 
exoellyd  tu  aU  othen  ther. 

And  aftoward  for  thos  hys  excellent  qnalytyes,  [he]  waa  aasygnyd 
and  choaœ  to  be  busshope  of  Roche8t[er],  refer^roge  ail  hys  tem- 
porallyties  to  sache  hisftaerd  and  oflycers,  as  heswareunto  hymto 
doe  ail  thyngs  instelye  and  tnilye,  gevynge  hymself  wh[olly]  to  hys 
books,  preachynge,  and  to  other  rertous  ezercyses,  castinge  of  ail 
wordlye  snares;  —  by  watchynge,  abstynens  and  muehe  staddye» 
he  lo^  lene,  wan  and  pale. 
Thys  ys  asmuche  as  I  know  tz.  SF  Alen  ot 
Nota  :  yt  hathe  ben  sayd  also,  that  whan  hys  mete  wa[8]  servyd 
Bnqiim     in,  ther  was  also  i&rrjd  in  nHth  yt,  a  dedmans  hede. 
""ilfu^^     Also  yt  hathe  ben  sayd,  that  he  had  [his]  quantytie  of  mete 
00«  W-      wayed,  whidi  he  receyvyd  f[or]  hys  réfection. 

He  dyed  on  S^  Johns  even  (4)  (hys  name  beynge  John),  as 

S'  Thomas  More  dyed  on  S^  Thomas  eyen  (hys  n[ame]  beynge 

Thomas).  And  whan  the  sayd  busshope  shoQd]  dye,  he  goynge  to 

*  êie       hys  *,  gave  good  lessons  to  the  pep[le].  And  whan  he  was  «t  the 

-y^r*    place  of  exécution,  he  d[e8iredP]  the  peple,  that  whan  they  shold 

d«7o[^nto]  P^rceyre  the  [axe]  over  hys  hede, they  shold  with  a  lowe  voyce, 

rname     say.....  (6)  yt  is  thowght,  that  he  was  the  occasion  cf.    .    .    .    .    of 

[of  J]6sas.    Q^  ^^  f^j  ^f  j^^g^  ^^  ^j^^  visytation  of 


Nous  avons  eu  déjà  Voceation  dé  iignaUr  une  Vie  de  Thomas  Mors, 
par  WUHam  BastaU,  qui  a  sxerei  uns  influsnes  eonsidérahls  sur 
la  camposUùm  dslaVisds  mOrs  Hsnhsursux  martyr  (6).  Non  ssul&- 
ment  k  biographe  dsFishsrs^sstinspiri  du  fonds  des  diosss;  mais  en 
compilateur  résolu,  U  a  inséré  à  peu  près  intégralement  undesextraUs 
qu^on  lui  avait  communiqués  et  largement  exploité  les  deux  autres.  Ces 
extraits,  disions^ous,  sont  longs  et  au  nombre  de  trois.  A  la  vérité,  U  n'y 
a  que  le  premier  qui  porte  expressément,  dans  Is  ms.  Jrundd  152,  sa 

(1)  Errenr.  —  (9)  Cest  bien  avant  la  création  du  collège  S*  Jean  l^Érangèliate 
que  Fiaher  occupa  la  chaire  de  théologie  à  Tuniversité  de  Cambridge.  V.  p.  164, 
note  1.  —  (8)  Même  mahi.  —  (4)  Errenr.  —  (5)  Cette  particularité  du  supplice  de 
Fieher  ne  se  retrouve  que  dans  la  Vie  lat  d^Arond.  163,  f.  tt9v-80r.  —  (6)  P.  1351L 
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fnarque  éForigine:  Gerten  brecf  notes  appertaining  to  Bishop  Fyshere, 
collected  out  of  S*  Tho  Moore's  Lyfe  written  by  M'  Justice  Restall  (1). 
Mais  U  n'est  pas  douteux  que  l^  deux  autres  morceaux  détachés  m 
soient  de  la  même  provenance.  Commençons  par  le  troisième  (2). 

Cest  une  série  continue  de  chapitres,  faisant  partie,  comme  le 
prouvent  les  renvois  de  l'auteur  (d),  du  troisième  livre  d'un  ouvrage, 
ok  il  est  question  des  martyrs  Chartreux,  de  Fisher,  de  Thomas  More 
et  de  Henri  VIII.  Tous  ces  chapitres  se  suivent  et  se  tiennent  parfaite- 
ment. L'auteur,  après  avoir  raconté  en  détaU  le  martyre  de  Fisher 
et  le  sort  de  sa  dépouille  mortdle,  nous  esquisse  à  grands  traits,  dans  un 
chapitre  spécial,  un  abrégé  desavie,deses  vertus  et  de  ses  travaux.  Or 
le  début  de  ce  chapitre  spécial  se  trouve  résumé  dans  les  trois  premiers 
paragraphes  du  premier  extrait,  mais  <Pune  façon  qui  indique  identité 
deprovenance.  Ces  trois  paragraphes — cestrois  seuls  — sont  biffés  d'un 
long  trait  transversal,  et  une  note  marginale  du  mime  scribe  accuse  leur 
caractère  de  résumé,  en  disant  que  tout  cela  se  trouve  au  long  dans  le 
texte  complet  de  la  Vie  de  Th.  More.  Qu^onjuge  de  la  ressemblance  par 
le  parallèle  des  dernières  lignes;  les  différences  d'orthographe  s'eoqdp- 
quent  par  la  diversité  des  copistes. 

Résumé  (1 M6').  Texte  complet  (f.  811''). 

Of  stature  he  was  somewhat  passing  He  was  of  stature  somewhat  passing 
7*  higbe  of  y  mean  sorte  of  men,  the  height  of  the  meane  sort  of  men, 
slenderli  made,  and  went  yeri*uprighte  ;  and  to  his  leng^  slenderly  made,  and 
of  complexion  sangaine,  mixed.  with  went  Twie  upp  right  Of  complexion 
(«/c>;hisheirebrowneand  sangwjne,  myngled  with  fleame.  And 
strait;  of  countenance  grave,  cherefàl  his  heare  browe  and  straite.  Of  conten- 
and amiable;  veri  wittie  he  was  also,  ance  yery  sadd  and  grave,  and  yet 
and  veri  discreat  and  sober.  amyable  and  chereftdl  without  any 

higfatnesse;  verj  wyttie  was  he,  and 
from  his  yonthe  wise.  discret  and 
sobre. 

L'origine  du  second  fragment  (4)  n'est  pas  moins  reconnaissable. 
Il  est  tracé  de  la  même  main  que  le  premier  extrait  de  W.  Bastall; 
cette  main  n'apparaît  qu'ici  et  dans  la  transcription  d'un  certain  nombre 
de  lettres  concernant  le  divorce  de  Henri  VIII,  qu^on  retrouve  dans  le 
ins.Arundel  151.  C'est,  comme  le  premier  extrait  de  Bastall,  un  résumé 

(1)  Ms.  Ârund.  152,  f.  346^-7^.  —  (2)  Ibid.,  t  ^OGfA^.  —  (8)  Par  exemple,  f.  310'  : 
Ai  fou  reddt  in  the  LVIII  chapit  af  Ms  ihird  bocke; — ibid^  pins  bas  :  Aa  fou 
redde  in  y*  55  chapit,  of  thia  III  booke ;  —  t  310^,  à  propos  de  la  decapitation.de 
Fisher  :  A$  you  éhàU  redde  in  the  next  tkapHtrp^t  311y,  la  t6te  de  Thomas  More 
Iht  exposée  sur  le  pont  de  Londres,  le  7  juillet  sniTant,  ae  you  ahaU  redde  in  the 
77  ehiip.  af  this  third  booke.  -  (4)  Ibid^  f.  307'-«^. 
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80US  forme  de  notes.  Le  acribe  correspondant  a  soin  de  nous  en  avertir 
à  la  fin,  à  propos  des  cinq  bienheureux  martyrs,  exécutés  le  4  mai  1535  : 
If  you  wol  bave  this  more  playnlie  and  largely  with  y  manner  of 
there  execucion  at  there  deathe,  send  worde  hereafter  into  thés 
partes  and  you  shal  hâve  bettor  instructions  of  them.  En  fait  cette 
ampleur  de  dévdoppemeni  se  constate  dans  le  troisième  extrait,  qui,  selon 
Vordre  chronologique,  forme  la  suite  naiureUe  du  second  fragment,  tout 
comme  cdui-ci  se  rattache  immédiatement  au  premier  pour  la  trame  de 
VexposiUon.  Sans  doute  le  récit  détaillé  de  la  quintuple  exécution  capi^ 
taie,  offert  par  le  scribe,  ne  se  rencontre  pas  dans  le  troisième  extrait, 
pour  la  bonne  raison  que  c^eût  été  un  hors-d'œnvre  dans  la  biographie 
de  Fisher.  Mais  néanmoins  il  faisait  partie  du  grand  ouvrage  de 
BastaU,  comme  Vatt-este  cette  note  du  troisième  fragment  :  Tben  imme- 
diatlie  after  the  deathes  of  the  fyve  boly  men  (which  supra  tou 
rxdde)  (1).  Fisher  avait  ouï  dire,  observe  encore  Bastall  au  même 
endroit,  que  les  Chartreux  avaient  eu  beau  protester  devant  le  jury  qyfon 
ne  pouvait  releva  dans  leur  langage  aucune  malice;  ils  n*en  furent  pas 
moins  condamnés  en  dépit  de  la  loi  (2).  Or  cet  incident  de  leur  procès 
nous  est  relaté  assez  longuement  dans  le  second  extrait,  et  ne  se  Ut  sous 
la  forme  de  discussion  légale  dans  aucun  autre  ouvrage  de  Vépoque.  Un 
peu  auparavant,  pour  faire  cofnprendre  V attitude  de  Fisher  en  face  de 
la  suprématie  spirituelle,  revendiquée  par  Henri  VIII,  Bastall  avait 
renvoyé  le  lecteur  aux  statuts  du  Parlement  (novembre  1534),  qu^U. avait 
exposés  précédemment.  De  nouveau  V analyse  de  ces  statuts  nous  a  été 
conservée  dans  le  second  fragment  (3).  Tous  ces  indices  réunis 
forment,  si  je  ne  me  trompe,  une  preuve  suffisante  pour  aUrS^uer  aussi 
à  W.  RastdU  la  paternité  de  ce  second  extrait. 

Encore  une  fois  Baker,  toujours  à  Vaffût  des  documents  de  valeur, 
a  recueilli  ces  épaves  de  BastaU  (4),  nous  apportant  ainsi  un 
précieux  concours  pour  déchiffrer  et  compléter  le  texte  détérioré  du 
ms.  Arundd  152. 

Fidèle  au  procédé  adopté,  nous  devrions  intercaler  ici  ces  pages  de 
W.  Bastall.  Mais  elles  formetxt  un  ensemble  trop  considérable  f^-,  pour 
avoir  sous  les  yeux  tous  les  éléments  de  la  discussion,  U  faudrait  encore 
y  ajouter  d'autres  documents  contradictoires.  En  effet,  W.  BastaU 
présente  V attitude  de  Fisher,  dans  la  fameuse  assemblée  du  clergé  de 
1530131,  sous  le  jour  le  plus  favorable  au  saint  évéque.  Il  n'en  est  pas 


(1)  Ibid^  L  909*.  —  (2)  Ibid.  :  Ht  (Fisher)  aUo  eredOly  hearing  hew  Ihiê  werd 
MAUGiousiLTi  in  thé  HotuU  cf  trêoson  uhu  of  none  iffêcU  in  thé  Carthutians 
eendemnaeions.^  (Qlbid^  f.  a07v^.  —  (4)  Ms.  Harl.  7047)  U'-dv,  ISr-ST*.  Seole- 
ment  Tantiquaire  de  Cambridge  a  négligé,  Je  ne  sais  pounpioi,  les  trois  <iuarU 
du  feuillet  d09r-v  du  ms.  Anmdel  161 
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dé  mime  ailleurs.  Les  Actes  de  ce  synode  ne  sont  point  parvenus  jusqu^à 
nous  (1).  Cependant,  deux  écrits  presque  contemporains  s'en  sont  occu- 
pis,  à  propos  de  l'influence  qu'exerça  Fisher  sur  la  décision  capitale 
de  Vassemblis  :  l'ancienne  Vie  latine,  dont  fai  déjà  mentionné  la 
source  sur  ce  point  (2);  et  le  précis  d'un  ecclésiastique  anglais  proscrit, 
Richard  HUlyard  (3);  qui  mourut  à  Rome.  La  personnalité  du  bien- 
heureux martyr  se  dégage  de  ces  deux  versions  avec  moins  de  gran^ 
deur.  Il  y  a  donc  lieu  de  peser  ces  témoignages  et  de  les  publier  avec 
les  extraits  de  W.  Rastall.  Nous  les  donnerons  en  appendice  à  la  Vie 
anglaise. 

Nous  avons  déjà  fait  remarquer  (4)  que  le  biographe  de  Fisher  a 
traité  avec  une  sorte  de  prédilection  (5)  l'affaire  du  premier  divorce 
de  Henri  VIIL  Cest  delà  qu'est  venu  au  bienheureux  martyr  tout  son 
mal,  mais  aussi  Védat  de  sa  renommée;  voilà  pourquoi  l'écrivain 
n'hésite  pas  à  s^ engager  dans  le  récit  de  cette  tragédie  (6).  Son  exposé 
est  long,  sans  être  fastidieux,  quoi  qWil  en  pense  {7),  mais  U  n'est 
pas  complet.  Non  seulement  bien  des  fils  secrets  lui  échappent; 
il  appuie  aussi  trop  peu  sur  de  grandes  lignes  importantes.  Une 
fois  que  le  cardinal  légat  Laurent  Campeggio  a  quitté  l'Angleterre,  on 
dirait  que  les  débats  de  la  cause  sont  dos  ou  qu'ils  ne  présent^ent  plus 
d'intérêt. 

On  peut  assigner  deux  raisons  à  ces  lacunes.  Après  le  départ  de 
Campeggio,  Vévique  de  Rochester  disparaît  de  la  scène,  ou  plutôt  de 
cette  scène  là,  pour  aUer  défendre  sur  un  nouveau  théâtre,  au  Parlement 
et  dans  la  fameuse  assemblée  ecclésiastique  de  1530J31,  les  droits  du 
dergéet  les  prérogatives  du  Saint-Siège.  Ensuite  V  action  en  divorce  se 
pourèuit  dès  lors  entre  Londres  et  Rome  par  voie  diplomatique.  On 
conçoit  aisément  quHl  ait  été  difficile,  au  XVI*  siède,  de  recourir  à  la 
correspondance  qui  s^échangea  dans  cette  dernière  phase;  eût-on  même 
pu  la  constdter,  die  présentait  un  dédale  inextricable. 

Si  je  m'exprime  avec  cette  réserve,  c'est  que  Fauteur  de  la  Vie  de 
Fisher,  lorsqu'il  se  met  à  rechercher  les  origine  du  divorce,  affirme 
qu'U  a  vu  et  lu  des  lettres  de  Wolsey,  où  édatent  VantipaMe  du  cardinal 
à  l'égard  de  Catherine  d'Aragon  et  son  désir  d'être  pape  pourpronon- 
cer  une  sentence  définitive  contre  die.  Mj  self  hâve  aiso  seen  and  readd 
divers  and  sundrie  lettres  wrytten  from  the  cardinall  to  the  Eings 
ambassadores  at  Rome,  when  he  aspyred  to  be  pope.  Wherlne  he 
seemed  nothing  to  âTyour  this  good  queene  and  therfore  labored  the 

(1)  La  première  V\%  lat,  ÂrmuL  153,  f.  177',  fait  entendre  qulls  n*ont  jamais 
existé  :  Aeta  synodi  istius  (sive  easu,  sivs  oonsuUo)  qwM  êeierUia  nuUa  extant 
(famé  praesertim  eum  Uvis  êa  non  sU)  prosequi  non  iuvàbH.  ^  (3}  Pa^  135.  — 
(8)  Hs.  Arond  163.  f.  813»^'.  Cfr.  Harl.  7047,  t.  37^-81'.  —  (4)  Page  1844i.  -  (5)  Voir 
phu  bas  Vis  ds  Fisker,  nn.  59-101  et  138-88.  -  (6)  Ibid.,  n.  50.  —  (7)  Ibid.»  n.  60. 
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more  emestly  to  be  pope,  because  he  ment  to  give  deflnitire  sentence 
against  heri  to  pleasure  the  kinge  withall  (1). 

Ce  témoignage  est  irrécusable.  En  effet  fl  existe  de  pareiUes  lettrée, 
non  seulement  dans  le  fonde  Cottonien  (2)  du  Britieh  Muséum,  mais 
encore,  et  bien  cPautres,  dans  le  fonds  Arundd,  ms.  151  (3).  Cette 
correepondance  entre  Henri  VIII,  Wolseg  et  leurs  agents  à  Borne  a 
surtout  pour  objet  indépendance  du  pape  (aiment  VU  vis-à-vis  de 
Fetnpereur  Charles  V,  pour  qvfil  ose  se  prononcer  en  faveur  du  divorce; 
Ventrée  de  Catherine  en  religion;  le  fameux  bref  de  dispense  (antidaté 
du  26  décembre  1503)  de  Jules  II;  la  candidature  de  Wolsey  au 
souverain  pontificat  poussée  par  lui-^méme  et  par  son  souverain;  le 
brusque  dénouement  de  Vinstanee  en  divorce  ;  Pextension  des  pouvoirs 
des  deux  légats  en  Angleterre;  la  révocation  de  leur  mandat;  le  moyen 
de  gagner  dee  docteurs  Italiens  à  prix  d'argent  (4)  et  de  découvrir 
des  commentaires  autorisés  du  chapitre  XXV  du  Deutéronome,  qui 
appuient  la  nullité  du  second  mariage  de  Catherine. 

La  plupart  des  lettres  sont  des  copies,  écrites  de  la  mime  main  que 
les  deux  premiers  extraits  de  W.  BasÎM,  dont  nous  nous  sommes 
occupé  plus  haut  (5).  EUes  auront  donc  été  probablement  envoya  à 
Vauteur  anonyme  de  la  biographie  de  Fisher,  pour  compléter  ses  maté' 
riaux.  Ce  qui  est  certain,  if  est  que  le  codex  151  d' Arundd  a  été  en  sa 
possession,  et  même  qu'il  a  contribué  pour  sa  part  à  en  former  le  con-- 
tenu.  Nous  en  avons  la  preuve  dans  les  morceaux,  transcrits  de  sa 
propre  main,  qui  s'y  retrouvent.  Tds  sont  notamment,  lé  bref  de 
dispense  de  Jules  II  pour  le  mariage  de  Catherine  d^ Aragon  avec 
Henri  VIII,  frère  d'Arthur,  son  mari  défunt  (6),  reproduit:  dans 
la  Vie  de  Fisher  (7)  avec  la  même  date  arbitraire,  1  janvier  1507; 
et  le  bref  apostolique  de  Paul  III  à  Ferdinand,  roi  des  Bomains,  daté 


(1)  Ibid.,  n.  67.  —  (2)  Yitellins  X  et  XI.  -^  (3)  La  correspondance,  renfermée  dans 
ce  ms.,  va  dn  S8  novembre  1528  an  4  mars  1530.  Il  est  regrettable  qu'elle  ait 
échappé  aox  investigations  de  J.  S.  Brewer,  ponr  la  préparation  du  Tolnme  IV  de 
ses  LetUtra  and  Paperê,  Farêiçn  and  DometHcg  of  the  reign  cf  Emiry  Vin,  Il  y  a 
là  qaelqnes  lettres  de  Tambassadeor  Jérôme  Ghinocd  à  Henri  YIII,  des  auto- 
graphes mêmes,  qui  ne  se  rencontrent  nulle  part  ailleurs.  Ce  ms.  aurait  encore 
aidé  ce  savant  anglais  à  compléter  Finterprétation  et  à  rectifier  les  dates  de  plu- 
sieurs  dépèches  chiffrées  (année  1530)  de  Ghinuoci  à  son  souverain.  —  (4)  Voici 
à  ce  sojet  un  passage  significatif  d*une  lettre  de  Ghinncd,  datée  de  Bologne,  le 
7  février  1530  :  In  Ratia  non  9unt  univerêUateê  Ihêdogorum,  Partieulart»  têro 
doctareê  parum  tutum  eet  tmtare,  praesenU  Caêsarê  et  pantificê  indinantê  in 
àteram  parUnu.^  l^evisum  est^  çuanium  fieripahiU^  ut  Croeuê  H  fraUr  M,  quot 
po89uni,  iheologoB  irahani  in  partes  régis,  data  kigissâriâ  mircxdi.  (Arund.  151, 
t  ISa^-^.)  Gfr.  LeUers  and  Pàpers  af  Hemy  VUI,  voL  IV,  pp.  2785  et  2786.  — 
(5)  Page  175.  —  (6)  BCs.  Arund.  151,  f.  192.  -  (7)  V.  plus  bas  notre  édition,  nn.  63 
et  64. 
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dé  Bamê  22  juillet  1535,  sur  le  suppliée  du  cardinal  évSque  de 
Boeheeler  (1),  en  parHe  risunU  et  traduit  dans  le  texte  anglaie  (2)  et 
publié  in  extenso  dans  la  traduction  latine  de  la  Barberini  (3). 

Les  autres  documents  du  même  codex  sur  le  divorce,— ceux  copiés  par 
V anonyme,  —  n'ont  guère  trouvé  de  place  ni  exercé  d'influence  dans  la 
composition  de  la  Vie  de  FHsher.  U  est  cependant  de  toute  évidence 
qi^Hs  avaient  été  réunis  en  prévision  de  ce  travail  (4).  Sinon  pourquoi 
cette  transcription  faite  par  V anonyme  9 

Parmi  les  pièces  gui  proviennent  éPautres  scribes,  U  mime  codex  ren^ 
ferme  :  1)  un  fragment  latin  de  Pacte  t accusation  de  Fisher,  coupable 
Savoir  dénié  la  suprématie  spirituelle  de  Henri  VIII  (6).  Le  biographe 
anglais  de  n  otre  bienheureux  martyr  a  négligé  de  s'en  servir, probablement 
parce  gue  ce  biU  est  en  contradiction  avec  laversionde  W.  £aato/I(6)f 
que  lui^ême  a  adoptée  (7).  Par  contre  Vautour  de  la  Vie  latine  en 
afaitle  pivot  desa  narration  (S). 

2)  Un  long  traité  théologique  de  Vévéque  deBochester  sur  le  divorce{9). 
La  main  de  V  anonyme  a  tracé  entité  de  Vouvrage  cette  note  :  lohan- 
nk  episcopi  Roffensis  responsum  ad  libellum  impressum  Londini 
IfiSO  (10)|  et  un  peu  plus  bas  ce  titre  :  Matrimonii  cuiosdam,  quod 

(1)  Anind.  151,  f.  1»AW'.  —  (9)  Vie  de  Fisher,  nn.  fOl  et  VA.  L*aatour  a  soin 
de  dédàrer  qn'il  a  en  la  pièce  entre  les  mains  :  whiek  my  edf  haee  seêne  wid 
rsaéU.  (Ibid.)  —  (3)  Édité  ehei  Giaeoninsrtftoe  et  ru  çetktê  PimHfieum  romancrum, 
ToL  III,  eoL  574  On  le  tronye  déjà  dans  nne  plaquette  très  rare,  imprimée  en  lfi86  : 
NovitaUs  ^[uaedam  ex  diverearum  praestanHum  episMU  detumptae,  s.  L  —  (4)  En 
Toid  la  liste  :  A  UU§r  sent  fty  Queen  Catherine  ta  ihe  Lady  Marie  her  daughter 
[1684]  {l  196).  —  WUliam  Poulet,  margueee  cf  Winchetter,  Lord  Treaeurer,  to 
Queen  SUMobeth  (f.  i90r-7r),  snr  le  triste  état  des  finances  du  royanme,  amené 
jadis  par  les  gaspillages  de  Henri  Vin.  A  la  fin  de  cette  lettre,  la  même  main  de 
Panonyme  a  ajonté  cette  note:  This  Utter  décernent  te  he^  writtenioike  Queetife  'Gestrois 
Maieetie  fty  OU  Lard  WHUam,  marptee  cf  WineheeUr,  hiçh  treaeurer  of  Snçland,  derniersmots 
but  heneverfiniehed  U.  And  U  woê  writtm  in  Apritt  ISTL  On  saisit  des  réminis-  eluraf^' 
eencesde  cet  écrit  dans  la  Vie  de  Fisher,  n.9ÊO.^Aetapro  fide,pro  saeramentie  dnmème 
H  romani  pentifieie  prhnatu  in  Ihe  Lower  Hauee  of  Canvoeatian,  28  Fébr.  1668  copiste, 
(f.  SéO^-l*).  *  Thinge  iewt^inge  ihe  sentence  of  Quene  Catherinee  dévorée pronounced 
bg  bieehcp  Oramwer  at  DunetMé  (f.  W^-W).  —  Un  traité  en  anglais  sur  les  négo- 
dations  entre  TAngleterre  et  la  Fiance,  qoi  montre  la  part  prise  par  François  I** 
à  U  canse  du  diyorce  de  Henri  YHI  (t  390r488^).  —  (5)  Ibid.,  f.  194.  Gfr.  plus  haut 
p.  186^  note  8.  —  (6)  V.  pins  bas  Documents,  Rastall,  III  extrait,  nn.  W  et  19*5. 
—  (7)  Vie  de  Fisher,  nn.  166  et  1714.  -  (8)  V.  Ms.  Amnd.  16),  f.  9Û9v.l7r. — 
(9)  Amnd.  161,  f.  9Û8r-389v.  ^  (10)  L*opascnle  yisé  est  celni-ci  :  Graoieeimae  atgue 
exaetieeknae  Utustrissimarum  totiuê  Jkdiae  ae  GaUiae  AcadenUarum  eeneurae 
affieaeissimie  etiam  quorundam  dcetissimcrum  virorum  argwnentationibue  expli» 
eatae  de  veritate  illius  Propositionie,  vidéUeet  quod  dueere  rétietam  fratrie  mortui 
sine  liberté  ita  eit  de  iure  divine  et  naturaliprohibitum,  ut  nuttue  Pentifex  euptr 
huiuemodi  matrimaniis  eontraetie  eive  eontrahendie  diepeneare  poeeit.  Voir  Nich. 
Harpsfield  (édit  N.  Pocock),  A  Treattee  on  the  pretended  divorce  hetwten  Henry  VIII 
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olim  obtenta  pontiflcis  dispensatione  cam  illiberis  fratris  uxore  con- 
tractum  fait  et  nunc  taadem  quanindam  Academiarum  censuris 
impetitunif  patrocmantibus  quibusdam.  doctissimis  et  illaram 
sententiam  yariis  argumentationibus  explicare  nitentibus,  brevis 
apologia.  Le  folio  203"  ut  aussi  de  récriture  de  l'anonyme. 

lyun  examen  attentif  U  résulte  que  cette  apologie  de  Vévéque  de 
Bochester  forme  tout  le  premier  livre  du  traité  de  Nicolas  Harpsfidd 
sur  le  divorce  de  Henri  VIII  et  de  Catherine  d^ Aragon  (1).  Harps- 
fidd condense  Fisher,  mais,  sdon  son  propre  aveu,  sans  rien  y  mêler 
du  sien  :  We  will  insert  or  intermingle  nothing  of  our  own  (2). 
Nous  n'avons  pas  eu  de  peine  à  constater  combien  U  disait  vrai. 

U  étude  de  N.  Harpsfidd  ne  relève  pas  seulement  du  droit  canon.  En 
maint  endroit  die  puise  dans  le  domaine  hisi<yrique  des  faits  contem- 
porains ;  eten  particulier  une  bonne  partie  du  livre  second  (3)  eorpo^e 
qudques  incidents  piquants  de  cette  affaire  complexe.  Les  pages  les  plus 
intéressantes  sont  cdles  qui  résument  ou  commentent,  souvent  sans  clian- 
ger  les  termes,  des  papiers  d'État  expédiés  par  Henri  VIII  et  son 
ministre  Wolsey  à  leurs  ambassadeurs  de  Borne.  Or  ces  papiers  font 
précisément  partie  de  la  coUection  de  lettres,  conservée  dans  le  ms. 
Arundel  151  (4).  Seulement  id  ce  sont  pour  la  plupart  des  copies, 

and  Catharine  of  Aragon^  Gamdeii  Society,  1878, 4^,  p.  S7  au  bas,  et  smioat  la  note 
de  rédiUur,  p.  309.  ~  (1)  Ibid.,  p.  28, 190-76.  Harp«field  (f  18  déc.  1575)  composa 
cet  ouvrage  vers  la  fin  du  règne  de  Marie  Tudor.  L'avènement  d*Élisabeth  «n 
empêcha  naturellement  la  publication.  D  ne  fut  édité  pour  la  première  fois  qu'en 
1878  par  le  Rév.  N.  Pocock,  mais  des  copies  mss.  en  circulèrent  parmi  les  catho- 
Uques.  —  (2)  Ibid.,  p.  29.  —  (3)  Ibid.,  p.  175-212.  —  (4)  Un  petit  tableau  aidera  à 
yérifier  cette  concordance  : 


LeUerê  and  Paperg 

Mb.  Arund.  151. 

Harpsfidd'Pùeock. 

Henry  VIII,  vol.  IV. 

N0  4977 

— 

127^-46^ 

=» 

P.  185-6  et,  presque 
textuel,  p.  187-9a 

No  5270 

ss 

f.  46^-60^ 

wm 

P.  190. 

N«5272 

s 

187^-9' 

sa 

P.  191. 

N*5375 
5377 

- 

4  f.  102^-7^  1 
f.22r.4^    S 

= 

P.1928W. 

N«5707 

s 

1. 137^4^ 

a 

P.  182. 

Harpsfidd  s'est  encore  approprié  (pp.  179-80  et  183-4),  souvent  à  la  lettre,  les 
pages  754-9  de  la  chronique  d'Edouard  Hall  (édition  de  1809  :  la  première  édition 
est  de  1542)  et  quelques  traits  épars  (pp.202  svv.)  d'une  narration  latine  du  divorce, 
qui  se  trouve  aussi  dans  le  même  codex  Arund.  151  (f.  343'-89v),  écrite  d'ailleurs 
de  la  même  main,  que  l'apologie  de  Fisher,  dont  j'ai  parlé  plus  haut  Joachim 
Le  Grand,  dans  son  Histoire  du  divorce  de  Henry  VUI,  vol.  I,  p.  26  (1688)  attribue 
cette  narration  latine  à  Thomas  Harding  et  il  nous  en  donne,  au  vol.  II,  p.  109-11, 
un  large  extrait,  qui  correspond  an  f.  360^-1^  du  ms:  Arund.  151. 
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tandis  que  N.  Harpsfidd  nous  asmre  q%fU  a  eu  m  maine  les  véritables 
originaux  :  My  self  hâve  seen  the  ysrt  originals  (1). 

A  cet  égard  l'historien  de  Fisher  est  moins  catégorique  ;  et  il  a  raison, 
comme  nous  venons  de  le  voir.  Il  consulte  aussi  cette  correspondance, 
mais  d'une  main  discrète  à  V excès.  On  sent  bien  qt^U  l'a  sotis  les  yeux  et 
qulU  ffen  est  inspiré  çà  et  là  ;  lui-même  y  renvoie  ses  lecteurs  à  plusieurs 
reprises  (2).  Cependant,  il  vfy  a  guère  que  Us  étranges  Instructions 
du  roi  à  ses  agents  de  Borne  (3),  à  la  nouvMe  de  la  maladie  grave  de 
Clément  VU,  qu'il  résume  d'une  façon  reconnaissàble  (4). 

Son  procédé  habituel  est  d'emprunter  directement  à  des  ouvrages  tout 
faits  d'écrivains  de  sa  génération,  à  même, d'être  bien  informés  ;  son 
art,  de  déguiser  tant  bien  que  mal  les  emprunts,  en  les  fondant  habile^ 
ment  dans  le  contexte.  Ses  auteurs  préférés  sont  N.  Harpsfidd  (5), 
O.  Cavendish,W.  Bastall,  Fr.  Guicciardini  etpeut^re  Richard Shd- 
ley.  Presque  toujours  quelque  phrase  textuMe  trahit  la  source.  Cest 
ainsi  qu'on  découvre  Harpsfidd  dans  le  premier  entretien  de  Wolsey  et 
de  Henri  VHI  sur  ViUégitimité  de  ^m  union  avec  CcUherine  d'Aragon. 
La  réplique  du  roi  est  identique  de  part  et  d'autre  (6). 

Mais  l'écrivain  le  plus  rançonné  est  George  Cavmdi^,  dans  la  Vie 
de  son  maUre,  le  cardinal  Wolsey  (7).  Voici  un  aperçu  sommaire 
des  emprunts  palpables,  faits  à  cet  auteur,  le  plus  souvent  sous  forme 
de  résumé.  Je  les  indique  suivant  les  numéros  progressifs  de  mon 
textedela  Vie  de  Fisher: 

N.  66.  —  Il  y  en  a  qui  attribuent  à  Mgr  Du  Bellay,  évéque  de 
Bayànne  et  ambassadeur  de  François  I,  d'avoir  le  premier  suggéré  à 
Henri  VIII des  doutes  sur  son  mariage  avec  Catherine  (8). 

(1)  Harpsfield-Pocock,  oavr.  cité,  p.  185,  L  3.  —  (S)  VSe  d«  Fiéher,  n.  83.  ^ 
(3)  Publiées  en  entier  par  N.  Pocock,  dans  set  Records  ofihe  Sêfarmah'ant  toI.  II, 
p.  690-608,  (London,  1870,  8<»);  en  abrégé  dans  LeUera  and  Papera,  Hmrjf  VIII, 
vol.  IV,  n*  5270.  —  (4)  Vie  dé  Ftahêr,  seconde  moitié  du  n.  83.  Comparez  Harpsfield- 
Pocock,  ouYT.  cité,  p.  190.  —  (5)  La  valeur  de  cet  historien  a  été  mise  en  relief  par 
Lord  Acton,  Academy,  yol.  IX  (1876),  p.  609-10;  et  par  M.  N.  Pocock,  l'éditeur  de 
son  traité  snr  le  divorce  de  Henri  VIII,  Préface,  p.  vm-tx.  -^  (6)  Vis  de  Fisher,  fin 
du  n.  74  et  commencement  du  n.  75.  Gémp.  Harpsfield-Pocock,  ouvr.  cité,  p.  175, 
1. 1  en  ba8-176.— (7)  La  rédaction  de  cette  Vie,  d*après  son  dernier  éditeur  (Londres, 
1890)  H.  H.  Morley,  doit  se  placer,  entre  le  »  juillet  1664  et  le  17  février  1557  (Intro- 
duction, p.  5).  Il  7  a  moyen,  je  crois^  de  préciser  davantage  Tune  de  ces  limites. 
Gavendish  rapporte  (ibid.,  p.  36)  que  Wolsey  ufos  twiee  sent  unto  the  Emperor 
Charles  the  Fiih,  thât  now  RixairiTH;  and  father  unto  king  Philip,  now  our 
soviRnoN  LoRo.  Or  Charles  V  fit  ses  trois  dernières  renonciations  de  (bastille, 
d'Aragon  et  de  Sicile,- le  IS  janvier  1556.  La  Vie  de  Wolsey  a  donc  été  écrite  avant 
cette,  date.  La  première  édition  est  de  1641.  L*ouvrage  ms.  a  dû  vite  se  répandre, 
car  Shakespeare  (1664-1616),  outre  une  foule  de  réminiscences,  en  a  tiré  deux  des 
plus  belles  scènes  de  son  Henry  VIU  (Acte  H,  se.  IV;  et  Acte  m,  se.  I).  — 
(8)  CSavendish-Morley,  p.  119-90,  c'est  le  roi  lui-même  qui  rappelle  ce  fait. 
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H.  eO.  —  Bén^!eê$êedétia9tiqMm,po99édé$pmr  Wob8f{l). 

N.  71.  — Ji^MMlH-déraftJM^ 

H.  81  m  parU^^a  au  déhiL  —  Brmmtrê  rimmiom  df&sdMo»' 

mhuier.  On  déddê  dé  prmiêrt  fam»  dm  wdmniU»  dm  jMyt  «f  de 
Vitrmufer.  ProdigaUUê  dé  éouU  $arl»pmr  dliiir  dmMmgngufmmH 
rabUâ  au  div&ree.  On  dmmmra  oupojfê  rommmiiwmmdê  cêm  mtfragn  P), 

H;  97,  §  S-90.  —  EtOrmrnfrwiê  mén  la  rmm  et  Im 
Campeggio  H  Wdmg.  Caimpeggio  dôkarê  Im  débaiê  à  Lomdrm,  i 
îimiraudiêr.JttHtudêmmÊimuamlêdu 

H.  101.  —  Départ  dm  Ugai  Ualim;  an  fouOê  m$  hagagm  à 
Calaiê  (S). 

Nous  ftmi  finirions  pas,  ^U  fattaii  rdmer  tans  Us  saDbraUs  iexiuds 
dont  ces  passages  sont  émaHlés.  Mais  à  pari  Pamissian  de  guelqum 
membres  dé  phrase  oiseux,  t^est  surtout  du  n.  88-05  qus  os  sans-gtno 
édaie  dans  toute  sa  candeur,  n  g  a  là  un  discours  de  la  reine  {BB,  80) 
et  duroi  (OO-Od),  une  vioe  aUercâiUm  entre  Fishor  et  TardkêoêjneJVar^ 
ham  (03),  une  discussion-  entre  Rsher,  Bidleg  et  Wdseg  sur  la  consom^ 
motion  du  premier  mariage  de  Catkêrinei^àij  06),^'  sont  lareproduc- 
tion  suivie  et  presque  toujours  UtUraU  de  CaêendiA  (6).  Seulement 
le  biographe  anonyme  de  Fither  supprime  dans  la  harangue  royale  une 
justification  de  Varchevique  éFTork  et  met  à  la  place,  sur  Im  lèores  de 
Catherine,  une  invective  contre  lui.  Cette  attaque  est  Vadaptation  éPun 
pcMage  du  chroniqueur  Éd.  Hall  (7). 

La  pièce  qui  stimula  le  plus  vivement  Vespoir  de  Henri  VIII  et  de 
Wolsey  fut  à  coup  sûr  la  mystérieuse  décréûde  que  Clément  VII remit 
à  L.  Campeggio,  sur  le  point  départir  pour  P  Angleterre,  avec  ordre  de 
ne  la  montrer  qu^au  roi  et  à  sonministre  et  de  nepas  ien  dessaisir  un 
instant.  Le  biographe  de  Fisher  a  eu  eommumoation  de  ce  secret  mes-' 
sage.  Il  en  raconte  le  détaU{S)^  àpeuprès  dans  Im  mêmm  termm  que 
Ouicciardini  (9)  ;  on  dirait  qu^U  le  traduiL  Et  comme  à  cette  époque 
aucun  écrivain  netfesteocprimi  delà  sorte,U  faut  croire  qu*iei  Fhisto- 
rien  florentin  est  la  source  immédiate. 

Je  suis  encore  parvenu,  dans  cm  premièrm  péripétim  du  divorce,  à 


(1)  Ibid.,  p.  ffi^l.— (S)  Ibid.,  p.  fiO-L  — (3)  Ibid^p.  109-11.— (4)  Ibid,  p.  19U. 
—  (5)  Ibid.,  p.  139.  Maïs  GaTendish  ne  donne  pas  le  motif  Tnnembhble  de  cette 
insulte.  Je  ne  Fai  rencontré  qne  cfaei  le  biographe  de  Fidier.  —  (Q  Ibid.,  p.  115  an 
bas-194  an  hant  —  CI)  The  Umon  ef  Laneeelre  end  Terkê,  p.  7S5  an  bas  (édH. 
1809).  —  (8)  Vie  de  Fiàker,u.95.--(9)  ateria  étBàUe,L.  TU,  cbap.  n,  pw  798  (édît 
de  Florence  1835).  Cet  onTrage  ne  fat  pas  imprimé  dn  Tirant  de  son  antênr  (1481- 
1540).  Les  seize  premiers  lirres  Tirent  le  jonr  pour  la  première  fois  en  1561,  à  Flo- 
rence; les  quatre  derniers  séparément  à  Venise^  en  1564.  Depuis  fl  B*en  est  fSûtnne 
fonle  d'éditions. 
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identifier  en  partie,  sur  un  écrit  contemporain,  les  nn.  86  et  S7.  Uano- 
nyme  y  rapporte,  en  amplifiant  Eastall  (1),  la  nomination  du  conseil 
de  la  reine  et  raconte  comment  Fisher,  à  la  première  réunion  des  com- 
missaires, offrit  un  livre  aux  légats  et  prononça  un  grave  discours  en 
faveur  du  mariage  de  Catherine. 

Au  témoignage  deVanonyme,  ce  qui  animait  surtout  Wblsey  contre 
la  reine,  c^était  sa  foi  superstitieuse  à  une-prédiction,  diaprés  laquelle 
une  femme  serait  cause  de  sa  ruine;  dans  son  esprit  ce  ne  pouvait  être 
que  Catherine  (2).  Or,  à  la  Bibliothèque  Palatine  de  Florence,  fonds 
Magliabecchi,  U  existe  un  manuscrit  de  Richard  Shelley  (3),  qui  traite 
de  prima  causa  divortii.  L'historien  L.  Banke  en  a.  extrait  une  note, 
qui  dit  précisément  la  même  chose  :  Gatharina  ita  stomachata  est  ut  de 
Vulsei  potentia  minuenda  cogitationem  susciperet  Quod  cum  ille 
sensisset,  qui  ab  astrologo  suo  àgcepisset  sibi  à  muliere  exitium 
iMMiNERE,  de  regina  de  gradu  deicienda  consilium  inivit  (4).  Déjà, 
vers  Vannée  1580,  le  secrétaire  de  Sixte^-Quint,  Ant.  M.  Oraziani,  invo- 
quait l'autorité  de  ce  mémoire  pour  accabler  l'archevêque  d'York  (5). 
Notre  biographe  ne  le  ménage  pas  davantage,  en  racontant  les  premières 
démarches  de  l'affaire  du  divorce  et  la  procédure  secrète  (6),  inspirées 
par  lui  et  dont  fai  vainement  cherché  à  édaircir  la  dérivation.  La 
source  serait-elle  peut-être  ce  même  Richard  Shelley  ? 

Une  fois  évoquée  à  Borne  par  le  pape,  la  cause  n'occupe  plus  guère 
l'historien  de  Fisber.  Il  résume,  en  suivant  BastaU  (7),  une  mission 
d'Edm.  Bonner  et  Ed.  Came  à  Borne,  qui  tourne  à  l'honneur  de  son 
héros  (8).  Et  pour  glorifier  la  résAstanee  inflexible  de  l'évêque  de 
Bochester,  il  ramasse  en  un  tabUauqiuilques  faits  qui  flétrissent  l'union 
de  Henri  VIII avec  Anne  Bcieyn  :  les  fiançailles  de  celle-ci  avec  Lord 
Henri  Percy,  rompues  par  Wdsey  sur  l'ordre  de  son  souverain  (9), 
d'après  Cavendish  (10)  ;  les  relations  adultères  du  roi  avec  Marie 
Carey,  sœur  d'Anne  (12),  telles  que  Harpsfield  les  expose  (U);  et 
d'après  la  version  d'Harpsfield  encore  (13),  la  confession  que  fit  au 

(1)  Voir  plus  bas  DoeumerOs,  Rastall,  I  extrait,  nn.  3  et  4  en  partie.  —  (2)  Vis  de 
Fiàher,  n.  75.  —  (3)  Sir  Rich.  Shelley  occupa  plusieurs  fois  un  poste  important 
d^ambassadeur  sous  Mai'ie  et  Elisabeth.  U  mourut  en  exil.— (4)  L.  Ranke,  Englische 
Oesehichte,  voL  I,  p.  162,  note.  Berlin,  1859,  S^,—  (5)  De  caeibus  virarum  iUuatrium, 
p.  189  :  Bieardus  Silleius  Britannus,  vir  primae  apud  euoa  nobilitatis  et  aegualis 
Umporum  iUorum,  et  patricte  rerwn  maxime  perkus,  quoeumque  mihi  saneperfa- 
mUiaris  usua  atque  amieitia  itUercessit,  Ubellum  a  se  conscriptum  mihi  attendit, 
guo  ab  hae  Volsaei  eum  regina  aimultate  orsum  initium  tradii  malarum.  Cet 
ouvrage  de  Graziani  fut  publié,  à  Paris,  en  1680,  par  D.  Fléchler,  juste  un  siècle 
après  sa  composition.  —  (6)  Vie  de  Fisher,  nn.  76-9.  —  (7)  V.  plus  bas  Dacuments, 
Raatall,  I  extrait,  n.  7.  —  (8)  Vie  de  Fiaher,  n.  128.  —  (9)  Ibid.,  nn.  133-4  — 
(10)  Édit  Morley,  p.  48-51.  —  (U)  Vie  de  Fisher,  n.  136.  —  (12)  Ouvr.  cité,  édit. 
Pocock,  p.  236.  —  (13)  Ibid.,  p.  253. 
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rai  Sir  Thamoê  WyaU,  de  m$  privatOéê  avec  Jnm,  encore  jeune 
/Hte(l). 

Pendant  que  l'instance  en  divorce  emvait  lentement  eon  coure  à 
Borne,  Fiehêr  était  aux  prisée  avec  de  nouvelles  difjficuUis.  Au  ParU^ 
ment,  U  combat  énergiquement  des  bOls  attentatoiree  aux  droits  des  gens 
éPéglise  (3);  H  dans  Vassemèlée  du  dergi  du  Sud,  seul  U  dispuU 
pied  à  pied  le  terrain  aux  oommiesairee  rogaux,  qui  veulent  à  tout 
prix  extorquer  pour  leur  prince  U  titre  de  chef  euprime  de  rÉgliêe 
d'Angleterre  (3).  Dans  le  rédt  de  cette  doublé  bttU,  notre  biographe 
prend  pour  guides  W.Bastall  {4i)  et  le  chroniqueur  Éd.  Hall  (5),  qi^U 
rectifie  au  besoin. 

Naturdlement,  en  ce  siède  éFabaiesement  des  caractères  cette 
altitude  hardis  cria  au  courageux  pasteur  tPinextricables  embarras. 
On  essaya  tPabord  de  Vimpliquor  dans  le  procès  d'Elisabeth  Barton. 
Cet  étrange  épisode  noue  est  raconté  (6)  sur  la  foi  du  jugement 
aiuihentique  du  PaHement  (7).  Mais  la  confiance  de  l'auteur  n^est  pas 
aveugle;  U  êimins  des  détails  odieux  et  les  remplace  par  éFautres  venus 
ienesaiséPok. 

Pour  toute  cette  phase  troublée  delà  vie  de  Fisher,  son  biographe 
^approprie  les  Actes  du  Parlement,  qui  cadrent  avec  son  sujet.  Cest 
ainsi  qufU  résume,  dans  de  justes  proportions  (8),  le  statut  concernant 
la  succeesion  royale  (9),  it  qu^il  nous  Uvre  in  extenso  et  mot  pour 
mot  (10)  une  formule  du  serment  de  succession  (11).  Quand  U  aborde 
la  suprématie  spirituelle  du  roiet  deees  successeurs  (li),  ce  sont  Um- 
jours  des  Actes  du  Parlement,  interprétés  sdon  SastaU  (13),  qui  hd 
fournissent  la  substance  de  son  esq^osition  (14). 

Sur  les  incidents  de  la  captivité  de  notre  bienheureux  à  la  Tour  de 
Londres  et  les  assauts  livrés  à  sa  constance  par  ceux-là  mimes  qui 
auraient  dû  l'imiter,  eon  biographe  noue  a  laissé  un  rédt  vivant, 
empreint  de  souvenire  intimée.  De  nouveau  W.  BastaU  lui  a  été 
d'un  précieux  secours  (15). 

B  est  probable  quU  a  aussi  recueilli  des  détails  de  la  boudie 
JP anciens  serviteurs  de  Vétéque.  De  ce  nombre  était  le  chapelain 
TrusHow  (16).  L'auteur  lui-même  nous  parle  de  ses  rdations  persan'- 

(1)  vu  de  Fiéher,  n.  137.  —  (1)  Ibid.,  n.  1084.  —  (8;ibid.,  n.  lll-tt.—  (4)  V.  plus 
bas,  Documenté,  Rastall,  I  extrait  nn.  6  et  8-10  —  (5)  Onvr.  dté^pp.  766  et  774.— 
(6)  Vie  de  Fiêk&r,  n.  193-7.  —  (7)  SiatuUê  of  thê  Sealm  (édit  1817),  toL  m, 
2&*  année  de  Henri  YIII,  ehap.  zn,  p.  416-51.  —  (8)  Vtê  de  Fisher,  n.  189.  — 
(9)  Même  toL,  35  Henri  YIII,  ehap.  xzn,  p.  47S-4.  —  (10)  Vie  de  Fisher,  n.  14a  — 
(11)  Même  7oL,  96  Henri  YIII,  ehap.  n,  p.  403.  —  (19)  Vie  de  FiOier,  nn.  151-9.  — 
(13)  V.  plus  bas,  DoeumetUs,  RastaJ],  I  extrait,  n.  4.  —  (14)  Même  toL,  96  Henri  Vm, 
ehap.  I,  p.  499  et  ehap.  xm,  p.  608-9. — (15)  V.  plus  bas  Doeuments,  Rastall,  I  extrait» 
n.  3;  m  extrait,  n.  \  ^fta  an  ilSLCIt.  VU  de  Fisher,  xèïl  149«0^  153;  157-9. — 
(16)  V.  la  première  rédaetion  anglaise,  p.  144  stt^  nn.  m,  xt  et  xnn. 
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nette»  avec  deux  d'entre  eux,  qui  eurvéeurerU  longUmps  à  leur 
maÊtre  :  PkiUips,  doyen  de  BocheeUr  durant  bien  des  années,  et 
BuddM,  desservant  d^une  localUi  voisine,  Cuxtan,  where  he  yet  UYeth, 
a  verie  ould  man,  and  declareth  many  notable  things,  of  the  austère 
lyfe  and  yertne  of  this  holy  man  [FiAer]  (1). 

Un  autre  familier  mms  est  connu  par  les  soins  qu^U  donna  au  saint 
ifieittard  prisonnier  et  surtout  par  les  vives  alarmes  qu*tl  lui 
causa  (2).  A  voir  le  zUe  que  met  le  biographe  à  disculper  le  pauvre 
homme,  on  dirait  qu^U  remplit  un  devoir  d'ami.  Richard  Wilwn  (3), 
nous  le  savons  (bailleurs,  entra  dans  les  ordres  après  la  mort  de  son 
mùUre  et  s'exila  pour  sauvegarder  sa  foi  (4).  Nous  lisons  encore  dans 
la  Vie  de  Fiiher  une  conversation,  qu^U  eut  en  prison  avec  ce  même 
serviteur  {5);  évidemment  die  n'a  pu  être  rapportée  que  par  WUson.  Ce 
n'est  donc  pas,  je  pense,  une  conjecture  téméraire  de  lui  attribuer  bien 
d'autres  renseignements. 

Néanmoins,  telle  que  la  Vie  se  présente,  il  est  impossible  de  faire  le 
départ  exact  pour  chacun  de  ces  témoins. 

Nous  possédons  en  outre  la  narration  de  W.  BastaU  sur  Vinfâme 
conduite  de  Bich,  le  procès  final,  les  préparatifs  du-supplice  et  le  mar- 
tgre  du  grand  évéque  (6).  Il  est  facile  de  constater  que,  sauf  qudques 
longueurs,  elle  est  entrée  tout  entière  dans  la  biographie  deFisher. 

Avant  le  règne  de  Marie  Tudor,  de  courtes  notices  circulèrent  sur  ce 
jfiorieux  martyr  (7).  Mais,  à  peu  de  changements  près,  elles  repro- 
duisent  servilement  les  renseignements  qui  se  trouvent  dans  une  lettre 
datée  de  Paris,  22juiUet  1535  (8).  U  y  a  une  vingtaine  éPannées  le 
Bév.  N.  Pocock,  parmi  des  pièces  importantes  sur  le  divorce  de 
Henri  VUI,  a  publié  une  relation  latine  qu'il  ifOitule  :  A  conlemporary 
acoonntof  Fisher  and  More,  preserved  at  the  Vatican  (9).  Elle  n'est 
rien  moins  que  contemporaine,puisque  dest  unejuxtaposition  maladroite 
de  deux  tronçons,  tirés  de  V ouvrage  d^A.'M.  Ôraziani  De  casibos  yiro- 
rom  Olostriam  (10);  cdup^n,  écrivant  en  1580,  a  pris  surtout  pour 

(1)  F«iil^jPM^,n.l99.--(9Ibid^iULl64^  --(^Crestaiim 
les  doeuments  officiels.  Voir  LeUers  and  Pàperif  Henry  F227,  voL  YHI,  nn.  85C^ 
858, 1001.*  (4)  V.  la  Tie  latine  da  ms.  Anrndei  163,  f.  908^  :  Famuiu9  iOepast  obUum 
dowUm  sut  pv'esbyter  ordinatus,  sieut  praedietum  êrat,  malarum  guaê  àb  hoe  fonte 
dimanarUnt  noniçnarus  fuU,  NampoeUa^perUusus  calamikOum  quas  saeerdatea 
opprêssisseni,  rdiffianis  ergo  in  Belgica  exulavU.  —  (5)  Fie  (i#  Fisher ^  n.  164.  — 
(Q  Y.  plus  bas  Documents,  RastaD,  m  extrait,  nn.  3^  12-37.  —  (7)  V.  en  particolier 
Honitates  quaedam  ex  diversorum  praestaniium  epistoUs  deeumpiae  (1536)  et 
roposcole  de  Ghanncey,  Historia  aliquot  nostri  saeeuli  martyrum,  f.  MU  (Mayence, 
1550).  —  (8)  y.  Œuvres  complètes  d'Érasme,  édit  de  Leyde  (1703),  yqL  m, 
coL  1763-71.  Gfr.  la  note  2  de  la  page  154. — (9)  Records  ofthe  BeformaUon,  toL  II, 
p.  553-65  (Oxford,  1870);  —  (10)  De  loa.  Fishero  et  Thoma  Moro,  p.  198-206,  L  11 
et  De  BenHeo  VÛI,  p^l76 1. 14-p.  184.  La  même  méprise  se  représente  pour  la 
TOM.  z.  13 
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guide  Pauteur  de  la  lettre  pseudthiraemienne,  citée  d^deeeue.  Ce  dernier 
document  a  laissé  une  seule  trace  sensible  dans  la  Vis  de  Fisher.  Enfer- 
fnéàla  Tour  de  Londres,  l'évéque  de  Sochester  échangea  avec  Thomas 
More,  son  compagnon  de  captivité,  une  correspondance  dent  la  décim- 
verte  aggrava  leur  situation.  Oh  bâtit  même  là  dessus  une  perfide  accu- 
sation; Fischer  y  opposa  une  sérénité  inaltérable  (1).  L'anonyme,  en 
exposant  cette  fâcheuse  alerte,  n*a  fait  qu'accommoder  le  second  point 
de  la  défense  de  Thomas  More  devant  ses  juges,  tdle  que  la  lettre  apo- 
cryphe d'Érasme  Va  rapportée  (2). 

En  général  les  autres  sources  de  la  Vie  de  Fisher  nous  sont  suffi- 
samment indiquées  par  Pauteur  lup-méme. 


Chapitre  III.  —  Époque  de  la  rédaction  de  la  Vie  anglalwe 

Si  tous  les  matériaux  du  ms.  Arundd  152  avaient  disparu  et 
que  la  Vie  anglaise  du  même  codex  restât  seule,  on  hésiterait  peu  à 
en  placer  la  rédaction  sur  la  fin  du  règne  de  Marie  Tudor.  Parmi  les 
indices  chronologiques  Iseflus  marquants,  il  y  en  a  deux  surtout  qui 
paraissent  au  R.  P.  Bridgett  sans  réplique,  pourvu  qu^on  les  considère 
dans  le  contexte  de  la  recension  originale.  Le  biographe  de  Fisher  y 
met  au  premier  rang  des  célébrités  du  collège  du  Christ  Nicholas  Heatb, 
archbisliop  of  Torke  and  now  chanceler  of  England.  Le. réviseur 
anonyme  a  barré  le  mot  now  et  a  écrit  en  surcharge  le  mot  after 
qui  ensuite  a  passé  dans  toutes  les  copies  (3).  N.  Heath  résigna  le 
grand  sceau,  quand  Elisabeth  monta  sur  le  trône.  Autre  démarcation 
de  temps.  A  propos  des  statuts  du  collège  S.  Jean  VÉvang&iste,  à 
Cambridge^  remis  en  vigueur  sous  Marie  Tudor,  l'historien  fait 
observer  que  ces  statuts  now  stand  in  force  at  this  day  (4).  La 
plume  du  même  correcteur  a  effacé  cette  incise  et  mis  à  la  place  which 
stood  in  force  till  wickednes  againe  got  the  upper  hand, 
seule  version  conservée  dans  les  autres  exemplaires  (5).  Or  la  mort  de 

notice  de  Thomas  Wolsey^ibid.,  p.  185-92  et  que  Pocoek  publie  comme  an  docu- 
ment contemporain,  dans  les  mêmes  Beeerde,  toI.  II,  p.  88-93.  —  (1)  V4ê  de  Fûker, 
nn.  15&6  et  158.  —  (2)  Y.  Érasme,  loco  eit,  col.  1765.  L'antenr  a  soin  de  nous 
prévenir  qn^il  présente  le  récit  de  la  défense  de  Th.  More  d'après  une  feniUe 
Tolante,  qu'on  distribuait  à  Paris,  peu  de  jours  après  la  mort  du  chancelier. 
L'original  français  a  été  reimprimé  dans  les  Mémoires  de  Michel  de  Castdnau^ 
ToL  I,  p.  415  8.  Bruxelles,  1731,  foL  —  (3)  Vie  de  Fiàher,  n.  39,  avec  la  yariante. 
La  traduction  latine,  ibid.,  accentué  l'écart,  en  parlant  des  évèques  dépouillés  ah 
ista  Elisabeth,  quae  nune  regni  guhernaeuîa  moderatur,  —  (4)  Th.  Baker,  dans  le 
ms.  HarL  7047,  place  en  regard  cette  conclusion  mitigée  :  This  Life  was  teroù 
or  hegun  under  Çueen  Mary.  —  (5)  Vie  de  Fisher,  n.  148,  avec  la  yariante» 
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Marie  (17  novembre  1558)  entraîna  Véenmlement  dé  eon  œuvre  à 
Cambridge, 

Aux  yeux  du  savant  rédemptoriste,  ces  deux  retcuehes  mmt  absolu- 
ment significatives.  Elles  ont  déterminé  en  lui  une  robuste  conviction  : 
I  bave  no  doubt,  dit4l,  that  Dr.  Hall  (fauteur  présumé  de  la  Vie  de 
Fisher)  not  only  gathered  his  materials  during  Mary's  lifetime, 
but  had  finished  the  Life  before  the  accession  of  £3izabeth  (1). 
Depwi)^,  MM.  J.  GiUow  (2)  et  Th.  Cooper  (3)  se  soni  complètement 
ralliés  à  P opinion  du  B.  P.  Bridgett. 

Auparavant,  en  1877,  Lord  Acton  avait^  exprimé  un  sentiment  bien 
différent.  B  rajeunissait  la  rédaction  définitive  d'une  vingtcme  d'années 
au  moins  d  la  plaçait  aux  environs  de  1580,  mais  sans  apporter  de 
preuves  (4). 

Entre  ces  deux  extrêmes  de  1558  et  de  1580,  Us  pages  qui  précèdent 
ont  déjà  laissé  pressentir  de  qud  côté  nous  penchons.  Assurément,  nous 
n'aurions  aucune  peine  à  admettre  que  cette  Vie  a  été  entreprise  sous 
le  règne  de  Marie  Tudor,  ou  du  moins  qui  on  a  songé  alors  à  rassem^ 
bUr  des  matériaux  et  à  rédiger  quelques  notes;  mais  Uy  a  loin  de  là  à 
dater  de  cette  époque  la  composition  définitive.  En  général,  les  preuves 
tirées  de  ratures  intentionnelles  dans  un  mime  contexte  sont  très  fortes, 
pourvu  qu^ettes  ressortent  de  l'inspection  de  toutes  les  ratures  de  ce 
genre  et  que  d' autres  données  ne  viennent  pas  les  battre  en  brèche.  Or  ces 
conditions  restrictives  ne  se  réalisent  pas  pour  le  brouillon  de  la 
grande  Vie  anglaise  tel  qu^U  il  offre  dans  lems.  Arundd  152;  bien  au 
contraire. 

Pour  affaiblir  la  portée  des  aUusions  chronologiques  au  règne  de 
Marie  Tudor  citées  plus  haut,  on  peut  relever  une  référence  toute 
pareille,  en  contradiction  flagrante  avec  le  contexte  du  passage  oi^  èUe 
se  pré»mte.  Parmi  les  persécuteurs  de  notre  bienheureux  martyr,  son 
biographe  signale  Bichard  Bich,  soUidteur  général  sous  Henri  VIII, 
et  pendant  la  minorité  cP Edouard  VI  Lord  Chancdier  :  charge  qu^il 
ne  put  garder  longtemps.  Sous  Marie  la  catholique  il  rentra,  paratt-U, 
en  lui-mime.  Au  sujet  de  sa  conversion,  le  ms.  Arundd  152 portait 
d'abord  :  But  now  in  the  daies  of  Queen  (deux  ou  trois  mots  à 
demi  brûlés)  he  became  pénitent,  as  I  bave  heard.  A  cette  rédaction 
originale  le  reviseur  anonyme  a  substitué  edle-^  :  But  after  in  the 
daies  of  that  noble  and  blessed  Queene  Marie  of  wortbie 
memorie  he  became  pénitent,  as  I  bavé  heard  (5).  Suit  immédiate- 


(1)  Lifê  af  Bl.  John  Fisher,  Appendix  (1890),  p.  7.  —  (2)  BOUcgraph.  LictUmary 
afthê  Englisk  Catholies,  yoL  IU  (1889),  pp.  93,  94  —  (3)  DieHmuny  af  naUanal 
Biagraphy,  toL  XXIV  (1890),  p.  84.  -  (4)  ÇtforteriM  Bmnew,  roL  143  (1877),  p.  47.  — 
(5)  .Vie  de  Fisher^  n.  S17»  arec  les  Tariantes. 
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fneni  le  ricU  d'un  accident,  qui  faOlU  mêUre  le  feu  au  char  funèbre 
emportant  les  restée  de  ce  pereonnage.  Ce  rédt,  tracé  de  première  main, 
se  lie  intimement  au  texte  dans  les  deux  versions.  Or  BidMrd  Rich 
mourut  vers  le  mais  de  mai  1568  (1).  Du  coup  nous  voilà  transportés 
en  plein  règne  d'Elisabeth,  Comment  expliquer  dans  ce  cas-ci  VaUusion 
au  temps  de  Marie,  comme  si  cette  princesse  viv€nt  encore,  au  moment 
oà  Fauteur  traçait  ces  lignes  sur  les  obsèques  de  Rich? 

On  répondra  peut^re,  pour  atténuer  cette  confusion,  que  la  dernière 
partie  de  la  Vie,  où  cet  épisode  est  relaté,  est  d'une  rédaction  bien  posté- 
rieure au  rtste  de  V ouvrage.  Assertion  tout  à  fait  gratuite.  Rien  ne 
permet  de  supposer  que  des  années  se  soient  écoulées  entre  la  composition 
de  la  majeure  partie  de  la  Vie  cofnplète  et  ceBe  de  son  épilogue. 

Au  surplus,  le  texte  original  renferme  un  passage,  pris  au  cceur  mime 
de  la  Vie,  qui  renverse  à  lui  seul  l'échafaudage  cPune  rédaction  contem- 
poraine de  Marie  Tudor.  A  force  (Fintrigues  et  de  menaces,  Henri  VIII 
s^est  fait  octroyer,  sans  réserve,  par  le  Parlement  le  titre  de  chef 
suprême  de  V Église  d'Angleterre.  He  (le  roi)  made  an  Acte  of  Perle- 
ment,  by  authoritie  of  bis  laye  people,  wherin  he  was  confirmed 
supream  heade  of  tbe  Ciburcb  of  England  without  any  fortber  excep- 
tion or  condicion  at  ail...  and  after  caused  tbe  same  to  be  annezed 
to  bis  stile  as  a  tytle  of  bis  dignitie  royall,  appointing  to  ail  sucb,  as 
sbould  by  any  meanes  witbstand  or  gainsay  tbe  same,  no  lesse 
punisbment  tben  is  dewe  in  case  of  bigb  treason,  were  tbey  spirituall 
or  temporall.  Wbicb  bis  successors  bave  since  that  time 
practysed  as  by  expérience  we  may  see.  And  yet  to  tbat 
Acte  and  many  otber  licentious  and  scismatticall  doings  of  tbe 
kinge,  ail  tbe  bisbops  afterward  agreed,  only  tbis  boly  bysbopp 
cxcepted  (2). 

La  réft^don  que  nous  avons  soulignée  jaillit  naturellement  de  l'eaj>osé 
qui  précède  et  cadre  parfaitement  avec  le  contexte.  L'idée  cPuneinter- 
polation  postérieure  doit  être  écartée  avec  d'autant  plus  de  raison  que 
le  passage  entier,  malgré  des  déguisements  d'expression,  est  un  emprunt 
transparent,  fait  à  W.  RastaU.  Voici  le  texte  de  edui^  :  But  y«  king 
toke  and  practised  y«  supremacey  afterwards  absolùtely  and  caused 
an  Acte  of  Parliament  to  be  ennacted»  wberein  y*  supremacey  was 
gyven  bym  and  bis  successors  by  bis  lay  Perliament  and  annexed 
to  y*  crowen  as  a  royal  title,  witbout  any  maner  of  condicion,  and 


(i)  E.  Foss,  Thê  Judges  of  England,  (LondoD,  1848-64),  yoL  V,  p.  325,  dit  :  Dffinç 
abotU  May  1568,  he  was  buried  in  thê  ehurch  of  the  latterparish  (c.-à-d.  Felstead). 
Comme  Fantorîté  de  Foss  est  parfois  sujette  à  caution,  je  signalerai,  dans  le  CaUn- 
dar  of  State  paptrs^Domestie  séries,  EUzabeth,  7oL  XXXIX,  p.  270,  n.  43,  mie  lettre 
de  Lord  Rich  à  sa  souveraine,  datée  du  22  mars  1566.—  (2)FfV  deFiéher^  n.  122. 
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7^  crad  pennalty  of  high  treaaon  to  be  executed  upon  al  soache  of  y* 
spiritualty  and  temporalty,  as  should  deny  it.  And  bis  successors 
hâve  practised  y*  same  supreamacey  etc.  But  al  y*  bishops, 
savinge  y*  bishop  of  RochesteTf  condescended  to  y*  king  in  this  and 
in  ail  bis  scismatical  doinges  afterwards  (1). 

UohservaUtm  mr  le  maintien  tdtirieur  de  cette  ueurpoUion  inouïe  est 
identique  de  part  et  c^ autre,  eaufque  le  biographe  de  Fisher  l'accentue . 
encore  par  ces  matSj  as  by  expérience  we  may  see.  Au  XVI* 
sièdeles  successeurs  immédiate  de  Henri  VIll  qui  élevèrent  si  haut 
leurs  prétentions  ne  peuvent  être  qu^ Edouard  VI  et  Élisabetk;  sinon 
vous  ne  justifiez  pas  le  plurid  :  bis  successors  bave  prac- 
tised (2).  Mais  par  là  mime  les  allusions  chronologiques  au  règne  de 
Marie  Tudor  sont  trompeuses,  d  il  faut  se  résigner  à  ramener  P ouvrage 
de  RastaU,  ^  à  plus  forte  raison  la  rédaction  de  la  Vie  complète  de 
Fisher,  au  temps  d'Elisabeth. 

Nous  avons  signalé  plus  haut  les  emprunts  faits  par  Vanonyme  à 
G.  Cavendish  et  à  Guicciardini  (3).  Cavendish  écrivit  sa  Vie  de 
WoUey  entre  1554  et  1556  (4).  Il  se  proposait  sans  doute  de  l'éditer 
incessamment;  mais  la  mort  de  Marie  entrava  ce  dessein.  Est<l 
croyable  que  du  vivant  de  cette  princesse  U  ait  laissé  circuler  le 
manuscrit  de  son  travail  ?  C'était  s'exposer  à  de  fâcheux  mécomptes. 
Quant  à  l'historien  florentin,  sa  marque  est  reconnaissaUe  à  l'évi" 
dencepour  un  fait  caractéristique  de  la  légation  du  cardinal  Campeggio 
en  Angleterre  (5).  Or  la  partie  de  V  Histoire  d'Italie  de  Guicciardini, 
où  ce  fait  est  relaté,  fut  imprimée  la  première  fois  en  1564  (6).  Ainsi 
de  quelque  côté  qu'on  se  retourne  dans  la  Vie  complète,  pour  découvrir 
l'époque  de  sa  rédaction,  on  retombe  inévitablmnent  sur  le  règne  d'Eli- 
sabeth. 

Il  y  a  plus.  Les  documents  eux-mêmes,  —  bien  entendu  ceux  direc^ 
tetnent  sollicités  par  Fauteur,  —  H  les  deux  essais  de  biographie 
antérieurs  au  texte  anglais  définitif  (7)  ne  remontent  pas  haut.  La 
démonstration  ne  sera  pas  longue.  Nous  avons  déjà  donné  deux  lettres, 
pleines  d'informations,  d'un  correspondant  de  Cambridge  (8)  et  qtU 
ont  dû  se  suivre  à  courte  di^nce  (9).  Au  cours  de  la  seconde  lettre  U 
conseille  à  notre  biographe  de  s'adresser  pour  déplus  amples  détails  à 
M.  Langdale  et  au  vieux  Monsieur  Boper.  Car,  ajoute't^il,je  ne  sache 
personne  autre  qui  puisse  vous  renseigner  :  I  know  no  moo  that  can 
say  any  thing  (10).  Or  sur  la  fin  du  règne  de  Marie  il  y  avait  bien  des 
surrivants  de  la  génération  cPAlban  Langdale,  parmi  ses  anciens. 


(1)  V,  plus  osa  Documents,  Rasuii,  I  eztr^  n.  la  —  (2)  Cfr.  p.  137.^(3)  P.  181-2. 
—  f4)  P.  181,  note  7.  —  (5)  P.  182.  —  (6)  Ibid.,  Dote  9.  -  (7)  Pp.  136-7, 141-2.  — 
(8)  P.  162-7.  —  (9)  p.  164  au  bas,  avec  la  note  a  —  (10)  P.  166. 
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condiêeipUê  du  collège  8.  Jean  PÉvangMide,  à  Cambridge,  qui  auttmmd 
pu,  tout  comme  Langdale,  apparu  leur  part  de  stmeeuire.  Maie 
euppaeez  cette  letêre  écrite  dix  ou  dàuze  aneplue  tard,  verelSJO,  par 
exemple;  Vombarrae  du  eorreepondamt  inexpliqué  parfaitemenL 

Lee  Informations  D  et  E,  publiéee  dnleeeue  (1),  eont  certainêmeHi 
pœtérieuree  à  la  première  rédaetian  anglaiee  {ff,  Cett&d  a  utiUU  Us 
Infonnations  A  et  B  (3)  dont  n&ue  venane  déparier,  et  Me  montre  par 
deux  renvoie  marginaux  à  Suriue  qyfan  ne  ^eet  mie  à  la  compoeiUon 
delà  grande  Vie  anglaiee  que  vere  Vannée  1567  {^). 

Sans  wnUoir  rechercher  la  part  d^infiuenee  directe  de  la  grossière 
Aauehe  latine  du  me.  ArundA  152  sur  U  texte  final,  tout  en  aecordaeU 
qufon  a  pu  la  commencer  vers  la  fin  du  règne  de  Marie  (5)^  nous 
avons  cependant  démontré  qiie  VensenMenedatepas  d^ avant  1566  (6). 

De  Fexamen  de  tous  ces  matériaux  une  conclusion  lumineuse  se 
dégage  sur  Vàge  de  la  Vie  définitive  de  Fisher  :  le  gros  noyau  tten 
forma  sous  le  règne  d^Élisabeth  et  on  ne  peut  le  reporter  en  arrière 
de  1567.  Il  est  possible  qufà  quelque  tempe  de  là,  la  composition  en  fût 
déjà  avancée;  cependant  rien  ne  le  prouve.'  En  tous  cas,  die  n'était  pas 
achevée.  Nous  avons  signalé  pltis  haut,  parmi  les  pièces  du  ms. 
Arundd  151,  transcrites  par  Vanonyme  pour  sa  Vie  de  Fisher,  une 
lettre  de  William  Paolet,  marquess  of  T^chester^  Lord  Treasorer,  to 
Queen  EUzabeth  sur  les  dilapidations  de  Henri  VIII  (7).  Le  m^e 
sujet  a  été  touché  dans  la  biographie  de  notre  bienheureux  martyr  (8). 
A  la  finlescribe  fait  observer  que  ce  document  fictif  fut  écrit  en  avrU 
1571.  La  Vie  de  Fieher  n'a  donc  pu  en  profiter  avant  cette  date;  et  si 
modeste  que  soit  cet  apport,  ilenrésulteau  moins  qu^à  cette  époque  notre 
biographe  était  en  plein  travail  de  rédaction. 

Il  s^en  occupait  encore  quatre  ans  plus  tard.  On  se  souvient  sans 
doute  d'une  lettre  qu'il  reçut  éPun  correspondant  de  Cambridge,  à  pro- 
poe  de  prêtres  et  de  rdigieux  qui  prirent  des  grades  à  cette  univer- 
sité (9).  Cette  lettre,  nous  l'avons  vu,  se  rattache  à  la  composition  de  la 
Vie  de  Fisher,  et  die  est  postérieure  au  17  mai  1575  (10).  Partant  aussi, 
il  faut  descendre  jusque  à  cette  date  pour  l'achèvement  de  l'ouvrage. 

Le  terme  final  ne  doit  guère  être  plus  rapproché.  Cest  aux  abords 
de  1577  qu'on  semble  avoir  mis  la  dernière  main  à  toute  la  Vie. 
On  a  pu  constater  que  l'activité  littéraire  de  Fisher  a  préoccupé  son 

(1)  P.  170-1  ;  p.  173-4.  —  (3)  Poor  le  premier  docnmeat  nous  en  avons  fourni  la 
preuve  p.  170  et  dans  les  notes  apposées  au  texte.  Quant  an  second,  il  suffit  de 
remarquer  que  plusieurs  des  dout^  exprimés  dans  le  questionnaire  et  dont  les 
vides  de  la  première  rédaction  anglaise  offrent  la  trace,  se  trouvent  résolus  dans 
Fébauche  latine  du  ms.  Ârundel  152.  —  (3)  P.  157.  -  (4)  P.  158.  —  (5)  P,  134, 
note  1.  —  (6)  Ibid.  —  (7)  P.  179,  avec  la  note  4.  —  (8)  Vie  dé  Fisher,  n.  220.  — 
(9)  P.  168-70,  InformaticHB  G.  —  (10)  P.  159-61. 
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biographe  (1).  Le  texte  anglais  du  me.  Arundd  152  renferme  une  liste 
éFouvrages  du  savant  ivSgue,  copiée  de  la  main  de  V anonyme.  Les  deux 
pages  de  blanc  qui  suivent  et  une  note  de  VépUogue  (2)  montrent  que 
Fauteur  a  travaillé  à  ce  catalogue  jusqtf  au  bout,  et  qu'à  a  tâché  d'être 
complet.  Le  dernier  ouvrage  noté  est  cduM:  Libellas  de  fructu 
orationis.  Ce  titre,  écrit  en  caractères  sensiblement  plus  grands  que 
tous  les  autres,  trahit  une  intention  particuliire.  L'auteur  a  voulu  signi- 
fier ou  bien  que  cet  opuscule  est  venu  récemment  à  sa  connaissance,  ou 
bien  qvfil  a  été  récemment  imprimé.  La  première  supposition  s'exdut 
par  ce  seul  fait  que  le  libellus  de  firactu  orationis  n'est  pas  autre  chose 
que  le  traité  sur  la  prière,  déjà  indiqué  dans  le  premier  griffonnage  de  la 
Vie  et  que  Fauteur  prétend  avoir  vu  :  Tractatom  de  verbe  Apostoli  : 
Oportet  semper  orare  :  quem  yidi,  etc.  (3).  Force  est  donc  de  se 
rabattre  sur  Vautre  hypothèse.  Cet  opuscule  de  Fisher  fut  publié  par 
BiehardEall,  à  Douai,  à  la  fin  de  décembre  1576  (4).  Dans  l'épUre 
dédicatoire,HaU  nous  apprend  qu'ilreçut  ce  petit  livred'un  ancien  servi- 
teur de  VîUustre  martyr.  A  l'entendre,  la  plupart  des  ouvrages  de  Fisher 
ont  déjà  paru  :  d'autres  verront  peut-être  le  jour  sous  peu.  Guius 
(Fisheri)  cum  quidam  ex  fàmiliaribus  meis  qui  non  ita  pridem  e  vivis 
excessitf  olim  esset  de  familia,  et  inter  cetera  doctrinae  ac  pietatis 
eius  gravissima  monumenta,  quorum  pleraque  iam  magno  bono 
christiani  orbis  prodierunt  in  lucem,  alia  fortassis  brevi  prodi- 
bmit  (5),  nactus  esset  hune  libellum  de  orando  Deum.....  HaU  espère 
enfin  qt^on  traduira  bientôt  cet  opuscule  en  français  sicut  iam  olim  ab 
annis  sexdecim  in  nostram  vemaculam  linifuam  a  quodam  vicecomite 
praeclaro  sane  et  docto  et  constanter  catholico  yiro  [en  marge:  Vice- 
eomes  Montacutius]  est  conversus  (6)...  Duad,  ex  collegio  Martia- 
nensi,  16  Decembris  1576. 

Ainsi  après  des  étapes  successives,  où  les  renseignements  venus  de 
divers  côtés  se  corroborent  l'un  Vautre,  nous  aboutissons  enfin  à  abaiS" 
ser  jusqu^en  1577  la  rédaction  définitive  de  la  Vie  complète  de  Fisher. 
je  ne  veux  pas  dissimtder  un  témoignage  du  t^cte  anglais,  contre  lequel 
cette  condusion  se  heurte  assez  violemment.  Le  biographe  se  rédame, 
pour  qudques  particularités,  d'un  certain  pr^re  M.  Budddl,  ancien 
copiste  de  Vévêque,  '  parson  of  Cookeston  in  Kent,  not  far  from 
Rochester  where  )ie  yet  liyeth,  a  verie  ouldman  .  (7),  encore 

(1)  P.  110-1  ;  p.  172,  iHfarmatUmê  E,  neavième  qaesHon.  -  (9)  P.  1S7.—  (3)  P.  140 
mn  bas,  ayec  la  note  2.  —  (4)  Ibid.  Un  exemplaire  de  ce  petit  livre,  devenu  fort 
rare,  se  eonsenre  à  la  biblio^èque  d'Amsterdam,  284, 6.  35.  —  (5)  La  traduction 
latine  de  la  bibL  Barberini  ajoute  à  son  catalogue,  reproduction  de  celui  d*Arundei 
161,  œ  titre-d  :  ExpoêUio  oraHonU  Dominieae  brevis,  9ed  dêgana  :  laiine.  ~ 
—  (6)  P.  140,  note  2.  Le  vicomte  Montagne,  dans  le  titre  développé  de  sa  traduc- 
tion, affirme  équivalemment  que  ce  livre  fut  écrit  en  latin  en  ISâOi  —  (7)  Vie  de 
Fûàer,  n.  199. 
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vivant  au  moment  où  U  écrit.  Or  Vipitaphe  de  ce  curé  dans  V église  de 
Cuxton  dit:  Hic  iacet  lohannes  Botyll,  rector  huîus  ecclesîae,  qui  obiît 
ultimo  die  lunii  anno  Domini  1568  (1).  D'après  cette  donnée  la  com- 
position de  la  Vie  de  Fisher  serait  antérieure  à  1568. 

Devant  les  preuves  décisives  que  nous  avons  développées  en  faveur 
d'une  date  postérieure,  le  mode  de  conciliation  se  présente  de  Inû^mime. 
Nous  accordons  volontiers  que  le  passage  qu'on  nous  objecte  et  d'autres 
encore  ont  été  écrits  avant  1568  ;  les  anachronismes  mêmes  que  nous 
avons  combattus  au  début  de  ce  chapitre,  l'attestent  à  leur  façon.  Il 
serait  contraire  à  la  saine  critique  de  rejeter  jusqu'en  1577  toute  la 
composition  d'une  Vie,  formée,  comme  nous  l'avons  vu,  de  notes  et 
de  fragments  rassemblés  de  partout.  Mais  nous  croyons  avoir  démontré 
que  l'ordonnance  générale,  la  rédaction  définitive  et  la  mise  au  point 
datent  de  cette  époque. 

En  dehors  de  cette  conclusion,  libre  à  chacun  d'imaginer,  pour  la 
citation  où  Buddell  est  mentionné,  les  moyens  de  conciliation  qui  lui 
paraissent  les  plus  naturels  :  le  règne  ombrageux  d'Elisabeth,  auquel  le 
biograpJie  n'aurait  pas  voulu  faire  d'allusion  ouverte,  ou  son  désir  de 
rehausser  la  valeur  de  soji  travail,  en  le  rapprochant  de  temps  plus  voi-' 
sins  de  son  héros.  Pour  ma  part,  je  m'en  tiens  à  l'explication  que  je  viens 
de  suggérer. 

Chapitre  IV.  -—  L*auteur  de  la  Vie  anglaise. 

Nous  avons  fait  observer,  au  début  de  cette  introduction  (2),  que 
malgré  l'imposture  de  Thomas  Baïley,  on  a  communément  attribué 
à  Richard  Hall  la  biographie  anglaise  dont  nous  nous  occupons;  et  de 
nos  jours  cette  opinion  n'a  fait  que  se  fortifia  (3).  En  réalité,  cette  unor 
nimité  repose  sur  le  seul  témoignage  de  Jean  Bits  (4),  que  tout  le  monde 
s'est  contenté  de  transcrire.  Or,  selon  la  remarque  très  juste  .de 
T.  Hudson  Turner  (5),  Pits  n'est  pas  un  guide  infaillible.  Il  entra  en 
relations  avec  B,  Hall  à  Douai  ubî,  dit-il,  circa  aiinum  Domini  1580 
eum  vidi,  novi,  saepe  disputanfem,  légentem  et  modo  anglice,  modo 
galiice  concionantem  audivi  (6).  A  cette  époque  la  Vie  anglaise  de 
Fisher  était  complètement  achevée  (7)  Ce  n'est  cependant  pas  à  Douai, 
cliez  Hall,  que  Pits  en  vit  le  manuscrit,  mais  plus  tard,  au  monastère 
des  Bénédictins  de  Dieulouard,  en  Lorraine, 

(1)  J.  Thorpe,  Begistrum  Roffense,  p.  772.  London,  1769,  foL  —  (2)  P.  121  — 
(3)  V.  plus  haut  p.  122-3,  avec  la  note  1.  —  (4)  De  illmtribus  Anglioé  scripioribus, 
Duaci,  1619,  4<»;  p.  803.  Sur  la  valeur  de  cet  ouvrage,  cfîr.  Anth.  Wood,  Athenae 
Oxoniensea,  art  John  Pits.  —  (5)  2%e  Life  of  Dr,  John  Fisher,  by  John  Lewis, 
vol.  I,  Introduct-,  p.  xxvn.  London,  1855,  8».  —  (6)  Ouvr.  cité,  p.  802.  —  (7)  V.  le 
chapitre  précédent.  —  (8)  Ouvr.  cité,  p.  803. 
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Une  autre  mention  de  Bichard  Hall,  qui  pourrait  être  indépendante 
de  Vauiorité  de  J.  Ptts  (1),  se  rencontre  dans  un  ouvrage  anonyme 
imprimé  sur  le  continent  en  1620  et  devenu  fort  rare  (2).  Vers  la  fin  (3), 
Vauteur  donne  une  liste  des  martyre  anglais  de  1535  à  1618;  et  U  krit 
en  regard  du  nom  de  John  Fisher  la  note  marginale  :  Rie.  Haï.  in  eius 
Vita.  De  ce  que  la  référence  est  en  latin,  Th,  Baker  croit  pouvoir  déduire 
qu^U  est  fait  allusion  à  la  Vie  latine  du  ms.  Harl.  7030  et  que  Bich. 
Hall  en  est  Pauteur  (4).  Mais  nous  avons  prouvé  ailleurs  l'inanité  de 
cette  supposition  (5). 

Tout  cela  montre  cependant  qu'au  commencement  du  XVII'  siècle  le 
nom  de  B,  HaU  (f  26  février  1604)  était  associé  à  la  biographie  de 
Fisher.  ly autre  part,  U  est  certain  qt^ aucun  exemplaire  de  la  Vie,  soit 
anglaise,  soit  latine,  ne  porte  son  nom,  bien  qyfil  n'y  eût  jamais  lieu  de 
le  cacher,  puisque  HqU  habitait  sur  le  continent,  La  traduction  latine, 
conservée  à  la  bibUothèque  Barberini,  a  été  faite,  nous  l'avons  vu,  vers 
1599,  à  Saint-Omer  (6).  Ce  n'est  pas  l'œuvre  d'un  écolier,  mais  d'un 
latiniste  et  d'un  théologien,  sachant  parfaitement  comment  l'original 
anglais  a  été  composé  (7).  Les  détails  nouveaux  qu'il  introduit  dans  son 
texte  dévoilent  un  esprit  curieux  et  bien  renseigné.  Qt^on  en  juge  par 
l'interpolation  la  plus  considérable  (8)  :  Cuthbertus  Scotus,  episcopus 
Cestrensis,  qui  Lovanii  in  ezilio  obiit..  Ex  collegio  autem  Divi 
lohannis....  tamquam  ex  equoTroiano  multi  praeclari  episcopi 
et  confessores  Dei  effloxeront,  nimirum  Geoi^ius  Dayus,  episcopus 
Cicestrensis,  vir  eloquentissimus  et  doctissimus;  Rodulphus 
Baynus,  Lichfeldiensis,  praeter  cetera  Hebraicae  linguae 
peritissimus,quam,  tempore  Henrici  regno  propter  fidei 
constantiam  pulsus,  Parisiis  publice  magna  cum  laude 
docuit;  Thomas  Watsonus,  Lincolniensis,  in  scholastiea  theo- 
logia  praeter  omnes  sui  aequales  doctissimus;  lohannes 
Gbristopborsonus,  Cicestrensis  etiampraésul  post  Dayumpraedictum, 
cuius  in  Philone  et  Eusebii    ac  aliorum  ecclesiasticis 

(1)  Son  liVre  parot  en  1619,  trois  ans  après  sa  mort,  par  les  soins  de  W.  Bishop. 
Voir  Ânth.  Wood,  art  cité.  —  (2)  The  Théâtre  cf  catholique  and  protestant  religîcn, 
divided  into  Twelve  Bookes.  (Suit  le  chiffre  I.  H.  S.)  Written  by  J.  G.  student  in 
dÎTinitie,  With  permission,  Anno  1690,  s.  1.,  IS»,  33  et  633  pp.  Probablement 
imprimé  à  Douai,  car  Tapprobation  est  de  Mat.  Kellison,  qui  était  à  cette  époque 
président  du  séminaire  anglais  de  Douai.  MM.  S.  Halkett  et  J.  Laing,  dans  leur 
Dictionary  af  the  Ammjfmous  and  Feeudonymoue  Literature  of  Great  Britain 
(Edinburgh,  1882-8,  é  yoI.  8"),  au  mot  Théâtre^  donnent  John  GoUington  pour 
Fauteur  de  cet  ouvrage.  Us  se  trompent.  J.  GoUington  était  Tadversaire  acharné  de 
Parsons  et  des  Jésuites.  Qr,  on  parle  bien  et  assez  longuement  de  la  Gompagnie  de 
Jésus  dans  ce  livre,  ce  qui  indique  plutôt  un  Jésuite  comme  auteur.  Th.  Baker, 
ms.  Harléien  7090,  f.  8^,  conjecture  que  c'est  Joseph  Greswell,  S.  J.  —  (3)  Page  565 
STT.  —  {fit)  HarL  7030,  f.  8^.  —  (5)  P.  138.  —  (6)  P.  131-3.  —  (7)  Pp.  156-7  et  161-2.  — 
(8)  Jimprime  en  caractères  espacés  ce  qui  n'appartient  pas  à  Toriginal  anglais. 
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historiis  vertendis  egregia  emicat  eloquentia  (1).  Et 
vers  la  fin  delà  Vie,  à  propos  des  vdWUs  de  Bmri  VIII  de  serécon- 
eilier  avec  le  Saint-Siège,  le  traducteur  intercale  ce  détaU  topique  : 
Stephanus  WintonieDsis  episcopus,  qm  erat  ei  fiBimiliarisâmiis,  nar- 
rare  saepe  solebat  habuisse  quidem  illom  animmn  redeandi  ad 
Ecclesiae  gremium  (2). 

Or,  parmi  les  ecclésiastiques  anglais  occupant  à  cette  époque  un 
rang  honorable  à  Saint-Omer,  Richard  Hall  est  le  seul  qm  réponde 
à  ce  signalement.  Ses  écrits,  tous  en  latin  {$),  révèlent  une  connaie- 
sance  approfondie  de  cette  langue  et  desa  littérature,  un  pritrezMet 
instruit.  Ancien  élève  du  collège  du  Christ,  à  Cambridge,  U  devait  se 
sentir  attiré  vers  son  glorieux  fondaUur.  Nous  savons  qtfU  publia  le 
traité  de  Fisher  sur  la  prière  (4).  Au  début  de  cet  opuscule  U  exprime, 
dans  un  langage  enthousiaste,  toute  son  admiration  pour  le  savoir  et  la 
vertu  de  Villustre  martyr  (5).  AiUeurs  il  nous  donne  à  entendre  qu^U 
était  un  lecteur  assidu  des  œuvres  de  Vévique  de  Bockeeter  :  Gassianum 
video,  dit4l,  lohanni  episcopo  Roffensi  cardinal!  ac  martyri  nostrî 
temporis  sic  placuisse,  ut  in  omnibus  fere  libris  ac  concionibus  suis 
aureas  quasdam  ex  eis  seiîtentias  et  exempta  deprompserit  (6). 

On  rencontre  dans  la  traduction  latine  de  la  bibliotl^que  BarberhU 
ce  détail  interpolé,  qufon  chercherait  vainement  dans  V original  anglais  : 
Quin  etiam  (Fisher)  oràtionis  bac  suavitate  atquegustu  ita  delectatus 
foitfUtaliquotegregioslibellos  de  orando  Deumcompo5uent(7). 
Il  n'y  a  que  Richard  Hall,  V éditeur  du  Tractatus  de  orando  Deum  de 
Fisher,  pour  avoir  songé  à  glisser  dans  la  traduction  ce  détail  assez 
insignifiant.  On  aura  souri  plus  haut  au  souvenir  classique  du  fameux 
cheval  de  Troie,  si  maladroitement  introduit  par  le  traducteur  ;  défà 
auparavant  il  avait  comparé  V  amour  de  Fisher  pour  son  pauvre  éoiehi 
de  Roehester  à  Ulysse  préférant  sa  maigre  Ue  cP  Ithaque  à  Pimmorta^ 
lité  (8).  Or,  dans  les  opuscules  de  R.  HaM  se  rencontrent  elle  cheval  de 
Troie  (9)  et  cP autres  réminiscences  classiques  éPune  égale  banalité.  Sur 
PutUité  des  ouvrages  de  Fisher  pour  2ea  cathoUques  Uy  a  une  réflexion 
identique  chez  le  traducteur  IcMn  et  chez  Rich.  HaU.  Quorum  quidem 
librorum  alii  extant,  et  in  maximo  apud  omnes  catholicos  pretio 
sunt  (10).  Quorum  pleraque  iam  magno  bono  christiani  orbis  pro- 
dierunt  in  lucem1[ll).  Réflexion  absente  de  P original  anglais. 

(1)  Vie  de  Fteher,  na.  S940.  —  (2)  lbi±,  n.  9tl  —  (Q  Voyez-en  la  nomendatnre 
chex  J.  Gillow»  ouvr.  cité^  yoL  III,  p.  967-70.  —  (4)  P.  140,  note  1  —  (5)  Ép.  dédie, 
f. i^-ST.—  (6)  De propriêkOê  et  vesHario  moHoekerum.  Ép.  dédie,  Dnaci,  1585»  8*. 
—  (7)  Vie  de  Fisher,  n.  19.  —  (8)  Ibid.,  n.  11  —  (9)  Par  exemple,  dane  répitiqphe 
d'Arnold  de  le  Cambe  CDeproprietaU,  etc.,  f.îl7')  :  Ex  gtio  (collège  de  MaTrJiiennea) 
eduH  ex  equo  Treiano  innumeri  prodierwU  in  omm  faenUate  docHssimL  Gfr. 
p.  193.— (10)  riedeFisher,n.  18.— (11)  Traetahês  de  orando  Demm,\oc  citV.p.l91. 
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Dernier  mdiee.  Nous  avons  parlé  plus  haut  (1)  éPun  livre  anonyme 
qui  reuferme  un  martyrologe  anglais  de  1535  à  1618,  avec  la  mention 
marginale  de  :  Rie.  HaL  in  dus  Yita,  placée  en  face  dunomde  John 
flsher.  (7est  en  latin  que  Pauteur  dte  ai$m  toutes  ses  sources,  même 
Pauvrage de  Diego  de  Yepes  (2).  Mais  ilasoin  dénoter  que  edui-d  a  été 
^crâMeqMyriiôI^hispanice^).  Quant  aux  autresil  n'ajoute  rien,  pour 
la  bonne  raison  qu^Hs  oni  tous  été  écrits  en  latin.  Comme  la  référence 
Rie  HaL  in  eias  VitajKUM  sans  plus  de  réflexion,  nfest^epas  un  signe 
que  PanOeur  anonyme  se  rq^orte  à  un  texte  UUin  de  HàU? 

Ainsi  la  version  latine  semble  bien  appartenir  à  Richard  Hall.  Ses 
muUiples  occupations  d^cfficial  et  sa  mort,qui  survint  en  160é,en  arrê- 
tirent  sans  doute  ta  publication,  bien  que  le  manuscrit  fût  prêt  dès 
1S99.  HaU  disparu,  la  confusionMranée  spontanément;  on  aura  pris 
le  traducteur  latin  pour  Pauteur  de  Poriginal  anglais,  d'autant  plus 
que  le  texte  original,  comme  nous  P apprend  le  traducteur  lui-même  (4), 
est  un  travail  collectif,  exposé  par  conséquent  à  rester  caché  sous  le  voile 
dePanonymat. 

Quoi-qu^U  en  soU,  que  Pon  admette  ou  que  Pon  rejette  notre  manière 
^expliquer  une  méprise  bien  naturelle,  nous  allons  démontrer  qt^U  est 
imposeMe,  en  tout  état  de  cause,  de  regarder  Richard  HaU  comime 
Pauteur  de  la  Vie  anglaise.  A  cet  effet,  il  nous  faut  préciser  qudques 
dates  et  qudques  particularités  de  sa  carrière. 

Les  Arehices  municipales  de  Saint^Omer  contiennent  une  pièce 
originale  ms.,  concernant  Pétatiissement.  des  Jésuites  anglais  en 
cette-vUle  (5).  J'en  extrais  ces  deux  passages,  qui  intéressent  R.  HaU  : 
Noos  sonbsignez  eschevins  de  la  viDe  et  dté  de  S^  Aumer  certifions 
à  tons  qa'il  appartiendra  qae  ce  joord'huy  1*'  de  décembre 
an  1593,  à  l'instance  du  P.  Goill.  Flac  de  la  société  du  nom 
de  Jésus  aiant  présentement  la  charge  de  ses  supérieurs  de  gouverner 
les  enffiiDs  anglais  entretenus  en  cette  ville  aux  estudes  par  le  roy 
notre  Sire,  nous  sommes  transportez  vers  la  maison  ou  sond  ad 
présent  residens  lesditz  enflTans  pour  tenir  note  du  nombre,  ensemble 
des  noms  et  surnoms  d'iceux  enffans....  Et  pour  plus  grande  appro- 
bation de  vérité  sont  au  mesme  instant  comparus  par  devant  nous, 
révérend  père  Monsieur  Maître  Ricard  Hallus,  anglois  de  nation, 
docteur  en  la  sacrée  théoloj^e,  presbtre,  chanoine  et  officiai  de 
l'église  cathédrale  de  S^  Omer,  eagé  de  cinquante  six  ans, 
Georges  Persoons  aussy  anglois  eagé  de  trente  six  *  ans  et  Jean   *  après  cor- 

reet.;  avant, 
quarante 
hnici.  Et  la 
(1)  P.  iSa.  --  (2)  Historia  partieukur  de  la  Perseeueùm  de  InglaUrra,  Madrid  mam  du  no- 
lfi99,  If».—  (3)  The  Théâtre  af  catholique  and  protestmUrHigian,  pp.  568  et563.--  UUreatmuié 
(4)  P^  157.  —  (5)  Arehw.  nmniap.  de  SaimtOmer,  Botte  B.  GGXL,  %  lostitation      APPn>^- 
dn  séminaire  anglais»  160t.  Gommimicatioii  de  M.  Tabbé  0.  Bled. 
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WUlobi  anssy  anglois  dcvmesiiqoe  dudit  sieur  officiai  eagé  de  qua- 
rante huict  ans,  le  tout  on  environ.  D^ajprèt  ce  document,  Richard 
EaU  eeraU  né  en  1537.  Il  était  originaire  du  dioeèee  ffYork  (1).  En 
1552  il  fut  immatriculé  à  Clare  HaU,  Cambridge;  de  là  U  paeea  au 
collège  du  Christ,  oit  U  devint  bacMierès-arte  en  1556.  La  mime  année 
U  fut  élu  agrégé  {(eïkm)  de  Pembroke  HaU,  et  en  1559  U  prépara  sa 
maUrise  is^rts  (2).  ^U  faut  en  croire  une  note  que  Tévique  angUean 
d^Êly,  Matthieu  Wren  (1585^1667),  a  insérée  dans  son  catalogue  des 
agrégés  de  Pembroke  HaU,  Rie.  Hall^  Lmeolniensis,  Artium  Baccalau- 
reus  annis  1556  et  1558  iuniorque  thesaurarius,  lulii  15  :  1560 
locum  résignât,  idque  propria  manu  in  Regstrum  inserit  Tempori- 
bus  Marianis  religionem  protestantium  probe  coluit;  sed  post  tamen 
ad  pontifidos  defecit,  ediditque  libeQos  de  Schismate;  itan  de  Eno- 
nea  conscientia  (3).  Que  B.  HaU  ait  été  (Fabord  protestant,  puis 
catholique,  on  rien  trouve  nuUe  trace  dans  ses  ouvrages. 

Il  ne  tarda  guère  à  quitter  V Angleterre.  En  deux  endroits  de  ses 
écrits  B.  HaU  marque  clairement  quand  U  se  fixa  dans  les  Pays-Bas. . 
Voicicomment  il  s^exprime  en  1581  : Quare  cum  Belgio,  non  qoidan 
natus,  sed  viginti  plus  minus  annis  commoratus  faerim  (4); 
et  en  158é:  Quod  idcirco  libentius  feci  ut  afiOictae  patriae,  in  qua  iam 
exul  plus  quam  viginti  duobus  annis  exeeptns  (aoam, 
allquid  opis  et  praesidii  mea  oratione  adferrem  (5).  En  rapprochant 
ces  deux  textes,  on  voit  qu^U  arriva  en  Belgique  dès  le  milieu  de 
Vannée  1561.  En  1560  le  due  de  Savoie,  Emmanuel  Philibert,  cria  une 
université  à  Mondovi{S).  HaUy  alla  prendre  son  grade  de  docteur  en 
théologie  (7).  H  revint  enseigner  les  sciences  sacrées  au  monastère  de 
MarcJiiennes,  près  de  Douai,  vers  1570  (8);  au  séminaire  anglais  de 

(1)  Au  tèmoii^age  de  reveqne  de  Saint-Omer,  Jean  Sy  z,  qui  dans  ses  lettres  de  eol- 
lation  d*ttne  prébende,  délivrées  le  U  octobre  1585^  appelle  R.  Esïipreêbyter  âioeee. 
Eberaeeneiê.  Voir  les  mêmes  archÎTes,  Reffistrum  Mj^More  eoAeir.  Àudomuir^^ 
YoL  I,  f.  16K -- (S)  Gooper,  itfiUMM  Cbiita5r^^  ToL  U,  pu  968.  ^  (3)  Ib.  W 
serve  an  collège  de  Pembroke»  Cambridge.— (4)  Y.  F^po/o^  MMtoris^  placé  en  tMe 
deae8  0puêey2a^[iuudamkiMtemperUmepenteeêssaHa,l>QMdtt9^^ 
cMue  aliçuot  utiUe»imiprQ  defensiene  regiae  et  epieoepàUe  ameteriiatie^  f.  S^«  Dnaci, 
1564^  If».  —  (6)  6.  M oroni,  DisUmmrio  di  erudimene,  voL  XLVI,  p.  9a  Yenesia,  1847. 
Les  registres  de  cette  université  sont  détruits.  —  (7)  Biblioth.  royale  de  BruzeUes» 
ms.  ITSdè,  1 23F,  CoUêçium  AngUhD%Meenum.  Sacrae  Tbeologiae  doctores  :  Sessto^ 
Biekarduê  HàUus,  5.  T.  D.  Montie  Regaliê  in  SaUa.  n  y  a  dans  ce  ms.  deu 
listes  de  docteurs  en  théologie  de  DouaL  La  première,  reproduite  partieDement 
dans  les  Dotroy  DiaHti,  p.  3704  (Lonilon,  1878. 4*),  est  dressée  diaprés  la  Bitae- 
thêca  Bdgiea  où  Jr  F.  Foppens  reuToie  le  pins  souvent  à  J.  Pits  pour  ce  qui  cou» 
cerne  les  docteurs  anglais.  L*antre,  que  nous  avons  consultée,  offre  bien  plus  de 
garanties.  Car,  il  y  est  dit  à  la  fin  :  Haee  aeeurate  ex  registrie  riuêdem  coOêçii 
(de  Douai)  exeerpta  ts$e  ita  iestor  Qeorgius  Marhham  in  eodem  cotUgio  pkUoeO' 
phiae  prcfeêêor  anno  1730,  die  10  Maffii,  —  (8)  Yoir  à  la  fin  de  Tépltre  dédicatoire 
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Dwai,à  la  fin  de  1576  (1)  jusqt^au  13  juin  1577  (ï);  apris,  U  devint 
chanoine  de  Saint-Oéry  à  Cambrai,  d'où  il  fut  expulsé  en  1581  (3)  et 
rentra  à  Douai;  enfin  U  fut  mie  en  possession,  le  15  octobre  1585,  d'une 
prébende  de  V église  cathédrale  de  Saint-Omer  {i),  oi^  il  finit  ses  jours 
le  26  février  1604  {b). 

Ainsi  du  motnent  qu'il  s^exHa  de  sa  patrie,  au  plus  tard  en  1562, 

Richard  MaU  passa  son  existence  sur  le  continent  Or  en  lisant  la  Vie 

inglaise  de  Fisher,  on  est  sans  cesse  sous  l'impression  qu'dle  a  été  compo- 

sée  en  Angleterre.  On  pourrait  muUiplier  les  citations;  en  voici  un  cer- 

tain  nombre  recueillies  à  tout  hasard  :  O  wicked  Luther,  great  is  the 

miserie  and  calamitie  that  thou  hast  brought  into  this  realm  of 

England  (6);  —  le  divorce  éclata  to  the  utter  ruine  and  désolation  of 

this  noble  reabne  of  England  (7); —  there  hath  of  long  time  contî- 

newed  an  auncient  amitié  and  frendshipp  betweene  the  howse  of 

Buqpindie  and  this  reaime  of  England  (8)  ;  —  à  propos  du  praernu- 

nire,  this  realm  of  England  hath  of  longe  time  challenged  a  previ- 

ledge  (9);  —  You  hâve  heard  before  how  cardinal]  Campegius 

departed  out  of  this  reaime  to  the  popes  Holines  (10);  —  le  biographe 

rapporte  au  long  la  sentence  de  Clément  VU  dans  V affaire  du  divorce, 

because  this  sentence  is  perhaps  unknowne  to  many  and  spcciaQy  of 

this  countrey  of  England,  that  ether  hâve  not  heard  or  rather  wiU  not 

willingly  heare  therof  (11);  —  si  le  roi  e^ était  soumis,  then  had  this 

noble  reaime  still  continewed  in  that  aunciente  florishinge  state  of 

vertue  (12);  —  Anne  Bolein  was  condemned  to  death  by  sundrie 

noble  men  of  this  reahne  (13);  —  Cromwdl  beinge  advaunced  to  such 

honor  and  authoritie,  as  no  man  in  this  reaime  at  that  time  bare  the 

lyke  about  the  kinge  (14);  —  sous  Edouard  VI,  que  de  mesures 

which  tended  to  nothing  els  but  the  overthrowe  and  extirpacion  of 

the  catholick  faith  hère  within  the  realm,  as  we  felt  and  tasted 

6^.(15);  — pour  finir,  un  souhait  afin  que  nous,  les  habitants  de  ce 

royaume  et  notre  postérité,  we  the  dwellers  therin  and  our  posteritie 

may  once  againe  peacably  serve  Him  in  the  same  faith  (16). 

On  pourrait  sans  doute  éluder  qudques^nes  de  ces  citations  prises 
séparément;  mais  c^esit  l'ensemble  qui  porte  coup,  et  un  esprit  libre  de 


de  R.  Hall,  qui  précède  Tonvrage  de  lohaimes  Giovanus  (John  Toung;)  De  Schismalê, 
Lovanii,  1573, 1^,  en  tenant  compte  de  la  date  de  cette  épltre  (28  août  1572).  — 
(1)  Douatf  Diaries,  p.  113.  —  (2)  Ibid.,  p.  123,  —  (3)  R.  Hall,  Traetatus  àUquot 
uiUieeitnL  Préf.  du  CoUoguium  quoddam  eum  D,  â^Iney,  f.  111',  Dnacî  1581^  — 
(4)  Arckiv,  municip.  de  SairU-Omer,  Registr.  capitula  cathedr.  Ândomarop.,  voL  1, 
r  162'.  —  (5)  Ibid.,  voL  K,  f.  261'.  —  (6)  Vie  de  Fisher,  n.  17.  —  (7)  Ibid.,  n.  5a  — 
(8)  Ibid.,  n.  61.  —  (9)  Ibid.,  n.  113.  —  (10)  Ibid.,  n.  128.  —  (11)  Ibid.,  n.  129.  — 
(12)  Ibid.,  n.  131.  —  (13)  Ibid.,  n.  214.  —  (14)  Ibid.,  n.  215.  -  (15)  Ibid.,  n.  218.  — 
(16)  Ibid.,  n.  225. 
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préjugé  reconnaîtra  sans  peine  gue  cette  biographie  de  FiAera  été  écrite 
en  Angleterre.  Mais  d'autre  part  ncus  avons  prouvé,  dans  le  diapitre 
précédent,  que  sa  composition  est  postérieurs  de  plusieurs  années  à 
V arrivée  de  Bich.  Hall  sur  le  continent.  Cdvi^  ne  peut  donc  Ure 
V auteur  de  cet  outrage. 

ly après  le  correspondant  de  Cambridge  qui  a  fourni  les  Infionna- 
tions  B»  Vauteur  de  la  Vie  de  Fisher  était  le  voisin  de  Langdale  et 
à  mime  Saborder  facilement  le  vieux  Monsieur  Boper  (1).  Le 
ly  Langdale  était  en  1560,  par  ordre  du  gouvernement  éFÉUsabeth, 
Vhôte  forcé  du  vicomte  Anthony  Montague  (2)  et  U  Fêtait  encore 
en  1581  (3).  Boper  ne  cessa  d^habiter  le  comté  de  Kent.  Or  ces 
Informations  B^  nous  Pavons  montré,  ont  dû  être  écrites  vers  1570  (4). 
Du  reste,  une  autre  lettre  du  mime  correspondant  atteste  qyfen  1S75  le 
biographe  de  Fisher  habitait  à  Londres  (5).  H  y  avait  beau  temps  que 
Bichard  Hall  s^  était  retiré  en  Belgique,  à  Douai  ou  ailleurs.  Donc,  de 
ce  chef  encore,  impossible  qu^U  ait  écrit  la  Vie  anglaise. 

Même  sans  tenir  comjie  delà  date  tardive  de  ta  composition,  on 
se  heurte  à  une  choquante  invraisemUanée,  Placez-en  la  rédaMon, 
comme  on  le  fait  communément,  sur  la  fin  du  règne  de  Marie  Tudor. 
Bichard  HaU  avait  alors  vingt-^t-un  ans.  Esirce  Vàge  oà  Von  est  capable 
d'une  ceuvre  qui  accuse  une  pleine  maturité  cPesprit,  de  nombreuses 
recherches  et  des  relations  variées?  _M  quelles  rdations  eneoret  Le 
biographe  de  Fi^er  nous  déclare  nettement  qu^il  se  rencontraplus  éFune 
fois  à  table  et  ailleurs  avec  Et.  Gardiner  et  les  Lords  du  Conseil  :  And 
for  the  bishop  of  Winchester,  my  self  baye  diyers  times  heard  hfan 
somtimes  in  the  pulpett  openly,  and  somtime  in  talke  at 
dinner  amoinge  the  Lordes  of  the  Gounsell,  and  some- 
times  in  other  places,  verie  emestly  accuse  himself  of  bis  bebavioar 
and  doings  in  that  time  (6).  L'évique  de  Winchester  mourut  le 
12  novembre  1555.  Bichard  HaU  étaU  âgé  de  dix^uit  ans.  Se 
figure-t'On  cet  adclescent,  d'une  extraction  modeste,  bominem  nnlfios 
pêne  loci  atqae  ordinis,  comme  U  se  qualifie  lui-même  (7),  simple 
étudiant  à  Cambridge,  se  le  figure4^on  le  commensal  de  ces  hauts 
personnages  ?  Thomas  Watson,  qui  fut  le  chapdain  fidèle  et  Vomi 


(1)  Pag;e  166.  —  (2)  V.  les  mss.  du  Corpus  Ghrîsti  Collège,  à  Cambridge, 
cod.  GXIY,  n<»  71,  lettre  da  vicomte  Montagne  à  rarcheyèqne  de  Cantorbèry, 
datée  de  sa  maison  de  Mamveris,  23  sept  l^OQ,  dans  laqneDe  il  prie  rarcfaievéqae 
de  ne  plus  astreindre  le  D' Langdale  à  résider  toi^onrs  avec  lut  —  (3)  Y.  pins  bas, 
p.  200,  nn  témoignage  très  caractéristique  du  jésnite  Parsons.  —  (4)  P.  189-9a  — 
(5)P.  168,  Informations  C,waL  début  — (6)  VU  de  Fisk^,n.\&L  -^  Ç!)  Ih  ^ro- 
pnetate  et  vestiario  monaéhorumt  anctore  Ricardo  Hall,  Épltre  dédicatoire.  Doaei, 
1585. 
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déwmide  Gardmerpmdatit  Us  mauvais  jours  cP Edouard  VI  (1),  à 
la  banne  heure.  Mais  le  jeune  HaU,  c^est  contre  toute  vraisemblance. 

Enfin,  à  titre  de  confirmation,  je  dirais  presque  de  preuve  extrinsèque, 
voici  un  extrait  iPune  lettre  du  Père  Henri  Oamet,  adressée  au 
P.  Parsons  à  Borne  et  résumée  par  lé  consciencieux  Père  Christophe 
Orene  (f  1697).  Qamèt  se  trouvait  alors  à  Ijondrjes.  '  22  Maij  1600. 
I  hâve  diverse  things  of  king  Henry's  time  for  you,  etc.  Amongst  other 
things  I  haye  bishop  Fisfaer's  Ufe  in  English  excellently  written,  etc. 
Âiso  in  latin  y*  history  of  king  Henry's  revoit,  but  it  is  imperfect  and 
goeth  no  fartber  \hea  y*  death  of  queen  Gatharin  :  where  are  diverse 
things,  which  I  remember  not  in  Sander  :  it  is  excellently  donne  (2). 
Cette  histoire  latine  de  la  révolte  de  Henri  VIII,  avec  la  limitation 
indiquée  par  Oamet,  correspond  entièrement  à  la  narration  latine  du 
divorce,  qui  se  conserve  dans  lems.  Arundd  151  (3).  Les  other  things 
doivent  comprendre  la  correspondance  de  Henri  VIII  et  de  Wolsey  avec 
leurs  ambassadeurs  à  Rome  du  mime  ms.  Arund.  151;  car  je  la  trouve 
renseignée  au  catalogue  fragmentaire  des  archives  des  Jésuites  anglais 
à  Liège  en  1637  :  An  Inventarie  of  wri[tings]  in  the  Archiv[e  of  the] 
R.  F.  Rector  his  Ghamb  [e]r  at  Liège,  1637.....  Gapsa  5  contayneth  a 
booke  of  Lettres  from  Henrie  y*  8  and  cardinal  Wolsey  to  D^  Gardiner 
and  others  of  y*  kings  embassadors  in  Roome  (4).  Oamet  semble 
donc  avoir  possédé  en  1600  les  matériaux  contenais  actuellement  dans 
les  mss.  Arundd  151  et  152  (5).  Si  Richard  HaU  est  Vauteur  de 
V original  anglais,  cette  mime  collection  lui  a  aussi  appartenu.  Est-il 
croyaUe  qu^U  se  soit  dessaisi  de  ce  trésor  plusieurs  années  avant  sa  mort 
et  qu^il  Voit  expédié  à  Oamet  en  Angleterre?  Mais  s'il  ne  Va  pas 
possédé,  il  vfest  pas  non  plus  Vauteur  delà  Vie  anglaise  de  Fisher. 

Après  avoir  détruit,  U  faudrait  édifier.  Mais  ici  je  suis  bien  obligé  de 
confesser  mon  impuissance.  La  Vie  anglaise  est,  nous  le  savons  par  le 
traducteur  latin,  une  oeuvre  faite  en  collaboration  (6);  Thomas 
Wafson  y  a  contribué  pour  sa  part  (7).   Quds   sont   les  autres 

(1)  Dans  une  lettre  enToyée  le  95  août  1563  au  grand  conseil  de  TUniversité  de 
Cambridge,  l'éTèqne  de  Winchester  recommande  Watson  en  ces  termes  :  Hune 
êoedlanum  meum  vohis  non  ammno  ignotum  et  mihi  neHssimumf  euius  fidem  per- 
epeetam  et  èxploraiam  habeo,  mandare  voZW,  eidemque  demandare  ut  tneo  nomine 
refsrat  quae  eœexme  euperem  hUèUigere,  eut  ut  credatis  oro.  J.  Lamb,  (élection 
af  Jettere,  p.  169.  Cambridge,  1838»  8».  —  (^  Ms.  du  coUège  de  Stonyhurst,  Â.  lY,  1. 
(Collection  Grene,  P.  II),  f.  553,  g.  Sur  le  sort  de  cette  collection,  voir  une  excel- 
lente notice  dn  P.  Morris,  S.  J.,  dans  Troublée  ofeur  Catholie  Farefathers,  Third 
Séries,  p.  3-7,  London,  1877, 8».-^  <3)  P.  180,  note  4.  —  (4)  BCs.  Stonyhurst,  A.  IH,  1 
(Anglia  A,  tom.  VI,  p.  445^).  —  (5)  Dans  Tancien  catalogue  des  Codicee  tnanu- 
eeripH  biUiotheeae  NorfoUlanaSy  ces  matériaux  sont  partagés  entre  trois  numéros 
distineis,  148^  149  et  150.  Voir  CaMoffi  librorum  manueeriptorum  Angîiae  et 
Hibemiae,  nn.  progressiâ  3047-9.  Oxoniae,  1697,  foL  —  (6)  P.  157.  —  (7)  P.  161-2. 
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coauteurs? Bien  des  indices  de  la  Vie  mwireniqt^iUéiaient  théologiens, 
anciens  élèves  des  collèges  du  Christ  ou  de  8.  Jean  PÉvangélisie,  à 
Cambridge.  A  défaut  de  renseignements  pomtifs,  U  y  a  dans  les 
Informations  B,  un  passage,  déjà  cité  plusieurs  fois,  çui  seul  pourrait 
mettre  sur  la  voie  :  Ton  may  ask,  écrit-on  au  biographe.  M'  Langdale 
your  neighbour,  what  he  can  remember  of  him,  and  old  M^*  Ropar  (1). 
Parmi  les  amis  et  anciens  condisàples  de  Langdaie  au  collège 
S.  Jean  VÉvangdiste  à  Cambridge,  je  trouée  un  IX  John  Young  (S) 
qui  au  temps  d'Ûisabeth  résida  à  Londres,  dams  le  voisinage  éCASbem 
Langdale.  J'ai  puisé  ce  détail  clans  un  récit  ms.  de  Parsons  sur  ses 
travaux  en  Angleterre  de  1581  à  1584.  En  void  un  extrait: 

A  propos  éPun  opuseuh  répandu  dans  les  prisons  de  Londres  et  oà 
l'on  prétendait  qu'il  était  permis  aux  cathoUques,  à  cause  de  la  gramté 
des  circonstanceSfdese  rendre  aux  temples  des  protestants,  V  auteur  conti- 
nue ainsi  sous  la  rubrique  Anno  1581.  Fu  necessario  subito  rispcHidére 
a  questo  libro,  et  cosi  Personio  pigliando  seoo  uno  delli  piâ  dottied 
antichi  sacerdoti  andô  a  cercare  una  libraria  d'un  dottore 
catolico  chiamato  Tongo  già  morto.  Stava  questa  libraria 
in  Londra  in  casa  del  fratello  del  detto  Dottore.  E  oosi 
andando  là  segretamente  il  Personio  coll'altro  sacerdote,  e  oomin- 
dando  a  rivolgere  alcuni  libri,  non  travarono  qaelli  che  yoleTUio  ; 
qaelli  che  yi  erano,  non  seirivano,  per  ess^  di  stampa  antica.  E  oorâ 
si  risolserb  di  partire  subbito  contra  la  Yolontà  dell'  ospite,  che 
li  Yoleva  ritenere....  Passarono  donque  in  nna  barca  S  fiome  Tamigi 
alpalazzo  del  visconte  Monteacuto  (3),  che  sta^  assente.  Qui  tI 
era  la  libraria  d'un  altro  dottore  theologo  chiamato 
Langdallo  (4). 

John  Toung  fut,  sous  Marie,  vice-chancelier  de  Vuniversité  de  Cam- 
bridge et  président  du  collège  de  Pembroke,  dont  Biehard  HaUfut  élu 
fellow  en  1556.  Leurs  rdations  durèrent  bien  au  delà;  car  en  1573  HaB 
éditait  sous  le  pseudonyme  de  lohannes  Oiavanus  V ouvrage  de  son 
ancien  master,  De  Schismate,  dont  U  ne  faisait  eonnefttre  le  véritable 


(1)  P.  166.  —  (2)  Alb.  Langdale  fut  èin  agrégé  du  eollègé  &  Jean  l'ÉvangélBte, 
en  1534;  John  Toung,  en  1536.  Athênas  Caniabrig.,  tqL  I,  pp.  609  et  417.  —  (3)  Sir 
Anthony  Browne  (f  1548),  dont  le  fila  atné  (15i6-9l)  ftat  le  premier  Vicomte  Mon- 
tagne, reçut  de  Henri  YIII  le  prieuré  de  St  Maty  Overy  en  Sonthwark;  tks  houm 
which  he  buiU  there  u>as  for  çenenOtanê  tkê  Londan  mêdencê  cfhiê  desemidamts  IA# 
vt9eouiU8  Montague.  (Leslie  Stephen,  DieL  cf  Natiokai  Biografhg^  toL  Vn,  p.  38). 
Or,  St.  Mary  Overy  était  sur  la  rive  droite  de  la  Tamise,  «itnée  à  Test  de  la  rési- 
dence londonienne  de  Tévèque  de  Winchester  (J.  Stow,  Swifeg  of  LoiêtUm,  p.  151. 
édit.  184â).  —  (4)  Ms.  Stonyhurst,  A.  lY.  1  (€k>llect  GrenOr  P.  I),  ISmH  éUOm  «ta- 
sione  tTInghiUerra  (en  marge  :  eopiato  dàW  arigmaU  êeUato  êd  in  pmrtê  teriUù 
dalP.  Personio),  fol.  14,  g.  h.  et  fol.  15,  a. 
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aUimr  queplusimrs  années  plus  tard,  en  1584  (1).  Young  aurait  donc 
pu  lui  envoyer  aussi  une  copie  de  sa  Vie  anglaise  de  Fisher,  avec 
prière  de  la  publier.  Ce  serait  par  le  mime  canal  que  Richard  HaU 
aurait  appris^  sur  la  composition  de  V original^  bien  des  particularités, 
qu^U  fia  communiquées  qufavec  une  extrême  discrétion. 

En  suggérant  cette  conjecture,  je  souhaite  que  d'autres  critiques,  plus 
habiles  ou  plus  heureux,  finissent  par  faire  la  pleine  lumière  sur  V auteur 
de  la  Vie  anglaise  de  Jean  Fiàier.  Malgré  le  voUe  impénétrable  qui 
rewwnira  peut^^e  toujours  le  nom  du  collaborateur  principal,  cette 
biographie  se  recommande  par  elle-même.  Elle  a  été  préparée  et 
composée  atec  un  soin  jaloux  et  avec  une  scUicitude  constante  de  la 
vérité,  à  une  époque  ùk  la  mémoire  des  travaux  et  des  épreuves  de 
riUustre  martyr  était  encore  vivace  parmi  les  contemporains  survivants 
dé  trois  règnes  successifs.  Fisher  notu  y  apparaît  ce  qu'il  était  en 
réaUté,un  des  protecteurs  les  plus  éclairés  de  V  Université  de  Cambridge, 
un  grand  et  saint  évique,  un  des  rares  caractères  éPun  règne  si  fécond 
en  lâchetés  et  en  bassesses.  Cest  rendre,  me  sembl04^,  hommage  aux 
lettres  et  à  la  rdigion  gue  d'éditer  ce  texte  dans  sa  pureté  primitive  et 
d^en  revendiquer  la  violeur  historique,  preuves  à  V  appui. 

Il  me  reste  à  remercier  ^ci<Ueme9U  deus  savants  anglais^  le  R.  P. 
F.  A.  Qasquet  0.  S.  B.etM.  Edm.  Bishop,  ainsi queleB.P.A.  Ver- 
meersch  8.  J.,  à  Rome,  pour  tous  les  services  que  fen  ai  reçus.  Leur 
obUgeanee  ne  s^est  jamais  lassée  de  mes  importunités. 

Fr-V.O. 


Dans  les  variantes  du  texte  anglais,  1.  désigne  Arundd  152; 
2.  Stonyhurd  A.  V.  19  ;  3.  Harléien  7047;  4.  Harl.  6382.  La  collation 
avec  le  ms.  1.  ne  peut  se  faire  régulièrement  qu^à  partir  du  milieu  du 
n.  31.  En  général,  la  copie  fragmentaire  3.  ri  est  dtée  qu^à  défaut  du 
ms.  l.\ parfois  aussi  il  est  impossible  de  recourir  à  Pun  et  à  Vautre. 
Dans  Vusage  des  variantes  de  3.  on  ne  perdra  pas  de  vue  que  ce 
nu.  est  un  résumé  postérieur  de  plus  d'un  siècle  à  la  Vie  Me-^nime. 
Nous  avons  introduit  des  numéros  progressif  s  et  muUiplié  les  alinéas, 
pour  la  facilité  des  références.  Les  alinéas  primitifs  se  reconnaissent  au 
mat  du  début,  imprimé  en  petites  capitales. 

Les  interpolations  de  la  traduction  latine  sont  mises  en  petit  texte. 
On  se  rappellera  que  les  sommaires  des  chapitres  sont  Pœuvre  du  tra- 
ducteur. 


(1)  RklL  Hall,  Traetaius  aliquot  utOissimi,  t.  ^,  Dnaei,  1684. 

TOIf.X.  14 
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*p.  1.  *  AtRBàTIS  CSONTAIIIINGB  THB LTFS  and  MANBROF  DBÂTH  OFTHATM08T  HQLT 
PRELAT  AND  CONSTANT  MARTYR  OF  CbRIST  JoHN  FtSHBR  BtBHOP  OF 
ROGHISTBR  AND  GaRDINALL  OF  THB  HOLT  GhDBŒ  OF  ROMB. 

1.  In  the  yeare  of  our  Rédemption  1459  (1)  and  in  the  37  yere  of 
the  most  noble  and  yertaous  prince  kinge  ^  Henrie  the  sixte,  this  holy 
fàther  and  profound  doctor  was  borne  and  christened  at  Bevarley  in 
the  province  of  Torke,  a  town  distant  tcom  London  northward  aboot 


*p.  1.  *  VrrA  BT  MARTTRIUM  OXUSTRISSIMI  ET  REVERENDISSIMI  IN  GhRISTO  PATRIE 
DOMNI  lOHANNIS  FiSSHERI,  DOGTORIS  THBOLOei,  ROFFENSIS  EPISGOPI,  BT 
S.  R.  B.  GARDINAUS  AMftLL 

[LIBER  PRIMUS] 

Gap.  I.  —  De  natalUms  eliui  et  Utteramm  stadli*  luqae  ad 
dootoratnm  in  theologia. 

1.  lohannes  Fissheros,  Roffensis  ecdesiae  in  Anglia  episoopus,  a 
Pau}o  tertio,  pontiflce  maximo,  antequam  glorioso  martyrio  hanc 
vitam  finivit,  in  S.  E.R.  cardinalium  nnmeram  cooptatus,  Beverlaci 

1.  ^ (the most-UDEe) om. 8. probàhUmênipar  raimm de hrihtU. 

(1)  Il  fàat  abandonner  cette  date  traditionnelle  de  la  naissance  du  bienhenrenx 
martyr.  Son  biographe  loi-mdme  avait  déjà  tAtonné  ponr  la  fixer  (V.  p.  16S»  note  4). 
Usé eompe  d^afllenrs pins  bas,  n. 3.  Jean  et  Robert  Fisher,  dit-H,  perdirent  leur 
père  dans  nn  ftge  encore  tendre.  Th.  Baker  noos  a  conserré,  dans  le  ma. 
Harléien  7030^  une  copie  dn  testament  dn  père,  datée  de  1477  (Ce  testament  est 
imprimé  ehes  Lewis-Tnmer,  Life  of  Dr.  John  FUktr,  toL  H,  ColUetUm  of  Paporo^ 
p.  ft8-4,  mais  ayec  une  erreur  de  date,  qui  se  trouTs  d'aOleors  rectifiée  dans  le 
corps  même  de  Fonvrage,  toL  I,  p.  8).  Si  Jean  Fisher  est  né  en  1460,  il  avait,  à  la 
mort  de  son  père,  dix-sept  ans,  ce  qni  n*est  pas  précisément  on  âge  tendre,  ni  la 
temps  de  commencer  les  rudiments  de  la  grammaire  (ibid.,  n.  8).  Pins  loin,  n.  6, 
Fisher  devient  bachelier  ès-arts  en  1488,  c*est-à-^ire  à  vingt-nenf  ans.  Ge  qui  est 
tout  à  fait  insolite.  A  cette  époque,  dit  M.  J.  B.  Mullinger,  Thê  unhêr$it^  af 
Cambridge,  voL  I  (Cambridge,  1878),  p.  846,  on  entrait  à  runiversité  à  Tftge  de 
quinze  ans,  et  Ton  mettait  trois  ou  quatre  ans  à  préparer  le  baccalauréat  En  outre, 
dans  le  discours  de  Téception  que  Tévèque  de  Rochester  adressa,  en  1608,  à 
Henri  VII,  lors  de  la  visite  de  ce  prince  à  Ctoibridge,  il  lui  rend  grftces  de  Favôir 
promu  si  jeune  àTépiscopat  :  Quippe  qui  paueos  annoê  habuerim  (Lewis-Tumer, 
ouvr.  cité,  voL  n,  p.  970).  Or,  Fisher  devint  évêque  de  Rochester,  en  1604^  n  aurait 
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six  '  score  mOes,  where  somtimes  the  blessed  and  glorîous  confessor 
S*  John  of  Beverley,  archbishop  of  Torke,  lîved  and  preached.  In 
his  baptisme  he  was  named  John  of  his  godfathers  ;  which  name  he 
b  elyed  not,  as  by  the  diseourse  of  his  most  '  gratious  lyfe  shall  most 
cleerly  apeare. 

2.  His  parents  were  of  honest  state  and  condition,  and  by  trade  of 
marchandise  left  behinde  them  a  compétent  welth  (1)  :  fipom  whose 
honestie  he  by  hissingulervertue  and  leaminge  did  nothinge  detract, 
but  rather  added  much  more  then  he  could  receive  of  them  ;  for 
vertue  and  leaminge  be  thmgs  so  excellent  of^them  selves,that  *p-2- 
they  purchase  commendacions  both  to  him  in  whom  they  are  resid- 
ent,  and  to  them  alsoof  whom  he  shall  descende,  yea,  more  then 
t  hey  can  géye  him. 

8.  Robert  Ftsher,  his  father,  after  that  he  had  lived  many  yeres 
in  good  estimadon  and  crédit,  dyed,  leavinge  behind  him  tÛs  John 
Fysher  (of  whom  we  now  speake)  (2)  and  Robert,  both  in  theîr  tender 
âge  (3).  Their  mother  Ann  (4),  in  processe  of  time,  maryed  agalne  to 
one  named  Wight  \  by  whom  she  boare  3  sonns,  named  John, Thomas 


(quod  oppidom  in  dioecesi  Ëboracensi  situmD.  lohannis  Beverlacen- 
sis  S™^  episcopi  confessoris  praedicationibus  yalde  nobilitatum  erat) 
anno  Domini  1459,  regni  vero  serenissimi  et  sapientissimi  régis  Hen- 
rici,  eius  nomine  sexti,  37%  natus  est 

2.  Parentes  habuit  mercatores,  satis  quidem  honesto  loco  et  for- 
toha  praeditos. 

8.  CSoius  pater  Robertus  Fissherus  moriens  hune  filium  reliquit 
impuberem,  qui  matris  et  alioram  propinqnorum  pia  cura  et  sollici- 
tudine  inrudimentis  grammab'ces  apud  quendam  sacerdotem  eccle- 

—  •  eight  1  —  •  om.  3. 
8.  iWhightd. 

en  qnanuite-cinq  ans;  ce  n^était  pas  le  cas  de  complimenter  son  souyerain.  Ilfaut 
donc  rajeunir  la  date  de  1469  et  rabaisser  jusqa*en  1469.  Jean  Fisher  aurait 
eu  sept  ans  à  la  mort  de  son  père,  et  serait  devenu  bachelier  ës-arts  à  dix-neuf  ans 
et  évèque  à  trente-cinq  ans.  W.  6.  Searle,  dans  son  Eistory.  of  QueerCn  Collège, 
p.  133  (Cambridge,  1867)  avait  déjà  abouti  à  cette  conclusion;  le  P.  Bridgett,  Xrt/'é 
of  EL  John  Fiêher;p.  6,  Ta  fortifiée  par  le  témoignage  de  Tévèque  de  Faenza, 
nonce  apostolique  à  Paris  en  1585,  qui  ne  donne  à  Fisher  que  soixante-cinq  ans  à 
sa  mort  —  (1)  Cette  situation  prospère  se  dégage  du  testament  du  père.  Lewis- 
Tumer,  ouvr.  cité,  voL  n,  p.  253-4  —  (2)  La  Vie  lat  du  ms.  Arund.  162,  f.  91%  fait 
de  Fisher  Talné  de  la  famille  :  Ipse  naiu  maximus.  —  (3)  Il  y  avait  encore  deux 
autres  enfimts.  Y.  Lewis-Tunter,  ibid,  p.  254.  —  (4)  Agnès,  dans  le  testament,  ibid. 
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and  Richard  (1),  and  one  daugther,  called  Elizabeth,  which  aller  was 
professed  a  nuiine  in  Dartforde  (2).  Ând  yet  she,  lyke  a  t<ender  and  ^ 
lovinge  mother,  was  not  so  aflected  to  her  second  husband  and  chil- 
dren  that  she  neglected  the  first  ;  but  remayninge  verie  carefùll  of  tbeir 
good  éducation,  caused  her  two  sonnes  John  and  Robert,  begotten 
of  her  flrst  husband,  to  be  put  to  leaminge  at  the  expences  of  such 
goodes  as  theyr  father  had  lefte  them  ;  and  to  that  ende  she  corn- 
mitted  them  both  to  a  preist  of  the  church  of  Beverley,  a  coUegiate 
churchofpreists,richIy  indowed  of  aundent  time  with  landes  and 
possessions,  by  whom  they  were  ambunge  other  children  instructed 
and  taught  their  first  letters  and  rudiments  of  grammer.  But  this  our 
John  Fisher  so  farr  excelled  *  the  rest  of  bis  schoolefellowes  in  bis 
leaminge,  that  it  was  évident  to  see  even  then  wherto  he  tended  and 
what  he  was  lyke  to  prove  unto  in  time  to  corne,  betokeninge  noe 
doubt  the  name  of  Fisher,  descendinge  from  the  father,  to  be  in  this 
bis  sonne  John  most  properly  verifyed  as  in  him,  whom  it  pleased  Grod 
to  elect  a  fisher  of  men,  which  be  after  proved  in  verie  deed. 
4.  AfTEH  when  he  was  corne  to  more  mature  and  rype  yeres,  bis 
'  p.  3.  mother  and  other  firendes,  being  still  carefuU  of  bis  well  *  doinge, 
began  to  consult  amonge  them  selves  for  what  tract  of  lyfe  he  was 
most  fitt  Ând  after  they  had  perceived  in  him  a  great  dexterritie 
and  aptnes  towards  leaminge,  and  had  further  noted  him  to  be  (as 
hy  was  in  deed)  naturally  indowed  with  a  sober  and  deepe  witt,  a 


siae  Beverlacensis  emditus,tantum  suos  omnes  commilitones  ingenio 
et  labore  superavit,  ut  facile  videri  posset  cognomen  hoc  Fissberi 
seu  piscatoris  (ita  enim  anglica  Imgua  sonat),  quod  bereditarium  a 
pâtre  acceperat,  optima  ei  ratione  convenire,  quem  non  maie  omina- 
bantur  fore  aUquando  piscatorem  hominum. 
4.  Itaque  ad  Academiam  Gantabrigiensem,  quae  tune  temporis 

—  am.î.  —  •  exceeded  ± 


(1)  Pour  plus  de  détails,  Toir  p.  162,  Informations  A,  deuxième  qaestion.  Il  est 
fait  mention  de  Rob.  Fisher  et  Edouard  White  g^mroaU  liUertUis  infra  Ebora- 
cenaem  oriundiê  et  infra  Roffensem  diœesêê  eommoranUbuè  dans  Gh.  Gooper, 
Memoir  of  Margaret,  p.  161,  de  Robert,  Jean  et  Edouard  Whyte,  dans  Lêttêrê  and 
Fapera  of  Henry  VUI^  vol.  VIII  (amiée  1535),  n.  888,  n.  2;  plusieurs  fois  encore, 
îbid.,  DD,  856  (3, 7, 14, 31, 45)  et  852  d'Edouard  White  ;  mais  je  n*ai  rencontré  nulle 
part  le  nom  de  Richard  White.  —  (S)  Dans  le  diocèse  de  Rochester,  couvent  de 
religieuses  dominicaines.  Fisher  a  dédié  à  sa  sœur  ÉlisalMth  deux  traités  ascé> 
tiques  :  A  spiHtuall  ConêcHacyon  et  The  Wayeê  to  perfed  réUgUm.  Voir  Major,  The 
Englieh  Works  ofJohn  Fisher,  part  I,  pp.  349  et  364  (London,  1876). 
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perfect  and  stedfast  meinorie,a  will  pron^)!  and  forward  to  leaming^, 
they  thought  amonge  them  selves  noe  way  so  good  as  to  continewe 
him  at  studie  ;  and  therupon  by  a  generall  consent  he  was  sent  to 
the  universitie  of  Gambrige,  distant  from  bis  native  soyle  about 
eight  daies  iomey  sowthward^wbichthen  flowed  in  learning  and 
was  througUy  frequented  and  furnished  with  doctors  and  schoUers 
comminge  from  ail  partes  of  England,  as  of  auncient  time  had  benne 
accustomed. 

5.  This  John,  beinge  now  corne  to  Gambrige,  was  there  committed 
to  the  governement  of  M'  William  Melton,  a  révérend  preist  and 
grave  devine  (1),  maister  ofthe  collège  called  Michael  howse,  and 
doctor  of  devinitie.  Under  whom  he  so  profited  that  in  fewe  yeres  he 
becamesingulerly  wellleamed,as  well  in  humanitie,  as  in  logicke, 
phUosophie  and  other  sciences  :not  ignorant  but  well  acquainted 
with  the  greeke  (2)  and  hebrewe  (3)  tounges,  which  were  then  very 
straungers  in  this  lande.  Being  thus  furnished  and  instructed,  he 


doctissimorum  et  professonim  et  discipulorum  maxinia  multitudine 
frequentabatur,  ab  iisdem  deductus. 

5.  Et  gravissimi  et  eximii  theologi  D.  Gulielmi  Meltoni,  qui  col- 
legio  D.  Michaelis  praeerat,  curae  ac  tutelae  commissus,  dialecticisi 
philosophicis  omnibusque  artibus  liberalibus  et  ingenuis  (quibus  et 
linguarum  graecae,  et  hebraicae,  quae  usque  ad  fila  tempora  pere- 
grinae  in  Anglia  fuerant,  cognitionem  adiunxit)  rite  instructus,  gra- 
dum  baccalaureatus  in  artibus  anno  millesimo  quadringentesimo 

4.  ^  leame  3. 

(1)  Chilielmus  MeUanus,  dit  Fisher  dans  la  préfttce  da  livre  I  de  son  traité  Dé 
VerUate  corporis  et  sanffuinia  ChrisH  in  Euckaristia,  p.  749  (OperOy  Wirceburgi, 
1597),  Eboracensiê  eccUsiae  OmeéUariuSf  iheologuB  eximtMy  gui  de  guibusdam 
eapitibua  ?Mere9utn  Lutheri  acripsit  ;  sed  liber  eius  hauddum  pr^  commieettê  est, 
—  (2)  Fisher  apprit  le  grec  beaueoap  plus  tard,  n  profita  d*ane  visite  qu*Érasme  lui 
rendit  en  août  1516  pour  sMnitier  à  cette  étnde.  En  1517  il  lisait  en  grec  les  épltres 
de  S.  Paul  et  relevait  tons  les  errata  qne  rimprimeor  d^Érasme  avait  commis. 
Utinam,  écrit-il  à  Érasme,  aliqtêot  menaeê  lieuisset  habuisee  te  praecepUn'em,  Voir 
Erasmi  Opéra  omnia,  t.  III  (édit  de  Leyde,  1703),  col.  1813.  Dans  une  lettre  du 
8  septembre  de  la  même  année,  Érasme  félicitait  son  vénérable  élève  de  son 
application  :  Quod  operae  Utterie  graeeis  ineumptae-  nùn  poenitet^  vehementer,  ita 
ut  me  DeuB  amet^  gaudeo,  Ibid.,  col.  1630.  L*évéqne  de  Rochester  parvint  ainsi  à 
faire  de  la  critique  philologique  grecque  sur  les  Livres  Saints.  Voir,  des  spécimens 
chez  T.  Bridgett,  Life  of  BL  John  Fiêher,  p.  95  note.  —  (3)  Ce  fkit  vers  Tftge  de 
cinquante  ans,  en  1519,  qu*il  se  mit  à  Thébreu.  Les  connaissances  qu'il  acquit 
ne  furent  que  médiocres.  Voir  T.  Bridgett,  ibid.,  p.  96  et  les  notes;  et  M.  Kerker, 
John  Fiéher,  der  Bieehof  von  Rœheeter,  p.  69  (Tabingen,  1860). 
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proceeded  to  thedegrees  of  tdiodte,  and  4ywnmmfied  Batchder  of 
Arteintheyere  oTour  Lord  God  ^  1488  (1),  andM^  of  Arte  the  third 
yere  after;  and  bdnge  electedMlowe  (1)  of  thathowse,  hê  was  alao 
shortly  afterchoten  proetor  oT  the  oniTenitie  ÇS).  In  whieh  spaee, 
aocordinge  to  the  aimdeot  kwea  and  atatates  of  his  eollegei  he 
reoeiTed  the  holy  orden  ofiMreiithood(4).  Aftor  w<^  time  he  AD  to 
more  profitable  leammge;  and  leaTfaig  ail  his  fermer  stadiOi  betooka 
him  self  to  the  high  and  heaTeoly  phihiecq^ 
totheorderofachool'fhekqithb  dispatacion  with  graat  laud  and 
c(mmlendadon^•o  that  m  short  apaee  he  grewe  toeodi  piofoimdnes, 
as  *  he  was  easily  *  aooomted  the  flowre  oTall  ^  the  miirerntie,  and 
at  his  dewe  time  proceeded  to  the  dignitieoT  haeheier  and  after  ^  of 
^p.4.  doctor  of  divinitie,  w^degree  of  doetor  *  with  ooe  *  smallpraiae 
he  acheeved  *  in  the  yere  of  Christ  1501  (e). 


•p.a.  oetnagesimo  octavo  soseepit,  *  triennio  poirt  (nt  mos  illios  UniYerai- 
tatis  est)  doctor  ac  magister  in  arUbos  creatos  ;  et  inter  gymnasii  soi 
sodos  sea  collegas  adscriptos,  mox  totius  Âeademiae  nomine  muis 
•X  damnTirit,  ûre  dnobos,  ut  loqaantar,  procoratoribas  constitutos  (qood 
sft  tes  in  illa  Uaifwsilato  mimas,  omotlluio  si  proosnosUsrio  siosptif»  hono- 
nUanmum);  tandem  iùzta  collegii  soi  antiquiarima  slatnta  et  ad  saoe^ 
dotalism  dignitatem  provectus  Aiit  Abdicatîs  deinde  cetwis  omnibus 
curis  et  cogitationibus,  sacrae  theologiae  se  m  totom  addixit,  in  <iua 
breri  terâpore  propter  assiduam  in  leetionibas  dispatationlbasqae 
sacris  exerdtationem  tantom  profecit,  ut  totius  paene  Universitatis  in 
bac  (àcultate  primus  hab«retur,  et  sicot  antea  in  artibus,  sic  in  sacra 
thediogia  primum  baccalaurei,  tnm  doctoris  et  magistri  summa  oum 
gratulatiooe  et  applausu  omnium,  anno  Domini  millesimo  qubigenté- 
simo  primo  aut  cirdter,  laurea  donatos  est. 

5.«mM.  a-'scfaeBiri  1. -*•  prsiss  a  ^  «tlmta.-«sm.  a -««H.  a- 
VMi.a->(d.ord.)sm.i.-*(witti-aflhiSftd)hsadMSfsd  with  nos  smsU 
piaiisa 

(IRPiiioiilsillsiinliaT.  —  (9 Lswb-Tàniir,  oarr. dté, toL  I,p.4—  (DKa 
ilM*  UM.  Lss  dtin  jiriMtori,  appelés  anmi  rtetarêt  tfiisiit  rtng  dans  roniYir- 
dté  immédiatarnsnt  après  Is  iihafioaHsr  al  la  Tiea-dianealiar,  Os  étalant  surtout 
aharséa  da  l'administration  matérialls.  V.  h  K  MoDii^^ar,  oafr.  dté,  toI.  I.  p.  lU. 
—  (4)  Laa  plus  anoiani  statuts  da  ooUèga  &  Mlèhal,  datant  ds  tm,  ont  été  pnbliéa. 
par  J.  &  Molllnsar,  outt.  dté^  toL  I,  p.  610^  L'art  4  porta  t  Qu&émiauê  4ê 
ûtiêto  4h  êOcitêoiêM  ditfM  dsmics  Mbn^Kalifr  wtMltr  ntvsftisfsfvsL  sil  saiftsi  in 
fSMift  otéUtUbui  cPHÊHiuioêm  In^'ci  dimiim  s  iMMMfs  €idwtié9iôHi$  mai  ii%  rfûamm 
ptoêikkm  ad  onUssm  êourdciàlêm  canania  prom9mi99*  —  (5)  Conformémanl 
aaméma  articlaé.  — ((0La5  Jafflat,  d'après  Is  iVoofsf's  Bsaft^dtéohsaLawlN 
Tomsr,  toL  I,  p.  6i 
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6.  While  thèse  tliings  were  thus  in  doinge,  it  chaunced  M*"  Doctor 
Melton  (wfaom  we  before  mentioned)  to  be  preferred  to  the  roome 
of  a  chauncellor  within  the  church  of  Torke  (1),  wherby  the  maisters 
place  of  Michaell  howse  m  Gambrige  became  voide.  Wherunto  the 
fellowes»  fallmge  to  élection  of  a  newe  maister  \  thought  none 
more  '  fit  for  aU  causes  then  *  Doctor  Fysher  ;  and  therfore,  by  a  full 
agreement  amonge  them,  they  chose  him  ^  maister  (2)  in  the  place  of 
Doctor  Melton,  somtime  his  tntor.  Then  fell  yt  out  that  ^  the  ould  pro- 
verbe teacheth  :  Magtitratus  arguU  virum.  For  who  was  more  fit  to 
raie  and  play  the  maister  then  he  that  before  was  well  and  quietly 
raled,  whilest  he  was  a  scholler  ?  W«^  in  him  was  well  verefied;  for 
after  he  had  contînewed  certaine  yeres  in  the  governement  of  his 
collège,  heso  demeaned  himself  inthat  office,  that  he  became  not  only 
a  myrrour  or  patron  to  the  rest  that  govemed  in  their  severall  •  how- 
ses  in  the  universitie,  but  was  also  for  his  worthines  chosen  vice- 
chancellôr  (3),  whidi  roome  he  inioyed  twise  together  (4),  and  therby 
ruled  the  whole  universitie  to  his  great  commendacion  and  praise. 

7.  At  length  his  name  grewe  so  famous  that,  passinge  the  boun- 


Gap.  II.  —  De  honoribiui  ad  qaos  sntdatim  aâoendit  et  de 
oontempta  divltlanim  ao  homllitate  In  episoopata. 

6.  Egregio  vero  illo  doctore  Gulielmo  Meltono,  quem  praefuisse 
coUepo  D.  Ifichaelis  diximus,in  cancellarium  insignis  metropolitanae 
ecclesiae  Ebcnracensis  adscito,  hic  noster  coUegarum  omnium  suffra- 
giis  in  regimine  domus  illius  successit  Quo  in  munere  exequendo,  et 
virum  se  industrium  praebuit,  multoque  hune  rectius  aliis  praeesse 
posse  docuit,  qui  et  ipse  antea  aliis  parère  didicisset.  Nam  et  ceterîs 
omnibus  coUegiorum  praepositis  virtute  ac  pietate  tantum  praeluxit, 
ut  duobus  annis  contmuis  (quod  vix  umqaam  praeterquam  huie,  cuivis  alii 
in  hao  academia  contigisse  legiiar)  procancellarius  seu  rector  Universitatis 
dedaratus  sit, 

7.  Fama  porro  eius  longe  lateque  extra  Academiae  Gantabri- 

8.  ^  (fallinge-maisier)  om.  3.  —  '  so  3.  —  *  (causes  then)  purposes  to  be  chosen 
as  3.  — ^  (they-hîm)  he  was  elecied  3.  —  *  as  3.  --  *  pattem  3. 

(1)  P.  143,  note  1  —  (2)  En  1497.  J.  B.  HaUinger,  onvr.  cité,  toI.  I,  p.  434.  -. 
(3)  Le  15  juillet  1501.  Froetor's  Baok,  chez  Lewis-Tnraer,  vol.  I,  p.  6.  —  (4)  Fisher 
aurait  donc  été  vice-chancelier  de  1501  à  1503.  Dans  Texcellente  liste  des  vice- 
chanceliers  de  Tuniversité  de  Cambridge,  publiée  par  J.  Lamb,  CoOecHan  of 
LetUrê,  p.  Lzm  (Cambridge,  1838),  Fisher  figure  aussi  deux  années  de  suite,  1601 
et  1501,  TÎee-chancelier.Ce  qui  est  en  opposition  avec  les  FcMtt  de  Le  Neve,  vol.  III, 
p.  600.  Oxford,  1854.  Mais  Le  Neve  fourmille  d*erreurB. 
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des  of  the  universitie,  it  spred  over  ail  the  realme  in  so  mnch  as 
the  noble  and  vertuous  ladie  Margarett,  countesse  of  Richmond  and 
Darbie,  mother  to  the  wise  and  sage  prince  kinge  Henrie  the  VII*\ 
hearing  of  his  great  vertue  and  leaminge  (1),  ceased  not  still  she  had 
procured  him  out  of  the  universitie  to  her  service  (2)  :  by  meane 
wherof  he  resigned  the  maistership  of  Michaell  howse  and  lefle  the 
universitie  for  y^  time.  After  he  had  a  space  remayned  with  this  ^ 
noble  ladie,  she  perceived  his  vertue  and  good  life  farr  to  ezceed  the 
'  p.  5.  famé  *  that  before  she  heard  of  him,  and  therupon  soone  after  made 
him  her  ghostly  father.  Wherin  after  he  was  a  while  established,  he 
ordered  him  self  so  discretely,  so  temperately  and  so  wisely,  that 
both  she  and  ail  her  famelie  were  govemed  by  his  high  wisdome  and 
discrétion.  Wherby  at  last  he  became  greatly  reverenced  and  belov- 
ed,  not  only  of  that  '  vertuous  ladie  and  ail  her  howsehould,  but  also 
of  the  kinge  her  sonne,  with  whom  he  was  in  noe  lesse  estimacion 
and  crédit  ail  his  life  after,  then  with  his  maistres  :  which  appeared 


gensis  fines  pervagata,  nobilissima  et  avitae  pietatis  laude  apud 
omnes  celeberrima  domina  Margareta  Richmondiae  et  Darbiae 
comitissa,  Henrici  VII  sapientissimi  régis  mater,  hune  ad  se,  ut  suis 
»p.3.  et  familiae  *  confessionibus  ezcipiendis  praeesset,  ex  Universitate 
evocaviL  Qui  resignata  collegii  praepositura,  cum  utrumque  munus 
flimul  obir»  non  posset,  academicis  suis  fùnctionibus  omnino  vale 
dixit.  Guius  viri  prudentissimis  consiliis  et  ipsa  imprimis  régis  mater 
et  familia  tota  in  cunctis  pietatis  officiis  tantopere  proficiebat,  ut 
plurimam  sibi  gratiam  non  apud  illam  solam,  sed  et  apud  regem 

7.  »  that  3.  —  ■  the  1 

(1)  Dès  U05  la  comtesse  avait  eu  Toccasion  de  connaître  Ftsher  proctor  de  Tani 
venitè,  lorsqu'elle  l'invita  à  sa  table.  Gfr.  Gooper,  Mtmoirofihe  Laây  Margartif  p.  5. 
Ce  livre  est  un  excellent  répertoire  d^informalions  originales  sur  cette  princesse. 
—  (2)  En  qualité  de  chapelain  et,  quelque  temps  après,  de  père  spirituel,  ou  de  con- 
fesseur, comme  il  est  dit  un  peu  plus  bas.  On  n*est  pas  d*accord  sur  la  date  de  oeUe 
nomination.  Ce  tai  certainement  avant  1503  ;  car  cette  année-là  il  occupa  le  pre- 
mier la  chaire  de  théologie  fondée  par  rescrit  de  Lady  Marguerite  du  8  sept  1S03. 
Gfr.  Gooper,  ouvr.  cité,  p.  89.  Or,  ces  fonctions  étaient  très  astreignantes  et  empê- 
chaient le  titulaire  de  8*éloigner  de  Cambridge.  U>id.,  p.  89-90.  G*eût  été  mal  entrer 
en  charge  auprès  de  la  princesse,  qui  n*habitait  pas  la  viUe  universitaire  Pour 
la  même  raison,  on  ne  peut  8*arrèter  aux  années  lGOl-3,  époque  où  Fisher  fut 
vice-chancelier.  1497  est  une  date  trop  reculée.  La  princesse  déclare  elle  même 
que  Richard  Filiyames  fut  son  confesseur,  pendant  qu*il  occupait  le  siège  de 
Rochester.  Ibid.,  p.  98.  Or,  Fitagames  fut  préconisé  évèque  le  il  mai  1497. 
y.  W.  Stubbs,  RegtBtrum  sacrum  anglieanum,  p.  75,  Oxford,  1858.  Les  probabilités 
me  semblent  être  pour  1500,  après'que  Fisher  eut  régi  3  ans  la  maisen  S.  MlcbeL 
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well  Qot  only  in  the  said  *  kings  lyfetime  (1),  but  aiso  afler  his  death, 
for  he  lefle  him  upon  speciall  trust  for  *  one  of  his  exécutons  (2). 

8.  Thus  remayninge  in  service  w^  the  countesse  of  Richmond,  he 
thought  with  himself  not  good  to  spend  his  daies  in  idlenes  ;  but 
calling  to  his  ^  remembrance  that  who  so  soweth  but  litle,  shall  reape 
but  litle,  gave  himself  wholely  to  practise  that  which  he  had  now 
well  leamed»  and  so  bent  himself  fully  to  proceed  in  workes  of 
mercye.  And  wheras  of  himself  he  was  not  able  to  accomplish  this 
charitable  and  liberall  entreprise  for  lacke  of  substance  to  answere 
the  same,  he  studied,  by  ail  the  means  he  could,  to  provoke  others 
of  more  abillitie  to  supplye  his  wantes.  Amonge  whom  he  forgot  not 
this  worthie  countesse  his  M'^,  who,  although  of  her  self  she  was  verie 
liberall  and  bountifiiU  to  ail  sortes  of  people,  y  et  no  doubt  through 
his  occasion  she  much  enlarged  the  same,  not  only  in  her  dayly  aimes 
amonge  such  as  were  poore,  but  also  in  rédemption  of  captives, 
reparacion  of  bridges  and  high  wais,  rewardes  towards  poore  maides 
marryages,  with  divers  others  the  lyke  (3).  But  he  was  not  yet  ■ 
satisfied;  and  therefore  so  wrought  with  y^  noble  princess,  that  she 
was  author  of  much  spiritual!  and  heavenly  *  foode;  for,  at  his 
perswasioD,  she  erected  two  noble  *  and  goodly  collèges  in  Cambrige, 
out  of  w«^  hâve  spronge  many  notable  and  profound  *  leamed  ♦p. 6. 
men  to  the  great  profitt  and  commoditie  of  the  whole  Ghurch  of 


âlium,  qui  eum  et  vivus  plurimum  amabat,  et  moriens  dignum  iudi- 
cavit,  quem  testamenti  sui  praeflceret  administrationi,  iniret 

8.  Solebat  autem  dominam  suam  imprimis  ad  caritatis,  benefi- 
centiae  et  misericordiae  opéra,  non  haec  tantum  corporea  et  com- 
munia, sed  illa  spiritualia  sic  currentem  incitare,  ut  eius  potissimum 

—  *  om.  2.—  *(he-for)  upon  speciall  trust  he  znade  him  3. 

8.  *  om,  3.  —  •  om.  î.  —  •  fand-heaveiily)  with  this  wordly  2.  —  *  notable  â.  - 
*iiotabe3. 

(1)  Gfr.  Toraison  funèbre  de  ce  prince,  prononcée  par  Fisher,  dans  Engliàk 
Workê  ofJohn  Fisher  (éd.  Mayor,  Londres,  1876),  p.  906-88.  Henri  VU  témoigna 
surtout  ses  sympathies  pour  Fisher  en  le  nommant  de  son  propre  mouvement 
évêque  de  Rochester,  et  en  consentant  aux  fondations  de  sa  mère,  inspirées  par 
notre  bienheureux.  --  (3)  Gfr.  LeUers  and  Papera  of  Henry  VIU,  vol.  I,  n.  lOOL  — 
(3)  Les  comptes  des  exécuteurs  testamentaires  de  Manpierite  Beaufort  sont  très 
instructif  à  cet  égard.  Gooper,  onvr.  cité,  page  183  svt.  Par  exemple  :  Firtipayd 
for  the  delyveranee  of  eerten  priêonere  otUe  of  prison  ex  $.,  viij  d,  Ibid.,  p.  188.  La 
princesse  gardait  toujours  auprès  d*elle  douze  pauvres,  qu'elle  soignait  de  ses 
propres  mains,  surtout  pendant  leur  maladie.  Gfr.  Toraison  funèbre  de  Lady  Mar- 
gam\e,Englieh  Works  ofJohn  Fisher,  pp.  397  et  dlO-l,édit  citée.y.  plus  bas,  n.d6. 
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Christ  (1).  Wherof  the  one  she  dedicated  to  Christ  our  Savioar^ 
and  called  yt  Christs  Collège,  largely  indewiiig  yt  w^  good  landes 
and  possessions  for  maintaynance  of  leaming  and  science  for  eyer  (2); 
and  saw  it  perfectly  in  her  lyfe  time  bnylt  *  and  flnished  *  of 
bricke  and  stone  ^  as  it  now  standeth  (3).  The  other  colique  she 
dedicated  to  S^  John  the  Evangélist  and  gave  to  the  same  possessions 
for  lyke  intent  and  purpose.  But  forasmuch  as  this  Collège  of 
S^  John  was  by  him  flnished  after  her  death  npon  her  goods  and  pos- 
sessions, with  some  helpe  of  his  owne,  more  shall  be  therof  * 
dedared  hère  after. 

9.  She  also  upon  his  motion  ordained  a  divinitie  lecture  in  Cam- 
brige  and  an  other  in  Oxford  to  be  openly  reade  in  the  schooles  (4) 
for  casé  of  such  as  should  be  preachers,  to  the  intent  tbat  the  darke 
and  hard  places,  of  holy  scripture  might  there  be  opened  and  expoun- 
ded  (5)  ;  and  for  continewance  of  them  both,  she  gave  good  landes, 
wheron  the  readers  stypendes  should  be  paid  for  ever  (6). 

10.  Tms  good  father  proceedinge  thus  in  deeds  of  charitie,  partly 
procured  by  the  liberallitie  of  others  and  partly  by  his  ownes  goodes, 
80  tàrre  as  his  abillltie  would  permitt,  besides  his  dayly  preaching  to 
the  people  w^  most  carefull  dilligence,  became  at  lastgreatly  loved 
and  reyerenced  of  ail  sorts  of  people,  especially  of  the  reyerend  and 


suasu  duo  magnifica  coUegia  in  Academia  Cantabrigiensi,  unum 
Christo  Servatori,  alterum  D.  lohanni  Evangelistae  sacrum, 

9.  duas  item  lectiones  theologicas,  Cantabrigiae  unam,  aliam 
Ozonii,  attributis  ad  professorum  stipendia  quibusdam  praediis  seu 
redditibus,  fondant. 

10.  Has  ob  causas,  sed  maxime  propter  acerrimum  studium 
praedicandi  verbi  Dei,  cum  omnibus  totius  Angliae  episcopis,  tum 

—  *  (in-baylt)  built  in  her  lifatima  3.  —  ^  (and  finiahed)  om.  3.  — -  *  (of  stone)  o 
itone and  brick  3.  —  *om.S. 

(1)  Ctt.  pins  bas,  nn.  39  et  46.  —  (i)  La  licence  royale  de  fondation  est  du 
1**  mai  1606.  Ce  fkit  moins  on  établissianent  nonvean,  que  la  refonte  d*an  petit 
collège,  Maiêan-DiêHy  qui  végétait  Tandis  qne  eelni-ci  ne  pouvait  entretenir  qn^m 
administratenr  (proctor)  et  qnatre  agrégés,  le  collège  du  Christ  fat  doté  poarnn 
master,  doue  agrégés  et  quarante-sept  boursiers  (scholars).  Fisher  tni  nommé 
visiteur  à  vie.  Gooper,  ouvr.  cité,  p.  100-1.  Sur  les  Ubémlités  dont  la  comtesse 
combla  ce  collège,  voir  ibid.,  pp.  103-4  et  121-S.  —  (8)  Même  aujourd'hui,  le  col- 
lège du  Christ  n'a  guère  changé  d'aspect;  il  en  est  tout  autrement  du  coDège 
Saint-Jean  l'Évangéliste.  —  (4)  Y.  p.  164^  avec  la  note  1  ;  et  p.  906  note  S.  —  (6)  Ce 
cours  de  théologie  n*était  pas  restreint  à  l*Ëcritare  Sainte.  V.  Cooper,  ouvr.  cité 
p.  89^.  -  (6)  D>id.,  p.  89  et  p.  60. 
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fittholy  bishops"  ihen  livinge  In  EnglaïuL  Amonge  whom»  the  most 
worthie  andgrareprelate  doctor^  Richard  FfoZfbisbopof  Winchester, 
theo  in  noe  small  estimacion  and  anthoritie  with  kinge  Henrie  the 
Vn^ (of  whose Gounsell  hewa8)boaretoward8him agréât  affection 
and  good  will,  higfaly  commendinge  him  alwaies  to  the  Idngei  inrfaen 
he  saweconvenient  Urne  and  place  (1),  only  for  the  '  rertaous  lyfe 
and  porfect  sanetitie  he  porcelved  in  him*. 

11.  *It  hafhid  that  about  the  same  time,  by  the  death  of  *p*7. 
H.  William  Bannis  \  biAop  of  Londont  H.  Richard  Fits  James,  then 
bidi(q[>orRoche8ter,  wastransktedÇromthencetothesea  of  Lon- 
doui  wherby  the  bishopriok  of  Rochester  became  voide  (S).  Then  the 
kinge  (as  to  whom  the  nominadon  of  the  next  incombent  by  custome 
of  the  reaime  belongeth)  began  to  eonsider  with  himself  where  a 
fltt  and  worthie  pastor  mi^t  be  foond  :  the  place  was  desired  of 
many,  and  no  solicitadon  wanted  to  the  kinge,  erery  man  setting 
forward  bis  frend,  as  affection  ledd  '  him.  But  the  kinge  of  hisowne 
meere  motion,  inq>ired  by  the  holy  Ohoste,  named  Doctor  Fysher,  bis 
inothttrs  chaplen,  to  that  bishoprick  (8),  contrarie  to  the  ezpectadon 


potissimum  Richardo  Foxo  Wintoniensi  antistiti  carissimus  fuit,  qui 
pro  auctoritate  «ma,  qua  apud  regem  plorimum  valebat  (erat  œim 
ei  âb  intimis,  et  arcanis  consiliis),  nunquam  destitit  eum,  data  aliqua 
opportnnitate,  de  meliori  notacommendare. 

11.  Qua  tam  flrequenti  laude  et  commendatione  sua  eflécit,  ut 
cum  is  qui  Rq/Tœsi  episcopatui  praeerat,  ia  locum  Londinensis 
deftmcti  transferretur,  rex  lohannem  hune  Fissherum  matris  suae 
confessarium  et  sacellannm  in  episcopatum  Roff^nsem  surrogaret, 
capitnloque  mandaret,  ut  eum  eztemplo  ad  banc  dignitatem  pro 

10.^  (mott-deotor)  Right  Rsr.  and  grafe  Prilsto  WZ.  —  >  bis  a — •  (ht-him) 
ll.>BuMsa->heUa 

(1)  P.  168,  note  a  —  (1)  n  7  a  id  un  peu  de  oonfàdoD.  W.  BaroM  moarul 
éTèguâ  de  Loodrat  la  15  oetobra  160S.  D  ardt  été  eonsaeré  la  mémajonrqaa 
Flahar,  la  lé  noVambra  1504.  La  siéga  da  Rochaatar  datint  racant  an  1506,  par 
la  timnafart  da  Ridiard  Fit^amaa  à  odol  da  Ghidiaatar.  Apréi  la  mort  da  Baroni, 
nmamaa  pum,  an  1606,  à  Tévéché  da  Londraa.  Gfl*.  Stnbba,  onyr.  cit^  p.  73-é.  — 
(QLalattraqnaHanri  YTIéèriTit  à  oa  fojat  an  1504àsaiDèra,Ladyllarsîiarita» 
ftdt  trop  dlionnanr  au  roi  at  à  notra  bianhaoraox,  ponr  qna  nous  na  la  rapro- 
dolsionapu  ician  eMtiriMadam,AndI1h<mghi  léhofMê  noi  otT^f^jfOUtUhichlwOl 
n€9$rdowHfMpt  I^m  wétt  myndittopromoU  M<uUr  FUhir  ^foutê  aonfêêêor  to  a 
hnêkcprief  mtd  I  a$êur§  yaii,  Madam,  for  non  oéhor  cau$$,  hu  fortho  grtU  and 
$ki§ttïmroirtuê,^ai  Iknaw  andêêinhpm^  ai  wM in  eonifng mid naturel  wtodomo 
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as  well  of  them  that  secretly  '  wished  y*  phu»,  as  of  many  others  (1). 
And  directinge  his  letters  to  the  Gbapitor  of  the  church,  he  reqoired 
them  to  elect  the  nominate  for  their  pastor,  wherunto  they  straight 
wais  agreed  most  gladly  without  contradiecion  or  négative  voice  of 
any  one  of  them  :  and  so  offired  unto  him  the  place  soone  after.  But 
when  Doctor  Fisher  understood  what  was  done,he  utterly  refused  the 
offer,  and  would  in  no  wise  accept  such  a  charge.  Nevertheles  at  last 
by  perswasion  of  many  ofhis  frends,  that  dedared  mito  him  the 
great  necessitie  of  the  Church  at  that  time,  and  speciaUy  of  his  ould 
frend,  the  bishop  of  Winchester,  he  accepted  the  burthen  much 
against  his  will  (2),  and  shortly  after  was  conflrmed  bishop  of 
Rochester  from  the  Seea  Apostolick,  by  our  boly  father  Jalius  the 
seconde,  in  the  moanth  of  October  (3),  in  the  yere  of  our  rédemption 
1504,  and  of  his  âge  45  yere. 


more  eligerent.  Omnibus  deinde  canonicorum  suffrogiis  electum, 
quamvis  initio  inyitum  et  repugnantem,  at  paulo  post  Dei  vocationi 
et  amicorum  consiliis  acquiescentem,  Iulius  II  Pontifez  mense 
octobri  anno  Domini  millesimo  quingentesimo  quarto,  aetatis  vero 
suae  quadragesimo  quinto,  litteris  suis  apostolicis  confirmavit. 

and  êpeeiaUy  for  his  good  and  vertuou  lyting  and  eonvertatiim.  And  6y  ikt 
pramotyon  of  êuehê  a  man  1  hnow  toéU  U  should  eoraçê  many  otherê  to  lyre 
vertuoBily  and  to  take  such  toayss  as  hs  dothe,  uhieh  shuld  be  a  good  sxawpU  to 
many  others  hereafter,  Hoteebeit  without  your  pleasure  hnowen  I  woU  not  move 
hym  nor  tsmpt  hym  therein.  And  therefor  1  hesecke  you,  thai  I  may  knows  your 
mynde  andpleasurs  in  that  behalf^  uhitk  shaU  be  foUotoed  as  mnehe  as  God  will 
give  me  graee,  1  hâve  in  my  dayspromoted  mony  a  man  unanisedly,  and  I  wold  now 
make  some  reeompeneionto promote  some  good  and  vertuose  man^tohiehldaubt  note 
shulde  bestplease  God,  toho  ever  préserve  you  in  good  helth  and  long  lyve,  Gooper, 
oayr.  cité,  p.  95-6.  —  (1)  Fisher,  en  reodant  hommage  à  Henri  Vil,  protecteur  de 
ITniyersité  de  Cambridge,  s'exprime  ainsi  :  De  quo  testem  afferre  neminem  potero 
eertiorem  quam  meipsum,  meipsum,  inquam,  quem  ineredibile  eunetis 
fuit  ad  episeopatum  tam  repente  promoveri  :  quippe  qui paucos  annos 
habuerim,  qui  numquam  in  euria  obsequium  praestiterim,  qui  nuUis  ante  dota- 
tus  benefieiis.  Et  quam  ob  rem  ego  ad  episeopatum  assumererf  Quid  tuam  ad 
hoe  admirabHem  sapientiam  monebatf  Nihilprofeeto  aliud  nisi  ut  studiosis  om- 
nibus  id  liquido  constaret  illorum  causa  id  faetum  esse.  Nosti,  optime  rex,  an 
vera  dixerim,  VfLewis-Turner,  Discours  de  bienvenue  au  roi,  toI,  II,  p.  Î70.  — 
(2)  Cooper,  ouvr.  cité.  p.  96.  —  (3)  Le  14  octobre  1504.  D  fut  consacré,  contraire- 
ment aux  usages,  à  Lambeth,  le  24  novembre  de  la  même  année,  par  TarcheTèque 
de  Cantorbéry,  Willam  Warham.  V.  Lewis-Turner,  ouvr.  cité,  voL  II,  Doeum.  II 
et  «II,  pp.  254-6. 
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12.  Now  for  that  the  good  ^  kinge  had  thus  sodenly  preferred  y* 
man  '  to  the  high  promocion  of  a  bishoprick,  being  but  a  chaplen  to 
y  countesse,  bis  mother  ■,  and  never  yet  advauDced  to  any  other 
dignitie  in  y«  Ghurch  before,many  tbought  that  it  was  by  the  cheef 
procorement  of  bis  M^,  the  Ladie  Margeret  ^  and  so  divers  would 
saie  to  the  kinge.  But  indeed  it  was  far  otherwise.  For  the  kinge  (when 
he  heard  any  man  speake  of  it)  would  solemniy  af&rme  and  openly 
protest  •  that  he  never  promoted  him  unto  yt,  ether  upon  the  suite  of  *  p.  8. 
bis  mother  or  of  any  other  person  livinge,  neither  yet  (as  they  call  yt) 
for  price  or  prayer,  but  only  for  the  pure  dévotion,  perfect  sanctitye 
and  great  leaminge  he  saw  in  him  (1);  of  w^  the  kings  bountifull 
liberallitie  he  himself  maketh  alsosome  mention  in  the  statuts  of 
S^  Johns  Ck)llege  in  Gambrige,  praysinge  much  the  honor  of  the  kinge, 
at  whose  hands  he  so  firankly  and  fireely  received  this  donation  (2). 
He  maketh  aiso  rehersall  somwhat  therof  in  his  dedicatorie  epistle 
to  Richard  ^  bishof  of  Winchester,  before  the  book  he  wrote  against 
Oecalampadius,  where  he  nameth  the  king  for  his  cheefest  and  best 


12.  Quod  nec  cuiusquam  precibus  aut  pretio,  matrisve  gratia  et 
favore  se  fecisse  cum  rex  ipse  prudentissimus^  qui  incredibilem  viri 
sanctitatem  et  eruditionem  solum  respezerat,  solitus  est  afOrmare, 
tum  ipse  Roffensis,  regiae  huius  et  gratuitae  erga  se  liberalitatis 
tam  in  statutis  quae  coUegio  D.  lohannis  apud  *  Gantabrigienses  «p. 4. 
descripserat,  quam  in  epistula  dedicatoria  ad  Richardum  Foxum 
episcopum  Wintoniensem  libro  suo  de  Eacharistia  contra  iohannem 
Oecolampadium  praeflxa  honorificam  mentionem  facit  In  qua  etiam 
praefatione  tantum  de  hoc  pertenui  licet  episcopatu,  sibi  munifice 
et  liberaliter  a  rege  suo  coUato  gloriatur,  ut  slcat  Ulîsses  Ithacam  suam 
in  asperrimia  saxulis  aediflcatam  immortalitati  didtur  antetuliase,  sic  iste  hoc 
exile  et  parum  opimum  beneficium  ditissimis  totius  mundi  episcopa- 
tibus  longe  praeposuerit.  Quod  et  ipsa  rei  experientia  postea  docuit. 

12. 1  M».  2.  -^  (y  man)  him  S.—  *  (a  ehaplen-mothar)  his  mothera  chaplain  3.  — 
«  (his-Margaret)  r  i^y  Marg.  his  M»  3.  —  •  M'  Rich.  Fox  3. 

(1)  P.  163,  note  3.  C'est  ce  que  Fisher  ayait  déjà  attesté  en  1506  en  recevant  le 
roi  à  Cambridge  :  Te  nuUius  aul  viri,  aui  feminae  precibus  adduetum  ut  id  fattree 
oaterefroa,  etd  o&  eam  raiionem  eolam  ui  eeterot  ad  virhOem  et  honae  Utterae  inei- 
tores.  Lewis-Tumer,  onvr.  citè^yol.  II,  p.  27a  -^  (S)Qttt(Henricus  VII),  dit  Fisher, 
citra  cuiuequam  preees  aut  nitereeesionm»  aui  oûequium  àliquod,  id  quod  ipse 
palam  ae  eaepiuêUstatus  fuU,  epieeopatum  Boffensem  mîhie<mtulit.  Mayor»  E&rlg 
Statutee  of  St.  John'ê  eottege,  Cambridge,  statuts  privés  de  Fisher,  p.  SM,  1. 96. 
Ces  protestations. réitérées  de  notre  bienheoreni  prouvent  qu'il  existait,  dans 
Topinion  publique,  un  courant  contraire  très  obstiné. 
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patron,  by  the  words  of  which  epistle  he  seemeth  to  conceiye  nmch 
ioy  and  comfort,  that  it  came  to  him  in  that  sorte.  His  wordes  be 
thèse*:  Habéant  alii  proventut  pinguiores,  etc.  (1);  which  may  be 
thus  englished  :  Jlthough  (said  he)  sotne  otkers  hâve  greater  rents  and 
fatter  bénéfices  then  1,  yet  Ihave  in  stedd  theraflesse  charge  and  cure  of 
satdes;  so  that  tohen  account  ehaU  be  meule  of  boih  (which  undùubtMy 
will  be  verie  shorUie)  ^  1  tooidd  not  unsh  my  eeïf  in  better  state  of  livinge 
y  valew  of  one  Aeare.  Which  wordes  w^e  verie  well  confinned  by  the 
seqaellof  his  doings.For  althoughhe  was  after  at  onetime  offered 
the  byshoprick  of  Idncohi  *  and  at  an  other  time  y*  bishoprick  of 
Elye  (2)  at  the  bandes  of  king  Henrie  the  Vlll«\  any  of  them  both 
beinge  a  far  greater  livinge  then  Rochester  was  X3),  yet  would  he 
never  accept  such  offer  in  that  respecte  (4X 


Nam  cum  illi  tamquam  de  Ecclesia  et  republica  benemerito  rex  tam 
Lincolniensem,  quam  Eliensem  episcopatus,  multo  hoc  quem  prins 
contulerat  opulentiores  obtulisset,  utnimque  eorum  constantisshne 
recusavit  Nequevero  his  infulis  episcopalibus,  aut  tanta  in  Ecclesia  Dei  digni- 
tate  ita  inflatus  fuit,  ut  originis  suae  et  mediocritatis  parentom  «aorum  ait 
oblitus.  Nam  cum  habuisset  patrem  mercatorem,  satis.  quidem,  ut  initio  dizi» 
divitem,  sed  mercaturae  yiliori,  nimirum  lanifido,  seu  pec tendis  lanis  operam 
dantem,  ille  (ut  a  q[uodam  eius  oognato  accopi)  non  a  fedalibus,  ut  fieri  solet  a 
novis  episcopis,  arma  sua  est  mutuatus,  sed  ipsemet  ea  sîbi  çonfedt,  indexe 
très  ferreps  pectines  veluti  testes  originis  suae  describi  iussit,  quod  mcxime  in 
hoc  viro  humilitatis  et  modestiae  signum  fîiit. 

—  ^(his-these)  om,  3.  ~  ^  (▼.  sh.)  in  short  space  3.  ^*  London);  mats  iouê  îe$ 
autres  tnaa,  ainsi  que  le  texte  publié  par  Th.  BaUey,  ouvr.eité,p.l6,  ont  LincohL 

(1)  Voici  la  suite  de  cette  citation,  omise  ansd  dans  la  traduction  latine  :  Effo 
tamen  intérim  paueiorum  animarum  curant  gerOi  adeo  ut,  cum  utrorumçue  roHo 
reddenda  fuerit,  quod  et  prcpediem  haud  dubie  futurum  est,  née  pHo  meam  eartem 
optarim  uberiorem.  Voir  lohannis  Fischerii  Roffeneis  in  Anglia  êpiscopi  Opéra, 
p.  746.  Wirceburgi,  1597,  fol.  —  (3)  L*éyèché  de  Lincoln  devint  Tacant  en  1514 
et  en  1521;  celui  d*Ély  du  34  août  1505  au  8  novembre  1506.  Le  fait  signalé  ici  par 
le  biographe  de  Fisher  n*est  ni  confirmé  ni  contredit  ailleurs.  Hais  durant  tout  ce 
temps  Fisher  jouit  de  la  plus  profonde  estime  de  Henri  YIU.  D  est  donc  fort 
probable  que  le  roi  lui  ait  proposé  d'échanger  sa  pauvre  église  de  Rochester 
contre  un  diocèse  plus  riche.  Les  six  prédécesseurs  immédiats  de  Fisher  avaient 
été  transférés  à  des  évêchés  plus  considérables.  Cfir.  Stubbs,  ouvr.  cité.  —  (3)  Le 
relevé  officiel,  publié  sur  les  ordres  de  Henri  YIII,  inscrit  à  la  mense  épiscopale 
de  Rochester  41 1  livres  sterL Voir  Valor  Eedesiastieus  temp.  Henr.  VIII,  vol.  I,  p.  100 
(Londres  1810,  fol.).  Ghichester  rapportait  677 1.  st.,  Londres,  11 19 1.  st,  Ély  3134  1. 
SterL  et  Lincok,  au.  delà  de  3300  1.  sterl.  Ibid,  p.  394  et  356;  vol.  III,  p.  499; 
vol.  IV,  pp.  6  et  7.  —  (4)  A  la  fin  de  ce  §  le  traducteur  latin  nous^écrit  le  blason 


Digitized  by  VjOOQIC 


éVÊQUE  DE  ROGBESTSR.  215 

18.  After  this  great  and  waightie  prefennent  of  a  bishopricke, 
there  f ell  also  to  him,  even  at  the  verie  same  timei  an  other  promo- 
tion of  neither  small  moment  nor  yet  void  of  chaj^e.  For  the*  uni- 
vérsitie  of  Cambrige,  considering  w^^  themselves  whatbeaeflt  they 
had  received  at  fais  hands,  and  how  much  they  were  boond  *  mito  •  p.  9. 
him  for  the  same  and  doubtinge  leste  they  might  seeme  forgetfiill  or 
ingratefùll  of  his  goodnes  and  ^  good  will  towards  them  abready 
shewed,  determined  therefore  '  to  consider  him  w*''  aU  the  honor 
they  conlde,  knowinge  indeed  '  themselves  nether  able  to  reward 
him  with  any  ^  riches,  nor  him  (whojooked  for  reward  only  *  at  Gods 
bandes)  désirons  of  worldly  wealth.  And  therfore  by  a  flill  consente 
they  chose  hhn  their  high  chauncellor  (1),  w^  is  the  greatest 
magistrate  that  they  can  make;  for  amonge  them  he  beareth  the 
authority  and  iurisdiccion  of  an  archbishop  (S)  and  is  also  their 
high  judge  in  ail  temporall  causes  \ 


18.  Eodem  fere  tempore  Universitas  Gantabrigensis  tôt  tanto- 
romque  eius  in  se  benefidprum  memor,  cum  nihil  aliud  praestanthis 
haberet  quo  illum  remunerare  ppsset,  cancellarii  eum  munere 
donavit  Quod  cum  summi  apud  eos  iudicis  offléium  sit  et  auctori- 
tatem  archiepiscopalem  adiunctam  habeat,  magniflcum  magis  quam 
lucrosum  Tideri  solet. 

18.  ^(forgetfidl-«nd)forgetfàUofhi8gooâne«ormigrateforhi8a.---'o«k2.» 
•  om.  S.— ^om.3.  —  »  (f.  r.  o.)  o.  f.  r.  3.  —  «(t  c.)  c.  1 3. 

de  PéT6qne,  ist  a  quodam  €iu$  eognoto  aee$pi.  Giaconi,  Vitae  H  rêi-gm^Oê  B»nH- 
fieum  romananim,  vdL  UI,  eoL  671  et  578,  reproduit  ee  blason  et  eette  deecription, 
dans  sa  notice  du  cardinal  Jean  Fiaher,  qu'il  a  manifestement  jcomposée  en 
majeure  partie  sur  la  traduction  latine  de  la  bibliothèque  BarberinL  Ce  n'est 
donc  pas  une  invention  de  récrirain  italien,  comme  Ta  prétendu  T.  H.  Tnmer, 
dans  son  Introduction  à  la  "^e  de  Fisher  par  J.  Lewis,  p.  zxt.  L*antiqnaire  W.  Gole, 
qui  Técut  bien  plus  tard  (1714-82),  nous  a  laissé  une  tout  autre  description 
des  armes  de  TéTéque  de  iRochester  :  /  hâve  a  smaU  print  of  him  in  mjf  edUieUcn 
cfhêodê  cf  famou9  men,  uhere  hiê  amu  are  a  Dolphin  ttnbowed  imt:3  ean 
of  corn  wiihin  a  border  engraiUd  and  eneiçned  with  a  cardinale  hai:  and  on 
y  othêr  Me  y  tame  arme  impaUd  byy  eee  cf  Roehester  eneigned  wi(h  a  miire. 
Britirii  Mns^  mss.  6)le,  vol.  7,  t  128'.  Où  est  la  Térité?  On  ne  la  décourrira 
peut-être  jamais.  On  sait  qu*aprè8  le  supplice  de  notre  bienheureux  GromweH 
fit  disparaître  tous  les  emblèmes  qui  pouraient  rappeler  son  souTenir.  H  y  a 
cependant  un  indice  en  faveur  de  Gole.  Un  correspondant  de  Cambridge  rapporte 
à  notre  biographe  que,  dans  la  chapelle  du  collège  Saint-Jean  l'Évangéliste,  on 
avait  gi^vé  sur  les  stalles  du  choftur  un  poisson  et  un  épi,  par  allusion  sans  doute 
aux  deux  syllabes  dont  se  compose  le  nom  anglais  Fisher.  Voir  page  166|  vers  le 
bas.  —  (1)  L*année  même  de  son  élévation  à  Tépiscopat  —  ^)  Gfr.  J.  B.  Mul- 
linger,  onvr.  cité^  voLI,  p.989. 
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14.  Mt  lord  of  Bocherter,  Havioge  now  received  this  dignitie, 
was  not  unmindflill  of  ^  what  belonged  to  the  same'.For,  knowinge  in 
deedVhat  a  pretious  thinge  leaminge  is  in  ail  regimente,  and  what 
they  were  oyer  whom  this  '  his  authoritie  was  to  be  used,  he  did  not 
so  much  esteeme  the  dignitie  whicb  it  contayned^  as  he  well  wayed 
the  care  therunto  annezed.  But  before  we  déclare  any  thing  of  his 
doingsintheuniyersitie,  Ithinkeitbestto  retume  to  his  pastorall 
cure  atRochester^andopen  unto  you  somwhat  of  his  proceedings 
there. 

15.  Beingb  not  ignorant  of  what  a  burdenous  and  tirrible  yoke  he 
had  taken  upon  him  by  accepting  the  care  of  a  bishopricke,  he  deter- 
mined  now  to  bestowe  ail  his  witts  and  sensés,  how  to  play  the 
part  of  a  true  bishop.  And  flrst,  because  there  is  small  hope  of 
health  in  the  membres  of  y^  bodie  where  the  head  is  sicke,  he  began 
his  yisitacion  at  his  head  church  of  Rochester  (1),  calling  before 
him  the  pryors  and  the  mounkes  (2),  ezhortinge  them  to  obédience, 
chastitie  and.  true  observacion  of  their  monasticall  vowes;  and 
where  any  fault  was  tryed,  he  caused  it  to  be  amended.  After  that  he 
carefiiUy  visited  the  rest  of  the  parish  churches  within  his  diocesse  in 
his  owne  person;  and  sequestring  ail  such  as  he  found  unworthie  to 


14.  Quo  in  magistratu  quid  praestiterit,  postea  videbimus,  â  prius 
de  episcopali  eius  cura  et  regimine  pauca  praefoti  fuerimus. 


Gap.  m.  —  De  vlgUaAtla  eius  in  visitanda  dloeoesi  0t  eonfti- 
tandis  taaeretiola  tam  vetho  qnam  soripto. 

15.  Ut  igitur  a  capite  arcessam,  nihil  illi  prius  neque  fortius  fuit 
quam  ut  ecclesiae  suae  cathedralis  totiusque  ecclesiastid  ordinis 
mores  et  vitam  corriperet,  tum  ut  singulas  quasque  dioecesis  suae 
parochias  inviseret  et  perlustraret,  nihQque  eorum  omnino  quae  aut 
ad  functionem  episcopalem  pertinebant,  aut  suorum  saluti  condu- 

14.  ^ am.8. »  '  (thés.)  soch  a  charge  3.  -^ *ojh.  t.  — ^  UiuUrmim  Upremimr 
extrait  de  8,  euM  étun  eepaee  vide;  U  êeeand  eommenee  à  la  fin  du  n.  fié:  In 
coDclnsioxi... 

(1)  Fisher  commença  la  première  risite  de  son  église  cathédrale,  le  15  mai  1606. 
Voir  Lewie-Tnnier,  ourr.  cité,  vol.  I,  p.  17.  —  (2)  L'évèque,  qu'il  fût  régulier  ou 
séculier,  tenait  lieu  d'abbé  aux  moines  bénédictins  de  Rochester.  Cette  situation 
avait  été  créée  par  Févêque  de  Rochester,  GunduU;  qui  remplaça  en  1089  les  dnq 
clercs  séculiers  auserrice^de  sa  cathédrale  par  un  monastère  de  religieux  béné- 
dictins. HT.  Dugdale,  ManoeUcon  Anglieamm,  vol.  I^  p.  17&.  (Londres^  1817,  foL). 


Digitized  by  VjOOQIC 


EVÊQUE  DE  ROGHESTER.  217 

occupie  that  *  bigh  fonction,  he  placed  other  fitter  in  their  roomes;  .  *  p.  10 
and  ail  such  as  were  accused  of  any  crime,  he  put  to  their  purga- 
tlon,  not  sparinge  the  punîshment  of  simonie  and  hérésie  with  other 
crimes  and  abuses.  Andby  the  way  he  omitted  neither  preachinge 
to  the  people,  nor  confirminge  of  children,  nor  releeying  of  needie 
and  indigent  persons;  so  thatby  ail  meanes  he  observed  a  dewe 
comlynes  in  the  howse  of  God  (1).  Which  being  done,  he  retumed 
him  to  bis  cathedrall  church;  and  there  to  recoont  how  verluously  to 
the  godiy  example  of  others  he  ordered  bis  life,  it  should  be  tediouç, 
wcre  it  not  that  the  labour  in  readinge  may  easily  be  recompensed 
w*^  the  great  profitt,  which  the  studious  of  vurtue  may  reape  of  so 
frutefull  examples  :  for  there  is  nothinge  noled  of  him,  which  niay 
not  greally  serve  to  the  instruccion  of  the  uniearned  and  for  godiy 
imitacion  to  those  which  otherwise  be  not  ignorant 

16.  It  15  a  trewe  sayinge  :  Wdl  hath  he  lived,  thathath  toeU  lurfc- 
éd.  Truly  of  ail  the  byshops  that  we  bave  knowne  or  heard  of  in  our 
daies  it  may  best  be  said  that  this  bishop  hath  well  lived,  and  well 
and  secretely  lurked.  For  who  hath  at  any  time  seene  him  ydle, 
walke  or  wander  abroade  ?  When  dîd  he  fréquent  the  courtes  and 
howses  of  princes  and  noble  men  to  y*  intent  (as  the  ould  ptoverbe 
saith)  to  see  and  be  seene  ?  Where  did  he  use  to  banquet  and  feaste  ? 
What  noble  mon  or  others  hath  he  for  pleasure  invited  ?  Wliat  com- 
paniehatb  used  to  resort  unto  him  for  ydle  talke  and  driving  awaie  of 
time  ?  Whom  hath  he  excluded  from  him  that  in  any  wise  he  might 
profit  ?  Yf  yo  will  call  that  man  occupied,  that  is  stiU  occupied  in 
worldly  busines,  thcn  cannot  that  be  verifyed  in  him,  for  he  lived 
most  commonly  alone,  calling  him  self  to  a  dayly  account  of  bis  lyfc, 
usinge  Ihc  church  as  a  cloyster  and  bis  sludie  as  a  cell.  As  longe  as 


cerent,  omilteret.  Quae  cum  diu  diligenterque  fecisset,  ad  sedem 
deinde  episcopalem  reversus  contemplationi  se  parumper  dédit  et 
quieli,  ubi  nec  oliose  evagari,  *  aut  quod  nonnullis  in  more  est,  prin-.       •  p.  & 
cipmn  et  magnatum  aulas  frequentare,  nec  illos  secum  ad  epulan- 
dum  commessandumve  invitare  solebat. 

16.  Sed  cum,  ut  dici  solet,  bene  qui  latuit  bene  vixit,  dorai  suae  se 
contbiens  (nemine  tamen  qui  eias  consilio  aut  auxilio  opus  habebat 
excluso  aut  repulso)  ecclesia  sua  pro  ciaustro,  museolo  pro  cellai 
utebatur.  Ck)ntra  vero  cum  illi  foras  prodire  et  aliquid  moliri  atque 

(90)  Le  P.  Bridgeir,  Lifê  ofDl  John  Fiûiêr,  AppeDdiz,p.  334,  rapporté  an  tnut 
earadéristiqtie  de  la  visite  faite  par  le  bienheareiix  martyr  à  Gravesend  en  150». 
TOM.  z.  16 
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'^p.  11.  he  was  in  coiitempIacion,he  kept  alone;  *  but  wfaeu  aclioa  shonld  bo 
used,  his  divine  wordes  sounded  full  lowde  in  ail  mens  eares.  What 
should  I  use  many  wordes?  Âll  pastors  and  curâtes  used  him  for  their 
lanterne,  as  one  of  whom  they  mi;ht  perfecUy  learne  Avhen  to  use 
action  and  when  contemplacion  ;  for  in  thèse  two  things  did  he  so 
far  excell,  that  hard  it  were  to  flnd  one  so  wcll  practysed  and  expert 
in  any  one  of  tliein  apart,  as  he  was  in  both  of  them  togcther. 

17.  C!oNsiDER  the  time  when  Martin  Luther,  the  raost  damnable 
and  wicked  hereticke  that  eyer  was,  began  to  springe,  and  you  shall 
net  flnde  a  stowter  champion  against  him  in  ail  his  time  nor  sinee 
then  was  this  religions  bishop.  For  Luther  (as  I  hare  heard)  began  to 
sôwe  his  wicked  and  develish  doctrine  in  Germanie,  the  yere  of  our 
Lord  God  1517  ^  ;  at  which  time  my  lord  of  Rochester  had  gover- 
ned  the  sea  about  12  yerès,  not  without  the  great  providence  of 
Almightie  God,  that  even  at  his  first  comminge  on  land  in  England, 
noe  sleeping  dogge  nor  rude,  nor  ignorant  shepherd,  but  a  vigilant 
pastor,  a  singuler  cunninge  ànd  learned  byshop,  to  catch  the  yonge 
cubbe  or  foxe  at  his  first  arivall.  0  wicked  Luther,  great  is  the  miserie 
aa4  caî^mitie  that  thou  hast  brought  into  this  reaime  of  England, 
ûmi  mud^greater  and  sooner  had  it  benne,  but  for  this  worthie 
prêtâtes  reçistmge  yet  never  couldest  thou  hâve  entred  at  ail,  had 
he  not  benne  takeaawiiie  by  such  as  thou  haddest  infected  with  thy 


agere  necesse  erat,  quis  umquam  eo  magis  actuosus  et  industrius 
erat? 

17.  Gontlgit  autem  circiter  annum  Domini  millesimum  quingenle- 
simum  decimum  septimuro,  postquam  iam  duodecim  annis  episco- 
patui  suo  praefuisset,  Martinum  Lutherum  haercsiarcham  in  Germa- 
nia  tamquam  malum  stolonem  exoriri.  Mox  ille  velut  vigilanUssimus 
ovium  Del  pastor  divino  quasi  nutu  et  providentia  praesto  et  paratus 
fuit,  quieiushacreses,statimatque  in  Angliamad  portum  appellcrent, 
refularet,  ipsamque  vulpeculam  quae  Domini  vineam  demoliri  nitc- 
batur,priusquam  grandescere  doopisset,  caperct  et  cnecaret;  qui  nîsi 
ita  adiugiilasset,  quamvis  postea  magnam  cladem  regnum  Angliae 
ex  istius  venenatis  libris  et  erroribus  accepit,  longe  tamon  maioreiu 
si  hic  inilîo  non  obslitissct  accepîsset.  Qui  si  régis  et  aliorum  qui 
jJôstéa  Luthero  manus  dederunt  et  in  eius  vcrba  îurarunt  opéra 
praépropere  de  medio  sublalus  non  fuisse!,  pedem  in  Anglia 
monslrum  hoc  hacrcseos  Lulheratiae  diu  non  fixissoL 

.  17.  ^  1307.  %  Tous  ûa  autres  mss,  ont  1517;  Harl.  GSSlporU  1507,  mais  datte  la 
marge  15^17^  éerUure  du  temps.  Th.  Bailey,  ouvr,  cité,  p.  19,  commet  la  même  eiTênr* 
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-pemitîous  poyson.  But  of  this  Luther  more  shalt  be  said  hereafter  iu 
plaoe  conyenient. 

18.  We  HAVE  hitherto  declared  unto  you  bis  great  and  painFull 
dilligence  in  preachinge  the  ^ord  of  God  :  w^  custome  be  used 
not  only  in  bis  yonger  daies  wben  beaith  served,  but  also  even  to  bis 
extreame  âge,  wben  many  '^iimes  bis  wearie  aud  feeble  leggs  were       *  p.  là. 
not  able  to  sustaine  bis  weake  bodie  standinge,  but  forced  bim  to 

baye  a  cbaire  and  so  to  teacb  sittinge.  Nowe  consideringe  tbis  bis 
painfull  travell  in  preaching  abroade,  wbat  time  canye  tbinke  was 
lefte  for  bim  to  pray  or  to  write?  First  do  but  bebould  bis  workes 
alreadie  estant  in  printe,  tben  consider  divers  otbers  tbat  be  bid  and 
are  not  yet  corne  to  ligbt,  tben  remember  wbat  a  number  of  notable 
bookcs  by  bim  compiled  bave  perisbed  by  tbe  malice  of  bereticks,  and 
ye  sbail  easily  finde  tbat  be  was  a  man  of  sucb  reading  and  wryt- 
inge  (1),  as  may  seeme  to  be  only  occupyed  tberin  andnotbing  els, 
w^  noe  doubt  came  by  tbe  benefit  and  goodnes  of  Âbnigbtie  God, 
Indewing  bim  witb  so  divine  a  witt,  so  quick  an  invention,  so 
retayninge  a  memorie,  wherby  be  disposed  and  uttered  bis  matter 
witb  great  learninge,  zeal  and  gravitie. 

19.  Besides  (2)  tbis.be  ncver  omitted  so  mucb  as  one  collecte  of  bis 
dayly  service,  and  tbat  he  used  to  saie  conmionly  to  bûn  3elf  alone 


18.  Vqrbum  enim  Dei  iste  vel  usque  ad  ultimam  senectutem 
diligentissime  praedicavit,  cumque  prae  nimia  corporis  sui  debilitate 
ccmsistere  rectus  in  suggestu  non  posset,  sedens  tamen  populum  de 
sainte  sua  admonuit  Multos  praeterea  libros  scripsit,  qaibos  Lutheri, 
Oecolompadii,  Vçleui  et  aliorum  haereticorom  commenta  sic  fuaditiis  eTerlit» 
ut  haclenus  nuUus  eoram  sit  repertua  qui  vel  aliquam  partem  lucobrationum 
eias  refellere  ausus  fuerit.  Quorum  quidem  librorum  alii  adbuc  extant 
et  in  maximo  apud  omnes  catholicos  pretio  sont  ;  alii  antequam  in  lucem 
emitterentur  haereticorum  fraude  et  scelere  perierunt 


CSap.  XV.  —  De  orationibns  eius,  eleemosynls,  absttnentla  et 
ieioniis  ac  aliis  mortlficatlonilnis  née  non  de  liospltalitatQ 
et  sermonibns  eiosinmensa. 

19.  Neque  tamen  propter  banc  assiduam  fere  in  scribendo  ope* 
ram,   orandi  studium  cui  ipse  vebementer  addictus  erat  certis  et 

(1)  Le  biographe  détaillera  dani  la  suite  l'actirité  littéraire  de  Fieher,  iortoul 
im.  198-9.*  (2)  Stir  les  sources  dea  mi.  10-iA>  cfr.p.  144^  D.  ini  p*  141^  IL  III I  pb  18*4k 
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without  the  helpe  of  any  chaplen;  not  in  such  speed  or  hastie  man- 
ner  to  be  at  an  ende  as  many  will  doe,  bat  in  most  révèrent  and 
devout  manner,  so  disUnctly  and  treatibly  pronouncing  every  word, 
that  hescemedaTeriedevowrer  of  heavenly  foode,  never  satiate 
nor  filled  therwith.  In  so  much  as  talking  on  a  timc  w^  a  carthusian 
monke,  who  much  commended  bis  zcal  and  dilUgent  paines  in  corn- 
piling  bis  booke  against  Luther,  be  answercd  againe  sayinge  y^ 
he  wisbed  thaï  time  of  wrytinge  bad  benne  spent  in  praier,  tbinking 
that  prayr  would  bave  done  more  good  and  was  of  more  roerritt 
And  to  helpe  this  bis  dévotion,  be  caused  a  great  bole  to  bo  digged 
*  fk  13.  through  the  Avall  of  bis  churcb  *  of  Rochestcr,  whcrby  he  might  tho 
more  commodiously  bave  prospect  faito  the  churcb  at  masse  and 
evensongetimes. 

20.  When  he  himself  should  say  niasse,  as  many  timcs  be  uscd  tp 
doe,  yf  he  were  not  lelted  by  some  urgent  and  gi*cat  cause,  ye  might 
then  perceivc  in  bim  such  emest  dévotion,  that  many  times  the 
teares  would  fait  from  bis  cheekes.  And  lest  that  the  memorie  of 
death  might  bap  to  slip  from  bis  minde,  he  alwais  accustomed  to  set 
upon  one  ende  of  the  altor  a  dead  mans  seuil  (1),  which  was  also  set 
before  htm  at  bis  table  as  be  dyned  or  supped,  and  in  ail  bis 


pracscriplis  horis  intermisit,sed  debitumborarum  canonicorum  pen- 
sum non,  ut  quidam  soient,  omnino  perfunctorie  et  frigide,  scd 
attente,  distincte  et  dévote  solus  ipse  secum  exsolvit.  Quin  etiam  ora- 
tionis  bac  suavilate  atque  gustu  ita  delectatus  fuit,  ut  aliquot  egregios 
liboUoa  de  orando  Denm  compoauerit»  et  cuidam  carthusiano  piam  lianc 
diligentiam  eius  in  Ilbris  contra  haereticos  edcndis  multum  lau- 
#p.e.  âanti  *  responderit  optasse  se  ut  totum  iUud  tempus,  quod  in  scri- 
bendo  collocaverat,  in  orando  consumpsissct,  plus  enim  indc  utili- 
iatis  ad  extirpandas  has  baereses,  divina  gratia  opitulante,  spcrari 
potutsse,  Sed  et  murum  inter  domum  episcopalem  et  ccclesiam  inter« 
iectum  pcrforavit,  ut  inde,  cum  sacrum  cclebrarelur,quoiies  vellet  in 
templum  prospiceret. 

20.  Cum  vero  ipse  rem  divinam  faceret,  saepe  visae  sunt  ex  eius 
genis  lacrimae  dislillare;  nomenque  lesu  lam  in  preclbus  fundendis 
quam  in  scrmone  familiari  peculiari  quadam  revcrcnlia  coluit  Ac  no 
umquam  animo  suo  mcmoria  mortis  quse  est  romedium  pcccati  excc- 
derct,  ubique  tam  in  altari  in  quo  celebrabat  quam  domi  suae 

(1)  Dans  rîDTentairo  des  biens  de  Fisbcr,  dressé  le  S7  avril  1534,  pendant  qu*il 
éUit  en  prison,  on  relève  a  St.  John'$  head  ttandmg  <U  ihe  end  of  th$  aUar.  Voir 
LilMTê  and  Paper$  cf  Htnry  VUI,  vol  VII,  n.  657,  p.  92S. 
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prayers  and  other  talke  he  used  continewally  a  spèciall  révérence 
and  dévotion  to  the  name  of  Jésus  (1).  Now  to  those  his  praiers  he 
adioyned  Iwo  wings,  wbich  were  aimes  and  fastinge,  by  the  helpe 
wherof  they  might  mount  the  speedier  to  beaven.  To  poore  sicke 
persons  he  was  a  phisitian,  to  the  lame  he  was  a  staffe,  to  poore 
widows  an  advocate^  to  orphanes  a  tutor,  and  to  poore  travellers  an 
bost. 

21.  Whore  soever  he  lay,  ether  at  Rochester  or  els  wbere.his 
order  was  to  inquire  where  any  pooçe  sicke  folkes  lay  neare  hira, 
w^^  afler  he  oneeknewe,  he  would  dilligently  visitthem.  And  where 
he  sawe  any  of  them  lykely  to  die,  he  would  preach  to  them,  teaching 
them  the  way  to  die,  w'^  such  godiy  perswasions,  y*  for  the  most  part 
he  never  departed  till  the  sick  persons  were  well  satisfied  and  con- 
tented  wilh  dcalh.  Many  timos  it  was  his  chaunce  to  corne  to  such 
poore  howses  as  for  wante  of  chymneys  were  verie  smokie,  and 
Iherby  so  noysome,  that  scant  any  man  could  abide  in  them.  Never- 
theles  himself  would  there  sitt  by  the  sicke  patient  many  times  the 
space  'of  Ihreo  or  foure  howres  together  in  the  smoke,  when  *pAk 
none  of  his  servant  were  able  to  abide  in  the  howse,  but  were  faine 
to  tarrie  without  till  his  cominge  abroade.  Ând  in  some  other  poore 
howses,  where  stayres  were  wantinge,  he  would  never  dysdaine  to 
clymbe  up  by  a  ladder  for  such  a  good  purpose.  And  when  he  had 
geven  them  such  ghostly  comfort  as  he  thought  expédient  for  their 


in  mensa  alicuius  mortui  calvariam  coUocari  iussit.  Orationibus  his 
cotidianis  et  assiduis  quasi  duas  alas,  eleemosynam  videlicet  et  ieiu- 
nium,adiunxit.  Nam  et  aegrotorum  medicus,  claudicantium  bacûlus, 
viduarura  defcnsor  et  patronus,  pupillorura  tutor,  peregrinorum  et 
iter  facientium  hospes  merito  habebatur. 

21.  RofTae  aut  ubicumque  eum  x^ontigit  sedem  suam  flgere,  prae- 
cipua  ei  cura  fuit  ut  de  aegrotantibus  inquireret  eosque  inviseret  et 
moriluris  rccte  morîendi  praecepta  daret.  In  aedibus  ac  tugurioh's 
pauperum  fumo  et  situ  oppictis,  ubi  nuUus  ex  tota  familia  sua  vel  ad 
punctum  temporis  mansisset,  ipse  tamen  tribus  vel  quattuor  horis  con- 
tinuis  in  consolandis  inÛrmis  residebat  ;  et  si  forte  in  cubiculo  aliquo 
superiori  decumborent,  cui  deessent  gradus  fixi  et  immobiles  ad 
ascendendum,  admota  scala  solus  conscendere  eisdemque,  cum 
descenderet,  elcemosynas  pecuniarias  elargiri  ac  praeposito  domus 
suae  ut  cibos  eis  delicatiores  transmitteret  mandare  consuevît.  Ad 
portam  etiam  domus  episcopalis  cotidie  aliquot  nummos  argenteoa 

(1)  Voir  LufiHrmaHoM  By  p.  174^  deuxième  note  muipiuile. 
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soides^he  would  at  his  departure  leave  behind  him  his  charitable: 
aimes,  gevinge  charge  ta  his  steward  or  other  offlcers  dayly  to  pre^ 
pare  meate.cpnvenient  for  them(yf  they  were  poore)  and  send  yt 
tmto  them.  Besides  he  gave  at  his  gâte  to  divers  poore  people  (w^ 
were  commounly  no  small  number)  a  dealy  aimes  of  mcmey,  to  some 
ij^  to  some  iiij*",  some  vj^  (1)  and  some  more  after  Ihe  rate  of  their 
necessitie.  That  being  donne,  every  of  them  was  rewarded  lykewise 
with  meate;  which  was  daily  brought  to  the  gâte.  Ând  lest  any  fraud, 
perciallitie,  or  other  disorder  might  rise  in  distribution  of  the  same, 
be  provided  himself  a  place,  wherunto  immediatly  aflcr  dinner  he 
would  resort  and  there  stand  to  see  the  division  with  his  owne  eyes. 
22.  Tf  any  strangers  came  to  him,  he  would  entertaine  them 
according  to  their  vocations  with  such  mirth  as  stood  with  the 
gravitie  of  hisperson,  whose  talke  was  alwais  rather  of  leaminge 
or  contemplacion  then  of  worldly  matters.  Ând  when  he  had  no 
strangers,  his  order  was  now  and  then  to  sit  with  his  chaplens,  which 
were  comonly  grave  and  leamed  men,  amonge  whom  he  would  put 
some  great  question  of  leaming,  not  only  to  provoke  them  to  bettcft 
consideracion  and  deepe  search  of  y*  hidd  misteries  of  our  religion, 
•  p.  15.  but  also  to  spend  the  time  of  repast  *  in  such  talke  that  might  be 
(as  it  wa^  in  deed)  pleasant,  profitable  and  comfortable  to  the 


pauperibus,prout  quisque  eorum  indigebat,erogavit  praeter  reliquia^ 
ciborum  mensae  suae  ex  quibus  singulis  portiones  singulas  distribui 
iussit.  Et  ne  forte  inter  ipsos  pauperes  lites  allquae.et  contentiones 
orirentur,  ad  eas  compescendas  et  ne  cuiquam  firaus  fieret,  compara- 
verajt  sibi  locum  aliquem  circa  fores  palatii  sui,  ex  quo  post  prandium 
sedens  aliquandiu  prospectabat  quid  ab  eleemosynarum  distributo- 
ribus  ageretur. 
22.  In  hospitibus  autem  excipiendis  unumquemque  pro  suo  lobo, 
^p.7.  ordinç  et  statu  tractavit,  et  sane  quantum  *  personae  illiqs  quam 
^ustinebat  gravitas  patiebatur,  iucunde  omnino  et  hilariter,  cuiiià 
isçpaen  totus  sermo  de  litteris  et  rébus  divinis  mi^is  quam  de  humani^ 
Aups  fuit  Gumque  nulli  adventarent  hospites,  saepenumero  ille 
solus  cum  sacellanis  suis  viris  gravissimis  et  doçtissimis  prandebai 
Quos  lit  ad  diligentiorem  divindrum  mysteriorum  investigationem 
acueret  et  incitaret,  utque  ii  qui  astabant  mensae  fomuli  ex  eorum 
dictis  et  diiq[)utatipnibus  aliquid  Bive  utilitatis  sive  voluptatis  spiri«! 

XI)  Ces  aumônes  journalières  étaient  fort  considérables;  pour  les  estimer  à  leur 
Talenr  d*aqjoardliai,  S  faut  multiplier  ces  cbifEres  an  bas  mot  par  dix. 
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wayters  and.standers  by.  Ând  yet  was  he  so  dainty  and  spare  of 
time,  that  he  would  never  bestowe  fully  one  hour  at  any  meale.  His 
dyett  at  table  was  for  ail  such  as  thither  resorted,  plentifull  and 
goodf  but  for  himself  verio  meane.  For  upon  such  eating  daies  as 
were  not  fasted,  although  he  would  for  bis  health  use  a  larger  dyet 
then  at  other  times,  yet  was  it  with  such  tempérance,  that  comonly 
he  was  wont  to  eate  and  drinke  by  waight  and  measure.  Ând  the 
most  of  his  sustinance  was  thinne  pottage,  sodden  with  flesht  eating 
of  the  flesh  it  self  verie  sparingely. 

23.  The  ordmarie  fasts  appointed  by  the  CSiurch  he  kept  verie 
soundly,  and  to  them  he  ioyned  many  other  perticuler  fasts  of  his 
owne  dévotion,  as  appeared  well  by  his  thinne  and  weake  body, 
wherupon  though  much  ilesh  was  not  left,  yet  would  he  punish  the 
verre  skynne  and  boues  upon  his  backe.  He  woare  most  comonly  a 
shirt  of  heare  and  many  times  he  woulde  whip  himself  in  most 
secret  wise.  When  night  was  come,  which  comonly  brings  rest  to  ail 
créatures,  then  would  he  many  tymes  dispatch  awale  his  servants 
and  fall  to  his  praiers  a  longe  space.  Ând  after  he  had  ended  thei 
same,  he  laid  him  downe  upon  a  poore  hard  cowch  of  strawe  and 
matts  (for  other  bed  he  used  none)  provided  at  Rochester  in  his 
closet,  neare  the  cathedrall  church,  where  he  might  look  into  the 


tualis  caperent,  quaestiunculas  aliquas  implicatas  et  difflcfles  inl 
médium  proferre  solebat  Nuraquam  tamen  ultra  unam  integram 
horam  in  sumcndo  cibo  consumpsit  ;  ac  pro  hospiUbus  epulas  deli- 
catas  ac  opiparas  et  in  magna  satis  abundantia,  pro  se  vero  viles  et 
paucos  cibos  monsae  suae  adhibuit  Quibus  enim  diebus  non  ieiu- 
navit,  quamvis  largiorem  aliquantulum  solito  refecUonem  sumpsit,ea 
tamen  usus  est  moderatione  et  parcitate  ut  in  certo  pondère  et  men- 
sura  vesceretur,  nec  fere  quicquam  aliud  praeter  tenue' iusculum  et 
pafum  aliquid  ex  decoctis  in  eo  camibus  degustabat. 

23.  leiunia  ecclesiastica  statuta  et  ordinaria  accuratissime  obser- 
vavit,  quibus  et  quaedam  alla  ex  propria  et  privata  devotione  addi- 
dit,  quod  vel  ex  macie  corporis  sui  focile  erat  conicere  ;  in  quo  eum 
parum  aut  nihil  camis  superesset,cutem  tamen  et  ossa  assiduis  ieiUf 
niis  afflixit  Usus  est  et  cilicio  fréquenter  flagellisque  corpus  suum 
trivit,  sed  remotis  arbitris  et  nemine<M)i:)sçio.  Noctumo  temporel  pum 
omnia  animantia  se  quieti  et  sopori  dare  soient,  ipse  dimîssis  fi 
se  famulis  diu  in  oratione  perseverayit.  Quo  flnitp  super  leçtioara 
duram  et  paucis  straminibus  seu  tapetibusstratam  quam  sibi  Roi&e 
in  moseolo  unde  in  viçinum  templum  prospectus  erat  fleri  iosâl, 
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quier  and  heare  divine  service;  and  being  laid,  he  neyer  rested 
above  4  howres  at  one  time,  but  straight  waies  rose  and  ended  the 
rest  of  his  devout  praiers.  Thus  lived  he  till  towardes  bis  later  daies, 
when  being  more  grownc  into  âge,  which  is  (as  Cicero  saith)  a  sick- 
nes  of  it  self,  he  was  forced  somwfaat  to  relent  of  thèse  hard  and 
severe  fasts,  and  the  rather  for  that  his  body  was  much  weakned 
with  a  eonsumption.  Wherfore  by  counscU  of  his  phisitian  and 
license  of  his  ghostly  father  he  used  upon  some  fastinge  daies  to 
comfort  himself  with  a  litle  thinne  grewell,  made  for  the  purpose. 
*  p.  tG.  24.  '^The  cari  that  he  hadof  his  famelie  was  not  small  ;  for  although 

his  cheefest  burthen  consisted  in  discharge  of  his  spirltuaU  function, 
yei  did  he  not  neglect  his  temporall  affaires.  Wherfore  he  tooke  such 
order  in  his  revennewes,  that  one  part  was  bestowed  upon  repa- 
racionandnuuntaynanceofthe  chorch,  the  second  upon  y«  relcef 
of  povertie  and  maintaynance  of  schoUers  and  the  third  upon  his 
bowsehold  expenses  and  buyinge  of  bookes,  wherof  he  had  great 
plentie.  And  lest  the  trooble  of  wordly  busines  might  be  somc  hindranco 
to  his  spirituall  exercise,  he  used  Uie  helpe  of  his  brother  Robert,  a 


recubuit  ;  ubi  cum  per  hcra«  ad  summum  quatluor  conquievisset,  con- 
festim  surrezit  et  reliquum  pensum  orationum  suarum  exegit.  Atque 
haec  fuit  yitae  dus  fere  usque  ad  mortem  accurata  quaedam  ratio, 
nisi  quod  ad  extremum  senio  (quôd  ipsum  per  se  morbus  quidam  est) 
paene  confectus,  nonnihil  de  bis  ieiuniis  propter  corporis  sui  tabera 
ac  debilitatem  relaxare  sit  coactus.  Quo  tempore  iusculum  quoddam 
aliud  ex  consilio  utriusque  medici  in  eum  usuni  comparatum  ad  cor- 
pus suum  refocUIandùm  adhibuit. 


Gap.  V.  —  De  diUgentl  cura  IkmiHa^^  snae  et  mlrabili  gratia 
ékùB  in  conaolandis  maestis  ao  refbrmatione  Universitatis 
Gantabrigiensis. 

24.  Nec  familiae  suae  indiligentem  curam  habuit.  Nam  licet  totum 
»p  a  se  spiritualibus  *  functictnibus  daret,  bonorum  tamen  extemorum  et 
temporalium  non  improvidus  dispensator  aut  paterfamilias  fuit  Ex 
quo  factum  est  ut  de  reditibus  episcopatus  sui  in  très  partes  divisis, 
unam  in  fabricam  ecclesiae,  alteram  ad  pauperuni  et  praesertim  stu« 
diosorum  sustentionem,  tertiam  in  alendam  familiam  et  librorum 
coemptionem  contulerit.  Domus  vero  episcopalis  oeconomiam  totam 
fratri  suo  homini  laico  reliquit  ne  illi  ullo  pacto  impedimento  esset 
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laye  mao,  whom  he  made  his  steward  so  long  as  fais  said  brother 
lived,  geving  him  in  charge  so  to  order  fais^xpenses  that  by  noe  means 
he  broi^ht  him  in  debte.  His  servants  used  not  to  weare  their  appar- 
rell  after  any  courtlyke  or  wanton  manner,  but  went  in  garments  of 
à  sad  and  seemely  color,  some  in  gownes  and  some  in  coates  as  the 
fashion  then  was,  whom  he  alwais  exhorted  to  frugalitie  and  thriste, 
and  in  any  wiseto  beware  of  prodigaIiitie.Ând  where  he  marked  any 
of  them  more  geven  to  good  husbandrie  then  others,  he  would  many 
times  lend  them  money  and  never  aske  it  againe;  and  commonly 
whcn  it  was  offered  him,  he  did  forgevc  it.  Yf  any  of  his  howshoulde 
had  committed  a  faite  (as  somtimes  it  happened),  he  would  first 
exammine  the  matter  him  selfe,  and  finding  him  faltie,  would  for  the 
first  time  but  punish  him  with  worde  only  ;  but  it  should  be  done 
with  such  a  severitie  of  speech,  that  whosoever  came  once  before 
him,  was  verie  unwillinge  to  come  before  him  againe  for  any  such 
offence.  So  that  by  this  meanes  his  howshold  continewed  in  great 
quietnes  and  peace,  every  man  knowinge  what  belongedto  fais  dutye. 
Some  amonge  the  rest  (as  they  could  get  oportunitie)  would  apply 
their  mindes  to  studie  and  leminge,  and  those  above  others  he  spe- 
cially  lyked,  and  would  many  times  support  them  with  his  labour  and 
somtimes  with  his  money.  But  where  be  saw  any  of  them  geyen  tô 
idlenes  and  slouth,he  could  by  noe  meanes  induce  them  in  his  howse, 


propter  harum  rerum  administrationem  de  Deo  et  rébus  divinis  cogi- 
tandi.  Quem  ante  omnia  praemonuit  ut  summopere  caverct  ne  se  aère 
alieno  obstringeret.  Famulorum  vestitus  nequaquam  auJcus  nec 
divers!  coloris  erat,  sed  gravis  et  modestus.  Quidam  eoim  eorum 
togis,  alii  tunicis  pro  more  tune  usitato  induebantur,  quos  ut  esscnt 
fhigi  neque  facultates  suas  perditeetluxuriose  dissiparent  saepenu- 
inero  hortabatur.  Si  quos  autem  eorum  parsimoniae  et  frugalitati 
deditos  comperisset,  his  ille  mutuas  dare  pecunias  casque  nec  repe- 
tere,  nec  ultro  reddilas  recipere  solcbat.  Sin  qui  eorum  aliquid  deli- 
quissent,hos  ea  vultus  et  vocis  sevoritate  àc  verborum  acriroonia  et 
gravîtate  redarguebat  ut  qui  semel  ab  eo  correpti  fuissent,  caverent  ne 
déinceps  facile  in  conspectum  eius  venirent.  (}uibus  rationibus  fami- 
liam  suam  in  summa  pace  et  tranquUlitate  continuit  tanlo  magis 
quod  in  ea  quisque  quod  sui  solum  muneris  erat  et  officii  curaret;  si 
quis  eorum  per  otium  litteris  operam  navare  voluisset,  hune  ille 
praeter  ceteros  adamavit  suoque  et  consilio,  et  ope,  ac  facullatibus 
provexit  ;  qui  desidiae  et  Ignaviae  se  penilus  dédissent,  eos  non  diu 
apud  se  baerere  passus  est.  Ea  denique  fuit  totius  familiae  sive 
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^p.l7.  because  *outoflhat  fountaine  many  evills  are  commonly  wont  to 
springe.  In  conclusion,  his  famelie  was  govemed  with  such  temper^ 
ance,  devocion  ^  and  learninge,  that  his  pallace  for  conUnencîe 
seemed  a  verie  monasterie,  and  for  leaminge  an  univ^^tie. 

25.  As  he  was  discreet  in  using  severitie,  when  the  inordinate  and 
too  excessive  behaviour  of  the  offendor  did  necessarily  require 
correction  \so  was  he  comfortable  and  sweet  towards  such  as  needed 
consolacion.  Wherm  truly  he  had  such  a  divine  grâce,  that  he  came 
to  few  in  their  heavines  and  sorrow,  whom  ère  he  left  them  he  didnot 
much  ease.  Which  amongst  thenumber  hisoIdM'^  the  lady  Margaret 
did  often  find  at  his  bandes.  For  at  such  time  as  she  was  in  great 
heavines  for  the  death  of  her  only  sonne,  that  noble  prince  kinge 
Henrie  the  VU}\  which  hapned  in  the  yere  of  our  rédemption'  1509, 
she  was  not  soone  advertysed  of  the  '  comminge  of  theholy  father  to 
visit  her,  but  immediatly  shè  found  ^herself  bettered;  and  after  she 
had  talked  with  him  a  space,  was  for  the  time  wcU  salisfied  and 
comforted.  For  he  knewe  well  (as  most  learnedly  he  declared  m  a  fu- 
nerall  sermon  which  upon  sunday,  the  x^^  of  Maie,  in  the  yere  before 
named,  he  made  for  the  foresaid  prince^  whose  vertues  and  noble 
actes  he  there  commendcth  to  the  great  example  of  othèr  such 
princes  as  he  was)  that  though  death  be  tirrible  *  of  ail  other  thmgs,  as 


in  victu  et  vestitu  temperantia,  sive  in  divino  coita  et  litterarom  stu- 
diis  pietàs  et  cognitio,  ut  si  abstinentias  et  devotionem  spectes, 
monasterium,  si  doctrinaro,  Universitas  fuisse  videatur. 

25.  In  maestis  et  afflictis  consolandis  admirabili  et  divina  quadam 

gratia  valebat;  neminem  enim  fére  umquam  accessit  maerentem,  qui 

non  se  ex  eius  colloquio  plurimmn  sublevatum  sentireL  Experta  est 

*  tm.  codex   boc  vel  maxime  ipsa  domina  Margareta,  matrona  nobilissima^poten- 

Barber.      tissimi  régis  Henrici  VII  mater.  Quae  morte  filii  sui,  quae  in  annum 

Domini  millesimum  quingentesimum  nonum  incidit,  vaide  conster* 

nata  etattonita,non  prius  illum  adventasse  audivit  quam  se  aliquan- 

*  p.  9.       tulum  recrealam  animadvertit.  Ubi  vero  cum  illo  plenius *  contulissçf, 

omni  penitus  doloris  sensu  liberata  fuit.  Similitudinibus  enim  qui- 

busdam  familiaribus  et  ad  rem  aptis  id  elfecit,  ut  omnis  illi  luctus 

et  animi  dolor  sensim  ac  paulatim  excuteretur,  Ex  quibus  erat  illa 

qua  in  sermone  funebri  eiusdepi  régis  dicebat,  cum  mors  omnium, 

24.  ^  doTodon  Sl 

25.  ^  (when-correctioxi)  om.  3  $€%emmênt,  •*  '  (in-redemption)  «omo  3.  -r 
*  thÎB  S.  —  «  felt  3.  -^  •  le  ruU  du  §  ett  omis  éUmê  Br  guiqfouie;  then  foUow  f 
wordfl  of  j*  printed  sennon. 
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Ârlstôtle  reporteth,  yet  seeinge  we  can  by  no  meanes  avoid  yt,  that 
tlie  best  waie  is  to  acquaint  our  selves  with  it  by  often  thinkinge 
and  recordinge  of  yt,  that  when  it  commeth  in  deede  it  may  seeme 
lesse  straunge.  Even  as  we  see  those  banddoggs  and  mastifes  that 
be  tyed  in  chaynes  :for  nnto  such  as  often  visit  them  they  be  more 
genUe  and  easie,  but  against  *  straqngers  that  bave  no  acquaintance  *  i>.  is. 
or  familiaritie  with  them,  they  foriously  ryse  a  gape  to  devour  them. 
Which  lesson  yf  we  could  well  leame,we  should  no  donbt  takç  death 
more  patiently  when  it  commeth,  both  in  our  selves  and  others  (1)^ 
26.  As  doobtles^  this  good  ladîe  did,who'  through  the  great  com-. 
fort  she  tooke  in  this  and  other  his  holy  exhortacions  (after  the  funer^ 
ails  of  her  sonne  kinge  were  solemnly  ended)  began  to  retume 
where  she  had  benne  and  did  then  set  her  minde  wbolely  to  the 
increase  of  her  charitie  and  aimes  deedes.  Which  the  rather  that 
she  might  doe  with  eflect,  she  called  unto  her  this  good  byshop, 
conunitting  unto  him  ail  the  charge  of  this  her  charitable  entent, 
wherin  he  had  lately  before  moved  her.  I  meane  for  the  ^  érection  of 
her  foundations  in  Cambrige,  which  above  others  they  thought  most 
necessarie  to  be  dispatched,  in  as  much  as  the  care  and  beneût  of 


ut  ait  phi!osophas,~tcTribilium*e8set'terribtlts8iminn, nihitfore  coosid* 
tius  quam,  quia  eam  evitare  non  possumus,  frequenti  saltem  élus 
meditaUone  id  efficeremus  ut  omnem  eius  formidinem  :  ex  animig 
nostris  elidamus;  non  secus  ac  in  canibus  molossis  usu  venire  solet^ 
qui  domeslids  ac  iis  qui  sacpe  eos  palpant  ào  tractant  caudis  suis 
adulantur  ac  adblandiuntur,  in  peregrinos  vero  ac  ignotos  qnos 
raro  aut  numquam  videront  magno  impetu  involant  ac  sunt  eis 
infestiores. 

26.  Quo  tam  .praedaro  documento  multisque  aliid  conflrmata^ 
posteaquam  iusta  fllio  suo  régi  fecisset,  domum  rediit  et  mo^ 
advocato  ad  se  hoc  episcopo,  de  eleemosynis  ac  aliis  pielatis  ofilciis^ 
polissimum  vero  quia  spiritualia  corporels  et  temporariis  sunt 
anteponenda  acbaereses  iam  paulatim  serpereet  succrescere  coepis^ 
sent,  de  duobus  illis  coUegiis  quae  dixi  in  Universitate  Gantabrigiensi 
exstraendis  cum  eodem  pertractavit.  lUe  vero  paulo  post  hoc  ooIUh 
quiumeasdem  ob  causas  maxhnafestinatione  Gantabrigiam  perrexiti 

26.  Maid.)M.3.  — >  (did  who)oiii.  3.— «0111.3. 

(1)  Ga  pitfBage  est  un  déveleppement  de  ce  qae  Fuher  n'a  ftût  qu'effleiner  dtns 
son  oraison  funèbre  de  Henri  YII,  p.  Î76-8,  English  Workê  ijf  John  Fisher,  part  { 
(édMayor). 


Digitized  by  VjOOQIC 


228  VIE  DU  B.  MARTTR  JEAN  FISHER, 

y*  soûle  is  to  be  preferred  before  Ihe  body.  For  at  that  lime  hérésies 
began  fast  to  springe.  Therefore*  wilh  as  much  convenient  speed  as 
mightbe,Tny  lord  speedes  ^  himself  to  Gambrige,  and  there,  by  vertue 
of  his  office  of  high  chancellor,  looked  verie  straitly  to  the  ordersand 
ruies  of  Uie  universitie  :  callinge  everie  man  to  his  dulie^  as  well  in 
the  schooles  for  pi-ofit  of  their  learninge,  as  in  their  cburches  and 
collèges  for  dewe  keeping  and  observlnge  the  service  of  Grod,  ende- 
voring  himself  by  ail  the  meanes  he  could  to  reduce  the  universitie 
lo  their  auncient  ruIes  and  statuts,  w^^  began  even  then  to  growe 
out  of  frame.  And  wherehe  saweany  that  with  example  of  obédience 
and  profil  in  learninge  exceeded  •  the  rest,  them  lie  would  encorrage 
andadvaunce  by  ail  the  meanes  he  could.  OLhers  that  he  saw  inclyne 
to  the  contrarie,  he  would  expell,for  avoyding  of  other  ''  hurt  y*  might 
insewe  by  their  example.  Some  others  that  he  perceived  but  to 
loyler,  being  apt  to  do  better  yf  they  listed  to  put  too  their  wills,  he 
•  p.  19.  did  artîficially  encorrage  and  quicken,  *  using  such  meanes,  that  witli 
verié  shame  he  drave  them  forward;  and  many  times,  for  the  encor- 
ragement  of  the  yonger  sort,  himself  would  be  présent  at  their 
disputacions  and  readings  and  in  disputing  amonge  them  would 
bestowe  somtimes  many  houres  together  ®. 


ubi,  cum  multa  iam  collapsa  et  a  pristinae  disciplinae  severitate 
laxata,  sive  ad  studiorum  progressum,  sive  quoad  Dei  cultum  dçpre- 
hendisset,  omnia  tam  in  scholis  publicis  quam  in  privaiis  collegiis 
pro  iure  cancellarii  inintegrumrestiluit.  Quos  autem  ibi  supcriorum 
iilssis  et  mandatis  obsequentes  et  in  lilterarum  sludiis  laboriosos  et 
diligentes  perspexit,  hos  ut  navîter,  uti  coepissent,  incumberent 
animavit;de  quibus  vero  nullaspes  erat  melioris  frugis  in  posterum« 
illos  auctoritate  sua  ex  Univcrsitate  tamquam  ignavos  fucos  longe 
ex  praesepibus  et  alveariis  eiecit;  alios  nonnihil  torpescentcs  et 
segnius  quam  par  erat  agentes,  de  quibus  tamen  confi  débat,  si 
operam  meliorem  navarent,  posse  muUo  magis  proficere,  pudore 
quodam  et  liberalitate  ut  maiorcs  animos  sumerent  vicit.  Et  ut 
multo  àlacrius  iuniores  ad  studia  accenderenlur,  ipse  eorum  publicis 
et  privatis  disputationibus,  non  modo  pluribus  horis  interfuit,  verom 
etiam  praefuit,  et  cum  illis  quoque  nonnumquam  disputaviL 


—  *  wherefore  3.  —  •  «pedd  3.  —  •  exceedinge  2.  —  "^  further  3.  —  »  add.  3  :  [Then 
follows  y*  stoiy  of  y*  ezcom.  of  Peter  de  Valence,  in  substance  y*  same  as  y* 
t)riDtêd  copy].  Baker  renvoie  manifestetnnU  au  livre  de  Th*  Baile^t  AI.  citée, 
p.  il-8.  Lé  iraieième  exiraU  eommenee  au  ».  33. 
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27.  ÂND  hcre  I  cannot  omitt  tq  déclare  unto  you  one  singuler 
tokcn  and  example  ofhis([reat  love  and  charitable  minde  towards 
the  univers]  lie,  which  happened  on  a  tiine  as  he  lay  at  Ganibrige, 
occupled  in  the  busines  of  his  office  of  chanccUorshippe  (l).  At  which 
time  Luther  in  Saxonie  had  burst  out  w^^  a  venomous  tounge  in  rayl- 
inge  and  crying  against  holy  indulgences,  comonly  called  pardons.  Yt 
fell  out  so  y^  pope  Léo  thetenth  graunted  out  a  generall  and  free  par- 
don (according  to  the  auncientcustome  and  tradition  of  Ihe  Ghurch) 
toallchristenpeople  contrite  and  confessed,  through  ail  provinces  of 
chrislendome,  and  spccially  to  ail  such  as  wilh  word  and  deed  with- 
stood  this  new  deyelish  and  pemitious  doctrine  set  forth  by  Luther  : 
which  pardon,  in  processe  of  time,  came  into  England  and  divulgêd 
into  ail  parts  of  the  realmè(2).  This  godiy  man,  then  chancellor  of  Ihe 
xiniTersitie  of  Cambrige,  thinking  not  good  to  neglect  the  bcncflt 
iherof,  but  w**»  harty  désire  imbracînge  the  holsome  remédie  of  such 


Cap.  VX.  —  De  ezcommanleatione  oninsdam  haerettci  ocoulti, 
qui  litteris  indalgentiarum  pontlfidarom  addiderat  quae- 
dam  verba,  et  de  aedlflcatione  ooUegii  Ghristi  sumptibus 
matris  régis  Henrici  VII  per  ipsum  procorata. 

27.  Eodem'*'  tcmpore  Lutheri  haercsi  maiores  progressus  facientc,      ^  p.  10. 
Léo  dccimus  Romanus  Pontifex  indulgentiam  quandam  plenariani 
concessit  omnibus  qui  sive  vcrbo  sivo  facto  eius  impiis  conatibus  ac 
pcrvcrsis  dogmatibus  résistèrent.  Quao  cum  Gantabrigiam  pcrlata 
cssct,  Roffcnsis  nostcr,  quia  summo  munere  canccllarii  fungebatur, 

(1)  Oo  1U>\  à  ]51i  Fisher  fat  tous  les  ans  réélu  à  runanimilé  chancelier  de 
rUniversilé.  En  1514  il  tftcha  do  faire  nommer  à  sa  place  Wolsey,  dont  le  crédit 
puissant  auprès  du  roi  pouvait  être  si  profitable  aux  intérêts  deracadémie.L*arche- 
Téque  dTork  déclina  cet  honneur  ;  et  cette  fois  Tévêque  de  Rochester  se  vit  confé- 
rer à  vie  celte  haute  dignité.  Lewis-Turuer,  ourr.  cité,  vol.  Il,  Docununts  XII-XIV, 
p.  S82-5.  —  (9)  Lo  biographe  décrit  ici  un  jubilé.  Léon  X  n'en  a  pas  donné  durant 
son  pontificat;  je  ne  sache  pas  qu'il  ait  accordé  des  indulgences  pour  promouvoir 
le  zèle  des  chrétiens  contre  Luther.  En  tout  cas  il  ne  sévit  sérieusement  contre  lui 
qu*à  porlir  de  juin  1520.  Son  successeur  Clément  VII  proclama  un  jubilé  en  1535  et 
encouragea  en  1530  par  des  indulgences  plénières  ceux  qui  en  Italie  combattaient 
la  nouvelle  hérésie.  Voir  le  bullaire  romain.  De  plus  nous  trouvons  Pierre  de 
Valence,  le  triste  héros  de  Taventure  que  le  biographe  de  Fisher  va  raconter  (?. 
plus  bas,  n«  32),  enseignant  le  français  vers  1533  au  fils  de  Thomas  GrorowelL 
Voir  H.  Eilis,  Original  Letterê,  3*  série,  vol.  I,  pp.  338  et  312,  note.  Je  serais  donc 
tenté  de  placer  cet  évônement  entre  1525  et  1530,  époque  d'agitation  Luthérienne  à 
Cambridge. 
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a  gratious  medicin,  sought  meanes  to  cure  as  many  therwith  as  he 
coulde,  that  as  well  students  of  the  unÎTersitie  as  others  there  migfat 
hâve  their  partes  of  that  heaveuly  treasure. 

28.  Wherfore  he  commaundod  that  certaine  copies  ofthesaid  m- 
dulgenccs  (which  then  were  in  prlnte)  should  be  settup  in  sundrie 
publique  places  of  the  universitie,  wherof  one  was  fixed  oa  the 
^hoolegate.  Now  were  there  at  that  Umein  Cambrige  some  of  lyke 
111  spirit  as  Luther  was  in  Saxonie,  though  they  were  verie  secreat 
and  in  number  verie  fewe,  who,  as  far  as  they  durst,  went  about  to 
déprave  the  authoritie  therof.  Âmong  whom  a  certaine  wretched 
*  p.  90.  and  *  pemitious  person,  at  that  time  in  the  universitic,  envyii^  the 
spirituall  profitt  of  others,  reading  on  a  day  the  foresaid  indulgences 
upon  the  schoolegate,  began  straight  way,  by  instigacion  of  some  ill 
spirit,  to  excogitate  and  thinke  how  he  might  both  slaunder  the 
authoritie  of  the  Pope  and  hinder  y^  benefit  of  the  pardon  in  the 
hartcs  of  good  people.  Whcrupon  secretly  in  the  night  comminge  to 
the  schoolegate,  where  the  pardon  stood,  he  wrote  upon  y t  thèse 
wordes  :  Beatus  vir  euiua  est  nomen  Domini  spes  eius,  et  non  respexit 
mnitates  et  itieaniae  f aléas  (estas),  wrestinge  therby  the  sence  of  that 
place  of  holy  scripture  from  the  trew  meaninge,  by  addinge  to  the 
.text  Jhis  Word  istas,  of  his  owne  malicious  invention  and  devise.  In 
the  mon\inge  the  schooles'^being  set  open  and  schoUers  of  ail  sorts 
resortii^e  thither  accordinge  to  their  wonted  manner,  many  beheld 
this  strange  spectacle;  and  as  the  goodcatholicks  were  much  oflfénded 


posteaquam  in  omnes  regni  partes  divulgatam  vidit,  ibi  quoque 
eandem  promulgari  et  plerisque  in  locis  valvis  affigi  iussit. 

28.  Cuius  cum  certum  quoddam  exemplar  in  portis  scholarum 
publicaruro  positum  esset;  statim  ut  quidam  diabolico  et  haeretico 
spiritu  correptus  in  illud  incidisset  (erant  enim  tum  quidam  lupi 
lulherani  qui  sub  ovina  pelle  in  ea  universitate  latuerunt),  coepit  diu 
niullumque  apud  se  cogitare,  quomodo  pontificiae  auctoritati  detra- 
here  et  huius  indulgentiae  fructum  impedîre  posset.  Nocte  igitur  ad 
scholarum  portas  clam  accedens,  haec  verba  litteris  pontificiis  in 
margine  inseruit  :  Beatus  vir  cuiûs  est  nomen  Domini  spes  eius,  et  non 
respexit  in  vanitates  et  insanias  falsas  istas.  Qaibus  verbis  non  solum 
scripturae  sacrae  contextum  a  proprio  et  genuino  sensu  in  alienum 
et  plane  impium  dctorquere,  sed  et  voculam  hanc  istas  de  suo  addere 
busus  est  Sequenli  mane  cum  ad  bas  scholas  omnium  ordinum  et 
professionum  auditores  confluèrent,  boni  et  catholici,  Iccta  hac 
sententia,  contra  tam  manifestam  impietatem  aesluarc  et  tumulluari 
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with  the  wicked  kind  of  abusinge  holy  scripture  in  se  great  a  matter, 
so  the  contrary  sort  began  amonge  themselves  to  sniile  and  sccretly 
reîoyce  in  approving  y»  fact 

29.  Whatshould  I  use  many  wordes  ?  This  maller  being  at  last 
brought  to  the  chauncellors  knowlcdgc,  he  was  greatly  moved  at  the 
détestable  and  wicked  deed,  and  therupon  fell  in  hande  immediately 
to  find  ont  the  dooer,  first  by  tryinge  the  hand  wrytinge,  and  after 
by  other  meanes,  but  ail  in  vaine  :  for  it  could  not  be  found  out.  Ât 
last,  in  a  publick  convocacion  called  for  y*  purpose,  he  opened  the 
case,  and  there  before  them  ail  openly  dotested  that  abhominable 
kind  of  dealinge.  Ând  first  he  approveth  and  aloweth  the  Popes  par- 
dons according  to  their  worthines,  and  afler  cxpoundeth  the  trewe 
sence  of  that  place  of  scripture,  which  ♦  before  by  that  wretched  per-  ♦  p.  21. 
son  was  depraved  and  wrested,condemninge  him  of  vanitie  and  fals- 
hood,  that  would  so  vainly  and  falsly  usurpe  any  place  of  holy 
scripture  to  the  sensuallitie  of  his  owne  foolish  aud  maliciuos  braine. 
Then  he  declared  what  great  displeasure  might  iustly  înserve  at  the 
bandes  of  Almightie  God  and  y«  kinge,  in  case  this  horrible  fact 
would  be  left  unpunished.  Âfter  that,  what  a  great  discrédit  it  would 
be  to  their  whole  universilie  (bciiig  hitherto  never  snspected  of  any 
herelicke  comminge  oute  from  hcr),  yf  now  such  a  malefactor  should 
escape  and  not  be  inquired  of.  In  conclusion,  before  the  whole  assem- 
blie  there  congregate,  he  moved  the  author  to  repentance  and  by 
confession  of  his  faite  to  aske  forgevcnes  at  Gods .  bandes.  Which  if 
he  would  doe  by  a  certaine  day  then  prefixlc  unto  him  (so  as  himself 


animo,  mali  v^  tacite  apud  se  ridere  et  in  sinu  suo  gaudere 
coeperunt. 

29.  Re  demum  ad  cancellarium  relata,  cum  ipse  graviter  huius 
facinoris  indignitate  esset  commolus,  omnibus  modis  quibus  potuit 
tentavit  scriplurae  auctorejn  vel  ex  ipsis  characteribus  ac  scribendi 
modo  et  ratione  elicere,  sed  nihil  umquam  deprehendere  potuit.  Post 
convocata  Iota  Oniversitate,  gravi  et  acerba  oralione  in  hoc  facinus 
Invectus  auctoritateque  ponlificia  in  largiendis  indulgentiis  ac  veniis 
firniissime  comprobata,  verum  sensura  illius  scripturae  ab  alio 
corruptae  et  detortae  explicans,  depravatorem  illum  falsitatis  et 
mendacii  coarguil.  Quantum  porro  et  Deum  optimum  maximum  et 
regem  ipsum  si  hoc  facinus  impunitum  relinqueretur  offenderent, 
*  quantaque  toti  Universilati,  quae  numquamantea  yllius  {K^rversi  *p  il. 
dogmatis  suspicione  laboraverat,  si  rem  istam  ^a  iU)ire  siherent, 
infamiae  nota  aspergerelur,  copiqsissime  exposuit^  postea  ad  aucto* 
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might  aiso  hâve  knowledge  therof),  he  promised  in  Gods  behalf 
remission  ;  but  yf  on  thc  contrarie  part  he  would  obslinately  persist 
and  continew  in  his  secret  naughlines,  that  then  such  remédie  should 
proceed  agaiiist  him,  as  Christ  ordayned  and  his  Ghurch  halh  alwais 
observed  against  those  kind  of  malefactors,  who  lyke  rotten  members 
are  by  the  censure  of  excomunicacion  eut  of  fbom  the  body  of  the 
Church,  and  so  deprived  of  ail  such  grâce  and  benefltts,  as  obedient 
and  trew  members  to  their  great  comfort  doe  inioy,  whiles  they 
conlinewe  in  their  molhers  bosomme.  For  the  malefactor  so  cul  of, 
be  he  never  so  odde  or  secret  in  his  naughtines  for  a  time,  yet  can  he 
not  be  hidden  from  God,  who  will  not  faile  to  lay  his  hand  upon  him, 
when  it  shall  be  too  lace  for  him  to  repent. 

30.  Âfter  he  had  spoken  thèse  wordes  or  the  lyke  with  great  fer- 
vencie,  thc  convocacion  was  for  that  time  dissolved,  and  so  every 
man  departed  till  the  appointed  day  that  the  excomunicacion  should 
be  pronounced.  When  the  day  was  come,  and  the  assemblie  readîe, 
which  was  no  small  number  at  so  rare  a  case,  y"  chancellor  there 
*  p.  22.  moved  the  malefactor  thc  second  time  to  repentance  *  and  confes- 
sion of  his  ofifenco  ;  but  the  spirit  Ihat  before  sug^ested  this  wîcked 
attcmpt  into  his  harte,  would  by  no  meanes  suffer  him  to  hearken 
to  any  amendement.  Wherfore  the  chancellor,  seeing  the  sicknes 
desperate  and  not  lykely  to  be  cured  in  so  obstinate  and  stuborne  a 
patient,  feared  most  the  infection  of  others  and  therfore  fell  to 


rem  huius  sceleris  conversus,  eum,  si  adesset,  ut  resiplsceret  et 
pcccalum  suum  palam  confiteretur  venianique  a  misericordiosissimo 
Dco  dcprecaretur  adhortatus  est.  Quod  si  infra  certum  tempus 
faceret,  pro  sua  aucloritale  et  tamquam  Dei  vicarius  in  hac  parte 
absolutionem  criminis  promillit  :  sin  minus,  usurum  se  in  eum  ecclc- 
siasticis  censuris  quibus  soient  membra  perniciosa  et  putrida  a  sanis 
et  reliquo  corpore  Ecclesiae  resecari,  ut  non  amplius  spiritualibus 
bonis  communibus,  quibus  alii  chrisliani  in  Ecclesiae  gremio  adhuc 
existentes  fruuntur,  gauderet,  comminabatur. 

30.  His  atque  aliis  similibus  verbis  in  himc  modum  prolatis, 
dimisit  conventum  usque  ad  certum  diem  excommunicationis  fulrai- 
nationi  ab  eo  praefixum.  Qui  ubi  advcnisset  rediisselque  maxima 
scholasticorum  turba,  RofiFensis  reum  quicumque  esset  pro  ratione 
muneris  sui  iterum  hortatus  est  ad  pacnitentiàm  et  admissi  criminis 
confcssionem.  Sed  quia  Sathanas  eius  cor  iam  penitus  obsederat  nec 
permittebat  eum  facti  sui  paenitere,  cancellarius,  ne  hoc  Tulnus 
contagione  sua  alios  inâceret,  scriptam  excommunicationis  senlen 
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his  last  and  extreame  remédie.  And  so  cauaing  a  blll  of  excommunica- 
don  to  be  written^  tooke  the  aame  in  his  handes  and  began  to  read 
it  ;  bat  after  that  be  bad  proceeded  a  space  in  the  readinge  therof »  be 
etayed  and  began  againetoconsider  in  bis  minde  tbe  great  waight 
ofbis  greeToos  aentence,  wbicb  eo  mucbpearced  hÎA  bart,  tbat 
even  before  tbem  ail  be  conld  not  refraine  weepinge.  The  anditorie, 
aeeing  that  lamentable  ngbt,  feU  lykewiee  to  sacb  a  compassioD,  that 
as  welltbe  aoneient  reyerend  doctora  and  mastera  as  other  sta- 
dientB  of  tbe  yonger  sort,  perceiving  tbe  mUde  nature  of  that  boly 
man,  fell  eftsoones  into  great  weeping  and  lamentacion,  and  so 
leftof  withoatfurtber  proceeding  in  the  excommunicacion  for  y^ 
lime.  Nevertheles  appointing  a  third  day  for  their  purpose,  against 
w^  time  yf  be  came  not  in,  then  to  proceed  to  the  ende  without 
any  fiirtber  delay, 

81.  This  third  daie  being  at  last  corne  and  the  convocation  fiilly 
assembled,  yt  was  dedared  by  the  chancellor  w^  a  beavie  coun- 
taumce  that  no  tydinge  could  be  leamed  of  tbia  ungodly  person, 
nether  of  any  confession  or  repentance  by  him  made  or  donc, 
acoordii^  to  tbeduUeofadiristian  man^in  recompence  of  so  ill 
andwickedafade.  Whèrforenowseeing  no  other  remédie  to  be 
fonnd,  thought  ytnecessarie  and  expédient  to  proceede.  Ând  so 
ord»ing  himselfaftera  grave  and  severe  manner  as  weU  in  bis 
conntenance  as  other  gestore  ofbis  body,  be  prononnced  this  tir- 
dble  sentence  from  tbe  beginninge  to  the  ending,  against  this  desper- 


tiam  in  manus  soas  acceptam  cum  coepisset  légère,  tanta  vis 
lacrimarum  ex  doloris  magnitudine  et  buios  gravissimae  poenae 
consideratione  d  oborta  est  ut  progredi  in  légende  ulterius  non 
posset,  sed  sermonem  suum  prorsus  abrumperet  Quo  fiicto  reliqui 
omnes  qui  aderant,  tam  iuvenes  quam  provectae  aetatis  viri,  uber- 
rime  quoque  fleverunt  *  :  quae  res  effedt  ut  dimissis  turbis  ftilxninatio  •eod,  BatUr. 
haec  rursum  in  aliud  tempus  comperendinaretur,  quo  nisi  mandatis  fleverint 
Ecdedae  obtemperaret,  sine  ulla  procrastinatione  aut  ulteriori 
mora  se  pronundaturum  sententiam  asseveraviL 

81.  Tandem  cum  ille  dies  iam  dictus  advenisset,  cancellarius 
eoram  toto  conTentn  flebiliter  admodum  conquestus  est  sibi  nihil 
adhuc  de  reo  aut  de  eius  paenitentia  oonstare,  quare  proximum  esse 
ut  contra  eum  iuxta  formam  a  iure  praescriptam  procederetur.  Ibi 
ille  mox  Yultu  totoque  *  corporis  babitu  atque  gestu  ad  severitatem  *  p.  12. 
coroposito,  sententiam  excommunicationis  integram  a  prindpiousque 
ad  flnem  pnmuntiavit  Quod  tam  ingénti  terrore  (Hnmum  animos 

TOB.X.  16 
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at  wicked  person,  but  not  without  weeping  and  lamenting  \  wfaich 
*  p.  23.  slrooke  *  such  a  feare  into  ••  the  hartes  of  his  *  hearers,  when  they 
heard  his  fearfuU  and  tirrible  wordes,  that  most  of  them  beinge 
présent,  especially  of  the  yonger  sort,  looked  when  the  ground  should 
hâve  opened  and  swallowed  hhn  up  presently  before  them,  as  a 
right  révérend  and  worthie  prelate  once  toold  me,  which  then  was 
a  yong  man  and  présent  at  aU  that  ^  busines  :  such  was  the  bitt^nes 
ofhis  wordes  and  gravitie  of  his  sentence  (1). 

32.  But  although  for  that  présent  time  the  minde  of  this  misérable 
man  was  so  hardned  with  obstinate  stubbomnes  that  it  could  by 
npne  of  thèse  meanes  be  induced  to  repentance  and  confession 
of  this  so  détestable  acte,  but  slill  continewed  in  that  wilfall  blindnes 
with  deepe  and  close  dissimulacion  for  a  space-  after  ;  yet  did  not  this 
holy  mans  zealous  words  and  pittifuU  teares  spent  in  compassion  of 
the  wretched  soûl  altogether  perish.  For  not  long  after  they  wrought 
so  in  him  that  they  never  went  out  ofhis  minde,  but  engendred  such 
remorse  of  conscience  in  his  brest,  that  although  mère  necessitie 
forced  him  hereafter  to  forsake  the  universitie  and  become  a  servant 
to  doctor  Goodrich,  then  superintendent  of  Elie  (2),  a  véhément  here- 


perculit,  ut  plerique  praesentium  maxime  iuniores  vererentur  ne 
terra  dehisceret  et  auctorem  huius  facinoris  absorberet  :  tantus  erat 
illorum  verborum  quibus  illum  execratus  est  horror  et  aculeus,  tanta 
omnium  trepidatio.  Quod  unus  el  illis  qui  hanc  Vitam  concinnaveruat, 
verum  esse  afBrmavit  reverendus  quidam  episcopus,qui  tum  tempo- 
ris  admodum  adolescens  praesens  erat,dum  haec  omnia  uti  superius 
descripta  sunt  gererenlur. 

32.  Quae  eius  tam  piae  lacrimae  et  sanctae  commonitiones^ 
quamvis  in  praesenti  durum  iUius  animum  qui  facinus  hoc  patrarat 
non  emoUierint,  at  progressu  temporis  ita  alte  in  eius  mente  radiées 
*cod.  Barber,  egerunt  ut  numquam  non  memoriae  obversarentur  *  illumque  ad 
observantiae  aliquam  saltem  animi  compunctionem  inflecterent.  Qui  cum  tandem 
rei  familiaris  inopia  pressus  coactus  fuerit  studia  et  Universitatem 
deserere  et  in  familiam  Thomae  Goodrici  pseudo-episcopi  Eliensis 
migrare,  numquam  tamen  amicorum  et  familiarium  suorum  persua* 
sionibus  adduci  potuit  ut  factum  hoc  a|)probaret.  Quin  potius  non 
obscure  fassus  est  se  divinam  Maiestatem  gravissime  offendisse^ 

81.  ^  lamenting  1  ;  lamentacion  2.  —  *  stmcke  3.  — -*  in  2.  ^  *  om.  2. 

(1)  Voir  snr  cet  épisode  p.  158-9.  »  (2)  Thomas  Goodrich»  sacré  é?èqae  d^]y>. 
le  19  avril  1534.  Pierre  de  Valence  fat  son  chapelain  domestique.  Aihenae  Cantébr^ 
vol.  I,  p.  155. 
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ticke  and  01  disposed  person,  yet  could  he  neyer  be  brought  to 
thinke  otherwise,  but  that  he  had  sore  offended  Âlmightie  6od  in 
contemninge  hîm  in  one  of  bis  so  ^  worthie  vicarst  as  was  this  our 
holy  '  byshop,  with  open  detestacion  of  this  '  his  naughty  doinge. 
In  so  mnch  as,  when  any  of  his  fellowe  servants  or  others  in  that 
howse  would  iest  at  him,  and  put  him  in  remembrance  of  his  former 
acte  (as  many  times  they  would),  he  would  ever  blâme  them  for 
so  doinge,  rehersing  to  them  this  verse  of  the  psalmiste  :  Ddicta 
iuventutis  meae  et  ignorantias  [measj  *  ne  memineris,  Domine.  This 
manwasnamed.Peterde  Valence  bycalling,  a  preist,  and  borne  in 
Normandie,  firom  whence  he  fledd,  and  cominge  to  Cambrige  for 
studie,  remayned  there  till  this  act  was  committed  (1). 

33.  Thus  beinge  carefully  occupied  in  the  busines  of  y^  univer- 
sity,  he  could  not  yet  be  unmindfuU  of  the  ladie  Margaretts  buildings. 
Ând  because  he  had  no  quiet  resting  place  within  the  universitye  to 
do  the  same,  it  was  some  impediment  to  him  for  a  longe  time  :for  by 
vertue  of  this  office  of  chauncellorship  he  had  not  habitacion  *  or  *  p.  24. 
mansion  at  ail  belonging  to  ^  him.  Now  happened  it  so,  that  much 


quod  eam  in  hoc  vicario  suo  et  in  clavibus  Ecclesiae  tantopere 
contempsisset,ipsumque  facinns  in  posterum  mirabiliter,utferebatur, 
est  detestatus.  Quod  vel  ex  eo  facile  probari  potest.  Nam  cum  socii 
eius  et  domestici  ex  eadem  familia  in  eum  saepenumero  debaccha- 
rentur,  eique  hoc  factum  suum  antiquum  ioeando  et  quasi  expro- 
brando  répétèrent,  restitit  illis  in  faciem,  versiculum  illud  Davidis 
semper  inculcans  :  DeJtc^a  iuventutis  meae  et  ignorantias  meae  ne  memi- 
neris, Domine.  Fuit  autem  hic  homo,  sicuti  postea  accepimus,  Petrus 
quidam  de  Valentia,  sacerdos  ex  Normannia  oriundus,  qui,  patria 
profugus  et  studiorum  causa  Cantabrigiam  accedens,  ibi  tandiu  haesit 
quoad  se  hoc  scelere  obstringeret. 

33.  Cum  igitur  ita  episcopus  noster  animum  suum  in  hoc  sancto 
reformationis  negotio,  quod  plus  e  re  totius  Universitatis  fore  vide- 
batur,  aliquandiu  occupasset,  mox  et  ad  exaedificanda  duo  illa 
coll^a  quae  diximus  quaeque  eius  fldei  spectatissima  iUa  mulier  et 
numquam  satis  laudata,  domina  Margareta,  régis  mater  defuncti, 

82.  ^  add,  poeUr.  1.  —  *  (father  and)  add,  2.  —  *  effaci  1,  auparav.  sach.  —  *  om. 
auesi  chez  Bailey,  p.  27, 

(1)  Th.  Bafley,  Ufe  and  Death  afJohn  Fisher  (3«  édit  Londres  1740)  a  complè- 
tonent  dénaturé  ce  récit,  sortoat  la  lin,  p.  26-7. 
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about  the  same  time,  M.  Thomas  Wilkinson,  doctor  of  divinitie  and 
second  master  of  the  Queenes  collège,  departed  this  life,  which  was  in 
the  yere  of  our  Lorde  God  *  1505  (1).  Wherupon  the  fellowes  of  y^ 
howse,  respectinge  the  présent  necessitie  of  this  good  prelate  and 
considering  his  continewall  dilligrace  and  care  for  the  whole  state  of 
the  universitie,  oflfered  him  the  place  of  their  M' or  président;  which 
Avith  many  thanks  he  accepted,  and  so  was  third  M^  of  y^  howse, 
continewing  therin  the  space  of  3  yeres  and  odde  mounthes  (2).  Ând 
so  at  times  convenient  he  proceeded  to  the  érection  of  Christs  collège 
for  the  lady  Margarett,  to  Ûie  endowments  wherof  she  gave  lands 
for  the  maintenance  of  a  M*^  with  xu  schoUers  fellowes  and  xlyu 
disciples  for  ever  to  be  brought  up  (as  the  wordes  of  her  will  makes 
mention)  in  leaminge,  vertue  and  cunninge  (3). 


^  p.  13.  commendaverat,  se  convertit.  Sed  quia  et  collegium  D.  *  Michaelis, 
cui    olim    praefîierat,  iarodiii    resignaverat  et  cancellarius  certum   ibi 

*  sie  domicilium  non  haberet,  mortuo  Thoma  Wilsono  *  doctore  theologo, 
qui  secundus  a  fundamentis  iactis  collegium  reginale  rexerat,  anno 
Domini  millesimo  quingentesimo  quinto,  omnium  consensu  in  mode- 
ratorem  huius  collegii  eligitur;  quod  et  grato  animo  accepit,  cum 
essetsibiultro  oblatum,illudque  munus  trium  annorum  et  aliquot 
mensium  spatio  obivit.  Quo  quidem  tempore  domicilium  illud  insigne 
litterarum  quod  est  Ghristi  nomini  dicatum  exstrui  curavit,  exstruc- 
tum  vero  eadem  illustrissima  mulier  reditibus,  terris  et  possessionibus 
liberalissime  donavit  :  ex  quibus  praeter  unum  rectorem,  duodecim 
maiores  socii  et  quadraginta  septem  discipuli  iuniores  in  pietate  et 
doctrina  et  litterarum  studiis  in  perpetuum  futuris  temporibus  ali 
possent  et  deberent 

(1)  Notre  biographe  se  trompe  ici.  Thomas  Wilkyoson  monrat  seulement  le 
13  décembre  1511.  W.  0.  Searle,  Histoiy  ofthê  Quem's  eottege,  p.  196,  Cambridge*, 
1867.  D*après  une  lettre  des  agrégés  de  Qaeen*8  collège,  ibid,  p.  125-6,  Wilkjn- 
soD,  à  la  prière  de  Lady  Marguerite,  résigna  sa  charge  de  master  en  arrii  1506, 
qnelcpies  mois  après  la  consécration  épiscopale  de  Fisher  ;  cette  princesse  tenait  à  la 
présence  de  Tévèque  de  Rochester  à  Cambridge,  pour  qa*ii  y  sarveillàt  rétablisse- 
ment du  collège  du  Christ. — (2)  Fisher  se  démit  de  cette  présidence  le  1  juillet  1506. 
A  la  première  nouvelle  de  sa  détermination,  les  agrégés  de  Queen*s  collège  lui  écri- 
virent le  14  juin  une  lettre  touchante  pour  le  retenir  à  leur  tète.  Mais  comme 
ils  ne  purent  modifier  sa  décision,  ils  s*adressèrent  de  nouveau  à  lui  le 
29  juin,  pour  quMl  daignât  au  moins  désigner  son  successeur.  W.  G.  Searle,  ouvr. 
cité,  p.  137-9.  n  y  a  encore  dans  cet  ouvrage  d'autres  lettres  qui  révèlent Penf hou- 
siasme  et  la  sincère  affection  dont  Févèque  de  Rochester  était  Tobjet  à  Cambridge. 
—  (3)  P.  210,  note  2. 
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84.  DuRiNGE  the  time  that  he  was  thns  occupied  in  the  Uâj  Harga* 
retts  busines  and  helpinge  the  umversitie,it  happened  ^the  said  ladie 
to  départ  this  transitorie  lyfe  at  the  abbay  of  S^  Peter  in  Westmin- 
ster, to  the  great  greefe  and  sorrow  of  ail  good  men  within  this  reahne, 
which  was  in  the  yère  of  Christ  1509  •,  the  third  of  the  •  calendes  of 
Julye  (1).  Who,  before  her  departore,  made  her  testament  and  last 
wiH,  naming  for  her  execators  divers  great  personages  amonge  whom 
this  good  bishop  of  Roehester  ^  was  chosen  (2),  as  one  in  whom  her 
best  trust  ^  was  reposed.  Thèse  executors,  assembling  tbem  selves 
together  to  debate  upon  *  such  things  as  belonged  to  their  charge, 
began  first  to  take  order  for  her  fimerall,  w^  they  in  most  solemne 
wise  did  celebrate  at  Westminster,  according  to  the  dignitie  of  such 
a  noble  princesse  as  she  was«  Ând  at  her  months  minde,  my  Lord  of 
Roehester  made  a  verie  notable  sermon  in  manner  of  a  moumfull 
lamentadon,  wherin  he  most  gravely  and  lyke  a  worthie  father  sett 
forth  the  noble  and  vertuous  quallities  of  tbat  blessed  woman,  and 
for  asmuchas  the mattertherofis  *well  worthie  to  be  remembred  •p. 25. 
and  rauch  the  more  in  the  commendacion  ^  was  geven  to  such  a  per- 
son,  as  iustly  desenred  yt,  by  such  a  prelate  as  used  no  ^  to  saye 


Gap.  VIL  —  De  morte  matrle  resta  Henrid  vn  et  contiene 
ftmèbri  per  hune  lialilta,  qoa  miiltae  elos  virtntes  ezpretNsit. 

34.  Quae  non  ita  multopost  in. coenobioD.  Pétri  apud  Westmo- 
nasterium  summo  omnium  maerore  ac  luctu  anno  domini  millesimo 
quingentesimo  nono,  *  tertio  kalendas  iulii  excèssit  e  vita,  relicto  *  cod. 
praeter  alios  regni  proceres  et  hoc  nostro  episcopo  Rofifensi  (in  quo  décima 
uno  maximam  dum  viveret  spem  ponebat)  ultimae  voluntatis  suae 
executore,  qui  cum  omnes  ex  funere  eius  et  exequiis  deliberaturi 
unum  in  locum  convenissent;  primum  corpus  eius  humari  et  apud 
Westmonasterium  ubi  diem  suum  clausit  extremum,  pro  tantae 
gloriae  splendore  ac  dignitate  honorificentissimo  sepulcro  recondi 
curarunt;  trigesimo  autem  post  die  ipsemet  Roffensis  contionem 

84.  ^happedl.  »*  1510,3  ^jMttAl0<fe  coCo^ûmner  «MrJf^  et  la  tradactkt; 
1513,  HarL  250;  1519, %  Sloan  1705,  Hul  6383  et  7019  (mais  Bak$r  a  mit  ênire 
crochets  1509).^  »  (of  ihe)  oin.3.  —  ♦  (of  R-)  om*  2.  -  »  (b.  t)  least  wUll.  —  •  of  1 
—  ^  (the  c.)  that  commeQdadoiis  2. — *  not  2. 

(1)  Cfr.  Cooper»  Memoir  ofthe  Lady  Margarct^  p.  112.  —  (2)  V.  les  noms  des 
ezéenteiiRi  testamentaires,  ibid.,  p.  119. 
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hastely  more  then  he  could  well  Terefye  ^  I  cannot  omitt  to  déclare 
unto  you  the  efféct  therof  in  few  words^®  (1). 

36.  In  this  sermon  he  compareth  ber  in  four  pointes  to  the  blessed 
and  noble  woman  Martha^  (he  sister  of  Marie  :  tbat  is  to  saie  in  nobil- 
litie  of  person,  in  discipline  of  her  body,  in  orderinge  ^  her  soûle 
to  6od,  and  lastly  in  hospitallitie  and  charitable  dealinge  to  her 
neighbours.  First,  towching  her  nobillitie,  he  sheweth  how  liobly 
she  was  borne  being  the  daughter  of  John  duke  of  Somersett, 
lynally  descended  from  the  noble  prince,  kinge  Edward  the  third. 
Ând  sifter  many  princelyke  quallities  there  by  him  declared  to  be  in 
her,  he  condudeth  that  what  by  lynnage  and  what  by  afBnitie  she  had 
30  kings  and  queens  within  the  fourth  degree  of  marryage  to  her, 
besides  dukes,  marquesses,  erles  and  other  princes.  Then  for  Christ- 
ian discipline  he  setteth  out  how  carefully  she  alwais  eschewed 
banketts,  rere  suppers  and  iunketts  between  meales.  Ând  f(Mr 
fastinge,  although  for  her  âge  and  feeblenes  she  was  not  so  straightly 
bound  as  others  were,  yet,  such  daies  as  were  by  the  Ghurch  com- 


funebrem  ad  populum  h^ibuit  in  qua  omnes  eius  heroicas  virtutes 
luculentissime  et  advivnm  expressit. 

35.  Guius  orationis  summam  ut  paucis  comprehendam  (non  enim 
erit  inutile  aut  supervacaneum  eam  hoc  loco  inserere),  quattuor  de 
causis  laudatissimae  illi  mulieri  Marthae  in  evangelio  eam  compa- 
randam  censuit  Primum  propter  personae  nobilitatem,  secundo 
propter  corporis  sui  disciplinaro,  tertio  in  animi  sui  optima  erga 
Deum  constitutione,  quarto  propter  hos{Htalitatem  et  caritatem 
mirificam  in  proximum.  Quod  vero  ad  nobilitatem  et  generis  sni 
splendorem  attinebat,  aiebat  fuisse  filiam  lohannis  ducis  Somo^e- 
tensis,  qui  genus  suum  ab  Edoyardo  rege  eius  nominis  tertio  deri- 
Yabat;  et  post  multas  eius  rirtutes  tanta  principe  dignissimas 
recensitas,  liquido  ostendit,  praeter  duces,  marchiones,  comités 
aliosqueviros  primarios  innumeros  quos  omnes  generis  propinquitate 
attingebat,  triginta  tam  regibus  quam  reginis  infra  quartum  sive 
^p.14.       consanguinitatis,  sive  afBnitatis  gradum  fuisse  *  coniunctam.   De 

—  •  (hastely-vcrefy)  après  correct.  1  ;  avant^  gloria  Patri  al  grâce  without  a  sîcut 
erat  —  ***  ici  if  arrête  3,  sur  ces  mats  :  Al  in  y*  print  more  largly. 
86.  ^otadd.± 

(1)  V.  cette  oraison  funèbre  dans  English  Works  ofJohn  Fiaher,  part  i,  p.  989- 
310  (éd.  Mayor).  G*est  un  morceau  d*une  éloquence  simple,  mais  très  pénétrante. 
Le  n.  35,  qui  suit,  en  est  le  fidèle  résumé. 


Digitized  by  VjOOQIC 


ÉYÊQUE  DE  ROGHESTER.  239 

manded,  she  would  dilligently  keepe  using  in  lent  but  one  meale  in 
the  day,  and  that  uppon  one'dish  of  flsh,  besides  divers  other  peculier 
fasts,  which  devoutly  she  observed.  And  yet  when  she  was  in  heaith, 
she  never  failed  on  certaine  daies  in  the  weeke  to  weare  somtimes  a 
shirt  and  somtimes  a  girdle  of  heare^  tbat  full  often  her  skynne  was 
perced  therwith.  Thirdly  for  orderinge  her  self  to  God  by  often 
kneelinge,  by  sorrowfuÛ  weepinge  ',  by  continaall  praiers  and 
meditacions,  *  it  is  almost  incredible  to  thinke  what  time  she  bestowed  ♦  p.  26. 
in  them  ail  :  insomuch  as  she  accustomed  herself  to  ryse  comonly  at 
fyve  of  the  clocke  in  the  mominge,  because  she  would  omitt  no  part 
therof.  Fourthly,  he  magnifieth  her  for  her  godly  and  charitable  hos- 
pitalitie  towards  ail  sortes  of  people  and  namely  towardes  poore 
sutors,  not  only  in  geving  them  méat  and  drinke  but  also  in  helpinge 
them  to  an  ende  of  Iheir  causes,  for  the  which  she  suffered  many 
a  rebuke,  Then  for  poore  people  wherof  xn  she  dayly  and  nightiy 
maintayned  in  her  howse  with  méat,  drinke  and  clothing  *,  besides 
visitinge  them  in  their  sicknes,  and  ministring  to  them  with  her 
owne  bandes,  in  grubbing  and  searchinge  their  woundes  and  soares 
with  their  owne  fingers,  declaring  evidently  what  her  good  will  was 


disciplina  quam  in  corpus  suum  exercuit  addidit  eamper  totam  vitam 
a  commessationibus  pomeridianis  et  etiam  nocturnis  sibi  tempera- 
visse  ;  îeiunia  Ecclesiae,  quamvis  per  aetatem  licuisset,  numquam 
intermisisse;  in  quadragesima  una  tantum  refectione  contentam, 
iinoque  piscis  génère  cotidie  vesci  solitam,  praeter  alia  permulta 
privata  et  votiva  ieiunia,  quae  accuratissime  observabat  ;  cum  vero 
prospéra  valetudine  frueretur,  certis  quibusdam  hebdomadae  diebus 
vel  indusio  vel  cingulo  cilicio,  quo  cutis  eius  mirum  in  modum  tere- 
batur,  accinctam  fuisse.  Quanto  autem  fervore  et  affectu  mens  eius 
raperetur  in  Deum  ex  eo  ostendit,  quod  incredibile  dictu  erat  quan- 
tum temporis  in  genuflexionibus,  amarissimis  lacrimis,  oralic 
nibus  meditationibosque  continuis  consumpsil  :  quarum  ne  aliquam 
partem  cogeretur  omittere,  cotidie  hora  quinta  matutina  excitata 
surrexit.  Ad  extremum  in  pauperibus  et  clientibus  recipiendis  hospi- 
talitatem  eius  praedicavit,  quorum  causas  ita  auctoritate  sua 
promovere  solebat  ut  multorum  vel  hoc  solo  nomine  reprehensiones 
incurreret.  Pauperes  duodecim  die  noctuque  domi  suae  aluisse, 
eos  dum  aegrotarent  fréquenter  invisisse  ac  propriis  manibus  cuncta 
eis  necessaria  ministrasse,  vulnerum  ac  cicatricum  eorum  saniem  ac 

—  iaî,  — «andaiW.2^  — *cloUiesl.     ^ 
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to  hâve  done  to  our  Saviour  Jésus,  yf  himself  had  bene  present^seeing 
she  did  thus  much  to  his  serrants  for  his  sake.  Which  eftsoones  by 
her  owne  wordes  she  yerie  weU  confirmed,  when  she  wonld  saie,  that 
yf  the*^  christen  princes  would  hare  warred  upon  the  enemies  of  our 
faith,  she  would  be  glad  to  fellow  the  hoste  and  helpe  to  wash  their 
clolhes  for  the  love  of  Jésus  :  and  this  she  still  uttered  till  the  houre 
of  her  death  (1).  Many  other  great  yerlues  and  manifest  proofes  of 
the  sanctitie  of  thad  noble  ladye  he  openeth  in  that  sermon,  verie  rare 
to  be  heardof  insuch  a  personage.  But  because  her  notable  actes 
inay  verie  well  require  a  whole  volume  of  it  self,  I  will  spare  to  say 
any  further  therof  in  this  place. 

36.  When  the  funerallsof  the  ladyMargaretwereended  and  donne, 
the  executors  began  further  to  consult  for  exécution  of  her  will,  spe- 
cialiy  lowching  the  statuts  of  Christs  collège  (2)and  érection  of  S^  Johns 


*  coéL  purulentiam  suis  digitis  abstersisse  *,  in  more  positum  ei  fuisse  com- 
abstergisse  memorabat.  Qua  in  re  facile  erat  videre  quid  Ghristo  cum  Martha 
praesenti  fecîsset,  cum  haec  officia  caritatis  servis  suis  minimis 
exhiberet.  Sed  et  illud  dignum  tanta  femina  elogium  protulit,  quod 
vel  usque  ad  mortem  non  desiit  usurpare,  si  christiani  principes  in 
fldei  catholicae  hostes  bellum  gerere  coniunctis  animis  et  copiis 
vellent,  libentissime  se  comitaturam  exercitum  ut  eis  inserviret  ac 
vestes  eorum  ablueret  Multas  praeterea  alias  singulares  eius  dotes 
et  virtutes  exposuit  :  quas  si  particulatim  singulas  describere  quis 
vellet,  iustum  volumen  exposcerent 

Gap.  VIII.  —  De  redita  eiu8  ad  Universitatem  Gantabiigiensem 
et  ezstmctione  alterius  coUegil  einsdem  heroinae  snm- 
ptibos  per  Ipsum  procurata,  col  de  sno  molta  addidit,  ac  de 
viris  praeclaria  qui  ex  his  dnobns  ooUegiis  brevi  tempore 
emersenmt. 

36.  Âbsoluto  igitur  hoc  funere  et  exsequiis  rite  peractis,  deliberare 
inter  se  de  integro  executores  testamenti  coeperunt,  quaenam  statuta 

— »<w<.  2. 

(1)  Ibid.,  p.  308.  —  (2)  Fisher  n'eut  jms  à  s'ooenpor  des  statats  du  collège  du 
Christ  après  la  mort  de  Lady  Maiig^aerite.  Elle-même  les  avait  rédigés  et  publiés 
en  1506,  probablement  avec  l'aide  du  saint  évèque.  Ces  statuts  ont  été  édités  dans 
Documenta  relatfng  to  the  Université  and  Collèges  of  Cambridge,  voL  III,  p.  17è-2iS 
(Cambridge,  IfôS).  On  en  peut  lire  un  excellent  aperçu  dans  J.  B.  Ifullinger, 
ouvr.  cité,  ?ol.  I,  p.  453-61. 
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collège  in  Gambrige  (1);  wherin,  because-my  Ibrd  of  Rochester  had 
alwaies  before  more  largly  dealt  then  any  other,  they  thought  no 
man  so  âtt  tç  accomplish  *  that  busines  as  he,  who,  being  the  only  «/p.  27. 
meane  and  firstmover  of  her  to  such  godly  enterpryses,  wasalso  best 
acquainted  with  her  meàningé  therin.  Wherupon  tbe  other  executors 
by  generall  consent  and  assent  resigned  unto  himtheir  whole  authori- 
tie  by  publicke  instrument  in  wrytinge  (2)  :  which  he,  for  the  great 
désire  he  had  to  satisfie  that  vertuous  ladies  last  wiU  in  so  meritorious 
cause,  did  not  unwillingly  accept  And  therfore  retuminge  to  Gam- 
brige he  proceeded  in  that  godly  purpose  with  great  dilligence.  And 


seu  vitae  degendae  *  leges  celeberrimo  illi  coUegio  Christi  nomini  •p.  15. 
consecrato  praescriberent  ;  simulque  etiam,  quomodo  alterum 
D.  lohanni  Evangelistae  sacrum,  iuxta  quod  iUa  testamento  caverat, 
a  fundamentis  érigèrent.  Sed  quia  nuUus  eorum  ad  hàec  omnia 
peragenda  unico  Roffense  magis  idoneus  visus  fuit,  qui  et  prae 
ceteris  defimctae  voluntatem  optime  noverat,  totum  hoc  onus 
umeris  eius  imposuerunt  ;  quam  ille  provinciam  tam  propter 
offlcium  quod  praestantissimae  feminae  defunctae  debuit,  quam 
propter  suxnmam  quem  semper  erga  litterarum  studia  amorem  et  caritatem 
habuit  non  cunctanter,  sed  alacri  et  hilari  animo  in  se  suscepit. 

(1)  Ce  fut  anaai  cette  princesse  qui,  après  rachèTement  du  collège  du  Christ, 
conçut  le  dessein  de  cette  fondation,  ou  plutôt  la  transformation  de  l'hôpital  Saint- 
Jean  à  Cambridge  en  un  collège  qui  entretiendrait  un  président,  cinquante  étu- 
diants et  un  nombre  proportionné  de  serviteurs.  Elle  prit  même  des  dispositions  à 
cet  égard  dans  son  testament.  V.  Cooper,  Memoir  of  Lady  Margaret^  pp.  109-10, 
190-1,  135-6.  Mais  l'exécution  de  ce  magnifique  projet  pesa  de  tout  son  poids  sur 
les  épaules  deFisher.  The  tehole  weight  ofihis  affair  leaned  upon  ihis  good  bishop, 
dit  Baker,  dans  son  Ht  9t.  of  St.  John' s  Collège  (éd.  May  or),  p.  66.  Il  se  Vit  aux  prises 
avec  des  résistances  de  toute  nature,  souvent  du  plus  mesquin  intérêt  ;  et  pour  en 
triompher  il  fallut  à  Tévèque  toute  son  habileté,  son  énergie  et  sa  constance.  On 
peut  se  &ire  une  idée  de  ces  multiples  tracas,  en  lisant  chez  Lewis-Tumer,  ouvr. 
cité,  vol.  Il,  les  docum.  XI  et  X YlII,  pag.  277-82, 290-6  ;  le  premier,  dicté  par  Fisher, 
expose  brièvement  quelques-unes  des  pins  grosses  difficultés  qu'il  dut  vaincre  ; 
le  second,  intitulé  par  Lewis  Hùtariola  henefixcHonum  epUeopi  Raffentis,  met  en 
lumière  Tesprit  ki^  et  industrieux  du  saint  évèque.  L*aide  qu'il  re^ut  des  coezé- 
cotenrs  testamentaires  de  Marguerite  Beaufort  fui  presque  nulle.  V.  Baker-Mayor, 
ourr.  cité,  p.  66-7  et  J.  B.  Mulllnger,  ouvr.  cité,  vol.  I,  p.  464^.  Après  bien  des  . 
déboires  Fisher  put  «iftn,  le  9  avril  1511,  jeter  les  fondements  du  collège 
Saint-Jean,  dont  il  présida  l'ouverture  le  29  juillet  1516.  V.  Cooper,  ouvr.  cité, 
p.  140.  -—  (2)  Les  autres  exécuteurs  testamentaires  délivrèrent  expressément  pro- 
curation à  Tévèque  de  Rochester  pour  la  rédaction  des  statuts  du  collège  S.  Jean  et 
pour  la  nomination  des  agrégés,  par  lettre  du  20  mars  1515/6.  V.  Early  Statutes 
of  St.  Jokn'ë  Collège,  pp.  2  et  4. 
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because  Christs  collège  was  cleane  fumished  ^  in  her  lyfe  time  (as 
before  is  declared),  the  cheefe  care  thatremayned  was  for  the  collège 
of  S*  John  the  Evangelîst,  which  was  in  manner  nowe  to  be  builte 
wholy  after  her  death  cheefly  at  her  costes  and  charges,  as  by  her 
testament  she  had  willed,  although  he  added  therto  no  small  some 
out  of  his  owne  purse  (1). 

37.  For  though  she  ofhere  mère  liberallitîe  gave  by  her  last  will 
and  testament  to  this  collège  a  portion ofland  for  maintaynaunceof  a 
maister  and  fyftîe  schoIlers(2)  in  vertue,  cunùinge  and  service  of  6od 
(as  the  will  mentîoneth),  with  ail  kind  of  fumiture  and  servants  need- 
full  in  every  office,  after  the  manner  and  forme  of  other  collèges  in 
Gambrige,yet  did  he  not  only  beare  a  portion  of  the  buyldinge  upon  his 
owne  charge,  but  also  much  augmented  yt  in  possessions,  foundinge 
there  four  fellowsbips,  a  reader  of  an  hebrewe  lectur,  a  reader  of  a 


Gantabrigiam  igitur  reversus,  postqùaiii  iam  collegium  Ghristi  per- 
fectum  et  absolutum  vidit,  in  aedificationem  huius  novi  matronae 
istius  sumptibus,  ut  testamento  suo  legaverat,  totus  incubuit,  cui  et 
ipse  de  suo  permulta  addidit. 

37.  Nam  cum  illa  constituerat  tantum  praepositum  unum  et 
quinquaginta  discipulos  qui  ibi  et  doctrinal  et  pietati  ac  divino 
cultui  operam  darent,  praeter  minislros  aliaque  omnia  ad  perfec- 
tionem  collegii  necessaria,  alere,  ille  et  aedifîcii  aliquam  partem  suis 
pecuniis  exstruxit,  et  fundos  quosdam  et  possessiones  dédit,  quibus 
qualluor  majores  socii  cum  professore  uno  linguae  hebraicae,  et 
graecae  altero,  quattuor  item  examinatores  iuventutis  praecipui,  et 
alii  quattuor  minores  qui  primarium  professorem  iuvarent,  subsidia 
vitae  suae  et  alimenta  acciperent.  Et  quia  pretia  rerum  venalium  in 

36.  ^  fîrnished  1. 

37.  Uhe2. 

(1)  V.  une  liste  de  ses  largesses  personnelles  chez  Lewis-Tanier,oavr.cité,  vol.  II, 
p.  â96-7.  —  (2)  D'après  la  cbarle  de  fondation  du  9  avril  1511»  qui  permettait  Férec- 
tion  d*un  collège  uniua  magistrf,  sociorum  et  seholarium  ad  numerum  quinqwi~ 
ginia  saecularium  peraonarum  vel  çirea,  in  seientiis  liberalihus  et  sacra  thedogia 
studentium  et  oraturorum.  Baker-Mayor,  ouvr.  cité,  p.  68.  En  fait  sur  la  fondation 
de  Lady  Marguerite  il  n'y  eut  jamais  que  yingt-huit  agrégés  et  une  yingtaine  de 
simples  étudiants.  Des  litiges  d'argent  en  furent  la  cause  d'après  Fisher.  Gfr.  Early 
Statutea  of  St,  John'ê  Collège^  tit.  de  sociorum  quaUtate,  Dans  la  suite  d*autre3 
donations  Tinrent  accroître  les  revenus  du  collège,  et  partant  le  nombre  de  ses 
agrégés  :  par  e^cemple,  les  fondations  de  Jean  Fisher  lui-même,  dont  il  va  être  ici 
question. 
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greeke  lecture,  four  examiner  readers,andfour  underreaders  to  helpe 
the  principall  reader.  Ând  because  the  price  of  victualls  and  other 
things  began  fast  to  ryse,  he  gave  for  every  '  a  some  of  money  to  be 
weekely  devided  in  augmentinge  the  fellowes  commons  (1).  Thus  did 
this  godly  man  not  only  bestow  bis  laboure,  care  and  studie  in  execu- 
ting  the  will  of  the  noble  ladie  the  foundresse,  but  aiso  adde  much 
therunto  of  his  owne  purse  *  to  the  accomplishment  and  making  per-  *  p.  â8. 
fect  of  that  fair  collège,  beside  the  wholsome  statutes  and  ordinances 
most  prudently  by  him  ^  penned  (2)  and  many  godly  deedes  by  him 
executed,  for  Ûie  contlnewall  observacion  and  maintaynance  wherof 
he  gave  good  landes  to  the  collège  for  ever,  as  most  cleerly  may 
appear  by  the  auncîent  record,  which  he  lefte  in  wrytinge,  and  the 
statutes  of  the  same  collée,  y fsince  that  time  they  be  not  altered  and 
comipted  (3). 


dies  augerentur,  aiiam  quandam  pecuniae  summam  contribuit,  ut  ex 
ea  singulis  hebdomadibus  victus  sociorum  in  perpetuum,  si  non 
lautior^  et  delicatior,  at  certe  abundantior  esset.  Haec  iUe  quidem 
omnia  ex  sua  liberalitate  âdiecit,  praeter  infinitos  in  tanti  operis 
fabrica  a  se  exantlatos  labores  ac  diligentissimum  in  describendis 
pulcherrimis  atatutis  studium.  Ac  ne  in  posterum  ad  eonim  nécessi- 
tâtes sublevandas  bona  stata  et  immobilia  deessent,  terras  quasdam 
ut  dixi  in  hos  pietatis  usus  addixit,  sicuti  ex  antiquis  huius  coUegii 
monumentis,  si  postea  non  fuerint  deleta  et  corrupta,  arbitror  liquere 
posse. 

—  ■  one  add.  2  —  •  (most-him)  by  him  most  prudeatlj  2. 

(1)  Voir  sur  tout  ceci  de  plus  amples  détails,  pp.  163, 164  et  165,  avec  les  notes 
correspondantes.— (â)  Fisherfit  trois  rédactions  saccessives  de  statnts  pour  le  col- 
lège S.  Jean,  sans  comptei  une  quatrième  revision,  dont  il  sera  question  beaucoup 
plus  loin  dans  la  Vie  de  Fisher,  nn.  146-8.  La  première  date  de  juillet  1516 
(Earlff  Statutes  of  St.  Johti^ê  CoUegê,  p.  396  ;  cfr.  Baker-Mayor,  ouvr.  cité,  p.  564) 
et  ressemble  fort  au  texte  des  statnts  du  collège  du  Christ.  Baker-Mayor,  ibid., 
p.  81.  En  juillet  1524  Fisher  élargit  ce  premier  cadre,  en  y  ajoutant  les  statuts 
privés  de  ses  propres  fondations  et  en  fiusant  de  larges  emprunts  aux  statuts 
que  son  ami,  Févèque  Richard  Fox,  composa  pour  son  collège  de  Corpus  Christ! 
à  Oxford.  Baker-Mayor,  ouvr.  cité,  p.  90-1.  En  ISffi,  Wolsey  fonda  à  Oxford  son 
Cardinal  collège.  L*éTèque  de  Roehester  en  adopta  mainte  ordonnance  dans  le 
code  complet  de  statuts  qu*il  donna  à  son  collège  Saint-Jean,  en  1530.  J.  B.  Mul- 
linger,  ouvr.  cité,  voL  I,  p.  623.  Le  biographe  de  Fisher,  ou  plutôt  son  correspon- 
dant de  Cambridge,  s'est  servi  d*une  copie  des  statuts  de  1624  ou  1530.  Voir  pp.  163 
et  164-5.  —  (3)  Les  statuts  de  Fisher  pour  le  coU^  S.  Jean  furent  abrogés  en 
1545  par  Henri  VIII,  qui  leur  en  substitua  d*autre8,irès  semblables  au  code  de  15dlX 
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38.  Lykewise  his  librarie  of  bookes  (which  was  tbop^^t  to  be 
such  as  no  one  ^  bishop  in  Europe  had  the  lyke)  (1)  with  ail  his  han* 
gings,  plate  and  yessdl  for  hall,  chamber,  butterie  '  and  kitchin,  he 
gave  longe  before  his  death  to  the  said  collège  of  S^  John  by  a  deed 
of  guifte,  and  put  the  howse  in  possession  tha*of  by  guifte  of  his  owne 
hands,  and  then  by  indenture  borrowed  ail  the  said  bookes  and  stuffé 
of  them  againe  to  hâve  the  use  therof  during  his  lyfe  (2).  But  ai  his 
appréhension  ail  thèse  things  were  converted  an  other  waie  and 
spoyled  by  certaine  commissioners  sont  from  the  kinge  for  the  same 
purpose  as  after  shalbe  declared  ^  (3).  And  fora  perpetuall  memorié 


38.  Bibliothecara  etîam  suam,  qua  nullus  in  tota  Europa  episcopus 
instructiorem  habuit,  cum  tapetibus,  auleis,  vasisque  omnibus 
argenteis  ac  stanneis,  diu  ante  mortem  instrumento  publico  coI<^ 
*  p.  16.  legio  huic  donavit,  *  eademque  rursus  alio  instrumento  a  notarii  manu 
subsignato  ab  eis  quoad  viveret  commodato  accepit  :  quae  tamen 
omnia,  cum  esset  postea  iniquissimi  régis  Henrici  iussu  coniectus  in 
carceres,  a  satellitibus  direpta  et  spoliata  fuerunt.  Âc  ne  tel  ipso 
mortuo  certa  quaedam  indicia  amoris  ac  benevolentiae  suae  erga 
hoc  coll^um  deessent,  parvum  quoddam  sacellum  prope  sumxQum 

88.  ^om.  2.  —  *  bnltorie  2.  —  *  f as-declared)  om.  3. 

remis  en  vigueur  en  1553  sous  Marie  la  catholique  et  définitiTement  suppriaéi  à 
ravènement  d^Élisabeih.  Gfr.  Baker-Mayor,  ouvr.  cité,  passim.  —  (1)  Fischer  arait 
la  passion  des  livres  et  de  l'étude.  Sa  correspondance  avec  Érasme  en  foit  feL 
Un  trait  entre  plusieurs.  Il  écrivit  à  son  illustre  ami  vers  1528  :  Perlegimus, 
Erasme,  his  diebus  Rodolphi  Agricolae  Dialectieam  :  venaUm  enim  eam  repperi^ 
mus  inter  bibliopolas.,..,.  Vtt'natn  iuvenis  praeeeptorem  iUufn  fuissem  nariuêf 
Màllein  id  prafeeto,  neque  8ane  meniior,  quatn  arckiepiscopatum  aliguem.  (Euvpss 
complètes  d^Ërasme,  édit.  de  Leyde,  t  III,  col.  1813.  Déjà  en  1524  ÉraoM 
invitait  Tévèque  de  Rochester  à  se  ménager  :  Nihil  indviges  îsH  earpusetdé, 
Suspiew  magnam  tu<u  valetudinis  partent  nasci  ex  loeo,  Nunc  enim  mediemm 
agam,  sipaUrU,  Mare  vicinum  etr  lutum,  subinde  mariê^  deeeêsu  nudaium,  cadmm 
exaspérât,  Ethabes  bibliotheeam  undique  parietibus  viireis,gui  per  Hwuu  trmtm 
mittunt  auram  subtilem  et,  ut  mediei  loquunttéTf  eoUttctm,  pestilsntem  raris  H  iwièt^ 
eUlis  earpusculis.  Née  me  fugit  quam  assiduus  sis  in  bibliothstm, 
quae  tibi  paradisi  loeo  est  :  ego  si  in  tali  loeo  cbmtnororer  très  hof^m, 
etegrotarem.  Ibid.,  col. 814.  Voir  aussi Gooper,  ouvr.  cité,  p.  186, 1. 30 ;  p.  196,  L%; 
p.  202,  L  13.  —  (2)  La  parfaite  exactitude  de  ces  détails  prouve  que  le  correspon* 
4ant  de  Cambridge,  qui  les  a  fournis  à  notre  biographe  (p.  166),  avait  accès  ais 
archives  du  collège  S.  Jean,  au  thin  red  bock  in  ihe  ecUege  treasurg  et  au  tkêm 
Uaek  bock.  Gfr.  Baker-Mayor,  ouvr.  cité,  CkUendar  of  Documents,  p.  346,  nn.  57, 
50 et  62;p.349,  n.  89  ;  p.  377-9, nn.  185, 188  et  19a  — (3)  R.  Ascham^dans  une ki^ 
tre  à  Somerset,  datée  de  1547,  d^lore  ces  pertes  si  préjudiciables  an  cpllèf» 
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of  his  hartye  good  will  and  love  towards  the  collège,  he  caiised  a  litlc 
chappell  to  be  builded  neare  to  the  highaltarof  thegreat  chappell(l), 
and  set  therin  a  towmbe  of  white  marble  finely  wrought,  minding 
there  to  hâve  rested  his  body  amonge  them^  yf  God  had  not  after- 
wardes  disposed  hhn  other  waies  ^  (2).  Ând  for  asmuch  as  of  the 
two  régions,  the  north  and  the  south,  into  which  Englandis.  devid- 
ed,  he  noted  the  north  to  be  more  barraine  of  learninge  and  so 
ruder  in  manners  then  the  sowth,  he  provided  în  the  same  statutes 
that  the  greater  parte  aswell  of  the  fellowes  as  of  the  schollers  should 
alwais  b^  recelved  ont  of  the  north  partes  (3)  :  not  of  parciallitie  and 
affeccion  that  he,  being  bom  in  the  north,  might  seeme  to  beare  to  his 
native  countrey,  but  in  respect  of  the  need  which  he  of  his  great 
wisdome  and  providence  did  easily  perceive  so  to  require. 

39.  Wherby  yt  is  corne  to  passe  that  thèse  two  collèges  (by  which 
Cambrige  is  since  that  time  much  bewtificd)have  not  only  in  a  short 
space  brought  forth  a  great  number  of  learned  rneil  well  instructed 
*  in  ail  sciences  and  knowledge  of  the  three  learned  tongues^  to  the       •  p.  29. 


altare  aediflcari  iossit,  ibique  monumentmn  marmoreum  scite  et 
elaborate  factom  constitui,  in  quo  inhumatum  corpus  eius  fuisset,  nisi 
divina  providentia  quiddam  de  eo  melius  statuisset  Cum  vero 
Ângliae  re^um  in  duas  fere  partes,  aquîlonares  et  australes, 
dividi  soleat,  in  partibus  autem  aquilonaribus  multi  sint  et 
rudiusculi  et  tennis  fortunae  homines,  statuit  maiorem  numerum 
tam  sociorum  quam  minorum  discipulorum  ex  Qla  regni  parte 
asciscendam  esse,  non  tam  quia  ipse  ex  his  locis  oriundus  erat  quam 
quod  ita-expedire  necessitatibus  reipublicae  videretur. 

39.  A  quo  autem  tempore  haec  duo  magnificentissima  coilegia, 
per  quae  Universitas  Cantabrigiensis  maximmn  et  omamentum  et 
incrementum  sumpsit,  instituta  fuere,  brevi  spatio  non  solum  multos 
viros  egregios  m  omni  génère  discîplinarum  versatissimos,  magno  et 

— >  ^  (o.  w.)  othMirise  3. 

S.  Jean.  Ubri  eiiam  siuê  (Fisheri)  univêrn  noêiri  erant.  Cwn  libros  eius  dieimus, 
magmim  tkesaurum  diamuB,  Voir  JESsWy  Staiuteê,  p.  z.  Mêmes  doléances  sons 
Marie,  de  la  part  des  membres  du  collège  S.  Jean.  Voir  les  lettres,  indiquées  dans 
la  note  précédente,  soos  les  nn.  185, 188  et  190.  —  (1)  Cette  chapelle  semble  avoir 
été  bàtle  vers  1524,  à  Fépoqne  de  la  première  révision  des  statuts.  Baker-Mayor, 
ouvr.  cité,  p.  91.  Voir  la  description  de  cette  chapelle  dans  une  lettre  de  remer- 
ciements à  Tévëque  de  Rochester,  ibîd.,  Thin  rêd  hook,  p.  343,  n.  10.  —  (2)  V.  pins 
haut  p.  165  et  Baker-Mayor,  p.  567^.  —  (3)  P.  163,  avec  les  notes  3  et  3.  La  dispro- 
portion est  la  même  pour  le  collège  du  Christ  J.  B.  Mullinger,  ouvr.  dté,  voL  I, 
P.4B5. 
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singuler  benefit  of  the  Ghurch  of  God  and  commcm  welth  of  this 
reaime,  but  hâve  also  sent  out  of  them  some  holy  martyrs.  F6r  in 
our  time  we  may  remenber  that  &mous  learned  fiatber  M**  Richard 
Raynoldes,  doctor  of  divinitie,  a  momike  professed  in  Sien  of  the  nde 
of  S^  Briget  and  M' William  Exmewe,  a  Carthusian  professed  in 
London,  both  which  came  ont  of  Christs  coUege  and  suffered  martyr* 
dôme  in  the  time  of  king  Hernie  the  Vin*^  (l).From  that  place  sproi^ 
also  that  most  révérend  and  grave  doctor  M'  Nicolas  Heath,  arcb- 
bishop  of  Yorke  and  after  ^  chauncellor  of  England,  and  M'Cuthbert 
Scote  (2),  bishop  of  Chester  ». 

40.  Lykewise  out  of  the  collège  of  S^  John  came  y^  fomous 
martyr  doctor  Greenwood  (3),  who  suffred  death  under  kinge  Henrie 
for  the  supremacie.  Ând  of  bishops  came  M' George^  Daie  byshop  of 
Ghichester,  M' Raph  Baine  byshop  of  Lytchfeld,  M^  Thomas  Watson 
bishop  of  Lincolne,  M^  John  Christoferson  an  other  byshop  of  Chi- 


ecclesiae  et  reipublicae  bono,  sed  et  quosdam  illustres  martyres 
produxerunt.  Nostra  enim  memoria  Richardus  Reginaldus  ezunius 
theologiae  doctor  et  monachus  Brigittanus  in  monasterio  Sionis, 

*  8ie  Gulielmus  Exmeio  *  Carthusianus  professus  in  Carthusia  Londinensi^ 
uterque  crudelissima  morte  a  rege  Henrico  octavo  propter  fidei 
catholicae  defcnsionem  affectus;  vir  gravissimus  et  sapientissimos 
Nicolaus  Hetus  archiepiscopus  Eboracensis  et  sub  Maria  catholi- 
cissima  regina  cancellarius  regni  creatus,  Cuthbertus  Scotus  epi- 
SCOpus  Cestrensis,  qui  Lovanil  in  exilio  obiit,  ab  ista  Elisabelha  quae  nunc 
regnî  gubernacula  moderatur  episcopalibus  suis  amplisslmis  eo  quod  fidem 
negare  noluerunt  spoliati,  aliique  permulti,  tam  carcere  quam  exilio  eadem  de 
causa  affecli,  ex  hoc  Christi  Servatoris  coUegio  emerserunt. 

*p.l7.  ^'  ^^  collegio  autem  D.'*'  lohannis  prodiTt  insignis  ille  doctor  et 

martyr  Christi  Grenvodus,  qui  pro  primatu  pontificis  romani,  m  et 
alii  duo  supra  a  me  nominati,  vitam  amisit;  ex  eodem  gyxnnasio  tamqaam  ex 
equo  Troiano  multi  praeclari  episcopi  et  confessores  Dei  effluxerunt,  nimirum 

89.  ^  après  correct,  1  ;  avant,  no  w.  —  *  Stokes,  HarL  2S0. 
40.  VGregory,  Harl.  250. 

(1)  Le  culte  des  bienheureux  martyrs  R.  Reynolds  et  W.  ExmewA  été  confirmé 
pnr  un  décret  du  Saint-Siège  du  9  décembre  1886.  —  (3)  G.  Scot,  comme  le  dit  le 
traducteur  latin,  mourut  en  exil,  à  Lonvain,  le  9  octobre  1664.  Molanns,  Eittoria^ 
Lovaniensium  Liber  XU,  De  elaris  exterie,  p.  785  (édiL  F.  X.  De  Ram,  BmxeUea, 
1861,  ïu'4fi),  où  Ton  peut  lire  TépiUphe  de  FéTèque  de  Chester.  —(3)  P.  161,  note  I, 
et  p.  169,  note  3. 


Digitized  by  VjOOQIC 


KYÊQUB  DK  ROGHESTER.  247 

ckester,  and  M'  Thomas  Bourch^,  bishop  elect  of  Glocester  and, 
before  that,  abbot  of  Leicester  '  :  ail  right  grayé  divines,  learned 
preachers  and-worthie  catholick  bishops  (1).  Besides  that,  of  deanes 
in  cathedrall  churches  and  other  learned  doctors  and  preachers,  they 
hâve  brought  forth  sach  an  infinité  number  that  it  is  wounder  to 
thinke,  and  worthie  without  ail  doabt  to  be  attributed  principally  to 
the  goodnes  and  ei^ceeding  mercy  of  Crod  over  this  reaime,  who 
against  this  wicked  time  of  hérésie  did  even  then  most  gratiously 
prépare  this  good  ladies  mind  to  such  a  notable  worke  of  mercye  by 
the  meanes  of  this  so  worthie  a  bishops  diligence  and  faithfuU  care- 
fulnes  to  exécute  the  same.  Which  providence  of  God  appeareth 


GeorgiusDayus  episcopus  Gicestrensis,vir  eloqaeQtis8iiDus,et  doctissimus; 
Rodulphus  Baynus  Lichfeldiensis,  praeter  cetera  hebraicae  linguae  peritis- 
simus,  quam,  tempore  Henrici  regno  propter  fidei  constantiam  pulsus^  Parisiis 
publiée. magna  cum  laude  docuit  ;  Thomas  Watsonus  Lincolniensis,  in  sclio- 
lastica  theologia  praeter  omnes  sui  aecpiales  doctissimus  ;  lohannes  Chris tO" 
phorsonus  Gicestrensis  etiam  praesul  post  Daium  praedictum,  cuius  in 
Pbilone  et  Eosebii  ac  aliorum  ecclesiasticis  bistoriis  vertendis  egregia  emical 
eloquentia  ;  Thomas  Bourcherus  primum  abbas  Lecestrensis,  post 
Glocestrensis  episcopus  electus  :  theologi  omnes  doctissimi  et  verbi  Dei 
praecones  celeberrimi  catholicaeque  partis  episcopi  spéctatissimi, 
quique,  excepto  Daio  ante  hoc  schisma  mortuo,  omnes  episcopatibus  suis  privati, 

—  >Lei8ter3. 

(1)  La  Vie  latine  du  ma.  Harléien  7030,  composée  à  Paris  après  1617  (p.  137-8)  a 
inséré  dans  cette  nomenclature  des  détails,  pareils  aux  interpolations  de  la  traduc- 
tion latine  de  la  biblioth.  Barberini,  ce  qui  suggère  Tidée  d*un  lien  de  parenté. 
Je  transcris  un  passage  mstructif  à  cet  égard:  Cuth.  Seatty  episcopus  Cestrensis,  qui 
tum  Lavami  dsgsns,  guando  sacrum  iUud  héUum  a  D,  Harâingo  etsociis  féliciter 
ineohatum  sraty  cmctwritats  sua  et  opibus  sine  dubio  haud  mediocriter  iuvit.  In 
eodem  etiam  eoUegio  [CSiristi]  edueatus  Nie  Heathe,  virprudens  et  moderati  in- 
gemi,qui  et  episcopatum  Eborac.  et  summi  eanceUarii  officium  simul administravit, 
CcUeffium  D,  lohannis  suas  açnoscit  D,  Doctorem  Greenteoodum,  Ordinis  Carthu- 
siani  manaehum,  qui  in  causa  primatus  regii  cum  rdiquis  sui  ordinis  ^sub  Henri- 
co  VUI  martifrium  subiit;  D.  Dayum  episcopum  Cicesirensem  ;  Rod.  Bajfnum,  in 
hoc  indita  Parisiensi  Academia  hebraicae  linguae  professorem  regium  et  postea 
episcopum  lAchfeld,  ;  Thomam  Watsonum  *  insignem  theoloffum  et  episcopum  Lin'    *  en  marge  : 
coin,  ;  D,  lohannem  Christopkersonum  episcopum  Cicestr,,  cuius  laus  est  in  Histù-  ^^ÎS^.    *^ 
ria  eedesiastica  ;  Thomam  Boureherum,  primo  abbatem  Leicestrensem,  dein  epi'  Joict J^  con- 
scopum  dectum  Olocestrias,  Licet  mihi  alium,  licet  dignitate   inferiorem,  his    fessor  obiit. 
adnumerare,  aeutissimum  pirum  lohannem  Wrightum^  qui^  post  septennii  in  castra 
HuUsnsi  incareératianemf  crebris  cum  dactissimis  iUius  provindae  haereticis  ean- 
certatianibus  vietor  évadons,  tandem  missus  in  exUium,  deeanus  Cortracensis  in 
FlandtiapHenu»  diorum  obdormivit  in  Domino.  Brit  Mus^  lis.  HarL  7030,  f.  35'. 
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plainly  in  tbat  within  80  short  attmeatpassedbetwene  the  «reetion 
of  the  collèges  and  raysinge  oftheadinift  it  waspoasiUe  for  so  many 
worthie  and  catholieke  leamed  men  to  spring  ont  of  ao  small  a  foon- 
taine. 

41.  Ând  as  by  the  great  liboaUitie  and  boontie  of  this  noble  and 
blessed  woman,  the  universitie  of  Gambrige  doth  now  at  this  présent 
remayne  much  advaunced  in  the  ftieoltie  of  stodie  and  leaminge,  so 
may  we  note  how  that  of  longe  tlmoi  even  as  it  wm  from  her  flrst 
*  p.  ao.  beginninge,  it  hath  pleased  6od  to  moTe  the  hartes  of  snndry  *  noble 
catholieke  kings  and  queœes  of  this  reabne,  with  other  noble  prinees 
of  theblood  royall,  to  put  to  their  benevoloit  and  helping  hands.  In- 
somuch  that  through  their  gratious  and  bounliAill  charitie  (proceed« 
ing  no  doubt  of  especiall  favour  and  affection  which  they  in  their 
severall  âges  bave  ever  borne  to  this  oniYttsitie)  it  ^  is  at  this  day 
adomed  with  many  goodiy  collèges,  bewtified  with  many  sumpteons 
churches  and  chapells,  and  plentiftilly  mdowed  with  landes  and 
possessions,  wherby  she  hath  norished  and  hrooght  forth  many 
singulerly  well  leamed  in  ail  faculties  of  faKnriedge  and  leaminge. 
Wherin  as  she  hath  alwaies  wonne  praise  and  eommendadons,  so 
hath  she  most  of  ail  deserved  in  this  one  pointe,  that,  m  so  many 
hundred  yeresas  she  hath  florished,  never  hérésie  nor  other  unaoond 
doctrine  hath  spronge  ont  of  any  of  her  members,  wfa^ by  the  catho- 
lick  Ghurch  of  Christ  hath  not  at  any  time  bene  distorbed,  but  alwais 
hath  persevered  in  sotmd  doctrine  (l):yea,  evoitheilmostof  allwhen 


etiam  carceres  pro  fide  suitinuerant;  praeter  eedesiaram  cathedralinm 
decanos  aliosque  concionatores  et  doctores  praestantes,  quos  Dei 
providentia  ex  hac  magniflca  liberalitate  tantae  prindpis  tam  brevi 
teropore  tam  multos  contra  pestilentisshnas  bas  haoreses  excitavit. 
41.  Omninoqae  haec  Universitas  prisas  temporibos  munifleentia 
et  pietate  potentissimonun  qoorondam  prindpmn  regomqne,  proce- 
rmn  ac  episcoporum,  per  omnes  aetates  magniflcentissfanis  gymnasiis 
decorata,  pretiosissimis  templis  et  aedienlis  sacris  nobilitata,  fundis 
ac  possessionibus  amplissimis  eollocnpietata,  tantom  in  omni  doctri- 
narum  génère  floruit  ut  multos  ex  omni  &cnltate  viros  undecumque 
doctissimos  protulërit,  quorum  nullus  nmquam  legitor  haeresim 

41.  ^  wtparavtmi  she  1. 

(1)  W.  Warfaam»  archeTftqns  ds  GsntorbArr  et  ehanesiitr  de  l*niii?«nilé  d'Ox- 
ford (1506-89),  dans  une  lettre  adressée  an  cardinal  Wokey  yeis  k  fin  de  Ifitl,  rend 
hommage  à  la  pureté  de  eroyanees  de  rUniTersîté  de  Cambridge  dans  le  passé  ; 
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Oxford,  her  sister,  the  other  unirersiitid,  was  mMfàblj  tossed  and 
(annoyied  with  the  pesteferous hérésies  and  seetes  of  Wicklefe(l).For 
we  may  reade  of  divers  leamed  clerks,  aomtimes  sehoUers  and  stu- 
dients  otWn  unirersitie  of  Gambrige,  that  hâve  in  their  severall 
Urnes  leamedly  conflited  and  most  careftiUy  ropted  ont.  such  peml« 
tions  hérésies,  as  then  were  dispersed  as  wdl  in  this  reaime  as 
elswhere. 

42«Ând  even  now  in  thèse  our  daiesthere  hâve  not  wanted  sondrie 
leamed  fathers  of  that  nomber,  besides  this  raost  révérend  and  holy 
doctor  of  whom  we  now  intreate,  that  havé  stept  forth  against  thèse 
damnable  errors  and  sectes  now  troubUng  this  reaime  and  the 
whde  world  besides.  By  whose  leaming  and  diUigence  it  is  not 
milyke  but  the  realm  might  hâve  bene  safety  presenred,  had  not  the 
Ung  himself  benne  flrst  infected  with  this  fowle  and  ^  horrible 
spott  of  hérésie,  *  who  by  his  owne  milawfiill  powre  not  only  remo  ved  •  p.  81» 
from  their  places  ail  those  amicient  and  sage  nilers,  that  shonid  by 
their  learninge  and  grave  authoritie  hâve  repulsed  such  pemitious 
seets,  but  also  placed  in  their  roome's  such  and  so  many  hereticks  as 
himself  had  chosen  to  set  forward  his  wicked  and  exécrable 
purposes*. 

[And  as  it  is  not  to  be  read  of  any  hereticke  by  them  brougfat  forth 
of  their  owne  flocke  and  number,  so  hâve  they  not  wUlingly  sufflred 


aliquam  suscitasse.  Quin  potius  cum  altéra  Âcademia,  Oxoniensis 
sciUcet,  Wiclefi  haeresibus  misère  iactata  fbisset,  multos  ex  hac 
Universitàte  prodiisse  scimus  qui  errores  iUius  doctissime  confb* 
tarant 

42.  Neque  hac  nostra  àetate  defuerunt  (quorum  de  numéro  iste  de 
quo  nunc  loquimmr  crat  facile  princeps)  qui  per  totum  orbem  gras- 
santés  tôt  errorum  pestes  multis  et  magnis  volumhiibus  consciderint. 
Et  nisi  rex  ipse  Hehricus  a  flde  et  unitate  Ecdesiae*  defecisset,  •*p.i8. 
istique  venerandi  patres  et  antistites  suis  sedibus  exturbati  Aiissen^ 
aliique  impietati  patrodnantes  in  eorum  locum  subrogati,  ipsi 

48.  ^  on  i.  —  '  Cl  gui  êuUJusqu^au  m.  là  êxduêiummii,  om.  1. 


mais  il  prétend  anssi  (pe,  pour  les  opinions  perrenes  de  Lnther,  Cambridge  fût 
cause  de  la  chute  d*Ozford.  H.  £mt,af^0riiiafIff«if^Thlrd  Séries»  vol.  I,p.S41.n est 
certain  que  la  réforme  doctrinale  da  moine  apoetat  trouva  plut  de  faveur  à  Cam- 
bridge qu*à  Oxford.  —  (1)  Sur  l'attachement  de  rUnivenité  d*Oxford  à.  Widef,  roir 
J.  Lewis,  Lif$  and  Su/feringi  ofJohn  Widif,  chap.x»  p.tlS  et  suiv.  Oxford,  ISiO,  9" 
TOM.  X.  17 


Digitized  by  VjOOQIC 


250  VIE  DU  B.  MARTYR  JEAN  FISHER, 

any  other  heretick  of  forrayne  nation  or  ooimtrey  to  alnde  qayetly 
amonge  them. 

43.  Wherof  although  divers  examples  migfat  be  recyted,  yet  can  I 
not  omit  this  ohe,  being  yet  fresh  in  memorie.  That  isto  wittof  Mar- 
tin Bucer  and  Paulus  Fagius  ^,  two  wicked  and  pemitioas  heréticks; 
who,  although  in  tbe  chiidish  raigne  of  kingè  Edward  the  VI^  (1), 
when  they  and  ail  others  of  theîr  profession  did  frankly  professe  and 
openly  teach  within  that  oniversitie  what  soever  pleased  them  selves 
even  to  their  dymge  daies,  and  being  l)ome  ont  by  the  powre  of  such 
as  then  ruled  ail  at  their  licentioiis  wiUs  and  pleasores,  wh^^y  a 
gr^t  part  of  the  youth  at  that  time  résident  there.at  studie  were 
much  anoyed  and  infected  inth  their  pestOent  hérésies,  yet  lacked 
there  not  many  even  at  that  instant  of  the  e\det  sorte,  which  not  so 
stoutly  as  leamedly,yea,  in  open  disputation,  impugned  their  deve- 
lish  doctrine  (2),  and  would  not  bave  failed  to  hisse  them  ont  off  their 
schooles,  had  they  not  by  sway  of  that  time  bene  put  to  silence 
sorae  by  banishment,  and  other  some  by  imprisonment  And  yet  in 
the  time  of  goud  queen  Marie,  when  those  and  such  lyke  leamed 
and  révérend  men  were  restored  againe  to  their  accustomed  estate 


auctoritate  et  pondère  doctrinae  suae  radicitus  omnes  errorum  fibras 
evulsissent. 

43.  Nam  et  régnante  Edovardo  sexto  puero,  cum  Martinus  Bucerus 
et  Paulus  Fagius  ex  Oermania  in  Angliam  atque  adeo  in  hanc  Academiam,  de 
qua  nuuc  loquimor,  Gantabrigiensem  commigrassent,  ibique  aliquandiu 
zizaniam  doctrinae  suae  falsae  disséminassent,  erant  qui  se  illis  in 
lectionibus  disputationibusque  publicis  audebant  opponere;  quorum 
sine  dubio  argumentorum  vi  ex  scholis  explosi  fuissent,  nisi  poten* 

48.  ^Saciii8,HarL250. 


(1)  M.  Bacer  et  P.  Fagios  arrÎTèreat  d'AUemagne  àrUnÎTersité  de  Cambridge  en 
norembre  1549,  le  premier  en  qualité  de  profettenr  royal  de  théologie,  Tantre  pour 
enseigner  Thébreo.  Fagius  monmt  quelques  jouis  après;  Bucer  le  28  février  lâ51. 
—  (S)  Un  des  contradicteurs  les  plus  résolus  de  Bucer  fut  le  D' John  Young,  plus 
tard  vice-chancelier  de  TUniversité  sous  Marie.  Ce  fut  lui  qui  mena  la  grande 
dispute  publique,  à  laquelle  notre  biographe  fait  allusion.  J.  B.  Mullinger,  ouvr. 
cité,  voL  II,  p.  121-2.  Cet  auteur  a  mauvaise  grâce  à  censurer  les  dissimulations  des 
catholiques  sous  Édduard  YI.  Il  faut  être  bien  à  court  d'arguments,  pour  s'appuyer 
sur  le  témoignage  de  James  Pilkington,  dont  Baker-Mayor,  ouvr.  cité,  p.  144,  fut 
très  peu  de  cas.  Far  contre,  que  de  détails  piquants  à  relever  dans  les  palinodies 
des  protestants,  durant  le  court  règne  de  librie  ! 
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of  goTeniment  *  wilhin  that  universiUe,  they  mmdfoll  of  their  duty  *  p.  31 
and  carefuU  to  supplye  the  want  which  the  iniquitie  of  the  time 
would  not  before  permitt  them  to  attempt,  accordinge  to  the  holy- 
cannons  of  the  Church,  caused  not  only  the  carcasses  and  bones  of 
those  hereticks  to  be  unburied  and  taken  ont  of  the  graye,  wherof 
at  their  death  they  were  not  capable  by  lawe,  but  aiso  for  example 
sake,  by  lawfull  authoritie,  procured  the  same  bones  and  carcasse. 
tben  to  be  openly  bumt  in  the  niarket  place  in  présence  of  the 
worlde,  that  for  the  enormitie  of  their  heynous  àryme  the  dead 
bodies  and  bones  might  beare  witnes  of  the  punishment,  which 
they  yet  livinge  by  lawe  deserved^  and  should  hâve  felt  by  ail  lykely- 
hood,  yf  (as  I  bave  said)  the  iniquitie  of  the  time  had  not  letied  (1)]. 
44.  This  blessed  man  was'also  minded  to  bave  erected  yet  a  third 
collège  in  Cambrige  of  his  owne  '  proper  charges  and  therin  cbn- 
sulted  with  Érasmus  by  sundrie  epistles  for  his  advise  (2).  But 
because  he  was  preyented  by  iniquitie  of  the  time  that  shortly  after 
followed,  in  which  his  goodes  began  to  wast,  he  left  of  his  purpose 
and  never  began  it  at  alL 


tiorum  quprundam  auctoritate  quibusdam  eorum  in  exilium  pulsis, 
aliis  carceribus  mancipatis  impediti  fuissent.  Qui  tamen  regina 
Maria  catholica  imperante  restituti  suis  sed  bus  Buceri  et  Fapi  cada^ 
vera  (erant  enim  aliquot  ante  annis  mortui)  quasi  indigni  christiana 
sepultura  exhumari,  et  in  foro  publico  iuxta  sanctorum  canonum 
décréta,  in  memoriam  eius  quod  vivi,  si  iniquitas  temporum  non 
obstitisset,  optimo  iure  meruissent,  exuri  curarunt. 

44.  Âtque  haec  de  Uniyersitate  Cantabrigiensi  hactenus,  ubi  iste 
et  tertium  gymnasium  suis  sumptibus  exaedificasset(nam  et  ea  de  re 
Erasmuni  Roterodamum  per  multas  epistulas  consuluerat),  niai  tempo- 
rum iniuria  praeventus  et  bonis  omnibus  suis  spoliatus  supersedere 
hoc  tam  sancto  proposito  et  pio  conatu  coactus  fùisset. 

44   *(This-wa8)he2;aiHiii«cofr.,hel.— ■om.î. 

(1)  Voir  page  129,  b.—  (S)  La  correspondance  d'Érasme  n'offre  aucun  Testige 
de  ce  projet  Mais  on  en  troave  un  indice  dans  la  préface  que  le  célèbre  humât 
niste  mit  en  tète  de  son  EecUsiasUB,  entrepris  sur  les  vives  instances  de  Fisher  : 
I»  enim  potissimum  me  litUris  suis  ad  hoc  lah<yri$  impulU,  êignifieana  ae  in  crfe- 
herrima  schola  Cantabrigiensi,  cuiue  pet-petuus  erat  TtUor,  Hli  CaneOlartum 
tfoeantj  tria  instituer e  eollegia,  unde  prodirent  theoloçi,  non  tam  ad 
XoYO(&sx'3<  amtati,  quant  ad  eohrîe  praedicandum  verbutn  Dei  instructi.  Œuvres 
complètes  d'Érasme,  édit  de  Leydé,  1703,1.  Y,  p.  767. 
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46.  Now  approched  the  time  wherin  6od  was  dcterniined  to  make 
triall  of  his  people.  The  man  of  sinne  (Ântichrist)  should  be  yet 
more  manifestljr  revealed,  for  the  verie  mouth  of  hell  was  sett  open; 
and  out  came  the  wicked  spirit  of  Aatichrist  and  entred  into  Martm 
Luther,  an  Augustin  fryere,  an  infamous  hereticke  and  exécrable 
apostata.  This  wicked  man  set  forth  divers 'blasphémons  bookes, 
stuffed  with  most  abhominable  and  false  doctrine,  which  in  short 
*p.33.  tîme  came  to*  the  sight  of  my  lord  of  Rochester.  Wherupon  he 
began  not  only  to  setle  himself  to  more  dilligent  preaching  and  wryt* 
ing  then  ever  he  had  yet  done  before,  but  also  procured  and  set 
forward  many  other  learned  prèachers  to  lookeand  foresle  that  this 
cruell  and  ravenous  wolfe  should  UDt  devoure  England  (1);  and  by 
occasion  therof  provided^  in  the  statutes  of  S^  Johns  collège  before 
mencioned,  that  the  fellows  of  thehowse  should  so  order  and  moder- 
ate  their  studies  as  alwaies  the  fourth  part  of  them  might  be  prèach- 
ers and  as  soone  as  one  was  gonne  abroade,  an  other  should 
straigbt  waies  be  readie  to  succeed  in  his  place  (2).  Thus  he  still 


Gap.  IX.  —  Munit  se  contra  Luther!  liaereses  et  verbo  et 
scripte;  cegitat  Romam  proflciscl,  sed  a  cardinali  'Wol- 
saeo  ad  synodum  vocatus  impeditur  :  in  qua  synode 
multa  contra  abusus  eleri  et  ipsius  cardinalis  nimium 
fttstnni  dedamat. 

45.  Sed  cum  iam  tempus  appropinquasset,  quo  divinae  maiestati 
placuerat  suoruin  constantiam  et  invictum  animi  robur  explorare, 
et  homo  peccati  Antichristus  in  suis  praecursoribus  multo  quam 
antea  manifestius  apparuisset,  cumque  spiritus  Satanae  in  llartinum 
Lutherum  fratrem  Augustinensem,  sed  haereticum  .et  apostatam, 
*  cod.  enim  intrasset,  et  eum  ♦  libres  quosdam  execrandis  erroribus  plenos  in  unî- 
versum  orbem  christianum  spargere  et  disseminare  incitasset,  ubi 
in  manus  huius  episcopi  nostri  plerique  illorum  librorum  inciderant, 
tum  ipse  se  ad  multo  studiosius  ac  diligentius  scribendum  et  verbum 
Dei  praedicandum  posuit,  aliosque  pastores  et  doctores,  ne  lupus  iste 
infemalis  universum  tandem  Angliae  regnum,  cui  inhiabat,  devo- 
♦p.  19.  rarel,  ad  simîlem  vigilanliam  et  industrîam  ♦  excitavit.  Quin  et 
slatutis,  quae  collogîo  D.  lohannis  in  Academia  Cantabrigiensî  descrî- 
pserat,  studia  sodalium  sic  partiendainstituit,ut  eorum  pars  quarta 
semper  sacris  concionibus  operam  navaret  :  quorum  uno  recedente 

(1)  P.  146,  note  2  et  p.  164^  note  ±  —  (2)  P.  165,  notes  7  et  & 
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occupies  himself  ether  privately  or  openly,  never  intermittinge  the 
spirituall  care  of  his  diocesse,  whether  he  were  at  London,  or  at 
Gambrige,  or  elswhere;  specially  now  when  the  wicked  seed  of 
Luther  was  so  fast  sovme  and  dispersed  abrode. 

46.  For  this  cause  he  returned  one  a  tyme  ^  to  his  charge  at 
Rochester^beinge  then  at  Gambrige,  and  after  he  had  there  remayned 
a  certaine  space  preaching  and  teaching  after  his  accustomed  fashion, 
he  was  taken  with  a  great  désire  to  travell  to  Rome,  there  to  sainte 
the  popes  HoUnes  and  to  visitt  the  tombes  of  the  holy  apostles 
S^  Peter  and'  Paule,  with  the  rest  of  the  holy  places  and 
reliques  there.  But  you  shall  understand  that  this  was  not  the 
first  time  that  he  had  entred  in  that  deliberacion;  for  it  '  was  by  him 
determined  from  the  time  that  he  first  received  his  bishop- 
rick,  which  by  certaine  occasions  was  twise  before  disapoynted  (1). 


et  defungente  hoc  munere,confestim  alium  in  eius  locumsufficiendum 
curavit.  Ita  ille  ab  hac  cura  et  cogitatione  tam  suae  dioecesis  quam 
totius  Ecdesiae  Dei,  postquam  Lutheri  fermentata  doctrina  undique 
totum  orbem  inficere  coepisset,  numquam  cessaviL 

46.  Paulo  post  cum  Roffam  rediisset,  coepit  illum  maximum  desi- 
derium  limina  Apostolorum  Pétri  et  Pauli,  aliaque  pietatis  loca 
Romae  invisendi;  quod  non  tum  quidem  primum  ei  in  mentem 
venerat,  quin  potius  ab  ipso  ingressu  eius  ad  episcopatum  eadem 
illi  Yoluntas,  idem  animus  fuit;sed  variis  difficultatibus  interpeditus 
semel  atque  iterum  ab  hoc  itinere  retardatus  fuit.  Nunc  vero  nactus 
(ut  ipsi  videbatur)  meliorera  opportunitatem,  veniaque  a  rege  suo  et 

46.  ^  (For-tyme)  after  this  retnniiDge  for  this  cause  9  uUl,  —  *  S*  add.  3.  — 
'  (was-for  it)  om,  3  mmI. 

(1)  D*après  les  doeaments  contemporains,  il  s'est  agi  trois  fois  ponr  FéTèqae  de 
Rochester  d*allerà  Rome;  trois  fois  le  projet  échoua.  Le  4  février  1512 nne commis- 
sion royale  prévint  Silye8tre(de*6igli),éTèqae  de  Worcester,  JeanCI^isher),  évèqaede 
Rochester,  Thomas  Doewra,  prieur  des  chevaliers  de  Saint-Jean  et- Richard 
(Kidermyster),  abbé  de  Winchelcombe,  d*être  présents  à  Touverture  du  concile  de 
Latran,  le  lundi  19  avril  1512.  LeUers  and  Papers  of  Henry  VIII,  vol.  I,  n.  2085. 
Érasme  fiiit  allusion  à  ee  voyage,  dans  deux  lettres  datées  de  Londres  le  6  et  le 
8  février  151S.  Œuvres  complètes,  édit.  de  Leyde,  t.  III,  col.  118  et  119.  Je  sais  que 
la  chronologie  de  la  correspondance  d'Érasme  laisse  beaucoup  à  désirer;  mais 
pour  ces  deux  lettres-ci  et  une  troisième  que  nous  allons  citer,  leur  contenu  et  \A 
données  subsidiaires  d^antres  lettres  rendent  la  date  d'expédition  absolument 
certaine.  Érasme  donc  nous  dit  qu'il  ne  put  être  prêt  à  temps,  parce  que 
févèque  de  Rochester  Tatait  invité  trop  tard.  En  réalité  ce  voyage  n*eut  pas  lien. 
Fisher  le  déclare  nettement  dans  son  exposé  des  difficultés  qui  entravèrent  Térec- 
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Wherfore  havîng  now  gotten  (as  he  thought)  a  good  oportunîtie,  he 
providentlydisposed  his  houwshoulde  and  ail  his  other  matters,  and 
after  leave  obtayned  of  the  kinge  and  his  metropolitan,  he  began  to 
prépare  for  his  iomey  to  Rome;  to  this  voyage  he  had  chosen 
p.  34.  leamed  company.  But  behold,  when  every  thing*  was  readie  and 
the  iomey  about  to  begin,  ail  was  sodenly  disapoynted,  and  he 
revoked  for  other  busines  to  be  treated  of  at  home,  whîch  of  neces- 
sîtie  required  his  présence.  And  this  (without  ail  double)  was  not 
without  the  providence  of  Almightie  God,  who  content  with  lus 
good  minde,  thought  not  that  iomey  then  expedient.Beinglhen  thus 
staid  and  letted  to  proceede  in  his  devout  purpose,  he  retumed 
where  he  lefte,  to  his  pastorall  cure  atRochester;  wherofat  that 
time  was  great  need,  for  the  wicked  sect  of  Luther  grewe  verie  fast. 


metropolitano  impetrata,  multis  comitatus  vîris  doctissimis,  huius 
peregrinatîonis  sociis,  accinxit  se  ad  iter.  Sed  cum  essent  confecta 
et  expedita  omnia,  Dei  providentia  hac  pia  animi  devotione  contenta 
resque  aliter  quam  ab  eo  erant  praecogitatae  disponente,  quae 
îllum  necessitatibus  Ecclesiae  praesentibus  reservare  voluit,  ad 
episcopatum  suum  Roffensem  reverti  cogitur. 


tion  da  collèi^  S.  Jean  :  Sixt.  After  this  I  teas  tnovide  by  the  king  to  prépare 
mysélfto  go  unto  the  générait  CotonsaU  for  the  reaime  with  my  Lorde  of  St,  John* s 
and  other,.,  Sevinth.  When  Iwae  disapontyde  of  tluMtjomeg,^  Lewis-Turner,  ouvr. 
cité,  voL  II,  p.  279-80.  Et  de  fait  un  nouvel  ordre  royal  du  1*'  avril  1512,  au  sujet  de 
cette  ambassade,  ne  nomme  plus  que  Tévèque  de  Worcester  et  Sir  Rob.  Wingfield. 
Lettersand  Papers  of  Henry  VIII,  vol.  I,  n.  3109.  L'année  suivante  Fisher  fit  de 
nouveaux  préparatifs  pour  se  rendre  à  Rome.  Il  se  mit  même  en  route;  mais  il  dut 
subitement  rebrousser  chemin.  Voici  ce  qu'Érasme  écrit  à  ce  sujet  de  Londres,  le 
31  mars  1515  :  Ante  bienniumigîtur  adomaram  iter,  cornes  futur  us  reverendo 
Fatri  D,  lohanni  episcopo  Boffensi,  viro  omnium  episcopalium  mrtuium  génère 
.  eumulaiissimo,^  Verum  is  ex  itinere  subito  revocatus  est.  Œuvres  complètes,  I.  c, 
coL  142.  On  sait  que  les  sessions  du  cinquième  concile  général  de  Latran  s'éche- 
lonnèrent du  10  mai  1512  au  16  mars  1517.  Il  existe  dans  les  archives  du  coUège 
3.  Jean  k  Cambridge,  une  lettre  de  notre  bienheureux,  datée  du  10  mars  1515,  par 
laquelle  il  délègue,  pour  admUiistrer  son  diocèse,  William  Fresel,  prieur  de  la 
cathédrale  de  Rochester  et  Richard  Ghetam,  prieur  de  Ledes,  au  diocèse  de  Gan- 
torbéry  :  Quoniam  regia  maiestas  nos  misit  ad  praestandam  oboedientiam  summo 
pontifiei  Leoni  X  atque  ad  interessendum  in  concilio  generali,  quod  nune  Romae  in 
ï^sUiea  Lateranensi  eelebratur,  Lewis-Tumer.  vol.  II,  doc.  XVI,  p.  286. 11  est  fait 
allusion  à  ce  voyage  dans  une  lettre  du  vice-chancelier  de  Cambridge  à  Fisher,  k 
la  date  du  12  février  1515:  Aeeepimus  te  Romain  brevi  profecturum,  Ibid.,  doc.  XI, 
p.  286.  De  nouveau,  Tévèque  ne  put  quitter  l'Angleterre.  V.  Baker-Mayor,  ouvr. 
cité,  p.  76. 


Digitized  by  VjOOQIC 


£v£que  de  rochester.  255 

47.  The  oanse  of  his  révocation  was  by  meane  of  a  sinode  of  bi- 
ahope  thencalled  hj  cardinall  Woolsey,  who  (havinge  lately  before 
received  his  powre  legantive*  firom  the  pope)  (1)  at  that  time  ruied  ail  *  <^ 
things  onder  the  kinge  also  at  his  o^vne  will  and  pleasure  (2).  To  this 
sinode  thedergieof  England  assembled  themselves  in  great  number, 
where  it  was  e]q[)ected  that  great  matters  for  the  beneflt  of  the  Church 
of  England  shonld  bave  bene  proponed  ;  howbei  t  ail  fell  out  otherwise. 
For  (as  it  appeared  after)thi8  counsell  was  called  by  my  lord  cardin- 
all, rather  to  notifie  to  the  worlde  his  great  authoritie  and  to  be  seene 
sittinge  in  his  pontifldall  seate,  then  for  any  great  good  that  he  ment 
to  doe  (3),  which  this  leamed  and  wise  prelate  perceived  quiclcly. 


47.  Causa  autem  revocationis  eius  erat  synodus  quaedam  episco- 
porum  de  novo  indicta  a  Thoma  Wolsaeo  cardinali,  qui  [per]  litteras 
focultates  legati  a  hitere  nuper  ex  Urbe  acceperat,  et  omnia  totius 
regni  negotia  sub  rege  pro  arbitratu  suo  administrabat;  ad  quem 
conventum  mazima  pars  cleri  undique  accurrebat,  sperans  fore  ut  ibi 
res.  aligna  magni  momenti  in  totius  Ecdesiae  Ânglicanae  bonum 
dedderetnr.  At  res  longe  seeus  accidit  quam  putarant  Magis  enim 
eos  in  unum  ooegisse  yidetur  ut  auctQritatem  suam  legati  a  latere 
qua  fungebatur  recognoscerent  ambitionemque  suam  ac  pompam 
et  pontiflcalis  apparatus  splendorem  toti  orbi  ostentaret,  quam  quod 

(i)  WoImj,  en  ta  qualité  de  légat  a  laterê  du  Saint-Siège,  convoqua  à  West- 
minster un  eoneflede  rÉglise  d'Angleterre,. ponr  le  14  mars  (le  lundi  après  le 
mereredt  des  eendres)  1519,  et  non  1518»  comme  on  lit  chez  Wilkins,  Omeilia^ 
voL  in»  eoLMl.  Cette  oorreetion  de  date  s'impose:  car  Léon  X  n'expédia  au  car* 
dînâl  d*Tork  ses  Inilles  de  légat  que  le  17  mai  1518,  et  les  premiers  pourparlers  an 
sojet  de  cette  nomination  ne  s'engagèrent  que  le  11  ayril  de  la  mème*année. 
J.  a  Brewer,  LHUr$  ûnd  Bs^pêrê  €f  Hmrg  VIII,  toL  m,  nn.  4170  et  4073,  en 
rapprochant  les  événements  raieontés  par  le  sarant  éditeur  dans  sa  préface, 
p.  ccLT-Tni.  Vers  cette  époque  donc,  Fisher,  d*après  son  biographe,  aurait  de  nou- 
reau  songea  tislter  Rome.  Je  suis  porté  à  croire  qu*on  a  confondu  ce  projet  de 
▼oyage  avec  celai  de  1515.  ~  (t)  L*immense  crédit  dont  Wolsey  Jouissait  auprès 
de  Henri  Tin  est  incontestable  ;  mais  qu*il  dominât  le  roi,  c'est  une  Tieille  fable 
historique  rédnit*  à  néant  par  la  publication  des  quatre  premiers  Tolumes  des 
LeUerê  and  ^tpen  «f  Hemrif  Vin,  et  les  remarquables  introductions  de  Brewer.  ~ 
(8)  Ceci  Ikit  écho  à  une  des  nombreuses  calomnies  que  Polydore  Vergil  (1470- 
1685)  a  ramassées  on  forgées  contre  Wolsey  dans  le  livre  XXYII  de  son  Hiêl&Ha 
angUea.  Commeen  général  cet  écrintin  fait  autorité  pour  les  éTénements  du  règne 
de  Henri  Vni,  les  historiens  qili  ont  snifi  ont  admis,  sans  y  regarder  de  près,  ses 
appréciations  sur  les  hbmmes  de  son  tempîr  et  ont  été  absi  les  complices 
inconscients  de  m  haine  implacable  contre  Wolsey.  Les  études  fouillées  de  Brewer 
ont  fidt  la  nmie  Inmière  sur  le  caractère  et  la  rie  du  célèbre  cardinal,  si  incompris 
de  son  époque  et  en  hotte  à  k  violente  Jalousie  des  grands  dta  royaame.  n  ftat  un 
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vMêb  m  hft  wwt  dicjly  ifiins^  âiHomt  tM  ipirilMJtM^  md  niick 
tlMntlMr  fcrthftt  Ut  wordai  w««anoii|»tkê  clwgitak)^ 
>K^      *aByc(Miiuiktig»oftii>liiyetf^whiA>tthattiatbi^ 

anj  qfWMikini  lalmt  tlit  dargiiw  He  Uitte  fnitOTid^rttk  dBÉcritely 
tlM  «DBbilioiiaiid  ineonliiMiiM 

Ut  •  Tanitie  m  wctriiiv»  of  eortly  «ppiRll»  whiri^  ki  dM^ 
goodMoftheOnBditoberiiiftilljwittedaBdaett^         beraiMd 
•MOiit»thep<oplt>wi?infiitli>tytti6tMidoUitf  oMMJoai  gavaiil^ 
tha  deYotkm  of  thm  and  thor  aiiiieMten  to  agood  pittpoaa»ao 


Ecdfdae  r^bnnaiMte  aUqoain  enram  hab^aL  Qood  oim  hic 
Roffenrii  perspeziaMt,  aeeqiU  hae  oœasioiia  Uberios  eoiitra  moraB 
dtaaototoa  aedaaiatticoram  dedamandi,  a|Nid  qooa  aoloa  tartNi  feettt 
cmn  nulhit  in  ijnodum  lakua  intrara  poaaat«  qui  ao  tonpota  Titam 
derieoram  leri  de  eanm  earpara  coepit  et  in  deterioran  partem 
omnia  interpretari,  moHa  nsîenter  et  grafiter  b  ambitionem  et 
incontinentiam  deri  Todfératoa  asti  Tanitateoi  qnoqne  et  siqM^iam 
▼estinm  preUonnmicom  tanU  protMoneboDoram  ecclesiasticocam 
et  mnltonuD  oflbndicnlo  conianclanit  in  di  praeaertim,  qui  dedmas 
et  obiationea  flddiiim  devottona  inaKum  flnem  donataa  in  tmnptiio* 

féaispolHSqMlMnâepdrtlilefarAB^iUnaaanaf  depalMUMt  méêkUkm 
es  E«op«.  SU  iffiwtieaiiilt  k  aurte  «t  la  déptoM»  €*élall  par  nktoia  d^tet»  pMr 
oaipatviotai  k  aanlMT  umaiM  r^gtl  dtaaiairtrM  d«  aatrw 
.DMB«kâerldMtbéaéAMeceUiiMUqMt;Mise'élaiik  pkk  te 
i;ettt  IkllBl k ■éfèw  irépf irtôa te  Gottdto de Traot^  poar  4érada«c«t 
attdDdn  à  k  TMrta  d^m  Jmb  Ftebv  0«  d^m  iU^tfd  r^i.  Il  T^ftH  k 
plBpwt  te  iM  eooilrÉrw  du»  répkM|Mt  Son  lèk  paar  k  i#Niaa  da  d«gé»qi»i 
qa'en  dk»  k  biognpba  te  Fkhir,  éUil  rtaeèia.  Rooi  es  ara»  k  pcaafa  du»  Ma 

mmwÊhrim  wninfaimw  r»fwfaHiiw  &  AmjmUmi  ûïmrêmnâti.  éditéi  par  Wilitei^ 
CkiiMs  foL  m,  eaaai  «t  «a«  P«  mk  k  coaeik  atlkod»  doat  fl  Mi  ki  qaM- 
tioa,  M  ftH  pM  Mas  riMdki  pimUqM.  Ba  Mal  16tt  (et  noa  1519)  réTéqae 
d*B^ordyGliariMBooai.atpipMd|aMdeBe«a  «jaote  diocdeaia  kt  eoMtila* 
tiOM  rédIadM  par  Woktf  du»  k  eoadk  aalkwd  IMM  M«alf%  el  qai  < 
Ikiierwi  4l  NlOaMMi  JbvlM^te  elhnn  ikliMMMiffM  cliHifefii^ 
fil»  Mnww  fff gniielteiiiw.  WIDdM,ibId,,p,eai  H  eetàcrelM  qaH  enftUtei 
pour  kt  aslm  dkciiee.  U  a  jaarkr  lOai,  It  Foi,  éHqae  te  Wiadierter  Mkitalt 
par  kttre  k  cardiMa  Wokaj  te  m»  ardeor  à  poamifre  k  réfome  te  ekifi. 
•L$ltêr$mmâhÊfÊn$fHmrf  VÏIl  toL  Uh  p.  41S.  Celte  kttre  est  pabliée  la 
eiteoM  ebMatrype,  iùmêrMê,  toL  I,  p.  4M(Édlt  tni).  Rom 
plw  tard  k  lek  qae  Joaa  Wokef  daai  raflklra  te  difone  te  iieaii  ?IIL 
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inordinately  spent  in  undecent  and  sap«rfluous.  rayment,  délicate 
fture  and  otber  worldly  vanitie. 

48.  Whîeb  matter  he  debated  so  largely  and  framed  his  words 
aftw  8oeh  sort  tbat  the  eardinall  percewed  himself  to  be  towched  to 
theveriecpiicke.  For  he  afBnned  .this  kind  of  disorder  to  proceed 
throui^  the  example  of  the  heade  and  there  npon  reproved  his 
pompe,  puttillge  him  in  minde  that  it  stoode  better  with  the  modestie 
of  sach  a  higfa  pastor.  as  he  was,  to  eschewe  ail  worldly  vanitie,  spe- 
ciaDy  in  this  perilous  time,  and  by  humilitie  tô  make  himself  confor- 
mable  and  lyke  to  the  image  of  God  (1).  For  in  this  trade  of  liffé 
(said  he)  n^ikar  ean  iheir  be  an^  lyhtiykood  of  perpeiuitie  ioOh  aafetie 
ofcon9cimee,neiherffetanff  seeurUy  of  the  dergie  to  eontinewe^  but 
eùch  plaine  and  imminent  dangers  are  lyke  to  ensewe  as  never  were 
tasted  or  heard  of  before  our  daies. 

48.  For  ichat  should  %oe  (said  he)  exhort  our  floches  to  eschewe  and 
shumie  worUUy  ambition,  when  we  our  sdves,  that  be  byshops,  do 
wholdy  set  i>ur  minds  to  the  same  things  we  forbidd  in  them  ?  What 
example  of  Christ  our  Saviour  do  tce  imitaU,  ufho  first  exercised  doing 
and  aftetfeU  to  teachinge  ?  Yf  we  teach  aecordinge  to  our  doinge,  how 


sarum  *  vestiom  et  ciborum  inanem  luxom  atque  apparatmn  inuti- 
liter  consnmebant,  prorsus  damnavit 

48.  Qna  in  oratione  tamdia  haesit,  quoad  non  obscure  ipsum  car- 
dinalem  praesentem  perstringereL  Âiebat  em'm  hmic  abusum  seu 
oomiptelam  vitio  et  exemplo  capitis  irrepsisse,  cuiua  intolerabilis 
fastus  tantom  pastorem  vehementer  dedecebat,  qui  mundanam 
omnem  yanilatem,  praesertim  hac  tam  periculosa  tempestate,  con- 
temnere  et  per  veram  humilitatem  semetipsum  imagini  filii  Dei  con- 
formare  deberet  ;  cum  in  hoc  génère  vilae  tam  dissolutae  et  perditae 
nullus  clericorum  securus  posset  et  tuta  conscientia  diu  persistere, 
tantis  praesertim  periculis,  quanta  ante  nostram  aetatem  a  nemine 
umquam  audita  fii^e,  ingruentibus. 

48.  Qua  enim,  quaeso,  inquit,  fronts  nos,  qui  de  sorte  Domini  sumus, 
in  subditis  nostris  ambitionem  nimiam  reprèhmdemus,  si  nos  ipsi  huic 
vilio  affines  fuerimus?Aut  quomodo  Christum  Dominum  nostrum  imt- 
tabimur,  de  quo  scriptum  est,  quod  prius  cœpit  fàcere  quam  docere,  si 

(1)  U  n*6tt  pat  probabto  que  Fisher  m  toit  permit  cm  attaquai  directaa  contre 
la  légat  du  Saint-Sièga;  tinon  Polydora  Vergtt-n*aût  pat  manqué  da  noua  an 
garder  la  aonranir.  Da  raata  la  tèla  réformatanr  da  notre  btanhanraux  était  connu 
an  loin.  Oénnant  VU  écrirait  à  Woltay^la  fO  Join  ISM,  qii*U  songaaft  à  mandar 
Flahar  à  Roma  pour  remédier  ans  aboa  dana  rÉgUae.  LeUers  and  Pùpsrêf  toL  IV, 


•p.aa 
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*p.88.  absurde maif  <mr  doctrine  beace<mntedfTfue*iea^(meikin§^and 
doe  an  atker,  aur  téibaurin  teaching  shall  neiver  benefU  autfioek4,kalf 
90  mueh  as  our  examplee  in  doinge  skatt  hurt  tkem.  Who  can  unUmgljf 
euffer  and  beare  mth  us  m  whom  (preachinge  humiUtiê,  soMsti^  and 
conUmpi  of  ike  wbrlde)  tkeg  mag  esidenUy  percei9e  hawHnes  in  fnind^ 
prideingesture,sumpiiousnesinaparManddamnabUsaxtne  m  M 
wordlg  dAieaUs  ?  Tndgfmost  révérend  fathers)  what  Ois  vamtis  in 
temporaU  tiUngs  worketh  in  gou  Iknow  not;  bui  sure  I  am  ikat  in  mg 
sdf  Ipereeive  a  great  Onpedimsni  ta  dévotion,  and  so  kàvefeU  a  longs 
time for  sundrie  times  when  IhaveseUsd  and  fuUg  bent mgsdfto  thê 
cars  ofmg  floekê  commiUed  unio  me,  tù  visU  mg  dioessss,  io  goosmsmg 
church  and  to  answere  the  enemies  of  Christ  straight  u^aiss,  kath.come 
a  messenger  for  one  cause  or  other  sent  fromhighsr  autkoritiebg  ukom 
Ihàve  benne  caUed  to  otker  businss  and  so  left  ofmg  former  purpose. 
And  thus  bg  tàssinge  and  goinge  this  u>ag  and  thai  ivaie,  Ume  kath 
passed  and  in  ike  meane  tohile  notkinge  donne  but  aUsnding  after 
trgumpkes,  receiving  of  ambassadors  {\),  kaunting  of  princes  courtes 
and  suck  Igke;  wkerbg  great  expenses  rise  tkat  miglU  better  be  spsnt 
mang  otker  toaies  (2). 


ea  docemusquae  non  facimus?  Namsi  éa  doceamus  quae  facimus, 
quam  absurda  erit  doctrina  nostral  Sin  aliud  doceamus,  aliud  fada-' 
mus,  non  tantnm  proficiemus  apud  populum  doctrinae  praediea- 
tione,  quantum  detrimenii  afferemus  vitae  exetnplo.  Çms  enim  ferat 
eos,  qui  de  kumUitate,  sobrietate  et  contemptu  mundi  vei^  fadunt, 
superbiam,  fastum^  vestium  splendorem  et  ddidarum  omnium  affimn-- 
tiam  cpnsectari?  Quid  autem,  inquit,  terrenarum  rerum  commerda  tu 
fH>bis,  Patres,  efjfidant  nesdo;  at  ego  in  memetipso  ex  kis  occupationibus 
femporalibus  et  extemis  iamdiu  sentie  maximum  pietatis  et  devotianis 
impedimentum.  Nam  cum  me  saepenumero  conq>osuissem  ad  curam 
gregis  md  dUigentem  kabendam  visitandamque  frequentius  dioeossim 
ac  kaeresès  reveUendas,  eonfestim,  ui  superiorum  iussu  nuniùts  atiquis 
ad  me  venisset  qiU  me  ad  alia  negotia  tractanda  evocaret,  non  solum 
pristina  omnia  studia  deserui,  sed  tempus  kinc  inde  circumvagando 
dne  frùctu  mihi  dïtapsum  est,  muUosque  sumptus  in  spedanJUs 
triumpkis,  in  legdtis  redpiendis  et  prindpum  aulis  frequeniandis 
inaniUr  effudi,  qui  in  alios  usus  multo  et  reetius  et  utilius  consumi 
potuissent. 


(1)  Roehefler  était  sur  la  gnmd'roatê  de  Douvres  à  Londres.  —  (2)  Gê  n'est 
point  là  éTidemment  le  langage  textnel  que  Fisher  a  dû  tenir  devant  les  1 
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50.  He  added  further  that  wher  ^  himself  for  sundrie  causes 
secretly  knowne  to  himself  was  thrise  determined  to  make  his  iomey 
to  Rome  and  at  every  time  had  laken  fall  and  perfect  order  for  his 
cmre,  his  howscholde  and  for  ail  other  busines  till  his  retume, 
still  by  *  occasion  of  thèse  worldly  matters  he  was  disapointed  of  his 
pmrpose.  After  he  had  uttered  thèse  with  many  moe  such  lyke  *  wor- 
des  in  this  sinode,  they  seemed  ail  by  their  silence  to  be  much 
astonyed  and  to  thinke  well  of  his  speeche^;bat  indeed  by  the 
*  sequell  of  the  matter  it  fell  out  that  fewe  were  perswaded  by  his  *  p.  37. 
comiselL  For  no  man  upon  this  amended  one  whitt  of  his  accustomed 
licentious  life,  no  man  became  one  hear  the  more  circmnspect  or 
watchfuU  over  his  care;  and  many  were  of  this  ^  minde  that  they 
thought  it  Dothinge  necessarie  for  them  to  abate  any  thinge  of  their 
faire  apparrell  for  the  reprehencion  of  a  fewe,  whom  they.  thought 
too  scrupilous.,So  that  (excuses  never  wantinge  to  cover  sinne)  this 
holy  fathers  wordes  spoken  with  so  good  a  zeale  were  ali  lost  and 
came  to  notliînge  for  that  time. 


50.  Âddidit  quoque  se  cum  rébus  omnibus  suis  compositis  ter 
statuisset  Romam  peregrinari,  his  aliisque  eiusmodi  negotiis  ab  illis 
qui  imperare  ei  poterant  sibi  *  demandatis,  non  potuisse  iter  suum  ♦  p.  21, 
perficere.  Quibus  multisque  aliîs  in  hanc  sententiam  ab  eo  prolatis, 
altum  silentium,  quod  mox  consecutum  est,  satis  ostendit  omnium 
animos  oratione  eius  fuisse  perculsos;  sed  rei  eventus  docuit  paucis 
aut  nuUis  salu  tare  hoc  consilium  profuisse.  Neque  enimaut  mores  suos 
profligatos  deinceps  in  melius  commutarunt  aut  in  gregis  sui  custodia 
plus  solito  invigilarunt;  de  vestium  vero  omatu  aliquiddetrabere 
propter  paucorum  scrupulosorum  (sic  enim  eos  vocabant)  impor- 
tunas querimonias  minime  necessarium  essé  arbitrabantur;  et  quia 
non  deerant  illis  excusationes  in  peccatis,  verba  haec  sanctissimi 
vin,  tanto  cum-  zelo  et  ex  animi  sui  sententia  prolata,  omnino  in 
ventum  et  fumum  abierunt, 

50.  *  wheras  2.  —  «  (still  by  )  by  still  2  seul  —  »  dm.  2.  —  ^  speeches  2.  —  •  the  2* 

dignitaires  ecclésiastiques  du  royaume;  mais  un  moule  oratoire  où  son  biographe 
a  jeté  des  pensées  familières  au  saint  évéque.  On  y  rencontre  mainte  idée  expri- 
mée auparavant  par  le  doyen  da  Londres,  Jean  Golet,  dans  le  famenx  sermon 
d'ouverture  qu'il  prêcha  devant  le  clergé  réuni  en  synode,  le  6  février  1519,  à  la 
cathédrale  de  S.  Paul.  Voir  Biographia  Britannica,  édit  Kippls,  voL  IV,  art. 
J.  Golel,  p.  10-11,  note. 
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51.  In  THE  meane  space  Luthers  hérésie  still  proceeded  spreadinge 
farre  and  wide  abroade  iii  Saxonie  and  otber  dominions  of  GermanyS 
and  the  poysonéd  bookes  therof  at  last  came  fireshiy  into  England 
by  the  helpe  of  marchants  that  traveled  that  waie.By  meane  wherof 
not  they  them  selves  ouly^  but  aiso  artiflc»^,  soidiers,  women  and 
olher  of  '  the  comon  people,  specially  of  the  yonger  sort,  simply  leamed 
and  of  '  little  understandinge,byreadinge  thèse  bookes  straight  waies, 
at  the  first  receite  dranke  their  deadly  draught  of  this  venémous 
poyson,  Then  after  it  crept  abroade  lyke  a  canker  morelargely,  and 
entred  into  the  minde  of  many  English  people  of  the  better  sorte, 
who  (lyke  the  nature  of  islanders  that  commonly  be  chaungeabie  and 
désirons  of  novelties)  received  yt  with  much  plausibillilie.. 

52.  Which  thinge  kinge  Henrie  consideringe,  he  straight  waie  with- 
out  delay  called  for  helpe  to  the  byshops  and  immediatly  with  his 
penn  set  upon  Luther,  the  head  of  ail  the  mischeefe.  By  meane 
wherof  he  not  only  shewed  himself  well  to  desenre  the  naine  of 
defendar  of  the  faith,  which  after  upon  occasion  of  that  booke  was; 
geven  him  by  our  holy  father  pope  Léo  the  tenth  (1),  but  also 


Gap.  X.  —  De  lilute  qaos  scripsit  oontra  Lntlieri 

paolatim  serpentes  in  Anglia  et  contionibiis  elns  muftis  ad 
populum  ;  de  libre  eius  oontra  lobannem  Oeoolampadiom 
edito. 

51.  Interea  temporis  cum  Lutherus  pestiferum  virus  suummultis 
undique  libellis  per  Saxoniam  et  alias  ditiones  Germaniae  sparsis 
magis  magisque  diffùdisset,  mercatorum  opéra  quidam  eorum  et  in 
Ângliam  advehuntur.  Quibus  non  modo  ipsi  mercatores  et  opifices, 
milites,  mulieres  et  ceteri  plebei  sensim  inficiebantur,  sed  etiam 
serpsit  tamquam  cancer  hoc  malum  et  pervasit  animos  Ânglonim 
quorundam  non  mlgarium,  qui  (ut  insulani)  novitatis  avidi  magno 
cum  applausu  has  merces  nuper  invectas  complectebantur. 

52.  Qaa  re  comperta,  cum  rex  episcoporum  auxilium  implorasset, 
tum  ipse  proprio  calamo  Lutherum  totius  impietatis  fontem  et  caput 
aggressus  est.  Quo  nomine  et  titulum  Defensoris  Fidei^  quem  ei 
Léo  X  pontifex  maximus  imposuit,  iure  optimo  meruit,  et  spem 
permaximam  sui  regni  episcopis  fecit  hac  ratione  rem  totam  posse 

51,  *  Germaioe  2.  —  »  om.  1.  —  »  om.  J. 

(1)  Par  une  bulle  du  11  octobre  1821.  Wilkins,  Coneaia,  voL  ni,  p.  60a^ 
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brought^amongst  y«  leamed  *  byshops  of  bis  own  reaime,  a  great  hope       *  p.  38. 

that  by  his  helpe  ail  would  be  stayed  for  that  time.  That  booke  of  the- 

kings  (which  was  a  right  worthîe  and  leamed  treatise)  was  intituled  : 

An  Assertion  of  the  seaven  Sacraments  ctgainst  Martin  Luther.  There 

was  at  thatiime  divers  tbat  would  affirme  my  lord  of  Rochester  to 

be  author  of  that  booke  (1)  ;  for  certaine  it  is  that  in  those  daies  no 

man  was  greater  wiih  the  king  in  Ihat  kind  of  busines  then  he^nether 

did  the  kinge  yelde  more  révérence  or  crédit  to  any  man  living  then  to 

him.  In  so  much  as  he  woulde  many  times  saye/that  he  thought  him 

the  deepest  devine  in  Europe  (2);  which  doth  nothingc  at  ail  detract 


sisti.  Libelius  autem,  quëm  rex  edidit,  inscribitur  :  Aseertio  septem 
sacrameniorum  contra  Martinum  Lutherum;  in  quo  quidem  confi- 
ciendo  non  pauci  erant  qui  existimabant  regem  adhibuisse  operam 
Roffensis  nostri  ;  quo  viro  nemine  utebatur  in  his  rébus  magis  fami- 
iiariter,  nec  cuivis  mortalium  plus  fidei  aut  honoris  tribuebat  quam 
isti,  quem  dicere  solitus  erat  opinionesua  omnium  theologorum,  quos 
nia  aetate  Europa  produxerat,  fuisse  eruditissimum.  Quod  si  re  vera 
îta  esset  ut  ipsius  consilio  et  opéra  liber  ille  prodiisset  in  lucem* 

(1)  Le  traducteur  latin  est  moins  affirmatif:  ^Of»lNiiia  erant  qui  existimabant 
regem  adhibuisse  operam  Boffensis  nostri.  En  plusieurs  endroits  de  ses  écrits 
contre  Luther,  Fisher  reporte  sur  Henri  VIII  l'honneur  d*aToir  composé  l'ouvrage 
Assertio  septem  saeramentorum  adversus  Martinum  Lutherum.  On  pourrait  y  Toir 
à  la  rigueur  une  flatterie  innocente  à  l'adresse  du  roi,  mais  la  manière  dont  notre 
bienheureux  en  parle  dans  la  préface  de  son  Assertûmis  Luiheranae  eonfutatio 
per  ArtietUoe  XLI,  exclut  cette  supposition  :  Ad  eunetoe  attinere  ehristianos 
arbitror,  ut  quibusïibet  armis  possent,  iUiue  [Lntheri]  oppugnent  haereses.  Id 
quod  fedt^  quantum  ad  priorem  libeUum  [De  captivitate  Babylonica]  spectat,  rex 
uoster  iHustrissimus,  rex,  mquam,  Angîiae^  Henrieus  oeta^us.  h  qui  dudum  gladio 
Romanam protexit  Eeclesiam,.idem  iam  ealamo  teiius  Eedesiae  fidem  tutatus  est 
orthodoxam;  atque  id  tam  splendide  tamque  eapiose  fecity  ut  neseias  quid'primum 
in  eo  mireris,  ingenium,  eruditionem,  an  facundiam,  ut  de  eeteris,  ne  captare 
gratiam  eius  videar,  sHeam  penitus.  Neque  solum  oppugnavit,  verum  etiam  expu- 
gnavU,  evicit,  evertit  funditus.  Si  Tévèque  de  Rochester  avait  eu  conscience  de  sa 
collaboration,  eût-il  osé  se  décerner  un  si  briUant  éloge?  Nous  n*avons  pas,  dans 
une  Vie  de  Fisher,  à  débattre  davantage  la  paternité  de  cet  ouvrage.  On  trouvera 
tous  les  éléments  de  la  discussion  soigneusement  rassemblés  dans  une  longue  note 
de  J.  Bruce,  Archaeologia,  vol.  XXIII  (1831),  p.  67-76,  et  chez  Brewer,  Letters  and 
Paper  A  of  Henry  VIII,  vol.  III,  Introduct,  p.  ccccxvm-xxvuL  Henri  VIII  en 
est  certainement  Tautenr,  soutenu  par  les  conseils  de  Wolsey  (V.  J.  Brewer, 
ouvr.  cité,  vol.  II,  Introduct,p.  ccn-m)  et  par  la  révision  malérielle  de  Thomas 
More  (Roper,  Life  of  Sir  Thomas  More,  p.  65,  édit.  S.  W.  Singer,  Ghiswîck,  182â.) 
—  (2)  Ce  jugement  est  emprunté  à  VApoloçia  Beginaldi  Poli  ad  Caroium  V 
Caesarem  super  quattuor  libris  a  se  seriptis  de  Unitate  Ecclesiae  (Epistolarum 
R.  Poli  CoOeetio,  Pars  I,  p.  95,  Brixiae,  1744)  :  [Henrieus  VIII]  nemine  interro- 


Digitized  by  VjOOQIC 


262  TIE  DU  B.  MARTYR  JEAN  FISHER, 

from  tfae  kings  praiset  but  rather  niaketh  the  booke  more  commen- 
dabie^  eyen  as  those  wise  and  substantiaU  lawes,  wbich  the  kÎDge 
doth  make  by  ad  vise  of  bis  leamed  counseUors,  do  notbii^e  derogate 
from  bis  autboritie,  but  are  promulged  and  pablished  for  bis  owne 
ordinamices. 

63.  He  furtber  to  tbe  advamicement  of  thé  kings  worthines  and 
defence  of  the  truth  against  j^  bitter  poysoned  answer  of  Luther, 
made  an  apoiiogie  rebukinge  Luther  as  well  for  bis  scurrillitie  and 
knavish  tearmes  used  agadnst  ao  noble  a  prince,  as  also  for  bis  fiUse 
and  manifest  errors,  which  he  most  profoundly  confuteth;the  publish- 
inge  of  wbich  booke  he  deferred  for  a  time,  because  the  rumor  was 
that Luther  would  recanLButwhen  itwas  perceiyedtb&tboth  he  and' 
bis  factors  with  ail  their  might  ceased  not  to  urge  forward  the  scisme, 
setting  forth  corrupted  translacions  '  of  bibles  and  wresting  the  sence 
therof  to  their  owne  malitious  understandinge,  he  setteth  bis  booke 
imediately  forth  for  a  waming  to  ail  posteritie,  with  a  préface  before 
yt  to  bis  ould  acquaintaunce  y*  bishoppe  of  £Iye,  named  doctor 


sicut  et  credibile  est,  non  magis  régis  huius  laudibus  derogaret  quam 
quod  in  salutaribus  legibus  sanciendis  sapientissimos  quosque  regni 
sui  consuleret,  quod  nemo  illi  umquam  vitio  vertit. 
53.  Sed  cum  postea  Lutherus  acerbissimis  conviciis  huic  libro 
*p.^  respondisset,  Roffensis  e  contra  régis  sui  causam  *  acerrime  pro- 
pugnavit,  absurdissimîs  iliius  erroribus  et  nimia  scurriUtate  ac  in 
talem  ac  tantum  regem  dicacitate  inurbana  fortissime  reiectis  et 
confutatis.  Quem  tractatum,  quia  rumor  erat  Lutherum  iam  resipis- 
centem  depravata  sua  dogmata  retractaturum,  in  lucem  edere 
distulit  Sed  cum  videret  eum  adhuc  cum  suis  asseclis  in  schismate 
propagando  de  maio  in  peius  proficere,  Biblia  sacra  corrumpere  et 
Scripturas  a  vero  et  genuino  earum  sensu  ad  alienum  et  plane  adul* 
terinum  detorquerc,  multorum  utilitatîbus  tam  praesenÛum  quam 
futurorum  prospiciendum  censens,  typis  eum  mandavit.  Gui  et  prae* 

58. 1  (b.  b.  a.)  he  with  ail  2.  —  '  translacion  2. 

gante  sud  sponte  ita  glariari  de  êo  [Fishero]  soîebat,  quod  taUm  in  regno  9tw 
episcopum  omni  génère  virtutie  et  doetrinae  ot^atum  haberet,  qualem  iii6i' 
persuadebat  neminem  aliorum  prinetpum  ostendere  posst.  Hocque  ipse  memini  n&n 
eolum  mê  praeaente,  sed  quod  ad  me  sermonem  eonverterety  quetn  exietimahatf 
quia  diutius  êtudiorutn  causa  fuissem  peregrinattis,  maiorem  eum  viHs  doctis 
eonsuetudinem  ïiabuisse,  etim  dixisse  se  iudieare  me  numquam  invenisse  in  universa 
mea  peregrinatione,  qui  litteris  et  virtute  cutn  Raffense  esset  eomparandus. 
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West,  being  both  brought  up  together  *  from  their  youth  in  studie  at 
Cambrige  where  manj  dîsputacions  ^  *  had  passed  between  them,  *p.39. 
as  partly  in  the  said  préface  himself  doth  remember.  The  inscription 
of  which  booke  was  thus  :  A  defence  of  the  hmg  of  Etiglanda  assertion  ^ 
of  the  catholyek  faith  against  Martin  Luther  s  booke  of  the  captivitie  of 
Babulon  (1).  About  the  same  time  he  also  comp.iled  an  otber  booke, 
wherin  he  defended  the  holy  order  of  preisthood  against  Luther  and 
set  it  to  the  printe  (2). 

54.  Thus  lamenting  with  himself  the  présent  state  of  things  and 
devising  howe  to  provide  remédie  for  that  which  he  sawe  followinge, 
lyke  mito  *  a  carefull  shepherd  he  layd  watch  in  every  corner, 
searching  ail  places  where  the  enemie  might  enter.  Ând  where  any 
came  within  his  reach,  he  took  holde  on  them,  especially  against 
Lutherans;  he  exalted  his  voice  lyke  a  trompett,  preaching  against 
them  more  liberally  and  also  more  often  then  his  former  custome 
was.  Besides  forth  he  sent  abroade  certaine  other  preachers,  men 


fatiunculam  ad  R*"™"  in  Christo  Patrem  episcopum  Eliensem,  cmn 
quo  simul  in  Universitate  Cantabrif^ensi  in  litteris  enutritus  fderit, 
praemîsit.  Qui  liber  hoc  titulo  inscriptus  erat  :  Assertionum  régis 
Angliae  adversus  Lutheri  captivitatem  Babylonicam  defensio.  Sub 
quod  fere  tempus  et  alium  libellum  elegantissimum  de  sacerdotîo 
contra  Lutherum  composuit. 

54.  Cum  igitur  et  imminentas  calamitates  animo  praevideret  et 
praesentium  rerum  statum  cemeret,undequaque  excubias  agebat,sed 
ibi  maxime  ex  qua  parte  putabat  hostes  fidei  irrumpere  posse  in 
gregem  Dominicum,  ac  potissimum  contra  Lutheranos  istos  multo  et 
frequentius  et  fortius  quam  solet  in  popularibus  suis  concionibus  in 
dies  invehebatur.  Multos  praetcrea  alios  operarios  in  vineam  Domini 
misit,  qui  populum  admonerent  ut  sibi  ab  his  novis  lupis  caverent, 

—  *  om.  i.  —  ^  a  dispotaeion  3.  ~  *  assertimis  1. 
54.  ^  to  i. 


(1)  Tout  ce  n.  53  est  le  résumé  de  Tépttre  dédicatoire  de  cet  ouvrage,  qui 
parut  à  Cologne  en  Idfô,  mais  qui  était  déjà  sur  le  métier  deux  ans  auparavant, 
comme  il  est  dit  en  tête  de  la  dédicace  :  PraeterierutU  iam  anni  duo,  carissime 
PcUer,  ex  quo  bonam  huius  UhéUi  partem  îegeras,  ut  eiu$  quod  reliquum  erat 
perlegendi  magno  te  sancte  affirmabas  aocentum  fuisse  deeiderio.  V.  Œuvres  de 
Fisher,  édiL  citée,  p.  101.  —  (2)  Voici  le  titre  de  Touvrage  :  Sacri  sacerdotii 
defensio  cofUra  Lutherum.  Coloniae,  1525.  Fisher  constate  dans  le  prologue  la 
diffusion  rapide  et  la  vogue  des  livres  de  Th^ésiarque. 
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wéll  inttrnctttd  to  etteh  tha  woolfe  and  to  admontth  j*  peopîe  of  tha 
•ecrat  poytoa  that  lay  hid  undar  pratazt  of  raformadon  (1). 

M.  But  bahold  how  aatfe  a  thinf  yt  ia  to  dacaita  tha  sillia  paopla 
and  how  qqieUf  thay  that  ba  U^t  of  eradit  may  ba  faiducad  to 
followaerookad  waiaa  and  byapathaa.Fbr  thay  gavinga  carato  alun- 
daroQi  talaa  and  panitioua  tyaa,  davaliahly  intantad  by  Lnthar 
npon  abnaaa  attributad  totha  dargia^anddaana  earryadaway  with 
eamall  libarUa,  which  thla  nawa  flfth  >  goapaU  did  libaraUy  bringe 
thttn,  wara  Man  into  that  wilAill  blyndnaa,  that  makinga  thamadTaa 
Judgaa  in  that  whlch  thay  thonld  raeaiTa  by  judginantof  their  paa- 
tor»nathar  by  thakingaaiatftion  againat  Luthwinathar  by  tha  eaa* 
tinawall  Ttaitaeiona  of  thair  byahopt,  nath«r  yat  by  tha  diUigent  and 
fldthfùlltaadiinga  of  tha  laa»ad  fathara  and  dodon  ooold  bé  staid; 
>4a  but  altogethar  *  dmnkan  with  tha  muste  of  licentioua  Bbartia  so 
frankly  *  brodiad  to*tham  and  wilfùlly  waddad  to  thair  Taina  pre- 
imnptionf  raahly  and  withoat  raaaon  thay  sofflrad  thamsalyaa  to  be 
abosad  by  that  tàlÊà  and  widnd  haratidca  (wfaom  thay  shoald  moat 
diligantly  ha?a  eadiawad)  and  imbracad  him  aa  a  trawa  and  syncara 


nave  ut  varbia  aorum^  ftieatia  at  tpadoda,  praataxtu  naado  cuiua 
noTaa  rafbrmationis  dra  potius  daft>rmationia,sa  abdud  patarantur. 
88.  Ae  acca  quam  fkdla  ait  imparitam  plabaculam  hia  praeatigiia 
damantara.  Quaa  baaraticorum  ealumniia  at  mandâdia  de  dericonun 
perdititaimii  moribua  conflctia  at  amora  libartatia  camis  quam  hoc 
qaintum  avangalium  in.  orbam  inTazit  aaduda  cum  enat  tota  pleba 
et  mantii  oenlia  orbatat  audoritatm  dbi  da  hia  rabua  iudirandi 
•umpdti  quarum  axplieatam  notionam  a  paatoribua  at  epiacopia  suia 
patara  dcÂMb^^  Quaa  nae  hoc  libro  fui  ragia  contra  Lutharum  adito, 
nac  fraquanti  Tidtationa  apitcoporum  aut  dodorum  praadicationa 

iMi.qQiii  cohibaripotttit,quo*niinuanimiodudioacdaddarioilliu8  libartatia 
quam  dixi  abria,  at  praatumptioni  raaa  phiscuhmi,  qoam  par  arat, 
confldanat  hune  haaratieum^quem  omnibua  modia  deteatari  debuerat, 

^p.98.  ut  raformatoram  unum  ax  multia  at  cansorem  morum  *  yerbiqua 
Dd  praaconam  intagarrimum  at  tantum  non  prophetam  tamare  dt 
amplaxa.  Quod  primo  quidam  tadtis  sermuncnlisi  tum  apartia 

(1)  Dtii0  et  I  •!  dans  d'antrit,  où  il  a^agit  da  lliMala  da  Luther,  notamment 
dana  le  |  17,  notre  biographe  a  exploité  lea  préfiMea  dea  onTraaea  de  Ftaher 
contre  le  moine  apoatat,  inrtont  le  prologue  de  A$$êrti&mtm  régie  Ançlioê  adtern 
9Uê  Luthêfi  Bëbi^mUûam  cttpUwUatêm  âtfêMio.  Clr.  1^  |  précédent 
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reformer  of  vice,  calling  him  a  holy  father,  a  true  and  godly  preacher 
of  Grods  Word,  yea,  a  verie  prophett  (1).  This  did  they  first  by 
whisperinge  secretly  among  them  selves,  then  by  open  talke,  and  ai 
length  by  open  casting  abroade  and  usinge  his  séditions  booke  per- 
nitionsly  pennedto  catch  y*  ignorant  sort,byabasingethe  authoritie 
of  the  pope,  of  kings,  of  bishops  and  sdl  other  potentates.  Of 
this  faction  six  were  ^  at  one  time  apprehended  (wherof  the  cheefe 
was  Robert  Bames,  an  Âugnstine  freer  (2),  which  after  longe  persua- 
sion of  divers  leamed  men  (3),  abiured  their  fàlse  and  détestable 
hérésies,  and  for  their  pennaunce  stood  openly  at  Paules  Grosse  on 
the  Quinquagesima  Sunday,  which  was  in  the  yeare  of  our  rédemp- 
tion 1525  (4). 

66.  Ât  which  time  this  leamed  bishop  made  there  a  worthie 
sermon,  where  the  most  révérend  father,  M' Thomas  Wolsey ,  cardinall 
and  legate  a  latere,  with  xi  bishops  and  a  great  audience  of  people 


convitiis  '*'  et  clamoribus,  ad  extremum  libris  quibusdam  seditiosis,  et  *cod.  Barber. 


contra  summi  Pontificis  primatum,  regum,  episcoporum  et  alio- 
rum  catholicorum  magistratuum  auctoritatem  scite  et  artificiose 
elaboratis  ac  in  vulgus  sparsis  effectum  est  Huius  doctrinae  propu- 
gnatores  sex  uno  tempore  deprehensi  fîiere;  quorum  omnium  ante- 
signanus  et  quasi  choriphaeus,RobertusBemus,  Augustinensis  mona- 
chus,  collatione  habita  cum  multis  viris  doctissimis,  haereses  suas 
abiuravit,  quod  et  ceteri  eius  commilitones  fecerunt;  quibus  paeniten- 
tiaeloco  nihii  aliud  impositum  fuit,  quamut  dominicaQuinquage- 
simae  anni  Domini  1525  publiée  coram  toto  populo  ad  (>ucem 
Paulinam  se  sisterent 

66.  Quo  in  loco  Roffénsis,  praesentibus  Thoma  Wolsaeo  â.  E.  R. 
cardinaii  et  summi  Pontiflds  legato  a  latere  ac  undecim  episcopis 
aliis  maximoque  omnium  ordinum  concursu,  egregiam  contionem 

—  *(s.w.)w.  S.2. 


(1)  Voir  le  même  prologue.  —  (2)  M.  J.  Gairdner  a  publié  une  excellente  notice 
8w  ce  personnage  dans  le  DieL  affuUicnàl  Biogr.,  vol.  IIÏ,  p.  253-6.  On  y  lira, 
p.  254,  nn  témoignage  contemporain  très  fiiTorable  à  l'esprit  qui  animait  Wolsey 
dans  l'étalage  de  son  luxe.  —  (3)  R.  Bames  fat  examiné  par  les  évèques  de 
Londres,  Rochester,  Bath  et  Saint-Asaph.  n>id.  —  (4)  Il  faut  lire  1596.  La  cérémo- 
nie de  rétractation  se  fit  avec  un  grand  apparat  religieux.  Wolsey  présida;  Fisher 
prononça  un  vigoureux  sermon  contre  les  doctrines  de  Luther.  Ihid.  Gfr.  Ed.  Hall, 
arom'i^,  p.  706  (édit  1809.) 

TOM.  X.  18 


comitiis 
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were  présent  (1).  In  which  sermon  he  there  prosecuteth  Ihe  Gospell, 
uttering  il  against  tbe  Lutherans  sectes  with  such  fervencie  of  fiaith, 
such  zeale  to  the  catholik  Church  of  Christ,  such  force  o^  arguments 
grownded  upon  holy  Scripture  and  so  fuUy  replenished  with  the 
holy  Ghost  (2),  that  yf  the  kinge  had  bene  as  trewe  a  defendor  of  the 
faith  in  his  deeds  as  he  was  in  name  and  tytle,  no  doubt  but 
England  had  bene  safe  and  sound  preserved  from  that  misérable 
crime  that  afler  it  fell  into. 
p.  41  67.*Hepronounced  also  an  other  notable  sermon^verie  shortly  after, 

before  the  said  lord  cardinall  in  the  same  place,  within  the  octaves 
of  the  Assention  (3);  in  which  he  shewed  himself  a  stowt  and  zelous 
preacher,  and  a  most  vigilant  pastor  against  those  raveninge  and 
pestiferous  heretickes.  Many  other  sermons  and  homilies  to  the  same 
cffect  he  made  besides  at  London  (the  head  cittie  of  England)  takinge 
therby  great  occasion  to  taxe  as  well  the  n^ligence  of  curâtes  as  the 
rashnes  and  levitie  of  the  people,  exhortinge  ail  sortes  in  their  voca- 


habuit  ;  in  qua  tam  multa  contra  Lutheranos  tanto  fidei  fervore  et 
Ecclesiae  catholicae  zelo,  tanto  argumentorum  ex  sacris  litteris 
depromptorum  pondère  atque  vi,  tanto  denique  impetu  spiritus 
declaroavit,  ut,  si  rex  Henricus  factis  aeque  defendere  fldem  voïuisset 
ac  nomine  ipso  ac  novi  honoris  titulo  prae  se  tulit,  fuisset  regnum 
nostrum  ab  omnibus  his  sectis  iamdiu  liberum  et  immune. 

67.  Aliam  post  contionem  eodem  in  loco  habuit,  eodemque  car- 
dinal! praesente,  infra  octavam  Ascensionis  Domini,  in  qua  se  contra 
voraces  hos  lupos  eorumque  pestifera  dogmata  athletem  invictum 
et  zelo  fidei  fervidum  praedicatorem  vigilantissimumque  Christi 
ovium  pastorem  ostendit.  Plures  alios  sermones  et  homUias  Londini, 
quae  est  praecipua  regni  civitas,  ad  populum  de  eodem  argumento 
fecit;  in  quibus  et  pastorum  negligentiam  ac  socordiam,  et  levitatem 
populi  coarguit,  pro  sua  quemque  vocatione  obtestans  in  Domino  ut 
veluti  strenui  Dei  milites  sese  fortiter  contra  grassantes  bas  haereses 

(1)  Cette  cérémonie  eut  lieu  au  cimetière  de  la  cathédrale  Saint-Paul,  à 
Londres,  le  dimanche  12  mai  1521.  Le  sermon  de  Févâqne  de  Rochester  dura 
deux  heures.  Après  lui,  le  cardinal  Wolsey  prit  aussi  la  parole,  pour  excommunier 
Luther  et  ses  adhérents.  Durant  ces  deux  discours,  on  hrûla  les  ouvrages  du 
moine  apostat.  V.  Calendarof  State papers,  VeneHan,  yoL  III,  n.  213.  ^  (2)  Ce  ser- 
mon a  été  réédité  dans  les  Engliêh  Works  ofJchn  Fisher,  part  I,  p.  31148  (édit. 
Mayor,  London,  1876).  —  (3)  Le  biographe  semble  faire  aÛusion  ici  au  sermon 
cité  n.  56,  qui  fût  de  fait  prononcé  le  dimanche  pendant  ToctaTe  de  l'Ascension. 
Biais  il  peut  se  faire  que  Fisher,  une  autre  année,  ait  prononcé  on  discours  sem- 
blable durant  la  même  octave. 
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tionstopIaytheYalîantsoldiers  in  stowtly  resistmge  the  develish 
assaltes  of  hérésie. 

68.  Now  after  this  his  wearisome  occupacion  of  preachinge,  there 
foUowed  yet  an  other  painflill  labour  of  wrytinge.  For  at  this  time 
rose  out  of  Luthers  schoole  Oecolampadius,  who,  lyke  a  mighty 
giant,  brast  out  more  venemously  (yf  more  could  be)  then  his  M^^  frère 
Luther.  For,  thinking  himself  better  leamed  then  his  M',  he  went  an 
ase  further,  denyinge  damneably  y  reall  présence  of  tbe  body  and 
blood  of  our  Saviour  in  the  blessed  sacrement  of  the  altar.  Wherin  as 
be  went  altogethcr  from  his  mother  the  Church,  so  did  he  differ  farre 
from  his  schoolemaister  Martyn  Luther.  Wherfore  the  grave  prelate 
and  zelous  pastor,  lyke  a  valiant  champion  (that  never  could  be 
tyred),  set  upon  this  ravening  woolfe  with  five  weapons,  which  were 
five  bookes  most  dilligently  pennedand  clerkly  collected,  well  stuffed 
with  évident  Scriptures  and  censures  of  holy  fathers,  both  in  their 
leamed  works  and  aiso  in  their  generall  counsells,  where  lawfully 
assembled  they  bave  decreed  such  things  as  are  expédient  for  the 
maintenance  of  the  truth,  there  representing  our  mother  the  Church. 
By  the  authoritie  and  vertue  wherof  he  so  wounded  this  Golias,  that 
in  conclusion  he  cleane  overthrewe  him  and  laid  him  flatt  on  the 
grounde.  Thèse  bookes  were  written  in  the  yere  of  Christ  1625,  at 
which  time  he  had  governed  the  sea  of  Rochester  about  twentie 
*  yeares;  and  the  next  yere  foUowinge  they  were  published  and  sett      •  p.  42. 


armarent  et  defenderent.  Qui  non  solum  his  et  innumeris  aliis 
contionibus,  sed  et  scriptioni  plurimum  operae  et  laboris  irapendit. 
58.  Nam  cum  lohannes  Oecolampadius,  ex  Lutheri  schola  pro- 
fectus,  sed  ab  eius  disciplina  deficiens,  altiorem  gradum  iniquitatis 
conscendisset,  ut  contra  *  magistri  sui  placita  et  Christi  doctrinam  «p. 24. 
apertissimam  negaret  veram  et  realem  Christi  praesentiam  in 
sacramento  Eucharistiae,  hic  quinque  eum  libris  ceu  quinque  telis 
ex  Scripturis  sacris,  veterum  patrum  ac  conciliorum  monumentis  ac 
decretis  petitis,  confodit  ac  plane  prostravit.  Qui  quidem  libri  circiter 
annum  Domini  1525  compositi,  postquam  iam  20  plus  minus  annis 
ecclesiam  Roffensem  rexisset,  sequenti  post  anno  ingenti  cum 
utilitate  catholicorum  omnium,  qui  eos  umquam  aut  legerunt  vel  de 
eis  audierunt,  nec  minore  certe  cum  infamia  et  dedecore  haereti- 
carum  partium  prodierunt  ia  lucem.  Quod  re  ipsa  postea  comproba- 
tum  Aiit;  quia  neque  his  libris,  neque  ulli  praeterea  alii  àb  hoc 
auctore  contra  haereticos   conscripto   quicquam   ab  adversariis 
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abit)adt  In  prtnto  (1),  to  th*  giMl  oooll^^ 

that  ethiritid*  or  hMrd  tht  aam*,  nd  no  Imm  dinoRai»  of  iH 

h«ratidM  M  bj  Um  MqiiaU  mayt  wiD  ^Hi^^ 

booket,  iMQior  yot  to  iny  othir  of  UiL  wortM  ttttt  hft  wi^ 

•bet»  hath  iny  hMottèk  to  tfati  dite  jil  >  iMdo  «iMrv^ 

whidillhliikoeinhndlylioMldofiafothoroia^  hk 

Urne. 

B^  Hromo  wo  lytvo  atooribod  tnfeo  yoii  ttis  woittito  pnlito» 
notlMf •doomboliipNiflliiDiOi  norjdloliiivillfaiti^  hoOmt  oouldiii 
dofottoOiiiorambttfcNii  IntqplilBiibftMlQiifilhnoirttMtwt 


tiinniiiiH  liipQiiiiiiii  ndlt  ipMê  tetiMii  làni  In  onDoni  aBun 

OaUlOuOQBIl  OQRDvONItt  DOOCVl  vOmnOVH  OnttMTO  nOvSK* 


On^  L  —  Do 


80.  HaeUnni  hnne  optoocpum  âaoei^pifannt  nte  in  proodiotiono 
▼ifbt  Dot  Bintnni  ot  oHngoonit  noo  in  ocribondo  oonlnt  boorottooo 
Otloiimii  noo  oftndt  otadb  ot  oaiidnttito  Mgidnm,  ôt  in  honoribno 

(1)  La pfiailf  édmeodM  éaq ItftmlkwêrtkÊk  mtffêHt  m  m^wfafi  CkHM 


tdolM7;k  dédiMMMido  IBOlDMDt 
diatlt  MOfftal  di  k  mémo  aaaét  IBiT.  OmitwKn^  k  plat  ooMtdiénWii  de 
rèfêgot  di  RoehagUr,  L'iattor  réfcU  OtaolMiptdt  ptmiy^li»  ptr  ptrutapàt^ 
CTttl  wgfaft  diOnil  diMaotpttoo»  forlfiolpovriflbia  pioMit  ivIm  m^ 
la  léaiiit  IM  Indtit  poUfly«Mt  do  Ftate.  Mt  nlidit  pMr  to  fbaa,  m^^ 
dttmillio4%  de  aillilé  •!  dttfifOMrdoi^n  a>  a  JttOftitriMi  à  rampoite- 

pièM^M  ^IttplMt^uMoaitiit  dlAttrioilUaolifaK  àe^ 

Itim  do  Ml  idfiffiiirM.  ÉrMD%  duMVDO  kllM  da  K  mut  IIWadMtteà 

rirthtvèfBt  di  f olèd%  toattatait  pâm  m  ifiim  Mtmiri  êfJÊO^pi  MattmtU^  ù^ 

fMO  firt  nIM  dMliirM^  Mf^frtrtMt  Mi^ 

eoL li74(édltdoI«qfdt).ToattaBte natfluilpu  tnoitirkportétdtet  U^ 

gntot.Ltt  édMoBt  itetidftt  do  ttt  dttttt  HaiHt  k  pgoafttti 

T.  CMBoWiOOfr.  dM^  ?oL  n»  p.  MT^O. 
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intreate  of  a  greatand  lamentable  calamitie,  that  chanced  in  thèse 
our  daies;  wherof  as  I  thînke  there  are  verie  fewe  that  can  sayethey 
hâve  cleane  escaped  without  feelmg  some  part  of  the  smart,  so  this 
révérend  father  tasted  plentiftilly  therof,  whom  it  chanced  m  the  verie 
beginninge  to  be  one  of  the  fîrst  that  brake  the  yse,  and  to  open  and 
shewe  the  inconvénient  that  followed  therby  :  no  doubt  to  his  immor- 
tall  famé  and  glorie,  and  no  lesse  to  the  reproach  and  ignominie  of 
ail  such  as  were  his  persecutors,  as  by  the  sequell  of  this  historié 
shall  well  appeare.  I  meane  hère  of  the  divorce  betweene  kinge 
Henrie  and  queen  Eatherin  his  wife,  the  verie  springe  from  which 
so  manie  lamentable  and  misérable  tragédies  bave  spronge,  to  the 
utter  ruine  and  desolacion  of  this  noble  reaime  of  England,  in  the 
true  service  of  Grod,  in  ministracion  of  justice  and  knowledge  of  al^ 
civill  honestie,  so  that  besides  the  greefe  and  loathsomnes  therof 
I  thmke  it  a  matter  almost  unpossible  to  be  expressed  in  wrytinge. 

60.  But  for  so  ^  much  as  the  worthie  actes  of  this  holy  faUier  can- 
not  plainly  be  understood,  unlesse  we  enter  somwhat  into  this  mat- 
ter, nether  this  matter  ftilly  perceived,  except  we  make  a  litle 
degression  :  yet  '  it  shall  be  convenient  to  repeat  from  the  flrst  origin- 
all  and  fountaine  the  cause  of  ail  this  grievous  busines  :  wherin  if  I 
shall  seeme  somwhat  prolixe  and  tedeous,  I  must  désire  the  reader 


ambiendis  minime  cupidum.  Sequitur  ut  de  communi  illa  clade  et 
calamitate  horum  temporum  loquamur,.  a  qua  cum  nullus  oomino 
immunis  existeret,  tum  hic  quidem,  vel  maxime  omnium,  gravitatem 
illius  persecutionis  persensit,  qui  fere  unus  ab  initio,  cum  perpétua 
nominis  sui  gloria  ac  sempitema  eorum  ignominia  qui  ipsi  infensi 
fiierunt,  glaciem  primus  praescidit,  et  pericula  ac  incommoda  omnia 
quae  inde  nascitura  essent  quasi  divinando  praedixit,  ut  ex  his,  quae 
deinceps  dicturi  sumus,  facile  apparebit  Divortium  intellego,  sive 
repudium,  qirod  Hemricus  eius  nominis  octavus  inter  se  et  uxorem 
suam  legitimam  Gatharinam  facere.tentavit,  quod  nobis  tôt  horrenda 
scelera  et  lamentabiles  tragoedîas  peperit  cum  totius  regni,  religionis 
catholicae,  iustitiae  et  omnis  honestatis  civûis  interitu  et  ruina 
coniunctas,  ut  propter  acerbitatem  et  fastidium  rerum  tam  turpiter 
gestarum  dicendo  vix  aul  ne  vix  quidem  exprimi  queant. 

60.  Sed  quia  praeclara  huius  viri  facinora  intellegi  *  non  possunt       *p.25. 
nisi  illius  divortii  mentio  âat,  neque  hoc  divortium  plane  et  aperte 
explicari  nisi  longiore  aliqua  facta  digressione,  paulo  altius  repeten- 

60.ia83.  — *om.i. 


Digitized  by  VjOOQIC 


270  VIE  DU  B.   MARTYR  JEAN  FISHER, 

>  p.  43.  to  consider  the  fruité  which  he  may  reape  by  *  the  full  discourse 
theroF,  being  fiiU  of  profitable  and  vertuous  lessons  and  good 
examples. 

61.  There  hath  of  long  time  continewed  an  aunciente  amitié  and 
frendshipp  betweene  the  howse  of  Burgundie  and  this  realme  of 
England;  wherby,amonge  othercommodities,greattraf&que  of  mar- 
chandise firom  the  one  countrey  to  the  other  hath  usually  benne 
practysed.  To  the  which  howse  of  Burgundie  when  in  processe  of 
time  the  noble  famelies  of  Âustria^  Spaine,  Naples  and  Sicilie  was  by 
mariage  adioyned,  the  most  sage  and  vertuous  prince  ^  kinge  Henry 
the  Vn"^,  perceivinge  so  many  noble  kingdomes  and  countreys  now 
brought  to  one  monarchie  and  therwith  much  desiringe  the  contin- 
ewance  of  bis  auncient  league  and  amitié  aforetime  used,  sent 
unto  Ferdinando,  kinge  of  Aragon  and  Castile,  requyringe  of  him 
in  maryage  the  ladie  Katherin,  bis  daughter,  for  the  lord  Arthur, 
prmce  of  Wales,  bis  eldest  sonne.  Einge  Ferdinand  (as  he  was  a 
wise  and  noble  prince)  so  in  this  matter  shewed  himseif  nether 
hard  nor  strange,  but  straight  waies  agreed  to  this  good  motion. 
Then  was  préparation  made  for  the  jomey,  and  the  noble  yonge 


dum  nobis  erit,  quaenam  fuit  huius  tanti  mali  causa  et  origo;  qua  in 
re  si  fùero  prolixior,  taedium,  ut  spero,  prolixitatis  rei  utilitate  com- 
pensabitur. 

61.  Inter  Ângliae  regnum  et  ducatum  Burgundiae  antiquum  ami- 
citiae  foedus  extitit,  ex  quo  praeter  alia  pleraque  commoda^  quae 
inde  ad  utrumque  populum  permanarunt,  mercatorum  hinc  inde 
libéra  commeatio  et  adnavigatio  fuit.  Cum  vero  progressu  temporis 
ad  eundem  ducatum  régna  Hispaniae,  Neapolis,  Siciliae  et  archidu- 
catus  Âustriae  iure  connubii  sive  accessissent  sive  in  unum  coniuncta 
fuissent,  Henricus  Vil,  rex  Angliae,  prudentissimus  princeps,  videns 
tôt  praeçlara  régna  et  provincias  in  unam  veluti  monarchiam  coiisse, 
et  cupiens  vêtus  Ulud  foedus,  inter  Ânglos  et  Burgundos  initum, 
flrmum  et  indissolubile  permanere,  ad  Ferdinandmn  Âragoniae  et 
Gastellae  regem  legatos  misit  qui  Gatharinam  eius  flliam  peterent 
Arthuro  filio  suo  primogenito  uxorem.  Ferdinandus,  illustrissimus  et 
sapientissimus  princeps,  huic  petitioni  non  se  praebuit  difficilem,  sed 
*Md,  Barber,  statim  postulatis  eius  *  annuit,  filiaque  sua  cum  magnificentisshno 
apparatu  mox  in  Angliam  transmissa,  nuptiae  paulo  post  maxima 
soUemnitate  inter  eundem  Arthurum  et  Gatharinam  in  ecclesia 


eis. 
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ladie,  being  imbarked  and  arived  in  England,  was  at  last  solemnlye 
marryed  to  the  said  prince  Arthur,  in  the  cathedrall  church  of 
S^Paul within  London  :  which  was  in  the  yere  of  our  lord  God  1500(1) 
and  the  xvi***  yere  of  king  Henrie  the  VII'^  his  raigne.  After  the  solem- 
nity  of  the  marryage  was  finished,  they  went  both  to  Ludiowe  in 
Shropshfare  and  there  for  a  space  remayned  and  kept  howse 
together.  But  behould!  (God  so  ordering  the  matter)  within  five 
mounthes  after  the  marryage,  prince  Ârthure,  being  alwais  but  a 
weake  and  sicklye  yonge  man,  not  above  *  the  âge  of  xv"  yeres  *p.44. 
chaunced  to  départ  the  transotorie  lyfe  (2),  by  meane  wherof  the 
good  intent  and  meaning  of  the  two  kinges,  their  fathers,  was  now 
become  ail  fiustrate  and  void. 

62.  Nevertheless  that  so  good  a  matter,  so  well  begun,  should  not 
altc^ether  quaile,  there  was  yet  an  other  waie  devised  how  ail 
might  be  salved  againe  and  the  fîrst  good  intention  take  place.  This 
was  that  seeinge  the  làdie  Eatherin  was  now  a  widowe  without 
yssue  of  prince  Arthur  her  husband,  she  might  therfore  be  maryed 
to  the  lord  Henrie,  brother  to  the  said  prince.  Of  this  devise  both  the 
kings  lyked  well  and  to  that  inclyned  their  minds  accordingly  (3). 


cathedrali  D.  Pauli  Londinensis  anno  Domini  1500,  regni  vero 
Henrici  Vn  decimo  sexto,  celebratae  sunt.  Peractis  autem  omnibus 
soUemnibus  regalium  nuptiarum,  recesserunt  novi  coniuges  in  Lud- 
loum  Castrum,  quod  est  in  comitatu  Salopiensi  situm,  ubi  tamdiu 
cohabitarunt,  quoad  quinque  post  mensibus  Arthurus,  qui  antea 
semper  infirma  et  affecta  valetudme  fuerat  nec  ita  multum  annum 
decimum  quintum  aetatis  suae  excesserat,  Deo  itavolente,  exhac 
vita  migra  vit 

62.  Sic  igitur  parentum  ex  utraque  parte  pio  studio  et  desiderio 
frustrato,  alia  postea  ratio  et  modus  initus  fidt  ne  res,  tam  felidbus 
auspiciis  coepta,  tam  cito  et  nullo  inde  fructu  secuto  elaberetur  e 
manibus,nimirum  ut  eadem  Gatharina  Henrico,filio  secundo  eiusdem 
régis  et  Arthurl  defuncti  germano  fratri,  nuberet  Et  ne  quis  calum- 
niari  posset  fuisse  eam  uxorem  dicti  fratris  sui  legeque  divina 

(1)  Catherine  d'Aragon  débarqua  en  Angleterre  le  2  octobre  1501.  Son  mariage 
arec  Arhor,  prince  de  Galles,  fut  célébré  le  lé  novembre  de  la  même  année.  — 
(3)  Le  2  avril  1502.  —  (3)  L*entente  ne  fat  pas  aussi  cordiale  que  Tinsinue  notre 
biographe.  Le  roi  d^Ângleterre  ne  consentit  à  un  traité  de  mariage  entre  la  veuve 
d* Arthur  et  son  second  fils  Henri,  que  pour  éviter  la  restitution  du  douaire  de 
Catherine  d'Aragon.  Le  traité,  conclu  le  23  juin  1503,  stipulait  que  le  mariage 
serait  célébré,  lorsque  le  prince  de  Galles  aurait  accompli  sa  quatorzième  année. 
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And  lest  some  caviUacion  might  in  time  aryse  aboat  this  matter, 
because  of  the  leviticall  lawe  forbidding  the  ^  one  brother  to  rereale 
the  secrets  of  the  other  (1),  yt  was  thought  good  by  the  leamed 
counsel  on  both  sides  that  dispensacion  shoold  be  sewed  for  from 
the  Sea  apostolicke;  which  was  donne  and  graunted  according  to 
the  kmgs  requeste  by  our  holy  £ather,  pope  Julius  the  seconde.  In 
this  bull  the  maryage  with  prince  Henry  was  dispenced  for  that  the 
yong  ladie  was  before  maried  to  his  brother,  prince  Arthure,  yea  in 
case  there  were  camall  knowledge  between  them.  The  tenore 
•  p.  46.  wherof  was  thus  (9).^  •  Which  in  English  may  thus  be  •  understoode  : 
63.  Juuus  wsaop,  Servant  to  the  eervatOs  of  God,  to  our  lovinge  sonne 
Henrie,  the  sonne  of  our  moet  deer  sonne  in  Christ  Henrie,  the  nMé 
king  of  England,  and  to  our  wdbdoted  daughier  in  Christ  Eafherin, 
the  daughter  of  our  most  deere  sonne  and  daughier  Ferdinando  and 


jifitica  matrimonium  inter  eos  propterea  constare  non  posse,  placuit 
ntriusque  régis  consiliariis  dispensationem  a  sede  apostolica  esse 
petendam.  Pontifex  rogatus  libenter  concessit  ut,  pro  bono  pacis  et 
amicitiae  inter  tam  magnos  principes  consenrandae,  lienricus  et 
*  p.  96.  Gatharina  matrimonio  *  coniungi  possent,  etiamsi  Arthurus  Henrid 
frater  et  illa  matrimonium,  forsitan  inter  se  camali  copula  secuta, 
oonsummassent  (his  enim  verbis  utitur);  sed  dispensationis  ténor 
sequitur  in  hune  modum  : 

63.  Iulius  Episcopus,  Servus  servorum  Dei,  dileeto  filio  Henrico, 
earissimi  in  Christo  filii  nostri  Henrid  Angliae  régis  iUustris  nato, 
et  dilectae  in  Christo  filiae  Catherinae,  earissimi  in  Christo  fUii  nostri 

62.  iom.1  — >(th.b.)b.th.l 

c'est-à-dire  le  28  juin  1605.  Mais  le  S7  le  prince,  à  Tinstigttion  de  son  père,  protesta 
que  cette  nnion  était  contre  son  gré  et  annula  par  là  même  le  traité  des  deux 
souTerains.  C'était  une  vilenie  de  Henri  VII,  qui  espérait  trourer  un  parti  plus 
avantageux  pour  son  fils.  On  se  figure  quelles  relations  entretinrmt  dès  lors  les 
cours  d'Angleterre  et  de  Gastille.  Catherine  en  fut  la  pauvre  victime  pendant 
quatre  ans  et  demL  Henri  VII  mourut  le  21  avril  1609.  Le  11  juin  de  la  même 
année  Henri  VIII  épousa  Catherine  d*Aragon,  sept  semaines  après  être  monté  sur 
le  trône.  Cfr.  plus  bas  n.  65.  —  (1)  Levit.  xx,  21  :  Qui  duxerii  uxorem  frairi$  êui, 
rem  faeit  iUidtam,  turpitucUnem  fratrie  sut  reveiavU;  abêquê  liberté  erunt.  Cfr. 
ibid.,  xvm,  16. —(2)  Suit  dans  la  Vie  anglaise  le  texte  latin  de  la  bulle,  que  je  publie 
d'après  l'exemplaire  type,  transcrit  de  la  main  de  l'anonyme  et  conservé  dans  le 
ms.  Arund.  151,  foL  IM.  Le  même  document  a  été  édité,  sans  omission  aucune, 
dans  Rymer,  J(iMi#ra,  éd.  Holmes,  t  V,p.  iv,p.907;  et  chei  Raynald,  AnnaUi 
seeUsioêtiei,  an.  1603,  n«  xxn,  avec  quelques  légères  variantes. 
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Elizabeth  the  catholyke,  kinge  and  queene  of  Spaine  and  Skilie,  gredr 
inge,  etc. 

The  byshop  of  Rome,  by  his  high  authoritie  geven  himfrom  abavè, 
doth  use  his  pawer  toaying  the  quaUiUe  of  the  pereons,  ye  business  and 
the  time,  as  he  seeth  expédient  and  profitable  in-  our  Lord.  There  haih 
latdy  bene  presented  unto  us  a  pétition  on  yaur  bdudf,  contaynmge  ihat 
ivhere  you,  our  wdMoved  daughter,  Katherin,  and  Arthur,  thenlivinge, 
the  ddest  sonne  of  our  most  deere  sonne  in  Christ  Henrie,  the  nMe 
king  of  England,  had  (for  conservadon  cf  the  bandes  and  pactes  of 
peace  and  amitié  between  our  most  deere  sonne  and  daughter  Ferdi- 
nando  and  Elizabeth,  caiholick  kinge  and  queene  cfSpaine  and  SicUie, 
and  the  foresaid  kinge  and  queene  ^  of  Englande),  lawfuUy  cantratted 
betweene  you  a  matrimonie  by  présent  wards  and  had  also  perhaps 
consummate  thesame  by  camall  knawledge,  thesaid  Arthure  deceased 
without  any  yssue  borne  of  the  same  matrimonie.  And  where  as  you 
désire  to  contract  a  lawfull  matrimonie  betweene  you  by  présent  UH>rdes, 
to  theintent  that  *  the  bande  of  peace  and  amitié  should  beihe^  more 
durable  between  y*  said  kinge  and  queene,  and  made  pétition  unto  us 
also  that  we  woidde  vouchsafe  to  provide  for  you  in  ihepremises  with 


»p.47. 


Ferdinandi  régis  et  carissimae  fUiae  nostrae  EUzabet  reginae  HispO' 
niarum  et  SicUiae  catholicorum  natae,  iUustribus,  sàlutem,  etc. 

Romani  Pontificis  praecdlens  auctoritas  concessa  sibi  desuper 
utitur  *  potestate  prout  personarum,  negoUorum  et  temporum  qucUitate 
pensata  in  Domino  conspicit  salubriter  expedire.  Obiata  nclbis  nuper 
pro  parte  vestra  petitionis  séries  continebat  quod,  cum  alias  tu,  in 
ChristofUia  Caiherina,  et  tune  inhumanis  agens  quondam  Arthurus, 
carissimi  in  Christo  fiUi  nostri  Henrici  Angliae  régis  iliustris  prinuh 
genitus,pro  conservandis  pacis  et  amicitiae  nexibus  et  fœderibus  inter 
carissimum  in  Christo  filium  nostrum  Ferdinandum  et  cariseimam 
in  Christo  filiam  nostram  Elizàbet  Hispaniarum  et  SicUiae  reginam 
cathoUcos,  et  praefatum  Angliae  regem  *  et  reginam  matrimonium 
légitime  per  verba  de  praesenti  contraxissetis,  iUudque  carnali  eopula 
forsan  consummavissetis,  dictus  Arihurus  proU  ex  huiusmodi  matri- 
monio  non  suscepta  decessit.  Cum  autem,  sicut  eadempetitio  subiun^ 
gébat,  ad  hoc  ut  vinctdum  pacis  et  amicitiae  inter  praefatos  regem  et 
reginam  huiusmodi  diutius permaneat,  cupiatis  matrimonium  inter  vos 
per  verba  légitime  de  praesenti  contrahere,  supplicari  nobis  fecistis, 


*  ntimiir  % 


*Feges 
Arund, 
151  ^S. 


68.  ^(andqaeene)om,  1.  — *  on».! 
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conpenient  dispensaiwn  hy  the  grâce  and  bountie  cfthe  Sea  apasUdidee, 
as  in  ihe  aaid  supplûxahn  toas  mentumed. 

84.  We  iherfore  (who  wUh  emesi  désire  do  affed  ihe  advauno 
ment  of  Uessed  peace  and  concorde  amonge  aU  christen  people,  speàaUy 
between  cathdlyke  hings  and  princes),  Umdring  that  your  suppUeacian, 
do  absolve  you  and  every  of  y  ou  from  aU  manner  of  excommunicacion, 
etc.  And  do  by  ihe  authoriHe  of  ihe  Sea  apostoÛck,  according  io  ihe 
tenare  of  thèse  présents,  dispence  with  you  and  every  of  you  by  the 
guifle  of  spirituaU  grâce,  that  you  may  contraet  between  you  a  matri- 
manie  by  présente  wordes  and  after  ihe  same  so  contracted  ether  openly 
or  secretly  and  by  camall  consent  consummated  (ïhat  ye  may  therin 
laicfuUy  remaine),  any  impediment  of  affiniHe,  growing  by  the  pre^ 
misses,  or  any  constitution,  or  ordinance  apostolidce,  or  (Mer  contrarie 
provisions  notwithstandinge.  And  yfye  hâve  so  coniracted,  as  before  is 
dedared,  tce  also  do  by  the  sa^ne  atûhoritie  absolve  you  and  every  of 
you  from  such  excesse  and  sentence  of  excommunicacion,  wherin  ye  be 
runne  by  meane  of  the  same  ^,  decreeing  ihe  yssue  afsuch  matrimonye, 
ether  coniracted  ortobe  pontracted,  for  lawfuU,  yea,  aUhough  y*  same 
be  alreadie  borne.  Provided  cdwais  that  you,  our  daughter  in  Christ 
Kjotherin,  were  not  '  rapt  against  your  will.  And  we  unll  that  yf  ye 


^oppQrtawS.  ut  vobis  in  praemissis  de  opportunae  *  dispensationis  gratia  providere 
de  benignitate  apostolica  dignaremur. 

84.  Nos  igitur,  qui  inter  singulos  Christi  fiddes,  etpraesertim  catho^ 
licos  reges  et  principes,  pacis  et  concordiae  amoenitatem  urgere  intensis 
desideriis  affectamus,  vos  et  quendibet  vestrum  a  quibuscum^  excom- 
municatUmibus,  etc.  Huiusmodi  supplicationibus  indinati,  vcbiscumr- 
que,  ut  (împedimento  affinitaiis  huiusmodi  ex  praemissis  proveniente, 
ac  constitutionibus  et  ordinationibus  apostolicis  ceterisque  contrariis 
nequaquam  obstantibus)  matrimonium  per  verba  légitime  depraesenti 
inter  vos  contrahere,  et  in  eo,  postquam  contractum  fuerit,  etsi  iam 
*p.S7.  forsan  hactenus  de  facto  publice  *  vd  clandestine  contraxeritis,  ac 
illud  camali  copula  consummaveritis,  licite  remanere  valeatis  auctori- 
*  spiritnalis  tate  apostolica  tenore  praesentium  de  specialis  *  dono  gratiae  dispenser 
-^rim^.  161  ^i^y  ^^  ^Qg  ^  quemlibet  vestrum,  si  contraxeritis  ut  praefertur,  ab 
excessu  huiusmodi  <ic  excommunicationis  sententia,  quam  propterea 
incurrisiis  eadem  auctoritate  absolvimus  ;  prolem  ex  huiusmodi  matri- 
monio  sive  contracto  sive  contrahendo  susceptam  forsan  vd  suscipien- 
dam,  legUimamdecernendOfprovisoquod  tu,  in  Christofilia  Catherina, 

64.  ^  determiniiige  and  add.  2.  —  *  by  any  meanee  add.  1. 
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have  •  alreadie  contraded  any  such  matrimany,  (fie  conf essor,  hy  you 
or  any  of  you  to  he  chosen,  shàU  inioyne  you  holesotne  pennance  for 
ihe  same,  to  (he  performance  wherof  you  shall  he  bound.  No  man 
(herfore,  etc.  And  yfthey  shaU,  etc.  Oeven  at  Rome,  etc.  1507,  (he  calends 
of  Januarie  in  the  yere,  etc,  (1). 

66.  'Ths  two  kmgs,hayinge  thus  with  theîr  great  charges  obtayned       *  P-  ^^ 
this  bail,  thougbt  now  that  ail  things  were  well  provided  for  and  ail 
matters  of  conscience  throoghly  dispenced;  and  then  rested  no  more 
but  the  solemnisation  of  the  maryage.  Before  the  accomplishment 
wherof,  it  chanced  the  foresayd  sage  prince  kinge  Henrie  the  Vir^ 


pr opter  huiusmodi  raptanonfueris.  Volumus  autem  quod  si  huiusmodi 
matrimonium  de  facto  cantraxeritis,  confesser  per  vos  aut  quemlibet 
vestrum  digendus  paenitentiam  salutarem  propterea  vobis  iniungat, 
quam  adimplere  teneamini.  NuUi  ergo,  etc.  Si  qms,  etc.  Datum 
Bomae,  etc.,  anno  *  1507,  kalendis  ianuarii,  etc.  *  om^  Anind. 


Gap.  II.  —  De  scrapnlo  In  régis  anlmnm  Inieoto,  slve  per  lega- 
tmn  régis  GtaJliae  slve  èx  régis  ipsius  proprio  motu,  aut 
cardinalis  TVolsael  instigatione  prolècto,  de  validitate  dieti 
matrimonii  et  de  mnltis  einsdem  cardinalis  virtuttbns 
ac  vitiis  deqae  eios  paenltentla. 

65.  Hac  igitur  dispensatione  maximis  amborum  regum  sumptibus 
procurata,  utriusque  conscientiae  utcumque  satisfactum  videbatur  ; 
hoc  solum  supererat,  ut  in  fade  Ecclesiae  nuptiae  ritu  et  caeremonia 
publica  celebrarentur.  Sed  re  infecta  Henricus  pater  ex  hac  vita 
migravit,  herede  regni  hoc  unico  filio  suo  Henrico  relictb  ;  qui,  iuxta 

—  «hadl 

(1)  Ailleurs  on  lit  uniformément  :  Mîttetimo  guingefiUsitno  tertio,  êeptimo  kal. 
ianuarii.  L*erreur  de  notre  biographe  provient  évidemment  de  ce  que  Panonyme, 
en  écrivant,  a  sauté  par  mégarde  le  mot  tertio.  On  a  été  ainsi  exposé  à  rattacher 
septimo  au  millésime.  Du  reste  il  est  certain  que  cette  bulle  du  96  décembre  1508  a 
été  antidatée.  Le  6  juillet  1504,  le  pape  Jules  II  écrivait  à  Henri  VU  qu*il  voulait 
encore  mûrir  la  dispense  matrimonide  qu'on  sollicitait  de  lui  ;  au  mois  de  novembre 
de  la  même  année  il  en  envoyait  un  double  à  Isabelle,  reine  d*Espagne,  pour  con- 
soler ses  derniers  moments  (t  14  novembre  1504)  ;  et  ce  n'est  que  le  32  février  1506 
qu*il  annonçait  au  roi  d'Angleterre,  impatient,  l'expédition  de  Toriginal.  V.  N. 
Pocock,  Reeordê  of  ihe  Reformation,  voL  I,  doc.  n  et  m,  p.  5^.  (Oxford,  1870). 
G£r.  ibid.,  vol.  II,  doc  occxxin,  p.  429. 
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to  départ  this  worlde,  leavinge  behind  him  to  succeed  in  tbe  king- 
dôme  his  only  sonne  Henrie  the  Vin^^  who,  foUowinge  the  condosion  ^ 
of  his  fatbers  àgreement,  espowsed  the  said  ladie  in  the  cathedrall 
chuTch  of  S^  Paul  in  London  within  two  mounthes  aller  he  Yyegaik 
to  raigne,  and  begate  of  her  Henrie  (1)  (and  divers  other  sonnes, 
which.  dyed  in  short  space  aller  they  were  borne)  (2)  and  Marie  (3), 
who  in  processe  of  time  succeeded  in  the  crowne.  In  this  maryage 
they  continewed  and  lived  well  and  prosperosly  together  almost 
the  space  of  twéntie  yeres  (4),  ail  things  in  this  reahne  so  well  suc- 
ceedinge  as  the  lyke  hath  never  since  bene  seene.  But  Sathan,  the 
coromon  enemie  of  ail  mankinde,  who  still  envyeth  his  prosperitie 
and  ioyeth  at  his  woe,  perceiving  what  great  good  was  lyke  to  insewe 
to  the  christen  world,  by  the  continewance  of  this  maryage,  and  how 
lykly  his  owne  kmgdome  was  therby  to  abate  in  the  hartes  of 


quod  ei  a  pâtre  constitutum  et  imperatumfuerat,  eandemCatharinam 
in  ecclesia  D.  Pauli  Londini,  duobus  post  mensibus  quam  regnare 
oœpisset,  sollenmi  et  ecclesiastico  more  in  uxorem  accepit  Ex  qua 
genuitHenricum  fliium  et  alios  complures  brevi  tempore  morte  prae- 
matura  abreptos,  praeter  Mariam  filiam  quae  progressu  temporis, 
post  mortem  fratrîa  aui  Edovardi  régis  ex  alla  uxore  procreati,  aliquandiu 
regni  habenas  tenebat.  In  quo  matrimonio  cum  iam  viginti  annis 
bene  beateque  vixissent,  universis  regni  rébus  supra  quam  umquam 
yisum  fuerat  ad  voluntatem  fluentibus,  Satanas  humani  generis 
hostis,  huic  tantae  tranquillitati  et  paci  oppido  infestus,  metùens  ne 
regnum  suum  in  christianorum  cordibus  penitus  deleretur,  omnia 
.  invertit  ac  pessumdedit  Nain  pro  bono  pacis  et  amicitiae  firmandae 

e5.Mtliec.)offi.2. 

(1)  Henri  naquit  le  1*'  janvier  151 1  et  mourut  le  22  février  suivant  —  (2)  En  1510; 
1513, 1514^  15ia  —  (3)  Marie  vint  au  monde  le  18  février  1516.  —  (4)  Cependant 
des  nuages  assombrirent  ce  bonheur  conjugal  Henri  YH!  fût  loin  d*étre  un 
mari  fidèle;  il  vivait  dans  une  détestable  compagnie  de  libertins,  surtout  à 
Tépoque  où  il  méditait  son  divorce.  Voir  J.  S.  Brewer,  LeU&rê  and  Pàpen  cf 
Eènry  Vm,  vol.  IV,  Infrod.,  pp.  cczvm  et  ggxz.  Un  des  plus  poignants  crève- 
cœur  de  Catherine,  qui  la  blessa  au  plus  intime  de  son  affection  maternelle,  fàt  la 
cérémonie  officielle  du  16  juin  1525.  Ce  jour-là,  au  milieu  du  plus  noble  entourage, 
Henri  VIII  créa  duc  de  Richmond/Henri  Fitzroy,  un  enfant  naturel,  ftgé  de  six 
ans,  qn*il  avait  eu  d*ÉIisabeth  Blount,  femme  de  chambre  de  la  reine.  De  ce  chef,  le 
duc  enfant  avait  la  préséance  sur  la  jeune  Marie,  et  il  se  vit  assigné  par  le  roi  un 
train  de  maisou  tout  autrement  brillant  que  celui  de  la  princesse  légitime.  Ibid^ 
p.  czu-v. 
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duMoi  men,  he  lo  wroai^  and  betUmd  Umadf  in  fhis  matter 
fliftt»  eootmie  to  mins  eqMettck»  and  the  two  noble  princes  good 
and  TertQOOS  intention,  there  IbDowed,  in  tteed  oftra^^ 
peaee»  an  uttMT  raine  and  miaerie.  For  in  ail  thia  great  proqMritie 
bdioolde  even  aodainly  what  a  great  '  flame  was  Undled  of  one  litle 
qMike,  bj  leaaon  of  a  aeniple  erept  into  the  Ungs  hrest  that  the 
^maiyagebetweenehimandthiagpod  qpieene  hiswife  ahoiddnot  •p.ia. 
be  kwftill,  beeanae  ahe  was  befcre  maryed  to  his  Jbrother. 

66.  Howe  thia  fixdiah  and  nnhappie  8cni|de  entred  flrat  ^  into  hia 
head«  I  will  not  eertainly  afBrme,  beeanae  I  haVe  heard  yt  diTertly 
ieported:8onietUnking  that  iteamebj  the  byahoppof  Baian(l) 


-•«ml 

66.^#Mil 

(I)  Uaomdtréf^MdtBayon•iiiVBfta4prindMTéedt  Ga^raididit^I^^ 
<Ow«Mi  ir#liiy»  ^  UeCédlt  Moilqr»lMAoo»  lai^ 
ft  f  l'MTwr  ma  imnifliiltt  fiif  Tttn  ihi  BiDay»  éfli|Qi  de  BaTonae,  ne  fil  polaliitr- 
lie  de  rtenbMHd»  fraaçiiM^  qd  déliMqnà  M 

dtnflwaJiMim'àkmiHDaitpoarBifbfiiirkmftriifedekfilUdeHtorf  V^      k 
lêU  de  ottteaiÉbMnde  étiil  pkeéGibrkl  deGnmmonttéfêqiit  de  T^^ 
Mi  iliMrv  ^AMy  FZ£^  ToL  IV»  btrod.»  P>  euoanrHU 
liODdrwk  MnofMiilMre  de  rtonée  «dvaiitib  ta  qualité  d'iinhiMedinr  rêddit. 
Not^  tndwiMirkIia  Mi  doM  ptai  ènei  an  dériiouiiréfeqttide  ^ 
avoir  tnpnuité  Mito  rteliafntiom  à  Hkokt  8md« 
«Mi<é  iliififoMéL  tfidacl  ani^biwda  D.  Liwk^ 

k  Tiei,  quand  il  jvetandqiiaHaorfVmatWok^fiiiafliiiiièfinlaiiiiaibklIdéa 
d'UtrilNMràréfêqBadaTaibaa  kapraniaradoataaaiir  k  UgltlmiUdiimariafa 
de  Gathaiiiia.  le  aikl»  à  qoalqoa  tampa  delà,  an  Jailki  IW^ 
vanditiBfiraiiaapoiir k  ratHIaation  da  traité  léaammwit  aonflliL  la  paawnf  par 
RoeiiaBtar»lltiehAdegaeDffàkflaaMdBdifoiearéfêqaafMlar.«laiidaoama^ 
aiqoai»  écrit  Wok^f  an  fol  k  5  Jeillal  IfiVtkaaoapQOoaderéfeqaadeTaribai  iv 


qnod  eqpeetabator,  miraUlia  qoaedam  omnfaim  raram  pernieiee  et 
eonftaaiOi  aeeaa  qoam  a  dnoboa  regiboa  parentibos  ewiim  qie^ 
exhoc  potiaaimmn  matrimonio  eet  aobeeenta;  praelexbi  ^enim  par- 
▼ae  arintillae  aen  potioa  acnqMdi  in  CQr.regk  iminiaaii  tpo  Teritna- 
erat  ad  extremiim  ne  matrimonfaim  ilhid  inter  ipaom  etinoreni 
aoam  eontractiun  inre  aobaistereti  ant  ninna  legitiminn  eeseti  mazi- 
mnm  pœtea  ineandinm  conflagravit 

6&  Qm  acrapnloa  et  haeaitatio  mentk  quonam  paeto  in  anime 
ipaioB  primmn  hnpresaiia  fbit,  non  beile  afBiiiM^ 

Yniii  enim^  sont  de  ea  re  qiiarai  rumorea.  Nam  quidam  feront  epi-      ^p^tt. 
ae6pQmBaionenaam,ilfaapQdAqQaaAngnaiaéTaiMena«i»niieaaikiarege 
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who,  being  onatimeambastadortothiskmgeHeiirieftomFraond^ 
the  French  kinge,  to  treate  of  a  mariage  betweene  the  ladie  Marie 
daughter  to  kinge  Henrie  and  the  duke  of  Orleancet  second  sonne  to 
the  said  Idnge  of  Fraunce,  named  Henrie.  Even  as  y*  matter  aftar  * 
longe  debatinge  was  corne  to  detenninadon,  y*  bishop  desired 
respite*  of  concludinge  the  matrimonie,  till  soch  time  as  he  had  once 
againe  spoken  with  the  kinge  his  master,  because  (as  he  said)  he  was 
not  fùlly  perswaded  of  thelegitimacion  of  7*  ladie  Marie,  being  the 
kings  daughter  begotten  of  his  brothers  wife  :  which  wordes  the 
kinge  secretly  marked  and  never  after  forgott.  Others  bave  supposed 
that  it  was  a  thinge  bat  only  eonceired  of  the  kinge  himselt  who, 
perceiving  that  he  had  no  yssue  maie  by  the  qaeene  and  doubting 
now  that  he  was  lyke  to  hâve  none  at  ail  by  her,  she  growing 
towards  the  âge  of  fortie  yeres  (1),  began  to  concdye  a  wearines  of 
her  person  and  so  sought  meanes  to  be  rydd  of  her,  and  to  marrye  a 


Gallorum  Francisco  I  legatum,  nt  de  matrimonio  inter  ducem  Aure- 
lianensem,  fllium  suum  minorem  natu,  et  Mariam,  Henrici  filiam, 
contrahendo  tractaret,cumhoc  negotium  paene  adezitum  perductom 
esset,  inducias  tantisper  petlisse,  quoad  regem  suum  hac  de  re  serio 
iterum  consuluisset,  eo  quod  sibi  plane  non  constare  dixit  an  Maria 
esset  Henrici  légitima  fllia,  quam  ex  Catharina  fratris  sui  uzore  genuis- 
set:  quae  verba  dicitur  regem  postea  examinasse,  neque  ex  animo 
suo  umquam  deponere  potuisse.  Alii  suspicati  sqnt  regem  ipsum,  cum 
videret  sibi  nullam  ex  Catharina  prolem  masculam  superesse,  neque 
magnam  fore  habendi  spem  in  posterum  cum  ipsa  annum  fere  qua- 
dragesimum  aetatis  suae  attigisset,  ipsius  pertaesum  captasse  ansam 
aliquam  et  occasionem  ipsam  repudiandi,  alteramque  illius  loco 

—  ■  of  J.  —  •  respect  1. 

la  yalidité  de  la  dispense  de  Jules  II, .  dêdaring  ihê  hdU  matier  unto  Mm  at  Unght, 
aê  icas  divisêd  with  Tour  Highna  at  Torkê  Place,  Voir  StaU  Papers, 
Tol.  I,  p.  900.  Pure  iQ?ention,  en  Térité.  Rien  de  pareil  ne  se  lit  dans  la  correspon- 
dance intime  qui  s*échangea  à  cette  époque  entre  les  cours  de  France  et  d'Angle- 
terre. Le  rapport  très  circonstancié  de  Dodieu,  secrétaire  de  l'ambassade  de 
FéTêque  de  tarbes  (Littêr$  and  PaptrB,  toI.  IV,  n.8106,  p.  1W-U16)  n'y  ikit  pas  la 
moindre  allusion.  Et  quand  Wolsey  écrit  d*AbbeTille,  !•'  août  1597,  aux  agenU 
anglais  en  Espagne  pour  les  mettre  au  courant  des  premiers  bmits  qui  circulent 
sur  le  divorce  et  pour  leur  tracer  leur  ligne  de  conduite  ris-à-yis  de  Caiaries-Quint, 
il  leur  recommande  surtout  de  ne  pas  souffler  mot  des  objections  de  FéTèque  de 
Tarbes.  StaU  PapêTB,  voL  VI,  p.  5964L  —  (1)  Catherine  d'Aragon  était  née  le  15 
ou  le  16  décembre  1486. 
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new  wife;  ând  for  furthering  of  his  purpose,  tbought  it  a  good 
colour  and  clenly  excuse  to  aledge  y*  trouble  of  his  conscience  and 
tbe  daungei-  that  might  ensewe  to  this  reaime  for  lacke  of  yssue 
maie  (1). 

67.  But  most  hâve  afSrmed  that  this  matter  was  first  put  into 
his  head  by  an  envious  prowde  ^  man,  then  rulinge  mightily  in  this 
realme,  called  M'  Thomas  Wolsey,  cardinall  *  and  archbishop  of      •p.ea 
Yorke  (2)  :  which  I  take  to  hâve  most  semblance  of  truth  for  sundrie 


ducendi;  scd  ne  res  prorsus  carereprobabilitate  vîderetur,scrupulum 
conscientiae  et  periculum,  in  quo  regnum  esset  futurum,  si  absque 
herede  masculo  moreretur^  allegasse. 

67.  At  plerique  consentiunt  a  Thoma  Wolsaeo,  cardinali  et  archi- 
episcopo  Eboracensi,  homine  invido  et  superbo,  qui  tum  omnia  suo 
nutu  et  arbitratu  sub  rege  Henrico  administrabat^  hanc  tragoediam 
fuisse  profectam.  Quae  res  eo  yerisimilior  mihi  videtur  ciun  ob  alia 

67.  ^  om.  3. 

(1)  La  préoccupation  de  la  succession  au  trône  fut  souvent  agitée  dans  les  rela- 
tions diplomatiques  avec  Rome.  Mais  en  réalité  elle  exer<2a  peu  dMnfluence  sur  la 
marche  du'divorce.  Henri  VIII  déclarait  au  légat  Campeggio,à  peine  arrivé  à  Lon* 
dres,  qu*à  défaut  d'héritier  mâle,  il  était  prêt  à  assurer  le  trône  à  sa  fille  Marie, 
pourvu  que  Catherine  consentit  spontanément  à  se  séparer  de  lui.  Laemmer,  Manu- 
menta  Vatieana,  p.  26-7  (Fribourg  i.  B.,  1861).  Cfr.  Historisehei  Jahrbuch,  voLIX 
(1888),  St  Ehses,  Die  pdpstliehe  DeeretaU  in  dem  Scheidungsprozêên  Hiein- 
riehs  VIH  p.  6^,  note  2.  ^  (2)  Cette  opinion  se  forma  du  vivant  même  du 
cardinal  dTork,  parmi  ceux  qui  furent  mêlés  à  ce  drame  de  fiimiUe,  à  Rome, 
en  Espagne  et  en  Angleterre,  et  ne  fit  que  se  consolider  chez  les  écrivains  du 
XVI*  siècle,  tant  catholiques  que  protestants,  grâce  à  Tautorité  dont  jouissaient 
Guicciardini  (Storia  éPItalia,  L.  XVin«  chap.  vi,  p.  776,  édit.  de  Florence,  1886) 
et  Polydore  Vergil  (HiaC.  Anglieae  L.  XXVII,  p.  81-2,  édit.  de  Leyde,  1651).  Dans 
la  suite,  durant  trois  siècles,  on  ne  songea  même  pas  à  soumettre  à  un  nouvel 
examen  le  jugement  des  contemporains  de  Wolsey.  Mais,  de  nos  jours,  le  dépouil- 
lement minutieux  des  matériaux  rassemblés  dans  le  vol.  IV  des  Letters  and 
Paperê  of  Henry  VIII  a  fourni  à  J.  S.  Brewer  des  éléments  suffisants  pour 
réformer  ce  verdict  traditionnel.  Voir  son  introduction,  ihid.,  paseim.  A  son 
avis,  le  promoteur  du  divorce  ne  fût  pas  Wolsey,  mais  Tidée  en  vint  tout 
d*abord  à  Henri  VIII  lui-même.  En  octobre  1528,  le  roi  déclarait  à  Gampeggio  que 
depuis  plus  de  deux  ans  il  avait  cessé  tout  rapport  conjugal  avec  Catherine,  et  que 
c*était  à  jamais.  Laemmer,  Monumenta  VatieafiOf  1.  c  De  plus,  —  ce  qu*il  importe 
de  noter,  —  le  dessein  de  répudier  la  reine  est  postérieur  à  la  passioi^  efljrénée  de 
Henri  VIII  pour  une  jeune  fille  de  la  cour,  Anne  Boleyn,  et  Ton  ne  voit  pas  dans  quel 
but  Wolsey  aurait  poussé  à  leur  union.  Quand,  le  30  septembre  1527,  le  cardinal 
rentra  de  son  ambassade  en  France,  il  trouva  Anne  vivant  dans  Tintimité  du  roi  à 
Richmond,  et  ce  fut  devant  elle,  cpntrairement  à  toute  étiquette  de  cour,  qu'il  dut 
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reasons,  and  the  rather  for  that  the  good  queene  openly  chargea  him 
soare  therwith,  as  aller  shall  be  declared  ;  and  therfore  no  double 
but  she  found  out  the  trewth  therof,  my  self  hâve  also  seene  and 


permulta,  tum  quod  videam  ipsam  reginam,  quae  huius  mali  fontem 
et  originem  optime  noverat,  eundem  hoc  nomine  quasi  totius  mali 
architectum  accusasse,  uti  postea  dicetur  apertius.  Ego  etiam  ipse  in 

expli<iQer  les  résultats  de  sa  missioD.  P.  Friedmann,  Anne  BoUyn^  toL  I,  p.  58-9.  Or 
leroî  se  plaint  par  lettre  à  Aime  de  le  faire  languir  depuis  plus  d*an  an  et  de 
Ini  donner  trop  pen  de  plaee  dans  son  affection.  Grapelet,  Lêttru  de  Henri  VllIà 
Anne  BoU^  N*  lY,  p.  110.  Ceci  donc  nous  reporte  an  milieu  de  ISM.  Anne  parut 
à  la  cour  d* Angleterre  au  printemps  de  15ÎS;  ce  ftat  à  partir  de  cette  époque  que  les 
honneurs  et  les  émoluments  se  mirent  à  pleuvoir  sur  son  père,  Sir  Thomas  Boleyn. 
Brewer,  ibid.,  pp.  cczxxTm  et  ocxlvi.  D'ailleurs,  dans  les  premières  démarches 
que  le  roi  tenta  auprès  du  Saint-Siège  (sept-déc.  15S7)  par  son  secrétaire  Knight 
pour  pouvoir  épouser  Anne  Boleyn,  le  roi  se  cacha  soigneusement  de  son  premier 
ministre  et  le  trompa  même.  St  Ehses,  DUpâptUichê  DêerttaU  in  dem  Scheidungs- 
proeesê  Heinriehê  VIII,  L  c,  p.  2S9  et  suiv.  (Cest  le  travail  le  plus  remarquable  qui, 
depuis  Brewer,  ait  paru  sur  la  première  phase  du  divorce  de  Henri  YIIL)  On  com- 
prend dès  lors  que  Wolsey  ait  toiyours  protesté,  même  sur  son  lit  de  mort,  contre 
rimputation  d*ètre  Tauteur  du  divorce.  V.  Gavendish,  ouvr.  cité,  pp.  108, 119  et 
250-1.  Assurément  le  cardinal  n*est  pas  innocent  de  toute  mauvaise  immixtion  dans 
cette  triste  affaire.  Après  quelques  hésitations,  dont  Henri  VIIl  eut  facilement  rai- 
son, Wolsey  prodigua  à  son  souverain  un  concours  actif,  intrigant,  déloyal  même 
vis-à-vis  du  pape.  Voir  chei  J.  Le  Grand,  Histoire  du  divorce  de  Henry  VIII,  vol. 
III,  p.  109-38,  la  lettre  du  protonotaire  Jean  Gasale,  du  17  décembre  15S8,  sur  une 
conférence  qu*il  eut  avec  Clément  VU.  Wolsey  aurait  dû  dès  le  début  se  récuser, 
fût-ce  au  prix  de  sa  vie.  U  n*en  eut  pas  le  courage,  ou  peut-être  espérait-il, par  une 
sage  temporisation,  lasser  la  passion  du  roi  pour  sa  nouvelle  maltresse.  L*événe- 
ment  trompa  ses  calculs.  Une  fois  pris  dans  l'engrenage,  le  cardinal  dut  toujours 
marcher  de  Tavant  dans  cette  voie  dangereuse.  D  se  peut  que,  sous  Taiguillon  de  la 
nécessité,  il  ait  fini  par  se  persuader  sincèrement  de  Tillégitimité  de  l'union 
de  Henri  et  de  Catherine.  Que  le  pape  eût  le  pouvoir  de  dispenser  dans  un  empê- 
chement d'affinité  du  premier  degré,  ce  n'était  pas  un  point  de  morale  chrétienne, 
tiré  au  clair  à  cette  époque.  Fisher  lui-même  reconnaît  dans  une  lettre  à  Wolsey 
magnum  inter  eoe  [magistros]  eeee  dieeidium,  plurihue  aeeerentOme  id  eeee  divine 
iure  prùhihitum^  aliie  contra  perUnaciter  affirmantihue  id  divine  inri  nêUlo 
pacto  repugnare.  Pocock,  Records  of  ihe  Reformation,  voL  I,  p.  9.  Et  Jules  H, 
qui  accorda  une  dispense  à  la  veuve  d'Arthur  pour  épouser  le  frère  de  celui-ci, 
discuta  d'abord  le  cas  très  sérieusement  avec  les  cardinaux.  Voici  ce  qu'écrit  à  ce 
sujet  le  cardinal  Hadrien  de  Castello  à  Henri  VII  :  Sua  Sanetitas  de  dispensatione 
ubi  vcdde  laudaverat  Vestram  Maiestatem  et  ad  omnia  optime  responderat,  dixit 
rem  graviorem  esse,  nec  se  prima  faciescire,  an  Pontifiei  lieeat  in  tali  materia  dis* 
pensare^,  se  eonsulturam  aliquos  cardinales  in  hoc  re.  Pocock,  ibid.,  p.  3.  Wolsey 
prévoyait  aussi  —  et  il  en  reparlait  souvent  —  les  catastrophes  religieuses  qui 
allaient  fondre  sur  l'Église  d'Angleterre,  si  Clément  VII  n'accédait  pas  au  désir  de 
son  souverain.  Tout  cela  ne  justifie  pas  le  cardinal,  mais  atténue  sa  ûrate  dans  une 
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readd  divers  and  sundrie  lettres  wryttea  from  thc  cardinall  to  the 
kin^  ambassadors  ai  Rome  (1),  when  he  aspyred  to  be  pope,  wherin 
he  seemed  nothing  to  faTour  this  good  queene  and  therfore  labored 
tlie  more  emesly  to  be  pope  (2),  because  he  ment  to  geve  définitive 
sentence  agaînst  her  to  pleasure  the  kinge  withall  (3). 

68.  This  cardinall,  as  he  lacked  no  ezcellencie  of  witt,  readines  of 
speech  and  qoicknes  of  memorie,  so  was  he  also  nether  fainte  of  cor- 
rage,  nor  ignorant  of  dvill  manners,  nor  yet  ail  unieamed  (4),  for 
he  had  studyed  and  taken  d^;rees  of  sdioole  in  y*  universitie  of 
Oxforde  (5).  Of  parentage  he  was  base  and  obscure  (6),  and  yet 


multas  litteras  ab  eodem  cardinal!  ad  legatos  régis  sui  Romae  com- 
morantes  scriptas,  com  ipse  ad  summum  pontiflcatum  aspirabat, 
incidi,  in  quibus  se  prorsus  reginae  advorsari  ostendit  ;  qui  eo  magis 
illam  totius  orbis  Christi  primariam  cathedram  ambivisse  videbatur, 
ut  contra  eam  pro  rege  suo  in  causa  hac  divortii  sententiam  ferret. 

68.  Erat  hic  cardinalis  ut  excellentiB  ingenii  vir,  et  sermonis 
facundia  non  vulgari  ac  memcnria  firma  et  tenaci  praeditus,  ita  nec 
illi  animi  magnitudo  aut  urbanitas  quaedam  morum  et  doctrinae 
haud  mediocris  (nam  et  gradus  quosdam  scholasticos  in  Âcademia 
Oxoniensi  susceperat)  defuere.  Qui  quamvis  obscuris  admodum 

certaine  mesme.  En  liue  des  prétentions  impndentes  de  Henri  VIO,  son  devoir  était 
tout  tracé,  quitter  le  serrice  de  son  prince.  CTétait  le  seul  moyen  de  sauvegarder 
son  honneur  et  sa  conscience.  Cette  retraite  aurait-dle  ramené  Henri  YIU  à  rési- 
piscence et  conjuré  le  schisme,  comme  le  prétend  le  W  Ehses,  1.  c,  p.  644-5  ?  Pas 
plus,  je  pense,  que  l*héro1)iiue  martyre  de  Thomas  More  et  de  Jean  Fisher.  — 
(1)  L*aateur  de  Fadaptation  latine,  conservée  dans  le  ms.  HarL  7030,  f.  43v,  ne 
prétend  pas  qa*il  a  vn  de  ces  lettres,  mais  il  appuie  le  jugement  de  Catherine,  quia 
ip9emit  [Wolsâns]  §q  dé  rt  [divortio]  «  Stêfikanù  Oardingro,  epUcopo  Winiô' 
niensi,  caram  regepo^Matuê,  id  uUro  eanfiUri  H  ut  fatium  proprium  in  se  euseiperê 
nequa^uam  farmidamt.  On  prête  en  effet  ce  propos  à  Wolsey  sur  le  point  de 
tomber  en  disgrâce.  V.  Sander-Lewis,  ouvr.  cité,  p.  74.  S'il  le  tint,  ce  fut  évidem- 
ment pour  ne  point  entraîna*  dans  sa  mine  son  fidèle  serviteur,  Cardiner,  qui 
avait  été  un  de  ses  instruments  les  plus  dévoués  au  cours  de  Tinstance  en  divorce. 

—  (2)  En  février  1599,  lorsque  le  faux  bruit  de  la  mort  du  pape  se  répandit  en 
Angleterre.  Voir,  sur  cette  &rde  de  lettres  que  posséda  notre  biographe,  les 
pp.  177-8  et  180-1,  avec  les  notes  correspondantes.  —  (3)  Déjà,  en  septembre  1537, 
le  cardinal  d*Tork  tentait  des  démarches  auprès  de  Clément  VU,  prisonnier  au 
chftteau  Saint-Ange,  après  le  sac  de  Rome,  pour  être  nommé,  durant  la  captivité 
du  pape,  son  vicaire-général  au-delà  des  monts,  avec  des  pouvoirs  aussi  étendus 
que  ceux  du  Saint-Siège.  U  en  eût  certainement  profité  pour  prononcer  une  sen- 
tence fiivorable  à  la  dissolution  du  mariage  de  Henri  VIU.  V.  Joàchira  Le  Grand, 
ouvr.  cité,  vdL  TEL,  p.  4-13.  «  (4)  DivinU  UUens  non  indoctus,  au  témoignage 
même  de  Polydore  Vergil,  ouvr.  cité,  p.  17.  —  (5)  Cavendish,  édit.  citée,  p.  13-4. 

—  (6)  Encore  une  de  ces  erreurs  si  tenaces  sur  le  compte  de  Wolsey,  et  dont 

TDK.  X.  19 


Digitized  by  VjOOQIC 


282  VIE  DU  B.  MARTYR  JEAN  FISHER, 

nevertheles  wanted  no  audacitic  to  advaunce  himself  amonge  great 
pcrsonageSf  yea,  in  matters  of  great  importance  and  waigbt  For  in 
continewance  of  time,  besides  his  great  and  rych  promotions  in  the 
Church,  which  were  iiether  small  nor  fewe,  he  was  also  lord  chaun- 
cellor  of  England  (1),  and  therby  in  temporall  matters  ruled  ail  under 
the  king  at  his  owne  will  and  pleasure,  so  that,  what  by  the  one  and 
what  by  the  other,  he  was  accounted  the  richest  cardinall  in  reven- 
newes  and  goods,  that  ever  was  in  Englande.  Ând  in  deed  although 
in  bis  greate  authoritie  he  wonne  at  many  wise  mens  bandes  great 
praise  for  his  indifférencié  shewed  to  ail  persons,aswell  rich  as  poore, 
without  respect  of  dignitie  (2),  goveminge  the  reaime  many  yeres 
*  p.  51.  under  the  king  in  great  peace  *  and  tranquillitie  (3),  yet  for  the 
obscuringe  and  daikninge  of  ail  thèse  goodly  guifts  of  good  nature, 
this  one  faite  of  ambition  (lacking  not  the  companie  of  some  other 
vices)  raygned  so  abundantly  in  him,  y*  his  goodnes  was  not  thought 
able  to  surmount  the  one  halfe  of  his  ill  (4). 


parentibus  natus  esset,  ausus  tamen  fuit  in  rébus  maximi  moment! 
inter  summos  et  praestantissimos  heroas  se  ingerere.  Qui,  praeter 
divitias  ecclesiasticas  et  plurimas  et  longe  opulentissimas  quas  est 
adeptus,  factus  etiam  regni  cancellarius,  omnia  temporalia  regni 
negotia  ex  sui  animi  sententia  administravit,  ita  ut,  si  ad  calculum 
*p.29.  velimus  revocare  rationem,  locupletissimus  omnium  *  cardinalium, 
qui  umquam  in  hoc  regno  fiierunt,  haberi  possit.  In  quo  tanto 
splendore  maximam  tamen  laudem  apud  viros  cordatiores,  propter 
sununam  in  universos  régis  subditos  pauperes  aeque  ac  divites, 
omni  deposita  affectione  partium,  aequabilitatem  et  iustitiam,  est 
assecutus;  cuius  prudentia  et  auctoritate  hoc  regnum  multis  annis  in 
summa  pace  et  tranquillitate  sapientissime  gubernabatur.  Sed  cum 
nihil  sit  onmi  ex  parte  beatum,  haec  tam  multa  bona  uno  vitio  ambi- 
tionis  deformavit;  ex  qua  demum  et  alia  crimina  emanarunt,  quae 
ceteras  virtutes  illius,  aut  singulari  Dei  dono  aut  naturae  beneflcio 
concessas,  ita  offuscarunt  ut  vix  média  ex  parte  virtutes  vitia  eius 
aequarent. 


Brewer  a  fait  bonne  justice.  V.  LeUerê  and  Pàpen  cf  Henry  VIU,  voL  I,  Introd^ 
p.  xa  Cfr.  M.  Greighton,  Cardinal  Woluy,  p.  18  O^ndon,  1891).  —  (1)  Le  94  dé- 
cembre 1515.  —  (3)  Sur  sa  manière  ferme  et  impartiale  de  rendre  la  justice  sans 
acception  de  personnes,  voir  Brewer,  ouvr.  cité,  toL  II,  Introd^  pp.  cczu  et 
cGxzzn*v.  ~  (3)  Tons  irâ  historiens  Ini  rendent  cet  hommage.  *  (4)  V.  page  tt5, 
note  3. 
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69.  But  now  by  meanes  of  this  cardinalls  forwardnes  in  service 
and  much  takinge  upon  him,  it  was  thought  by  iudgment  of  many 
wise  men  (as  my  selfe  hâve  heard  some  report  and  can  not  without 
greef  rehearse  againe)  that  the  king  fell  then  to  ydlenes  and  reste, 
geving  his  mind  to  wanton  love  and  sensuall  pleasore,  and  so  with 
expences  of  his  treasure  and  losse  of  his  time  gave  over  y*  kingly 
occupacion  (wherin  he  had  so  longe  before  vertuously  exercised 
himself  with  the  great  commendacion  of  ail  men)  and  lefte  ail  to  the 
ministrie  and  disposition  of  the  cardinall  (1),  which  he  willingly  tooke 
upon  him,setting  himself  then  dayly  forward  to  the  worlde  with  great 
pompe,  more  then  he  had  before  used.  Ând,  yet  besides  his  ^  great 
smnpte  and  expenses  in  wearinge  of  silke  and  other  costly  apparrell 
decked  with  gould  and  silver,  he  was  also  therby  occasion  to  other  of 
the  clergie  to  do  the  lyke  beyond  ail  reason  and  measore  (2).  For  by 
meanes  '  of  his  great  revennewes  he  lived  rather  lyke  a  kinge  then 
a  subiecte,  having  in  his  bandes  ail  at  one  instant  of  spiritoall  livings 
the  archbishoprick  of  Torke  (3),  the  bishoprick  of  Winchester  (4)  and 


69.  Ex  huius  enim  cardinalis  arrogantia  et  nimio  imperandi 
desiderio  quo  sibi  omnia  vindicabat,  existimabatur  rex  se  ipstun  otio 
penitus  et  inertiae,  amoribusque  et  voluptatibus  foedis  etinhonestis 
veluti  constringendum  dédisse.  Quibus  rébus  implicatus  et  gazas 
regias  exhausit,  et  tempus,  quod  antea  solebat  maximo  omnium 
applausu  utiliter  in  regni  negotiis  impendere,  maie  consumpsit,  et  se 
suaque  omnia  huius  cardinalis  potestati  permisiL  Qui  ut  ipse  liben- 
tissime  totius  regni  administrationem  in  se  suscepit,  sic  tanta  eum 
iactantia  ac  fastu  plus  solito,  populo  inspectante,  efferebatur  ut 
praeter  immensas  opes,  quas  in  vestibus  holoserids,  deauratis  et 
argenteis  sibi  coemendis  ostentavit,  auctor  etiam  fnerit  aliis  ecclesiar 
sticis  vûis  in  eodem  génère  peccandi.  Nec  ille  quidem  amplhis  instar 
subditi,  sed  propter  amplissimas  facultates  quas  congesserat,  more 
regio  vivebat;  qui  eodem  tempore  archiepiscopatui  Eboracensii 
Wintoniensi  episcopatui  et  monasterio  S.  Âlbani  longe  ditissimo  suc 

69.  ^  owne  add.  3.  —  *  reason  3. 

(1)  U  7  a  de  Texagération  dans  ce  tableaa.  Y.  p.  955,  note  i.  Néanmoins,  il  est 
certain  qn*en  1595  le  roi  se  relAcha  de  son  application  aux  aiSures  publiques  el 
abandonna  davantage  à  son  ministre  les  rênes  du  gouvernement  Brewer,  onvr. 
cité,  vol.  IV,  Introd.,  p.  ccxvii.  —  (9)  V.  p.  955,  note  8.  —  (3)  U  ftitd*abord  évéqne 
de  Lincoln,  sacré  le  96  mars  1514.  Mais  la  même  année,  il  passa  an  siège  archiépis- 
copal dTork.  La  suite  de  ce  §  est  copiée  de  Gavendisb,  édit.  citée,  p.  90-1.  ^  (4)  En 
1599,  peu  de  temps  avant  sa  chute. 
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the  abbay  of  S^  Albones  (1);  he  had  aiso  in  farme  the  bishoprick  of 
Bathe  (2),  Worcestor  (3)  and  Hereford  (4),  because  the  incumbentes 
therof  were  straungers  and  continewally  absent  in  their  owne 
countreys,  by  reason  wherof  he  had  the  ftill  disposition  of  ail  the 
spiritual  promotions  and  presentacions  in  those  bishoprieks,  as 
freely  as  any  of  his  owne.  Besides  this  he  was  legate  of  latere(5), 
^p.Si.  by  vertue  wherof  he  would  convpcate  the  dergie  of  *  this  reaime 
at  his  pleasure  and  visitt  ail  spirituall  howscs  and  nûnisters  *  of 
the  Ghurch.  Ând  for  that  purpose  had  offlcers  and  magistrates 
throughout  the  reaime  and  would  présent  to  ail  bénéfices,  whom  he 
pleased  to  his  owne  no  small  gaine  and  profitt.  It  is  also  thought 


iure  praefiiit  :  ab  exteris  vero  quibusdam,  quibus  de  episcopatibus 
^9ic  Bathoniensi,  Vigomiensi  et  Horfodiensi  *  prospectum  fuit,  et  qui 
absentes  a  regno  non  residebant  in  his  sedibus,  redditus  et  proventus 
episcopatuum  istorum  certo  pretio  conduxerat  Qua  ratione  simul 
obtinuit  ut  bénéficia  omnia,  aeque  in  illorumdioecesibus  vacantia  ac 
in  suis,  libère  quibus  vellet  conferret  Erat  praeterea  legatus  a  latere. 
Qua  potestate  fretus  et  clerum,  cum  libebat,conyocare,  et  monasteria, 
collegia  aliasque  domos  iuris  ecdesiastici  et  ecclesiarum  ministrps 
per  suos  vicarios  visitare,  et  bénéficia  ad  lus  summi  Pontificis  spe- 
ctantia  ubicumque  locorum  suis  auUds  et  dbmesticis  tribuere  posset 
Erant  quoque  qui  suspicabantur  illum  ex  Gallia  annuam  quandam 

.•minisiriel 

(1)  n  toncha  Mt  émolumantf  d'abbé  eomme&dataire  de  Salni-AIban,  à  partir 
de  Tannée  15SL  Brewer,  ourr.  dté,  yoL  III,  Introd.,  p.  cLxxn.  *  (S)  En  1518, 
il  reçut  en  commende  TéTéché  de  Bath  et  Welle,  qa*ll  résigna  gnand  il  devint 
éTèque  de.Dnrham  en  15S8.  En  1639,  il  échangea  Dnrham  contre  Wincheeter.  — 
(8)  Erreur.—  (4)  Nouvelle  erreur.  Wolsey  ne  posséda  en  même  tempe  gue  les  béné- 
fices ecclésiastiques  de  Saint-Alban,  dTork  et  ceux  d*un  autre  siège  épiscopal.  — 
(5)  V.p.  265,  note  1.  Wolsey  fût  nommé  légat  a  lat$rêf  en  1518,  à  Toccasion  de 
la  yenûe  en  Angleterre  de  Laurent  Gampegglo,  qui  venait  7  recueillir  des  fonds 
pour  une  croisade  contre  les  Turcs.  Lee  pouvoirs  du  légat  anglais  ne  devaient 
d'abord  durer  qu'aussi  longtempe  que  son  collègue  italien  séjournerait  dans  TUe. 
Une  première  prorogation  de  dix  ans  tai  accordée  par  le  pape  à  Wolsej  en 
Janvier  16i0.  CdUndar  cfStaU  Papêr$,  Spaniéh,  vol.  II,  n.  316.  Et  le  0  janvier  16S4, 
C3erk  lui  annonce  de  Rome  que  Clément  VII  Ta  nommé  à  vie  légat  a  laUrêf  avec 
toutes  les  fiMultés  dont  il  jouissait  déjà  et  celles  qu'il  désirait  encore.  Ibid.,  voL  IV, 
nn.  IM.  Ce  qu'il  7  a  de  piquant,  c'est  que  le  roi  insista  lui*méme  auprès  du 
Saint-Siège,  par  lettre  du  90  janvier  1690,  pour  que  l'on  continuât  indéfiniment  à 
son  premier  ministre  cette  haute  Juridiction  extraordinaire.  V.  Martene^  Ampiiê^ 
iifHa  ColUcUo,  vol.  m,  col  1805  (Paris,  1794). 
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that*  hi  hid  ont  of  FraniuMa  gnat  yvely  pmoùa  (IX  and  whather 
ha  raoetrad  aiiy  thing  oat  of  ItaHa  flar  his  dignitia  of  cardinall  or 
noai  U  ia  unoertaliia  (i). 

70.  Il  wara  a.kiDga  mattar  to  raharaa  ail  thaaaeolar  businai, 
wfaarinhawriq[>padhimad(;andthalQk«r«whiehharaeaiyad  by  the 
aama^Bot  thaiiioitlamaDtabtetbiiigtolMramambradbthk 
baiag  in  ail  tUa  ànthoritia,  ha  ahawad  hhnaelf  in  hia  coonaall  Tario 
inaoBitant  and  mada  anidl  aaecNunptortha  oonaarradon  of  trawo 
amitla  ind  firandahipp  batwaan  princ6a|fi>r.tharinhaprafarradh^ 
owna  ambittoua  will  bèflbra  tha  oommon  paaea  and  tranqoiBitta  of 
dirIalannattQna(8).B7whidimannarordoinga8  ha  proavad  many 


non  parram  ragia  monifloentia  aibi  eollatam  aeeapiaia  ; 
nacfoaaaliaeQnaUtbatqoidantqiiantainaxIlaliaa  aonuno  Pontifloa 
pio  dignitatailla  eardiiuditiaai  tiooUuuiianiimarabator. 

«10.  Longnm  hie  ataat  raeanàwa  quoi  aa  nagotiia  saacularibQa 
ImpHenit,  quantom  inda  aqiohunanti  at  eoounodi  aeoqiarit;^  tad      *p.8a 
mnfma  daplorandnm  (tait  qood,  eiun  ragni 
tmarat,  tam  in  aonailiia  ania  ^arioa  at  ineonatam  aaaat,  nt  praaeni^ 
dilata  hieri  panan  admodimi  eorarat  ainoaram  et  non 
tiam  intar  prindpaa  diriatianoa  eoiîMnrarai  qui  poUoa  ambltionam 
pad  al  aoneordiaa  ragnoram  totioa  ofbia  duriatiani  antopcH 


(I)  Dt  ma  à  Uiau  «poqM  où  HwI  Vm  m  dlUdii,  iM%r«  WfàÊ&f*  d* 
flaaQoli  I^^poir  t^alItaràrtBipvMri  la  fimiM  pa|ail  an  oudinal  d*Tbflc  qm 
paarioa  aaDMlkdt  lyBOOttfiii  to«Doli»oitiaQadoB«iM^^ 
toamolian  lM(K«tde  600^ m  loai.  CWMtor  < aM» P19M»  4NmM| toL n, 
an.  la^aSSbamaSSbaiOi  an»  a05«taaLliiit  «prêt  k  traité  da  palz  am  h 
FtaMdaaOaoÛt  IM^k  iteto  d*or  raoommn^a da phia biila. Toat aompUf^ 
y  aonpiii  ka  aiilMa  da  qoatia  aaa»  Wok^f  tooèhail  anniwikimnt  lt,BOO  aoa- 
fOttMa.P.MadiDavmovTr.cit4»ToLI,^lKKi.^  (l)na'étailpÉidaiMkahati- 
tatoda  k  aaik  roBuisa  da  gratiaar  laaoaidiaaai  iinûifacada  kiaa«<ap^ 
M  Itaiia. -- (a)  Cm  aaeoMtioiis  sont  k  tontia-pkd  da  k  Térité.  Wokay  M  toajoa^ 
aaaluuri  partiHA  da  k  pak  udfanaBasall  at  k  aMRa  àk  IiaMa^aatetm 
hd»  itttralBé  parkadéalndaooiiqiiêtadaaQiiaDa?«aiiiatdak  BatkiL8a|Mll- 
ti^  wk  naa  doute  d^ocintalkiiiaa  rapproohant  kntôt  da  ia  fhnoab  taatAi  da 
ra^aana,  mak  daaa  k  bat  da  aarrir  da  aontia-poidi  tntia  Fnui^  V  H 
CkailiiH}aiBt  La  atekda  aardinalftitk  pramiarà  oanoaroir  atà  ioaafoiir 
k  polttlqaa  da  réq^nOm  ktanatioBaL  n  y  Toyait  an  prinèipa  da  graaidaar 
poirrAÔ^taRaatkfaïadaktranqailtttAda  rtoropa.  Gfir.  ka  daoz  opaaoalat 
da  W.  Boadi,  DniJékrê  m§IMm  FirailMiiiMfifoUMK  UîMî,  Bomi,  iSSiat 
Qyjlniy  TTifi^  Minf  i^i  ii^ji^nift  ImiuflJdkt  JBfant  tff[?Hv  lUni*,  iimml 
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bijbrad  of  many  good  peqpte  and  spteUlj  of  U»  |Qod 
ItdieqoMMKkflMriii^wifbtokiBcHwry»  tt»YIII*,MA  Ijk^wim 
of  thenobte  «mperar  Ghariaa tha  HflSb karaqphafv  bj  tt»r 


71.  And  yatCGodbathaiiMOIbMtlMM  enfler 
smiâria  good  and  wisa  pataonagasi  tbatwan 
knefw  miidi  of  his  teer«tl8,that,ailar  te  < 
doingBiha  S^ad  in  fraat  aotraiPa  and  fqpanlaiiea  te 
Kfeafter.Andbaii«atTotl»»a7vaaBdniQnbaimkiadeatli.in1iia 
kii«8haa^diBpleaaiira,te  tliara  hnButodaiiiaiihifettetefar 
ba  flattarad  aomiMh  witk  tiM  kii«a  andM«ladad  tiM  di^l^^ 
AIimthtkGod(l)>Andto<hata<tetteateaMâaiMiMtt«  to 
kii«a  a  Httk  batea  hii  daaâi  bj» 


nAat(>iaaKiahidnoaiMfanafitfagoadiasi 
esdtant,  at  aibi  mnttonim  odia«  aad  imprimiB  ncSnaa  CSiOiarinaa, 
Henricir^l^timaaiizoriB»at  umdiBHBi  impatalDrii  Garoli  Y, 
aiaidem(ktharinaaaKaotofaaBpoti^condBKnL 
71.  Aoeapi  taman  a  nomioBia,^  oKm  da  ftodk 
idii  pan|wziaBat  qoantom  axhae  amfaitiona 
modomm  obortnm  èasat,  TaUa  ammo  dqhint,  tntamqM»  Titam 
auàrn  poataa  in  Inctn  at  aqualora  agariL  Nam  cÉm  Ebond  in  ardu- 
^[Maeopatn  ano,  qno  amn  rez  as  ank  idazafarat,  annnm  et  panio 
àiftpHnB  anta  mottam  Tiziaaat,  aronniopara  triatatna  aal  ^piod»  Dai 
timora  pcathabito^ragi  ita  attantatns  i 
antecpiam  a  tita  ezcadarat,  aoo 
anfatmn  D.  Gnfidnmm  KlngalonniB,  i 


(I)  LfciniwioDdftWoli^pwrif  èi4 
lêpAMmÙÊêÊr^TwaànàaidBtnmmm  ÉijIilMU^éehBMi  par  Téfcrtioa  éèU 
oraM  à  RoiDt.  Ga  M  Ift  rtbM  dtt  cudiM.  c«»M  a  ratiôl  pNra.  La  id  infté  fe 
^  pov  kdffdèra  tib  to  aOwpt  Ifiaà  Wdi^  «ilb«ntt  MVMllM  àt«^ 

tettoBdndBB  ètHoribOt,  ooèb  JAbm  Boiqp>  Idlp»  I»  mHi—  <mm  wm 

I  dekPiMrioB  lOaO/I^ptEHfTOpoor  pMk«  êl^HBMft  poMHrioB  a»  «m 

qpiilqimBMmomièiiiMdlidhcèM,  flyaiiM— p— 4 

BHk   a  hBCOUUIISMBBHK  ulHaHR  WÊ  BOB  QBVWB  QB  ■HHB^K* 

hiMtTootétdlpittpM 
Woli^r  M  ■imé  à  Gnrood,  pov  criMBdi 
bI  1b  «uaprait  la  cbiuubI  bb  ibbiiI  oobb  mi  i 
aoofB  dn  fOfagi^  à  FdilMifB  < 
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stable  of  the  Tower  ^  (1),  desiriiigfaiin  tx  Gods  sake  to  proceede  no 
furtherinthisbusinesofdiyOTcefWiiat  soe^Fer  he  had  said  to  him 
before,  *  but  rather  to  atme  and  ix«pare  himsdf  against  those 
horribie  hérésies,  dayly  entrioge  into  this  realme,  lest  by  overorach 
négligence  in  represBinge  them  at  tbe  first,  hedioald  endanger 
hùnself  and  bis  whole  reabne  ao  fiure,  that  at  laste  the  soare  might 
be  growne  nncinraUe.  Wherof  he  diewed  the  ezampte  to  be  yet 
trùA  in  memorie  *  in  the  reafanes  of  Bohême  and  Hungarîe  (2). 
Many  other  lyke  wixttes  he  attered  to  that  effscle  wherin  fais  repen- 
tance  largly  apeared. 

72.  Bat  to  retume  to  our  matter.  The  cardinal!^  fearinge  nowe 
lest  the  kinge,  in  wbom  he  perc^Ted  the  histines  c^  yooth  to  vade 
and  decaye,  might  socme  waxe  wairie  and  repent  himself  of  that 
wanton  trade  ot  lyfe  hitherto  sf&[à  for  a  great  part  in  pastime 
and  foolish  pleasore,  wherby  he  might  at  last,  by  the  good  qoeenes 


cnstodem  sea,  ut  rolgo  voeant,  oonestabOem,  renuntiari  se  per  Dei 
amorem  et  omnes  cantates  suam  Maiestatem  rogare  et  obtestari  nt, 
qnicqnid  iUi  antea  consoloisset,  ne  nlterias  in  causa  dmxrtii  soi  proce- 
deret  ;  sed  potius  in  illad  totns  incumberet  ntinvalescaites  haereses 
ex  regno  soo  prc^olsaret,  ne  forte,  nt  in  Boemia  et  Hmigaria  iampri- 
dem  compertom  et  experim^ito  cognilum  fuit,  ezimia  socordia 
et  negiqjentia  nostra  pestis  haec  atqae  lues  fieret  immedicabilis.  Per- 
molta  aiia  in  banc  sent^stiam  eiun  commonoisse  (ettar  et  prae- 
dizisse  :  qoibas  palam  erat  honnneffl  errati  sui  paenituisse. 


C8ap.  m.  —  De  eaïuds  qoae  IXToIaaeiim  inq^ennift  at  maehi- 
L  taiter  rvcen  «t  reginam,  ot  de  amhttlani» 


72.  Sednt  eo,  nndedigressàsomns,  reTertamnr,  com  ver^retorbic 
cardinalis  ne  regem,  tandem  deflnentibas  Toluptatibos  huios  vitae  et 
iayartntis  Brdare  restincto,  taederet  ntae  suae  neqàiter  m  omni  libi- 
diôis  gendre  transactae,  reginaeqae  soasn  et  hortatu  mdperet 

71. 1  (IheB-Tower)  eomtable  of  the  Towat  at  that  time  t.  —  *  (i*  m.)  «»•  1- 

(i)  Yana  à  ht  roicoDtre  du  cardinal  pour  le  eoednire  ea  prisoiL  —  (f  )  CTert  le 
rémimé  da  dûeours  cpie  Wolsey  mourant  tint  à  W.  Kingston.  Gayendlih,  oii?r 
dtâ,  p.  9S0-S.  Le  cardinal  rappdle  sans  doute  qoe  le  divorce  a  été  la  cause  de  sa 
chntCt  mais  il  ne  confesse  nullement  d*en  avoir  suggéré  IMdée;  il  insinue  plutôt 
le  contraire.  Ibid.,  p.  250. 
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perswasioD(ivhomliekiiewtobeaiebiniiio  giMtgood  &Toiir)(lX 
ddltostrai^tarlookiDg  tothegotqmcniMitof  things  thoi  lie  had 
befare  doMt  u^  90  at  laigth  reqoiie  aceount  of  Us  doings;  and 
beinge  offended  (asbdbre  b  said)  at  tha  tmpem  and  thertif  made 
on  the  Fmodk  kings  parla»  Iboui^  b«t  now  to  davae  aome  meane 
how  to  prefaot  this  danger,  lest  bjlmgringe  too  longe  lie  mi|^t  be 
disapointed  oftfaatlieao  desbred  and  emesUy  alfeeted  to  inioy.  Now 
wbat  the  eanse  was  of  this  thacaidinaDs  mmist  and  malieioas 
gndge  against  tins  noUa  qoesnei  U  diaU  not  be  imiMitinent  hère  by 
thewayopen  anto  yovL  Andtheribreyoa  mnstnndeistandfhat  at 
sach  time,  as  U  chaneed  the  ardiihîshcvricke  oTToledo  in  Spaî^ 
beoome  Toid,  the  eardinall,hearinga  thentf  and  being  (as  he  was 
indeede)  a  man  notooIyeoTetoasandgreedieor  riches,  bot  also 
of  a  marvdoQB  ambitioas  and  hi|^  aspiringe  minde  to  honor, 
made  meane  straii^t  waie  to  the  noble  «npetor  Oiaries  the  Y  ^  to 
hare  and  inioy  that  great  digmtie,  cansinge  the  Idnge  to  write 
emestly  to  hnn  on  bis  behalf  (1).  Bntthe  wiseemperor,  notinge  the 


aliqoando  ad  regni  negotia,  nt  initio  Ikciebat,  întendere,  ab  eoqne 
remm  omniom  gestarom  ralkxiem  reposceret  cmoqne  nec  reginam 
sibi  bTere  certo  sciret,  et  imporatori  nqxrti  soo  odiosos  esset^qood  a 
régis  Gallorum  partibasstaret,  statoit  mature  bis  incommodis  occur- 
rore,  ne,  si  ninuam  torpeseeret  aut  cessaret,  pmptet  snam  ignaTiam 
eo  honore,  qoo  nuudmopere  froi  ezoptabat  qooqoe  omni  conalu 
^piSL  sooet^fiicattateae  Tiribiis  aqurabat,  frastraretar.Cmrantemaga 
reginam  taminiqoosesset,  in  causa  haeeersntqood,  comarchiei»- 
soopatos  ToIetanosinSspania  Tacaret,  (ut  erat  in  bonoribos  appe- 
tâidis  inexpld>ilis  cuiosdam  sitis  et  ciqriditatisX  regem  soum  apod 
GarolmnV  prohae  amplissima  dignitate  conseqnends  intereessorem 


(1)  NatunlkmMit,  T6fs  1GI7,  k  nias  CSithMine^  rwtésmpsgnuiedsat  Fiiae, 
DSToyiitpsfdsboncBilkpolitiqfnBfrsBçdM  dsWobsjr.Le  cardinal  k  taTsit, 
mak  a  n*aTaft  paa  lim  de  iTflii  inqatétsr.  Qooi  qaTaa  pesta  IL  W/Boaeh,  dan 
tnTafl  Dmr  Unpnmg  éUr  Ekê$AMwm§ K9mif  HdmrUkê  TULpam  Emgfand^ 
HnroBiacBM  Tasgbiovcs,  aérk  ti,  toL  TIII  (18BS)»  p.  171-327,  k  raina  n'exerçait 
aor  k  marcha  daa  aihiraa  paUSqaaa.qnHma  Inflnanca  hiaisnîiknta.  Daoa  nne 
kttra  de  Mendoni  à  GbariM-Qoint  dn  18  mara  16S7,  eUe^nèma  ae  reconnaît 
jmpoiwantaà  eanTegardar  FaOkace  de  rs^nsnc  et  de  rAn^etarra  :  8kê  wmûd 
do  êvttffimHç  ta  aar  pow$r  la  jNrafraa  taa  dd  éfUtntcê  erfiaïait  impala  and  am^mim^ 
htU  Ht  TêoUtfff  fhcMçh  aar  wiékêê  ara  iifOMÇp  sar  ntêtnêê  cf  totrrfùêg  lAaai  out  otê 
9matL  Gayangoat  Célmiar  of  titoU  Po^oro^  SpmMk,  toL  III,  part  n,  p.  111.  — 
(f)  Gea  aqyiratkna  de  Wolaaf  à  ruchafêdié  de  Tolède  ne  ae  tronraot  mao- 
tionnéaa  qne  efaaa  Pdlydore  Tersil,  ovTr.cité^p.  81,eopié  pfav  tardparBamet, 
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cardinaDs  insatiable  ambition  and  yanitie,  did  altogethâr  mialyke  of 
yt  and  woqM  in  no  wise  condiscend  to  bis  request  :  wberat  tbe  car* 
dinall  tooke  sach  barty  displeasnreagainsty*  emperor,  tbat  ever 
after  be  bare  bim  in  stomacke. 

73.  *  Shortlt  after  tbaf  \  yt  fortoned  tbe  sea  apostolicke  '  to  *p.5A. 
beoome  vacant  by  tbe  deatb  of  pope  Léo  tbe  tenfb  ;.  nnto  wbicb 
bigb  prelade  tbe  eardinali  ambitioosly  aspired  and  made  great  and 
subtill  meanesby  belpeofdiTersflrendes,  as  weDofkinge  Henry  of 
England  as  of  kinge  Franncis  of  Fraonce,  wbo  for  certaine  porposes 
travdled  emestly  for  bim.  Bnt  tberof  be  was  lykewise  pre^ented  and 
utterly  disapointed  by  tbe  emperor,  wbo  so  wronght  witb  tbe  cardin- 
alls  in  tbe  condave,  y^  to  tbat  roome  was  dected  eardinali  Hadrian, 
wbom  somtime  before  bad  bene  bis  scbolemaistâr  and  tang^t  bim  in 
Lovaine,  and  was  caUedby  tbe  name  of  Hadrian  tbe  sixt,  aman  rerie 
rare  Sur  bis  singular  vertne  and  leaminge  (1). 


babuit  Sed  frustra  ;  nam  eom  animadTerteret  hnperator  qoo  spirita 
duceretur,  aperte  ei  denegayit  qaod  petebat.  Post  qoam  repnlsam 
implacabile  qaoddam  odimn  contra  imperatorem  et  Gatbarinam,  dos 
materteram,  concepisse  Tisus  est 

78.  Amdt  boc  Tolnns  animi  sni  rebementins  qaod^mortoo  Leone  X 
et  vacante  sede  apostolica,  ut  illam  qaoqae  catbedram  çiuaii^D.  Petnu 
primus  sedorât  capesseret,  regem  samn  HenricnmetFrandscom  6al- 
lum  apad  S.  R.  E.  cardinales  deprecatores  i^o  se  baboiLSed  et  bic 
imperator  conatibos  dos  obstttit,  qui  smnma  contentionè  et  moltis 
ratiimibns  apod  eos  egit  nt  Adrianns  VI  Bdga  praeceptorqae  smis  in 
Universitate  Lovaniensi,  Tir  spectatae  yitae  et  eraditionis,  in  locum 
Leonissofficeretor. 


Hf  Jl.  ^  a«  B^orMolJm  (édiL  N.  Pocoek),  ¥1^  I,  p.  t5.  Mais  d'aidre  part,  now  ta 
par  une  lettre  da  £  man  1687,  que  la  cardinal  toaehait  an  moins  depuis  IfiMsnr 
la  mensa  de  cet  ardiaTèehé  nn  reTenn  annnd  de  SOO  dneals  (la  dncai  Talail 
4  8.  6  d.)>  en  eompensation  du  sièse  de  BadajoXyanqoélfl  avait  renone6,  entre 
nne  forte  pension  snr  le  siège  de  Palenda.  Brewer,  ouït,  eité,  toL  IV,  n.  9967.  — 
(i)  Léon  X  monmt  le  1**  décembre  16Sl,et  ent  ponr  sneeeasenr  sur  le  siése  de 
saint  Pierre,  Pé? èqne  de  Tortosa,  Adrien  dUtrecht,  nommé  le  9  Janner  1681  Sor 
lecondaTe  qui  élnl  Adrien  VI,  et  Isa  promesses  faeticesdnroi  de  Fkanee  à  Fégard 
de  Wolsej,  Toir  Saegmflller,  JM#  F^g^titoahUn  tmd  die  8Utatmvamlâirhi$î5U, 
p.  146-66  (TflUngen»  1890).  n  est  certain  qne  Gharies-Qnint  STait  promis  an  eardi- 
nal  dToit  de  fitTorissr  de  tont  son  povfoir  son  éléTation  à  la  papauté.  Void  ee 
gn^lléerifaiideaaadà  la  date  dn  16  décembre  16««  à  son 


Digitized  by  VjOOQIC 


290  TUS  DU  B.  MARTIR  JIAH 

74.  Thkb  and  soch  other  tUnp  lying  hôte  bof  lia|e  in  j*  eir- 
dinalls  stomacke  against  the  «nperar.  lie  eoneeiTQd  ak  kal  aiidi 
nialficeagainstfaim^that  erer  aller  bei^oeiind  and  1^^  aB 

his  might  to  kindle  yaiianoa  and  gradga  betwaaM  tha  1^^ 
caoaiDge  the  kinge  to  ioyna  in  more  aaaivad  aailia  llian  bà  11^ 
wUhtheUnge  ofFraonee,  wtKMnhaloMPa  ta  hi— i  tiia  aaiperar 
notliinf  at  idl.  And  jet  not  oniy  coolnÉtto  flMd||Ba  and  entia  the 
emperor  atone,  heakoacmi^bfaBtliemaanBabeeoiridalo  anoye 
and  diapleaae  his  frendes  andkmdiedfarhiaaiduJ^^ 
Tertaoof  Udy  qaeene  Kathmn,  Ua  anntei  waa  oae  erkopa  far  her 
nephewessake  he  agreereà  and  hnrt  BMmy  wayea,  bai  ipedaBy  by 
raysinsetbia  secret  mattcroTdiaoûrdebelifeaa  j*kimeandbcr(l); 
tvberby  he  migfat  the  ratber  brii«e  her  inio  «  8QBM  aairi|kin|e  of  th^^ 


94.  latis  odil  et  malevolentiae  in  bBfmàanat  fandasMotia  iaelist 
nt  ae  qitam  Tindicaretr  mirifleaa  eaptavit  oceaiioaina  inimieiliaa 
et  lltos  inter  regem  et  imperatoremaerendL  Ad  qnam  rem  parlkien- 
-dam  fcrttore  nnïlto  foedere  GaHani,qnem  adflhat  in  Qundbna  im 
tori  adverMri,com  rege  tno  Tiniit  Née  Tare  d  aohnntaadCatharinae 
reginae  propter  ipaom,  nt  dix!,  se  oppoanik  et  oeêntte  maddnaii 
mahmi  coepit:  inter  quam  et  ragam  maritnm  aanm  diaeordiaa 
ac  fixas  aeminant  nt,  rege  ab  ea  aUenato,  Tinenhnn  iDnd  pada  et  Ibe- 
dtfia  antiqaiaiimiun  inter  cegnnm  Antfae  et  Kuigundiae  dncatnm. 

AaifitÊlUné  t  Vimâdirm  de  PUT  nôuê  m  mÊm^UU§tâfW9èÊÊi\i 

tùUtiOttfê  iW  ttOtêtê  &Mlfl#  JMfffiIMBiM  MA  MWItfaMMt  ta 

fwcorddmpropoêqitê  {«if  «mm Imior •  Jin^w [im aoèt  UÊÊSii 

M<  ênêuifwmÊt  fiagitifa  H  ptmr  T4f^  êê  m  < 

pommir.  Imul,  Aai^tMcÊm  mtd  BHtfê  wmt 

pilXM(Wi«ii,  Iftg).  Qmiid  Hiaora  d*i«lr< 

qa^iB  eoneboi»  Ittôioire,  pour  na  j 

dieippcrintement  da  orilml  ftit  grand;  il  i 

einT.dté^ToL'lII»Introd^p.oaai-iT.  Poarkf 

maOkerM  èhaitei  à  au  prodiaia 

d^Adriea  YI,  qui  sniTit  bientôt  (14 1 

«■ndidatare  aa  tOQTanin  pontifleaL 

appQi;mak en réaUUfl  patronnaréleeliondiOialio-lladi4»4aida?iBl papa  Boni 

lanomda  Oéaiaiit  YII,  la  7  noTamhra im ▼. SaagBiailw; oavr.  ettl^p.  IfiMl 

La  cardinal  dTork  aa  réjoait  da  aatta  éiadioa,  Braurar,  ibid,  hitrod^  p>  <rta.ii  m. 

—  (1)  (TétaHla  fantimant  da  Gathariaa.  D  paaa  baaaaofap  dam  la  bakneadala 

poiUritè.  La  bonna  raina  fût  indnita  an  arraaf  par  FaelMié  qoa  déploya  la 

cardinal»  an  conradn  dlTorea^  an  fitTanr  da  Hanri  VOL  BDa  cmt  an 

qnaridéamêma  Taoaitda  Wolaaj. 
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Vagè  md  ftgrwiUi  «B  dhninwhe  theauncient  and  sure  frendàhipso 
kMi|e  eoaUnewtd  betweene  Ous  reaime  and  the  noble  howae  of  But- 
giiiidie(iXi^aotreatmge  wHh  fhe  Idnge  on  a  time  of  randrie 
]iiatl«n,bèbfake  at  kflt  with  him  of  bis  lacke  of  yssae  maie  to  suc- 
eeedebimm  the  erowne  of  Eogland:  wbich  be  tooke  to  be  tbe  best 
meaneB to oiter  aome  aosj^Hoa  into  tbe  kings  beade,fortbe  mar- 
jiBeofbisbraihars^iriféiSayiDge  mito  bîm  tbatyt  was  a  tbinge  *p*Kk 
mQchqpokenof  aswdl  in  fbmûne  nations  as  b^e  at  bome  in  bis 
owne  reatane»  and tborfore  in eonseioice  (as  be.said)  lie  ooold  not 
bot  adwtiae  bimtheiof  fbrtbeloTe  and  dutj  be  boare  towardes 
Um^totbeêntMitbeniightnoweoQsideror  ytanà  inqoire  fturtber. 
Tbe  longe»  being  at  tbe  flnt  mo^ed  and  greatly  'dismaid  at  this 
strange  motion,  lookingeeniestly  at  y*  cardinall  for  a  good  space, 
said at*  last  to  bim:  Why, mg Lfird,  yùu  knowe ihis  mariage  was 
grmttg  iiêtm%mi  ta  Aêheghmitifê  amcmgê  manjf  Uamêd  mm;  and 
lémgê  kjf  ttifli  at  loaf .  agrmi  far  good  and  lawfuU,  U  was  afUr 
cotifirmÊd  amd  dispsnesd  bg  jr  pops  himsslf;  and  ikorfors,  good 
foAor,  takê  hmd  wèmi  fs  dooin  Aisgrsatand  waightio  maUor.  Ând 
aoimediatdynpon  tbat  motion  tbey  departed  a  sonder  (S). 


initnm  aensim  dissoeretnr  et  eonddaret  Qoodam  igitor  t^npore, 
enm  eiasmo  cnmregedeTariis  rd>ns  institatos  esset,  forte  fortona 
deeotmdareeoepomit  qaodrexexnxoreCatbarinapraedictapro- 
lem  miDam  mawmlam  saparstitem  babaret,  ex  qao  aditu  patefaeto 
Cuilina  ipsi  inid  snapcionem  posse  iUegitimi  matrm 
(nlpote  fratiÎB  soi  defaneti  uxore)  contracti  ezistimabat  Addidit  en^ 
remesse  mnltonmi  sermombosdomiforisqoeccmtroYarsamet  agita- 
tam;  de  qim  prapter  (rfBeiam  et  Mem,  (piam  régi  débebat,  ta^^ 
po8Bet,qain  eom  serio  lywnmonefaeftret  ut  de  eo  matnrius  et  diligen- 
tins  inqniremL  Quibas  Twbis  rex  non  parom  ocnnmotas  et  obstnpe- 
factnsi  et  In  cardinalan  Tolto  ^  fizo  ^  respectans  :  NosU,  inquit,    ^  Mk  ood. 
maÊvimomium  fmsss  hdtiù  si  doeiorum  otnnium  cateuUs  approbaium,      ^w^, 
HPùiâifkûmaaàmidùpensalMmsemlir^^  R'^Patsr, 

fpÊOSBO,  pdd  in  rotamii  pondons  H  momsnHagas.  Qaibns  dictis  reces- 
L  ambo  a  se  mntno» 


(1)  Gfr.W.Ro|Mr.Léf#«f  Sv-lIbMM  Jfof^édiL  SiDgtr,  p.31  (O^ 
qal  tiaBi  à  pea  prte  le  mtaie  kngaga.  ^  (1)  Cette  première  oQTertore  de 
Wobejr  «lee  le  rai  sur  rOUgitiiiiité  de  aoo  mariage  STee  la  Teare  de  aon  frère, 
siaii  qm  la  lOMiiain  de  FéTiqne  de  Lineolii,  John  Lon^and, 
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78.  Bal  aftw  Ont  ttMtvbitbf  «bt  »priek  «r  I 
wliatbf  ttediOikts*  «rtht  «ndlBtll,lMWWM«MQytaknM«  iA 
tonitk a hooka.  For  at  «ht eudinlb ant  «WiÉv»  to  Um («kUi 
wu  wUfak  two  or  ihrae  Mm  tllM).  ht  bt|tt  to  «MRNM  iillh  Mb 
tfao  vtfidittoorUi  BMfyafite  «|ooaqpwtto|rikv.  Tb» 
linii«»obteiiMd  «mbwInI  oftkÉtlMdariNdaBd  boiof  mwi 


o«».rr.— 


78.  AtpaabpoitNKri«»fliiinlboanMlaBftta«iR«lltn[^iiv»dQlo 

Mni  cwa  dnlMM  tiantv»4lilMH  poslM  intar  « 
d*  intflpo  flBwwMi  mI  dt  bniM  nÉMnonU  ni  ftnntate 
Amn;  eaidiiMlia  vieinim  |md«M  m  obUnaiiw  qnod 
patkrat,  n  «dlmeplaBiM  «q^otttei  wMlaroi  ftrilvl  dt  hae 

«•BMl7Bl.4Mtl«t 

et  T^afcK  J>'iiltii «f  ntltÊts 


.tllfMl 

iffc  wwniéw  ».7ltat.4»1lMaat]I«nt  IkflM  JUari  Ar. 
iitkbkfiiylMitiUlifM  Mi[La^hafti|  «fti|Mb  Mi44k«iMlwvttaf  A*  1 

Mil  Af  MMm  mIM  ifHMM*  MM  MMnJMn  Ai  Iftcf  amNi^*  fliMl  4MMI  !• 

^^4   M^^^  ^k  ^«M^tf  ^^M  M^A  ^  ^^É  M^A  i^te  te  ^te  ^fa  ^^^^^ft    ÙÊ^^^A 

itkiÊt  hê  éU  /WvMMb  httttélt  Mtl  fWMMI  irftanHMtli.  CM  w  Btlt  Ah 
Ropwtt^w^  ibid.  CMU  prolMlâlioB,  M 

tiiité  te  «fom  (éd.  Pmo^  ^  I7Q^&  dWfM  Woli«y  0«  Loaiba4^ 
ni||MàH«iiri  VmMt  pnôUtn  torapolit.  H  tMnd  obiirfw  qat  HHpMI 
aTairtil  pM  d*  mo|iM  dintoiniatioa  poor  pioéifir  k  M^ 
«illdllt  diNBKpMvkT«iioBeoanBl%  aydi  «i  a|ial  soin  d*  npptliruMl 
dMii^Ma  tidlA  te  dlfom  k  dènlialion  d*  LoBflMidt  niM 
êtlÂt^o^t^  *  AmA  hÊÊ^êdt  M  iM  A#99  êkêÊMÊ  (dm  k  Tk  dt  HofilL  dMMI  fkii 
Ai  iiw  tM  if  IM  Jlril  MtMTi  <  «M  «mMw*.  Ibk,  p.  171  A#^ 

rkTÉffilib 
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more  imboldened  then  he  was  at  flrst,  rehearâed  the  matter  more 
folly,  and  at  length  wishing  the  kinge  to  conferre  with  his  ghostly 
father,  which  was  then  '  doctor  John  Longland  byshop  of  Linoolne, 
a  man  verie  timerous  and  loath  to  say  or  doe  any  thmge  that  might 
any  waies  offend  the  kinge  or  the  cardinal!.  Now  what  conférence 
had  bene  before  ^  betweene  the  cardinall  and  the  byshopp  of  Un- 
colne,  I  will  not  recite  ail  that  I  hâve  hearde.  But  I  bave  hearde  by 
verie  good  and  crédible  report,  that  the  cardinall  stood  in  feare  of  a 
blinde  prophesie  that  a  woman  should  be  his  confusion  (1);  whiche 
he  coniectured  to  be  this  good  queene  Eatherin,  for  y^  he  was  alwaies 
French  and  enemie  to  the  emperor  and  his  blood.  Wherfbre  he 
perswaded  the  said  bishop  of  Lincobe  yS  when  the  kinge  should 
deale  with  him  about  any  scruple  of  Us  *  maryage  with  his  wife  *p.56. 
queene  Eatherin,  he  should  m  any  wise  fdrther  the  same  as  much 
as  in  him  lay  and  make  it  a  matter  of  great  conscience  to  cohabit 
with  her,  beinge  not  his  lawfiill  wife. 


stione  cum  confessario  suo,  lohanne  Longlandio  episcopo  Lin- 
cotaiensi,  homine  certe  meticulato  et  timido,  quique  aegre  admodum 
addud  posset  ut  minimum  quiddam  proferret  quod  vel  ipsi  régi 
Tel  cardinali  displiceret,  liberius  communicaret.  Quid  vero  praeterea 
privati  consilii  inter  cardinalem  et  Ipsum  episcopum  tractabatnr, 
ignoro;  nec  omnia  litteris  mandabo,  quae  accepi.  Audivitamen  ab 
bominibus  flde  dignis  cardinalem,  metu  cuiusdam  vetustae  praedi- 
ctionis  territum  qua  illi  dictum  erat  ruinam  sibi  et  ezitium  esse 
metuendum  a  quadam  muliere,  auguratum  fuisse  non  aliam  sibi  mu- 
lierem  nocere  posse,  quam  reginam;  et  propterea  partibus  Qalloram 
contra  imperatorem  et  eius  propinquos  magis  semper  adhaesisse, 
suasisseque  episcopo  Lincobiensi  ut,  si  rez  dubitationem  aliquam  e! 
proponeret  drca  matrimonium  suum  cum  Gatharina  contractum, 
daret  operam,  quantum  in  ipso  erat,  ut  iniceret  ei  maiorem  scru- 
pulumne  cum  ea  amplius  cohabitaret,  quae  non  esset  légitima  eius 
uzor. 

—  •  om.  t.  —  *  <Hfi.  t. 


(1)  Sur  ettte  érainte  nipentitieiiM  de  Wolf ej,  Toir  p.  188.  Gfr.  ChranMê  afking 
Eênrjf  VIII  of  Ençîand,  tr&d.  anglaise  de  M.  A.  Sharp  Hume,  p.  8.  Londres,  1889. 
Le  R.  P.  J.  Morris,  F.  S.  A.,  a  prouTé,  dani  Thê  Month,  n*  de  mai  1889,  que  Panteor 
de  cette  ehronique  eat  un  contemporain  espagnol  du  nom  de  Qarda,  résidant  à 
Londres. 
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76.  The  bishop,  not  forgetfiill  of  bis  lesson,  when  shortly  after 
the  kinge  had  opened  the  matter  to  him^  he  straight  waies  advised 
him  to  consult  farther  with  some  other  leamed  bishops  and  divines 
for  the  better  satisfaccion  of  bis  conscience,  even  in  such  manner  as 
the  cardinall  had  instructed  him.  Wherapon  the  kinge,  usii^  againe 
the  adviceof  the  cardinall,  calied  many  other  of  the  byshops  to  debate 
the  case  ^  (1)  at  the  cardinalls  howse  in  Westminster.  To  this  counseli 
(amonge  others)  this  worthie  bishop  of  Rochester  was  specially  calied 
and  there  desired  to  speake  bis  minde  frankely  and  freely.  Whoe, 
without  feare  or  respect  of  the  kinge,  the  cardinall  or  any  other  man, 
shewed  that  there  was  no  cause  at  ail  of  any  question,  seeinge  the 
maryage  betweene  the  kinge  and  the  queene  was  good  and  lawfdU 
from  the  beginînge;  and  therfore  (said  he)  it  is  rather  necessarie 
to  remove  this  scruple  out  of  y«  kings  brest  as  speedily  as  may  be; 


76.  Guius  mandati  a  cardinale  accepti  probe  memor,  cum  rex 
mentionem  apud  eum  faceret  huius  negotii,  suasit  ei  ut  doctiores 
episcopos  consuleret,  aliaque  praeterea  adiecit,  prout  ab  altero 
edoctus  fuerat.  Rex,  convocato  episcoporum  conventu  apud  West- 
monasterium  in  domo  ipsius  cardinalis  ut  haec  quaestio  paulo 
accuratius  examinaretur,  inter  ceteros  et  Roffensem  nostrum  iussit 
acciri.  Qui,  rogatus  ut  libère  proferret  sententiam  suam,  nlhil  neque 
r^em  neque  cardinalem  veritus,  fidenter  respondit  nullam  hic 
subesse  dubitandi  causam  quin  hoc  matrimonium  ab  initio  subsi- 
^p.33.  steret;  quare  consulere  *  se  ut  hune  scrupulum  protinus  ex  animo 
removeret  Gumque  argumentis  in  eontrariam  partem  allatis  solide 

76.  ^  cause  9. 

(1)  Les  premiers  débats  judiciaires  se  tinrent  derant  Wolsej,  à  sa  maison  de 
Westminster^  du  17  an  31  mai  1597,  immédiatement  après  la  conclusion  dn  traité 
d*alliance  avec  la  France.  Brewer,  LeUm'9  and  Papêrt  of  Hmuy  VIII,  toL  IV, 
n.  3140.  Quand  on  lit  le  résumé,  même  officiel,  de  ces  séances  ^id.),  on  saisit  vite 
le  caractère  purement  collusoire  de  cette  procédure,  de  la  part  du  roi  et  de  son 
premier  ministre.WoIsey,  en  sa  qualité  de  légat  du  Saint-Siège,  met  Henri  Vin  en 
demeure  de  Justifier  son  mariage  avec  Catherine,  renve  de  son  frère  Arthur.  Le 
procurateur  du  roi  produit  la  dispense  de  Jules  II  (voir  plus  haut,  p.  S73-6),  contre 
laquelle  on  soulève  naturellement  des  objections.  CSomme  le  cas  est  épineux,  le 
cardinal  décide  enfin  le  81  mai  qu*on  prendra  Tavîs  des  théologiens,  entre  autres 
des  évèques  de  Rochester,  de  Lincoln  et  de  Londres.  Ainsi  finit  cette  comédie 
Judiciaire,  qui  ne  fut  pas  reprise  ensuite.  On  avait  pris  des  mesures  pour  que  tout 
se  passât  dans  le  plus  profond  secret  Mais  le  lendemain  même  de  la  première 
réunion,  Mendoza,  l'ambassadeur  d*£spagne,  en  avait  déjà  connaissance.  Brewer, 
ibid^  Introd.,  p.  gclixti-vu. 
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and  thus  in  conclusion  he  refeiled  and  fuUy  answearedmany  reasons, 
that  were  there  made  by  way  of  argument,  to  the  great  satisfaccion 
(as  it  seemed)  of  most  of  the  bishops  there  assembled  (1). 
77.  When  this  matter  was  reported  to  the  kinge  by  the  cardinal^ 


respondisset,  reliquis  episcopis  omnibus  abunde  satisfecissè  vide- 
batur. 
77.  Quae  cum  essent  ad  regem  valde  ad  hoc  divortium  propensum 

(1)  Fisher  ne  paraît  pas  avoir  pris  part  k  cette  procédure.  U  fut  seulement  eon* 
suite  par  le  cardinal  dTork.  La  réponse  ne  se  fit  pas  attendre.  Dès  le  f  juin, 
Wolsey  Texpédiait  à  son  souverain,  en  suggérant  des  réserves.  S^aU  Papêrs,  l, 
p.  189.  Cette  réponse,  qui  fait  tant  d*honneur  à  Tesprit  théologique  de  l'évéque  de 
Rochester,  mérite  d*ètre  placée  tout  entière  sous  les  yeux  du  lecteur.  Salva  Mit 
tua  CéUitudo.Iam  eonauUiê  omnibus  istiê  (ut  aiurU)  muHsmagitiris  ç[ua9  ad  manum 
trahere  pctui,  dUigtnterqu$  singulorum  excusais  opinianibus  et  ratianihus  êxpetms, 
eomperio,  guod  et  iuae  Sublimitati  nuper  scripsi,  magnum  inter  eos  essê  âiûidium^ 
pluribus  asserentibus  id  esse  diwno  iure  prohibitum,  aliis  contra  pertmaeiter  affir' 
mantibus  id  divino  iuti  nullo  pacto  repugnare.  Et  profecto  pensitatis  utrinque 
rationibus  aegua  lance,  mihi  videor  perspicere  facilcm  enodationem  onmium  argu- 
mentationum  qwu  iUi  producunt  qui  negant  id  divino  iure  lieere,  aUorum  vero 
non  ita  facHem,  ut  etnunc  mihi  persuasissimum  sit,  nonposse  quavis  rations  corn- 
probari  quod  prohibitum  sit  divino  iure  (quod  hodie  vim  habetj,  ne  viddicet  frater 
defuncti  fratrie  absque  liberis  eoniugem  ctcciperet.  Quod  si  verum  sit  et  quod  iam 
non  diibito  certissimum  esse,  quis  iam,  attenta  plenitudine  potestatis  quam  Christus 
Pùntifiei  contuHt,  negare  queat,posse  Pontificem  dispensare,  quatenus  oh  aUquam 
ardvMm  eausam  frater  sui  fratris  defuncti  sine  liberis  uxorem  sibi  eopuletf 
Ceterum,  ut  coneedam  pares  utriusque  partis  esse  rationes,  et  neutras  altoris  prae- 
ponderare,  sed  velut  in  aequilibrio  stars  suspensas,  cum  possint  utrinque  pari  faei^ 
litote  solvi,  me  tamen  istud  impdleret  ut  sim  in  partes  Fontifids  indinatior  atqus 
propensior,  quod  sdam  istud  ab  utraque  parte  tribuium  omplituditH  potestatis 
Fontifidae,  nimirum  ut  ambiguos  Scripturarum  loeos,  auditis  in  ea  re  theoto* 
gorum  ae  iurisperitorum  sententiis,  liceat  interpretari.  Alioqui.  frustra  dixisset 
Christus  :  Quicqnid  solveris  in  terra,  erit  solutum  in  caelis^et  quiequid  aUigaTeris 
in  terra,  erit  alÛgatum  in  caelis.  Oum  igitur  apertissime  eonstet  Pintifiesm  kaud 
semel  facto  suo  déclarasse  quod  liceat  inpraeddcto  casu  dispensare  cum  secundo 
fratre,  hoc  solum  me  vehementer  moveret  ad  assentiendum  etiamsi'fnuUas  omnino] 
rationes  et  probationes  attulisset,  sed  essent,  ut  dixi,  pares  cum  asssosratiombus 
suis,  Verum  nunc  cum  plane  perspiciam  et  rationes  ,efficaciores  esss  pro  parts 
eorum  qui  Fontifids  potestatem  in  hoc  re  tuentur;  cumque  praeter  hoc  adoertam 
quibus  verbis  et  quam  pUnisdme  tradita  dt  Fontifid  potestas  a  Christo,  cum  et 
dsnique  darisdmis  testiwwniis  intetUgam  dusmodi  dispensadonem  sffeetm  saepius 
commendatam;  nttUus  omnino  scrupulus  superest  quin  istud  Pontifid'Uosat  ut 
cum  fratre  dispenset,  quatenus  àUerius  fratris  absque  liberis  defuncti  eoniugem 
accipiat.  Habet  itaque  paucis  tua  Celsitudo  quid  ego  super  hac  re  setUiam,  Iam 
rdiquum  est  ut  Amplitudini  tuas  prosperam  et  longaevam  optem  inodumitatsm. 
Ex  Boffa.  N.  Pocock,  Records  of  the  Beformation,  voL  I,  p.  9-ia  Tel  était  le 
sentiment  très  net  de  Fisher  sur  la  question  de  droit  Dans  la  suite  on  verra  ce 
qn^il  pensait  du  cas  concret  de  Henri  VIII. 
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thekinge  who  alreadyCasit  after  appeared  by  theseqaell  ofthe 
whole  busines)  wished  nothing  more  then  to  heare  of  a  divorce, 
perceived  that  ail  did  and  was  most  lyke  to  sticke  in  my  lord  of 
Rochester.  Wherfore  consultinge  agaîne  with  the  cardinall  what 
^p.57.  waie  were  best  to  use  to  bringe  him  *  to  faTour  bis  désire,  il  was 
advised  by  my  lord  cardinall  that  y*  kinge  should  call  unto  him  my 
lord  of  Rochester,  and  by  faire  meanes  worke  him  to  inclyne  to  his 
minde.  Wherfore  the  kinge  on  a  day  sent  for  him;  and  when  ^  he 
came,  the  kinge,  usinge  him  verie  courteously,  gave  him  many  révér- 
end and  good  wordes  and  at  last  tooke  him  with  him  into  the  longe 
gallerie  at  Westminster.  And  there,  walking  a  while  with  him,  after 
divers  wordes  of  great  praise  gevenhim  for  lus  worthie  leaming  and 
vertue,  he  at  last  brake  with  him  of  this  matter  in  the  présence  ofthe 
dukes  of  Norffolk  and  Suffolk  and  certaine'  bishops,  aleadgix^^  there 
how  sore  his  conscience  was  tormented  and  how  for  y^  cause  he  had 
secretly  consulted  with  his  ghostly  father  and  divers  other  leamed 
men,by  whom  he  was  not  yet  satisfied.  Andtherefore  said  that,  upon 
speciaÛ  confidence  in  his  great  leaminge,  he  had  now  made  choise  of 
Mm  to  use  his  advice  above  ail  others,  praying  him  to  dedare  his 
opinion  fireely,  so  as  with  the  hearing  therof  he  migfat  sufficiently 


et  inclinatum  a  cardinale  relata,  &cile  videbat  totam  difficultatem 
pênes  hune  Roffensem  fore.  Quare  nihil  ^se  consultius  admonuit 
cardinahs,  quam  ut  eundem  rex  ad  se  vocatiim  et  quibus^umque 
posset  pollicitationibus  et  blanditiis  delinitum  sibi  conciliaret  atque 
ad  suas  partes  pertraheret.  Âccersito  igitur  isto  ad  se  quodam 
tempore  et  humanissime  excepto  verbisque  honoriflcis  compellato, 
ac  seorsim  in  spatiosum  quoddam  ambulacrum  in  palatio  West- 
monasterii  âdhibito,  cum  ibi  aliquandiu  inambulatum  esset,  post 
multas  eius  laudes,  quas  ob  virtutem  et  eruditionem  insignem  mereri 
ipsum  aiebat,  mirum  in  modum  decantatas,  collocutus  est  cum  eo 
rex  de  matrimonio  suo,  ducibus  Northfoldensi  et  Suffolciensi  ac 
episcopis  nonnullis  praesentibus,  multos  allegans  conscientiae  suae 
timorés,  quos  se  confessariis  suis  et  ceteris  episcopis  proposuisse 
dixit,  sed  nondum  sibi  esse  ab  illis  plane  satisfactum.  Postremum 
vero  ad  ipsum  tamquam  ad  sacram  ancoram,  in  cuius  eximia  et 
praestanti  scientia  plurimum  confidebat,  confugisse,  a  quo  certam  et 
liquidam  resolutionem  dubiorum  et  difficultatum  suarum  exspectabat, 

77.  i<Hfi.l—  •  of  Uie  Qdd.  t 
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be  intâraeted  in.  his  ooiuwieiu»  and  nn^ 
wherwitkhe  was  ao  mueh  nncpiiètad. 

78.  liy  lord  ofRochestor,  hearinge  ail  thia  eaae  proponad  by  tha 
tàagè^wngt  atock  longe  in anaweringa  tha  mattor, ^ch ha  both 
knawandtlioiigiit  to  ba good  and  troasbnt,  fklUnga  atraig^t  waiaa 
npon  hia  biaaa,  offlradto  apeal»  to  tha  Ûige.  But  tha  kin^ 
lifte  him  np  againe  with  hia  ownaa  handea  and  blamed  hhn  for  ao 
doinge.  Then  apake  thia  leamed  prdate  with  a  révérend  graviiie 
after  thia  or  theMyka  aorte  <l):iiitaic*yetir  Oracêii^  Oodinamêto 
UafgaodtkêênandnofuràirtùéUimaifffimt  9tlf  wUk  Mi  wuMir, 
nmÂêt  te  WÊqufêl  w  trùiièté  your  emudmieê  fàr  dû  aaaii.  For  (aaid 
ht)(hêrêiênùhêedêtohêtahmiù  ikêm  mm,  ÀataùeamU  tkêmêêldêi  «o 
wiêê  and  do  mnogaU  te  MmÊdom.moro  eimmngo  wid  kmwUdgê  èi 
dMmUê  ikmhadattihê  Uamêd  faàkên  and  dhimo  hoth  of  Spank 
and  aUo  of  Uno  pour  realwkê  m  jfour  laU  fathon  Umo,  nàhur  pd  oo 


qood  ae  Tdiement«r  optare  et  in  totia  habore  aidMt,  ne  amplfaia 
aaapenaoa  in  ntramqae  partam  dnbina  hàeraret 

78.  Qoibaa  andltia,  Roffenaia«  re  bene  ab  initio  inteDeetai  nihil 
ennetatna  reqKmdere.  Sed  prina  in  tttrram  ante  pedaa  regia  provo» 
lutoa,  Teniam  loqoendipràdhtnai  et  arege  aoia  manibua  aobteratoa 
ae  noonihil  inerepatna,  qood  tam  hnmDitar  ae  dfanitteret  in  tmram, 
aamma  eom  gravitate  loentna  eat  in  hnne  nu>dnm  :  Bormutuimê  ro», 
oftiiijinimi  MatOÊtfttfitn  tna/m  rogo^  ftoMO  ut  flNJaie  oêêo  aaKi»  noo  te 
ampUnê  dêiciai,  aiut  doaicfijrffaai  ftmai  oontnrhiê^  nooo  uBatn  in 
poolêruM  ftdoÊi  hiê  hominHui  ha^tiit,  wd  ono  Ittrffete  tUi  iflinji 
vtdontnr»  olphu  jAi  lu  Aioloffiaê  êdénUa  9indioant§  onotn  pairie  tui 
fMoiê  rooordattoniê  tomporo  haènortmt  omnoo  ànoianot  fkêmnt 

78.  — >«M.t 

(1)  Rolia  btognplie  n'enttiid  deae  pM  npredaiia  teilmlliimntla  linata*  <aa 
liBl  ririiar  «I  cttt»  oceMloo.  m»  pfaiib  il  «t  paa  probikte  qae  ré?4vMd« 
iUMlMilir  M  Mit  eipcimé  rairf  oenrtiniBt  M  k  dliam  atea^ 
Ce Joa4lp il  prononça  oodIm  k  dlvofao  en  dloooan  qai  ranaa.pntaidlaiiBt 
raeMiaoa  Hiiiri  Vm»  faritox,  j  oppomvMfipiiQaaèefte 
aa  fiokoMOldVrimoBlo.LoRMordOttoe  à  Londroa  m  ooaoorft  eao  ooplo^ 
•anotto  âftHB  kmaigo  por  notre  BkBliaBnnx.Bir«i«ror,  oùfr.  etlé^ToL  IT»  0.0718^ 
kttro  Dl  Or  FIriior  kteo  pMnr,oaao  JUre  do  rMnarqn%ootto  iflnaalioa  da 

JmêÊftniêaniUmfidinMêmêiimifi^mmmp  kê'êkéuîê  kmoê  mêmoniêkêê 
mê  priwmêêlp  m§mim  mnê  mgain,  ani  no^  ham§mWdp  im$9mûêi  «M  omI 

do  Bvewir,  ibid.,  Introd.»  pi  tiiwwmin» 

s.  t» 
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Np.58.  muchjerêdU  to  h$  gevm  unie  thetn  asistothe*  Sea  aposiolicke,by  t^Aose 
auihofitié  this  mariage  was  confirmed,  dispenced  and  approted  far  good 
and  lawfuU.  Trtdy,  truly,  (said  he)  my  W9«roigm  lord  and  kinge,  gau 
may  weU  andiusUg  ùugki  to  make  conêdenee  of  easUnge  amg  serupU 
or  doid)tê  ofthis  90  deêreandwaigktiê  amatterm  bringi9^  U  bg  ang 
meanês  into  question  ;  and  ikerrfore,  bg  wnf  adriee  and  eounsdl,  gou 
shcUl  with  aU  speedpui  aU  suA  thou^ia  oid  of  gonr  mind,  Astd  as  for 
ang  perrUl  or  daunger  ihat  to  gomr  soute  mag  ensewe  tksrbg,  lamnat 
affraid,in gevinge gou  this  eounseU,  to  takeupon  mgoume  soûl  aU  the 
daunger,  and  urill  not  refuse  to  answere  againsi  aU  wten  m  gour  hekaJf 
ether  privatdg  or  openlg  tkat  ean  angtkinge  obied  against  this  maHer, 
nothing  douiiinge  but  there  are  nuMng  rigkt  worikiê  and  leamedper^ 
sons  within  this  gour  reaime,  thai  be  of  this  mind  with  me  and  thinke 
gt  a  verie  perilous  and  unseemlg  thinge  (hat  ang  dUvorse  should  be 
spoken  of.  Unto  which  side  I  rather  wish  gour  Grâce  to  hearken  then 
to  the  other.  And  what  color  or  shew  theg  mag  seeme  to  Aom  in  this 
their  motions  to  gour  Highnes,  get  Qod  forbid  Aat  gour  Maiestie  upon 
so  small  a  fundation  tkould  soe  easilg  indins  goursdf  or  '  hea^ten  to 
ang  persan  lùringe  in  so  wai^Uie  a  case,  passed  and  éstoNîalM  iy  so 
great  *  authoritie  as  ihe  Sea  apostàlieke.  *- 

79.  Thèse  and  dnros  other  lyke  wordes  he  th«e  nttered^to  the 
kinge  ;  which  might  bave  satisfyed  his  sidce  miode,  hod  he  not  ^  bene 


Jn^iae  eiHispaniae  Aeolcgi,  guam  ipea  etiam  Sedes  apostoUea,  quae 
teeum  in  hoc  matrimoniù  dispensavit,  iUudfus  confirmavU  ac  raium 
hiUmiL  Nec  enim  sine  summo  seelere  deretam  darm  H^ÊidonH  dubOare 
licet.  De  repudianda  igiiur  uxore  tua  mumquam  aaspUus  eogUamdmm 
esse  eenseo.  Nejue  vero  duHtarem,  si  pdd  sàbesset  pericuU  fuod  tibi 
^p.34.  timeas,iUud  tcium  in  me  et  *  in  animam  mmm  susdjpere;  oui,  si  qui 
hoc  wuMJrimomum  impugnare  weBeni,  HUs  tampmilies  qum 
respondere.  Qua  quidem  in  re  nros  muUos  Umge  doetiisimos  i 

vd  werbum  u$mm  facere,  ^pubus  aequius  erU  iuam  Maiesiatem  sub- 
seribere,  ei  serupulos  tuos  omnes  eorum  imdicio  êubmiHêve,  quam  isHs 
sdoUs,  qui  quieqUidpro  sua  opinions  prebabilUaHs  atiulerini,  nom  a$rbi- 
irortÙdessetuhimtamlevAusratiuncuUsimmixumebprivaiormmhomi' 
mumopinationesaretamsolidaauetoriiaisEedesiaeskÊbilita  recsdere. 
79.  Qaae  et  {deraqae  alia  com  in  hanc  aententiam  dJaBerairoet, 
consdentiam  régis  sine  dubiosandam  sanasset,  nisi  iamdiii  ammnm 

—  «tôt.  — <UIMU.t. 

79.-^aLa.)a.h.l. 


Digitized  by  VjOOQIC 


évÊQUE  ÙZ  ROGHSSTER.  299 

otherwise  pervo^Iy  bent  :  and  therfore  ail  was  in  vaine  (1).  For  the 
kinge,  whether  npon  remorse  of  conscience  in  deed,  or  seduced  with 
any  other  afléccion,  I  know  not,  alienated  himself  daily  more  and 
more  firom  the  companie  of  tbe  good  queen,  his  wife  (2),  refiidnge  to 
heare  or  geve  eare  to  ail*  good  counsell  *  geven  him  by  this  good  *p.69. 
father  and  other  leamed  men  to  y^  eontrarie.  Ând  so,  for  that  time, 
my  lord  of  Rochester  departed  from  the  kinge,  who  from  that  daie 
forward  never  looked  on  him  w^  metry  comfitenance,  as  the  good 
bishop  did  wd  parceive,  for  that  his  gradge  daily  increased  towards 
him. 


saorn  in  altaam  partén  obflrmasset  ;  sed  fhistra  omnino  et  inani 
voce  haec  verba  scmabat.  Nam  sive  altaius  consdentia  alimide 
dictante,  sive  qaod  amoribos  alicoins  alterins  molieris  pellectus  et 
abreptus  esset,  a  Catharina  certe  conioge  sua  in  dies  aversioie  animo 
erat,  nec  sanis  istios  episcopi  ant  alicoius  alterins  consiliis  acqoie- 
scere  volnit;  sed  et  cum  Roffensis  ab  hoc  coUoqoio  disceadsset, 
ùicUe  erat  animadverta^  reg^n  (qui  nnmqoam  illum  postea  aequis 
oculis  intueri  potnit)  magis  magisqne  in  illum  exacerbatum  fuisse. 

—  *  Um  i^Mnàt  carr.  1;  rnooiml  oo/rr^  afl. 

(1)  ABCiiBAvlz»dociim«iU€fmtemponin  lie  fitft  mention  de  cette  entrevu 
licnùère  dn  roi  avee  Péfêque  de  Rocbester.  Ce  n^esl  pas  une  rtieon  pour  la 
réfToqnerendovIe.  Henii  VIHdénraît  TÎTement  rallier  à  la  cause  du  diToroe  nn 
homme,  qm  joniieait  d'un  ri  beaa  renom  de  taTOv  et  de  sainteté.  Mous  en  venrons 
plus  d*une  preuve  dans  la  suite.  Déjà  quand  Wolsey,  an  commencement  de  juillet 
15S7,  pessa  par  Rodierter  en  se  rendant  en  FVanœ»  il  s'entretint  longtemps  ayec 
réTèque  de  Faiblre  du  dlTorcOy  suivant  le  fdan  concerté  arec  son  souTersin.  Le 
bnt  était  dindispos»  le  vénérable  préiat'oontre  Catherine  et  de  lui  faire  prendra 
le  change  au  sqjet  de  la  dispense  de  Jules  IL  Par  suite  des  allégations  injustes  de 
Wolsej,  Pisher  donna  partiellement  dans  le  piège  et  Uflma  la  raine;  mais  pour  le 
second  point,  il  se  tint  sur  une  eitrème  réserve.  BUAê  Faptm^  voL  1«  p.  197-90L 
Pareille  réserve  prouve  qu^il  ne  connaissait  pas  asses  le  document  de  Jules  H.  Le 
bienheureux  Thomas  More  raconte,  dans  une  lettre  à  Th.  Gromwell,  que  le 
monarque  entra  de  même  en  convenation  STec  lui  à  Hampton  Court,  à  son 
retour  de  France  en  16i7.  Roper^^inger,  ouvr.  cité,.Âppendice  n*  V,p.  llS.  Du  reste 
Henri  YIII  déclare  luimème,  dans  s<m  libelle  contre  Fisher  (voir  p.  S97  note  4)^ 
qu*i]  s*ouvrit  plus  d'une  Ibte  à  lui  de  ses  scrupules  :  1  Aom  etrtaMiii  eagOaintU 
Mm  to  Ro€k€$Ur  same  numthê  ago,  ~-  (Fiàhêr  mihenutrçin,  *  nearly  a  jear  ago,-  «) 

—  ajtd  not  onoe  onlp,  that  thuo  êerujUo  cf  mine  reopeethkç  mg  marrimgê 
had  noi  heon  êhtdioudif  rakod  up  or  eauêàooélf  invented.  Brewer,  ouvr.  cité,  toL 
IV,  Introd.,  p.  onnci.xiT.  ^  (f)  Cfir.  p.  f79,  note  %  Taveu  que  le  roi  lui-même  fit 
à  Gampeggio  en  1688.  Le  SS  jdn  1687,  le  roi  dédara  à  Catherine  qu*il  se  séparait 
d'elle  à  «mmmi  et  ihoro,  et  qu*dle  n^avait  qu'à  se  retirer  où  elle  voulait  Gayangos, 
ouvr.  cité,  ToL  m,  part  u,  p.  87(1. 
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80.  Whilbs  thèse  thing8werethu8mdouige,tteame8oo^to  passe 
that  the  kinge  was  fàlien  in  love  with  a  yonge  g^iUewaman  ia  y^ 
courte  waytinge  on  the  queene,called  M^^Ann  Ballen(l),daughter  of 
S^  Thomas  Bullen,  knight,  who  after  for  bis  daughters  sake  was  pro* 
moted  to  many  high  honora  and  dignities  (t)*This  M*^  Ânn  had,  sc«i- 
lime  before  that^ben  brougfat  up  in  the  eourtofFrannce  with  the  ladie 
Marie,  the  French  queen,  that  was  sister  to  kinge  Hoirie  and  som- 
time  wiffe  to  kinge  Lewis  the  XD^  (3);  where  she  leamed  much 


Gap.  V.  —Rez,  captas  amoreAnnaa  B61ena6,aooelerabatnego- 
Unm  dlTTortii»  aoeLtis  «z  UniTersltattbiis  sols  dootisslmis 
homlnibus  et  legatismissiB  ad  alias  eictraregnBm,  deniiias 
et  Romam  ad  snmmam  Pontifioem. 

80.  Haec  dum  ita  agerentur,  rex  cuiusdam  mulierculae  aalicae 
Ânnae  Bolenae,  culus  pater  Thomas  Bolenus,  eques  auratus,  ob 
eam  rem  non  ita  mnlto  post  ad  summos  honores  erectus  est,  insano 
amore  deperiit.  Quae  apud  Mariam,  sororem  eius,  Galliae  reginam, 
quondam  Ludovico  XII  Gallorum  régi  nuptam,  in  aula  gallica 
educata,  multas  aulicas  ineptias  et  levissimos  mores  adhuc  Anglis 

80.  -  1  om.  1 

(1)  La  date  de  la  naissance  d^Anne  Boleyn  a  été  vivement  controversée  jusque 
dans  ces  derniers  temps.  Le  savant  Brewer»  onvr.  cité,  voL  IV,  Introd.,  p.  ccxzvi, 
se  prononce  catégoriquement,  avec  preuves  à  Tappui,  pour  1607.  M.  P.  Friedmann, 
dans  son  excellent  ouvrage,  Anm  BoU^n,  voL  II,  Appendice  i,  p.  315  et  soiv. 
(Londres,  1884),  s*eflforce  de  prouver  qu*Anne  naquit  en  160S.  il  fait  surtout  état 
d'un  portrait,  peint  par  Uolbein  et  conservé  à  BÂle,  qui  porte  cette  inscription  : 
I-R.  1530,  oêktHê  37.  Une  main  postérieures  ajouté  :  Anna  Sêgina.  Or«  M.  James 
Gairdner,  dans  VAthenoêum,  n*  du  19  juin  1886»  p.  811,  a  prouvé  que  ce  portrait  est 
apocryphe.  U  ne  se  trouve  pas  à  Bêle,  mais  à  Berlin  et  représente  non  pas  Anne 
Boleyn,  mais  Anne,  reine  de  Hongrie,  née  en  1508,  et  qui  avait  dés  lors  t7  ans 
en  1530.  La  date  traditionnelle  de  1507  pour  la  naissance  d^Anne  Boleyn  doit  donc 
prévaloir.  —  (3)  Voir  p.  380,  note  3.  —  (3)  Nouvelle  matière  à  discussion.  G*est 
impossible,  s*écrie  Brewer.  Une  enfant  de  sispt  ans,  dame  dlionneur  de  la  reine  de 
France  1  Car,  Marie,  sœur  de  Henri  YIII,  alla  rejoindre  son  fàtor  époxuL^  Louis  XH, 
en  1514.  Cet  honneur  échut  à  sa  sœur  aînée,  Marie  Boleyn.  Ibié^  pp.  Gczxvt,  ccixzin 
et  surtout  voL  III,  Introd.,  p.  gcgcxzz.  G*est  pourtant  ainsi,  réplique  Friedmann, 
1.  c,  et  les  témoignages  qu*il  produit  sont  tout  à  fiait  copduants.  M.  James  Gairdner, 
1.  c  et  ibid.,  n^  du  10  avril  1886,  p.  488,  a  trouvé  moyen  de  concilier  ces  deux 
opinions  divergentes.  U  admet  avec  Brewer  que  ce  fut  Ibrie  Boleyn  qui  figura  dans 
la  suite  de  Marie  d*Angleterre,en  1514,  «i  qualité  de  dame  d'honneur.  Par  la  même 
occasion  elle  aura  emmené  avec  elle  sa  sœur  cadette,  Anne,  pour  être  élevée  à  la 
cour  de  France.  Anne  retourna  en  Angleterre  vers  1533  ;  elle  parut  à  la  cour,  ^ans 
un  réveillon  du  mois  de  mars  de  note  niméa  Brewer,  onvr.  cité^  voL  HI,  p.  1590. 
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courtly  fashion  and  maimers  then  strange  and  daintie  in  the  English 
courte,  wherin  she  farre  passed  other  ladies,  her  companions.  W^  so 
inflamcd  the  kings  minde,  that  in  the  ende  he  tooke  her  to'  his  secret 
and  deep^  favour  and  so  continewed  many  daies  towards  her,  she 
knowing  yet  nothinge  therof  (1).  But  the  fiame  at  lengthe  bumed  so 
sore^  within  him,  that  he  began  not  only  to  speake  of  his  forethought 
divorce  with  queen  Eatherin,  but  also  of  a  new  maryage  with  M™  Ânn 
Bullen  (2). 

81.  Wherin  is  to  be  noted  the  iust  and  secreat  working  of  Âhnightie 
6od.  For  although  the  cardinall  (to  satisfie  his  ambitious  humor  in 
establishinge  that  thinge,  which  he  somwhat  doubted)  had  wrought 
this  varience  betweene  the  kinge  and  the  good  queene,  yet  fell  it  ^ 
*  out  cleane  contrary  to  his  expectacion.  For  yt  was  nothinge  his  •?• 
meaninge  that  the  kinge  should  incline  his  minde  to  a  new  maryage 
this  way, but  rather  elswhere  as  he  had  devised  for  him*(3).Wherfore 


nostris  peregrinos  et  incognitos,  quibus  ceteras  onmes  aequales  suas 
longe  lateque  superabat,  imbiberat  Cuius  réi  (ipsa  adhuc  inscia 
quoad  amoris  intestini  flanima  se  aperte  foris  proderet)  praestanti 
forma  mirabiliter  incensus  et  delectatus,  ab  eo  tempore  non  tantum 
de  divortio  a  priore  uxore  Catharina,  sed  de  novis  nuptiis  cum  hac 
Anna  Bolena  contrahendis  sermocinari  coepit 

81.  Quod  divina  providentia  recte  in  caput  cardinalis  recidit  Qui 
licet  procurator  divortii  inter  regem  et  priorem  uxorem  esset,  non 
tamen  eo  animo  id  fecit  ut  istam,  sed  potius  quandam  aliam,  quam 
ipse  ei  destinaverat,  *  acciperet.  Qua  re  per  Ânnam  Bolenam  détecta,  *  p.  ^. 
îlla  tam  callide  negotium  suum  peregît  ut  brevi  post  tempore 
cardinalis  ab  aula  et  régis  consortio  delegatus  discederet.  Interea  tamen 

—  ■  inlo  2.  —  »  (a,  d.)  om,  %  seuL  —  *  farr  2. 
81.  -  *  (y.  f.  i.)it  feU  2.  —  «  (f.  hO  oui.  2. 

(1)  li  est  certain  qu^Âone  résista  longtemps  aux  avances  da  roi.  Les  lettres 
que  lui  écrivit  Henri  VIII  en  font  foi  suffisamment.  Y.  Grapelet,  oovr.  cité.  Proba- 
blement que  le  sort  de  sa  sœur  Marie,  séduite  par  le  monarque  libertin  et  donnée 
en  mariage  en  1521  à  Sir  William  Garey,  lui  servait  d'avertissement  salutaire. 
Toutefois,  la  retenue  d*Ânne  n'était  qu'un  calcul  Dans  la  suite,  à  mesure  sans  doute 
que  Tespoir  du  divorce  de  Catherine  prenait  plus  de  consistance  à  ses  yeux,  eUe*  se 
laissa  adresser  par  le  roi  des  lettres,  que  jamais  honnête  femme  n'eût  tolérées. 
Grapelet,  ibid.  —  (2)  Page  279^,  note  2.  -^  (3)  Dans  Téventualité  d'un  divorce, 
Wolsey  songeait  pour  son  souverain  à  un  parti  français.  D  souhaitait  ardem- 
ment, dit  Guicciardini,  fonctionnaire  de  Glément  VU  à  cette  époque,  de  voir 
k  roi  prendre  pour  femme  la  princesse  Renée,  fille  de  Louis  XII,  qui  ftit  plus 
tard  la  fameuse  duchesse  de  Ferrare,  Ouvr.  eité,  U  XVIII»  ehap.  vi,  p.  77ft» 
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after  M'^  Ânn  had  once  knowledge  of  the  kings  secret  good  will 
towards  her  and  of  the  cardinalls  contrarie  workinge  to  withstand  the 
same  (1),  she  so  ordered  the  matter  that  in  shortespace  she  wrought 
the  cardinalls  utter  confusion  (2).  For  nowbegan  the  matter  to  worke 
a  pace,  and  that  to  be  now  emestly  and  openly  called  upon  which 
bitherto  was  but  secret  handied  (3)  in  counsells  and  convocacions  of 
bishops  and  other  leamed  divines  (4).  The  kinge,  I  saie,  began  to  open 
himself  more  fu]ly,then  he  had  yet  donne;  and  fiir  that  purpose  were 
at  my  lord  cardinalls  howse  at  Westminster  assembled  many  notable 
and  famous  clerkes,  not  only  of  both  the  universities  of  CsMnbridge 
and  Oxforde,  but  also  of  divers  cathedrall  churches  and  religions 
howses  of  this  reaime.  There  was  this  '  the  kings  matter  debated, 
argued  and  consulted  the  space  of  many  daies,  that  it  was  a  won- 
derfull  thinge  to  heare.  Ând  ^  yet  ail  fell  not  out  so  cleere  for  the 
kinge,  as  y t  was  expected  (5). 


acrius  multo  et  apertius  de  régis  divortio  digladiatum  fuit,  cum 
antea  fere  solum  in  privatis  conventionibus  de  eo  tractatum  esset. 
Gonvenerunt  enim  saepissime  in  domum  cardinaUs  apud  Westmo- 
nasterium  multi  viri  peregregii  tam  ex  Universitatibus  Gantabrigiensi 
et  Oxoniensi,  quam  ex  ecclesiis  cathedralibus  et  coenobiis  evocati. 
Â  quibus  cum  non  paucis  diebus  de  bac  causa  disputatum  fuisset, 
non  omnia  tamen  pro  régis  arbitratu  et  sententia  successerunt. 

—  «©«.«.-^buta. 

(1)  Wolsey  fat  toujours  hostile  à  ranion-d*Anne  Boieyn.  L*é7éqae  de  Rayonne, 
Jean  Dn  Bellay,  écrivit  à  Montmorency,  le  90  août  1528  :  Lé  ray  [Henri  YIII]  luy 
[à  Wolsey]  um  de  terribles  termes  à  cause  çu'U  sembHoit  Ven  [de  l'union  avec 
Anne]  vouloir  refroidir,  et  lui  monstrer  que  le  pape  ne  y  voulait  condescendre. 
J.  Le  Grasd,  onvr.  cité,  toL  III,  p.  164.  Et  à  la  date  du  9  janvier  1529,  le  légat, 
L.  Gampeggio,  jugeait  de  môme  :  Al  Bev^  Bboraeense  in  fatto  dispiaee  la  cosa,  per 
quanta  io  eomprendo,  ma  F.  8^  sia  certa,  che  egli  non  ardirMe  di  mostrarsi,  ne 
êipuo  provedere,  anzi  è  tforgato  a  dissimulare  et  mostrarsi  fervente  in  procurare 
U  desiderio  del  re.  En  note  chez  EhseSp  ouvr.  cité,  p.  647.  —  (3)  Pour  ce  faire,  Anne 
avait  derrière  elle  la  paissante  coterie  des  ennemis  de  Wolsey,  à  la  tête  de  laqneOe 
se  trouvait  le  duc  de  Norfolk,  oncle  d*Anne,  et  le  duc  de  Suffolk,  beau-frère  de 
Henri  Vin,  tous  deux  en  pleine  fSaveur  auprès  du  roi.  —  (3)  Pas  si  seerètemoit 
cependant  que  tout  Londres  n*en  parlât  Mendoza,  ambassadeur  d*Espagne  à  la 
cour  d* Angleterre,  écrivait  le  13  juillet  1527  à  Charles-Quint  :  Not  that  the  people  of 
England  are  ignorant  af  the  king's  intentions,  for  the  affair  is  as  notorious  as  if 
it  had  heen  prodaimed  hy  ihe  publie  crier,  Oayangos,  ouvr.  cité,  vol.  ni,  part  n, 
p.  276.  —  (4)  Thomas  More,  dans  la  lettre  citée  plus  haut,  p.  299,  note  1,  rappelle 
deux  de  ces  réunions  particulières  du  clergé,  à  Hampton  Court  et  à  Tork  Place.  — 
(5)  Notre  biographe  résume  ici,  ainsi  que  dans  le  paragraphe  suivant,  George 
Gavendish.  Voir  la  Dissertation  préliminaire,  p.  182,  avec  la  note  3.  Sur  ces  réunions 
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82.  For,  by  the  opinion  of  the  greatest  number,  the  cause  was  to 
barde  and  of  to  great  importance  for  them  to  décide;  and  therfore 
the  fathers  departed  without  any  resolucion,  howbeit  divers  of  the 
bishopps  were  of  minde  that  the  kinge  shoulde  send  bis  orators  to 
sundrie  universities,  aswell  abroade  in  christendome  as  to  the  two 
universities  at  home,  to  bave  bis  case  ^  discussedsubstantially  amonge 
them  and  the  définition  therof  to  bringe  with  them  in  wrytmge 
under  their  common  seals  (1),  which  was  done  accordingly  to  the 
kings  great  costs  and  charges.  For  it  was  '  weli  knowne  that  thèse 
seales  were  obtayned  by  corruption  of  money,  and  not  by  any  free 


82.  Plerique  enim  eorum,  cum  maioris  momenti  et  intricatior 
res  esse  videretur,  quam  ut  per  eos  decidi  possit  aut  debeat,  re 
infecta  discesserunt  Ex  consilio  tamen  episcoporùm  legati  tam  ad 
Universitates  quasdam  extra  regnum,  quam  ad  domesticas  missi 
sunt  ut,  causa  ab  eis  mature  et  graviter  deliberata,  communis 
scholarum  opinio  sigillo  publico  Universitatum,  aut  singularum  in 
eis  facultatum^  munita  ad  regem  remitteretur.  Quod  il^i  quidem, 
uti  imperatum  fuerat,  fecerunt.  Sed  contra  ius  et  fas  pecuniis  regiis 

82.  —  »  cause  2.  —  «  <wi.  2  geuL 

du  haut  clergé  d'ADgleterre,  voir  p.302,  noie  4.  —  (1)  Gayendish  commet  ici  un  ana- 
chronisme. Les  UniTersiiés  du  royaume  et  de  l'étranger  ne  furent  pas  consultées  ni 
travaillées  en  1527,  au  début  de  Taction  en  divorce,  mais  seulement  en  1590,  après 
que  deux  légats  pontificaux  eurent  examiné  la  cause  en  Angleterre,  sans  aboutir 
au  résultat  si  ardemment  poursuivi  par  le  roi.  G*est  alors  que  Henri  VIII  résolut  de 
peser  sur  le  Saint-Siège,  en  recueillant  des  suffrages  décisifs  auprès  des  grands  corps 
enseignants  de  la  chrétienté.  D  se  peut  qu*il  eût  déjà  préparé  ce  plan  auparavant 
Le  cardinal  Gampeggio  écri  vait  de  Londres,  à  là  date  du  4  juin  1529  :  Jntendo^  henehê 
non  lo  sappia  eerto,  ehe  fanno  eonsuUare  U  caso  alla  Aceademia  de  theiÀogi-Parir 
êiênai.  A.  Theiner,  Vetera  monummUa  Hibemorum  et  Scotorum^  p.  583  (Rome, 
1864).  Hais  en  fait,  les  opinions  des  Universités  parvinrent  au  monarque  en  1530, 
de  mars  à  octobre.  Naturellement,  en  Espagne  et  dans  les  Pays-Bas  la  tentative 
avorta.  L* Allemagne  même  protestante  se  montra  tout  aussi  revèche.  A  Fintérieur, 
il  fallut  user  de  subterfuges  et  dMntûnidation  pour  extorquer  à  Cambridge  et  à 
Oxford  leur  adhésion  au  divorce.  En  France,  les  démarches  réussirent  un  pen 
mieux;  mais  là  aussi,  pour  rallier  les  récalcitrants,  pour  vaincre  surtout  l'obstina- 
tion de  la  Sorbonne,  à  laquelle  on  tenait  tant,  François  I*'  dut  jeter  dans  la 
balance  tout  le  poids  de  son  autorité  royale.  Encore  ne  vint-on  à  bonk  de  Toppo- 
sition  de  Paris  que  par  un  vrai  tour  d*escamotage.  Bologne,  Padoue,  Ferrare  et  un 
certain  nombre  de  docteurs  de  la  haute  Italie  furent  gagnés  à  prix  d'or.  Y.  J.  Lin- 
gard,  History  of  England,  vol.  lY,  chap.  n,  p.  84-6,  et  note  E,  p.  394>7, 5*  édit.,  Paris, 
1840  ;  P.  Friedmann,  ouvr.  cité,  voL  I,  p.  114-20.  Longtemps  avant  ces  deux  histo- 
riens, en  1585,  N.  Sander,  accusé  trop  universellement  de  calomnie,  avait  tracé  un 
pareil  tableau.  Y.  traduct  Lewis,  p.  77-82. 
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graunt  or  consent  (1).  Nevertheles  great  ioy  was  made  for  the  ^ 
^p.6l.  obtayninge  therof;  and  the  orators  *  were  highly  rewarded  at  their 
returne  for  their  great  laboures  and  travells,  some  with  byshopricks 
and  some  other  waies  \  far  beyond  their  meritts  and  deservings. 
Notwithstandinge  the  matter  proceeded  a  pace;  and  thèse  instru- 
ments, thus  obtayned  under  the  unirersities  seales,  were  ail  delivered 
into  the  cardinalls  bandes  (2),  who  immediatly  sent  for  ail  y*  bishops 
and  fell  to  consultacion  once  againe,  but  ail  to  litle  purpose.  For 
then  the  conclusion  was  that,  although  thèse  sensures  were  geven 
out  under  the  seales  of  the  unîversities  •,  yet  was  the  cause  to  greate 
for  them  to  deâne  of  themselves  and  therfore  not  to  be  further 
dealte  in  by  them,  without  j*  authoritie  of  the  Sea  apostolicke. 


emptis  privatorum  hominum  suflragiis,  legatis  demum  reversis  et 
Universitatum  sententiis  pro  régis  parte  relatis,  ingens  erat  omnium 
ordinum  laetitia,  oratoribus,  qui  missi  fuerant,  longe  amplius  quam 
fuerant  promeriti,  vel  ditissimis  episcopatibus,  vel  aliis  donis  ac 
muneribus  remuneratis.  Re  denique  ulterius  progressa  et  conclu- 
sionibus  Universitatum  apud  cardinalem  depositis,  episcopis  ut 
iterum  eadem  de  re  consultarent,  convocatis,  quamvis  Umversitates 
aliter  censuissent,  iUi  tamen  ad  Sedem  apostolicam  recurrendum 
esse  iudicabanL 

—  *  (Hw.  S.  —  ^  (o.  w.)  oUiawise  S.  —  *  (thMe-irnivenities)  the  nnlTenitieg  had 
^yen  out  thèse  sensares  under  their  seales  S. 

(1)  Void  comment  s*ezpriment  les  8taM$ê  af  thé  EêoUn  (édit  1819),  toL  IV, 
V  année  de  Uarie  (1863),  St.  t,  chap.  i,  p.  iÛ8  :  And  to  Mê  entent  [the  king] 
cateaed  the  ualee  a$  weU  cf  eeriayne  UnivenUeee  in  BaUe  and  France  te  b§  gotie  ae 
U  were  for-.a  teeUmonie,  by  the  eorruptian  withe  moneye  of  a  fewe  Ught  pereone^ 
ecoUre  cf  ihe  eame  UnivereiHee,  a»  aleo  the  eeales  of  ihe  Univereiteee  ofthie  Reaime 
to  he  obteyned  hy  greate  travaUe,  eynieter  toorkinçe,  eeerett  threatninye  and  enireai» 
ingee  ofeome  men-of  audhoritee  epedcXlye  sent  thîiher  at  that  Hme  for  ^  eame 
purpoeee,  Gfr.  N.  Pocock,  Beeorde  ofihe  Reformations  vol.  I,  p.  xlyii-iz.  Voir  plus 
haut,  Dissertât  prélimin.,  p.  178,  note  4.  L*agent  an^is,  Groke,  écrÎTait  de 
Venise,  le  11  mars  1590,  à  son  souvemement  :  8i  non  effeeero  ut  eausae  noetrae 
pluree  centum  euhe&Hbant  iheclogiae  doetoree,  modo  mihi  litterae  de  cambio 
curet  donandae  rex,  eitpericulum  eapitie  mei.  N.  Pocock,  1.  c,  p.  &25.  Et  lé  l*'  juillet 
de  la  même  année,  Groke  résumait  ainsi  sa  mission  corruptrice  :  ^  ihat  Ihad  in 
Hme  been  eufficienUy  fumiehed  toUh  money,  albeit  Ihave  beeide  thie  eeal  [de  Ihmi- 
yersité  de  Padoue]  procured  unto  you  Eighneee  one  hundred  andten  eubecripiione, 
yet  it  had  been  nothing  in  eomparison  of  thai  I  might  eaeily  and  wouHd  hMe  done, 
Bumet-Pocock,  ouvr.  cité,  vol.  IV,  p.  135.  On  pourrait  réunir  bien  d'autres  témoi- 
gnages.  —  (3)  Le  cardinal  Wolsey,  tombé  en  di^grftce,  n*eut  rien  à  démêler  âtec  les 
décisions  des  UnlTersités. 
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83.  Wherfore  yt  was  agreed  that  the  kînge  should  send  to  Rome 
certaine  orators  with  the  seales  of  thèse  universities,  to  treat  with  the 
pope  for  his  conârmacion  (1).  Accordinge  to  which  resolucion  the 
ambassadors  were  speedily  dispatched  to  the  popes  Holines,  which 
then  was  Clément  the  YIV^  (2).  The  ambassadors  names  were  thèse  : 
Doctor  Stephen  Gardyner,  the  kings  secretarie  (3),  S' Frauncîs  Bryan 
knîght,  one  of  the  gentlemen  of  the  kmgs  privie  chamber,  S' Gregorie 
de  Cassales,  an  Italian,  and  M'  Peter  Vannes,  a  Venetian*  Thèse 
ambassadors  being  aryyed  at  Roine,  after  they  had  proponed  ^  the 
cause  of  their  cominge  and  a  while  rested  themselves,  the  matter  fell 
speedily  in  hande.  Then  wanted  no  postinge  of  letters  betweene  the 
kinge  and  the  ambassadors,  mstructmge  them  firom  time  to  thne  how 
to  deale  with  the  pope,  that  this  busines  might  be  brooght  about; 


83.  Itaque  suasenint  confestim  oratores  Romam  mittere  qui, 
authenticis  Universitatum  sigillis  ostensis,  a  summo  Pontiflce  pétè- 
rent ut  cuncta  sua  auctoritate  approbarentur.  Profecti  sunt  igitur 
legati  regii  ad  Qementem  VU,  qui  tune  universalis  Ecclesiae  sum- 
mum pontificatum  gerebat,  nimirum  Stephanus  *  Gardinerus  L  U.  D.  *  p.  9e. 
et  secretarius  régis,  D.  Franciscus  Brianus  eques  auratus,  qui  régi 
fuit  a  privatis  consiliis,  D.  Gregorius  Gassalius  Italus,  M.  Petrus 
Vanius  Venetus.  Qui,  ubi  Romam  advaitassent  paidumque  ex 
itinere  conquievissent,  post,  causa  legationis  suae  Pontifici  ezposita, 
vehementer  urserunt  responsum;  sed  nec  a  rege  ad  ipsos  cotidie 
desierunt  novi  nuntii  cum  litteris  accurrere,  quibus  et  ut  accde- 

8S.  —  1  proponnded  2. 

(1)  En  efifet,  on  songea  d*abord  à  mettre  sons  les  yenz  dn  pape  les  réponses  des 
UnÎTersités.  Voir  chez  Legrand,  ouvr.  cité,  yoL  III,  p.  44A-3,  une  lettre  de  Tambas- 
sadenr  de  France,  datée  de  Londres,  le  15  février  1590.  Ifais  dans  la  snite,  Tidée 
ftit  abandonnée,  probablement  à  canse  dn  petit  nombre  relatif  d^adhésions,  ou 
parce  que  le  pape  savait  fort  bien  que  les  snffirages  des  Universités  avaient  été 
obtenus  nuUo  non  tutu  et  prée$  et  preHo,  En  note  chez  Lingard.,  1.  c^  p.  86.  On  se 
contenta  d'en  donner  lecture  au  Parlement,  le  90  mars  1591  et  d'en  faire  étalac^ 
dans  le  statut,  réglant  la  succession  à  la  couronne  d'Angleterre.  Statutes  of  ih$ 
Sealm,  voL  III,  25  Henri  YIII,  chapitre  xxn,  p.  471  —  (2)  Il  n'entre  pas  dans  le 
cadre  de  ces  notes  de  combler  les  lacunes,  laissées  par  le  biographe  de  Fisher 
dans  la  continuation  de  l'histoire  du  divorce.  Je  relèverai  seulement  un  nouvel 
anachronisme.  La  présence  simultanée  à  Rome  des  quatre  ambassadeurs,  dont 
les  noms  suivent,  et  la  maladie  mortelle  de  Clément  YII  (janvier  15S9)  sont 
postérieures  à  l'arrivée  du  légat  Gampeggio  (octobre  1528)  en  Angleterre.  Voir  le 
paragraphe  84.  —  (9)  Gardiner  ne  débuta  dans  ses  fonctions  de  secrétaire  en  chef 
du  roi  que  le  28}aillel  15i9:  Brewer,  ouvr.  dté,  v(^  IV,  p.  2591. 
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lykewise  the  cardinal  omitted  no  time  or  occasion  by  his  letters  to  set 
forward  y«  same  (1).  But,  6od  so  orderinge  the  matter,the  ambassad- 
ors  were  not  half  so  hastie  in  demaundinge  (2)  ;  but  the  pope  was  as 
'  p.  62.  slowe  in  *  grauntinge  and  much  the  slower  by  reason  of  his  sicknes, 
beinge  at  that  time  so  sore  payned  with  the  goût  that  there  was 
doubt  of  his  life.  Wherfore,  after  knowledge  came  once  to  the  kinge 
and  the  cardinal!,  then  went  letters  *  thicke  and  treefoulde  to  the 
orators,  willinge  them  to  call  more  emestly  upon  him  for  his  défini- 
tive answere,  thinking  nowe,  by  reason  of  the  great  paine  he  contin- 
ewally  felt  of  his  infirmitie,  he  would  the  rather  be  ridd  of  their 
callinge  and  so  end  the  matter  according  to  their  demands  ^  Further 
they  had  instruccion  from  the  kinge  and  the  cardinall  in  their  letters 
that,  in  case  the  pope  chanced  to  die  at  this  présent,  that  then  they 
should,  by  ail  meanes  they  coùld,  devise  someway  how  the  cardinall 
of  Yorke  mîght  be  elected  to  succeed  in  the  place  (3)  ;  and  for  further- 
ance  therof,  to  deale  with  certaine  cardinalls,  promising  them  in  the 
kings  name  goulden  mountaines  and  silver  rîvers  to  geve  their 
suffrages  with  him.  Ând  in  case  they  could  not  by  this  meanes  bringe 
their  purpose  to  passe,  but  that  the  cardinalls  in  y«  conclave  would 
needes  chuse  into  the  place  some  such  as  perhaps  would  not  further 
the  kings  entent,  then  to  take  up  a  some  of  money  upon  the  kings 
crédit  and  therwithall  to  raise  a  power  or  presidie  of  men  (as  by  the 


rarent  negotium  admonebantur  et  quonam  modo  haec  causa  in 
romana  curia  esset  agenda  instruebantur.  Quanto  autem  magis 
régis  sui  nomine  legati  festinabant,  tanto  magis  Pontifex  e  contrario 
tardabat.  Nam  et  podagrae  doloribus  sic  vexatus  erat  ut  commover^ 
se  non  posset,  et  a  plérisque  de  vita  eius  desperabatur.  Quod  ubi 
régi  et  cardinall  renuntiatum  esset,  eo  magis  rescripserunt  ut 
fortius  instarent,  rati  propter  vini  morbi  facilîus  multo  importunis 
eorum  precibus  adduci  eum  posse,  ut  hanc  causam  pro  animi  sui 
senténtia,  et,  ut  cupiebant  ipsi,  definiret.  Quibus  et  hoc  praeterea 
mandatum  erat,  ut  si  forte  pontifex  moreretur,  montes  aureos  et 
fluvios  argenteos  cardinalibus  promitterent,  ut  hune  cardinalem 
Eboracensem  in  summum  pontificem  eligerent.  Quod  si  obtinerî 
non  posset,  attamen  si  quos  pellexissent  in  partes  régis,  cum  illis 

—  •  (w.  L)  1.  w.  2.  —  «  demand  2. 

(1)  Sor  Tobjet  de  cette  correspondance,  voir  p.  178.  —  (9)  Un  beau  zèle  les 
animait,  mais  ils  se  heurtaient  aux  lenteurs  calculées  du  pape,  tiraillé  en  sens  con- 
traires par  les  ambassadeurs  anglais  et  espagnols.  G*était  pour  le  Saint-Siège  une 
situation  excessivement  perplexe.  —  (2)  P.  180^  note  4  et  page  181,  note  3. 
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kings  lettres  and  the  cardinalls  it  is  teanned)  ;  and  taking  with  them 
such  cardinalls  as  might  be  broughtto  favour  their  purpose,  to  départ 
out  6f  the  cittie  into  some  out  place  not  farre  of,  andthere  to  make  a 
scisme  in  élection  of  the  cardinall  of  Yorke  to  the  papacie  (1). 

84.  Bat  (lauded  be  Gk)d)  ail  fell  out  otherwise  then  was  ^ 
mente.  For  the  pope  recovered  health  and  after  lived  to  finish  ail 
busines,  though  indeed  cleane  otherwise  then  the  kinge  expected, 
as  after  shall  be  declared.  Wherfore,  seemge  none  of  thèse  waies 
would  speed,  and  findinge  that  the  pope  would  make  noe  such  hast 
in  satisfyinge  the  kings  désire  as  the  orators  required,  yt  was  at  last 
requested  that  it  might  pleased  his  Holinesse  to  send  a  legate  into 
England,  gevinge  him  full  authoritie  to  heare  the  case  *  debated  *  p.  63. 
there  and  finally  to  geve  sentence  accordinge  to  right  and  equitie. 
After  the  ezpences  of  many  daies,  the  pope  was  at  last  contented 
(with  much  adooe)  to  agrée  to  that  request  (2).  And  to  this  affaire  he 


ex  Urbe  recédèrent,  et  regio  nomine  maxima  pecuniae  summa 
mutuo  accepta  exercitum  conscriberent,  schisma  facerent,  et  eun- 
dem  cardinalem  per  suas  factiones  cardinales  eligi  curarent^^ 


Gap.  VI.  —  Lanrentins  Gampegins  S.  S.  R.  eardlnalis  missiis 
legatas  in  AngHam  pro  hoo  divortlo  tractando,  eni  et 
IVolsaeiis  ooUega  adinnctiis  est.  Bt  de  advocatls  utrin»- 
qae  partis  ac  loco  Indicii  oonstitato  ac  partiam  oompari- 
tione. 

M.  Sed  pontifex  ipse  brevi  post  convaluit,  totamque  banc  contro- 
Tersiam,  aliter  quam  rex  sperabat,  terminavit^  uti  post  dicetur. 
Intérim,  dum  rem  procrastinaret,  postulatum  est  ut  legatum  aliquem 
in  Angliam  mitteret  qui,  auditis  hinc  inde  ambabus  partibus,  litem 
ex  aequo  et  bono  decideret.  Annuit  huic  postulationi  pontifex,  et 
hoc  nomine  Laurentium  Gampegium  tituli  Sanctae  Mariae  trans 

84.  — ^tii6na<f<i.S. 

(1)  D*aprè8  les  instractions  de  Henri  Vin  à  see  agents  de  Rome,  6  février  1899, 
et  qne  notre  biographe  résome  ici,  la  garnison  que  Ton  prom^tra,  doit  se  tenir 
à  Rome,  ponr  reasorer  le  condaye;  il  n^est  pas  question  d*acc6mpagner  les 
cardinaux  dissidents  hors  de  la  Ville.  Pocock,  ou?r.  cité,  vol.  H,  p.  578.  —  (9)  Le 
11  février  VnÊè,  Et  Gardlner,  seci^taire  de  Wolsey,  et  Éd.  Fox,  un  fidèle  de 
Henri  VIII,  quittèrent  Londres  et  se  rendirent  à  Orriéto,  où  le  pape  se  trouvait 
Us  avaient  surtout  ponr  mission  d'obtenir  une  prompte  reconnaissance  de  Vmmr 
lidité  du  mariage  de  Catherine.  Les  dél>ats  fàrent  longs  (S3  mars-13  avril)  el 
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appointed  Laurence  Campagius,  a  cardinall  of  the  Ghurch  of  Rome 
întituted  Sanctae  Mariae  tram  Tiberimy  a  man  verie  weU  learoed 
and  of  great  courage  and  magnanimitie,  to  whom  the  kinge  about 
ten  yeres  before  *  had  geven  the  bishoprick  of  Bathe,  at  his  being  m 
Englande  about  an  other  matter  (1). 

85.  The  ambassadors  beinge  retumed  with  this  conclusion,  there 
rested  no  more  then  but  to  prépare  for  the  legates  ^  comminge;  who 
(after  longe  expectacion  and  many  wearie  iomeys)  aryved  at  last  m 


Tiberim  cardinalem,  virum  doctissimum  et  magnanimum,  et  cui^cum 
alla  de  causa  ante  decennium  in  Ângliam  venisset,  rex  episcopatum 
*  sic        Barthoniensem  *  tune  vacantem  contulerat,  **  iudicem  delegavit,  qui 
**  P-  ^'      partibus  suis  fungeretur. 

85.  Post  reditum  legatorum  regiorum  maximus  fiebat  apparatus 
ad  summi  Pontificis  iudicem  delegatum  excipiendum.  Qui  diu 
multumque  exspectatus,  longo  et  laborioso  itinere  defatigatus,  tan- 

—  •  afore  1 

86.  -  1  his  add.  2. 

orageux.  Gardiner  9*oablia  ju9qu*à  proférer  des  menaces  contre  Clément  Vil,  dont 
le  sang-froid  et  la  dignité  contrastaient  étrangement  avec  Tagitation  insolente  de 
son  interlocuteur.  Le  pape  ne  voulut  pas  sortir  de  son  attitude  expectanie;  par 
crainte  de  pousser  Henri  VIII  à  bout»  il  consentit  enfin  à  Texamen  de  la  cause 
matrimoniale  en  Angleterre.  Ehses,  L  c,  pp.  23445.  Ce  savant  a  le  premier  démon- 
tré, (ibid.,  pp.  245-7  en  tenant  compte  des  notes)  que  le  Saint-Siège  octroya  an 
choix  de  Henri  VIII  une  double  commission  de  rédaction  identique  :  Tune,  datée 
d*Orviéto,  13  avril  1528  et  déléguant  le  cardinal  Wolsey  et  Tarcbevéque  de  Can- 
torbéry,  Warham;  Tautre  nommant  les  cardinaux  Wolsey  et  L.  Gampeggioetqui 
fut  plus  tard  enregistrée  et  expédiée  de  Viterbe  le  8  juin  1538.  Wolsey,  préféra 
siéger  avec  un  prélat  étranger,  pour  endormir  les  défiances  de  la  reine.  La 
seconde  combinaison  fut  donc  admise;  mais  il  en  coûtait  au  pape  de  la  laisser 
exécuter.  (Ibid.,  p.  635  avec  les  notes).  D'autre  part  le  cardinal  d*Tork  ne  tarda 
guère  à  s^apercevoir  que  la  teneur  de  la  commission  pontificale,  si  ample  qu^elle 
parût  (V.  Pocock,  Records  of  the  Reformation,  vol.  I,  p.  167-9),  Tembarrasserait 
d*entraves  :  entre  autres,  elle  n*excluait  pas,  comme  motif  d'inteijeter  appel, 
Vexceptio  îoei  non  tuti  ou  iudicis  suspeeti  et  gardait  le  silence  sur  la  ratification  que 
le  pape  donnerait  à  la  sentence  des  légats.  (Ehses,  ibid.,  p.  247-9.)  On  lira  avec 
fruit  l'exposition  limpide  de  cette  période  embrouillée  du  divorce  chez  J.  Hergen* 
r5ther  (Coneiliengesehichte,  voL  IX,  pp.  590-614,  Fribourg  en  B.,  1890)  qui  d'ailleurs 
n*a  fait  que  résumer  rimportant  travail  du  D^  Ehses,  en  y  introduisant  beaucoup 
de  méthode  et  de  clarté.  —  (1)  Gampeggio  vint  en  effet  en  Angleterre  en  1518 
pour  recueillir  des  aumônes,  qui  devaient  servir  à  une  croisade  contre  les  Turcs. 
Brewer,  onvr.  cité,  vol.  II,  Introd.,  p.  ccLV-vm.  Hais  il  n'occupa  jamais  le  siège  de 
Bath.  En  1524,  il  fut  mis  en  possession  du  riche  évèché  de  Salisbury. 
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England  (1);  and  ocHnminge  to  Loiidon,  was  lodged  at  Bathe  Place, 
sointimes  his  owne  howse.  But,  before  his  arivall,  k  was  fhougbt  y&ie 
necessarie,  by  soch  as  fayoredthe  longs  purpose,  that  the  cardinall  of 
York  should  be  iayned  in  commission  with  lûm;  whenipon  such 
speedie  order  was  taken  thot,  liefore  Campaius  came  to  Callis,  a 
newe  lawnmjflrion  was  hFnnght  him  from  the  pope,  wherin  the 
cardinal!  of  ToÈke  and  he  were  made  ioynt  commissioners  together. 
Ând  because  the  pope  miderstood  that  kinge  Henrie  desyred  nathmge 
more  then  a  foll  and  speedie  expédition  of  this  matter  and  was  verie 
impatient  of  longe,  tractinge  of  time  in  tryall  therof,  the  more  toput  the 
kinge  in  hope  of  readie  instice  (yf  the  equitie  of  his  cause  so  required), 
he  made  (as  I  hare  heard  say)  a  buli  of  sentence  to  be  written  readie, 
wherin  the  maiyage  was  utterly  firustrate  and  made  Toide  (2). 


dem  ad  portum  appulit,  Londinumque  deductus,  in  domo  Batho- 
niensi,  quae  olim  ad  episcopatum  suum  pertinebat,  collocatur. 
Antequam  autem  adrentasset,  regiae  causae  patronis  consultissimum 
videbatur,  ut  cardinalis  Eboracensis  ei  in  hac  delegatione  adiun- 
geretur.  Quare  prius  quam  Campegius  Caletum  penrenisset,  maxima 
celeritate  procurarerant  alias  litteras  a  Pontifice,  quibus  in  hac 
causa  iste  alteri  sodus  et  collega  iungeretur.  Et  quia  rex  nihil  aliud 
quam  celerem  et  brevem  expeditionem  quaerebat,  ut  idem  quoque 
velle  Pontificem  speraret,  audivi  eum  sententiam  difOnitivam  pro 
irritatione  huius  matrimonii  (si  forte  irritum  esse  ex  partium  exami- 
natione  liquere  possit)  scriptam  et  plumbo  consignatam  dédisse 

(1)  Gampeggio  se  mit  en  voyage  le  95  juin  et  débarqua  à  Douvres  le  S9  septem- 
bre. Il  arriva  à  Londres  le  8  octobre.  Sans  doute  de  fréquents  accès  de  goutte 
Tempèchaient  d'avancer  plus  vite;  mais  il  obéissait  aussi  à  des'instmctions  for- 
melles de  Rome.  Le  mot  d*ordre  était  de  traîner  les  choses  en  longueur,  dans 
Fespoir  que  le  roi  reviendrait  à  de  meilleurs  sentiments,  et  de  sauver  ainsi  ThoD- 
neur  de  la  tiare.  Le  légat  s^eCToroerait  avant  tout  de  rapatrier  le  couple  royal;  s*ii 
écfaanait,  il  engagerait  Catherine  à  entrer  en  religion.  En  tout  cas  il  avait  à  tergiver- 
ser et  à  reculer  tugoan  un  arrêt  judiciaire.  HergenrOther,  ouvr.  cité,  pp.  (X)d-iO.  — 
(S)  Gê  mystérieux  docoment  a  été  l'objet  des  affirmations  les  plus  contradic- 
toires. Guicciardini  le  premier  enxévéla  Texiatence  (voir  page  Ifil,  avec  la  note  9)  ; 
le  biographe  de  Fisher  et  Graaanl,  De  easibuê  virarum  iUut^um  (voir  p.  183, 
note  5)  le  reproduisent  à  peu  près  fidèlement  Mais  bien  des  historiens  catholi- 
ques, induits  en  erreur  par  Pallavicini,  ne  les  imitèrent  point;  et  HeigenrOther, 
dans  son  Handbueh  dtr  àttçêmeinen  Kin^ençetehiehiê,  3^  édit,  VoL  III,  p.  141, 
note  S  (Fribourg^enrBn  1886)  qualifiait  le  rédt  de  Guicciardini  de  fantaisiste.  Mais 
depuis,  les  arguments  péremptoireis  du  D*  Ehses'  (ouvr.  cité,  p.  28  et  suiv.)  ont 
convaincu  le  savant  cardinal;  et  il  se  les  est  appropriés  aivec  vigueur  dansla  CSMie»- 
limçêê^iehte^  voL  DL  (1890),  p.  007-8.  Il  est  donc  avéré  qu'outre  la  bulle  de  com- 
mission. Clément  Vn  délivzm  à  Gampeggio  une  déerétale,  de  nature  àtianqninî— r 
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Ând  this  buU  he  ddivered  Tme  seerettj  to  cardinall  Gampaghis  at 
his  departore^  wOlinge  and  diarginge  him  neTorthdes  that,  after  the 
boU  once  shewed  to  the  Idnge  and  the  cardim^ 
*p.64.  it  dose  firom  ail  others  andin  nio  wyse  to  poblish^tbe  same,tinsiidi 
time  as  he  had  reoeired  a  new  authoritie  and  oommanndmait  from 
him,  noe  although  he  sawe  and  had  pnx^  of  suiBciait  matter  ao  to 
geve  sentmce.  And  this  the  pope  did  ooly  to  thententthat  fhe  Ûnge 
shoold  the  more  qnyetly  he  oontent  to  hâve  aD  tryed  in  dêwe  forme 
and  order  of  lawe,  although  it  were  the  kmgw  in  doinge. 

86.  Whoi  the  two  eardinalls  were  mett  and  had  oommoned  a 
season  oftharhosines,  they  first  tooke  order  for  the  opn  readingand 
dedaring  ofthrir  commission.  Theiiaplafiewasasaigned,whœ  it 
shoold  be  donne,  and  that  was  lA  the  Dcimink^  Flreers  m  LoD^ 


GampegiOi  nt  emn  proxime  post  appabom  samn  inAngBam  semd 
tantnm  et  non  amplios  régi  et  canitnali  Eboraettisi,  sed  pcairterea 
nemini  ostendaret;  mandasse  tunen  nt,  qoamns  rem  ita  definiii 
posse  coneret,  non  eam  prias  pronnilgaret,  qoam  novam  ah  ipao 
PcHitifiee  fiicaltatan  hoc  fitdendi  recepisset  Qnodeoqnidem  consiBo 
fodnm  erat  irt,  qaamTis  lis  paoio  dnitms  protrahmtor,  permitteret 
tamen  rex  in  soo  regno  onmia  seconAmi  içm  formolas  tradaii 
8&  Gom  iptor  hi  dno  cardinales  in  mmmcoiTcnissent,  &aoefbÊL^ 
tmn  est  primum  de  .temp<Mre,<mo  mandata  mpoMBicM  et  Bttegas  dele- 
gationis  soae  pobficarenL  Loeos  autan  ad  id  appoeâtissimiis  fore 
Tidebator  domos  fratrom  Praedieatoniîn,  rege  et  regina  in  Brandn- 


Henri  VHI  nir  la  bienreiluiee  dn  pÊ^  tUsmeidie  régsBèredek]iroe6diiie. 
La  pièce  ajut  été  gardée  fort  secrète  et  détraitepte  tard  en  Ani^elem  par  Gam- 
peggio  fad-ffième,  on  est  danlImpoeribiBtéd'enreeoiistitaerleeoDtemLToiilee 
qne  Ton  en  eoniiBlt,  est  renfiBfmé  dan  ee  paseege  diffM  d'us  lettre  de  Can^^ 
po'.Biimiéimtmdà  [le  roi]  HvÊdérêrtgtrm  dêUéÊêer«Hth,êt€99iUmMtrmi  m 

& 9^ JBw^M. £»«£>*»  XèMwssM^litts cfts/W,éKM:Qaesla ci bsste 

Is  noetre  conscioitîe.  il  dk^  hm^md^  iù  çim  prtmêi^,  pmiméh  tèm  8.  S^  tU^^  1^ 

MMMi  dHtOf  tkê  Si  m  Siçtèorê  rJkttMvs  /Uf#  êsfpêthttf  esn  ptnkê  vs  siiilMfvi^  WMfêT 

mhaùdiS.Sf^BêiF^9edmê9UhiÊUmiim^€àêmfmoem.D$UalélU 

L  c,  p.  aSL  De  son  côté  Jesn  Cassk  éerifa»»  le  17  décenlm  16i^  an  cardinal 
Wdssy  :  Le  pape  me  dît  hmOam  dtenlàiem  dedUu  iUttmiwmr9fi9$Utiitr9hur, 
tmtcrmmrêhtrque staHim.  Adhocmê^  mquH^ wmiH9 40$ [Wobej] wM$mi9q^f9^ 
€ibu9  TprdrmxUjôtiendeMM  ^d  esii  ënMhÊT^  mmdfetium  êûoê  wtimii  ruimmm  impem" 

oofT.  cité,  ToLin^p.  111  D*oùil  résnlts  qoe  Casment  VU  accorda  ssoieBient  cette 
décrétale  snries  Tires  iimtsncss  de  Wolsej,  qni  dsns  la  suite  edt  Toula  en  aboser. 
--<1) Les  dttsis  s*oiiTrneot  an  eovTent  des  Dominicains  de  Londni^kSf  inai  Ifin^ 
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and  the  kinge  with  the  queen  his  wife  should  bé  lodged  at  a  place 
called  now  ^  Bridewell,  standinge  hard  bye.  Then  stoode  readie  the 
counsellors  leamed,  asweU  on  the  kings  part,  as  on  the  queenes;  for 
the  kinge  (because  he  would  seeme  indiffèrent)  willed  the  queen  to 
chuse  her  counsell  :  who  although  of  herself  she  would  chuse  none  at 
ail,  because  she  suspected  the  indifférencié  of  the  kmgs  owne  subiects 
towards  her,  beinge  within  his  owne  realme;  yet  for  fashions  *  sake  . 
were  assigned  unto  her  divers  great  leamed  men  (1).  That  is  to  say, 
of  divines,  this  excellent  man,  of  whom  we  intreate,  John  Fysher 
bishop  of  Rochester,  Henrie  Standish  bishop  of  S*  Assaphe,  Thomas 
Âbell,  Richard  Fetherston,  Edward  PoweU  and  Robert  Ridleyi  aU 


vellio  palatio,  suo  vicino,  commorantibus.  Âderant  ibi  ad  diem  con- 
stitutum  utriusque  partis  consiliarii.  Rex  enim,  ne  iniquior  uxori 
videretur,  potestatem  ei  fecerat  adsciscendi  sibi  in  consUium  quos 
vellet  ;  quae  licet  ex  se  ipsa  et  sua  sponte  nullum  prorsus  digère 
audebat,  quia  propter  régis  in  suos  subdilos  auctoritatem  metuebat 
ne  sibi  parum  fldi  fùturi  essent,  dati  sunt  tamen  ei,  qui  suas  partes 
tuerentur,  multi  viri  praedarL  El  theologis  vero  imprimis  Rofifensis 
omnium  &cile  prineeps  «rat,  tum  Henricus  Standishius  Âsaphensis 
episcopus,  Thomas  Abehis,  Richardus  Fetherstonus,  Edovardus 
*  Porellus,  et  Robertus  Ridleus,  sacrae  theokgiae  doctores  ;  ex  hiris-      *  p.  3S. 

8e.  —  Me.ii.)D.  cl  —  *  fiuhion  1 

Ce  jour-là  on  donna  laeioro  de  UôoBuninlon  pontificale^  on  nomma  1a  penonnd 
dn  tribnnal,  et  le  roi  et  la  reine  iàrent  citée  k  eomparaStre  en  personne  le  18  jnin. 
Theiner,  l^Htrm  nêanumnifa  Hibêmorum  et  Seûtaruwi,  p.  688  (Ronie,  1864).  Gam- 
peggio  ae  tronTait  déjà  en  AogleleiTe  depuis  bnit  moia.Tont  ce  tempaa*était  paaaé 
an  néfocjationapréiiminairea»  dont  le  bat  principal  avait  été  de  ikire  dédarèrapo- 
dTphennbref  de  Jnleellteihibé  par  la  reine  et  qniconpait  eonrt  en  sa  faveur 
anx  échappaioifaB  laissées  par  la  boDe  dn  même  pape  (Y.  p.  ITM).  Mais  lorsque 
la  conr  d*Âni|elwre  apprit  qoe  le  pape  se  refusait  à  cette  mesare  (Brewer»  ourr. 
eité»¥oL  IV,  n.  5474,  Lettre  de  dément  VU  à  Henri  VUI  dnil  ami  16»)  et  qn^ 
aoQgeaitmêmeàéToqoerlacanseàRome  (ibid,  Introd.,  p.  dclzx),  elle  résolut 
de  précipiter  là  marche  du  jugement  Longtemps  aaparaTant,le95  octobre  1588^  le 
caidinal  Gampeggio  avait  eu  une  longue  entreme  aree  Fisher,  pour  que  celui-ci 
décidât  la.rttne  à  entrer  en  religion.  Mi  è  pano^  ajoute  le  cardinal,  €àê  mapartUo 
éaméponiêmto,êtben€idifieaiù.  Theiner.L  c.,p.5734.  —  (1) 0*après Harpsfield, 
ouTT.  cité,  p.  177,  et  W.  Rastall,  (voir  plus  bas,  DocmwtmUt  Rastal],  I  extrait  n.  3) 
ce  fot  la  reine  ell»-méme  qui  demanda  an  roi  des  conseillers  et  les  choisit  liîire- 
ment  Gampeggio  rapporte,  sur  la  foi  de  Wolsey,  que  la  reine  kttwm  dmmmmdaip 
eam9igUêri,pr0eMraioHdaê9OcMfor0sii0ri.LBroiM  accorda  seulement  un 
procureur.et  un  aTocat  des  Flandres,  ainsi  qu*un  EqMignol,  le  ctièbre  humaniste 
LouîiYiTès;  les  autres  étaient  des  Ang^  Ce  consefl  était  déjà  formé  à  la  fin 
d'octobre  15i&  Theiner,  L  c,  p.  674 
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itectofi  oC  JBvtaitiftf  md  oi  nfinmi  *iBd  cmiMiiiti  mn  ftttn  « 
Wmtem  Wariiam  aidibiriiop  of  Guilerfaiiiit»  OntUMrt  T^imIiII 
biriMpoTLoiidoii,  NidioliirWait  bi^ 

to  thft  iM  of  SdklMrie  (ly.  Shè  ki^a  il»  m^ 

àtAm  atwdl  iMom  m  kwittn.  Oa  Um  kin|i  pirt  ira»  ilw  an 

oÙMT  ^yl»  nmiber  of  iMiMd  doclan. 

89.  Thn  paiM  and  rfiMMft  wat  |Hoèlt|med  and  flte 
was  nada}  flnÉi  baiiif  doBfti  tnii  oiviaaniadlqfihopQnadQpto  tha 
^pwOk      lagataaa^lMMik^iiUehhaliadaûaDidadb 

anl  flMnriOi  mada  akamad  and  gmw  ontkA  into 
tham  tatakagbodhaadawiiattliif  didintUi  wa^^ 
flMiiifeimfndofiimdria  and  maniftiidd  danDgeia  âiat  iian  1]^  to 
enaawoi  not  qbIj  to  ^  ttib  raalma^  bid  aka  to  tha  whok  a^ 
tandoBialyMntingInfMaHnn  thairalidilia'ofttiia  marjagabbainf 
indaad  aniattaraoplaina,aaflMrawaano  doubttlierinataD^ 


eowoHii  T«o  tam  eanonki  qnam  dvQia»  peritinimi  GnlMmiia 
.  Waramv  ardiiqiiaeopQa  GantoiffiaMiai  Gq^ 
dhMMiai  IQtolani  Waatoa  Biflnrfa  et  bhannaa  Gkre  mqper,  poat 
iranrialioMni  eafdinalis  n>w>p^gil  ad  iciAoïn  Saritbnrianaan^  Batlio* 
UNUia  aDtaooDoa  cvaattHL  AJioa  liuofltta  nMKoaooa  uuda  tnaoïoaoa 
^jpiani  ionqpQriloa  logina  pio  raa  parte  aaajgnatoa  habnity  aient  nae 
y^gl  aut  coMJliaftt  daftiaiunL 

BJ.  fadtdo  tgtor  rihntbi  eommiario'  apoatoliea  ftitt  peèlada.  Qno 
fitflOi  Bofflènaia  noatar  Kbmm  qnandain  pgotnMt  in  madiiunaeiiidt-^ 
^ciana  fluiiDiBti  oofln  in  CMftUBonaDiniUQa  matrimontt  coDu^oaoaiat* 
tfnwii^pia  iittfftar  admodmn  at  lapiantaf  aoa  adnonniti  ut  < 
Êfiun/A  "at  pfaafldarait  ^pild  in  la  tanti  i 
Aiabat  cnhn  nniMa  at  iiiagna  jncominoda  non  aofann  Angliaa  lagno» 
aad  tott  oribi  chiiiliano  afantmat  ii  kane  lam  taca  naridiana  da* 
liogani^elaMnalinqnaaationamdadndpalawntn^ 

87.  -  siaiL— «^criaviMttli  «MLiL 

(i)  Oaa>fitroafa  aaa  Mm  aani  nmi^^Mê  dtawat  qat  ébmKfkmkg.D9 

IliîiiwJ; tt dlmftapMi^-aoM àwrot qat Hiaàiff  à ylié  dHriiki 
dallÉgldl(M*Ulvii^^MlBola«L--mGfr.^a08;BolaL-  CQOil 
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88.  After  y^  his  oration  was  ended,  the  kinge  was  ealled  by  name* 
and  answered  :  Etre.  Tfaen  was  the  qaeen  ealled,  who  made  noe 
answttre  ;  but  rose  incontinently  out  of  hw  chair  and,  comminge 


Cap^vn.  —  Reglna  provooat  ad  Sadam  apoatolleam  et  ad 
Ipsim  aoinnmin  PonttSioani* 

88.  Quibus  dicUsi  citabatur  rex  nominatim,  qui  confesUm  respon- 
dit  se  adesse.  Regina  yero  similiter  eTocata  nihil  respondlt  ;  sed  de 
loco  stto  sorgens,  et  paulum  circuiens.  ac  ad  régis  pedes  se  proster» 

de  réTèqae  de  Roehestar  ta  premier  jour  de  seMion.  Fbher  ne  prit  onTertement 
le  perti  de  la  reine  qa*à  la  cinquième  seMion,  le  fB  Juin  1Q10,  mail  avee  une 
Tigueur  et  une  graTlté  de  parolee,  qui  eurent  le  plus  grand  retenliasement  Voie! 
comment  Gampeggio  en  rend  compte  dans  sa  lettre  du  S9  juin  :  Hitri  êi  fk  oOa 
otriR^ciilMi  $t  fu  la  ^inia,  do9ê  firoeêdêndoii  aff  ««oie  i*fi  caniumaciam  nfinaêt  1& 
tg^iêeopoBùffêniê  comjMrti^  Mconaecomwiùdaia  artiHoM  diêêê,  dU  optnâo  udito  in 
ùUra  auditntia  la  Moiêtà  Mrêtekê  dis$tr$ndo  de  la  eauêa  hana  tntificato  cwram 
immibuê  chê  la  inUniicnê  taa  mo»  ira  m  no»  ekê  $i  faeêêtê  iutHeia,  HÀêêi  UmiêH 
il  êOè'upuJo  tkê  havêa  in  la  cùmeientia^  itmtando  H  U  imdici  et  Haêennc  aUro  a 
portât  qmUkê  lumê  iMa  inveêHgationê  di  quêsta  vêrUà^  dl«  pmr  fuêêto  iêniva  ranima 
9oa  moUo  thnUa  $t  maqueatOf  h  a  gunta  Mation§  H  mmUê  di  8.  M,  tgli  in  puUh 
cum  nonprcdintf  $t  manifeétasêê  gwWIo  ehê  col  Hudio  v^mmUiuimo  de  dd  anni 
êgfi  in  quêtla  maUria  hava  inyvaio^  onde  ti  par  non  faro  in  damnoHonê  de  ranima 
«oo,  oipornanouêro  infidèle  al  ouo  ro  $t  mantàarUinooêa  êi  lanto  impartaMia  di 
foéUo  offido  ehêdovo  atta  voritàf  ti  apprêêta9a  inanai  eOt  Bignariê  loro  Bêo^  por 
dirîi,  afformarli^  $t  eon  aivo  ragUmi  dimoêtrarîi  ehê  hoc  wuMmanium  rogiê  H 
nginaê  nuUapoUoUUo  humana  vél  dMnapotoot  diooolwif  pre  qua  êoniêniia  auiruit 
oh'am  êê  animam  pooiiurumf  oogglungondo  tko  diouê  BapiUia  olim  oosiiHmavii  $$ 
gloriooiuêoppoUrê  non  pciuiBêê  quampro  eama  maMmanii,  piod  eum  io  tomporo 
non  MMi  qdêo  oofutum^  sieuH  nnne  oH  por  ChH&U  oanguinio  offManon^  ardêntiui 
ai  offieaeiuê  poUrii  ipmm  ad  qnodUb>^  magnum  H  ênirêmmut  pericuimn  maton 
eumfidaeia  tooearo^  eon  moUê  aUre  parole  aceommodaiê^  A  in  fine  oUêUU  UbeUum 
a  m  eonoeriptnm  tuper  hae  r$.^  Quoêta  eo$a  di  Boffonm  fk  inêûtpeetata  H  impro- 
Hola,  H  pero  tenuit  oumem  penonam  in  admiroHono.  QÔêl  ekê  farà^  vedremo  aUa 
giomata;  etvoi  gia  iniendetê  qnd  éke  è^  penoaU  qnd  ekê  pnà  oeguire.  Theiner, 
L  c^  p.  686w  Le  secrétaire  du  légat  rapporte  en  substanee  la  même  chose  et  il  ajoute, 
en  terminant  :  Queaia  oooa  ha  data  moUo  da  dir;  ei  mando  quêêto  huomo  detta 
hona  fama  ék'ho  detta,  nonpuo  piuilro  êolvere  il matrimaniOp  ekê  adaerêante  itto 
non  para  a  Mfo  quuto  regno  «Us  faeeia  iorto  àlta  rtgina,  Laemmer,  ou? r.  cité, 
p.  S3-4.  Le  bndt  de  cet  incident  se  répandit  dans  toutes  les  cours  d*Europe.  L*am- 
bassadeur  fran^is  à  Londres  en  écrivit  dès  le  80  Juin  à  son  souTsrain.  Brewer, 
ouvr.  cité,  toI.  IV,  n.  5741.  Et  celui  d'Espagne  à  Rome  se  faisait  Técho  de  l'émo- 
tion générale  produite  en  Angleterre.  Ibid.,  n.  68S7,  p.  M)9.  Henri  Vm  fût  outré  de 
Faudace  de  Fisher  ;  il  y  répondit  par  un  pamphlet  Tirulent,  qu*il  présenta  à  ses 
juges,  pour  détruire  Timpression  du  discours  de  son  antsgoniste.  Voir  p.  t97, 
note  1  i  et  Tappréciation  de  Brewer,  ibid.,  Introd.,  p.  ccqclxxs  et  ooocsuzxiv-t. 
TOK.  z.  tt 
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about  by  the  court,  she  kneeled  downe  to  the  Idnge  openly  in  sight 
of  the  legates  and  ail  the  court  (1),  and  spoke  in  effect  thèse  wordes, 
some  in  broken  english  and  some  in  firmdie  :  8^  (quoth  she),  Ibe9êeck 
yùu  do  me  ^iustice  and  righi  and  take  some  pittiê  uppan  me,  for  lam  a 
simple  woman  and  a  étranger  borne  tnU  ofyour  dominions,  havinge 
hère  noe  indiffèrent  eounsM  and  Usée  assurance  cffrendship.  Alas,  &^, 
iohat  hâve  I  offended  you  or  what  occasion  of  displeasure  hai>e  Igeoen 
you,  ihat  '  shoidd  goe  abaut  to  put  me  from  gou  after  this  sorte  ?  Itake 
Ood  to  my  iudge,  Ihave  bene  to  you  a  trew  and  humble  wife,  ever 
conformaNe  to  your  uritt  andj^easure,  and  neiver  oonltrariedor  gain» 
said  you  therin,  bui  alwais  conienied  my  sdffcith  aU  things  wherin 
you  had  ddight  and  pleasure,  whether^  it  were  UUe  or  mueh,  witkout 
grudge  or  countenance  of  diseontentaeimi  \  I  loved  for  your  sake  aU 
them  that  you  loved,  whether  Ihad  cause  or  noi,  or  uheAer  tkey  were 


nens,  iudicibus  delegatis  ceterisque  omnibus  inspectantibus,  in  haec 
verba  partim  maie  angUce,  partim  gallice  pronuntiata  erupit  :  Sers- 
nissimemi rex,  suppUdteret  obnixe  Maiestatem  tuam  dqn^eoor,  uimei 
misertus  eausam  meam  einas  iuxta  iustitiae  et  aequitatis  normam 
decidi.  Muliereula  sum  et  extera,  longe  a  regni  tui  finUnts  nota  et  pro- 
creata,  quae  propterea  consUiarios  nullos  aut  amîcos,  quibtts  confidam 
aut  tuto  eausam  meam  committam,  invenire  possum.  Quid  ego  te  c^endi, 
aut  quam  caùsam  tanti  in  me  odiipraèbui,  ut  me  tam  ignominiose  a  te 
dimittere  cupias  ?  Deum  immortalem  testor  me  hattenus  leges  coniugii 
fidelississime  observasse,  per  omnia  me  tuae  vctuntaii  submisisse,  nec, 
quod  sciam,  tUn  uUa  in  re  contradixisse.  Placebani  mihi  semper  itta, 
eive  parva  eive  magna,  quae  tuae  MaiestaH  ptacuisse  animadverti, 
idquê  sine  uHa  murmuraiione  aui  tacUa  significationeaUeniateanimL 
IWa  causa  amavi  sive  amicos  meos,  *  sive  inimicos,  quos  tibi  gratos 

88.-»^  em.%^^jxm  odi.!  — 'whereS.  — *âiscont«itm«itf. 

(1)  Ce  pangn^he  et  les  soiTants  (88-96)  sont  empnutéa,  à  pea  de  chose  près» 
à  GsTenÂsh;  Toir  p.  181,  ayee  les  notes  6  et  7.  La  sctoe  déerito  jusqu'ici,  qui  se 
passa  le  lundi,  H- juin,  à  la  troisième  conférence,  est  conforme  an  récit  des 
témoins  les  mieux  infonnés.  Gfr.  Brewer.'  ouvr.  cité,  toL  IV,  nn.  5701  et  5707;  ibid^ 
Ihtrod.,  Appendice,  deuxième  lettre  de  Gampeggio  à  Salviati,  p.  mxxxl  odmdar 
fifStaU  Pnpers^  VmeHmn,  toL  IV,  n.  48(  dépèche  de  Tambassadeur  de  Venise. 
D*après  ces  mêmes  rapports,  la  supplication  de  la  rdne  est  pour  le  fond  celle  que 
lui  prête  notre  biographe.  Seulement  le  roi  parla  le  premier;  puis  le  cardinal 
VITolsey,  pour  protester  de  son  impartialité.  La  reine,  en  effet,  quand  elle  comparai 
seule  en  personne,  le  18  juin,  à  la  seconde  séance,  avait  interjeté  appel  et  récusé 
ses  juges  comme  suspects.  Gfir.  Brewer,  iMd.,  Introd.,  Appendice,  L  c. 
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tny  f rends  or  foes.  Ihave  bene  your  toife  thia  twentie  y  ères  and  youhave 

had  bij  me  divers  children  ;  and  when  you  take  me  at  the  first  (I  take 

God  to  my  iudge),  I  toas  a  verie  maide  and  whether  it  be  true  or  noe  1 

put  it  to  your  conscience  (1).  Now  yf*  there  be  any  iust  cause  that  you       *  p«  66. 

ca«  aledge  against  me,  ether  of  dishonestie  or  other  matter,  tvherby  you 

maie  put  me  from  you,  I  am  content  to  départ  with  shame  and  rebuke; 

but  if  there  be  none,  then  Ipray  you  îet  me  hâve  iustice  at  your  handes. 

The  kinge  your  father  was  in  his  time  of  such  an  excellent  tvitt  that 

he  îvas  accounted  of  many  men  for  his  tvisdome  a  second  Salamon  *,        *  He 

and  kinge  Ferdinando  my  father  was  reckened  *  to  be  one  of  the  wisest 

princes  that  raigned  in  Spaine  manyyeres  before  his  daies.  Thèse  beinge 

both  so  wise  princes,  it  is  not  to  be  doubted  but  they  had  gathered  unto 

them  as  toise  counsellers  of  every  ^  recdme  as  by  there  wisdomes  they 


esse  perspexi  ;  viginti  annis  tibi  matrimonio  iuncta  fui,  plures  ex 
me  liberos  suscepisti  ;  cumque  me  primum  desponsares  (Deo  teste 
loquor),  virgo  et  intacta  fui.  Quod  utrum  se  ita  habeat  aut  secus, 
ipsam  conscientiam  tuam  appello.  Quod  si  ulla  iusta  ratio  subsit  aut 
turpitudinis  atit  cuiusvis  aUerius  perpetratiTriminis,  cur  me  répudies, 
placet,  quamvis  summo  cum  dedecore,  recedere;  sin  autem  nulla  sit, 
peto  ut  mihi  ius  fieri  in  regno  tuo  sinas.  Pater  tuus  illustris  memoriae 
tzv.ta  fuit  sapientia  praeditus,  ut  alter  Salomon  haberetur,  et  rex 
Ferdinandus  parens  meus  omnes  Hispaniae  reges  ante  ipsum  consUio 
et  prudentia  superabat  ;  qui,  non  dubito,  pro  sua  singulari  gravitate 
et  drcumspectione,  quin  hoc  coniugium,  advocatis  ex  utroque  regno 

—  »  accounted  2.  —  •  ether  SL 

(1)  Ce  fut  Tobjet  constant  des  protestations  de  Catherine.  Qh.  Pocock,  onvr.  cité, 
Yol.  II,  p.  431,  à  la  date  du  7  novembre  1528.  Elle  se  confessa  sur  ce  point  à 
Campeggio  et  lui  permit  de  tout  révéler.  Cfr.  Theiner,  ouvr.  cité,  p.  57#.  Âa 
reste,  Henri  VIII  ne  fut  jamais  à  Taise,  quand  on  toucha  cette  matière  au  cours  du 
procès.  Et  R.  Pôle,  pour  justifier  la  reine,  en  appelle  au  témoignage  même  du  roi, 
dans  son  livre  Pro  eecUsiasHcae  unitatis  defenaiane,  qui,  malgré  son  ton  de 
rhétorique  acrimonieuse,  n'en  est  pas  moins  très  véridique  :  Sed  qua  ratione,  dit-il, 
scire  potui  virginem  at  te  ductam  esse  frcUria  tui  uxorèm  ?,„  Non  deniqite  sertis  est 
dd  fidetn  faciendam,  quod  sanetissima  femina  id  sanctissime  adiuratf  Sed  tu  iUi 
videiicet  non  credis.  Tibi  autem,  Princeps,  ipsi  an  credis  f  Sieredis,  tuipse^hoc 
fassuB  es,  virginem  te  accepiase;  et  Caesari  fassus  es,  cui  minime  expediehat,  situm 
de  divortio  cogitares,  hoe  faferi,  Sed  eo  tempore  nimirum  dixisti,  eum  nondum  tam 
turpis  facinoris  tiln  in  mentem  venerat.  Livre  ÙI,  f.  lxxvii^  Rome,  s.  d.  Cet 
ouvrage  doit  avoir  paru  vers  1537.  Car,  f.  cxviv,  Tauteur  déclare  qu'il  a  quitté 
TAngleterre  trois  années  auparavant,  et  que  Fisher,  après  son  départ,  vécut  encore 
quinze  mois.  Or  Téréque  de  Rochester  fut  martyrisé  le  22  juin  1535. 
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ihought  tneete.  And  (as  I  take  U)  (hère  weare  in  those  dates  as  toise  and 
well  leamed  in  both  reaimes  as  be  now  in  thèse  dates,  who  thought  ai 
thaï  titne  the  maryage  between  you  and  me  to  be  good  and  lawfuU, 

89.  But  of  ail  this  busines  I  may  thanke  you,  my  lord  cardinaU  of 
Yorke,  who  havinge  longe  sought  to  make  this  discention  between  my  lord 
the  kinge  and  me,  because  I  hâve  so  ofte  found  ^  faite  mth  your  pom- 
peous  vanitie  and  aspiring  minde.  Howbeit  this  your  malice  against  me 
proceedeth  not  from  you  as  in  respect  ofmy  sdfe  alone;  but  your  cheefe 
displeasure  is  against  mynephewe,ihe  emperor,forthat  at  his  Jiands  you 
were  first  repdled  from  the  byshopericke  of  Toledo  which  greedily  you 
desired  (l),  and  after  that  were  by  his  meanes  keptfrom  the  cheefe  and 
high  bishopprick  of  Rome,  wherunto  most  ambitiously  you  aspired  (2). 
Wherat  beinge  sore  offended  and  yet  not  able  to  revenge  your  quan^dl 
on  him.you  hâve  nowe  raysed  this  quarrdl  against  me,  hispoore  aunt, 
thinking  therby  to  ease  your  crudl  minde:for  the  which  God  forgeve 
you  and  amend  you  (3).  It  is  therfore  a  wounder  to  heare  what  newe 


viris  iuris  divini  et  humani  scientissimis  (qui  eo  tempore  aeque  docti 
fiierunt  atque  nunc  ulli  sunt),  procuraverint,  quorum  omnium  censuris 
legitimum  et  iustum  tune  habebatur. 

89.  Sed  toUus  huius  luctuosi  divortii  tu  unus,  D,  cardinatis 
Eboracensis,  materiam  praebuisti,  qui  iamf^iu  inter  me  et  regem  dt<~ 
cordiarum  causas  suhninistrasti,  non  aliam  certe  ob  rem  magis  quam 
quod  fastuosum  et  nimis  excdsum  animum  tuum  arguere  solebam. 
Quamvis  hoc  tuum  in  me  odium  non  solumpropter  me,  sed  et  propter 
nepotem  meum  Carolum  V  imperatorem  concitatum  esse  videaiur, 
qui  te  primum  ab  archiepiscopatu  Toletano,  ad  quem  aspiraveras^ 
deinde  et  a  summo  pontificatu,  quem  per  ambitionem  et  v^alas  artes 
appetiveras,  reppulit;  contra  quem  quia  te  vindicare  non  potes,  totum 
foiinssis  virus  malitiae  tuae  in  me  effudisti.  Sed  ignoscat  tibi  Deus. 
Incredïbile  dictM  est,  quot  in  me  mendacia  et  calumniae  confictae 

89.  — ioffi.2. 


(1)  P.  288  et  note  2.  —  (2)  P.  289-90,  note  1.  —  (3)  Cette  sortie  de  Catherine 
contre  le  cardinal  d'York  ne  se  lit  pas  chez  Cavendish.  Elle  provient  du  chroni- 
queur Éd.  Hall  (y.  p.  182,  note  7),  qui  prête  ce  propos  à  la  reine  dans  une  entremis 
qu'elle  eut  avec  les  deux  légats,  peu  de  temps  après  le  8  novembre  1528.  A 
Tentendre,  il  ne  fait  que  traduire  le  secrétaire  du  cardinal  Campegg:io.  Or,  les 
lettres  du  légat  italie»  «nr  ses  entrevues  et  celles  de  son  collègue  avec  la  reine 
nous  sont  parvenues;  il  ne  s'y  retrouve  pas  la  moindre  allusion  à  cette  attaquô  de 
la  reine. 
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inventions  are  now  devieed  against  me  ihai  never  entended  but  honeeUy. 

And  nowe  to  cause  me  to  stand  to  fhe  order  and  iudgment  ofthis  courte, 

ye  skould  (said  she  to  the  kinge)  *  do  me  mucA  wronge,  as  seemeth  tome,       *  p.  67. 

seeinge  ons  of  the  iudges  is  parciaU  against  me  and  hath  sougfU 

fneanes  to  raise  this  displeasure  hetweene  you  and  me.  Andfurther,  if  I 

should  agrée  to  stand  to*  the  iudgment  of  ihis  court,  ye  may  coeuîemne 

me  for  lacke  of  answere,  havinge  no  counseU  but  such  as  ye  hâve 

assigned  me;  and  those  ye  may  weU  consider  cannot  be  indiffèrent  on 

my  parte,  seeinge  they  be  your  owne  subiects  and  such  as  you  hâve  taken 

and  chosen  out  ofyour  oume  counseU,  wherunto  they  beprivie  and  dare 

n(^  disdose  your  wUl  and  intent.  Therefore  I  refuse  hère  to  stand  to 

their  iudgment,  and  do  appeale  to  the  Sm  apostolicke,  before  our  holy 

faiher  the  pope  (1),  humbly  beseechinge  you  in  the  waye  of  charitie  to 

spare  me,tiU  I  may  knowe  what  further  waie  my  f rendes  in  Spaine 

mil  advise  me  to  take  ;  and  yf  you  unU  not  this  doe,  then  your  pleasure 

befulfild. 

90.  Ând  with  that  she  rose  up;  and  makinge  a  lowe  carteâe  to 
the  kinge,  departed,  leavinge  there  a  great  number  of  sorrowftill 


sunt,  quae  nihil  umquam  nisi  sincère  et  simplidter  cogitavi.  Çuod  si 
coram  hoc  trïbunali  in  iudicio  me  stare  véUes,  serenissime  rex,  ubi 
unus  ex  iudicibus  ddegaHs  partem  contrariam  tuetur  et  inter  te 
ac  me  hoc  dissidium  concitavit,  iniquus  esses.  Deinde  qua,  quaeso, 
rations  hic  respondere  possum,  quae  nuUos  habiturasum  causas  meae 
patronos,  nisi  mihi  a  te  désignâtes;  quos,  ut  e  tuo  coneUio  sdectos, 
et  secretorum  tuorum  *  conseios,  nec  tuae  vduntati  refragari  audentes,  *  p.  40. 
merito  possum  habere  suspectos?  Quare  ab  hoc  iudicio  ai  Sedem 
apostolieam  provoco,  humiliter  et  submisse  te  rogans,  ut  tantum  mihi 
indueiarum  detur,  quantum  sufficiat  ad  consulendum  amieos  meos 
in  Hispania,  ut  ex  iUis  resciscam  quid  me  in  hac  parte  antplius  tdint 
agere;  quod  si  mihi  tua  Serenitas  tantum  nolU  concedere,  fiai  voluntas 
tua. 

*  90.  His  dictis  statim  surrexit,  et  homiliter  ac  démisse  ooram  rege 
inclinata  recessit  Ad  cuius  lamentabOem  orationem  mnlti  animi 

(1)  An  siqet  de  cet  appel  de  la  reine  et  de  eelni  dn  18  jnin,  Gampeggio  écrit  à 
Salviatî, le  31  ivâniHogçi  $i  §  pronunHato  nos  êsse  iudieeê  campdentée^  reUàtie 
omnSbne  ah  ta  dêductiâ,  IM  [la  reine]  "Ka  inUrpœto  una  ampHêeimaappéÔatienê  et 
sufpUeatkmem  ad  PonHfiùm  et  reeesHt  Brewer,  onyr.  cité,  toL  IV,  Introd, 
Append.,  p.  dglxxi.  Gfr.  dam  le  corps  dn  toL,  n.  570S,  p.  9BM,  lettre  de  Dn  Bellay 
à  François  1«. 


Digitized  by  VjOOQIC 


318  YŒ  DU  B.   MARTYR  JEAN  FISHER, 

harts,  that  heard  ber  lamentable  worâes.Âmonge  which  tbis  pittifuU 
bisbop  of  Rocbester  (as  one  tbat  knew  most  of  tbe  equitie  of  ber 
cause)  wasnot  àbleto  reframe  from  teares  :  wbicb  open  sight  caused 
many  otber  to  bave  tbe  more  compassion  of  tbegoodqueenes  cause. 
As  soone  as  tbe  queene  was  up,  it  was  supposed  tbat  sbe  would 
bave  retumed  to  ber  place  from  wbence  sbe  came;  but  sbe  departed 
straigbt  out  of  tbe  court  and  tumed  ^  no  more  (1).  Tbe  kinge, 
perceivinge  tbat  sbe  ment  to  goe  cleane  awaie,  caused  ber  to  be 
called  againe;  but  sbe  would  in  noe  wise  retume,  sayinge  to  sucb  as 
were  about  ber  tbat  sbe  would  no  longer  tarrie,  for  tbe  court  was 
not  indiffèrent  for  ber.  And  so  sbe  departed  for  that  time  and  would 
never  after  appeare  in  any  *  open  courte  (2). 
'  p.  68.  91.  *  The  kinge,  perceivinge  that  sbe  was  tbus  gone  and  consîder- 

inge  well  upon  ^  tbe  wordes  sbe  bad  there  spoken,  said  to  tbe  audience 
tbus  in  effect  :  For  as  tnuch  as  the  queene  is  now  gone,  IwiU  in  her 


suî  dolorem  ac  maestîtiam  vultus  tristitia  declaraverunt,  sed  potissi- 
mum  Roffensis  noster  ;  qui,  quod  aequitatem  causae  suae  optime 
perspectam  baberet,  non  potuit  se  cobibere  a  lacrimis,  cuîus  ezemplo 
plerique  alii  ipsius  calamitatem  et  miseriam  summoperedeplorabant. 
Quae  posteaquam  de  terra  ubi  fuit  prostrata  surrexisset,  existima- 
balur  ilico  ad  sedem  suam  reversura;  sed  protinus  ex  iudicio 
discessit,  et  ne  quidem  a  rege  revocata  redire  voluit,  causam  banc 
praetexens  amicis  suis  discessus  eius,  quod  nimirum  praevidebat 
iudicium  hoc  parum  aequum  sibi  futurum.  A  quo  tempore  numquam 
alicubi  publice  in  iure  comparuit. 

Gap.  VIII.  —  Regina  recedente  ex  iudicio,  rez  eam  laudat, 
narrât  causas  scmpuli  sui  in  hoc  matrlmonio,  ait  se 
obtinuisse  ftumltatem  a  metropolitano  episcopo  sno  et 
similiter  ab  omnibus  aliis  ut  rem  banc  vocaret  in  oon- 
troversiam.  Roffensis  constanter  negat  se  consensisse. 

91.  Rex,  cum  illam  plane  abiisse  cerneret,  verborum  quae  prae- 
sens  locuta  fuerat  memor,  apud  auditores  verba  fecit  in  bunc 
modum  :  Quandoquidem,  ut  video,  regina  se  hinc  subduxit,  ipsa  absente 

90.  —  *  retumed  2.  —  ■  om.  2. 

91.  — Ion  2. 

(1)  La  description  da  départ  de  Catherine  est  beaucoup  plus  circonstanciée  ches 
Gayendish,  édit.  cit.,  p.  118.  —  (2)  Gfr.  la  lettre  du  29  juin  de  Campeggio  à  Salmti. 
Theiner,  oqtf.  cité,  p.  586. 
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absence  déclare  unto  yau  aU  ikat  she  hath  hene  io  me,  as  trewe  as 
obedieni,  and  as  confarmable  a  urife,  as  I  could  unA  or  désire.  She  hath 
aU  ihe  vertwms  qualliHes  that  oughi  tobeina  tpoman  ofherdigmHear 
in  ^  any  other,  yea,  ihough  she  tvere  of  baser  state.  She  is  also  a  noble 
woman  borne,  as  her  noble  eondicions  mU  wdl  déclare  (1).  And  the 
speciaU  cause,y^  movedmeinthis  matter,u>as  a  certaine scrujie y^  ftickk 
my  conscience,  tohether  my  datighter  Marie  shotdd  be  legUimate  or  nœ 
in  respect  of  this  maryage  with  this  woman,  beifige  somHme  my  brothers 
wife  (2).  Which  thinge  once  conceived  in  the  sécrétés  of  my  breste,  by  a 
certaine  occasion  geven  me  when  time  i4;as,  ingendred  such  a  scrupUous 
doubt  in  me,  ihat  my  mind  was  incontinently  accombred,  vexed  and 
disquyeted.  Wherby  I  mistrusted  my  self  to  be  greaUy  in  the  daunger 
of  Gods  indignacion,  which  appèared  to  be*  (as  to  me*  seemed  ihe 
rather)  for  that  he  sent  us  no  issue  maie  and  that  aU  such  yssues, 
as  she  had  by  me,  dyed  incontinently  after  ihey  came  into  this  uforid. 
So  that  I  doubted  the  great  disple(tsure  of  Ahnightie  Ood  m  ihat 
behalf  (3).  Thus  my  conscience  beinge  tossed  too  and  froe  unth  the  ufaves 


ingénue  apud  vos  omnes  fatebor  fuisse  illam  mihi  semper  fidissimam 
et  obsequentissimam  coniugem,  nec  déesse  iUi  virtutem  ullam,  quae  in 
midiere  tantae  dignitatis  aut  in  quacumque  alia  desiderari  possit; 
quam  illustri  loco  esse  natam,  iUustres  eius  mores  facile  attestantur^ 
Causa  autem,  quae  me  primum  movit  atque  impulit  tU  hoc  meditarer, 
erat  scrupulus  quidam  conscientiae,  quo  metuebam  ne  Maria,  fUia 
inea,  quam  ex  ipsa  susceperam,  me  mortuo  iUegitima  haberetur,  eo 
quod  illam  ex  fratris  mei  defuncti  uxore  genueram.  Quo  viddicet  scru^ 
pulo  semd  ex  nescio  qua  occasions  concepto  et  postea  in  anima  meo 
formato,  multum  omni  ex  parte  *  crudabar  et  distrahAar,  dum  et  *p.41. 
veritus  essem  ne  Deus  mihi  propterea  proies  masculas  denegasset,  quia 
hoc  facinus  in  me  vindicare  voluit.  Quibus  curis  et  angustiis  hinc  inde 
agitatus^  cum  ex  hac  uxore  iam  propemodum  effeta  desperassem  alios 
liberosposse  suscipi,  existimabam  mei  officiiesse  regni  mei  saluti  et 
commodis  prospicere,  quod  in  maximo  periculo  versaretur,  si  mUlum 
ex  corpore  meo  susceptum  heredem  legitimum  reliquissem.  Ad  hoc  igitur 


^« 


om.2.  — «mei  — *(t  m.)itî. 


(1)  Chez  Gavendish,  p,  119,  le  roi  innocente  ici  Wolsey  de  Ini  ayoir  suggéré  le 
premier  des  doutes  snr  la  légitimité  de  son  mariage.  Cette  jnstifieation  était  à  sa 
place,  puisque  le  cardinal  dTork  siégeait,  en  qualité  de  juge.  —  (S)  GaTendish,  L  c, 
intercale  ici  le  soup^n  prêté  à  Téréque  de  Bayonne  (Tarbes),  que  notre  biographe 
a  rapporté  plus  bant  (n.  66^  p.  277-8,  areo  la  note  1).  —  (3)  Ainsi  la  dispense 
de  Jules  n  était  ioipuissaQte  k  tranquilliser  le  monarque  scrupuleux  sur  scui 
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of  continetoall  unquyetnes  and  almost  in  dispaire  to  hâve  any  otiur 
yssue  then  I  had  alreadie  by  thia  ladie,  yt  behooved  me  futiher  to 
consider  the  state  ofthis  reaime  and  the  daunger  it  etood  in  for  lâche  of 
a  prince  to  succeed  me.  And  therfore  I  tkought  it  good,  in  rdease  of 
this  mightie  burthen  of  my  conscience  and  for  the  quyet  state  of  this 
*  p.  69.  noble  reaime,  to  attempt  the  latoe  therin,  whether  I  might  latafuUy  *  take 
an  other  urife,  by  vohom  Ghd  may  aend  me  yseue,  in  case  this  my  first 
maryage  were  not  good.  And  this  is  the  only  cause  I  hâte  sought  thus 
farre,  and  not  for  any  displeasure  or  mislyking  ^of  the  queenes  persan 
or  âge,  with  tohom  I  could  bs  as  weU  content  to  continewe  (yf  owr 
mariage  may  stand  mth  the  latoes  of  Ood),  as  with  any  taooman 
olive  (i)« 

92.  And  in  this  point  eonsisteth  ail  ihe  doubte,  th(Mt  we  gœ  about  to 
trie  by  the  leaming,  unsdome  and  iudgments  of  y  ou,  my  lardes  the 
prdates  and  pastors  of  this  our  reaime,  now  hère  assembled  for  that 
purpose,  to  whose  conscience  and  leaminge  I  hâve  comitted  ihe  charge 


onus  conscientiae  meae  sublevandum,  volui  rem  istam  in  quaestionem 
deducere.  Nam  si  probatum  fuisset  primas  nuptias  non  fuisse  licitas, 
rdinquebatur  ut  aliam  uxorem  ducerem,  ex  gua  heredes  sperare 
liceret.  Atque  haec,  ni  fallor,  sola  causa  fuit,  cur  de  hoc  divortio  men- 
tionem  fecerim,  non  guod  reginam  spreverim  vd  odio  habuerim,  aut 
quod  eius  aetatem,  quae  modo  ad  senectutem  nonnihil  vergit,  fastidie- 
rim,  cum  qua  tam  libenter,  si  legi  Dei  haec  coniunetio  non  repugnarei, 
ac  cum  alia  quavis  muliere  cohabitare  veUem, 

92.  Quam  quaestionem  et  controversiam  vobis,  regni  mei  doctissimis 
episcopis,  aliisquenonnuUis  discutiendam  commiseram,paratus  intérim 
me  ad  vestrae  conscientiae  iudicium  et  examen  corriger e  etper  omnia  con- 
formare;  abaque  quorum  auctoritate  et  consiliopi'ofiteor  me  mea  sponte 

—  ^  dislyking  2. 

union  avec  la  yenve  de  son  frère  Arthur.  Et  d*antre  part,  il  recourait  au  Saint- 
Siège  pour  pouToir  épouser  la  sœur  de  son  ancienne  maltresse.  Gomme  si  le  cas 
n*était  pas  identique  sous  le  rapport  de  Taffinité.  Voir  le  document  publié  par 
M.  J.  Gairdner,  dans  YEngliehhistarical  Bêview,  vol.  V  (1890),  p.  546-60.  Henri  Vm 
ayait  même  proposé  un  autre  expédient  :  lui  et  la  reine  feraient  le  tœq  de  cha- 
steté, mais  à  la  condition  qu*après  il  en  serait  seul  relevé  par  le  pape,  pour  con- 
tracter un  nouveau  mariage.  Brewer,  ouvr.  cité,  yol.  IV,  n.  4977,  p.  21^.  —  (1)  Dans 
ses  conversations  avec  Campeggio,  Henri  VIII  posait  en  principe  Tillégitlmité  de 
son  mariage  avec  Catherine.  Et  eredo^  écrit  le  I^t  en  octobre  15S8,  ei  amgelue  de 
eaélo  deacenderetf  nonposeet  ei  aliter  persuadere,  Théiner,  ouvr.  cité,  p.  573.  Ctt. 
une  antre  déclaration  du  roi  à  Gampeggio,  p.  S79,  note  3. 
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therof^  avd  acccrdinge  to  that  wiU  1  be  content  (God  wiUinge)  to  submitt 
myselfe  mih  obédience  (1).  And  that  1  ment  not  to  toade  in  soe  toaightie 
a  matter  of  my  self  mthout  the  opinion  and  iudgment  ofyou,  my  lords 
spirituàn^  yt  may  wdl  appeare  in  thia,  that  ehortly  after  the  cominge 
of  this  scruple  into  my  heade,  Imoved  it  tmto  y  ou,  my  lord  of 
Lincolne,  then  my  ghostly  father  (2)  ;  and  for  as  much  as  your  sdf 
uoere  then  in  some  doubt,  you  advised  me  to  aske  the  counseU  ofthe  rest 
of  my  lordes  ihe  bishopps  (3).  Wherupon  1  moved  you,  my  lord  of 
Canterburie,  first  to  hâve  your  licence  (in  so  much  as  you  were  métro- 
politan)  to  put  this  matter  in  question;  and  so  I  did  of  dU  you,  my 
lords,  to  which  you  ail  graunted  under  handes  and  seales,  and  that 
Ihave  hère  to  be  sheiced. 


numquam  fuisse  inductum,  ut  in  re  tanta  aliquid  innovarem.  Çuod  vd 
ex  eo  maxime  apparet,  quia,  ubi  hic  scrupulus  tnihi  primum  in  meniem 
venisset,  Ulum  tÛn  imprimis,  B"^  Lincolniensts,  qui  mihi  es  a  sacris 
confessionibus,  aperui;  et  quia  nihil  te  certi  hoc  de  re  habere  dixisU, 
sucisisti  ut  ah'quos  confràtres  tuos  et  coepiscopos  consulerem.  Bogavi 
igitur  te  quoque,  B^  D.  archiepiscope  Cantuariensis,  tamquam  metrO' 
politanum  meum,  ut  mihi  permitteres  hoc  in  controversiam  voeare; 
similiter  a  vobis  omnibus  idem  contendi  :  quod  et^  mihi  coneessistis, 
uti  litterae  singtdorum  sigUlis  confirmàtae,  quas  hic  pênes  me  habeo, 
fidem  faciunt. 


(  1)  Le  roi  ne  te  eoacûdt  guère  de  Tarâ  des  hommes  sages  ;  déjà  en  septembre  18S7, 
à  l'insn  même  de  Wolsey,  il  sollicitait  dn  souverain  Pontife  une  dispense  de  bigamie. 
Peu  lui  importait  la  répudiation  de  Catherine,  pourru  qu*il  pût  conToler  à  de 
nouvelles  noces,  constante  tnatrimomo  ou  9oluto  matrimonio.  Voir  &aU  Papere, 
ToL  yn,  p.  3.  —  (S)  Voir  le  témoignage  de  Tévéque  de  Lincohi,  p.  99S,  note.  — 
(3)  Ce  discours,  rapporté  par  CaTendishi  p.  IIMI,  est  un  remaniement  decdui 
que  le  chroniqueur  Éd.  Hall,  ouvr.  dté,  p«  754-5,  prête  à  Henri  VIII,  parlant  aux 
notables  de  Londres,  le  8  novembre  1538.*Wi]îdns,  Concilia,  voL  III,  p.  714,  a 
reproduit  Éd.  Hall,  diaprés  la  version  latine  de  Matthieu  Parker.  Authentique  ou 
non,  la  harangue  royale  du  8  novembre  1528  a  été  certainement  élaborée  sur  un 
fond  historique.  Cfr.  la  lettre  de  Du  Bellay  à  Montmorency,  datée  de  Londres,  le 
17  novembre  1688,  chez  J.  Le  Grand,  ouvr.  cité,  vol.  UI,  p.  317*8.  Comme  Cayendish, 
Tambassadeur  fruiçais  relève  Tincident  de  Tévèque  de  Tarbes,  omis  par  Ëd.HalL 
D*un  autre  côté,  Tambassadeur  de  Venise  à  Londres  nous  apprend  qu^à  Tonver- 
ture  de  la  session  du  f  1  juin  1529  le  roi  said  a  few  worda  in  Énglish  to  tkêjudges^ 
to  ihe  e/feet  that  heufould  no  lancer  rcmain  in  mortal  sin,  ashehaddoneâurinffihê 
last  88  feart,  and  that  he  sTumld  never  he  at  easê  untU  ihe  rights  of  ihis  marriage 
were  dedded,  requesUng  thèse  judgee  to  deepatch  ihe  case,  etc.,  etc.  Voir  R.  Ikown, 
Caiendar  ofStaU  Paperg,  Venetian,  voL  III,  n.  482.  En  résumé,  dans  Fun  et  dans 
Fantre  de  ces  discours  éclate  le  caractère  profondément  hypocrite  de  Henri  TIIL 


Digitized  by  VjOOQIC 


322  YDB  DU  B.  MARTYR  JSAN  FISHER, 

98.  That  i8  tretce,  yf  U  pUase  yourOraee  (quoth  my  lord  of  Ganter* 
buryX  and  I  doubt  nat  but  my  bretheren  hère  wUl  acknowledge  the 
aame. 

Then  my  lord  of  Rochestor^  knowinge  the  cleemes  of  his  owne 
conscience  and  perceiying  the  dooble  dealinge  in  this  matter,  was 
forced  for  discharge  of  his  owne  crédit  and  truth  to  breake  a  litle 
square,  and  said  to  my  lord  of  Canterbory  :  No,  my  lorde,  not  9oe; 
under  your  favour,  aU  the  bishops  toere  not  8o  farre  agreed,  far  to  ihat 
*  p.  70.       instrument  *  you  hâve  nether  my  hand  nor  aeale. 

—  No, ah  /(quoth  the  kinge);  and  therwith  (looldng  upon  ^  my  iord 
of  Rochester  with  a  frowninge  countenance)  said  :  Is  not  this  your 
hand  and  your  seale  ?  And  shewed  him  the  instrument  with  seales. 

—  No,  forsooth  (quoth  the  bishop). 

—  How  say  you  to  that  ?  said  the  kinge  to  my  lord  of  Ganterbury. 

—  S^  (said  he),  it  is  his  hand  and  his  seale. 

—  No,  my  lorde  (quoth  the  bishop  of  Rochester  againe),«n  deedyou 
were  often  in  hand  with  me  for  my  hand  and  my  seale,  as  other  ofmy 
lordes  hâve  done;  but  then  lever  said  to  you,  Iwould  in  noe  wise  con-- 
sent  to  any  such  acte,  for  yt  was  muche  against  my  conscience  to  hâve 
this  matter  so  much  as  once  called  in  question  :  and  therfore  my  hand 
and  seale  should  never  be  put  to  any  such  instrument,  Ood  wiUinge, 
with  morecommunicacion  between  us  in  that  busines,  yf  you  remember. 


93.  Tum  Gantuariensis  :  Verissime,  inquit,  dicit  Maiestas  tua; 
*  p.  4/L  nec  *  dubito,  quin  hoc  idem  universi  confratres  mei  sint  mecum  assc" 
veraturi. 

Ad  quae  verba  Roffensis  noster,  cum  et  sui  animi  sinceritatem 
probe  novisset,  et  aliorum  episcoporum  fraudes  ac  simulatas  artes 
perspezisset,  ad  famam  âdemque  suam  purgandam  cogebatur  ab  eo 
nonnihil  dissentire.  Negavit  enim  omnes  episcopos,  ita  ut  diclum 
erat,  consensisse,  quia  his  litterîs,  inquit,  ego  non  subscripsi. 

Quem  rex  torvo  vultu  aspiciens  :  Minime,  inquit,  consensisti?  quasi 
vero  tua  manus  et  scriptura,  tuumque  sigUlum,  quod  vides,  non  sit. 

Quod  cum  ille  constanterpemegaret,percontatus  rexabarchiepi- 
scopo  Gantuariensi,  si  illa  scriptura  et  sigillum  Roffensis  non  essent. 
nio  autem  affirmante,  Roffensis  e  contra  replicabati  archiepiscopum 
apud  se  egisse  saepenumero  ut  cum  reliquis  subscriberet  et  con- 
signaretf  se  vero  semper  respondisse,  contra  conscientiam  suamessOi 

98.  —  ion2. 
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— In  deed  (quoth  my  lord  of  Ganterburie)  irewe  U  is  that  si^eh  war- 
des  you  had  with  me;  but  after  our  talke  ended,  you  were  at  lastresolved 
and  content  that  Ishotdd  subscribe  y  our  name  and  put  to  y  our 
8eale,and  youivotddalowethesameasyfit  had  bene  done  by  your 
selfe. 

Then  my  lord  of  Rochester,  seeinge  himself  so  iniustly  charged  by 
the  byshop  of  Ganterburie,  saide  unto  him  openiy  againe  :  No,  no, 
my  larde,  by  your  favour  and  lycence,  aU  this  you  hâve  said  of  me,  is 
untrewe. 

Ând  with  that  nient  to  bave  said  more;  but  that  the  kinge  stopp- 
mge  him,  said  :  WeU,  well,  my  lord  of  Boehester,  U  inaketh  no  great 
matler  ;  we  wUl  not  stand  u^  you  in  argument  cAout  this  busines,  for 
you  are  but  one  man  amonge  the  rest,  yf  the  worst  faU.  And  so  for  that 
time  ail  was  ended  (1). 


ut  vel  semel  haec  res  in  dubium  verteretur;  itaque  nec  manum,  nec 
sigillum  huic  instrumento  oppositurum  ;  multa  praeterea  alia  inter 
eos  acta  et  pertractata  fuisse. 

Verum  est,  inquit  archiepiscopus,  taies  inter  nos  sermones  habitos 
fuisse,  teqfie  semel  istis  verbis  quae  dicis  esse  usum  ;  sedpostea  consens 
sisti,  ut  ego  tuo  nomine  subscriberem,  teque  aiebas  approbcUurum,  quod 
tuo  nomine  gestum  erat. 

Tum  Roffensis,  praefatus  veniam^negavit  verom  esse  quod  dixerat 
archiepiscopus  ;  pluraque  in  banc  sententiam  locutus  fuisset,  nisi  rex 
eius  sermonem  interturbans  :  Non  disputabimus,  inquit,  tecum  hae  de 
re  amplius;  tu  enim  solus  es  inter  alios,  nec  mtàtum  refert,  sive  hoc 
feceris,  sive  non  feceris.  Atque  ita  hic  actus  pro  eo  tempore  abso- 
lutus  erat. 


(1)  Cette  altercation,  où  Fisher  se  défend  si  vivement  d^aroir  apposé  sa  signa- 
ture et  son  sceau  épiscopal  à  une  pièce  encourageant  le  roi  à  débattre  itf  validité 
de  son  mariage  avec  Catherine,  n'est  rapportée  que  par  Cavendish,  p.  121-2.  Elle  est 
trop  caractéristique  pour  être  une  pure  invention  de  cet  écrivain.  Il  existe  d'ailleurs 
un  document,  portant  la  signature  et  le  sceau  des  évèques  de  Londres,  RodiesteTi 
Carlisle,  Éiy,  S.  Asaph,  Lincoln,  Bath  et  de  Tarchevêque  de  Gantorbéry.  Rymer, 
Fœdera,  éd.  Holmes,  t  VI,  p.  i,  p.  119.  Ces  prélats  recomuôsseiit  que  le  roi  les  a 
consultés,  eux  et  bien  d'autres,  sur  son  divorce  et  non  sine  cousis  gratissimis  et 
maximis  eommotam  et  perturbatam  eonseientiam  dieii  invietissimi  prindpis.  Le 
document  est  du  1*' juillet  1529.  Or,  0  est  impossibleque,  vers  cette  époque,  l'évêque 
de  Rochester  ait  souscrit  à  une  pareille  attestation.  Cette  date  montre  aussi  que 
Cavendish,  et  partant  notre  biographe,  ont  à  tort  rattaché  cette  scène  à  la  session 
Judiciaire  da  21  juin. 


Digitized  by  VjOOQIC 


824  YIB  DU  B.  MARTYR  JIAK  FISHER, 

»p.7i.  9C*SB0RTLTafttf,  anothtfdajofaittiiigewas^ipointad^wfae^ 

the  two  eardinalls  were  presant  At iHiich  tune;* eounsdl  od  both 
âdes  wisthere  readye  to  ansimre.TliMe  wasmQchmatttf  propcmed 
by  theooanseU  ODtke  kings  ptrte»  to  prooT^the  maryagenotlawfiiU 
flromthe  begiimige,beeaii8eoftheeariiaUeo|ialac^  had  betweeo 
prince  Arthur  and  the  queene*  This  mitt«r  Jmng  Tdiemaitly  urged, 
many  reaaoïis  and  sunilitiides  were  aUeadgedtoproTetheeamall 
cq[ralacion.  Bat  being  againe  iMgatiTely  answfffed  by  the  ooQi^ 
the  queenes  ade»  ail  seemed  to  rest  opon  proofé,  idiich  was  verie 
haid  and  in  manner  hnpoesible  to  be  tryed  (1).  Bat  my  lord  ci 
Rochester  said  that  the  tmth  of  this  maiyage  was  plaine  ynong^  to 
beproTed  good  and  htwftdl  Ihxn  the  begimnge,  wfaether  there  were 
eamall  knowledge  between  the  parties  or  noe.  For  the  case  (he  said) 
was  throni^seaBnedanddebatedmthebeginingetaymanygreat 


Cm».  IX.  —  IMioto  atfesro  dio  ( 

aUegatls,  enm  tnatereiar  nt  pro  dtYortto  régla 

tluetar  aentflBtta,  OasoveglM  negairtt  m 

pNirocaTlt  tndleimiiy  prôearllNui  vegnl  ftsmentHina  bc  per- 


94.  Indictns  est  et  alnisdiespanlopost,  ad  qaem  cardinales  ambo 
conTenerant;  aderant  et  ii  qui  (taerant  patroni  ntrtnsqae  partis,  nt 
SQormn  cUentom  causas  defenderent  Ab  adTOcatis  antem  regiis 
^P*tt.  mnlta  in  médium  affndMmtur,  ut  *  matrimoniam  hoc  minime  legi- 
timum  ftiisse  cmnpndwrent.  Sed  eo  potissimum  omnia  eorum  argu- 
menta tendebant,  ut  probarent  ooçxÙBm  camalem  inter  ipsam  et 
régis  gormanum  fratrem  Arthurum  deAmctum  intercessisse  ;  mul- 
tasque  rationes  et  shniUtudines  turpes  allegabant,  ut  rem  camis 
docerent  inter  eos  ftdsse  sobseentam.  Quae  omnia  cum  reginae  eon- 
sOiarii  eadem  fscOitate  negayissent,  siqwrerat  ut,  quodftre  fiai  non 
potuil,  pars  adversa  illa  probaret  quae  dixerat  Sed  Roffensis  hoc 
secundum  matrimonnun  ab  inîtio  Caisse  kgitimum  ocmtendebat,  si  Te 
Artfaurus  et  regina  in  priori  matrimonb  se  mutuo  finrsitan  cognoris- 


(l)Lseoar  eosMOTMi  létiices  dM  S^9,  lUlSet  ISJuiltotà  reesToiri 
•snDMit  dm  déelamUoni^  qui  tendaiint  à  pvoitver  k  oomommation  du  mariafs 
de  GaUiarina  et  d*Arthiir.  Bnwar,  ouTt*  dté,  toL  IV,  lutrod,  p.  ooocuucztii^ 
•*élèTe  ayee  raiaon  contra  usa  proeédnra  ai  Taina  at  ai  ineonTananta.  Thooua 
Bailaj.oQTr.dU.p.SMb  réanma  laa  dépoaitlona  da  tiena  témoina. 
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leamed  divines  and  lawyers.  Wherof  himself  remembred  the  time, 
and  was  not  altogether  ignorant  of  the  manner  of  dealinge  therin, 
and  being  after  ratyfled  and  approved  by  authoritie  of  y«  Sea 
apostolicke  so  amply  and  so  iargly,  he  thought  it  a  hard  matter  to 
call  yt  now  againe  in  question  before  any  other  judge  (1). 

95.  Then  spake  doctor  Rydley,  who  was  a  man  of  verie  litle  and 
small  personage,  but  high  of  corrage  and  profound  in  leaminge,  and 
he  said  to  my  lord  cardinal!,  that  it  was  a  great  shame  and  dishonor 
to  this  honorable  présence  that  any  such  presumptions,  similitudes 
and  coniectures  should  be  so  openly  alleadged,  for  they  be  détestable 
to  be  rehearsed. 

—  What  (quoth  my  lord  cardinall).  Domine  doctor,  magis  reve^ 
renier. 

—  No,  no,  my  lord,  quoth  he,  th^e  belongeth  no  révérence  to  begeven 

at  ally  for  an  unreverent  matter  *  would  be  unreverenUy  answered  (2).       *  p.  72. 

96.  Against  that  courtday  the  bishop  of  London^CuthbertTanstall  \ 

sent,  sive  non  cognovissenL  Erat  emm  (ut  ipse  commeminit)  fiaec 
quaestio  tam  abunde  a  doctissimis  virls  agilata,  et  a  Sede  apostolica 
postea  decisa,  ut  nefas  esset  amplius  coram  inferiore  aliquo  iadice 
relractare  velle. 

96.  Tune  Robertus  Ridlaeius,  doctor  theologus,  brevis  quidem  sta- 
turae  homo,  sed  magni  animi  et  insigniter  doctus,  coram  cardinalibus 
pro  regina  in  haec  verba  erupit:  Non  sine  summo  scelere  et  dedecore 
bas  praesumptiones  et  similitudines  tam  obscenas,  quae  vel  etiam 
indignae  erant  ut  coram  quibuslibet  casb's  auribus  nominarentur, 
apud  taies  indices  admitti  posse. 

Gui  cardinaJis  Eboracensis  :  Domine  doctor,  bona  verba,  quaeeo, 
inquit,  et  maiori  cum  reverentia  loquere, 

At  ille  :  Reverentia^  ait,  hic  nuUa  optis  est,  quia  quad  abeque  tdla 
reverentia  fuit  propositum,  nuUa  praefata  reverentia  estreiciendum. 

96.  Eodem  tempore  GuthbertusTonstallus,  episcopus  Londinensis, 

96.  —  1  (the  —  T.)  Gathb.  Tonstall»  the  bish.  of  L.  2. 

(1)  Notre  biographe,  a^ns  quitter  la  trace  de  Gavendish,  p.  122-3,  cherche  à 
masquer  id  la  faiblesse  de  rargamentation  de  Fisher  en  cette  occurrence.  Impoa- 
9ihU  de  démontrer  la  vérité,  disait-on.  Si,  dit  notre  bienheureux  ;  ego  noseo  veritatem. 
Et  pressé  de  fournir  ses  preuves,  il  apporta  le  texte  :  Quos  Deua  eomunxit,  homo 
non  êeparet.  Et  Wolsey  fit  remarquer  avec  beaucoup  de  justesse  :  c'est  précisément 
ce  qu'il  faudrait  démontrer.  Au  reste  il  est  possible  que  la  mémoire  de  Gayendish 
ne  se  soit  rappelé  l'incident  qu^incomplètement  —  (2)  Brewer,  L  c,  p.  cxxxxcTn, 
note  %  incline  à  admettre  Tauthenticité  de  la  riposte  de  Ridley.  Cette  repartie 
est  devenue  tout  un  discours  chez  Bailey,  ouvr.  dté,  p.  87-9. 
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had  framed  and  written  a  verie  leamed  treatise  in  defence  of  the 
queens  maryage  (1),  which  he  delivered  before  to  cardinall  Cam- 
paigius  to  be  read  at  that  day.  But  the  kinge,  fearing  him  much  (as 
he  was  indeed  a  verie  famous  leamed  man),  made  such  speedie 
order  with  him,  that  he  was  of  puipose  sent  away  ambassador  into 
Scotlande  (2)  about  a  matter  of  small  importance,  and  appeared 
not  in  the  court  that  '  second  sittinge,  and  so  by  meane  therof  the 
booke  was  not  read  at  alL  Nevertheles  Campaigius  calied  for  him 
and  wished  to  heare  him  speake,  for  he  said  in  latine  thèse  words  ^  : 
Cum  Tonstallum  lego,  videor  mihi  ipsum  Ulpianum  *  audire  (3). 

97.  Thus  proceeding  from  day  to  day,  the  legates  still  sate  at  their 
accustomed  place;  but  ail  matters  of  question  were  cleane  layd 
aside,  seeinge  the  queene  had  appealled  ;  and  they  now  inquired  only 
ofsuchthings,  as  belonged  to  the^  instruction  of  the  case'  and 


quendam  tractatum  pro  defensione  huius  matrimonii  conscripserat, 
quem  cardinali  Campegio  tradiderat,  ut  ad  diem  praescriplum  lege- 
retur.  Sed  rex,  sibi  ab  illo  timens,  qui  extra  conbroversiam  erat  vir 
doctissimus,  ablegaverat  illum  parva  de  re  in  Scotiam,  aut  nescio  qao 
alio,  nam  sunt  qui  contendunt.  illum  Gameracum  fuisse  xxdssum,  tantum  ut  ab 
'p. 44.  hoc  conventu  abesset.  Quae  causa  fuit,  quod  *  libellus  eius  in  his 
comitiis  perlectus  non  fuit.  Ât  Campegius  percontatus  ubinam  esset, 
cupiebat  ipsum  loquentem  audire,  quia  cum  Tonstcdlum,  inquit, 
audio,  videor  mihi  audire  Ulpianum. 

97.  Negotio  igitur  hoc  novis  in  dies  dilationibus  protracto,  cardi- 
nales intérim  loco  solito  pro  tribunali  sedebant  ;  sed  quia  quaestio 
principalis  decidi  non  potuit,  eo  quod  regina  appellaverat,  tantum  de 
certis  quibusdam  capitibus  et  chrcumstantiis,  ut  summum  Pontificem 

—  *  the  2.  —  '  (th.  w.)  om.  2.  —  ^  ospiam,  2  et  iaua  les  autres  mss. 
97.  —  ^  om.  2.  —  '  (of  the  case)  of  the  cause  4  ;  am.  2. 

(1)  Parmi  les  consultations  écrites,  que  Ton  présenta  judiciairement  aux  légats, 
il  y  en  avait  une  de  Tévèque  de  Londres,  G.  Tunstall,  en  faveur  de  la  reine. 
V.  Brewer,  ouvr.  cité,  vol.  IV,  n.  5768.  —  (2)  Erreur.  La  conjecture  du  traducteur 
latin  est  exacte;  il  Taura  probablement  puisée  chez  N.  Sander,  trad.  citée,  p.  67. 
En  effet  le  30  juin  1929  le  roi  délivra  à  Tunstall,  Enight,  More  et  Hacket  une 
commission  pour  traiter  de  la  paix  avec  les  ambassadeurs  français  et  impériaux. 
Brewer,  ouvr.  cité,  vol.  IV,  n.  5744.  Ils  s^achemînèrent  vers  CSambrai  le  1*'  juillet 
Theiner,  1.  c,  p.  587.  L*importance  de  cette  mission  ressort  assez  d*elle-méme. 
Tunstall  fut  fréquemment  envoyé  en  ambassade.  —  (3)  Ce  témoignage  n*est 
pas  rapporté  ailleurs.  CSampeggio,  dans  ane  lettre  à  Salviati,  estime  G.  Tunstall 
persana  degna  et  di  vaîare,  Theiner,  L  c,  p.  587. 
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information  to  be  geven  to  tbe  popes  Holynes.  But  the  bishopp  of 
Eelie^  being  one  of  the  queenes  counsell  and  one  that  mistrosted 
the  cardynall  of  Torks  iust  and  trew  dealing  with  hert  openly 
declared  in  his  wrytinge  that  he  marveled  what  my  lordes  the  légats 
ment  to  heare  or  hould  any  further  plea  of  this  matter,  seeing  y* 
queen  had  made  her  appeal  to  a  higfaer  iudge  then  they  (1). 

•The  matter  being  corne  to  this  conclusion,  the  king  was  deane  disa- 
pointed  and  driven  now  to  seeke  a  new  way.  Wherfore  he  sent  for 
the  cardinal  of  Torke  to  corne  to  '  him  and  gave  unto  him  a  great 
charge  to  goe  with  the  other  *  cardinall  his  fellowe  to  the  qneen^  *  p. 73. 
and  by  their  wisdomes  to  perswade  w^  her  to  geve  over  her 
appeale  and  to  stand  to  the  iudgment  of  Ihis  courte,  or  els  to 
sorroider  the  matter  into  his  bandes,  which  should  be  much  better 
and  m<NPe  honorable  for  both  partes,  then  to  stand  to  open  tryall  in 
the  cQurteof  Rome.  The  cardinaU,  to  satisfle  the  kings  pleasorei 
did  acoordingé  to  his  commaundment;  but  ail  in  vaine.  For  the 
qoene  stoode  very  stifly  to  her  appeall,  and  could  byjioemeanes 
be  altared  from  that  mind  for  any  thinge  the  cardinall  of  Torke 


melius  informarent,  inquirebatur.  Ât  episcopus  Eliensis,  qui  a  parti- 
bus  reginae  strttt,  veritus  ne  in  hac  inquisitione  cardinalis  Ebcwa- 
censis  fraude  et  dolo  procederet,  smpto  publico  protestatus  est  se 
non  consaitire  ut  amplius  in  bac  causa  inquirerent,  cum  regina  ab 
eis  ad  siq>morem  iudicem  appellasset.  Cum  igitur  rez  eo  usque  fois- 
set  progressus,  frustratus  m  totum  sua  spe,  aliam  adhuc  rationem  et 
modnm  excogitavit.  Nam,  vocato  ad  se  cardinall  Eboracoisi,  petebat 
ut  ipse  una  cum  cardinall  Canq>egio  reginam  accederet  eique  per- 
suaderet  ut  appeQationem  suam  desereret  et  iltorum  iudido  stare  vel- 
let,  aut  nnius  solius,  nimirum  E3>ora€ensis,  arbitrio  et  potestati  totum 
eommitteret  :  me  exûm  utrique  parti  Icmge  faonorificentius  fore,  quam 
in  Romana  curia  publiée  Ûs  de  rébus  in  iudicio  contendere.  Fedt 
cardinalis  quod  erat  ei  imperatum.At  regina,  quicquideiESboraoenflns 
snaderet,  qui  multo  rehementius  quam  Gampegius  rem  iOam  ursit, 
finmssime  in  appellatione  sua  perstitiL  Aiebat  simplicem  se  esse 
mulierculam,  quae  nec  pro  se  respondere  posset,  nec  hab^et  taies 

—  *iuito  i.  —  ^(to  Uie  q.)  om,  i. 

(1)  Une  déposition  de  Nicolas  West,  éyèqae  d^lÉJly,  au  sm'et  dn  diyoroe  nous  a 
été  eonserrée.  A  Tartiele  douzième  qn*on  lui  soumet,  il  répond  :  Do€$  nci  eatmdgr 
IM  As  Ugaiêê  art  compeUnt  judg9$,  oê  an  appeàl  ha$  heen  mode,  Biewer,  ouvr. 
cité,  Tol.  IV,  n.  577é  (6),  p.  £79. 
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QOiild  ity  or  dot^  irte  was  imidi  inora  «RMBt  wiik  li^ 
mtëÊÊJÏinÊ,ûmai^mitji[^smhth&t  sdflier  simplicitieaiid 
iBUMbliBMtoaBiwtnmaowiightMaii^^  boog  Imt  a  ifoman 
md  dtiMdMilnltoriIrendesorevnis^  lien  wiUinitlie^  Unes 
ri>lBi>>#<y  ttayii  ji«  (sMd  slie)aafiy  <tttteyt  uimU  wM 

MMl  IMi^yW^  J[  JMfl^  yiV  MWV  IPHm  9  JMMTV  tPMMM^  VlHHMÉ  MffTWÊImr' 

llte^  iMi  Ml  Mt  JUm  yMir  dh«nfaM»  wimwff  Mirtii  Iwtftrwt  I» 
éi%  M  M  •■  ttiiykMdbil  fo  tfe fiim  <CM«MlMfi|^^ 

Ikt  kt^ti  ind  Md»  iditkn  or  hér  taJkB  (1). 

M.^mito«B|tQiaeptoeeediiigaias  from  day  to  day  and  court 
tp  «Mirtittiftldtatftatlastgrewewearieaiidar^ 
lliiaDdayof8ttitaiiee.Aliriikii  daythekmce  came  thitlier  and  was 
openly  letl  in  his  diaire  to  heare  the  iodgment,  ivliere  ail  the  pro- 
eeedinga  and  actes  were  opody  reade  in  ktm;that  done,  ttie  kings 
connadl  calledfor  ladgment  WiththatsaidcaidinanGampagnisin 
^p.T4      latlpe:  Jfoi^'^iiolMe/iioîIl^eatfiatMMtaiei^lJll/J^ 


eonaOiaiioai  quoram  patrodniis  tota  et  secmn  esse  posset  Pidaiiz 
muim,  fanfOiti  car  rqrit  s^MUis  H  dimiih»  inmmri  pan$,  qui  tmki 

tMOÊcUê  MJki  mtwfof  amliirciilM^  owwiftai  îa  Aoc  fwao  OMicofWH 
jmurirfni  oriolae  «<  rfinrfiYwfgfr;  «i  loli  MAt  fmfpiéKMf  commlium, 
Pfoiitkrm^wiÊamsii^uihaêeBêtamdtmadlkigM 
fWh  twrftitiialtwt  cfeffitt  dur, 

M»  RettoBt  haeconmia  caidinaBs  postea  adTegem^  qaem  in  tam 
flreqnantl  cansae  hnios  comperendinatione  coepit  ad  eztrenram  tae- 
dere.  Ex  qno  ftustom  estntmaiore  qoo  antea  stndio  et  contenticMie  a 
todtdboa  ddegatis  petaet  nt  segnenti  die  ioridice  ootïtroreKmm  hanc 
définirent  :  qno  tonpore,  et  ipse  pniesens  admat,  et  in  cathedra  sua 
sedena  exspeeUiTit  litis  ev^itani.  Postqoamigitar  omnia  acta  ftiis* 
awt  latine  reeitata,  ii  qui  régi  ftaenint  a  consiiiis,  petienmt  promm- 

(i)  La  loaice  de  ee  ptiigimphe  M  dos  dMZ  na.  salfials  est  GsTeodish.  Voir 
p.  10%  aole4  Lss  deaz  légats  earent  ftesieiin  entrtnies  avec  k  iràM, 
flo  ea  paria  daas  sa  eorTespoodanecTIiâiier»  L  c^  pp.  57^  574  et  6B4.  D  est 
à  Çfotfeqaela  itine  anra  été  pfeméepias  d'âne  fois  de  letirer  son  appel  tn  SamU 

Bisge» 
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Hfrfo  thé  popê  ofM  dur  d4nngê,  whoseeommandment  I  wSU  observe  in 
ikticaée,  2^  wuUt$r  is  to  highefarus  to  definê  hcuiily,  coneideringe  the 
Mghneê  ofihe  par$ims  and  the  doubtfull  argumenta  àtteadged,  remembra 
dijw  aleo  UfhaH  eammiseionerê  we  he  and  under  whose  auiharitietoe 
ettt,  tt  were  (mê  (hinketh)  good  reasan  we  ehauld  make  our  eheef  heade 
af  eouneM  thenioUh,  before  weproceed  to  sentence  définitive.  I  came  not 
hithêr  to  pleaH,for  favor,  meed  or  dreed  of  any  person  alive,  be  the 
kinge  or  in&iM/  neither  hâve  I  any  such  respect  to  the  person,  that  I 
wltt  offend  mg  conscience  or  displease  Chd.  lam  note  an  ould  man,  both 
weake  and  sicklg,  and  daUy  look  for  death.  And  should  1  nowput  my 
sovi  in  daunger  of  Oods  displeasure  to  my  cv&rlastinge  damnation^  for 
the  faveur  or  feare  of  any  prince  in  ihis  worlde  ?  My  comminge  hither 
iê  only  to  ses  iusUce  ministred,  accordinge  to  my  conscience.  And  for  as^ 
mueh  as  lunderstande  by  the  allegacions  ihe  matter  to  be  verie  doubt- 
full, and  also  that  the  partie  défendant  wiU  make  no  answere  hère,  but 
dùth  rather  appeaU  from  us,  supposinge  ihat  we  cannât  be  indiffèrent 
iudges  for  ihe  consideringe  the  kings  high  authoritie  and  dignitie  wUhin 
thts  ^  his  owne  reaime,  where  she  thinketh  we  dare  not  do  her  iustice  for 


tiari  lententiam.  Ât  Càmpegius  negavit  se  id  facturum,  quoad  ponti- 
ficem  de  tota  re  certiorem  fecisset,  cuius  mandatum  se  velle  exspectare 
dixlt  :  etie  enim  negotium  maioris  ponderis,  quod  tantas  et  taies  per- 
•onai  concerneret  et  tôt  utrinque  difflcultatibus  intricatum  esset, 
quam  ut  ab  eis  tam  propere  decidi  possit  aut  debeat.  Et  quoniam 
IMmtM;lnquitf  a  Pontifies  maximo  hucdelegati,  aequissimum  mihi  vide- 
iur  ut  ante  causas  definitionem  summum  caput  Ecdesiae  consulamus. 
Neque  enim  me  putetis  propterea  in  has  terras  appulisse  ut,  metu  aut 
favoreouiusquamsiveprincipis,sive  subditi,vdimhominibus  placereaut 
alieuius  persùnam  in  iudicio  respicere,  ne  vd  Deum  Opt.  Max.  offendam, 
vel  consoieniiam  meam  sauciem.  Provectae  aetatis  sum,  ut  videtis,  infir- 
mus  et  vaUkudinarius,  ac  mortis  horam  cotidie  exspecto;  qua  ergo 
fronte,  pras  anCore  aut  gratia  alicuius  prindpis  terreni,  animam 
meam  dMni  numinis  offensas  et  aetemae  damnationis  ream  faciam  i 
Et  quoniam  ad  hanc  causam  in  istct  loca  sum  missus,  ut  ex  dictamine 
eonscientiae  meae,  ex  actis  et  rébus  gestis  rite  informatae,  utrique parti 
ex  aequo  et  bono  ius  dicam,  cumque  ex  iis,  quae  utrinque  *  allegata  «p. 46 
sunt,  rem  videam  esse  difficilUmam;  reginam  denique,  quae  se  défendit, 
nolle  coram  nobis  apostolicae  Sedis  delegatis  iudicari,  sed  ad  summum 
Poniiftce^n provocasse,  —  existimat  enim  propter  regium  domi7tatum  et 

98.  — ^om.  S. 

TOM.  z.  23 
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feare  of  his  dispîeasure  ;  therfore  io  avoid  ail  thèse  ambiguities,  1 
will  not  damne  my  soûl  for  any  prince  or  potentate  alive.  In  con- 
sideracion  wherof  I  intend  not  to  wade  any  further  in  this  ^natter, 
till  I  hâve  the  itist  opinion  and  assent  of  the  pope  and  such  other  as  be 
better  seene  in  such  doubtfull  cases  *  oflawe  then  I  am.  Wherfore  I  do 
hère  adiome  this  court  for  this  time,  accordinge  to  the  order  of  the 
court  of  Rome,  from  whence  our  authoritie  is  derived  (l).  Which 
*  p.  75.  if  *  we  should  transgresse,  might  be  accounted  in  usa  ^  great  follie  and 
rashnes,  and  redound  to  our  discrédit  and  blâme  (2).  And  with  yt  the 
court  was  dissolved,  and  noe  more  was  ever  donne  after  that  daye. 
99.  The  noble  men  about  the  kinge,  seeinge  ail  this  busines  come 


potentiam  in  suo  regno,  nos  illi  fore  parum  propitios  iudices,  nec 
audereprae  metu  illius  iustum  iudicium  décerner e, — ut  ex  his  perpl^xi-- 
tatibus  nos  evolvamus,  nolohicrem  diutius  prosequi.Necpropterregem 
animam  meam  damnaho;  sed  universum  negotium  ad  Sedem  apostoli" 
cam  eosque,  qui  ibi  sunt  mdiori  iudicio  praediti  quam  nos,  remittam. 
Quare,  iuxta  ritum  romanae  Ecdesiae  unde  hue  delegati  sumuSfproro- 
gamus  hoc  iudicium  ;  quod  nisi  faceremus,  magnam  uterque  nostrum 
maculam  dedecoris  propter  insignem  temeritatem  nostram  et  audaciam 
sustineret.  Quibus  dictis  conventus  est  statim  dissolutus,  nihilque  eo 
die  amplius  factum  fuit. 
99.  Proceres  vero  regni,  ma3dme  régis  adulatores  et  parasiti,  his 

—  ■  causes  2.  —  •  om.  SL 

(1)  Variante  du  ms.  Harl.  7090,  t.^&^  :  Et  ne  temeritatis  nota  merito  nobis  inura- 
fur,  morem curiae  romanae,  euius  ego  membrum  eum,  et  a  qua  omnis  noetraturie 
dietio  derivata  est,  obêervandutn  eeneeo,  Morem  avtem  curiae  romanae,  gui  ex  audi- 
toribue  rotae  tnuUis  annie  unus  fuerim,  eum  eese  nooi,  ut  a  fine  mensiê  iuUi  uegue 
ad  4^  nonas  œtobris,  nuUum  iudicium  exereeatur.  Si  quid  alioreum  in  eo  génère 
tentetur,  id  nuUiue  roboris  ipso  iure  eensetur.  —  {%)  Il  n^y  a  pas  lien  de  regarder  de 
trop  près  à  Tanthenticité  de  ce  discours,  H  est  certain  qa*il  reflète  la  vérité  des 
faits.  Ce  ftit  le  vendredi  23  juillet  1599  que  Campeggio,  se  conformant  aux  usages 
de  la  curie  romaine,  prorogea  la  cour  jusqu^au  l**  octobre.  Herbert  of  Gheri>nryy 
Life  and  Baigne  of  Henry  VUI,  p.  2B0  (Londres,  1649).  Il  fût  heureux  sans  doute 
d^userde  ce  prétexte  pour  se  tirer  d'une  situation  devenue  inejctricable;  car, 
d*une  part,  il  avait  reçu  de  Rome  Tordre  de  surseoir  toujours  à  une  sentence, 
et,  d*autre  part,  il  se  voyait  acculé  par  les  instances  des  ministres  royaux,  qui 
voulaient  terminer  Taffaire  en  toute  célérité.  Voir  sa  fameuse  lettre  chififrée  à 
Salviati  du  21  juin  1529,  chex  Brewer,  ouvr.  cité,  voL  IV,  Introd.,  p.  wxtl-vl  Le 
légat  italien  Ignorait  que  déjà  le  16  juillet,  Clément  VII,  pressé  sans  doute  par 
Tempereur,  mais  surtout  par  la  voix  impérieuse  de  la  justice,  avait  évoqué  la 
cause  du  divorce  à  Rome.  Gfir.  N.  Pocock,  Records  ofihe  BeformaUan,  voL  II, 
p.  ^15  ;  Brewer,  ibid.,  nn.  5762  et  5767  ;  Ehses,  art  cit^  p.  4$,  note  2. 


Digitized  by  VjOOQIC 


évÊQUE  DE  ROGHESTER.  331 

to  this  conclusion,  began  to  mutine  and  speake  ill  of  the  two  cardin- 
alls,  specîally  such  as  were  flatterers  and  parasités  about  y*  kinge. 
In  so  much  as  the  duke  of  Sufifolk,  Charles  Brandon  (whom  the  kinge 
had  before  highiy  advaunced  from  a  base  state  to  great  honors  and 
possessions  and  also  gave  him  hîs  owne  sister  in  maryage),  clappinge 
hîs  hands  on  the  board,  sware  by  Gods  blood  that  he  found  nowe  the 
ould  sayînge  was  true,  y*  cardinalls  did  never  good  in  England.  And 
that  he  spake  with  such  a  spirit  of  vehementie  and  with  so  clamor- 
ous  a  noyse,  that  ail  men  about  him  marveled  what  he  ment,  and 
wîse  men  thought  he  durst  not  thus  hâve  said,  but  that  he  knewe 
the  kings  minde  aforehande  (1). 

100.  The  king  himself  conceived  lykewise  great  indignacion  and 
displeasure  both  against  the  cardinall  of  York  and  also  the  queenes 


auditis  stomachari,  et  dentibus  frendere,  ac  nescio  quid  inter  se 

niussitare,  et  utrique  cardinali  dira  imprecari  ac  calumniari  coepe- 

runt.  Inter  quos  Carolus  Brandonus,  dux  Sufifolcîensis,  quem  rex  ab 

infimo  loco  ad  summos  extulerat  honores,  data  ei  in  uxorem  propria 

sorore,  mensa  fortiter  manu  sua  percussa,  per  Christi  sanguinem 

iuravit  se  iam  experimento  didicisse  verum  esse,  quod  olira  a  multis 

audiverat,  cardinales  nihil  umquam  boni  in  regno  Angliae  gessisse. 

Quae  verba  tam  vehementi  spiritu  et  clamosa  ac  sonorâ  voce  protu- 

lit,ut  omnes  admirarentur,  sapientiores  vero  suspicarentur  non  fuisse 

ausum  hominem  talia  palam  cunctis  auscultantibus  proclamare,  m'si 

de  régis  ipsius  consensu  et  voluntate  id  fecisset.  Campegius,  horum 

procerum  fremitu  et  verborum  strepitu  audito,  quorum  verba,  quia  lingua 

vernacula  locuti  erant,  non  intellezit   :   Quid^  inquit,  dicunt  isH  magnâtes  f 

An  mihi  ifidignantur  quod  finem  huic  ïiH  non  imponam  f  Fremantjîli  quaii' 

tum  volent  ;  ego  ne  ïatum  quidem  unguem  a  praescriptis  *  formulis  curiae        •  p.  47. 

romanae  *  discedam,  •  Rotae  cod. 

Barberinf, 

Gap.  X.  —  Rex  indignaii  coepit  contra  Wolsaeum  cardinalem 
et  omnes  alios  qui  reglnae  patrocinabantor,  (loia  res  non 
snccessit  ut  voluit.  Gampegium  cum  venla  sua  .abeuntem 
cnravlt  sisti  Galeti  sob  fttlso  praeteztu  pecuniae  "Wolsaei 
per  Ipsum  ezportatae,  sed  rêvera  ob  aliam  causam. 

100.  Rex  quoque  ipse,  tam  in  cardinalem  Eboracensem,  quam  in 
reginae  consiliarios  immani  concepto  odio,  quod  tbtum  hoc  tempus 

(1)  Le  biographe  de  Fisher  tempère  ici  Cavendish,  p.  129,  qui  a  dérivé  la  réponse 
du  dac  de  Sufifolk  du  chroniqueur  Éd.  Hall,  édit.  cit.,  p.  758,  §  3. 
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counsell;  for  that  he  had  lost  and  spent  in  vain  (as  he  thought)  ail 
thislong  time,  grew  nowe  soe  wratbftill  agaînst  them,  thathe  deter- 
mined  in  his  minde  never  to  cease,  till  he  were  revenged  on  them  ail, 
as  afler  it  came  to  passe  in  deede:  though  greatly  to  ail  their  merrit 
*p.76.  and  *  ever  lastinge  glorie  and  his  owne  perpetuall  ignominie  and 
reproach.  For  of  this  brandi  proceeded  the  death  not  only  of  this 
holy  and  révérend  bishop  of  whom  we  intreate,  but  also  of  the 
glorious  man  S' Thomas  More,  with  many  other  worthie  and  famous 
prêtâtes  and  layroen.  Wherof  three,  that  were  somtimes  of  the 
queenes  leamed  comisell  in  this  matter  of  divorce,  were  put  to  most 
cruell  death  in  Smythfeild,  ail  in  one  day  (1);  which  was  also  ment 
to  the  rest,  had  yt  not  bene  that  death  by  great  sorrow  and  greefe 
shortned  some  of  their  daies  and  prevented  the  kings  purpose,  as 
happened  to  the  bishop  of  Eelie  and  doctor  Ridley  (2).  And  some 
other,  beinge  not  of  such  fortitude  as  the  rest  were,  yelded  them- 
selves  for  feare  ïo  the  kings  will  and  pleasure,  leavinge  the  queene 
(as  they  call  yt)  in  plaine  feilde  :  amonge  which  the  bishop  of  Canter- 
bmie  was  one  who  most  deceived  her,  and  many  moe  (3). 


ei  inutiliter  dilapsmn  fuisset,  nihil  aliud  quara  extremam  intemecio- 
nem  et  vindictam  in  eos  machinatus  est.  Quod  cum  illorum  quidem 
maximis  et  amplissimis  meritis  sempitemaque  gloria,  ipsios  autem 
perpétua  cum  ignominia,  postea  perpetratum  fuit.  Nam  ex  hoc  quasi 
odii  seminario  mors  subsecuta  est  non  modo  huius  sanctissimi  epi- 
scopi  Roflénsis,  de  quo  nunc  agitur,  sed  et  Thomae  Mori,  gloriosis- 
simi  martyris,  multorumque  aliorum  insignium  virorum,  tam  eccle- 
siastici  ordinis  quam  laicorum,  inter  quos  très,  qui  reginae  in  hac 
causa  adfîierunt,  uno  die  in  Smithfeldia  crudeliter  necati  sunt  ; 
quod  sine  dubio  et  quibusdam  aliis,  qui  iisdem  partibus  patrodnati 
flierunt,  contigisset,  nisi  quosdam  eorum,  et  in  primis  episcopum 
Eliensem  ac  Robertum  Ridlaeum,  doctorem  theologum,  ipsa  tristitia 
et  maeror  animi  confecisset  Âlii  quoque,  maxime  infirmions  animi 
et  consilii  honûnes,  ut  Gulielmus  Waramnus,  archiepiscopus  Gan- 
tuariensis,  cum  ceteris  nonnullis  sententiam  suam  mutassent  et 
relicta  regina  ad  regem  defecissent,  si  praematura  morte  extincti  non 
fuinent. 

(1)  y.  p.  811.  Th.  Abel,  Éd.  PoweU  et  R.  Fethenton  furent  axécatte  le  80  Juillet 
1540.  Le  Saint-Siège  a  confirmé  en  1886  le  coite  de  ces  bienheureux  martyrs.  — 
(S)  Nicolas  West,  éTèqne  d'Ély,  mourut  dans  un  âge  avancé  en  1683;  R.  Ridley, 
en  1588.—  (8)  L*arche?6que  de  Gantorbérj,  Warham,  fût  toujours  contraire  au 
mariage  de  Henri  VIII  arec  la  tcuto  de  son  frère  Arthur,  même  avant  qu'A  se  ctié» 


Digitized  by  VjOOQIC 


iTtçm  X»  R0CHI8TIIU  888 

IM.  Gardirall  Gampaigius,  ptrcriving  the  Uqtfe  now  Men  into 
tfairfMr<t)i  and  fùrther  seeing  that  there  was  no  more  to  1m  done 
by  him  nor  his  Mowe  (the  queen  hayinge  made  h^  appeale),  he 
thought  therefore  beat  to  beshorUy  gone;  and  so  taUnge  hia  leave 
of  the  kinge  (1)«  departed  towards  Rome^  after  he  had  tarryed  in 
England  aboot  this  buaines  nighe  the  space  of  one  yere  (3)»  He  was 
no  sooner  gone,  bat  a  rumor  rose  (I  wot  not  by  what  meanes) 
that  he  had  carryed  with  him  a  great  heape  oF  treasure  of  the  other 
eardhiaUs  (4)  :  who  ftur  ^  feare  of  the  Ungs  displeasure  was  suspected 


101.  GampegiuSiOamvidissetetregwipropemodmniaminAiro- 
rem  ac  amentiam  adactum  esse,  et  reginam  statuisse  appeUationem 
snam  proseqnitnihîl  sibi  aut  coUegae  suo  amplins  quid  agerent  super- 
esse ratos,  sdbi  qoam  primum  esse  abeundmn  putaTit  Ânno  igitur 
fere  integro  elapso,  ex  quo  propter  banc  litem  in  bas  partes  venerat, 
salutato  prius  rege,  et  libère  discedendi  fticultate  ab  eo  impetrata, 
Romam  reyertitur.  Vixdum  abierat,  cum  rumor  quidam,  neseio  unde 
profectus,  circumferretuTf  illum  maximam  pecuniae  vim  secum 
asportasse,  quae  ad  cardinalem  Eboracensem  pertineret,  quem 

101.-^thêflkM.i. 

brlt  y.  la  déposition  dt  Warham  dam  Harbert  of  Gharbnry,  Lif$  of  ffmwf  YDI^ 
p.  M6»  n*  S5 (Londraa^  IStt);  Brawar»  oiitt.  oiU,  toL  IV»  il  6778» il  S»  p.  1^79. 
Warham  mourat  la  SB  août  1681  D*apièa  ea  daraiar  hlatoriao,  ibid,  Introd.» 
p.  ocGCXzxTn,  nota  1»  at  p.  dti,  nota  8,  la  aonsaillar  da  la  raina,  h  Câark,  éTèqua  da 
Bath,  aorait  pins  d\ma  fbis  tnhi  sa  dlanta.  Ga  Jugamant  ma  aambla  séTèra.  Q  aat 
bian  Tiai  qn^an  aonrs  daa  négoeiations  la  eondnita  da  ré?è(ias  da  Bath  na  fût  pas 
toujours  très  franeha.  Maïs  qnand  la  momant  décisif  airita,  John  Clark  sa  rangaa 
réaolnmant  dn  côté  da  Flsher.  Voir  N.  Pocock»  outt.  cité»  toL  U,  p.  ISS.  La  défaction 
la  phiB  notabla  fût  calla  da  G.  Tnnstall»  évêqua  da  Loi^dTsa»  pais  da  Dnrham. 
Loi-mèma  nons  an  instruit  dans  nna  lattra  du  tl  mai  1584^  qnll  écrit  à  Hanri  Yin, 
an  si^at  d^ma  antrama  avec  Gatharina  :  Stêimg'U  [la  santanca  du  papa  an  ikTanr 
da  la  raina]  woè  againti  thê  taw  ùf  God  to  6t  (food^  (ftanfN^  /  kad  mm  chamgêd 
mf  fûnmr  cphUm,  and  tàkortêd  kêr  [la  relnaj  todo^  itm Walfo»  and  to  férbfor 
to  uêutp  anp  mort  thê  Hamê  of  a  g«««fi.  Pocock,  Rêcarda  of  Cfta  Rtf^irmoUan^  toÏ.  U^ 
p.  571.  On  Toit  par  là  qaa  Tappréciation  générale  do  biographa  da  Fishar  sur  las 
cons^llars  da  Gatharina  aat  axacta,  et  que  son  tradnetaar  latin  s*aat.trompé  an 
Tatténnant  —  (1)  La  roi,  écrit  Gampaggio»  eirea  la  <w>ooatfowo  de  9a  coûta  pir  U 
ûOêêprêumê  laoêtrà  iHammolto  dit^iaun.  Theiner,  L  c^  p.  687.  —  (1)  La  19  sap. 
tambra  ICtt.  Brewar,  outt.  cité,  yoL  IY»  n.  5953.  —  (3)  La  légat  italien  quitta 
Londres  la  6  octobre;  mais  il  ne  put  s*embarqner  que  la  tS  pcr  warii  im^êdimênH 
dU  mi  êopragiun99ro  da  Landra  a  Ihvira,  di  chê  fin  a  pUno  p9i  ragimarà  H 
mHtfarà  a  hoeea^  9$Diomi  conduet  a  êàlvamento.  Lettre  datée  de  Paris,  6  noTem- 
bre  1689.  Theiner,  1.  c,  p.  688.  —  (4)  Du  Bellay  écriyait  da  Londrea,  le  It  octo- 
bre 1619»  qu'on  retenait  Gampeggio  à  Douyras»  de  pamr  pi^'U  fif emporté  U  ihrtior 
dm  Cardinal  étToro.  J.  Le  Grand»  ourr.  cité,  toL  III»  p.  869» 
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lykdy  to  liée  oot  of  the  realBie.  In  80  miich  «S  he  sen^ 
•p. 77.      *cardiDanCkini»gias  certain i^raoD^ 

and  thare  staid  him,  tiD  he  was  aeardied  Terie  nano^  (1).  And 
wfaen  thiqr  lûd  done  ail  that  eoold  be  done,  tii^  foond  aboot  him 
séant  so  moch  money  as  woold  pay  ftir  bis  lydinie  diaifeB  (1),  and 
30  dismimed  him  on  his  iomej  greatlj  diseontented  (^.  New 
altfaoQi^  the  color  of  this  seaidi  ifaa  ftir  f  eardinall  of  Torkes 
treasorei  yet  in  deed  itwas  ivdlknoiwBe  aller  to  be  doue  for  an 
other  porpose.  For  the  kinge  thoogbt  to  bave  fisond  aboot  him  the 
instrnmeot  (wherof  we  spake  latdj  before)  (4)  dditered  nnio  him 
by  the  pope  at  his  departure  from  Bomei  iriberin  was  contayned 
the  senttfioe  of  dhrocde  (5).  Whidi  yf  he  mi|^  bave  twnde,  no 


sospieabantnr  non  ita  mnlto  post,  eo  <|Qod  sBii  talde  a  rege,  curas 
iam  animas  graviter  in  emn  endeecatos  ftdt,  timeret,  inseentoram. 
»p.4&      PïaenÛ88isigitiir(iaibasdam,qm^Ganq[MgiomGdefisis^^ 

omnes  sareînas  eios  et  aicas  explorassent,  eom  vix  tantaun  apod 
iUmn  pecmrianim  ftdsse  deprdienderent,  qoantom  itinm,  quod 
eqoes  conficere  vohiit,  sat  eôet,  hominem  ipsis  propter  bas  mole- 
stiasiqaas  ei  CMessdMnt,  merito  sobkatnm  dmisen^ 
tio  atqoe  ezploratio,  qnamTis  propter  thetmnroe  cardinalis  f3xira- 
censis  fiieta  dicaretnr,  at  postea  kmge  afiod  appamiLRe  cnim  Tera, 
inter  diartas  Gampegii  ezistimaTit  rex  sentmHam  iUam  diffimtivam 
dissdotionis  matrimonii  soi,  qoam  ab  initio  ei  ostoidaatt  potuisse 
inveniri;  qnain  si  repperisset  ex  eadem  qoasi  Pdntifids  ancloritate 
pranudgatam  (ûeei  Pontifez,  non  nisi  indidbos  illegttimam  laisse 
matrimoniam  ex  acUs  planam  ftiisset,  et  m  i 


(1)  Gs  n'%à,  pM  à  Ô^bàk,  mais  à  Dostm  qn 
tnitfloièntn  «atb6ftiis*oppoMranzpeniiiiBtli»ideki 
eomiita  de  U  pcotmlatioD,  et  on  alla  même  jaaqii% 
.coflM.  Lettre  de  Famliaesidear  eepesnol  Ghapafs  à  ] 
Voir  W.  Bkvdlbrd,  Cbrrv^poMbM»  ûf  Aê  êMftrêr  Cftarte  V^  ( 
Jor^p.ni.Loiiâoii»18BO.  ^(QY.  Hcewer,  onvr.  eitéb  voL  IV,  latiod^  pu  ans. 
Seid  FloriaBo,  le  aeerétalre  dn  cardinal  reçiA  as  doa  de  lllL  10  «.Voir  J.Gaiidii^ 
Xittifv«idP«pir««fJSrMfynZZ,VQLV,p.31lii-mnBelettra  de  Henri  Vm 
àGuspeggio^  datée  du  11  octobre  15891  nonsinftHrmeaae  le  ytat8*élait  plaint 
de  nii^jnre  qoTon  loi  airait  fiJte  :  I  kmm  rmâ  ptmr  lefter  liffirt  m  wkkk  peti 
MMpM»  gripêaudff  ûf  Aê  diêrtêpêoi  àkatm  U  Aê  pomtflUM  difii  îifc  end  tiW 
wUUiÈiûÊt  étMuar  ïâ&aiiÊÊû  cnAorâhr.  hâe^MMâ  ûÊtrÈaisL  sb/Hêêt^  ùtâMTM  1ut9ê  enMt&Md 
fonr  hmgga^hk  saHe  de  cette  réponae  est  me  Jnetifieatîen  inaoknte  des  ftm- 
etionnairss  de  la  douane.  Brewer.  oaTr.cttA.ToLIV,  n^SOie.— (4)Fi«eaOll  notel^ 
et  p.  310. -- (5)  Cette  ecMqectnre»  qne  notre  biographe  a  le  prate*  ésûse,  semble 
fondée.  HeibertofGherbaryfOnTr.  dté,p.a6Qt  paitasele  même  sentiment  Gfr. 
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doobt  but  he  would  bave  made  some  plea  therwith,  wbether  tbe 
meaninge  of  tbe  pope  bad  benne  to  bave  it  publisbed  or  noe.  But 
be  was  for  ail  tbat  decei^ed  of  bis  purpose,  and  ail  tbey  tbat  gave 
bim  counsell  to  tbe  same  (1). 

Bt  tbis  time  tbe  kings  ire  was  soare  kinded  against  tbe  wbole 
clergte  and  specially  against  tbis  our  boly  bisbop  (wbom  be  knewe  to 
beare  sucb  a  stroke  amonge  tbem,  tbat  as  longe  as  be  was  tbere, 
notbinge  could  succeed  accordinge  to  bis  purpose),  tbat  be  began  to 
devise  new  lawes  against  tbe  right  and  patrimonie  of  tbe  Cburcb. 

102«  For  in  the  zxu^  yere  of  bis  raigne  be  sommoned  a  Perle- 
ment  to  begin  at  London  tbe  tbird  day  of  November,  wbicb  was  in 
tbe  y^e  of  our  Lord  God  1529.  In  tbis  Perlement  tbe  eoounon  bowse 
was  so  parciaQy  chosen^tbat  tbe  kingbadbis  will  almost  in  ail  tbings 
tbat  biiQselfe  listed.  For  wbere  in  ould  time  *  tbe  kinge  used  to      *P*7& 


oonsttlto,  Toluisset  eam  publicari),  ad  diyortium  et  separationem  ab 
uxore  sua  processisseL  Sed  cum  nibil  taie  apud  illum  inveniretur, 
et  reXf  et  quotquot  ei  boc  consilium  suggesserunt,  spe  sua  exd- 
derunt. 

Tantum  porro  et  in  universum  ecdesiasticum  ordinem,  et  inbunc 
potissimum  episcopum,  cuius  auctoritatem  tantam  esse  in  dero 
noverat  ut  eo  praesente  nibil  in  synodis  et  consessibus  eomm  pto 
sua  parte  condndi  posse  praevideret,  kaeundia  eflerbuit,  ut  deinœps 
novas  leges  et  décréta  contra  libertatem  ecdesiasticam  et  in  maxi- 
mum praeiudicium  bonorum  cruciflxi  condere  meditaretur. 


Gap.  XI.  —  Gonventus  trium  ordinnm  tdv^  Parlamentom  Indi- 
etom.  Status  popularis  Invèhitor  In  derom;  RoUtesIs, 
respondens  pro  clero,  taxât  popnlares,  qjal  ea  de  re  apud 
reffflm  ocxniiaenmtor. 

102.  Anno  itaque  92^  regni  sui  Parlamentum  sive  conventum 
omnimn  ordinum,  Londini  ad  certum  diem  mensis  novembris  anno 
D.  1529  babendum  indixit.  In  quo  qui  popularium  locum  tenebant 
ita  fùer  e  per  régis  administros  selecti,  ut  per  eorum  suffiragia  obtinere 
possent  quicquid  TellenL  Solet  enim  rex  antea  litteras  suas  ad  cun- 

aani  Brewer,  L  c,  Introd.,  p.  DXTin;  P.  Friedmann,  outt.  été,  toI.  I,  p.  96-7  ;  Ehses, 
art,  eiU  P*  47.  Mais  eomme  la  teneur  de  la  décrétale  nous  est  meonnne,  il  est  diffi- 
cile de  présumer,  qnoi  qn*eii  pense  Friedmann,  le  parti  qae  Henri  Vin  se  propo- 
sait d*en  tirer.  —  (1)  La  décrétale  avait  été  détruite  par  Gampeggio,  an  plus  tard 
le  t6  mai  11».  V.  Ehses,  ibid.,  pp.  38, 39  et  Ifi. 
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direct  his  breiflé  or  writt  of  Perleament  to  every  cittie,  borrowgh 
and  corporate  towne  within  tbis  reahne,  that  they  amonge  them 
should  make  élection  of  two  honest,  fîtt  and  skilfull  men  of  ttieir 
owne  number  to  corne  to  tbis  Perlement,  tbe  same  order  and  forme 
of  tbe  writt  was  now  in  tbis  Perlement  observed.  But  tben  with 
every  writt  tbere  came  also  a  private  lettre  from  some  one  or  otber 
of  tbe  kings  counsellors  \  requiringe  tbem  to  cbuse  tbe  piersons 
named  in  tbeir  letters.  Wbo,  fearinge  tbeir  great  autboritie,  durst 
commonly  cbuse  none  otber  :  so  tbat,  wbere  in  times  past  tbe 
Common  Howse  was  usually  furnisbed  witb  grave  and  discreet 
townes  men,  àpparrelled  in  comlye  and  sage  flirred  gownes,  now 
migbt  you  bave  seene  in  tbis  Perlement  few  otbers  tben  roystinge 
coortyerst  servingmen,  parasytes  and  flatterers  of  ail  sortes,  lightly 
apparreled  in  sbort  clokes  and  swordes,  and  as  lightly  furnisbed 
ether  witb  leaminge  or  bonestie;  so  tbat  when  any  tbinge  was  moved 
against  tbe  spiritualtie  or  tbe  libertie  of  tbe  Ghurcb,  to  tbat  tbey 
harkned  dilligently,gevinge  straight  tbeir  assents  in  any  tbinge,  tbat 
tbe  kinge  would  require  (1). 


•p. 49.  ctas  urbes  et  civitates  regni  sui  destinare,  quîbus  cives  moneret  *  ut 
ex  suo  corpore  duos  eligerent  viros  probos,  qui  popularem  statum  in 
parlamentariis  comitiis  repraesentarent  ;  quem  scribendi  morem  et 
nunc  observavit.  Sed  simul  tacite  quibusdam  cpnsiliariis  suis  prae- 
cepit,  ut  ipsi  suo  nomine  ad  eas  civitates  litteras  dàrent,  quibus 
i:ogarent  ut  certi  quidam  bomines,  ab  ipsis  nominatim  designati  et 
pro  régis  causae  fautoribus  approbati,  pro  bac  vice  mitterentur. 
Sciebat  enim,  cum  potens,  qui  rogat,  imperet,  non  audere  ipsos,  alios 
quam  ab  eo  praescriptos  et  definitos  eligere.  Unde  factum  est  ut  cum 
praecedentibus  temporibus  tota  illa  domus  plebeiorum  ex  gravissi- 
mis  cîvibus  togls  talaribus  et  pellibus  suffultis  indutis  constaret,  nunc 
nuUus,  praeter  leviculos  quosdam  aulicos,  parasitos  et  gnatones, 
eosque  brevioribus  vestibus  ornatos,  chlamidatos  videlicet  et  gladia- 
tos,  bomines  certe  aeque  tenuiler  probitate  et  ingenio  ac  vestibus 
instructos,  accederet.  Qui  statim,  ut  aliquid  contra  clerum  aut  iura 
ecclesiastica  ab  aliquo  propositum  arripere  potuerunt,  in  illo  per 
omnia  secuti  sunt  régis  voluntatem. 

102,  _  1  connsell  1 

(1)  Cette  manière  de  trier  les  membres  du  Parlement  à  la  convenance  du  roi, 
tout  en  laissant  aux  électeurs  un  simulacre  d'indépendance,  est  Texacte  vérité.  Le 
chroniqueur  Éd.  Hall  (ouvr.  cité,  p.  767),  si  partial  à  l'égard  de  Henri  VHI,  observe 


Digitized  by  VjOOQIC 


éVÊQUE  DE  ROGHESTER.  ;  337 

lOS.Then  were  preferred  in  theCommonHowi^e  ail  the  slaunder- 
ous  bills  against  the  clergie  that  might  be  divised,  complayniDge  of 
their  idlenes,  their  great  wealth  and  abuse  in  spendingé  of  their 
revennews.  Wherof  although  some  bills  were  reiected  in  the  higher 
bowse,  yet  many  tooke  place;  amonge  which,  one  was  for  abatinge 
of  charges  in  the  probat  of  testaments  and  wills,  an  other  for  dimin- 
ishinge  of  mortuaries,  an  other  against  pluralities  of  bénéfices  and 
takinge  of  farmes  by  spirituall  men  (1)  :  which  were  aU  directly 
passed  by  the  Common  Howse  in  dérogation  and  preiudice  of  the 
Church  (2).  But  after  they  were  brought  to  the  higher  howse  and 
there  read,  my  lord  of  Rochester  stepped  up  *  amonge  the  other  *  p.  79. 
lordes  and  said  in  effect  (3)  as  foUoweth  : 

My  lardes,  1  pray  y  ou  for  Gods  sake  consider  wJuU  bUls  are  hère 
dayly  perferred  from  the  Gommons.  What  the  same  may  sound  in  some 


103.  Tune  videre  licuit  in  hac  domo  popularium  et  ex  mfima 
plebis  fece  collecta  difFamatorios  libellos  undique  contra  abusus  in 
clero  iactari,  illorum  otium  et  desidiam,  ingentes  denique  opes  et 
earum  prodigam  effusionem  eis  exprobrari.  Quorum  licet  multi  ad 
domum  superiorem,  procerum  scilicet  et  episcoporum,  erant  reiecti, 
plerique  tamen  auctoritate  plebis  fuerunt  approbati,  veluti  de 
suinptibus  in  testamentorum  probationibus  minuendis,  de  mortuariis 
amplius  aut  minus  solito  solvendis,  de  beneficiorum  multitudine  et 
terrarum  conductionibus  clericis  interdicendis;  quae  omnia  contra 
ordinem  iuris  ecclesiastici  per  domum  hanc  inferiorem  scita  et 
décréta  fuere.  At  in  domo  superiore  et  in  consessu  episcoporum  ac 
procerum  exsurgens  episcopus  Roffensis  in  hune  modum  fatus  est  ; 
lUîistrissimi  amplissimique  proceres,  vasque,  reverendi  paires,  videtis 
quinam  libélli  ex  domo  inferiore  hue  ad  *  nos  réUUi  sint.  Qui  quidnam       •  p.  60. 

que  the  most  parte  of  the  Commons  were  the  kynges  eervaunUs.  Gfr.  en  outre 
Brewer,  ouvr.  cité,  vol.  (V,  Introd.,  p.  dgxlti  ;  P.  Friedmann,  ouvr.  cité,  toL  I, 
p.  100  et  suiv.  ;  Â.  Gasquêt,  Henry  VIIL  and  the  Englieh  manasteries,  9*  édit, 
vol.  I,  p.  2d2-5.  Le  rôle  de  ce  Parlement  a  été  fort  bien  caractérisé  par  Brewer, 
ibid.  :  Parliament  was  nothing  better  ihan  a  court  to  register  the  kinffs  decreee,  and 
assume  a  responsibility  for  aets,  the  unpopularity  of  which  hedidnat  eare  to  take 
upon  himself  ~  (l)  Notre  biographe  reproduit  ici  Rastall  (Voir  plus  loin  l'appen- 
dice, Rastall,  Docum.,  I  extrait,  n.  5),  qui  d'ailleurs  renvoie  au  chroniqueur  Hall, 
Le,  p.  765.  Cfr.  Brewer,  ouvr.  cité,  vol.  IV,  p.  2690.  —  (3)  Tous  ces  grieb  furent  tra- 
duits en  lois  coercitives.  V.  Stat,  cf  the  Bealm,  vol.  III,  21  Henri  VIII,  chapp.  iv,  v»  vi, 
zni,  p.  285  et  suiv.  —  (3)  Il  ne  faut  donc  pas  rechercher  dans  le  discours  qui  suit 
le  texte  même  de  Tévèque  de  Rochester.  Le  chroniqueur  Hall,  p.  766,  rapporte 
aussi  les  idées  fondamentales  de  cette  protestation,  et  semble  avoir  fourni  à  notre 
biographe  le  canevas  de  son  développement  oratoire. 
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ofyour  eares  Icannot  tdl; but  in^  my  eares  they  sound ail  to  thia effecte, 
Ihat  our  hcly  mother  the  Church,  being  lefte  unto  us  by  the  great  ISberaî- 
litie  and  dilligence  of  our  for^athera  in  most  p^ect  and  peaeible 
freedotne,  $haU  now  hyusbe  brought  into  servile  ihraldome  lyhe  '  a 
bond  maidê,  or  rather  by  liUe  and  lUle  to  be  cleane  banidied  and  driven 
oui  of  our  confines  and  dwMinge  places.  For  ds  to  what  end  shmdd 
ail  this  importunaU  and  iniurious  pétitions  from  the  Gommons  tend  ? 
What  straunge  wordes  be  hère  uttered,  notto  be  heard  ofany  Christian 
eares  und  unworthie  to  be  spoken  in  the  hearing  of  christen  princes  ? 
For  they  say  ihat  biAops  and  their  offieiaUs,  abbots,preists  and  <^i^s 
of  the  dergie,  are  covetous,  ravenouSy  insatiable,  ydle,  eruell  and  so 
forth.  What  ?  Are  aU  ofthis  sort,  or  is  there  any  of  thèse  abuses,  that 
the  clergie  seeke  not  to  extirp  and  destroy  ?  Be  there  ma  lawes  alreadie 
provided  by  ihem  against  sueh  and  many  moe  disorders  ?  Are  not 
bookes  fuU  cfthem  to  be  read  of  sueh  as  liet  to  read  (hem,  tffihey  were 
ejsecuUd  f  But,  my  lordes,  beware  ofyour  selvee  and  your  countrey, 
nay,  beware  ef  the  libertie  ofour  moiher  the  Church.  Luther,  oneofthe 
most  eruell  enemies  to  the  faitii  that  ever  was,  is  at  hand,  and  the  corn-- 
mon  people  studie  for  novdties  and  with  good  wUl  heare  uhat  can  be 
saide  infavor  of  hérésie.  What  suceesse  is  there  to  behopedfor  in  ihese 


in  auribus  vestris  sonent,  neseio;  -sed  quantum  ego  eupio  et  concipio, 
eo  spectare  videntur,  ut  sanctissima  Ecdesia  mater  nostra,  maiorum 
vestrorum  pietate  ae  liberalitate  quasi  manunUssa  et  libéra  faeta,  pd  in 
miserrimam  per  vos  servitutem  iterum  redigatur,  vdexhis  ditionibue 
etfinibus  penitus  profligetur.  Quo  enim  àlio  tendunt  hae  pUbis  vocee 
insotitae  et  inusitatae,  hi  importuni  et  ealumniosi  damores,  indigni 
certe  qui  apud  quasvis  aures  éhristianas,  muUo  magis  qui  coram  vobis 
prineipibus  viris,  proferantur?  Clamant  episcopos  d  eorum  (^ialee, 
abbates,  sacerdotes,  d  in  universum  omnes  eedesiasticos  esse  avaros, 
rapaces,  inexpldriles,  ventres  pigros,  cruddes,  d  sexeenta  talia.  Quid? 
Suntne  omnes,  quaeso,  taies  ?  Aut  hos  abusus,  si  qui  in  nobis  sint, 
nonne  quaerimus  ut  malas  herbas  ex  agro  dominieo  eos  exstirpare  et 
evdlere?  Nonne  d  leges  poenales  iampridem  in  hos  conditutae  fuere? 
Nonne  dplena  sunt  omnia  libris  contra  hanc  morum  corruptdam  a 
nobis  editis  ?  Cavete,  proceres,  eavete,  inguam,  vobis  d  huie  patriae,  d 
circumspicUe  tandem,  ne  in  grave  praeiudicium  d  detrimentum  liber^- 
tatis  ecelesiadicae  a  vobis  quicquam  decernatur.  Lutherus,  infensissimus 
omnium  quos  umquam  Ecdesia  Deihabuit  hostis,  inpropinquo  est. 

108.-»tot.  — •towM.Î. 
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AoM  ê$d$  afid  dmsimu  hâve  wrwj^  amonjf$  ike  BokmÊnans  and 

Oermam,  who,  heside  an  kmumerabU  number  ^  afwnKkêefm  faUm      *p.dO. 

awHmff$Âmi^,ha9$almodla9tetieiramieimtmideatiMi^ 

wIwilfihemuiirmafJohnBmsmaindiiif^ 

(wh4nnihejf^re9€retiie$tyk$^aprapkeU)ihêjfka^ 

êèhes  frcm  Ae  u$uiU  afCknsiB  hohf  Churtk?  Tke$e  mm  now  awHmff$ 

u99mmeU>r^^ni9€ihêlfféanddamg90fikêd€rsU 

nAê^méUvar  U^lninyêih&miiiUo^eindtmftaiiiAh^ 

And  90  fbkUmge  faU  wUk  oUker  mmu  mamun,  «Jktm  A«y  ham  no 

€mOUfri^tO€orrêd,oiiiUtandforg€tiA^om$iê;whi^  i$farrewor$$ 

mid  muA  wioro  oid  of  ordor  ikm  Ae  oÊker.  But  jff  ike  ÊruA  wero 

knarnm,  yo  AM  findo  ttof  A^y  ratiker  hmnger  and  Airti  ofUr  Ao 

rkkm  and  poêoeniono  of  Ao  elergik,Aen  ofter  ammdemmd  of  Aekr^ 

faUe$andabuoeê.JMdAêrfor$Uica$notfornoAinge  AatAtomoHon 

woi  laidjf  mode  for  Ae  maU  monaderieê  to  hê  iàken  iido  Ae  kingê 

kandei.  Wherfore  1  wiU  tM  yon,  mjf  lardoi,  ptoMy  whai  I  Amkê. 

Exeepê  fé  rmst  manfuUjf  6y  yonr  ouAùritiêÊ  AU  vkimd  AeojM  of 

mioAmfoffaredbyf  Commanê^ffeAaUAardyêmaUobeiioneomAF' 


^tebÊ  nocUatibus  àUtda,  et  UbenUr,  ei  qnid  m  eommodam  ani  faoorem 
haereUeorum  dià  poeeU,  iOmd  ùnNbiL  Çuie  eU  eperandue  hamm 
rennn  finie  oui  evenine  aUue,  quam  qni  ofod  immieoe  Eedeeiae 
eernihnr  (juorum  noe  màlie  edocli  dieeawme,  qnaeeo,  attqnando  eofere), 
neecio.  Videtie  quoefruetue  hae  eedae  et  dieeéneionee  ofod  Boemoe  et 
Oermanoe  prodnxermU,  jni,  praeter  aUa  mfimta  imeommoda,  frope^ 
wèodmn  iam  toU  a  prieea  et  aeUafide excUlormiL  Nam  HU  lohanme 
HuesilaquehimplieaH,ki  Martini  LnAeri,fnemproma^ 
habent,  doUe  et  vereutiie  drcamvenH,  ee  ipeoe  paeneioioe  ab  nniiaie 
BedêHoefraeetiderunt^Quimindericorumpiiiai^  *p.51. 

nikminrin  odiam  pUbie  rapere,  etitaaliorwm  wuMree  eorrupioe  redar- 
gumnt,  ut  euorum  eederum  longe  eie,  quae  t»  nebie  carpunt,  deteriorum 
oUieieeaniur.  8ed  ei  terum  dieere  lieeat,  magie  ieti  borne  ecdeeiaett' 
enrum  inkiare  eeneendi  eunt,  quam  etudere  ut  eorum  abueue  et  dtpra^ 
vationee  oorrigantur.  Quoreum  enûn  aut  quem  alium  in  finem  nûper 
propoeOum  fuit  ut  parva  wumaeteria  regiofieeo  traderenturf  Quare, 
ut  vobie  ingénue  et  libère  faiear  meae  mentie  areanum,  niei  fortiUr 
hmeeederum  et  fiagitiorum  onmium  hydrae  a  plèbe  exdtaiae  reeiite^ 
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drawHêfirttflrfmf  €krgkm^àfUrfhm^^yimr9dmi.WhÊnigpm%^ 
tHHWê  À$  utUrntim  m^dmm^gtr  cftikê  chri$tkmféiA,andmflaie$ûf 
it  (tkat  whidi  f>  fylWy  fe  folhw^  (At  m09t  wkkêi  oihI  tirmmieaU 
fùtftmmmt  ^(h$  Tukcê.  Far  y»  $kM  flmiê  Mot  oB  Um$  miêckêtfm 
amoHg$th$m  ryatfA only  tiùrmigk  lodbt  cffaiOL 

104.  Ttes  speech  bànge  wded,  alttioo(h  1h«e  irere  di^en  of  7* 
dergie  that  lyked  weQ  thoof;  and  some  of  the  lajitie  abo,  yet  were 
there  someafRine  that  seemed  to  mislyke  the  same^oidy  ftîr  flatterie 
*p.9L  and  feareof  theUnge;  in  sa  madi  aa^  the  doke  of  NoiMk  rqproTed 
him  half  merryly  and  half  angerly,  sayinge  that  many  of  theee  wor- 
des  might  hâve  bene  missed  ;  adding  ftirther  theee  wocdes  :  Twi$,  «ly 
lord,  H  i$  manjf  timm  9mm  (Jkol  (At  yrtolttl  ebHbt  b$  mai  alwaiê  (At 
wysest  M«i.  But  to  that  heanswered  as  mwrilyagame  and  said  that 
he  could  not  remember  any  fooles  in  his  time  that  had  prooved  great 
derks  (1).  But  when  the  Goninions  heard  thèse  wocdes  spoken  against 
them,  they  straight  way  conceiTed  sudi  displeasure  against  my  lord 
of  Rochester,  that,  by  the  mouth  of  M<^  Audeley,  their  speaker,  they 
made  a  greeyous  complaint  to  the  kinge  of  his  wordes,  sayinge  tiiat  it 
was  a  great  discrédit  to  them  aU,  to  be  thus  charged  that  they  lacked 


ritis,  vidébUis  hrm  ùmnino  cboedi9iitiam  primum  êodêiiattieiê,  posé 
aie.  etiatn  vcbUfnetipns,  êubêraetam  *  trî.  Ex  qua  r$  eofifèaHm  nguetur 
religioHts  cathoUcoê  eversio,  cuius  loeo  Turearum  vuana  H  eruédi» 
ifnpieta8.brefninhoer0gno  9uce$dd.  Na^mim  alio  $»f(mU  et arijfinê 
haec  omnia  nefatidisfima  âedera,  quam  w  fidii  drfaetu,pramananL 

104.  Quae  eius  oratio,  cum  p«ranultis  tam  ecdesias^tids  quam 
laids  placuisset,  tum  assentatoribus  régis  aut  qui  eum  nimis  metue- 
bant  vehementer  displicuit.  Inter  quos  dus  Northfoldensis  partim 
subirate,  partim  hilariter  et  fticete,  dizit  potuisse  illum  in  hoc  sermone 
multa  subticuisse;  et  ex  eo  videri  posse,  non  semper  doctissiroos 
quoque  Tires,  eosdem  et  sapientissimos  esse.  Quibus  ille  rursum 
lepide  et  eleganter  respondit  non  se  umquam  meminisse  suo  tem- 
père Tidisse  aliquos  stultos,  qui  in  magnes  docteres  evasissent  Sed 
cum  designati  ex  plebe  erationem  hanc  in  ipsos  maxime  contortam 
fuisse  inteilexissent,  yehementer  in  eum  commeti,  apud  regem  p^ 
Âudlaeum,  oraterem  suum  seu,  ut  anglice  sénat,  prolecuterem,  dehac 
iniuria  conquesti  sunt;  neque  enim  sine  maxima  plebis  infamia 
*  cod.       praeteriri  *  posse  qued  dixerat,  in  eis  fldem  defédsse,  **  quasi  Yero 


(1)  Je  n*ai  pu  rstrooTsr  âiUeiun  aneoiie  tries  de  est  inddtnt 
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faith^  which  in  eflect  was  ail  one  to  say  they  were  heretickes  and 
infidèles  ;  and  therfore  desired  the  kinge  that  they  might  hâve  some 
remédie  against  him.The  kinge  therefore  to  satisfle  tbem,  callinge  my 
lord  of  Rochester  before  him  and  ^  demaonded  whie  he  spake  in  that 
sort.  Ând  he  answered  againe  that  (beinge  in  counsell)  he  spake  his 
mind  in  defence  and  right  of  the  Church,  whom  he  saw  dayly  iniured 
and  oppressed  amonge  the  comon  people,  whose  office  was  not  to 
deale  with  her,  and  therfore  said  that  he  thought  himself  in  con- 
science bounde  to  défend  her,  ail  that  he  might  The  kinge  willed 
him  nevertheles  '  to  use  his  wordes  temperatly  ;  and  so  the  matter 
ended  much  to  the  discontentacion  of  M^  Audeley  and  divers  others 
of  the  Common  Howse  (1). 


omnes  essent  haeretici  et  infidèles.  Rogabant  igitur  obnixe  regem  ut 
huic  malo  inposterum  provideret  Quibusut  aliquo  modo  satisfaceret, 
vocato  ad  se  Roflensi,  petiit  cur  ita  libère  in  plebem  locutus  fuisset. 
At  ille  :  Cum  êssem^  inquit,  m  eoncUio  etptMida  regni  comitiis,  arbi- 
irafm  swn  esse  tnedrum  partium,  iuxta  quod  consdenHa  mihi  dictaret, 
pro  defensione  iurium  ecdesiasticorum,  guae  ab  tUis,  quorum  non  erat 
se  his  rdms  immiscere,  in  dies  ccnctdcari  et  vUipendi  vidébam,  loqui. 
Putabam  enim,  inquit,  me,  pro  offido  et  fide,  Ecdedae  partes  inàUnatas 
propemodum  et  coUapsas  quovis modo  tuiari  dd>ere.Cui  rex  :  8ed  vide, 
inquit,  ut  in  posterum  verbis  luis  moderoHus  utaris.  Atque  hic  fuit 
huius  querimoniae  finis,  longe  certe  alius,  quam  aut  Audlaeus,  aut 
multi  ex  plèbe  expectabant. 

104.  —  ^  aM.lL  —  •(w.h.n.)n.  w.  fa.  t. 

(1)  D*aprte  le  chroniqueur  Éd.  Hall,  1.  e.,  la  scène  chez  le  roi  se  serait  passée  on 
peu  autrement  Fisher  avait  dit  en  terminant  à  la  CShambre  des  Lords  :  For 
Oodes  êokê  es  uàa^  a  reaUme  ihê  Kyngdome  ef  Bohême  wu,  and  y/hen  ihê  Chureh 
toenidowMfthenféUihêffiorffofihê  Kffngdome,no»  wMthê  Commonê  te  noihmg 
but  donne  with  the  Church,  and  Mthieme  eemêth'Mforkieke  offaUh  onlf.  Amené 
à  s'expliquer  devant  son  souTerain  sur  cette  imputation  injurieuse  lancée  aux 
membres  des  Communes,  FéTèque  de  Rochester  déclara  that  he  mmU  ihe  doingee 
ofihê  Bohêmian»  wae  for  lacke  offaith,  and  not  ihe  do^nçee  ofihem  ihat  were  in 
the  Common  Houee.  Which  eaipig  wae  oonfirmed  by  ihe  bithopee  belmg  pruent, 
whieh  had  him  in  greatê  repuiaeion,and  eo  &y  ihoi  onljf  eaiffng  ihêhyng  aeeiptedhù 
exeue;  Évidemment  cette  réponse  de  Fisher  est  moins  franche  que  celle  que  lui 
prête  son  biographe.  Elle  mérite  auseri  plus  de  créance,  car  en  comparant  les  deux 
textes,  on  reconnaît  aisément  que  lliistorien  de  Fisher  n^a  fait  qu'accommoder,  un 
peu  à  sa  guise,  le  récit  du  chroniqueur.  Sur  la  foi  de  cette  réponse,  quelques  histo- 
riens ont  blâmé  Fisher  d'avoir  manqué  de  courage  en  cette  conjoncture.  Pour  ma 
part,  je  ne  parviens  à  y  voir  que  Texcuse  d'un  homme  d'esprit,  qui  ne  rétracte  rien» 
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106.  In  \hfi  same  Perlement  was  also  a  motion  made  (as  ye  hâve 
heard  before)  (1)  that  the  kinge  had  bene  at  greate  charges  and  large 
expenses  in  sewing  out  ^  sundrie  instruments  towchinge  the  divorce 
*  p.  82.  betweene  him  andqueene  Katheryn,  which  cheefly rose  *  (as wasthere 
said)  by  the  false  and  dooble  dealinge  of  y«  cardinall  and  the  clergie, 
and  therfore  reason  that  yt  should  be  answered  amonge  them  againe. 
And  to  satisfle  this  matter  withall,  nothing  was  thought  so  conven- 
ient  as  recompence  him  in  their  convocacion  by  graunting  mito  him 
ail  the  small  abbaies  and  monasteries  within  this  reahne  of  the  valew 
of  two  hmidred  pounds  '  landes  and  under.  This  matter  was  hardly 
urged  and  set  forth  by  many  of  the  kings  comisell  with  ail  the  terrible 
shewe  that  might  be  of  the  kings  displeasm'e,yf  it  were  not  gramited 
accordinge  to  his  request  and  demamid,  insomuch  as  divers  of 
the  Convocacion  (fearing  the  kings  greevous  indignacion  and  crueltie 


Gap.  XII«  —  Iniqua  petitio  régis,  qaa  petiit  ut  sibi  parva 
monasteria  nsque  ad  valorem  duo  milia  florenonim  pro 
somptibus  in  hoc  divortio  fttctis  concederentur,  paene  ab 
aliis  concessa,  ab  isto  episcopo  fortiter  reieota  fuit  ;  et 
quomodo^divina  proTldentia  ftiit  liberatos  a  veneno  ipsl 
intentato. 

106.  Propositum  quoque  erat  in  eisdem  comitiis  parlamentariis, 
regem  in  causa  sui  divortii  prosequenda  immensos  sumptus  fraude 
et  .dolis  cardinalis  Eboracensis  alionimque  quorundam  ecciesiasti- 
corum  inutiliter  fecisse;  aequum  îgitur  esse  ut  hoc  damnum  ex  altéra 
parte  resarciretur.  Quod  ea  ratione  commodissime  fieri  posset,  si 
parva  monasteria,  quorum  nimirum  annui  redditus  summam  ducen- 
tarum  librarum  anglicarum,  sive  duorum  milium  florenorum,  non 
excédèrent,  ipsius  potestati  traderentur.  Quae  res  in  domo  convoca- 
tionis  cleri,  minis  quorundam  régis  consiliariorum,  ne  maioris  offen- 

106.  —  1  forth  2.  —  «pound  2. 

n  est  si  clair,  que,  dans  le  texte  même  fomni  par  le  chroniqueur,  le  reproche  du 
bienheureux  s'adresse  autant  aux  membres  des  Communes  qu'aux  habitants  de 
la  Bohème.  Au  reste,  ce  n'était  pas  dans  le  caractère  de  Fisher  de  plier  devant 
rinjustice;  et  dès  Tannée  suivante,  en  octobre  1530,  Henri  VIII  le  faisait  arrêter, 
avec  les  évêques  de  Bath  et  d'ËIy,  pour  avoir  enfreint  le  nouveau  bill  concernant 
les  bénéfices  ecclésiastiques  et  en  avoir  appelé  au  Saint-Siège.  V.  Calendar  of 
StaU  Fapei'8,  Venetian,  vol  IV,  nn.  6»  et  634.  —  (1)  V.  n.  103,  p.  339,  la  fin  du 
discours  de  Fisher. 
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and  thinking  that  their  yelding  in  this  matter  would  be  a  meane  to 
stopp  ail  and  save  y«  rest)  were  of  minde  to  condiscend  to  that 
demaunde, 

106.  But  this  ^  good  father  could  never  be  brought  to  that  opinion; 
but  openly  resisted  yt  with  ail  the  force  he  coulde.  And  on  a  time 
said  amonge  them  :  My  lat'des,  Ipray  you  take  good  heed  whai  you 
doe  in  hastie,  grauntinge  to  the  kings  demaunde  in  thisgreat  matter.  It 
is  hère  reqtiired  that  we  shoulde  graunte  unto  him  thesmaU  abbaye  for^ 
ease  of  his  charges;  tcheninto,  yf  tce  condiscend,  it  is  lyke  the  great 
will  he  demaunded  or  *  it  be  longe  after.  And  therfore  considering  the  *  ^^  à-dire 
manner  ofthis  dealinge,  yt  putteth  me  in  remembrance  of  a  faUe  :  haw 
th^  axe,  that  lacked  a  handle,  came  on  a  time  to  the  wood;  and  making 
his  moane  to  the  great  trees  how  that,  for  lacke  of  a  handle  to  worke  with 
ail,  he  loas  faine  to  sit  ydle,  he  therfore  desired  of  '  them  tograunt  him 
sotne  yonge  suplin  in  the  wood  to  make  him  one.  They,  mistrusttng  noe 
gnyle,  forthicith  graunted  him  a  yonge  small  tree,  toherofhe  shaped  him, 
self  a  handdl;  and  being  at  last  made  ^  a  perfect  axe  in  *  cUl  parts,  he  *  p.  83. 
fdl  to  worke  and  so  labored  in  the  wood  that  in  processe  oftime  he  Ufte 


sionis  occasio  foret,  paene  fait  extorta.  Gonsenserunt  enim  multi  in 
banc  petitionem  ad  mains  malum  et  incommodum  evitandmn, 
suspicantcs,  si  hoc  éi  concederetur,  nihil  illum  amplius  petiturum. 
106.  Sed  Roffensis  omnibus  viribus  regiis  postnlatis  restitit, 
monens  unumquemque  eorum  ut  summopere  proTiderent  quid 
concédèrent.  Petitur  enim,  inquit,  *  a  nobis  ut  parva  haec  monasieria  •  p.  53. 
pro  Sîimptibus  in  causa  divortii  sui  erogatis  compensandis  ecntrado' 
mus,  Quod  si  semd  fiât,  verendum  est  ne  et  brevi  maiora  postulet,  sieut 
i7i  fabulis  est  :  securim,  cum  olim  profecta  esset  in  sUvam  et  coram 
magnis  arboribus  conquereretur  se  dolere  ddmodum  et  angi  animo  quod 
nihU  boni  ageret,  sed  otiosa  domi  desideret  *  eo  quod  manubrium  non  *  après  cor- 
haberet; rogare  itaque  ut  illorum bona  cum  venia  mantibrium sUri  facere  rêct. gavant, 
liceret  ex  parva  aliqua  arbuscula.  lUae  vero,  utpote  maiores,  nihil  sibi 
fraudis  aut  nocumenti  fore  ex  eare  arbitratae,  facile  annwbant  ipsius 
postulatis.  Ai  ubi,  excisa  mediocri  quadam  arbore  seu  arbuscula,  manu- 
brium sibi  comparasset,  tum  vero  strenue  incipit  maiores  omnes  arbores, 
quotquot  in  sUva  erant,  caedere.  Eodem  plane  fnodo,  inquit,  si  potestaH 
régis  minora  haec  monasieria  permittatis,porrigetis  ei  manubrium,  quo 
paulopost  et  grandiora  sibi  vindicare  posset,  Sunt  enim  eiusdem  iuris 

106.  -  1  the  2.  —  •  the  «W.  2.  —  •  om.  2.  —  *  <wi.  î. 
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mlikêr  frmê  irm  ntr  9matt  tkmdê^f  (1).  Jb^à  m,  mff  lordm,  ff  y» 

and  êo  f$H  him  oocaêlm  to  iêmaund  fhê  rêit  in  U  hê  bmg$  afUr, 
Whmvf  cmmcê  but  mmoê  Ai  éUfUaiwri  af  JlmighHê  Oùd  in  that 
p$kJMiÊpMy<miof$Hihêihh^,tiMtUnanêoff9iirinc^ 

To  thit  oomstUmott  ofthi  lordM  In  fhê  GonTOCicicm  IndyMd  ; 
and  10  te  that  time  ail  waa  rotooted  and  no  mort  laid  m  Iteg  aa 
this  good  fkthir  lifid.  But  ihorUy  aftar  his  daath,tba  mattar  waa 
rtrlTad  and  granntad  to  tha  Ungi  flrat  will  and  plaaiure  (1). 

107.NOW  whllaat  tbaaa  thlngi  ware  thna  In  handlinga,  yt  ihanotd 
thia  rararand  fkthar  to  M  Into  a  graat  daungar  andpanlll,  wharby 


ë  roHantê  mohra  ae  minora;  n$e  iinê gravi  dtvini  numinii  cff$n$a 
fkri  potêÊt  ta  $a,  quaê  êacroêaneta  êunt  ë  Dêo  dteata,  ë  prqplêrêa 
vutra  non  $¥ni,  eum  nuttiuê  in  banii  habêontur,  tamquam  rupoUitati 
ë  dominio  vutro  êubiêetaê  $t  tradattê,  ont  ad  hwnanoê  mm  tram* 
fêratii. 

Quod  nbi  diziaiat,  a  plariaqua  Itum  ait  in  bano  lantantiam,  eaaaa- 
tumqoa  porro  ait,  Ipio  luparîtlta,  ab  hac  patitiona.  At,  ao  iam  mortl 
eondamnato  at  axtineto,  rai  ftdt  ranoyata  regiiqua  poitulatloni 
abunda  latlifketum;  nae  lolum  minora,  aad  poitaa,  ut  hic  noatar 
praadixit,  malora  omnla  ai  in  praadam  data,  dicata  ae  damoUta  fliara, 
monacUa  atmonialibni  omniboi  luii  ladlbui  axpulili  at  azturbatii. 

107.  bilaraa,  dum  haae  agarantur,quaadam  eirea  hune  apiioopum 
mirabiKa  aontlgarunt,  az  quiboi  lix  dtra  Tltaa  loaa  parleulum 

(I)  Cêtàh  fkblt  «ê  Phèdrt  i  Hom  §ê  oHonê.  Voir  rédition  di  Drwdtr,  Llm  I, 
flibli  isf »  f^  T  (Ltipiiffi  1864).  Li  prtmltr  rteaiU  di  ot  fkballitt  Ait  imprimé  itolt- 
miBt  M  IHl -- (I)  Lm  pttito  moDMtèrM,  doat  If  rt  rma  Bt  dépiMiit  pM  no  1.  it., 
ftirtat  iifiriméi  m  1686.  T.  Ghiquii,  Emr^  Vm.  and  ikê  AigMh  monoêiêriêê 
a^  édlttfoti  It  ohap;  Tixi,  p.  a86-8M.  D*aprèf  notrt  biognphi,  la  quistioB  finit  déjà 
Tfnvi  for  If  tipif  AU  PurlfmfnVdn  TiTtnt  df  Fifhfr.  HÂli  pM  la  moiadrf  allnaloB 
B*7  fft  MIa  ohM  li  R.  P.  Otiquit,  1.  f .,  chap.  u  ft  m,  p.  40*109,  qtd  OipfBdaat  a 
foviUé  ftfff  ui  foia  miaatlfaz  toof  Iff  aBtécédfati  df  ffttf  laiqiilté.  Bifa  plof, 
panni  lia  dMh  d*aof ofatioa  drffiéf  ooatrf  Wolif 7,  U  1«  déofmbrf  UMQ,  daaa  la 
Gliambrf  dff  Ziordi,  où  iiégfalt  TéTlqua  df  Roehfftf r,  oa  rf profhf  an  cardinal 
d*Tork,  d*aToir  rangonné  Iff  monaatèrff  f  t  fnrtout  /br  êhami^i^  ékmi$rinç  many 
good  réligimê  houêoop  5y  iMch  moanê  hê  êupproond  90,  BrfWfr,  ourr.  dté,  toL  IT, 
a.  6075  (19).  Jf  falf  bifa  qvf  Iff  fomptff  n aduf  du  long  Parla mfat  no  noni  font 
point  parffBOf  au  complot;  malf  fft-U  croyable  que  toutf  traça  d*aaf  motloa 
fi  |ft?f  ail  été  pfrdnf  daaa  lia  antraf  documo atf  contf mporaina  f  II  fkut  dono 
Ngardfr  f  ommo  non  aranuf  Iff  paragrapbf  i  105  f  1 106.  L*autf  nr  df  la  pra  mièrf 
rédaction  aa^alaf  df  la  Via  df  Flahfr  fft  blfn  pltif  réffrré,  f n  rappalant  la  fkbla 
da  lahaohfft  df  la  fbrét  V.  p.  MB,  n.  z. 
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he  escaped  verie  narrowly  (1)  his  life  wîth  \  For  a  certaine  naughtîe 
person  of  a  raost  damnable  and  wîcked  disposition  provided  on  a 
day  a  quantitîe  of  poyson  and  came  with  the  same  into  my  lord  of 
Rochesters  howse  to  y*  cooke,  being  of  his  acquaintance.  Between 
whom  after  a  few  wordes  had  passed,  the  cooke  oflfred  him  to  drinke 
and  so  went  to  the  buttrie  to  fetch  him  drinke.  Then  this  ungodly 
person,  having  gott  a  good  oportunitie  for  his  purpose  (while  no  body 
was  left  within  the  kitchen),  threwe  the  poyson  into  a  payll  of  yeste 
wherof  pottage  was  to  be  made  for  my  lord  to  eate  at  dinner  with 
others  '  of  his  famille  at  his  howse  in  Lambeth  Marsh.  But  see  the 
wounderfull  chaunce  or  rather  the  great  provision  of  Almightie  God! 
When  his  servant  came  to  call  him  to  his  dynner,  •  yt  happened  •p.84. 
that  the  said  révérend  father,  by  overlonge  sitting  and  readmg  in  his 
studie  that  forenoone  more  then  his  accustomed  howre,  to  bave  no 
great  stomacke  to  his  dinner,  and  therfore  answered  that  he  would 
spare  his  dinner  for  that  time  till  night,  the  lyke  wherof  it  could  net 
be  remembred  that  he  had  at  '  any  time  done  before,  willinge  ^ 
nevertheles  that  the  howshoulde  servants  should  be  sett  to  dinner  ; 
who,  eatinge  of  the  poysoned  grewell,  were  so  pittifully  infected 
therwith  that  the  most  parte  of  them  never  recovered  their  harmes 
to  their  dying  daie  ;  and  two  dyed  forthwith,  the  one,  a  gentleman 


evasit.  Nefarios  enim  quidam  homuncio,  comparato  sibi  veneno, 

accessit  aedes  episcopi  in  paludibus  Lambeth!  sitas,  ubi  cum  coque 

eius  aliquandiu  familiariter  collocutus  *  eodemque  parumper  ut  illi      *p.54. 

potum  hauriret  secedente,  coniecit  iste  venenum  suum  in  vasculum 

spuma  cervisiae  plénum,  ex  qua  iusculum  pro  prandio  episcopi  et 

suorum  domesticorum  erat  parandum.  Sed  ecce  admirabil^n  Dei  in 

suos  providentiam.  Nam  cum  plus  solito  episcopus  illo  die  libris 

inhaesisset,  circa  horam  prandii  consuetam  fàmem  nullam  sensit, 

sed,  quod  numquam  antea  in  vita  sua  fecit,  refectionem  meridianam 

distulit  in  horam  cenae.  At  famuli  et  domestici  eius,  cum  pro  more 

iusculum  hoc  in  prandio  comedissent,  ita  sunt  veneni  huius  conta- 

gione  correpti  ut  plerique  eorum  usque  ad  mortem  magnum  inde 

detrimentum  valetudinis  suae  senserint;  duo  vero,  quorum  unus 

Benedictus  Carvum  *,  vir  nobilis,  alla  vidua  quaedam  provectae  aeta-  •cod.  Barber. 

Carloim 
poêteorreet. 
107.  —  »  om.  «.  —  •  other  2.  —  *  om.  2.  —  *  therfore  aid.  1. 

(1)  Ceci  se  passa,  le  18  février  1531.  Voir  Statutêê  of  ihê  Eealm,   voL  m, 
22  Henri  VIII,  chap.  ix,  p.  326  (London,  1817). 

TOM.  X.  SB 
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called  M.  Bennett  Curwen  and  the  other,  an  ould*  widow.  Ând  so  he 
was  delivered  of  that  daunger,  beinge  reserved  (as  il  migfat  be 
thought)  of  God  for  a  more  prêtions  death.  This  wicked  person, 
that  dld  the  acte,  was  named  Richard  Rose  ;  who  was  after  .for  the 
same  offence  boyled  qnicke  in  Smythfeild  in  the  xxii  yere  of  ktnge 
Henries  raigne  (1). 

108.  Shortly  after  this  dangerous  escape,  there  happened  also 
unto  him  ^  an  other  great  daunger  at  the  same  howse  in  Lambeth. 
For  sodenly  a  gunne  was  shott  through  the  topp  of  his  howse  not 
far  from  his  studye,  where  he  accustomably  '  used  to  sitt.  Which 
made  such  a  horrible  noyse  over  his  heade  and  bnised  the  tyles  and 
rasters  of  the  howse  so  sore,  that  both  he  and  divers  others  of  his 


tis,  subita  et  improvisa  morte  ezstincti  sunt  Cuins  facinoris  anctor 
Richardus  Rosa  nominabatur;  qui  postea  comprehensus  et  propt^ 
hoc  scelus  in  Smithfeldia  anno  ^  regni  Henrici  octavi  vivus  in 
caldario  elixus  est. 


Gap.  XIII.  —  Postgnam  évaserai  venemmiy  culmine  suae 
domns  'per  tormentnm  bellicnm  digplosiim  labeftustato, 
recessit  in  episcopatom  nbi  diligentias  cnrae  snae  episoo- 
pâli  ao  convincendis  haeretieis  dédit  operam  ac  iactoram 
vasorum  argenteomm  nocte  mibiatonim  patientissime 
tolit. 

108.  Nec  ita  diu  post  et  in  alind  quoddam  periculum  in  eadem 
domo  incidit.  Nam  tormentum  quoddam  bellicum  derepente  per 
culmen  domus  suae  displosum  non  longe  a  museolo,  in  quo  studere 
solebat,  tanto  fragore  tegulas  lignaque  concussit  atque  confregit,  ut 
tam  ipsum,  quam  plurimos  ex  famulis  suis  constematos  et  attonitos 

—  '^  woman  and  a.  add.  2. 
108.  —  1  (u.  h.)  cwi.  â.  I—  ■  accnstomable  2. 


(1)  L'anteur  de  la  première  rédaction  anglaise  de  la  Vie  de  Fisher  avait  déjà 
raconté,  avec  quelques  divergences,  cette  tentative  d*empoi8onnement.  Y.  p.  151, 
n.  XV,  avec  les  notes  1  et  2.  L'ambassadeur  E.  Ghapuys  en  informa  aussi  l'empe- 
reur, le  1*'  mars  1531.  Voirie  texte  original  de  sa  lettre  chez  Cardon,  le  traducteur 
de  la  Vie  du  B.  Jean  Fisher,  par  le  R.  P.  Brîdgett,  p.  192-3  (Lille,  1890).  D'après 
Ghapuys,  le  coupable  fut  le  cuisinier  de  f  Wèque  de  Rochester. 
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servants  were  sodenly  amased  therat  Wherfore  speedie  '  search 
was  made  whence  tbis  shott  shoulde  corne  and  what  it  ment 
Which  at  last  was  found  to  corne,  from  the  other  side  of  the  Thames 
out  of  the  erle  of  Wiltshires  howse,  who  was  father  tO  the  ladie 
Ann.Thenhe  perceived  that  great  malice  was  menttowards  him; 
and  callinge  speedily  unto  him  ^  certaine  of  his  serrants,  said  :  Lei 
us  trusse  up  our  geere  and  be  gane  from  hence;  far  hère  is  ho  place 
for  tùs  to  tarrie  any  longer  (1).  And  so  impiediatly  departed  to 
Rochester,  where  *  he  remayned  not  longe  quyett,  before  he  heard  *  p.  85. 
of  new  trooble.  What  the  occasion  of  this  kind  of  *  dealinge  towards 
him  ^  was  or  whether  it  was  by  the  kings  consent  or  noe,  I  will  not 
certaioly  affirme;  but  sure  it  is  that  the  kii^e  at  that  time  onght 
him  his  hartye  displeasure,  and  spake  such  and  so  many  daungerous 
wordes  of  him,  both  at  his  table  and  els  where,  that  others,  hearinge 
the  same,  were  the  more  embouldned  ^  to  use  violence  and  iniurie 
towards  him  (2). 


reddiderit  Cum  vero  a  suis  postea  dispicaretur  ex  qoanam  parte 
ictus  venisset,  deprehensum  fuit  ab  altéra  parte  Thamesis  ex  domo 
comitis  Wiltoniae,  patris  Annae  Bolenae,  quam  rex  adamavit, 
provenisse.  Quod  ubi  ipse  perspexisset  tôt  indicia  multorum  malitiae 
in  se  penitus  obfirmatae,  rébus  suis  omnibus  consarcinatis,  domum 
illam  deseruit  et  ad  episcopatum  sumn  rediit,  ubi  nec  diu  conqnievit, 
quoad  de  novis  molestiis  ipsi  intentatis  certior  fieret.  Qmbus  omnibus 
utrumnam  rex  consenserit  pro  certo  compertum  non  habeo;  illud 
tamen  unum  scio  regem,  cum  esset  *  animo  in  illum  infenso  et  averso,  *  p.  55. 
eiusmodi  verba  tam  in  mensa  sua  quam  alibi  protulissé,  quibus 
multi  ad  quidvis  in  illum  audendum  animarentur. 

-  *  speedQyS.— «  (n.  h.)  Ow.  3.  —  »  (k.  of)  om.  9.  —  •  (t  h.)  om.  9.  —  ^  bonldnedi. 


(1)  Ce  nouvel  attentat  à  la  vie  de  Rsher  n*est  pas  mentionné  aîHeors.  Notre 
biographe  en  eut  probablement  connaissance  par  quelque  fomifier  de  TéTèque. 
Ghapuys,  loc  cit,  constate  aussi  que  notre  bienheureux  quitta  précipitamment 
Londres,  le  2  mars.  U  ne  s'explique  pas  ce  départ  L*évéque  était  alors  malade.  Je 
ne  scay  pour  quoy^  écrit  Tambassadeur,  eeUmt  màl^  yi  m  tmU  pluê  travatUerpar  les 
chemin»,  veu  assurément  qyCyî  serait  mieuss  eeetmru  iey  de  médecin  et  autres  choses 
nécessaires  que  en  nuUe  autre  part,  si  n'est  gw^yl  ne  veuU  piue  estre  témaing  des 
choses  que  se  pourraient  traicter  contre  VEsffiiêe,  au  qu^fl  a  craincte  qu'yl  i»*y 
ait  encoures  quelque  relicque  de  la  poudre  [du  poison]  qu^yl  a  eschap- 
pée.  —  (2)  Pareil  soupçon  avait  déjà  traversé  Tesprît  de  Chapuys  après  le  premier 
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109.  ÂFTER  he  was  thus  departed  from  London  and  safely  corne 
to  Rochester  in  this  great  displeasure  and  daunger,  he  then  fell  to 
bis  ould  trade  of  preachinge  to  his  flock  and  visitinge  of  sicke  per- 
sons,  beside  an  infinité  number  of  other  deedes  of  mercie.  Ând  at 
that  time  alsd  he  bestowed  a  ^  great  costupon  Ihe  reparacion  of  the 
bridge  of  Rochester  (1).  But  over  and  above  ail  this,  he  bestowed  no 
small  labour  and  paine  in  repressinge  of  hérésies,  which  by  this  time 
were  yerie  much  encreased  and  farre  spred  in  this  reaime.  Ând 
although  by  his  continewall  trayell  he  brought  many  heretiçks  into 
the  waie  againe,  that  before  were  farre  strayd  and  gone  fit>m  the 
truth,  yet  amonge  others  heretiçks,  his  most  labor  was  with  one  John 
Frith,  a  verie  obstinate  and  stubbome  wretch,  whom  he  could  never 
reclaime  or  '  bringé  to  any  conformitie;  and  therfore  was  iustly  by 
order  of  lawe  condemned  and  after  bumed  in  Smythfelde  (2). 


109.  Qui  cum  ad  oves  suas  et  in  episcopatum  reversus  fuisset, 
totus  incumbebat  sacris  contionibus,  visitationi  inflrmorum  aliisque 
pietatis  operibus.  Nam  et  eodem  tempore  multum  contulit  pecu- 
niarum  in  refectionem  publici  pontis  in  civitate  Roffensi;  plurimum 
etiam  operae  et  laboris  coUocavit  in  convincendis  ac  refellendis  novis 
haeresibus,  quae  iam  longe  lateque  per  uniyersum  regnum  serpe- 
bant.  Quarum  sive  auctores,  sive  defensores  plerosque  magna  sua 
diligentia  revocavit,  uno  lohanne  Fritho  obstinatissimo  quodam 
haeretico  excepto;  in  quo  reducendo  cum  et  operam  et  oleum  perdi- 
disset,  tum  Frithus  brevi  post  tempore  propter  pertinaciam  suam  ac 
perseverantiam  in  haeresi  secundum  sacros  canones  publice  condem- 
natus  et  iudici  saeculari  traditus  in  Smithfeldia,  loco  talibus  suppliclis 
deputato»  vims  combustus  est. 

109.^iom.3.->andl 

attentat.  Sîrt,  écrit-il  à  Charles  Y.UBo^  fait  him  de  monwtrêr  quOqiiê  mal  eontetU 
dêeeeoê  [d'empoisonnement].  SiWen  êeaura  fl  tant  fèrê  que  n'y  ait  de  la  mupir 
chn  sinon  âê  luff  (quêje  tiên$  trop  bonpour  fère  tel  ehoee),  au  m&ings  de  la  Dame 
[Anne  Boleyn]  et  son  père.  Brid^tt-Gardon,  1.  c.  Anne  redoutait  Fisher,  et  arec 
raison.  La  Dame,  écrivait  Ghapnys  qaelqnes  mois  pins  tard,  le  9  octobre  1581,  ne 
eralnd  iey  màlpiue  que  Véeeeque  de  Bocheetre,  ear  <fe$t  eeUuy  que  eane  nul  respect 
a  toujours  deffendu  et  soustenu  mvineOdemeni  la  Justice  de  la  Eoyne,  Et  a  eesU 
cause,  la  dite  Dame  a  envoffé  persuader  au  dit  évesque  de  Roduaire  qi^pl  se 
ddhn-oit  déporter  de  venir  à  ieeUuf  parlement,  afin  qu'yl  ne  pHst  quOque  maladie 
comme  ifl  a  fait  Vannée  passée.  MaisOle  a  beau  fère,  car  yl  est  résolu  de  tenir  et 
parler  plus  avant  qu'U  n'ajusques  ici,  veoir  qu*yl  deust  mourir  cent  mille  fois. 
Bridgett-Cardon,  onyr.  cité,  p.  lOT.  -  (1)  V.  p.  171,  note  1.  -{«)  JohnFrith, 
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110.  AsD  although  by  meane  of  this  great  displeasure  of  the 
kinge  and  many  of  his  nobillitye,  he  stood  in  continuai!  ^  daunger  of 
his  life  (as  before  is  mencioned),  yet  consideringe  the  quarrell  he 
had  taken  in  hand,  he  never  seemed  to  be  one  whitt  dismaid  *  tberat,  *  p.  86. 
neither  yet  to  be  moved  for  any  worldly  trooble,  y^  could  happen 
unto  him.  Wherof,  although  1  could  récite  you  many  examples  yet 
for  this  time,  this  one  may  suffice.  On  a  night  as  he  lay  at  his  manner 
howse  of  Hallinge  neare  Rochester,  a  companie  of  theeves  brake 
prively  in  the  night  time  into  his  howse  and  robbed  him  of  ail  his 
plate;  which  being  in  the  mominge  perceived  and  knowe  to  his 
offlcers  and  serrants,  they  weare  much  Texed  and  sorrie  '  through  ' 
the  mischance.  Wherfore  pursuite  was  speedily  made  after  the 
theeves,  and  such  diQigence  was  used  that  before  my  lord  knew  any 
thinge  thero^  some  part  of  the  plate  was  found  agûne  in  a  wood. 


110.  Et  qnamvis,  propter  exacerbatum  in  se  régis  animum»  coti- 
die  in  maximo  vitae  discrimine  versaretur,  numquam  tamen  animo 
dimisso  aut  abiecto  fuit,  vel  propter  dispendium  rerum  suarum  et 
periculum  temporarium,  quod  ipsi  acciderat,  de  gradu  constantiad 
penitus  dimotus  videbatur.  Cuius  rei  licet  raulta  exempla  in  promptu 
habeam  quae  afleram,  hoc  tamen  unicum  in  praesenti  sufficere 
poterit.  Quadam  enim  nocte  cum  in  palatio  suo  Hallensi  prope 
Roffam  pemoctaret,  cohors  quaedam  furum  et  latronum  clam 
ingressa  domum,  eum  omnibus  suis  vasis  argenteis  quae  ibi  habebat 
spoliât.  Quod  cum  oeconomus  domus  suae  et  aliis  domesticis  summo 

110.  -  ^  great  1  —  s  sorrowfàn  1  —  *  for  3. 


coupable  d^hérésie,  toi  brûlé  vif  à  SmiUifleld,  le  8  juillet  1533.  L*ôTèqae  de 
Rochester  n^eot  rien  k  démêler  ni  avec  son  procès,  ni  avec  sa  mort  II  n'entra 
même  pas  directement  en  dbpnte  avec  lui  Seulement  Frith,  dans  le  troisième 
liyre  de  son  ouvrage  A  DUputacUm  cf  Purgataryê,  essaya  de  réfuter  les  preu- 
ves de  ce  dogme  catholique  accumulées  par  Fisher  ^  et  là  dans  son  traité 
AêterHaniê  Luihêranae  ConfutaHo  per  ArHculoê  XLL  Voir  Tédit  des  ouavres 
complètes  de  Fisher  (Wurtzbourg,  1507),  p.  272-745.  Remarquons  en  passant  que 
Févéque  de  Rochester  ne  composa  pas  d'ouvrage  ex-professo  sur  le  Purgatoire.  Si 
notre  bienheureux  fut  étranger  à  la  condamnation  de  J.  Frith,  par  contre  il  eut  à 
examiner  la  cause  d'autres  hérétiques  assez  notoires,  tels  que  Thomas  EQtton  et 
Thomas  Bilney,  qui  périrent  sur  le  bûcher.  Voiries  œuvres  anglaises  de  Thomas 
More,  p.3Mr5  (Londres,  1557)  et  J.  Foxe,  Aet9  and  ManumetUê  (édit  Townsend), 
ToLiy,p.631-2. 
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ioyninge  to  the  howse  where  the  theeves  bad  passed;  which  through 
hast  in  flayinge  they  scattered  behind  them  and  durst  no  more 
returne  for  yt.  When  dynners  time  was  corne,  my  lord  perceived 
unquietnes  and  heavines  amonge  bis  servants  more  then  was  wonte 
to  be  ;  for  no  man  dorst  open  mito  bim  the  case,  tbinkinge  be  would 
bave  taken  yt  so  ill.  At  last  my  lord  mistrustinge  more  and  more  by 
their  countenances  of  some  great  harme,  be  asked  one  of  tbem  wbat 
this  matter  ment.  But  bis  servants  for  feare  durst  not  open  xmto^ 
bim  the  mischance.  No  (said  my  lord),  Imeane  not  to  dyne  this  date, 
before  Iknow  what  it  ia.  Then  said  be  :  HUs  night  a  certaine  nwhber 
of  theeves  hâve  rohbed  y  ou  ofyour  plate,  which  is  ail  lost  andgone, 
eaving  a  liUe  quantitie  that  was  recovered  in  a  toood  by  foUowinge 
ihem,  and  that  (said  be)  was  brought  backe  againe.  —  Is  this  ail 
(said  my  lord)?  ITien  let  us  goe  to  dinner,  and  be  merrie  and  thanke 
Oodfor  that  %oe  hâve  stïll  remayninge;  and  looke  better  to  yt  then  we 
did  to  y*  rest  before.  And  so  eate  his  dinner  verie  merrily  and 
quyetly  (1). 


mane  innotuisset,  illi  de  talî  damno  plurimum  anxii  et  solliciti, 
priusquam  episcopus  id  resciret,  magna  celeritate  fures  insecuti,  in 
aliquam  partem  praedae  in  silva  palatio  vicina  sparsam  inciderimt, 
quae,  ut  videtur,  fugientibus  illis  et  respectare  a  tergo  non  audentibus 
*p.56.  ex.  manibus  cecideraL  In  prandio  cum  episcopus  *  famulos  suos 
tristiores  et  deiectiores  animo  yidisset,nec  eorum  quispiam  rem  illam 
aperire  ausus  fuisset  ne  forte  acerbius  ferret  tantam  rerum  suarum 
iacturam,  ille  subolfaciens  aliquid  adversi  accidisse,  percontatus 
quidnam  rei  esset, illis  et  contra  nibil  esse  dicentibus  :  At,  iaqmt,hodie 
*cod.  Barber,  non  sum  *  pransurus,  nisi  prius  quid  sU  resctam.  Tum  illi  :  Fures, 
inquiunt;  hac  nocte  diriptcerunt  cuncta  vasa  argentea  tua,  ex  juibus 
nihUpenitus  recuperare  potuimus,  praeter  oliqtMS  partktdas  quas  in 
proxima  sUva  inventas  hue  rettulimus.  —  Si,  inquit,  hoc  totum  malum 
est  quod  accidit,  prandeamus  agamusque  Domino  Deo  grattas  pro  eo 
quod  nobis  salvum  esse  voluit,  et  simus  dUigentiores  in  posterum  in 
aliis  rébus  conservandis.  Quibus  dictis  iucundissime  postea  prandium 
sumpsit. 

—  *  ùm.  1. 


(1)  La  source  de  cet  épisode  doit  être  rin  des  serviteurs  de  Fisher,  que  notre 
biographe  aara  connu. 


sua 
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111.  The  kinge  remâyninge  still  greevously  offended  with  the 
whole  clergîc  of  England  for  tbe  iD  sucoesseof  his  great  matter  of 
divorce,  held  his  Perlemeat  at  Westminster^  begining  (after  divers 
prorogacions)  the  xvi**»  day  of  Janoarie  in  the  xxn**»  yere  *  of  his  raigne  *  p.  87. 
and  the  yere  of  our  Lord  Grod  1530  (1).  At  which  time  the  clergie  of 
theprovinceof  Canterburie(according  to  their  auncient  custome)som- 
moned  a  convocacion  at  Westminster  (2).  In  this  Perlemente  divers 
things  were  bouldly  proponed  and  stoatly  urged  against  the  clergie- 
And  amonge  other  matters  it  was  there  declared  what  great  expen- 
ses  ^  the  kinge  had  wrongfolly  bene  at  (as  it  was  tearmed)  about  his 


Gap.  XIV.  —  Rez  petit  a  clero  pro  somptibiis  In  causa  divortli 
factis,  decem  milia  libramm  monetae  anffUeae,  qnae  ascen- 
dant ad  centnm  milia  florenomm,  qao  ei  negato  involvit 
totom  deram  poena  statatl  qaod  voeant  praemnnire;  et 
postqaam  illam  poenam  redimere  volnenmty  proponit  eis 
novam  petitionem  ut  lUam  agnoscerent  sapremnm  caput 
Ecdesiae  anglicanae  in  spiritnalibas  et  temporal  ibos;  eui 
Roffensis  numqoam  consensit,  alii  vero  tandem  consense- 
runt  quatenns  per  legem  Bel  liceret  ;  postea  dictam  poenam 
commutât  in  centnm  miUa  libramm. 

111.  Indictum  est  et  aliud  a  rege  toti  clero,  propter  diyortium  suum 
infenso,  Parlamentum  apud  Westmonasterium  quod  post  multas 
prorogationes  16  ianuarii  anno  22*  regni  sui,  salutis  vero  humanae 
1530,  coactum  fuit.  Eodem  tempore  et  clerus  provinciae  Cantua- 
riensis  pro  more  antiquissimo  ecclesiasticos  eodem  in  loco  convocari 
fecit,  ubi  multa  audacter  contra  ordinem  ecclesiasticum  producta  in 
médium  importune  urgebantur.  Nam  inter  alia  ferebatur  quantum 
fuisset  necesse  régi  in  sollicitatione  divortii  sui  in  curia  romana  et 
iudiciis  ac  censuris  multarum  Universitatum  procurandis  insumere, 
ita  ut  facile  summam  excédèrent  10*  milia  librarum  ai^^ti  sîgnati 

111.  ^  1  charges  2. 

(1)  C'est-à-dire  1590/31.  —  (S)  iBn  même  temps  qae  le  Pariement,  le  clergé  était 
ordinairement  convoqué  pour  délibérer  sur  les  intérêts,  les  besoins  et  les  réformes 
de  rÉglise  d* Angleterre.  L'archev^e  dTork  était  à  la  tète  de  l'assemblée  ecclé- 
siastique du  nord  ;  celui  de  Gantorbéry  présidait  le  synode  du  sud.  Chacune  des 
deux  assemblées  se  composait  d*une  chambre  basse  et  d'une  chambre  haute. 
La  première  réunion  de  la  province  de  Cantorbéry  eut  lieu  le  21  janvier  1331. 
Wilkins,  ouvr.  cité,  vol.  III,  p.  724. 
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matter  of  divorce  in  suite  to  the  court  of  Rome  and  obtayninge  of 
sundry  *  instruments  of  forrain  umversities  and  draftes  of  many 
learned  mens  opinions,  amoimting,  as  it  was  declared,  to  the  somme 
of  lOOOOO"»  and  more.  The  cheefe  and  only  cause  wherof  was  (as 
they  said)  the  falshood  and  dissimulacion  of  the  cardinall  and 
certaine  others  of  the  cheefe  of  the  clergie,  in  consideracion  wherof 
it  was  there  demanded  to  be  repaid  amonge  them. 

1 12.  In  this  matter  as  there  wanted  noe  orators  of  the  kings  faction 
to  perferre^  his  purpose,  so  the  orators  wanted  no  wordes  to  debate 
and  sett  yt  forwarde  to  the  most.  Ând  on  the  contrarie  parte  nothing 
might  be  heard,  or  scant  any  man  durst  whisper  or  open  his  mouth. 
But  yet  amonge  the  convocacion,  there  wanted  not  some  that  spake 
stowtly  againe  the  kinges  unreasonable  demaunde.  Amonge  which, 
this  holy  man  was  cheefe,  sayinge  that  it  was  not  their  fait  that  the 
king  had  bene  at  ail  this  charge,  nether  was  there  any  iust  cause 
whie  he  should  hâve  spent  any  one  penny  about  this  busines  and 
therfore  except  some  better  aUegacion  could  be  made  then  thcy  yet 
heard  of,  y t  was  flatly  denyed  to  geve  him  any  thinge  at  ail  (1). 


anglicani.  Guius  rei  culpam  in  cardinalem  et  quosdam  alios  magni 
nominis  ecclesiasticos  reiciebant;  illorum  enim  simulatione  factum 
fuisse  ut  res  pro  animi  sui  sententia  non  succederet.  Petebat  igitur 
sibi  ab  ipsis  eandem  pecuniae  summam  refundi.  Erant  qui  régis 
nomine  hoc  sollicitabant  et  verbis  illud  amplissimis  exaggerabant, 
nec  contra  eam  postulationem  quicquam  illi  vel  audire  Tel  pati,  ut 
quisquam  alius  verbulum  unum  loqueretur,  yolebant. 
112.  Non  deerant  tamen  qui  fortiter  se  opponerent,  et  inter  alios 
^p.57.  RofTensis  noster,  qui  non  sua  culpa  factum  esse  dixit  *  ut  rex  tôt 
tantosque  sumptus  faceret;  sed  nec  causam  aliquam  iustam  illi  fuisse 
tantos  thesauros  profundendi.  Itaque,  nisi  aliquid  aliud  allegari  pos- 
set,  negabant  se  quicquam  omnino  hoc  nomine  contributuros. 

—  *  certaine  2. 
112.  —  ^  présent  2. 

(1)  Je  ne  sache  pas  qae  jamais  le  clergé  ait  été  mis  ouvertement  en  demeure,  soH 
dans  ses  assemblées  propres,  soit  au  Parlement,  de  rembourser  les  cent  mille 
livres  dépensées  par  le  roi  à  se  procurer  des  suffrages  favorables  au  divorce.  Tous 
les  chroniqueurs  et  les  documents  du  temps  sont  muets  à  cet  égard.  Le  roi  sans 
doute  préleva  ce  subside  sur  les  membres  du  clergé,  mais  sous  forme  d'amende, 
comme  notre  biographe  va  le  raconter.  Et  dans  tout  ce  débat  la  question  du 
divorce  ne  sera  point  agitée,  bien  que  le  mobile  secret  de  Henri  Vm  fût  de  se 
rendre  indépendant  de  Rome,  pour  faire  prononcer  par  de  serviles  instroments 
la  répudiation  et  la  déchéance  de  Catherine. 
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113.  Thsn  the  kinge,  growing  more  forious,  sought  an  other  waie; 
and  so  by  processe  callinge  the  whole  dergie  into  the  kings  *  benche,  *  p-  88. 
scwed  the  cardinal!  and  them  in  a  Prashunirb  for  acknowledging  the 
authoritie  and  powrelegantive*of the  saidcardinall  Woolsey.  Wherin  *9ie partout 
with  small  difBcultie  he  condemned  them  ^  in  short  space,  determin- 
inge  then  fUlly  with  himself  not  only  to  imprisone  such  and  so 
many  of  them  as  himself  lyked,  but  also  to  enter  upon  their  whole 
possessions  and  goods.  And  hère  I  thinke  it  not  amisse  to  déclare 
unto  you  wbat  I  hâve  heard  of  the  occasion  and  cause  of  this  con- 
demnation  m  the  Praemonhue. 

This  realm  of  England  hath  of  longe  time  challenged  (by  what 
nieanes  I  know  not)  a  previledge  graunted  (as  it  '  is  said)  firom  the 
Sea  of  Rome  that  noe  légat  de  laUre  should  enter  the  reabne,  except 
the  king  had  first  sent  to  Rome  for  him.  Wherfore  cardinall  Woolsey, 
ether  ignorant,  forgetfull  or  els  making  but  '  small  account,  bcing  a 
man  wonderfuU  ambitions  and  aspiringe  to  honor,  and  in  such 
favour  and  crédit  then  with  the  kinge  that  he  durst  attempt  what 
him  listed,  made  such  meanes  to  the  Sea  apostolicke  that  he  obtayned 
power  legantive  from  the  pope  that  then  was,  and  exercised  the  same 


113.  Hoc  responso  accepto,  rex,  furore  percitus,  alio  modo  atque 
via  processit.  Nam  episcopis  totoque  clero  coram  iudicibus  regii 
subsellii  in  ius  vocatis,  petiit  a  cardinali  et  ecclesiasticis  reliquis 
poenam  statuti,  quam  ius  municipale  et  statutorum  Ânglorum 
Praemunire  vocant;  eo  quod  et  cardinalis  officio  legati  a  latere 
aliquandiu  absque  régis  scitu  fimctus  fuisset,  et  clerus  ei  absque 
auctoritate  et  permissu  suo  obtemperasset  :  obtinuit  autem,  ut  ab 
iisdem  iudicibus  in  multa  statuto  décréta  condemnaretur^  quo  non 
solum  quos  ex  eis  vellet  in  carcerem  coniceret,  sed  ut  in  eorum  bona 
ac  possessiones  omnes  suo  iure  invaderet  eaque  sibi  arrogaret.  Âtque 
hic  obiter  intersereudum  iudicavi  id,  quod  de  eius  statuti,  quod 
Praemunirb  Yocant,  gravissimae  animadversionis  origine  potui  intel- 
legere. 

Regnum  Ângliae  a  longo  tempore  nescio  quod  privileginm  a  Sede, 
ut  aiunt,  apostolica  concessuni  sibi  vindicat,  ut  nuUus  legatus  a  latere 
eo  accederet,  nisi  antea  fuisset  Roma  a  rege  expetitus  et  evocatus. 
Cuius  rei  Wolsaeus  cardinalis  Eboracensis  aut  ignarus,aut  immemor, 
sive  parum  fortassis  soUicitus,  cum  esset  valde  honoris  cupidus,  et  in 
tanta  apud  regem  gratia  ut  ipsi  liceret  quicquid  liberet,  potestatem 

118.  —  1  (with-tbem)  biê%'^*am.%—*om.± 
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a  certaine  space  without  the  kings  consent  and  knowledge  (1).  But 
yet  at  last  remembringe  what  he  had  done  and  wayinge  the  danger 
that  depended  therupon,  whilest  he  more  dilligently  marked  y* 
sequell  therof,  in  case  the  state  of  things,  subiect  to  the  course  of 
fortune,  should  change  (as  many  times  it  happeneth),  he  wrought  so 
with  the  kinge  that  he  obtayned  his  warrant  confirmed  unter  the 
great  seale  of  England  (2),  as  well  for  that  which  was  past  as  for  the 
rest  to  corne. 

114.  Âfterward  when  the  kinge,  mistrusting  the  cardinalls  deal- 
inge  in  his  great  and  waightie  matter  of  divorce,  b^an  to  tume  his 
accustomed  love  into  extreame  hatred  and  for  the  more  easie 


hanc  legati  a  latere  a  Sede  apostolîca  impetravit,  quam  aliquo  tem- 
poris  spatio  absque  régis  scitu  vel  saltem  permissu  exercuit  Postea 
tamen  rerum  humanarum  inconstantiam  et  varietatem  apud  se  per- 
pendens,  et  quantum  sibi  ex  eius  rei  neglectu  posset  advenire  discri- 
minis  ac  periculi,  si  ille  rerum  status  pro  fortunae  volubilitate  incli- 
naret,  considerans,  litteras  securitatis  vel  indemnitatis,  ut  vocant, 
magno  régis  sigillo  consignatas  tam  pro  tempore,  quod  iam  erat 
elapsum,  quo  potestate  sua  legati  a  latere  usus  fuerat,  quam  pro 
futuro  facile  obtinuit. 

114.  Sed  cum  rex  in  hoc  divortio  suo  tandem  suspectam  hàberet 

eius  fidem,  summo  illo  amore,  quo  eum  antea  prosequi  solebat,  in 

*  p.  58.       summum  *  odium  converso,  fretùs  opéra  Thomae  Cromwellii,  qui  tum 

(1)  Wulsey  fut  créé  n^gat  a  latere  du  Samt4liège  dès  1518,  non  pu  à  TiiiBU  de 
son  souverain,  mais  grftce  à  son  appui.  Cfr.  p.  ^6,  note  1.  Ce  fut  même  Henri  VIII 
qui  écrivit  à  Léon  X,  leâO  janvier  1590,  pour  qu'il  proroge&t  indéfiniment  à  son 
ministre  ses  pouvoirs  de  légat  a  latere.  Gfr.  p.  ^,  note  5.  —  (2)  Hook.  Livee  of 
the  ArMnshope  of  Canierhury,  vol.  VI,  p.  393  (Londres,  1868)  et  Dixon,  Hiet.  of 
the  Chureh  of  England,  2«  édit.  vol.  I,  p.  54  (Londres  1884)  rapportent  aussi 
que  Wolsey  avait  pris  cette  mesure  de  précaution.  Mais  ils  n'indiquent  aucune 
Source.  Ils  semblent  avoir  déduit  ce  fait  d'un  passage  de  CSavendish,  dont  le 
biographe  de  Fisher  s*est  à  coup  sdr  inspiré  dans  le  paragraphe  suivant  Â 
entendre  Thistorien  de  Wolsey,  son  maître  aurait  fait  cette  réponse  à  ses  juges  : 
The  kùtsfe  Highnese  hnoweth  right  toeU  uhether  I  hâve  offended  his  mqfestjf  and 
his  law8  or  no,  in  tieing  oftny  prérogative  legettine,  for  the  ivhich  ye  hâve  me  indictêd, 
Notwithstanding  I  hâve  the  kin^e  licenee  in  my  coffere,  under  his  hand  and 
hroad  eeàl,  for  exercieing  and  using  the  authority  Ûiereof  in  the  largest  wise, 
ivithin  hie  Highnee^e  dominions,  the  which  remaineth  now  in  the  hands  of  my 
enemies.  Édit.  Morley,  p.  161.  Les  documents  contemporains,  mis  au  jour  dans  ces 
derniers  temps,  ont  considérablement  réhabilité  Tautcrité  de  Gavendish  pour 
Texactitude  des  faits,  mais  non  pour  Tordre  chronologique  dans  lequel  ils  se  sont 
passés.  Je  suis  donc  porté  à  admettre  son  témoignage,  quand  il  n*est  pas  contredit 
par  aiHeors  on  par  des  invraisemblances  manifestes. 
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practysing  therof,  he  used  the  helpe  of  M' Cromwell»  then  his  servant 
and  in  gread  trust  with  him,  to  *  gett  from  the  cardinall  *  the  foresaid  *  P- 
warrant  :  which,  lyke  an  unfaithfull  and  traiterons  serrant,  the  said 
Gromwell  stole  from  his  M'  and  delivered  to  the  kinge  (1),  who 
sti-aight  waies  upon  it  chai*ged  y«  cardinall  with  a  Praemunire  upon 
a  statute  ofking  Richard  the  seconde,  comprising  not  only  the  car- 
dinall within  the  compassé  of  that  '  statute  for  exercysinge  such 
powre  legantive  (2),  but  also  the  reste  of  the  clergie  of  the  reaime 


cardinali  serviebat  et  cuius  diligentia  ac  industria  in  rébus  magni 
ponderis  plurimum  utebatur,  litteras  has  securitatis,  quas  illi  àntea 
concesserat,clam  surripuit  et  in  potestatem  suam  redegit  Nec  enim 
dubitavit,  homo  perfidus  et  heri  sui  proditor,  nescio  qua  arte  has 
litteras  subductas,  ipsi  régi,  ut  fuerat  ei  mandatum,  in  manus  tradere. 
Quo  Êicto  non  modo  cardinalem,sed  universumquoque  clerumviolati 
huius  statuti  et  poenae,  quam  Praemunire  vocant,  arcessébat  Erat 
enim  sub  Richardo  2*constitutum  praeter  ipsos  cardinales,  qui  absque 
facûltate  a  regibus  Ângliae  impetrata  potestatem  iilam  exercent, 

114.  —  *  (the  c.)  avant  eorreet,  1  ;  après  correct,,  his  maister.  —  •  the  2. 

(1)  Voir  la  fin  de  la  citation  de  Cavendish  faite  dans  la  note  précédente.  Tons 
les  historiens  admettent  que  Gromwell  se  poossa  fort  avant  dans  les  bonne  s 
grâces  de  Henri  VIII,  à  la  chute  de  Wolsey,  son  maître  :  il  y  employa  toute 
Tannée  1530.  On  reconnaît  même  que  sa  fidélité  tapageuse  au  cardinal  disgr&cié  fat 
un  excellent  moyen  de  soigner  ses  propres  intérêts.  Mais  personne  ne  le  soupçonne 
coupable  d*une  aussi  noire  trahison,  que  celle  racontée  par  le  biographe  de  Fisher. 
—  (2)  Le  bill  d'accasation  produit  contre  Wolsey.le  9  octobre  1529„lui  reproche 
d'avoir  ezercîâ  les  fonctions  de  légat,  contrairement  à  un  statut,  fait  la  16*  année 
du  régne  de  Richard  IL  Brewer,  ouvr.  cité,  vol.  IV,  n.  6035.  Et  plus  tard,  le 
1"  décembre,  parmi  les  principaux  griefe  articulés  à  sa  charge;  ou  relève  celui-ci  : 
Far  vioUUing  ht»  promise  to  the  king,  when  he  asked  his  assent  to  he  legaU  de  latere, 
not  to  do  anything  in  préjudice  of  the  king  or  hishops.  Ibid.,  n.  6075  (28).  Ainsi 
le  cardinal  dTork  fut  cité  devant  la  cour  suprême  de  justice  non  pas,  comme  Font 
avancé  la  plupart  des  historiens,  pour  avoir  usurpé  le  titre  de  légat,  à  Finsu  de 
Henri  VIII,. —  c'eût  été  par  trop  absurde,  —  mais  pour  avoir  porté  atteinte  aux 
droits  de  la  couronne  et  de  Fépiscopat,  dans  l'exercice  de  ses  hautes  fonctions.  Là 
était  toute  la  portée  du  statut  de  Richard  IL  En  voici  la  clause  essentielle  :  If  any 
purehoBê  or  pursue,  or  cause  to  he  purehased  or  pursued  in  the  court  of  Rome,  or 
dsewhere,  hy  any  such  translations  [d'un  évêché  à  un  autre],  prœesses,  sentences  of 
exeommunieacions,  huUs,  instruments  [surtout  concernant  les  bénéfices  ecclésias- 
tiques] or  any  other  things  whatsoeverj  which  touch  the  king,  againti  him,  his  erown , 
and  his  regaUy,or  his  realm,  as  is  aforesaid,  and  they  which  being  within  the  realm, . 
or  them  reeeive,  or  make  thereof  notification  or  any  other  exécution  whatsœver 
ufi^in  the  ^ame  reaime  or  wiihout,  that  they,  their  natarieSj  vrœnraiarsi  mmm 
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for  accepting  and  acknowledging  rhe  same  (1).  But  the  dergie  not 
willinge  to  abide  the  daunger  of  the  kings  cruell  displeasure,  yf  by 
any  means  they  might  well  avoid  yt,  graunted  unto  him  a  huadred 
thousand  pounds  byperswasionof  the  kings  counsell  and  therupon 
desired  pardon  for  the  rest  of  their  goods  (2),  which  at  last  with 
much  addoe  was  promised  to'  them  ail,  certaine  petsèns  excepted. 


ceteros  omnes,  qui  eandem  s^^noscerent,  similis  quoque  poenae  et 
commissi  reos  fore.  Qerus  autem,  quod  noUet  cum  rege  oontendere 
elusque  iram  ae  indignationem  manifestam  subire,  si  se  quavis 
ratione  expedire  posset  ex  hoc  labyrintho,  suasu  senatus  regii  indu- 
ctus,pollicitus  est  se  numeraturum  ei  centum  milHa  librarum  ang^ica- 
rum;  de  reliquo  humiliter  petebat  sibi  remitti  multam  amissionis 
reliquorum  bonorom  suorum  et  poenam  carceris.  Quod  aegre  admo- 

—  'nntoS. 


tainerê,  abettarê,  fautorë^  and  caunêdhrs,  ahaU  bepHtoutof^  îeinç^ê  prUêttùm, 
and  their  land9  and  Unêmekê,  good$  and  ckatUU,  farfeU  to  our  Lord  tkê  king; 
and  thai  they  be  attackêd  bf  their  bodiee,  if  fîUy  nuBff  be  found,  and  braagkt 
before  the  king  and  his  eouneU^  there  to  aneteer  to  the  easee  afore$aid^  or  that 
process  be  mode  againet  them  bg  PRAncimiRi  facias.  Voir  Statuteê  ofthe  Bealm^ 
YoL  II,  16  Richard  II,  chap.  ▼,  p.  85-6.  L'élasticité  de  ce  statut  exposait  fort  le 
malheureux  légat  a  UOere  à  Teofreindre  en  mainte  occasion.  Henri  VUI  eut  la  partie 
l>elle  contre  son  ancien  ministre  ;  et  Ton  conçoit  que  Wolaey,  au  lien  de  se  défendre, 
ait  préféré  de  s*en  remettre  à  la  générosité  misérieordiense  de  son  sonyerain. 
—  (1)  Henri  VUI  prépara  de  loin  le  eonp  qu'il  méditait  contre  le  dergé.  Quand  le 
Parlement  se  réunit  en  novembre  15S9,  il  accorda  à  ses  sujets  nn  pardon  générai, 
mais  en  ayant  soin  d'exclure  de  cet  acte  de  démence  les  atteintes  portées  au  statut 
du  PRABMUiiiRB.  YouStoLofthe  Eealm,  toL  III,  SI  Henri  VIIL  chap.  i,  p.  3834. 
Durant  Tannée  1530  il  ne  troubla  point  la  paix  des  gens  d'église.  Son  confident 
Grom well  écrivait  même  à  Wolaey,  le  31  octobre  1530  :  The  PiarUameni  y$  proro- 
gued  untU  the  VI  doge  ofJanuarg.  TheprOaUê  àhal  noi  appere  in  the  paAmonm. 
Ther  gs  another  wag  dopgegdin  plaoe  thereof,  oêgour  Oraoe  $haU  ferther  know. 
Brewer,  outt.  dté,  voL  IV,  n.  6699.  Soudain,  en  décembre  1530,  le  procureur  générai 
de  la  cour  royale  reçut  ordre  de  déposer  une  plainte  contre  le  det^  pour  avoir 
violé  le  statut  du  PiuuiinmiRi,  en  reconnaissant  à  Wolsey  l'autorité  de  légat 
Voir  Dixon,  L  c,  p.  58-3.  U  n'y  a  qu'une  voix  parmi  les  historiens  sérieux  de 
l'Angleterre,  tant  protestants  que  catholiques,  pour  s'élever  contre  cette  mon- 
strueuse iniquité  de  Henri  VUL  Au  même  titre  le  roi  lui-même  et  tous  les  laïcs 
auraient  dû  être  impliqués  dans  Taccusation.  —  (3)  La  situation  du  dergé  était 
des  plus  critiques.  U  comprit  l'inutilité  de  la  résistance  et  songea  à  se  libérer  des 
poursuites  royales  par  une  amende  volontaire.  Vieeeimo  quarto  die  men»ê 
Januarii,  dit  le  compte  rendu  officiel  par  trop  succinct,  subêidium  centum  mHium 
guadraginta  quattuor  librarum  octo  eoîidorum  et  œto  denariorum  domino  régi 
ah  utra^pte  domo  eonousum  est.  Voir  Wilkins,  Concilia,  voL  UI,  p.  735. 
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But  yet  it  was  not  accomplished  over  liastely.  For  before  the  fiill 
performance  therof,  a  new  and  strange  demaund  was  made  to  the 
clergie  in  their  convocacion,  such  a  one  as  hath  not  in  any  christen 
princes  daies  beneheardof  before:  and  that  was  that  they  should 
acknowlege  the  kinge  to  be  their  supreame  heade  (1).  This  request 
although  it  was  verie  mounstrous  and  rare,  yet  notwithstanding  the 
matter  was  sore  urged  and  the  kings  orators  omitted  no  time  nor 
occasion  that  might  helpe  forward  their  purpose  :  somtime  by  faire 
wordes,  and  somtime  by  hard  and  crewell  threatnings.  Amonge 


dum  illis  promissum  (exceptis  ouibusdam  personis),  sed  non  tam  cito 
praestitum  fuit.  Nam  priusquain  reliqua  eius  poena  in  totom  relaxa- 
retur,  nova  quaedam  et  inaudita  petitio,  quaiis  numqoam  antea  ab 
uHo  christiano  principe,  ne  per  somnium  quidem  visa  aut  cogitata 
fuit,  régis  nomine  proponebatur,  nimirum  ut  totus  clenis  ipsum 
agnosceret  esse  supremum  caput  Ecclesiae  anglicanae  non  modo  in 
rébus  teraporariis,sed  spiritualibus  et  aetemis.Quod,  tametsi  monstri 
simile  et  inauditum  erat,  ita  tamen  importune  et  vehementer  a  régis 
oratoribus  petebatur  ut  nuUum  tempus  neque  opportonitatem 
*  intermitterent  partim  minis,  partim  blanditiis  hanc  causam  proTe-       ^p.59. 

(1)  Le  chroniqueur  Éd.  Hall,  ouvr.  cité,  p.  774,  insinue  que  rassemblée  du  clergé, 
dans  sa  supplique  de  pardon,  ofifrit  spontanément  au  roi  le  titre  de  chef  suprême 
de  l*Ëglise  d'Angleterre.  La  version  officielle  des  débats  afQrme  expressément  le 
contraire  :  lUê  de  supremaiu  régis  amesptuê  haud  hene  compiaeuiU  pradaUs  H 
clero,  inde  $um  modifieari  vcluerunt.  Wilkins,  ibid.,  p.  7i5.  L^assemblée  discuta 
durant  plusieurs  sessions  avec  les  conseillers  du  roi.  Bex  autem  per  vice-camitem 
Roehefordiae  eum  hoc  modo  eonceptum  remisit  :  *  cuius  proUetoret  supremum  eaput 
POST  Devm  is  soluB  est,  f,  ae  ttUerius  eoUoqtUum  eum  pradatis  H  dero  super  eo 
negotio  hàbere  reettsasU,  Ta$»dsm  11  die  fébruarU  aréhiêpiscopus  arUeuium  de 
suprematu  régis  in  sgnodo  proposuii  his  psrhis:  *  Seeiesias  et  deri  Anglieam^ 
euius  singtdarem  proteetorem  unieum  et  supremum  domhmm,  <  goAimni  mr 
Christi  legim  ucr,  etiam  supremum  eaput,  ipsius  Maisstatem  reeognosdmus  «• 
Cui  reverendissimus  eonsensum  fratrum  suorum  requidvit  dieens  :  *  Qui  taeet, 
eonsentire  tidetur,  j.  Ad  quod  dietum  quidam  respondd>at  :  *  Itaque  taeemus 
omnes.  „  Unanimi  igitt*r  eansensu  utraque  domus  artieulo  huie  subser^psit.  Ibid. 
Ce  compte  rendu  est  fort  sommaire  ;  l'interrention  de  Fisher  dans  la  discussion  y 
est  complètement  passée  sous  silence.  Cependant  Tambassadeur  Ghapuys,  dans 
une  lettre  du  21  février  1531,  nous  apprend  que  Tévêque  de  Rochester  combattit, 
autant  qu'il  put,  cette  prétention  exorbitante  de  son  souverain.  Voir  J.  Gairdner, 
Letters  and  Pàpers  cf  Henri/  VIII.,  vol.  V,  n.  llî,  p.  50.  Notre  biographe  m 
raconter  (§§  115^22)  le  beau  rôle  de  notre  bienheureux  dans  cette  occurrence.  Son 
récit  est  celui  de  W.  Rastall,  que  nous  nous  sommes  réservé  de  publier  en  appen- 
dice, avec  d*autres  documents  sur  le  même  sujet  Voir  p.  176-7.  Ce  n'est  donc  pas 
Tendroit  ici  de  fkire  la  critique  de  cet  épisode  de  la  Vie  de  Fisher. 
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which  M' Thomas  Âwdeley  was  a  great  dooer  who,  afler  such  time 
as  blessed  S'  Thomas  More  gave  over  the  office  of  lord  chancellor, 
succeeded  him  in  that  place  (1). 

116.  When  thls  matter  was  come  to  scamiinge  in  y*  convocacion 
howse,  great  hould  and  stirre  was  made  about  it.  For  amonge  them 
there  wahted  not  some  that  stoode  readie  to  sett  forward  the  kings 
*  p-  90.  pnrpose  ;  and  for  feare  of  them,  many  others  dmrst  not  speake  *  their 
mindes  freely.  But  when  this  holy  faUier  sawe  what  was  towards  and 
how  readie  some  of  their  owne  companie  were  to  helpe  forward  the 
kings  pmpose,  he  opened  before  the  bishopps  such  and  so  many 
inconveniences  by  grauntinge  to  this  demande,  that  in  conclusion  ail 
was  reiected  and  the  kings  intent  cleane  overthrowne  for  that  time. 

116.  Thsn  the  kmge,  hearinge  what  was  done  and  perceiving  that 
the  whole  convocacion  rested  upon  this  worthie  bbhop,  he  wrought 
by  sundrie  meanes  to  bringe  this  >  matter  aboute.  And  yet  doubting 
y^f  with  overmuch  hast  and  rigor  at  the  begininge,  he  might  easily 
at  the  first  overtrow  ail  his  intent,  he  sent  his  orators  at  an  other 
time  to  the  convocacion  howse,  who  in  their  owne  names  moved  the 


hendi.  hiter  quos  Thomas  Audlaeus  plurimum  prae  ceteris  operae 
navavit,  qui  Thomae  Moro,  suapte  sponte  summo  officio  cancellarii 
defuncto,  proxime  in  eodemmunere  successit 

115.  Qua  re  in  domo  convocationis  clerî  diu  multumque  agitata 
(nec  enim*  deerant  vel  inter  ecclesiasticos  qui  regiis  partibus 
favebant,  quorum  metu  alii  sententias  suas  libère  dicere  vix  aude- 
bant),  Roffensis,  cum  praevideret  hierarchiam  ecclesiasticam  in 
periculum  et  discrimen  adduci,  multosque  yel  ex  hac  domo  clericor 
rum  propendere  in  regem,  paratosque  esse  obsequi  ems  voluntati, 
tôt  tantasque  absurdilates  huius  postulati  coram  omnibus  episcopis 
publiée  exposuit,  ut  ad  extremum  pro  eo  tempore  penitus  reice- 
retur. 

116.  Rex,  cum  accepisset  quid  inter  ecclesiasticos  ageretur  et  quod 
in  hoc  uno  episcopo  omnia  essent  posita,non  desiit  quocunquemodo 
posset  eorum  consensum  extorquere.  Sed  veritus  ne,  si  initio  nimiam 
severitatem  adhîberet,  totum  everteret,  oratores  suos  seu  nuntios 
itêrum  ad  eosdem  suo  loco  congregatos  misit,  qui  illos  nomine  suo 

116.-1  the  a. 


(1)  A  cette  époqae,  Th.  Andley  était  président  (speaker)  de  la  Chambre  des 
communes.  Thomas  îfore  résigna  ses  fonctions  de  lord  chancelier  le  17  mai  1531 
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ciergie  to  hâve  good  consideradon  of  this  gentle  and  reasonable 
demaùnd,  putting  them  in  minde  what  daungep  and  perriU  they 
stood  in  at  this  présent  against  his  Maiestie  for  their  late  contempt 
in  acceptinge  the  legantive  power  of  the  cardinal!,  wherby  they  had 
aiso  deeply  incurred  the  daunger  of  the  lawe  that  their  bodies  and 
goods  were  wholely  at  his  Highnes  wiU  and  pleasure;  which  notwith- 
standing  he  hath  hitherto  forbome  to  exécute,  upon  hope  of  their 
good  wills  and  conformities  to  be  shewed  to  him  againe  in  this 
matter. 

117.  THENthe  king  sent  for  divers  of  the  bishopps  and  certain 
others  of  the  cheefe  convocacion  to  corne  to  him  at  his  pallace  of 
Westminster,  to  whom  he  proponed  with  gentle  wordes  his  request 
and  demaund,  promising  them  in  the  word  of  a  kinge  that,  yf  they 
would  amouge  them  acknowledge  and  confesse  him  for  supreame 
heade  of  the  Ghm'ch  of  England,  he  would  never  by  vertue  of  y* 
grante  assume  unto  himself  any  more  power,  iurisdiccion  or  author- 
itie  over  them,  then  ail  other  the  kings  of  this  ^  reaime,  his  predis- 
sessors,  had  done  before,  nether  would  take  upon  him  to  make  or 
promulge  any  spirituall  lawe  or  exercise,  any  spirituall  iurisdiccion, 
nor  yet  by  any  *  kinde  of  means  intermeddle  himself  amodge  them  in       *  p.  9i. 


admonerent,  ut  apud  se  parumque  seriocogitareveIlent,quamesset 
ixiitis,  m^nsueta  et  aequa  régis  petitio  ;  recordarentur  etiam  in  quo 
periculo  adhuc  essent  propter  contemptum,  quo  rege  inconsulto 
potestatem  cardinalis  legativam  (sic  enim  loquebantur)  admisissent, 
nempe  ipso  facto  poenam  statuti  incurrisse,  qua  non  solum  eorum 
bona,  sed  et  corpora  in  potestate  régis  essent.  Quam  multam  dice- 
bant  eum  adhuc  exigere  distulisse,  eo  quod  speraret  in  aliis  suis 
postulatis  fore  ei  obsequentiores. 

117.  Sed  et  aliquot  episcopos  ad  se  in  palatio  Westmonasteriensi 
accersivit  cum  nonnullis  aliis  ecclesiasticis  ;  quibus,  propositade 
integro  petitione  sua,  bénigne  et  peramanter  in  fide  regia  promisit 
quod,  si  tantum  hoc  ei  darent  ut  verbo  solum  confiterentur  illum 
esse  supremnm  caput  Ecclesiœ  anglicanae,  numquam  se  ratione 
huius  professionis  *  plus  sibi  auctoritatis  in  eos  usurpaturum,  quam  *  p.  60. 
maiores  sui,  reges  Ângliae,  usurpassent;  nec  legemaliquam  eccle- 
siasticam  in  rébus  spiritualibus  laturum,  aut  iurisdictioni  eccle- 
sîastîcae  aliquo  modo  se  immiscere  velle.  Quamobrem  cum  hoc  ipse 
eis  liberaliter  promitteret,  petere  se  vicissim  ut  eadem  liberalitate  ei 

117.  — 1  the  2. 
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alteringe,  chaunginge,  orderinge  or  iudginge  of  any  spirituall  busines. 
Therfore  havinge  now  *  mode  you  (said  he)  this  franke  promisse,  I  do 
exped  that  you  shaU  deale  with  me  as  fratikely  againe  :  toherby  agrée- 
ment  may  the  better  continetce  betweene  us.  And  so  the  byshopps 
departed  with  heavie  harts  to  talke  fiirther  of  this  matter  in  Ihe 
convocacion  amonge  them  selves.  But  still  yt  stoocke  sore  amonge 
them  upon  certaine  inconveniences  before  shewed  by  my  lord  of 
Rochester,  who  nerer  spared  to  open  and  deçlared  his  minde  freely 
in  defence  of  the  Church,  which  many  others  durst  not  so  franklye 
doe  for  feare  of  the  kings  displeasure,  although  they  were  for  the 
most  part  men  of  deepe  wisdome  and  profound  learninge. 

118«  Thkn  came  the  kings  counsellors  againe  from  y*  kinge  to 
know  how  the  matter  spedd^seeming  as  though  they  had  not  knowne 
what  was  said  or  done  in  the  convocacion  howse  t>efore  their  comm- 
inge.  So  hotely  they  foliowed  this  matter  once  begone  for  many 
causes,  the  king  havinge  in  deed  a  further  secreat  meaninge  more  ^ 
then  was  commonly  knowne  to  many,  which  in  few  y  ères  brake  out 
to  the  confusion  of  the  whole  clergie  and  temperaltie  both.  Thèse 
counsellors  there  repeated  unto  the  convocacion  the  kings  wordes 


responderent,  ut  rectius  inter  eos  et  ipsum  iniri  concordia  possit.  His 
auditis  episcopi  maesti  ad  reliquum  clerum  redierunt  ut  una  cum 
ceteris  hac  de  re  deliberarent  Ex  quorum  animis  neutiquam  adhuc 
exciderat,  quod  non  ila  pridem  Roffensis  oratione  sua  praedixerat, 
malorum  omnium  lemam  ex  hac  una  professione  secuturam.  Neque 
enim  ille  ullo  umquam  tempore  destitit  aperte  et  libère  profiteri  quod 
sentiret,  cum  plerique  alii,  tam  sapientia  quam  doctrina  praestantes, 
ob  metum  régis  ne  quidem  hiscere  aut  mutire  audèrent 

118.  Reversis  iam  denuo  in  congregationem  cleri  régis  oratoribus 
ut  expiscarentur  quid  eorum  commonitio  prius  facta  profecisset, 
simulant  se  nescire  quid  interea  temporis  dictum  factumve  sit; 
habebant  enim  vehementer  cordi  hoc  negotium,  quamvis  rex  ipse 
alio  respexit  quam  coram  illis  praesetulerat.  Quod  posteain  totius 
et  populi  et  cleri  pemiciem  cessit.  Cum  igitur  coram  tota  synodo 
narrassent  régis  animum  plane  eundem  esse  quem  antea  quibusdam 
eorum  declarasset,  addiderunt  etiam  quod  si  adhuc  diutius  haererent 


118. -^om.1 
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which  he  himself  had  spoken  to  some  of  them,  saying  further  that  yf 
any  man  would  sticke  nowe  against  his  Maiestie  in  this  pointe,  it 
must  needes  dedare  a  great  mistrustfullnes  they  had  in  his  Highnes 
wordes,  seeing  he  had  made  so  solemne  and  high  an  oath.  With  this 
subtile  and  false  perswasion  the  clergie  began  somwhat  to  shrinke 
and  for  the  most  part  to  yelde  to  the  kings  request,  saving  this  holy 
byshopp  who  utterly  refosed  to  condiscend  therunto,  and  therfore 
ernestly  required  the  tordes  and  others  of  the  convocacion  to  con- 
sider  and  take  good  heed  what  mischee&  *and  inconyeniences  would  *  p-  9^ 
ensewe  to  the  whole  CSiurch  of  Christ  by  this  unrcasonable  and 
unseemely  graunte^  made  to  a  temperall  prince  ;  which  never  yet  to 
this  daie  was  once  so  much  as  demaunded  before,  nether  can  yt  by 
any  meanes  or  reason  be  in  the  power  or  rule  of  any  temperall 
potentate.  And  iherfare  (said  he)  if  ye  graunt  to  the  kings  vaine  ' 
request  in  this  mcMer,  it  seemeth  to  me  to  prétend  an  immenent  and 
présent  daunger  at  hande.For  tohat,  yf  he  shotUd  shortly  after  chaunge 
his  minde  and  exercise  in  deed  the  supremaeie  over  the  Church  of  this  ^ 
reaime;  or  what,  yfhe  should  die  and  then  his  ^  successor  challenge 
ihe  ^  continewance  ofthesame;  or  what,  yf  the  crowne  of  this  realm 
shoxdd  in  time  faU  to  an  infant  or  a  tooman,  that  shall  stiU  continewe 


et  tergiversarentur  post  patefactam  eis  sinceram  ipsius  voluntatem, 
maxime  difBdentiae  in  ipsum  argui  posse,  praesertun  cum  id  tam 
sollemni  iuramento  eis  confirmasset.  Hac  persuasione  inducti  reliqui 
coeperunt  anûnis  fluctuare  et  mutare,  ac  se  paulatim  accommodare 
desiderio  régis.  Sed  Roffensis  e  contra  acriter  instare  rogareque 
episcoposut  dihgentius  perpenderent  quod  et  quale  detrimentum  ex 
hac  concessione  tam  absurda  tamque  ab  omni  penitus  ratione  aliéna 
principi  saeculari  fadenda  imiversae  Ek^^lesiae  Dei  *  accède  ret, cum  *  p.  oi 
nihil  umquam  simile  ab  anterioribus  regibus  petitum  esset,  neque 
vero  eis  ab  ecclesiastids  viris  tribui  posset.  Quod  si  vos,  inquit, 
iUi  concesseritis,  praesentissimum  mihi  totius  Ecdesiae  Deiperictdum 
animus  praesagire  videtur.  Quid  enim,  si  rex,  mutata  hac  voluntate 
quam  aUegat  esse  tam  sinceram,  absolute  sibi  huncprimatum  in  rébus 
spiritucUibus  et  vindicaret  et  exerceret?  Quid,  si  eo  mortuo  successor 
dus  ex  hac  concessione  veUet  sibi  idem  filius  arrogare  ?  Quid  si  regnum 
ad  puerum  avt  ad  feminam  devolveretur  qui  s^ihoc  idem  assumeret, 


->Mi.9.— «hisl  — «thisl->om.S. 
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a7îd  take  the  same  name  upon  (hem,  what  shaU  toe  then  doe  ?  Whom 
shall  we  sewe,  or  where  shall  toe  kave  remédie? 

119.  The  longs  counsellors  to  that  replyed  and  said  that  the  king 
had  no  such  meaninge  as  he  doubted  and  there  alledged  againe  his 
royall  protestacion  and  oath  made  in  the  word  of  a  }ùnge.And  further 
(said  they)  though  the  eupremacietveregraunted  to  his  Maiestie  eimply 
and  abeolutély  accarding  to  his  demaund,  yet  it  must  needes  be  under^ 
standed  and  taken  that  he  can  hâve  no  further  power  or  authorUis  by 
yt  then  quantum  pbr  leoem  Dei  ucbt.  And  thm  yf  a  temperall  prince 
can  hâve  no  such  authoritie  and  power  by  Oods  latoe  (as  his  lordshipp 
had  there  declared),  what  needeth  the  forecasting  of  aU  thèse  doubles? 
Then  at  iast  the  counsellors  fell  into  disputacion  amonge  the  bishopps 
of  a  temperall  princes  authoritie  over  the  clergie;  but  therunto  my 
lord  of  Rochester  answered  them  so  fully  that  they  had  not  lyst  to 
deale  that  waie  any  further.  For  they  were  in  deede  but  simple 
smatterers  in  divinitie  to  speake  before  such  a  divine  as  he  was.  And 
^  p.  9a  so  they  departed  in  *  great  anger,  shewing  themselves  openly  in 
their  owne  lykenes  and  saying  that,  whosœver  would  refuse  to  condi- 
scend  to  the  kings  demaund  herein,  was  not  wortkie  to  be  accounted  a 
trew  and  loving  subiect. 


quidtuncfaceremus,  aut  quasputamus  inde  gravissimas  absurditates 
esse  secuturas  ? 

119.  Âd  quae  omnia  consiliarii  regii  responderunt  nihil  umquam 
taie  regem  sommasse,  sicuti  et  ipse  sacrosancte  proprio  iuramento 
palam  protestatus  est.  Sed  fingamus,  inquiunt  illi,  absolute  et  simpli- 
citer  Ecclesiae  anglicanae  primatum  illi  fuisse  concessum,  cum  hoc  ta^ 
men  moderatione  inteUegi  dd>et  ut  non  plus  sibi  ex  eo  potestatisvindicare 
possit,  quam  ipsi  per  Dei  legem  liceat.  Quod  si  rex  terrenus  nuUam 
potestatem  spiritualem  iure  divino  habere  poterit,  ut  iam  episcopus 
Roffensis  exposuit,  quorsum  opus  est  tam  multas  diffictdtates  inicere? 
Sed  cum  iidem  postea  inciperent  de  aûctoritate  principis  saecularis  in 
clerumdisputare,  Roffensis  omnibus  eorum  obiectionibustam  abunde 
satisfecit  ut  non  liberet  eis  amplius  de  huiusmodi  rébus  verba  facere. 
Erant  enim  in  rébus  theologicis  nimis  ieiuni  ut  coram  tanto  theologo 
in  disputatione  consistèrent.  Ex  quo  colloquio  tanta  ira  et  furore 
commoti  recesserunt  ut  assererent  eum  pro  fideli  cive  ac  subdito 
nequaquamhabendum  fore,  qui  hoc  postulatum  in  régis  sui  gratiam 
non  libenter  concederet 

119.  — ^om.  S. 
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120.  Tbk  lordes  and  others  ^  of  the  convocacion,  seeing  this  kinde 
of  threatning  perswasion  besides  many  other  false  practises,  and 
fearing  the  reporte  of  the  oonnseUors  to  be  made  to  the  kinge  (whom 
they  knew  and  perceired  to  be  ail  craelly  bent  against  the  clergie), 
grew  at  last  to  a  ccmdnsion  and  so,  after  sundrie  dates  argument  m 
great  stryying  and  contendon,  agreed  in  manner  fully  and  wholely 
among  them  to  condiscend  to  the  kings  demaund  that  he  should  be 
supream  head  of  the  Qiurch  of  England  and  to  crédit  his  princly 
worde  so  &ithfully  and  solemnly  promised  unto  them. 

121.  Mt  lord  of  Rochester,  perceiving  this  sodaine  and  hastie 
graunt  only  made  for  feare  and  not  upon  any  other  iust  ^  gromide, 
stood  np  againe  aU  angrieand  rebuked  them  for  their  pusOlanimitîe 
in  being  so  lightly  changed  and  easily  perswaded.  And  being  verie 
loath  that  '  any  such  graunt  should  passe  from  the  clergie  thus 
absolutely  and  yet  by  no  means  able  to  staie  yt  for  y^  feare  that 
was  amonge  them,  he  then  advised  the  convocacion  that  seeing  the 
kingboth  by  his  owne  mouth  and  also  by  the  sundrie  speeches  of  his 
orators  had  fidthfoUy  promised  and  solemnly  swome  in  the  high 


120.  Quibus  sane  minis  et  terroribus  fracti  episcopi  aliique  viri 
ecdesiastid,  cum  manifestas  sibi  strui  insidias  cernèrent,  veriti  ne 
consiliarii  isti  ipsos  apud  r^^m  iampridem  in  totum  clerum  irrita- 
tum  et  maie  affectum  tamquam  nimium  propositi  sui  tenaces  et 
olDstinati  criminarentur,  coeperunt  concludere  et  fere  omnes  con- 

ceptis  verbis  *  profiter!  r^em  esse  supremum   caput  Ecclesiae      *p.62. 
anglicanae,  innixi  videlicet  eius  regalibus  et  splendidis  promissis, 
quibus  receperat  nihil  se  aliud  sibi  hac  lege  vindicaturum,  quam 
quod  antecessores  dus  sibi  assumpsissent 

121.  Rofiensis  hanc  subitam  animorum  mutationem  solo  timoré 
ipsis  eztortam  miratus,  vehementer  arguebat  illorum  pusillanimi- 
tatem,  qui  tam  dto  a  sententia  pristina  recessissent;  cumque  animo 
valde  amdo  esset  taie  aliquid  a  sui  ordinià  hominibus  profidsci,  neque 
tamen  penitus  impedire  posset,  auctor  iUis  fuit  ut,  cum  sua  Maiestas 
tam  propriis  verbis,  quam  commissariorum  suorum  relatione  testata 
fuisset  se  non  alia  in  clerum  potestate  ex  hoc  novo  titulo  uti  velle, 
quam  per  Dei  legem  liceret,  neque  sibi  constitutum  aut  deliberatum 


120.  — 1  other  S. 
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Word  of  a  kinge  that  his  meaninge  was  to  require  no  furtber  then 
QUAirruM  piR  LBGSM  Dd  uget,  and  y^  by  vertue  therof  his  porpose 
was  not  to  intermedle  whit  any  spirituall  lawes,spirituaU  lunsdiccion 
or  goYemment  more  then  ail  other  his  predissessors  had  alwaies  done 
^p.94.  before  :  Tfso  be  that  *  yau  are  fuUy  ddermined  to  graunt  him  his 
demaunde  (which  I  raiher  tvish  ycu  to  denye  ihm  graunt),  yet  for  a 
more  trew  and  plaine^  exposition  of  your  meaninge  towards  the  hing 
and  ail  hia  poeteritie,  let  theee  condicionail  toordee  be  expreesed  m  your 
graunte  quantum  psr  lbgim  Dsi  uget.  Which  ia  no  other  wiee  (as  ihe 
hing  and  his  leamed  counseU  say)  then  themsdves  meane.  But  then 
the  counsellors  (who  by  that  time  were  retumed  to  the  convocadon 
howse  for  speed  of  their  busines)^  hearing  of  my  lord  of  Rochesters 
wordes,  cryed  upon  them  with  open  and  continewall  clamour  to 
hâve  the  graunt  passe  absolutely  and  to  crédit  y  kings  honor  in 
geving  them  so  solemne  a  protestacion  and  oath.  But  after  this  time 
nothing  could  prevaile;  for  then  the  clergie'  answered  with  their*  full 
resolucion  that  they  neither  could  nor  would  graunt  this  tytle  and 
dignitie  of  supremacie  without  thèse  conditionall  wordes,  quantum 


esse  ullum  regimen  aut  iurisdictionem  usurpare,  quae  non  olim  pênes 
Angliae  reges  maiores  suos  fuisset,  quandoquidem  decrevissent  iam 
postulatis  eius  annuere  quibus  ille  potius  omnino  suadebat  ut 
abnuerent,  saltem  ut  in  posterum  patere  posset  et  certius  constare 
quis  fuerit  eorum  anîrai  sensus  dum  hoc  régi  et  posteris  suis  concé- 
dèrent, apertis  et  disertis  verbis  exprimèrent  hanc  ipsam  clausulam  : 
QUATEifUs  PBR  Dei  LE6EM  UGET  :  eo  quidem  magis,  quo  r^s  inter- 
nuntii  seu  operatores  non  aliud  se  in  hac  petitione  intellegere  sunt 
protestati.  Gonsiliarii  vero,  qui  iam  redierant  ut  régis  nomlne 
responsum  ad  eum  referrent,  cum  audivissent  quas  exceptiones  in 
contrariam  partem  allegasset  Rofifensis,  magnis  vociferationibus  con- 
tenderunt  ut  simpliciter  et  absque  ulla  condicione  rem  concluderent; 
de  reliquo  vero  fldem  adhiberent  iuramento  et  protestationi  régis. 
Ât  ubi  totus  clerus  oratione  Rofifensis  nonnihil  confirmatus  absolute 
responderet  se  nec  velle,  nec  posse  aliter  consentire,  quam  quatenus 
*p.63.  lex  divinâ  permitteret,  cum  aliud  responsum*  extorquere  non 
possent,  consensum  cleri  cum  hac  modificatione  ad  regem  rettule- 


—  *  (bnt-clergie)  avant  correct.,  1;  aprèe  correct.,  howbeit  the  cler^^  haTÎng 
gotten  few  corage  by  this  good  mans  wordes,  nothing  could  after  that  preTaile 
among  them  ;  for  then  they.  —  ^om,%. 
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perleqsmDeiuget.  Andso  the  orators  departed  makiog  to  the  king 
relation  of  ail  that  was  done.  Who,  seeing  no  other  remédie,  was  of 
necessitie  driven  to  accept  yt  in  this  condicionall  sorte,  and  then 
grannted  to  the  clergie  pardon  for  thèir  bodies  and  goodes,  so  that 
they  shonld  pay  him  a  hundred  thowsand  poundes  :  which  was  paid 
to  the  last  pennye  ^ 


runt.  Qoi  coactus  ant  eam,  aut  nullam  aceipere,  remisit  eis  multam 
statnti,  quam  pridem,  corn  cardinalem  absque  eius  permissu  pro 
legato  a  latere  admiserant,  incurrerunt,  imposita  tamen  illis  snmma 
pecnniaria  centum  milium  librarum  argenti  anglicani;  quae  pensio 
usque  ad  ultimum  qoadrantem  ab  eis  deinceps  ezacta  et  persoluta 
fuit. 


.».» 


(L  p.)  nttermost  fiurthînge»  ms.  Lanadowiie  423. 


(A  continuer. J 


Digitized  by  VjOOQIC 


BULLETIN 

DES   PUBLICATIONS    HAaiOaRAPHIQUBS 


x>s    iseo 


Dans  les  Actes  de  sainte  Biblane  (1),  on  lit  que  le  corps  de  sainte  Kbiane 
demeura,  sur  Fordre  de  Julien,  exposé  deux  jours  in  faro  Tauri^  jusqu'à  ce  que  le 
prêtre  Jean  Tenseyelit  dans  sa  maison.  M.  ni  Rossi  vient  de  donner  à  ce  passage 
son  commentaire  topographique  et  archéologique  (S).  Preuve  nouvelle,  après  tant 
d'autres,  que  les  textes  hagiographiques,  pour  n'avoir  pas  toi^ours  grande  valeur 
historique,  c'est  le  cas  des  Actes  de  sainte  Bibîane^  ont  souvent  un  intérêt  d'un 
autre  genre  qu'on  aurait  tort  de  dédaigner.  Dana  le  même  article  (^,  IL  ni  Roesi 
relève  l'importance  d'un  détail  topographique  fourni  par  les  Actes  de  saiafe 
Mélanie  la  Jeune,  publiés  naguère  dans  nos  AnàUeta  (4).  Lorsque  Pinianns  tl 
Hélanie,  qui  étaient  de  la  famille  des  Valerii,  voulurent  vendre  leur  maisonKil  ne 
se  trouva  aucun  acheteur  pour  acquérir  une  si  grande  et  si  splendide  proiviété  : 
domum,  quam  in  urhe  Borna  hàbebanif  venwndarê  vcUnUSp  ad  tam  magmun  H 
mirabile  aput  aecedere  nemo  autus  fuit  Mais,  plus  tard,  cette  maison  ftat  vendue  à 
vil  prix,  comme  ayant  été  saccagée  :  ab  kotHum  parte  diê9ipaia,pr0  nihiJo  vmum- 
data  est  qttasi  ineensa.  M.  de  Rossi  avait  jadis  conjecturé  que  la  maison  des  Valerii, 
devenue  plus  tard  le  Xtnododiium  a  VaUriiê  et  le  monastère  de  saint  Érasme  sur 
le  mont  Ck)elius,  fut  incendiée  par  les  barbares  en  410  (5).  La  chronologie  des  Actes 
de  sainte  Mélanie  et  le  texte  cité  plus  haut  ont  convaincu  le  savant  arehéologne 
romain  que  ce  désastre  remonte  à  la  première  prise  de  Rome  en  406. 

Dans  son  intéressant  rapport  sur  une  missîott  éplgraphique  en  Algérie  (6), 
M.  AuDOLLiHT  étudie  à  fond  la  fiuneuse  inscription  de  Tizter,  {ffès  Sétif.  Cette 
dédicace  d'une  memaria  en  l'honneur  des  martyrs  VIcteriaas  et  Mif  §  In  est  conçue 
dans  les  termes  suivants  :  Memoria  sa[ii]eto.  —  Vietorinuê  Mifgin,  «rp<Miii[m] 

(1)  Bibl.  Ca^inênsiê,  tom.  III,  Florileg.p.  199.^(2)  BulUttino  déaaCommiêêianê 
arehêd.  comunàU  di  Borna,  1890,  p.  S80-4.  -  (3)  Ibid.,  p^  S88-9L  —  (4)  Tobl  VIII, 
pp.  16  sqq  ^  (5)  Bull,  di  arch.  christ^  1886,  p.  25.  —  (6)  MUangu  SardUologiê  êi 
(Phittoire,  tom.  X,  p.  410-68.  Gfr.  Comptes  rendus  ds  VAead,  dss  inseripL  si 
beUes-kttres,  tom.  XVII,  p.  417  ;  tom.  XVIU,  p.  333. 
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idus  $ep^e]m![h}riesl,  hdp  H  âabulail,  de  Ugnlo]  ameiê,  de  tetira]  promùlêUmUê 
ublt\  natus  est  C[h]rMi9,  apaêtoU  PHri  H  FmU^  nomma  m{ayt{ff}rum  Datiam 
Danatiani  Cli/]priaHi  Nem€t{tlinU  lC}iiini  H  VieUi\r%\M,  Jn[ii]o  jwtMftncùie] 
\tr}6eenUvi[g\nl{imo\  ~  FùmU  BenêmUus  H  Pêquerla. 

Voici  les  conclusions  très  importantes  qoi  ressortent  de  Tétode  de  ce  docoment  : 

i*  Victorinus  et  Mîg^  étant  associés,  on  a  peut-être  affaire  ici  an  gronpe  des 
Martyres  Eronenus  que  le  calendrier  de  Gartha^  met  au  11  décembre. 

9*  La  basilique  de  Tixter  possédait  une  relique  du  bois  de  la  Croix,  de  ligtto 
Crueiê;  Yoil&  une  indication  nouTelle  pour  Fantiquité  du  culte  de  la  Croix  et  sa 
rapide  propagation,  puisque  en  359,  quelques  trente  ans  après  sa  découverte, 
FA&ique  en  possédait  des  fragments.  Llnscription  de  Tixter  est  le  plus  ancien 
monument  épigraphique  relatif  an  culte  de  la  Traie  Croix  ;  il  commente  et 
confirme  Tassertion  de  saint  Cyrille  de  Jérusalem  :  xou  ÇySXoo  too  oxotupou  icSoot 
Xonràv  4  olxoujjivi)  xaxà  ^J^oç  èicXi|pi&Oi)  (1). 

9»  La  relique  de  la  terre  sainte  n*a  rien  d^étrange,  si  l'on  se  rappelle  le  récit  de 
saint  Augustin  relatant  la  guérison  d*un  jeune  paralytique,  opérée  par  la  même 
teire  sainte  (2). 

4*  L'inscription  de  Tixter  confirme  les  conclusions  de  M.  de  Rossi  (3)  relatiye- 
ment  à  la  diffusion  du  culte  des  saints  Pierre  et  Paul  en  Afrique. 

Toutefois,  il  est  probable  que  la  memaria  de  Tixter  ne  renfermait  pas  de  relique 
proprement  dite  des  apôtres,  mais  plntdt  quelque  objet  sanctifié  par  Pattouche- 
ment  de  leur  corps. 

Nous  ne  dirons  rien  des  autres  martyrs  dont  parle  la  dédicace;  BL  AudoUent 
essaie  de  les  identifier.  Ce  n^est  pas  toujours  chose  aisée.  Enfin,  signalons  le  riche 
commentaire  qui  accompagne  Tinscription  de  Tixter,  et  nous  dirons  avec  l'auteur 
qu'elle  est  '  un  des  monuments  les  plus  insignes  de  l'épigraphie  chrétienne  en 
Afrique  j^. 

L'ouvrage  de  BL  6.  BoRmin  (4)  sur  salate  Af  aès  tiendra  un  rang  très  honora- 
ble parmi  les  nombreux  ouvrages  de  propagande  religieuse.  L'auteur  a  sagement 
évité  les  errements  de  certaine  école  qui  abuse  du  merveilleux  de  la  légende 
antique,  et  recueille  tous  les  produits  de  rimagination  populaire,  sans  avertir  le 
lecteur  de  se  mettre  en  garde  contre  les  exubérances  d'une  piété  trop  naïve. 
M.  Bontempi  a  évité  cet  écueil,  parce  qu*avant  de  redire  à  la  jeunesse  chrétienne 
l'héroïque  combat  de  sainte  Agnès,  fl  a  recherdié  dans  les  travaux  modernes 
d'archéologie,  d'épigraphie  et  dliagiologie  les  détails  expliquant  et  confirmant  les 
Actes  tels  qu'ils  parvinrent  à  Fécrivain»  qui  leur  donna  ht  forme  sous  laqudle  on  les 
lit  aujourd'huL 


(l)P.O.,tom.XXXin,p.4e9.  -mP.L^tom.  XII,  p.  764.  —  (3)  Xa  Cb^fM^Oa 
argenUa  afrieana,  pp.  17, 18^  90.  —  (4)  VUa  di  Sanf  Açness,  vergnu  s  martirs 
ramona,  di  G.  Bohtsmpi.  BeDImtoDa,  1860^  in-l^  pp.  xn>17fi. 
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Avec  Tillemont  et  Baillet,  la  plupart  des  critiques  ont  tena  pour  apocryphes 
les  Actes  de  saint  Sébastien,  et  leur  ont  dénié  presque  toute  valeur  historique. 
Dans  les  deux  premiers  chapitres  de  son  mémoire  (1),  M.  Luoâbi  soutient  que  cette 
appréciation  manque  de  justesse,  et  il  donne  ses  preuves.  Seront-elles  toutes  égale- 
ment acceptées  par  la  critique  ?  J'en  doute.  Peut-être  trouvera-t-on  que  rautenr 
n*a  pas  toi^onrs  évité  ce  qtt*en  logique  on  nomme  un  cercle  vicieux.  TeQe  explica- 
tion fort  plausible,  &  condition  que  les  Actes  soient  authentiques,  gardera4-e]le  son 
degré  de  probabilité  si  vous  la  présentez  précisément  pour  justifier  les  Actes? Dans 
le  troisième  chapitre,  Fauteur  s^étudie  à  relever  la  dignité  du  cimetière  chrétien 
dit  ad  Cataeumbaa,  où  furent  déposés  les  restes  du  saint  martyr,  en  tâchant  d'éta- 
blir qu*il  Uxi  la  première  sépulture  de  Tillustre  vierge  Cécile.  Le  dernier  chapitre 
consacré  au  culte  rendu  à  saint  Sébastien  ne  mentionne  que  les  monuments  élevés 
à  sa  mémoire  par  la  piété  des  Romains. 

L'infatigable  archéologue  M.  F.  X.  Kraus  vient  d'acquérir  un  nouveau  titre  à 
la  reconnaissance  du  monde  savant  par  la  publication  d'un  recueil  épigraphique 
Dm  chriêUieheH  Inêekriften  der  Bheinlandê  (erster  TheiL,  pp.  x-172-[8],  xxn  plL 
Freiburg  L  B.,  Mohr,  1890).  L'exécution  typographique  et  l'illustration  sont  splen- 
dides,  et  le  format  commode.  Nous  n'avons  entre  les  mains  que  la  première  par> 
tie,  contenant  les  inscriptions  chrétiennes  depuis  les  origines  jusqu'au  mUien  du 
vin*  siècle  (S)*;  il  sera  plus  aisé  de  porter  sur  l'œuvre  un  jugement  d'ensemble 
lorsqu'elle  sera  complète  et  munie  de  bonnes  tables.  L'auteur  a  choisi  un  plan 
rationnel.  Il  descend  le  Rhin  allemand^  et  dans  les  diocèses  qu'il  traverse  depuis 
Goire  jusqu'à  Cologne,  il  recueille  sur  son  chemin  les  moindres  débris  d'inscri- 
ptions chrétiennes.  Pourquoi  ne  poursuit-il  pas  plus  loin  le  voyage  ?  Évidemment,  la 
publication  aurait  été  retardée.  Mais  le  savant  épigraphiste  aurait  pu  se  donner  plus 
souvent  la  satisfaction  de  publier  des  recherches  originales,  et  de  commenter  lui- 
même  des  inscriptions  jusqu'ici  négligées. 

En  restreignant  son  plan,  il  s'est  condamné  à  enregistrer  plus  exclusivement 
les  résultats  des  travaux  d'autruL  La  plaque  de  marbre  qui  a  passé  par  cinquante 
mains  a,  d'ordinaire,  livré  tous  ses  secrets,  liais,  grftce  à  M.  Eraus,  aucun  de  ces 
secrets  ne  nous  échappe;  et  il  &ut  admirer  la  patience,  disons  le  mot,  Fabnégation 
qu'A  a  fallu  pour  dépouiller  cette  quantité  énorme  d'ouvrages  et  de  recueils  si  dia* 
parâtes,  et  pour  mettre  la  nouvelle  collection  à  la  hauteur  des  exigences  modernes. 
Rien  qu'au  point  de  vue  bibliographique,  le  travail  de  M.  Eraus  est  un  précieux 
histrument  de  travail  Nous  ne  dirons  rien  ici  de  la  disposition  du  texte  :  le  Carpuê 
hueript.  lot.  a  été  pris  pour  modèle.  Plusieurs  articles  ont  pris  un  développement 
plus  considérable,  et  sont  de  véritables  dissertations  dans  le  style  concis  qui  est  de 

(1)  8.  SébatHano,  Meman'e  pubIbiUeaU  in  oeeaHone  dêl  XVI  antenario  del  bho 
martirio,  eon  note  ardieologico-eritiehe,  di  6.  B.  Luoâbi.  Roma,  1889,  in-8<»,  pp.  69. 
—  (3)  Au  moment  de  mettre  sous  presse,  nous  recevons  le  premier  fascicule  de  la 
seconde  partie.  Nous  aurons  l'occasion  d'en  parler  lorsque  l'ouvrage  sera  terminé. 
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mise  àkna  un  Corpus.  Au  point  de  vue  hagiographique,  il  faut  citer  en  première 
ligne  le  u?  190,  sur  le  tombeau  de  saint  Paulin,  le  n*  294  sur  la  fameuse  inscription 
de  Glematius  à  Sainte-Ursule  de  Cologne  (yoir  plus  bas,  p.  476),  et  le  n*  9  des 
Inscriptiones  8puri(ie,  également  relatif  au  martyre  des  compagnes  de  sainte  Ursule. 
Ajoutons-y  le  n*  77,  Finscription  de  saint  Cyrille  à  Trêves. 

M.  Frârz  Stolli  a  présenté  à  TUniversité  de  Mûoster  une  thèse  de  doetorat  sur 
le  Martyre  de  la  légion  thébéenne  (1).  Après  une  introduction  résumant  les  longues 
controverses  qui,  depuis  la  Réforme,  ont  conclu  pour  ou  contre  le  caractère  histo- 
rique de  ce  fameux  épisode  des  persécutions,  M.  Stolle  reprend  pour  son  compte 
Tétude  de  la  question.  Il  examine  d'abord  la  double  rédaction  des  Actes,  ainsi  que 
les  formules  des  calendriers  et  des  martyrologes,  puis  discute  les  allusions  que 
Ton  peut  glaner  dans  les  auteurs  avant  450,  date  du  travail  d'Eucher  de  Lyon,  et 
enfin  s*occupe  des  Passions  des  Thébéens,  qui  ont  échappé  au  massacre  d'Agaune, 
mais  que  la  persécution  atteignit  plus  tard  en  Germanie  et  en  Italie.  Cet  examen 
est  fait  avec  grand  soin;  il  témoigne  d*une  érudition  très  étendue.  Néanmoins,  on 
y  trouve  peu  d*aperçus  nouveaux  :  aussi  bien,  surtout  depuis  les  derniers  travaux 
de  M.  Paul  Allard,  tout  semble  avoir  été  dit  sur  la  question.  En  passant,  protestons 
contre  le  jugement  trop  absolu  qui  condamne  en  bloc  les  martyrologes  hiérony- 
miens,en  les  déclarant  les  sources  les  plus  mauvaises  (p.  26). 

Dans  la  seconde  partie  de  sa  dissertation,  M.  Stolle  expose  ses  propres  vues  sur 
la  réalité  du  martyre  de  la  légion  thébéenne.  Voici  ses  conclusions  :  Le  fonds 
historique  de  la  légende  se  restreint  aux  données  des  martyrologes,  savoir  la 
mention  des  martyrs  Maurice,  Exsupère,  Candide,  peut-être  aussi  du  vétéran  Victor, 
et  des  deux  martyrs  de  Soleure,  Ursus  et  Victor.  Voilà,  toujours  diaprés  M.  Stolle, 
tout  ce  que  put  savoir  l'évêque  Théodore,  lorsqu'en  380  il  découvrit  les  ossements 
des  martyrs,  et  inaugura  leur  culte  à  Agaune.  Sur  ce  fonds,  la  légende  vint  se 
greffer.  Voici  comment  :  Ces  martyrs  étaient  des  légionnaires,  des  officiers.  Où  il 
y  a  des  officiers,  il  y  a  des  soldats,  et  ceux-ci,  dans  Topinion  populaire,  avaient 
partagé  le  sort  de  leurs  chefe.  En  450,  la  légende  était  formée,  quand  Tévèque  de 
Lyon,Eucber,  vint  la  recueillir  sur  place. 

Deux  raisons  principales  ont  déterminé  M.  Stolle  à  restreindre  à  ces  minimes 
proportions  le  fait  du  martyre  des  Thébéens.  La  première,  c*est  l'invraisemblance 
du  massacre  de  toute  une  légion  ;  la  seconde,  le  silence  des  auteurs  contemporains 
ou  immédiatement  postérieurs  sur  ce  fait  qui  n'aurait  pas  dû,  diaprés  M.  Stolle, 
être  passé  par  eux  sous  silence. 

Naguère,  dans  son  Mémoire  présenté  au  Congrès  scientifique  international  des 
catholiques,  tenu  à  Paris  en  1888,  M.  Paul  Allard  a  rencontré  cette  double  obje- 
ction, n  a  montré  que,  si  barbare  qu'il  paraisse,  le  massacre  d*une  légion  n*a  rien 
d'incroyable.  Des  précédents,  que  M.  Stolle  a  du  reste  la  loyauté  de  citer,  peuvent 
être  invoqués  à  Tappui.  On  peut  croire  aussi  qu'il  s^agissait,  non  d'une  légion 

(1)  Dos  Martyrium  der  thebaischsn  Légion*  Breslan,  1890. 
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entière^  maîi  d'une  limple  Jv^xiUaiio  de  queiqnes  cuntiiiww  dliommes. Sans  doute, 
M.  Stolle  frotiTe  cette  hypothèse  eneore  înTraisemblahle»  mais  comme  pour  hii 
cette  înTraisemblanee  ressort  sortont  du  sQenoe  des  historiens  contemporains^ 
examinons  d*abord  cette  nouTeUe  objection.  Ici  encore,  M.  Pànl  ADaid,  dans  le 
trayail  cité,  a  fonmi  réponse  péremptoire  en  montrant  comment  Solpioe  SéTère, 
Orose,  Prudence,  Eosèbe  et  Lactance,  dont  M.  Stolle  interprète  dé&Torablement 
le  silence,  n*aTaient  aucune  raison  de  parier  des  martyrs  thébéens. 

En  résumé,  IL  Stolle  ne  nous  semble  pas  SToir  réussi  à  atténuer  la  conclusion  de 
Ruinarty  admise  aussi  par  BL  Âllard.  Voici  cette  conclusion  :  *  Le  martyre  de  la 
légion,  affirmé  par  des  témoignages  si  anciens  et  si  autorisés,  me  parait  ne  pouToir 
être  révoqué  en  doute  par  aucun  esprit  sincère  ,• 

L*étude  de  BL  le  chanoine*archiprètre  R.  Gastex,  curé  de  Sainte-IiTrade 
d*Âgenais,  sur  la  sainte  patronne  de  son  église  (i),  est  un  traTail  consdencieuz  ^ 
*  de  bonne  foy  .,  qui  témoigne  de  recherches  étendues,  sur  un  siget  des  plus 
difficiles  du  domaine  hagiographique. 

Le  BoUandiste  GuiUanme  Guperus,  dans  son  commentaire  sur  sainte  Liberate, 
autrement  dite  Wilgeforte,  après  avoir,  lui  aussi,  ramassé  avec  soin  tout  ce  que 
les  livres  imprimés  et  les  manuscrits  avaient  pu  lui  fournir,  arrive  à  cette  conclu- 
sion désespérée  :  *  Fateor  equidem  in  opère  nostro  passim  intricata  occurrere 
,  Âeta,  sed  hactenus  magis  implexa  me  légère  non  memmL.Laborinonpep6rci  in 
a  pervol vendis  et  ezaminandis  variarum  nationum  monumentis;  nihilominus  post 
,  haec  omnia  lustrata  etiamnum  versor  in  labyrintheo  drculo,  ex  quo  exitum  non 
f,  video,  nisi  forte  imiter  îllos  qui  labyrintho  inclnsi  post  longos  irustraneosque 
f,  circuitus  septa  perrumpant  et  hoc  qnalicumque  modo  egressum  inveniunt  (2). . 

M.  Tabbé  G.  a-t-îl  eu  la  bonne  chance  de  trouver  le  fil  conducteur  propre  à  nous 
guider  dans  ce  dédale  ?  Nous  n*oserions  répondre  affirmativement,  du  moins  pour 
ce  qui  regarde  Thistoire  de  la  sainte.  Il  retrace  cette  histoire  (chap.  12)  dans  des 
pages  émues  et  brillantes  de  couleurs  poétiques,  dont  le  ton  peut  être  deviné  à  ce' 
début  :  '  On  raconte  de  certains  peintres  qu'ils  ne  peignaient  qu*à  genoux  les 
.  tètes  du  Ghrist  et  de  la  Vierge...  Et  nous  aussi,  nous  voudrions  peindre  à  genoux, 
.  dans  le  ravissement  et  dans  Textase,  une  céleste  figure,  autrefois,  elle  glissa  sur 
a  la  terre,  comme  une  étoile  à  la  blanche  lumière,  et,  maintenant,  elle  resplendit 
„  dans  les  cieux  ,  (p.  151).  Malheureusement,  les  détails  de  cette  touchante  bio- 
graphie sont  empruntés  à  des  levons  de  bréviaires  du  xvi*  siècle  (pp.  158, 159, 
note,  etc.).  Ge  sont  là  des  sources  bien  peu  sûres. 

Gependant  un  résultat  important  a  été  obtenu.  Parmi  les  textes  réunis  par  Gupe- 
rus, il  n*en  est  aucun  qui  remonte  certainement  plus  haut  que  le  quinzième  siècle. 
M.  G.  a  pu  trouver  une  série  de  pièces  qui  ont  pour  objet  la  substitution  d'une  corn- 

(1)  Sainte  Livradê.  Étude  historique  et  critique  sur  $a  viê^  êon  tnartjfTê^  est 
rétiquee  et  mm  euUe.  Lille,  Desclée,  De  Brouwer  et  O;  1890.  In-S*  de  260  pp.  -— 
(2)  Aet.  5S^.,  ad.  d.  20  lulii,  tom.  V,  p.  52,  num.  13. 
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mmuaté  d«moiiiat  btaédietîiis  an  chapitre  aéenlier  de  AilN^LNwiiid^  et  dont  la 
première  eet  datée  de  Fan  1117  (p.  118).  Noiu  savons  par  là  que  le  eoite  de  la  sainte 
était  déjà  en  grandhonnenr  dans  FAgenaisb  tont  an  moins  an  onzième  sièele.  Qne 
ce  chapitre  ait  existé  dès  le  temps  de  Gharlemagne»  c'est  ce  qni  ne  nons  parait  pas 
snffisunment  démontré  par  les  argoments  co^jeetnranx  ^vportés  par  M.  G.  (p.  190* 
US)  ni  par  Tantorité  de  Chastelain,  écrivafai  très  émdit  sansdente^maisquavécn 
an  zTn*  siede»  et  dont  Topinion,  par  conséqnent»  n'a  d*aatre  valeur^  lorsqu'il  s'agit 
d'un  fdt  aussi  éloigné^  qne  edtte  des  argnmsntssnr  lesquels  die  s'appoie. 

Il  reste  toujours  que  IL  G.  a  parfidtement  établi  l'un  des  deux  points  qnll  avait 
surtout  en  vue  (p.  ISSU  Fantiqnité  du  culte  de  sainte  livrade  dans  T  Agenaii.  A-t-il 
aussi  bien  réussi  pour  Tantre  point  ?  Est-il  bien  certain  qne  sainte  Livradë  ait  souf* 
fert  le  martyre  dans  ce  pap?Pour  M.  CL,  la  chose  n'est  pas  douteuse»  et  il  apporte 
en  &venr  de  sa  thèse  un  double  argument  :  la  tradition  locale  et  le  fait  même  de 
l'antiquité  du  culte. 

Quant  à  la  tradition  locale,  nous  ne  rappell«rons  pas  ici  les  principes  formulés 
jadis  par  l'un  d'entre  nous  par  rapport  à  l'usage  de  cette  source  d'informations  (1). 
Bornons-nous  à  fidre  observer  que  si,  comme  IL  G.  semble  le  croire  (p.  138-140),  la 
tradition  locale  et  orale  suffit,  même  en  l'absence  de  tout  document  écrit,  à  rendre 
certaine  la  vérité  d'un  ikit  antérieur  de  i^uslenrs  siècles  à  l'époque  où  l'on  peut 
constater  Fezistence  de  la  tradition,  fl  'y  a,  dans  Fespèce,  au  moins  deux  autres  tra- 
ditions locales  opposées  à  la  tradition  de  l'Agenais  :  ce  sont  celles  de  Mazêns  dans 
le  diocèse  de  Tarbes  (p.  118-117)  et  cdle  de  Siguenxa  en  Espagne,  cette  dernière 
attestée  par  les  leçons  de  l'ancien  bréviaire  approuvées  par  le  pape  Grégoire  XIII 
en  1573  (p.  109),  avant  Fapparition  des  fausses  chroniques  qui  ont  jeté  tant  de  trou 
ble  dans  les  traditions  hagiographiques  de  FEspagne.  n  est  vrai  que  ces  dernières 
ne  nous  sont  connues  jusqu'ici  que  par  des  documents  du  xvi*  et  du  xvii*  siècle, 
tandis  que  celle  de  l'Agenais  se  trouve  déjà  asses  clairement  marquée  dans  une 
charte  de  la  fin  du  xiii*,  où  il  est  dit  :  in  tua  anti^ua  tiUa  nuneupata  Sancta  Libe' 
rata  a  tempare  martyrU  huiua  aanetae  (p.  32).  Nous  avons  ici,  pour  le  dire  en  pas- 
sant, le  plus  ancien  témoignage  écrit  qui  indique  le  fait  du  martyre  de  la  sainte. 
Mais  ce  martyre  semble  déjà  représenté  dans  des  chapiteaux  de  Téglise  de  Sainte- 
Livrade  placés  an  xn*  siècle  (pp.  147, 148). 

Le  second  argument  de  H.  G.  peut  être  formulé  brièvement  en  ces  termes:  L'exis- 
tence, dans  le  midi  de  la  Gaule,  d'une  église  dédiée  à  un  saint  (dont  le  cuite  n'était 
pas  universellement  répandu)  antérieurement  à  Fépoque  des  invasions  normandes, 
c'est-à-dire  au  milieu  du  u*  siècle,  suppose  que  le  corps  de  ce  saint  reposait 
à  Fendroit  où  se  trouvait  cette  église  et  qu'il  était  mort  dans  les  environs  ;  or  une 
église  fut  construite  par  Gharlemagne  en  Fhonnenr  de  sainte  Livrade  près  de  Cas- 
seneuil  sur  le  Lot,  sur  le  territoire  de  la  paroisse  actuelle  de  Saiute-Livrade  ;  donc, 
c'est  bien  là  qu'il  faut  placer  le  lieu  de  la  mort  de  la  sainte  (p.  191). 

Nous  avons  déjà  dit  qu'il  ne  nous  semble  pas  démontré  que  la  construction  de 

(1)  Gh.  Di  Subdt,  Principes  de  la  critique  historique^  chap.  X. 

Digitized  by  VjOOQIC 


372  BULLETÔI 

Fég^ise  d^ée  à  sainte  LiTiade,  date  dn  tempe  de  Ghariemagne.  Mûa,  ensupposani 
cette  démoiietration  faites  le  principe  général  énoncé  dans  la  majeure  dn  raisonne- 
ment  d-dessns  estsijyet  à  des  réseires  qoi  en  amoindrieseot  sôigiiiîiàreineiit  la  por- 
tée. Avant  les  înTasions  normandes,  entre  Fère  des  penéeations  ^  le  siècle  de 
Ghariemagne,  il  y  a  en  des  translations  de  corps  de  saints  en  des  lieax  éloignés  de 
Fendroit  où  ils  étaient  morts.  Ainsi,  IL  G.  Ini-mème  nj^tdle  (p.  KM)  que  '  le  corps 
de  saint  Angnstin,  mort  &  Hippone  ené30,  n*y  resta  que  jnsqa*à  Tannée  5M.  A  cette 
époque,  les  évèques  d'Afrique  relégués  en  Sardaigne  Fy  transporièienL  Dans 
le  ▼m*8iède,Luitpanl,  roi  des  Lombards,  le  fit  portw  à  Gènes^delààPaTÎe., 
Ainenra,  pour  expliquer  le  culte  et  la  présence  de  reliques  de  sainte  livrade 
à  Signenza,  il  suppose  qu'dles  ont  pu  être  transportées  de  FAgaïaîs  en  Espagne 
à  Toccasion  d'une  expédition  de  Ghariemagne  dans  ce  denier  pays  (p^  193).  Ne 
peut-on  pas  supposer,  tout  an  moins  avec  autant  de  vraisemUanee,  que  le  coite  de 
sainte  Livrade  a  été  rapporté  de  là  dans  TAgenais,  tout  comme  eebn  de  ptaisieiin 
saints  orientaux  Ta  été  en  Europe  à  la  suite  des  croisades,  et  que  Ghariemagne,  en 
dédiant  une  église  àSainte-Livrade»  prés  de  Ga8seneuil,aétèmn  par  kmème  sen- 
timent qui  a  fait  construire  an  xn^  siècle  par  saint  Louis  révise  de  Sainte^Sathe- 
rineduValàParis? 

Les  autre» remarques  que  nous  aurions  àpréseoter  sur  k  travail  de  M.  G. portent 
sur  des  points  très  secondaires.  En  somme,  nous  avons  ici  une  monographie  très 
complète  dn  culte  de  sainte  Livrade  dans  TAgenais  et  un  livre  Inen  propreànonr* 
rir  et  à  développer  la  vénération  des  paroinietts  du  pieux  auteur  pour  leur  sainte 
patronne. 

Dans  le  volume  intitulé  :  San  Siro,  primo  vesecvo  e  patrano  âéUa  eîUà  €  éUoeeti 
di  Papia  (1),  M.  Tabbé  Priuhi  a  réuni  tous  les  témoignages  de  vénération  que  le 
peuple  de  Pavie  a  rendus  depuis  des  siècles  à  8.  Syre,  son  premier  apôtre.  Félici- 
tons Fauteur  d^avoir  mené  à  bonne  fin  ce  travail,  très  comptet  et  très  instructif, 
entrepris  pour  la  glorification  du  saint  évèque.  En  1880,  M.  Prdini  avait  donné  scm 
premier  volume  (in-8*,  de  pp.  xlvu-503)  ;  c'était  le  commentaire  critico-historique 
de  la  Vie  et  des  Actes  de  S.  Syre.  Voici  comment  ce  livre  a  pris  naissance.  Au  mois 
de  novembre  1875^  Fabbé  Prelini  fe  disposait  à  mettre  U  dernière  main  à  son 
histoire  de  Féglîse  des  SS.  Gervais  et  Protais;  à  Pavie.  En  revoyant  dans  tous  ses 
détails  Fantique  basilique,  il  ^)erçnt  une  vieille  pierre  tombale  et  y  lut  ces  mots  : 
Suaus  BPa  Quelques  recherches  Feurent  bientôt  renseigné  sur  la  provenance  de  la 
pierre,  n  fallait  dès  Ion  étudier  Finscription.  Elle  fut  soumise  au  commandeur  de 
Rossi,  qui  répondit  par  un  mémoire  inséré  dans  le  BullMno  (9),  et  reproduit  dans 
ce  premier  volume,  pp.  3  sqq.  Le  savant  archéologue  propose  ces  conclusions  : 
Finscription  primitive,  qui  ne  portait  que  le  nom  Surus,  est  bien  antérieure  an 


(1)  Studio  storico-erUico,  tom.  H,  Pavia,  1890,  in-8«,  pp.  607  et  907.  —  (3)  T&t/L 
série,  anno  primo,  pp.  77, 106. 
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iV  siècle;  le  aigle  ipg  a  été  gniTé  pins  tard.  L'antiquité  nous  a  gardé  nn  seoonà 
souvenir  du  grand  évoque,  la  Passion  de  Syre  à  laquelle  sont  jointes  généralement 
celles  des  saints  Pompeius  et  Iventius.  Ce  recueil  forme  comme  le  tamettu$  des 
gestes  des  premiers  évèques  de  Pavie.  L*abbé  Prelini  en  publie  le  texte  d'après 
quelques  manuscrits  italiens  de  bonne  époque.  Pourtant  cette  partie  de  son  tra- 
vail est  assez  incomplète  :  de  nombreux  manuscrits  ont  été  négligés. 

Quant  au  commentaire,  l'abbé  Prelini,  qu'on  voudrait  plus  concis  dans  sa  rédac- 
tion, soumet  le  texte  à  un  contrôle  sérieux,  détache  habUement  le  faux  du  vrai- 
semblable, montre,  non  sans  fondement,  qu'on  attribue  à  un  seul  Iventius  desfidts 
qui  doivent  se  partager  entre  deux  personnages  du  même  nom,  et  arrive  enfin  à 
cette  conclusion  :  La  Passion  des  saints  évèques  de  Pavie  est  l'œuvre  d'un  ano- 
nyme qui,  au  commencement  du  vu*  siècle,  avait  des  Actes  plus  anciens  et  à  peu 
près  dignes  de  foi  pour  se  guider  dans  son  travail.  Passons  sur  la  première  partie 
de  cette  conclusion;  pour  la  discuter  sérieusement,  nous  aurions  besoin  d'une 
recensionplus  complète  des  manuscrits.  Sur  la  seconde  partie,  je  ne  partage  pas 
Tavis  de  TauteurXa  Passion  renferme  et  trop  d'invraisemblances  et  trop  d'anachro- 
nismes  pour  qu  on  puisse  supposer  que  l'écrivain  ait  eu  sous  les  yeux  des  Actes 
plus  anciens  présentant  quelque  garantie  d'authenticité.  Serait-il  téméraire  d'affir- 
mer que  tous  les  documents  de  l'anonyme  se  réduisent  à  l'inscription  8uru8 
episeopus,  et  à  une  antique  tradition  consignée  dans  quelque  martyrologe  ou 
calendrier  de  l'égUse  de-Pavie,  qui  rappelait  que  son  premier  apôtre,  disciple  dn 
saint  martyr  Hermagoras,  était  venu  d'Aquilée  ?  Le  texte  de  la  translation,  fidte 
par  Adéodat  (890-841),  ne  nous  semble  pas  avoir  grande  valeur  historique. 

M.  l'abbé  FsDELE  Sàvio,  connu  par  de  savants  travaux  sur  l'histoire  piémon- 
taise,  a  plus  d'une  fois,  sur  son  chemin,  rencontré  des  documents  hagiographiques, 
et  son  érudition  aussi  sûre  qu'étendue  nous  a  fourni  des  renseignements  qui 
éclanrent  des  points  obscurs  de  ces  pièces.  Signalons  les  suivants  : 

L  Le  martyrologe  d'Adon  et  les  Actes  de  8.  Second,  publiés,  d'après  Hombri- 
tius,  au  26  août  dans  les  Acta  SS,,  nous  apprennent  que  ce  martyr  souffrit  à 
Victimuliutn,  Victimolis,  L'identification  de  ce  nom  de  lieu  ne  fut  pas  aisée,  et  le 
Bollandiste  Jean  Piens  avait  conclu  en  faveur  de  VinUmiglia^  en  Ligurie  (1). 
M.  l'abbé  Savio  signale  l'existence  d'un  CasteUo  VictumulOf  non  loin  de  Verceil,  et 
il  démontre,  d'une  façon  fort  plausible,  que  là  doit  probablement  se  placer  le 
théâtre  de  la  passion  de  S.  Second  (3). 

2.  Dans  sa  monographie  des  anciens  évèques  de  cette  ville  (3),  M.  l'abbé  Savio 
étudie  quelques  points  intéressants  de  la  biographie  des  88.  Maxime  et  Victor.  0 
commence  par  réfuter  l'opmion  de  Meiranesio  qui  admettait  l'existence  de  deux 
évèques  Maxime  ;  puis,  il  étudie  la  chronologie  de  la  vie  de  S.  Maxime,  qui  est 
pleine  de  difficultés,  et  il  finit  par  conclure  qu'il  fût  évèque  de  399  environ  &  465. 

(1)  Aet.  SS.  Aug.,  tom.  V,  p.  792-3.  —  (2)  Carri&ro  letterario  /  Torino,  17  febma- 
rio  1891,  pp.  41, 42.  —  (3)  QU  antichi  Vescovi  di  Torino. 
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Entre  S.  Maxime  et  S.  Victor,  ûn*j  a  pas  liea  d^interealer  S.  Amator,  le  prélat 
eonsécrateur  de  S.  Patrice. 

Les  Bollandistes  ont,  an  10  septembre  (1),  consacré  deox  pages  à  la  mémoire  de 
8.  Agabiut.  Nous  renfermons,  disent-As,  dans  ces  lignes  tont  oe  que  la  tradition 
nons  apprend  sur  les  actions  et  les  Tertos  dn  successeur  de  S.  Gaudence.  M.  Roan- 
ONOLi  n*attaque  pas  le  bien  fondé  de  cette  affirmation  (S).  En  (ait,  il  n'ajoute  aa 
travail  des  Bollandistes  que  Tbistoire  de  TinTention  des  reliques  dn  saint  évëque 
en  1765  et  le  souyenir  des  (êtes  célébrées  en  1890,  à  Foccasion  dn  millénaire  de 
la  translation  de  S.  Âgabius.  Gomment  donc,  en  regard  des  deux  pages  des  Bol- 
landistes, péut-il  donner  un  opuscule  de  340  pages?  Il  s*en  explique  en  disant  dans 
sa  préface  que  le  vulgarisateur  a  le  droit  d*élargir  le  cadre  de  son  siqet  II  en  use 
largement  Nous  laissons  à  Tauteur  la  responsabilité  des  opinions  plus>u  moins 
probables  qu*il  émet  de  ci  de  là  dans  son  long  mémoire.  Il  termine  par  un  appen- 
dice qui  donne  la  liste  des  évéques  de  Novare. 

Le  commandeur  J.  B.  de  Rossi  a  (Sût  paraître  une  nouvelle  édition  de  son  beau 
travail  sur  le  cimetière  de  sainte  Gbristine  à  Bolsena  (3),  publié  en  1880-81  dans  le 
BvUettinodiaréhtoU>giaeristiana  (2).  Cette  réimpression  nous  fonmit  Toeeesioii 
d'en  consigner  ici  les  principaux  résultats. 

U  y  a  dix  ans,  M.  H.  Stevenson  fit  exécuter  des  fouilles  près  de  Bolsena  sur  la 
9ia  Ca88îa,  dans  une  grotte  qu'une  tradition  immémoriale  avait  consacrée  à  la  mar- 
tyre Christine.  L'exploration  (ùt  couronnée  d'un  plein  succès  :  on  trouva  une  urne 
(tméraire  portant  une  inscription  qui,  après  une  étude  des  plus  minutieuses,  a  été 
lue  de  la  manière  suivante  :  +  (hj.  L  (û).  R  (e),  Q.  (ui).  E.  S.  (eii).  C.  (9r).  P.  (ua), 
B  (e).  A.  T.  (ae).  X  (risUnaê).  H  (arttnHs). 

On  exhuma  aussi  des  ossements,  et  l'examen  anatomiqne  révéla  qulls  apparte- 
naient à  une  personne  âgée  de  moins  de  quatorze  ans.  Or,  les  Actes  de  sainte 
Christine  lui  donnent  onze  ans.  Toutefois,  on  n'a  recueilli  que  de  menus  ossements 
des  extrémités  du  corps.  Voilà  qui  rassurera  la  tradition  des  églises  qui  affirment 
être  en  possession  de  reliques  insignes  de  la  sainte. Une  monnaie  du  x*  siècle  trou- 
vée au  milieu  des  ossements  prouve  qu'il  y  eut  remaniement  de  la  sépulture,  peat- 
ètre  en  vue  d'une  reconnaissance  d'authenticité.  Hais,  d'autre  part,  deux  inscri- 
ptions, l'une  datée  de373et  l'autre  de  406,  confirment  lahaute  antiquité  de  la  sépul- 
ture de  sainte  Christine  à  Bolsena.  Dans  l'iuscription  de  373  se  lit  une  partie  d'un 


(1)  Tom.  m;  Sept,  p.  50M  —  (2)  8.  Agabio,  veseovo  €  patnmo  de  Hù9ara  e  i 
primardi  délia  éhieta  Nùvarese,  Memorie  raccolte  dal  sac.  prof.  6.  Rosbiqsoli  per 
le  feste  millenarie  celebrate  a  Novara  l'anno  1890  in  onore  del  santo.  Novara, 
1890,  in-12*,pp.  240.  —  (3)  Il  Sêpolcro  ddla  matfire  CrisHna  in  BoUena  ed  il  êuo 
cimitero,  Milano,  1890.  Estratto  dal  nuovo  giomale  Arcadico  di  sdenze,  lettere 
ed  arti  (série  RI).  —  (4)  Série  terza,  anno  quinto,  p.  71,  72;  109-143.  Gfir.  Sffm. 
Quartahehr.fûrdirisL  AUerL,  tom.  11,1888,  p.  827-64,  un  article  de  IL  Stereoson. 
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nom  propre  ...^BINYS.  Serait-ce  Probinu8,Vvai  des  Petnmii  AnieH  da  iV  siècle,  et 
par  conséquent  un  parent  de  sainte  Cairistine,  que  ses  Actes  disent  être  de  généré 
Anieiorum  f  Et,  puisque  les  Actes  ajoutent  qu'un  de  ses  proches  lui  Aleya  un  tom- 
beau, quidam  de  génère  eiua,,^  complevit  marfyrium  eiusj  ne  peut-on  attribuer  à 
Probinus  Anicius  la  construction  de  Thypogée  de  Bolsena?  Ces  rapprochements 
tenteraient  sans  doute  bien  des  esprits,  qui  n*en  demandent  pas  autant  pour  asseoir 
des  conclusions  ;  mais  si  la  prudente  critique  de  M.  de  Rossi  se  hasarde  à  poser 
ces  questions,  elle  lui  fait  ajouter  aussitôt  que  ces  conjectures  sont  *  aussi  peu  fon- 
dées que  prématurées.  „ 

En  terminant  son  étude,  M.  de  Rossi  examine  la  mention  i»  Tyro  cimtaie  que 
portent  la  plupart  des  martyrologes  hiéronymiens  et  bon  nombre  de  titres  de  la 
Passion  dans  les  manuscrits,  et  il  se  demande  8*il  faut  en  tenir  compte  pour  con- 
clure à  l'existence  de  deux  Christine,  Tune  de  Phénicie,  Tautre  de  Bolsena.  Après 
avoir  rappelé  les  diverses  solutions  qui  ont  été  proposées,  IL  de  Rossi  croit  devoir 
expliquer  cette  indication  topographique  par  une  interpolation  ftmtaisiste  du  pre- 
mier rédacteur  du  martyrologe  hiéronymien.  Celui-ci  Tavait  peut-être  empruntée 
aux  rédactions  de  la  Passion,  alors  le  plus  en  vogue.  H  n*y  a  donc  pas  lieu  de  poser 
la  question  de  deux  martyres  ayant  porté  le  nom  de  Christine. 

Le  mérite  du  travail  de  M.  Tabbé  R.  Flahàult  est  d'ajouter  un  chapitre  à  lliis- 
toire  du  culte  de  8.  Qéry  (1).  Mais  si  la  note  1  de  la  page  3  est  destinée  à  rensei- 
gner le  lecteur  sur  tous  les  ouvrages  à  consulter  pour  connaître  la  Vie  du  Saint, 
Fauteur  aurait  dû  signaler  le  Sertno  de  éUboHane  carporie  eiuedem  êancH,  publié 
dans  le  Catctlogua  cod,  hag.  bibl.  Bru»,,  tom.  II,  p.  513-17,  et  le  texte  de  la  Vie 
publié  dans  les  Analecta  BoOandiana,  tom.  Vil,  p.  388-98. 

Le  P.  0.  PFili.F,  S.  J.,  dans  les  Stimmen  aua  MariohLaaek  (tom.  XXXVIII,  pp.l37- 
161, 282-303),  fait  l'histoire  du  culte  de  8.  Joseph  (2).  Dès  les  premiers  siècles  on  a 
honoré  saint  Joseph,  c'est-à-dire  que  Ton  a  dès  lors  reconnu  sa  dignité  éminente, 
et  que  de  tout  temps  ses  vertus  ont  été  proposées  àTimitation  du  peuple  chrétien. 
Mais  la  dévotion  au  même  saint  comportant  la  célébration  de  sa  fôte,  des  prières 
spéciales,  des  temples  élevés  en  son  honneur,  est  moins  ancienne.  L*Église  orien- 
tale a  ici  devancé  l'Église  latme.  Alors  qu'au  dl*  siècle  déjà,  le  culte  de  S.  Joseph 
y  est  partout  répandu  et  a  reçu  son  complet  développement,  il  &ut  descendre  an 
xn*  siècle  pour  trouver  en  Occident  des  traces  parfaitement  sensibles  de  cette 
dévotion,  qui  n'a  cessé,  depuis  le  xv*  siècle,  de  faire  de  merveilleux  progrès. 

M.  Tabbé  Dblâpard,  curé  de  Tébessa,  en  Algérie,  a  communiqué  à  M.  Audollxnt 
une  inscription  d'un  martyr  africain,  8.  Caiendion,  trouvée  naguère  à  Touks,  à 

(1)  Noies  et  documents rdatif s  au  euUe  de  saint  Géry^einquihné  Mque  de  Cam- 
brai et  d^ArraSt  555^20,  i>énéré  à  Bieme,  par  M.  Vàbbè  R.  Flahàult,  in-8*,  p.  39. 
Dnnkerque,  1890.  —  (2)  Die  Veréhrung  des  M.  Joseph  in  der  Oeschiehte. 
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treize  kilomètres  à  roaest  de  Tébe88a(i).Voici  cet  intéressant  document  :  Namefn) 
Marturis  Calendionis,  aiutês  (=  adiuves)  gui  hùHim  e&mpUberu(n)L  An  commea- 
cernent  et  à  la  fin  de  Tépitaphe  est  ^ravé  le  monogramme  Gonstantinien,  ce  qui 
donne  au  monument  poor  date  approximative  le  it*  siftde.  M.  AudoUent  pense  que 
la  formule  Nomen  martyriê  équivaut  à  Memaria  martyrU,  et  peut  être  traduile 
par  rdiçHêê.  CTest-à-dire  qu'à  8*en  tenir  &  Tinseription  de  Touks  les  rdiqnes  dn 
martyr  Galendion  étaient  vénérées  à  cet  endroit  En  cherchant  à  identifier  ce  saint 
Calendion,  M.  AudoUent  nous  dit  que  '  pour  rester  en  Afrique,  Galendion  paraît 
deux  fois  dans  les  tables  du  Martyrologe  hUronymien,  au  31  octobre  et  an 
15  novembre  ..  Gette  assertion  n'est  pas  tout  à  fidt  exacte.  Si  Ton  se  reporte  anx 
diverses  recensions  du  martyrologe  et  en  particulier  à  Téditton  de  Berne  (S),  il 
faudra  ajouter  deux  autres  dates,  celles  du  17  et  du  90  novembre.  Les  trois 
dernières  marquent,  comme  lieu  précis  du  martyre,  Hippone,  Gésarée  et  Gartbage. 
M.  AudoUent  marque  ses  préférences  pour  S.  Galendion  du  15  novembre,  &  cause 
du  mot  NataUs  :  U  regrette  pourtant  que  le  martyrologe  hiéronymien  porte  la 
mention  vague  Afriea  eivUate,  et  reproche  à  M.  de  Mas  Latrie  de  ne  pas  avoir 
indiqué  ses  sources  quand  il  place  son  S.  Galendion,  martyr,  à  Hippone,  le 
15  novembre,  n  était  pourtant  bien  facOe  à  M.  AudoUent  de  comparer  les  divers 
textes  hiéronymiens  :  il  se  serait  convaincu,  en  lisant  après  ehitaU  le  mot  BppQ- 
nentif  et  aiUeurs  Tppo-regie,  qu'Q  y  a  plus  qu*nne  mention  vague,  et  que  si  IL  de 
Mas  Latrie  n'a  point  cité  ses  sources,  ceUes-d  se  retrouvent  aistoient 

Sainte  LIbaire  et  les  martyrs  Lorrains  du  iv*  siècle  viennent  d'être  étudiés  à 
nouveau  par  M.  J.  L'HnnxisR,  curé  de  Damblain  (3).  A  la  page  v  de  l'introduc- 
tion, nous  lisons  :  Tout  naturéUemetU  noua  avons  dû  interroger  tTabord  Vœuvre 
giganteeque  des  BoUandistes  guipassent  pour  être  les  grandes  sources  de  f hagio- 
graphie. Mais  personne  Wignore  gue  les  BoUandistes  étaient  loin  éPitre  étrangers 
aux  doctrines  de  Jansénius  et  en  subissaient  parfois  les  maJheureuses  influences 
gui  déteignaient  sur  leurs  écrits.  Dès  lors,  il  est  évident  que  l'auteur  attaque  vive- 
ment les  conclusions  proposées  par  nos  prédécesseurs  dans  leurs  commentaires 
sur  les  Actes  des  SS^  Ubaàre  (l*)  et  Manne  (5),  des  SS.  Euchaire  (6)  et  Elophe  (7). 
Geux-ci  avaient  voulu  pubUer  les  Actes  de  S^  Libaire.  Nous  avons  pu  retrouver 
les  copies  qu'ils  conservaient  dans  leur  bibliothèque,  et  les  transmettre  à  l'abbé 
Llluillier,  qui  les  a  imprimées  tom.  Il,  pp.  386-400.  Pour  l'auteur,  ces  Passions 
sont  des  pièces  dont  le  caractère  strictement  historique  ne  peut  être  contesté,  et 
la  valeur  de  l'antique  Passion  de  S.  Elophe  est  au-dessus  de  toute  critique.  Gette 
thèse  est-eUe  établie  de  manière  a  défier  toute  objection?  n  est  permis  d'en 


(1)  Ckmptes  rendus  de  V Académie  dn  inscriptions  et  hedes-lettreSj  1890, 
tom.  XYin,  p.  S36-7,  et  Mélanges  d^ archéologie  et  éPhistoire,  X*  année,  1890, 
p.  525-9.  —  (2)  Aa.  SS.,  tom.  XUI  d'octob.  ^  (3)  Nancy,  1889,  S  vol.  in-8*, 
pp.  ix-396-442.  —  (4)  Octobr.,  tom.  IV,  pp.  228  sqq.  —  (5)  Ibid.,  tom.  III,  p.  Ifift 
sqq.  —  (6)  Ibid.,  tom.  VII,  p.  799,  sqq.  —  (7)  Ibid.,  tom.  XII,  p.  223,  sqq. 
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douter.  De  pins,  je  croîs  pouvoir  prédire  à  rauteor  qne,  même  après  la  lecture  de 
ses  lieux  volumes,  qaelqoes  émdits  hésiteront  encore  à  admettre  qu'après  la 
Tiunt  lie  S.  Euchaîre,  évèque  de  Grandesina,  le  siège  épiscopal  des  Leuei  ait 
été  transféré  à  Toul;  ils  douteront  même  de  Feidstence  de  cette  somptueuse 
Giandesina,  si  brillante,  au  temps  de  Julien  TÂpostat,  qu'elle  égalait  les  grandes 
cités  gallo-romaines  par  la  magnificence  de  ses  édifices. 

Sur  le  même  sujet  signalons  le  traYail  de  If.  Tabbé  Râoult  (1).  Pour  renseigner 
le  lecteur  sur  sa  valeur  et  sa  portée,  il  suffit  de  citer  quelques  lignes  de  TA  vaut- 
Propos  : 

'  Cette  brochure  est  uneprote$taiian:proU8ier  kaiipaurnoui  un  devoir^  comme  on 
I*.  verra  par  la  suite.  Jamais  nous  ne  nous  serions  occupé,  autrement  que  pour  la  lire, 
de  la  vie  de  sainte  Libaire  et  des  martyrs  du  IV*  siède,  si  V auteur,  M.  Vàbhé  VHuil- 
lier,  }i"y  avait  commis  des  ouUis  regrettables  et  surtout  manifesté  le  dessein  de  se 
poser  en  antagoniste  des  traditions  séculaires  de  notre  église,..  Ce  mémoire  aura 
trois  chapitres;  à  rencontre  des  assertions  de  V auteur  nous  disons  dans  le 
premier:  Toul  capitale  des  Leud;  dans  le  deuxième  :  TovZ^  siàge  épiscttpal  des  Leuci, 
du  us  le  troisième,  nous  traiterons  de  Vhabitation  de  Bacchius  et  de  Lieutrude  et  de 
la  naissance  de  lews  enfants  Euckaire,  JElophe,  Libaire,  Suzanne  et  Menna,  Inutile 
d^enlrer  dans  Texamen  détaillé  des  preuves  par  lesquelles  Tauteur  prétend 
établir  sa  thèse.  Il  n'a  d'ailleurs  pour  la  défendre  que  les  documents  connus 
depuis  longtemps.  Partisan  convaincu  de  l'école  traditionnelle,  M.  Raoult  ne 
ménage  pas  ses  adversaires. 

Le  manuscrit  Nouv,  aeq.  laL  1604  (Libri,  47)  de  la  bibliothèque  nationale  de 
Paris  ebt  un  fragment  de  martyrologe  hiéronymien  (25  décembre  an  8  juin)  avec 
des  additions,  dont  les  unes  se  rapportent  aux  églises  de  Sens  et  d'Auxerre,et  dont 
les  autres  concernent  des  personnages  particulièrement  honorés  dans  le  Bessin,  le 
Cotentin  et  l'Avranchin.Un  autre  firagment  de  ce  martyrologe (25  juillet-  24  décem- 
bre) se  trouve  à  la  bibliothèque  du  Vatican,  n.  567  du  fonds  de  la  reine  de  Suède. 
M.  Léopold  Delisle  est  revenu  plusieurs  fois  sur  la  description  et  l'histoire  de  ce 
martyrologe  (2). 

L'étude  de  cet  important  document  qui  remonte  au  x*  siècle,  a  permis  à  dom 
G.  Morin  de  restituer  au  diocèse  de  Bayeux  deux  saintes  dont  le  souvenir  s'était 
presque  entièrement  effacé  de  la  mémoire  de  ses  compatriotes  (3). 

La  première  est  sainte  Honorine,  dont  la  légende  fait  partie  du  fragment  de 
Paris  :  VI  kal.  AprUis.  m  Baiocassino,  Coloniea  vico,  deposiiio  Honorinae  vir- 

(1)  Toul  et  f'irand  ou  de  la  capitale  et  du  premier  siège  des  Leuci.  Solimariaea  et 
li'.^  preûiur^  martjfrs  de  VégUse  de  TouL  Ëpinal,  1890,  in-8»,  p.  83.  —  (2)  Notice  sur 
plusieurs  mss.  de  la  bibliothègue  d^ Orléans,  dans  les  Notices  et  extraits  des  mss., 
t.  XXXI  (ISSii,  p.  403;  Mémoire  sur  éTanciens  sacramentaires,  1886,  p.  166;  Cata- 
Ik.ju  '  df's  mss.  des  fonds  Libri  et  Barrais,  1888,  p.  46-67.  —  (3)  Semaine  religieuse 
du  'l'^Ue  de  Bayeux  et  Lisieux,  1890,  n.  28,  p.  442-445;  n.  31,  p.  486488. 
TOM.  X.  25 
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ginis  (3).  Cette  sainte  vierge —le  titre  de  martyre  est  omis  ici,  comme  dans  la  pLnpait 
des  martyrologes,  —  n'est  pas  différente  de  sainte  Honorine  de  Gonflana,  actuel- 
lement fêtée  le  S7  février  et  que  plusieurs  martyrologes  placent  au  S7  mar8(l). 

Le  texte  cité  prouve  qu'elle  mourut  au  diocèse  de  Bayeux,  dans  un  endroit  que 
dom  Mohn  incline  à  identifier  avec  le  bourg  de  Cauloneis,  près  de  Vire,  dans  le 
voisinage  de  deux  communes  qui  portent  le  nom  de  Sainte-Honorine  (t). 

Le  fragment  romain  du  même  martyrologe  a  conservé  une  autre  mention 
intéressante,  celle  d*une  sainte  Basiiea,  XVn  leàL  StpUmb^^  H  Bomcossmo 
BasUiacovico  deposUio  BasUeae  virginis.  Les  Bollandistes  ont  cité  ce  texte 
(Acta  SS,,  ad  d.  16  Aug.,  t  HI,  p.  2GS),  qu'ils  connaissaient  par  Fiorentini  (Vetuttius 
occid,  eecl  martyrol^  p.  756)  ;  malheureosement,  faute  d'en  connaître  avec  préci- 
sion la  provenance,  ils  n'ont  pu  en  tirer  partL  L'origine  normande  du  fragment 
donne  un  grand  poids  à  son  témoignage,  et  il  n'est  plus  nécessaire  de  recourir  à 
l'hypothèse  d'une  confusion  avec  quelque  sainte  Basilea  connue  d'ailleurs. 
Bialheureusement,  celle  dont  l'existence  nous  est  révélée  ici  n'a  guère  laissé  de 
traces  dans  l'histoire  ;  son  nom,  le  nom  du  diocèse  où  elle  était  honorée  et  le  lieu 
de  sa  déposition,  voilà  tout  ce  qui  est  resté.  Dom  Morin  qui  avait  d'abord  proposé 
de  traduire  BaaUiaeus  vicu8  par  Basly,  nom  d'un  village  voisin  de  Fontaine-Henri, 
nous  écrit  que  cet  endroit  a  été  identifié  depuis  par  le  P.  Godefroid  Madelaine, 
prémontré,  avec  Couvert  (Goopertum),  hameau  réuni  à  la  paroisse  de  Jnaye- 
MoDdaye  depuis  le  concordat  (Semaine  réUgieuee  dé  Bayeux,  n.  33,  p.  518.) 

A  propos  des  saints  restitués  au  diocèse  de  Bayeux,  on  a  été  bien  près  d'accuser 
les  Bollandistes  d'avoir  ravi  à  cette  église  une  de  ses  gloires.  On  s*est  étonné  de  ne 
pas  trouver,  même  parmi  les  praetermissi  du  l**  novembre,  8.  Patrice,  évéque  de 
Bayeux.  Rien  n'est  pourtant  mieux  justifié  que  cette  omission.  Aucun  martyrologe 
ne  cite  son  nom  à  cette  date.  Ghastelain  (Martyrologe  universel,  1709,  p.  830)  le 
range  expressément  parmi  les  aémères  :  '  Saint  Patrice  de  Baieux,  dont  il  y  a  une 
église  au  faubourg  de  cette  ville,  où  on  le  croit  évêque  après  S.  Lou,  et  où  on 
l'honore  le  jour  de  S.  Patrice  d'Irlande,  faute  de  savoir  le  jour  de  sa  mort;  ce  qui 
est  peut-être  cause  qu'on  n'en  fait  aucune  mémoire  dans  le  diocèse. .  Dans  la  table 
des  matières,  il  ne  le  distingue  pas  de  S.  Patrice  de  Nevers,  honoré  au  1**  novembre 
(Acta  SS.,  tom.  I  Nov.,  p.  908;  tom.  IV  Aug.,  p.  781-783). 

Tout  ceci  ne  laisse  pas  de  confirmer  quelque  peu  les  justes  défiances  de  M.  J.  Lair 
à  l'égard  de  saint  Patrice  dans  ses  Étudee  sur  les  origines  de  VMM  de  Bayeux, 
(Bibl.  de  VÊcoU  des  Chartes,  t  XXIX  (1868),  p.  653^). 

M.  BiRMHARD  EuBLiiÂNN  a  publié  sur  8.  8turm  un  bon  livre  de  vulgarisation  (4), 
qui  fera  connaître  et  aimer  le  saint  fondateur  de  Fulda,  dont  quelques  églises 

(1)  Dans  Delisle,  Notices  et  extraits,  tom.  cit,  p.  403,  note  3.  —  (2)  Âeta  8S. 
tom.  III  Febr.,  p.  677-79;  cfr.  Analecta  Bolland.,  tom.  IX,  p.  13546.  —  (3)  Dans 
une  note,  p.  444,  la  rédaction  cherche  à  corroborer  l'interprétation  de  dom  Morin 
par  des  considérations  linguistiques  dont  elle  n'a  pas  besoin,  et  qu'en  bonne  philo- 
logie on  ne  saurait  admettre.  —  (4)  Der  hl,  Sturmi,  GrUnder  Fuldas  und  AposM 
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célèbrent  la  fête,  le  17  décembre.  La  Vie  latine  composée  par  EigO,  abbé  de  Fnlda 
et  disciple  dn  saint,  a  été  éditée  dans  les  Mon,  Germaniaêy  ser.,  tom.  II,  pp.  365  sqq. 
A  ce  propos,  signalons  nn  mémoire  (1)  du  larofessenr  Oscar  Richter  sur  Brunnns, 
dit  Gandidns,  auteur  des  deux  Vies  d'Eigil,  le  biographe  de  Stnrm.  L*histoire 
d'Eigil  n'appartient  pas  à  rhagiographie  :  Mabillon  qoi  a  publié  sa  Vie  (3)  recon- 
naît dans  son  Introduction  qn*aucun  culte  n*a  jamais  été  rendu  à  ce  personnage. 
La  Vie  en  prose  d'Eigil  a  été  reproduite  dans  les  Mon.  Gmmum^  scr.  tom.  XV, 
pp.  ÎSl  sqq.»  la  vie  métrique  dans  les  Foeku  laHni  aaoi  CaroUni,  tom.  II,  p.  94  sqq. 

Dans  le  BuOeHn  de  la  SœUU  PhOamatiqué  Voêgiêtmê  (16"*  année,  1890-91)  nous 
deyons  signaler  un  article  intitulé:  La  populaUon  de  la  HauU-Meufihe  au 
VU*  sièeUt  fragment  d'une  étude  de  feu  M.  Edouard  Firrt,  p.  232-906.  Ces  pages 
ee  bomeiU  uniquement  à  faire  eannaUre  et  à  dieeuter  les  reneeignemente  fournis  par 
îee  plus  anciens  hagiographesde  8,  DU  sur  la  p&puUai<m  du  bassin  de  la  Meurthe 
à  f  époque  mérovingienne,  L*anteur  se  demande  si  la  vaeta  soUtudo  de  la  Vie  ano- 
nyme de  S.  DIé  prouve  ^aw  VU*  siècle  les  hautes  vaUées  des  Vosges  arrosées 
par  la  Meurthe  et  ses  affluents  étaient  compUtement  inhabitées.  Il  le  nie,  et  soutient 
gue  cette  affirmation  est  grc^ndement  exagérée,  sinon  tout  à  fait  inexacte.  Le  texte 
de  la  Vie  de  S.  Dié  peut  être  à  la  rigueur  interprété  dans  le  sens  de  cette  thèse. 
Mais  on  aurait  dû  dans  les  pages  consacrées  à  Fauteur  de  la  Vie  de  S.  Dié  tenir 
compte  de  rezeellent  travail  de  l'abbé  L'hôte  (Analecta  BcUandiana,  tom.  IV, 
p.  151-160).  Dans  la  phrase  (p.  273)  :  erantenim  et  apprime  mUitares,  sed  libertatem 
quasi  suae  militiae  velamen  habentes,  le  sens  est  trop  obscur  pour  que  la  lecture 
soit  certaine.  Un  manuscrit  n'aurait-il  pas  malitiae  pour  mUiHaef 

Au  19  août,  les  Bollandistes  (3)  ont  rangé  parmi  lespraetermissi  le  B.  Guerric, 
disciple  de  S.  Bernard  et  second  abbé  du  monastère  de  Notre-Dame  d*Igny.  Un 
décret  de  la  Sacrée  Congrégation  des  Rites,  en  date  du  24  janvier  1889,  a  approuvé 
sur  les  preuves  fournies  par  le  R.  F.  M.  Léon,  le  culte  rendu  de  temps  immémorial 
au  B.  Guerric.  M.  Tabbé  J.  Bsllxr  a  profité  de  cette  circonstance  pour  remettre  en 
lumière  la  vie  du  saint  abbé  (4).  Ne  parlons  pas  des  pièces  canoniques  imprimées 
k  la  fin  du  volume,  pp.  349-77. 

Les  moines  d'Igny  n*ont  pas,  paratt-il,  transmis  à  la  postérité  la  biographie  de 
leur  saint  abbé.  Tous  les  renseignements  sur  sa  vie  et  ses  œuvres  sont  fournis  pai 
quelques  passages  de  la  Vie  d*Hugues,  abbé  de  Marchiennes  (5),  de  VExordium 
magnum  (6)  et  des  lettres  de  S.  Bernard  (7).  Ajoutez  à  cela  quelques  détails 


We^ailens,^oxï  Bemhard  Kum.MAirN.  Paderbom,  1890,  12^, pp.  vi-216.  —  (1)  JfVo- 
gramm  des  stâdtischen  Realgymnasiums  zu  Leipzig  fUr  dos  Schuljàhr  von 
Ostem  1889  bis  Ostern  1890.  Leipzig,  1890.  —  (2)  Acta  88.  0.  8.  B.,  saec.  IV, 
part  I,  pp.  226  sqq.—  (3)  AugusL,  tom.IlI,p.  698.—  (4)  Reims,  1890,in-»>,pp.  vi-384. 
—  (5)  Martène,  Thésaurus  novus,  tom.  III,  p.  1709-36. — (6)  P.L.,  tom.  CLXXXV, 
pp.  996  sqq.  -  (7)  Ibid.,  tom.  GLXXXII,  p.  221-2. 


Digitized  by  VjOOQIC 


380  BULLETIN 

empruntés  aux  chartes  du  Cbapitre  de  Tonniai  et  de  Tabbaye  d*Igny  (1).  A  mettre 
en  œuvre  ces  maigres  données  l'auteur  emploie  près  de  cent  pages.  Cest  trop.  Reste 
une  dernière  source  d*iD formations  :  les  sermons  et  les  traités  ascétiques  du  saint 
abbé  publiés  dans  Migne,  P.  L.,  tom.  LXXX V.  L*auteur  y  puise  laigemenL  liais 
ici  encore  la  prolixité  du  style  et  les  digressions  ont  nui  an  résultat  final,  cpii  était 
de  nous  montrer  dans  Téclat  de  sa  sainteté  cette  âme  initiée  par  saint  Bernard 
aux  douceurs  de  la  contemplation,  de  nous  apprendre  les  principes  et  les  méthodes 
qu*il  suivait  dans  la  formation  spirituelle  de  ses  disciples,  de  nous  ftdre  admirer 
.-a  science. D'autres  reprocheront  peut-être  à  Tauteur  d'avoir  glissé  trop  largement 
sur  Fexamen  des  œuvres  attribuées,  à  tort  ou  à  raison,  an  saint  abbé,  de  n*avoir 
pas  soigneusement  renseigné  sur  les  manuscrits  où  elles  sont  consignées,  de  n^&ï 
avoir  pas  tenté  une  savante  classification.  Je  ne  saurais  m'associer  à  cette  critique. 
Ce  serait  le  travail  préliminaire  à  une  édition  critique  des  œuvres.  On  ne  se  hâtera 
pas  de  l'entreprendre.  Remarquons  encore  que  la  Vie  de  Pierre  Monoculus  a  dé(^ 
été  publiée  dans  les  Aeta  SS,,  tom.  XIII  d'Octobre,  pp.  68  sqq.  Signalons  dans 
l'ouvrage  de  M.  Bélier,  p.  337-47,  un  traité  inédit  du  B.  Guerric,  intitulé  De  Umguore 
animae  amantis. 

Depuis  plus  de  six  ans,  M.  le  chanoine  van  dkr  Elben  travaillait  à  une  grande 
histoire  de  8.  Norbert,  et  il  allait  livrer  son  manuscrit  à  l'imprimeur,  quand 
parut,  en  1886,  VHistoire  de  saint  Norbert,  fondateur  de  VOrdre  de  Frémontri 
et  archevêque  de  Magdébourg,  d'après  les  manuscrits  et  les  documents  originaux, 
par  le  P.  Godefroid  Madelaine,  prieur  de  l'abbaye  de  Mondaye.  Le  chanoine  van 
der  Elsen  supprima  son  travail.  Plus  4ard,  cédant  aux  instances  de  ses  amis,  il  se 
décida  à  donner  pour  les  cathoUques  de  langue  flamande  une  monographie 
du  saint  qui  serait  un  ouvrage  de  vulgarisation, tout  en  conservant  la  rigoureuse 
exactitude  de  l'histoire  (2).  Nous  croyons  que  l'auteur  a  atteint  son  but  Dans  les 
notes,  en  voulant  être  concis,  il  devient  parfois  obscur.  Un  appendice  renferme 
quelques  pièces  inédites  ou  imprimées  dans  une  revue  locale. 

Dans  le  même  ouvrage,  le  R.  P.  van  der  Elsen  mène  le  récit  de  la  translation  des 
reliques  de  saint  Norbert  jusqu'à  la  tentative  du  23  mars  1626  :  Gaspar  van  Que^ 
tenberg,  abbé  de  Strahow,  reprenait  le  chemin  de  Prague,  ayant  perdu  presque 
tout  espoir  d'obtenir  les  restes  vénérés  du  saint  fondateur  de  Prémontré.  A  cet 
endroit,  le  P.  van  der  Elsen  imprime  la  note  suivante  (3)  :  '  Jusqu'ici  j  ai  fait  osage 
du  savant  article  du  D' E.  Neubauer  (é).  Nous  regrettons  que  Tauteur  ait  négligé 

(1)  L*auteur  s'est  servi  de  THistoire  de  Valha^e  d'igntj,  par  Ms^  Péchenard.  — 
(2)  Vah  der  Elsk5  (Fr.  G.),  supprior  der  Abdij  van  Berne  en  rector  van  het  gym- 
nasium  te  Heeswijk,  Beknopte  Levenegeechiedenie  van  den  H,  Norbert  us,  stichter 
der  Ordê  van  Premonstreii,  apostel  van  Anttverpen,  aartsbisschop  van  Maagde* 
burg.  Averbode,  in  8%  4:20  bladz.  —  (3)  Letensijeschhdetnsvitndm  H,  Xorbrtins, 
p.  3fô.  —  (4)  Die  Fortfûhrung  der  Gebefne  des  Erzbischofs  Norbert  nus  Magde- 
burg  im  lahre  162$^  von  Dr.  G.  Nkdrauer  (Magdéburger  GeschichtfMOtter,  1^90, 
pp.  16  sqq.) 
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de  lire  le  rapport  imprimé  à  Prague  en  1628  et  1671  et  reproduit  dans  les  Aeta 
Sanetorum  (1).  Il  aurait  su  que  les  catholiques  possèdent  sur  la  translation  des 
reliques  de  saint  Norbert  des  récits  plus  autorisés  <)ue  celui  du  P.  Louis  Charles 
Hugo.  Cet  auteur,  on  en  convient,  a  trop  sacrifié  à  Télégance  du  style.  A  son  insu, 
le  D' Neubauer  confinne,Tenge  et  explique  admirablement  la  relation  de  Prague., 
Nous  n'avons  rien  à  ajouter  à  cette  appréciation  fort  juste. 

Le  tome  XI  (1890)  du  Zeitsehrift  fUr  Kirchengeschichie  de  Brieger  contient  deux 
études  de  M.  E.  Lempp  sur  8.  Antoine  de  Padoue.  La  première  (p.  177-311)  est 
consacrée  à  Texamen  des  sources  de  la  Vie  du  saint.  Voici,  en  résumé,  les  princi- 
pales conclusions  de  Tauteur.  La  légende  prin.Iiive  du  saint  est  représentée  par  les 
textes  publiés  dans  les  PortugaHiaeMonumenta  historica  (Scr.,  tom.  I,  pp.  116  sqq.) 
ou  par  Papebroch  Âda  8S,  (tom.  II  Junii,  pp. 705  sqq.)  Elle  est  surtout  caractérisée 
par  Tordre  chronologique  des  faits  et  Tabsence  de  miracles.  Tel  est  aussi  le  carac- 
tère de  toutes  les  légendes,  jusique  vers  la  fin  du  xiii*  siècle.  A  partir  de  ce  moment, 
on  commence  à  les  compléter.  La  plupart  des  traits  que  renferme  la  légende  de 
Surius  sont  connus  an  ziv*  siècle;  le  Liber  miraculorum  et  le  Liber  conformitatum 
sont  de  cette  époque.  Au  commencement  du  siècle  suivant,  la  collection  des  'anec- 
dotes ,  est  complète  et  définitive.  Après  avoir  examiné  quelques  autres  sources  du 
XIII*  siècle  (p.  9OM04ê),  M. Lempp  énumère  et  apprécie  les  biographies  plus  récentes 
du  saint  ;  la  liste  n*en  est  point  absolument  <:omplète.  Les  ierits  de  saint  Antoine 
sont  Tobjet  d*un  second  article  (p.  50^-538).  Ces  deux  paragraphes,  qui  doivent  ser- 
vir d*introduction  à  une  nouvelle  Vie  de  saint  Antoine,  se  recommandent  par  une 
critique  sobre  et  ferme  et  témoignent  d*un  véritable  esprit  scientifique. 

Le  R.P.  Hilaire  a  publié  à  nouveau  la  légende  authentique  de  S.  Antoine  (texte 
des  Monumenta  FùrtugàXUoê^  Scr.,tom.  I,pp.  1 16  sqq.,  revu  sur  un  ms.  des  C^apucins 
de  Luceme  et  le  ms.  latin  14363  de  la  bibliothèque  nationale  de  Paris),  avec  des 
additions  successiTes  et  des  annotations  Urées  d^Azzoguidf,  Azevedo,etc.(2)'  L*édi- 
teur  attribue  à  saint  Bonaventnre  et  à  Jean  de  Pécham  la  légende  primitive,  qu*il 
réédite  ici;  mais  il  n'apporte  à  Tappui  de  cette  conjecture  aucune  raison  solide. 

La  brochure  intitulée  :  Std  Ubro  "8.  Antonio  di  Padava  e  i  mot  tempi^,  di  Enrico 
Sàltaçmni.  Oêêervtufûmi  di  Mans,  FiHro  Balah  (3),  n^est  pas  précisément  une 
étude  historique,  c'est  plntAt  un  écrit  polémique,  très  courtois  et  très  vif  tout 
ensemble  ;  au  rester  le  savant  auteur,  bien  connu  pour  ses  ouvrages  sur  rhistoire 
d*Italie,  fidt  preuve,  dans  la  réfutation  qu*il  oppose  à  Touvrage  *  couronné .  de 
li.  Salyagnini,d*une  érudition  solide  et  étendue,  qui  contraste  singulièrement  avec 
la  légèreté  et  Tabsoice  de  tout  sens  historique,  qui  caractérisent  son  adversaire. 

(1)  TonLlJun.,p.  871  sqq.  —  (2)  Saint  Antoine  de  Padoue,  sa  légende  primiiire 
et  autres  pièces  historiques  avec  des  sermons  inédits  et  nouveaux  et  un  manuel  de 
dévotion,  par  le  T.  R.  P.  HnjkiHB  de  Paris.  Genève,  1890,  in-lS»,  pp.  uv-299.  — 
(3)  Padova,  1890, 8»,  132  pp. 
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Dans  les  Estudios  hUtorieoê  y  InbUiograficoê  »obre  mw  Baman  de  Pènyafari  (1),  du 
D'  Buiif AVENTURA  RiBAs  T  QuiiTTANA,  tout  ce  qui  a  trait  à  saint  Raymond  do  Ponna- 
fort  poarraiL  tenir  en  quelques  pages.  On  sera  tenté  de  reprocher  à  Tanteiir  des 
longueurs  et  des  inutilités  ;  c*est  que  ce  livre  reproduit  des  leetores  fiâtes  à  FAca- 
démie  de  Barcelone.  L*orateur  a  fait  quelque  tort  à  rhistorien. 

Le  tome  YI  des  Romakisghi  FonscHUNOiir  (3)  renferme  quelques  documenta  que 
nous  devons  signaler  à  Tattenlion  de  nos  lecteurs. 

V  P.  11,  on  lit  quelques  vers  sur  S.  Pierre  Célostin.Ilfl  sont  tirés  é\m  ms.  du 
xm-xiv*  siècle  de  la  bibliothèque  de  Darmstadt,  coté  9666,  et  appartenant  jadis  à 
Saint-Jacques  de  Liège. 

9f>  Une  édition  critique  de  S.  Patrice  occupe  les  pp.  143-97.  M.  Ed.  Mull, 
auteur  de  cette  publication,  a  disposé  sur  deux  colonnes,  d*une  part,  un  texte 
emprunté  au  ms.  E,  VII,  59,  de  Bamberg,  de  Tautre,  celui  de  Golgan,  dans  la 
Trias  ihaumaturga, 

3»  Pp.  48545,  la  Ftïa  minar  du  B.  Godefrold  de  Cappenberg,  publiée  jadis  dans  les 
Âcta  Sanctarum,  tom.  I  de  Janvier,  p.  857-60,  est  reproduite  d'après  un  manuscrit 
du  XV*  siècle,  le  n*  943  de  la  bibliothèque  de  Darmstadt. 

4*  Pp.  475-81,  la  Vie  ou  légende  de  S.  Florin  est  donnée  d'après  le  codex  n*  iO 
(xv*  siècle),  de  la  bibliothèque  de  Wiesbaden.  Ce  morceau  n'est  pas  inédit  Nous 
Tavons  publié  en  1886  au  tome  I  du  CataJoffUs  eod,  hag.  BM.  reg.  Brux.,  pp.  121-27, 
d'après  un  ms.  du  xm*  siècle. 

5*  Pp.  481-82,  on  a  le  récit  d'un  miracle  dû  à  l'intervention  de  S.  Magne,  extrait 
d'un  ms.  du  xii-xm*  siècle  de  la  bibliothèque  capitulaire  de  Mersbourg,  coté  n^  96. 
On  peut  retrouver  cette  narration  dans  le  tome  II  du  Catalogue  de  Bruxelles, 
pp.  382-83.  Cette  dernière  édition,  faite  d'après  un  ms.  du  xu*  siècle,  permettra  à 
M.  Roth  de  remplir  les  lacunes  de  son  texte. 

Depuis  quatre  ans  (1887-91),  M.  Â.  Hussafia  publie  dans  les  Bulletins  de  l'Aca- 
démie de  Vienne  (3)  une  suite  d'études  intéressantes  sur  les  légendes  de  la  Vierge 
Marie  au  moyen  âge  (4).  Ceux  qui  ont  à  manier  les  manuscrits,  surtout  les  bibHo- 
thécaires  chargés  de  les  inventorier  ou  les  érudits  appelés  à  identifier  certaines 
pièces,  savent  ce  qu'il  leur  en  coûte  quand  ils  se  trouvent,  par  exemple,  devant  le 
Parisinus  latin  18134,  en  &ce  de  soixante-dix  feuillets  à  lire  et  de  soixante-cinq 
légendes  à  déterminer.  Plusieurs,  je  devrais  dire  la  plupart,  s'en  sont  tiré  en 
mettant  comme  titre  :  Miraeula  B.  M.  V, 

C'était  un  pis-aller,  et  on  avait  l'excuse  du  manque  de  temps  pour  un  long  et 
fastidieux  recolement  Le  travail  de  M.  Mussafia  vient  ôter  ce  dernier  prétexte,  et 

(1)  Barcelonla,  1890,  in-8o,  pp.  332.  —  (2)  Organ  fur  romaniêche  Sprachen  und 
MUtellatein,  herauegegeben  von  Karl  Vollmôllbr;  Erlangen,  1861-91.  —  (3)  5i/- 
zunguberichte  der  kais,  Akad.  der  Wisseuach  in  Wfen, phiL-hist.  Clasattiom.  GXUI, 
CXV,  CXIX,  GXXIII.  —  (4)  Studien  zu  den  MiUelalterlUhm  Marimlegenden,  fasc.  I. 
1887;  fasc.  II,  1888;  fasc.  III,  1889;  fasc.  .IV,  1891. 
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siFon  veut  s'en  servir  avec  intelligence  on  y  trouvera  le  fil  du  labyrinthe  qui 
s'appelle  '  les  miracles  de  la  Vierge  .. 

Il  faut  séparer  ce  genre  d'écrits  en  deux  grandes  classes.  Dans  la  première  se 
rangent  les  recueils  des  miracles  locaux  :  ce  sont  les  miracles  de  Goutances,  de 
Laon,  Soissons,  Roc-Amadour,  Chartres  et  Saint-Pierre-Saint-Dive.  Trois  de  ces 
collections  sont  déjà  publiées  dans  Migne  (tom.  GLVI,  Laon;  et  tom.  GliXXIX, 
Soissons)  et  dans  la  BUdiothlque  de  T École  des  CharU»  (tom.  XLII,  p.  505,  Chartres). 

Ce  n'est  pas  cette  catégorie  de  miracles  qui  présente  des  difficultés  dans  les 
manuscrits.  D  y  en  a  une  seconde  classe  :  celle  des  recueils  factices,  se  rapportant 
à  des  personnages.  C'est  dans  ce  fouillis  que  M.  Mussafia  a  essayé  de  se  reconnaître. 
Il  a  constaté  que  ces  collections  se  composent  :  !<>  des  récits  empruntés  à  des 
auteurs  antérieurs,  surtout  Grégoire  de  Tours,  Paschase  Radbert,  Radbode  II  de 
Noyon,  Pierre  Damien,  Anselme  de  Cantorbéry,  Guibert  de  Nogent,  Gautier  de 
Gluny,  Pierre  le  Vénérable,  et  VExordium  magnum  CisUreiense;  ^  des  quarante- 
quatre  légendes  qui  forment  la  vision  de  Potho,  publiée  à  Vienne,  en  1731,  par 
Bernard  Pez,  moine  bénédictin;  3<>  de  plusieurs  autres  qu'on  retrouve  dans  Vincent 
de  Beauvais ,  Césaire  d*Meisterbach,  Thomas  de  Gatimpré,  la  Légende  dorée,  Gil 
de  Zamora,  publié  par  le  P.  Fita  (1),  et  dans  une  collection  publiée  en  1842,  par 
M.  Thomas  Wright  (S).  D  faut  noter  que  nous  avons  parlé  seulement  des  légendes 
écrites  en  prose;  or,  il  y  en  a  un  bon  nombre  qui  sont  rythmées. 

M.  Mussafia  a  dépouillé  toutes  ces  collections  avec  une  patience  qui  lui  vaudra 
la  reconnaissance  de  tous  ceux  qui  viendront  après  lui  travailler  sur  le  même 
champ.  Pourtant,  son  essai  ne  rend  tous  les  services  qu'on  peut  en  attendre,  que 
si  l'on  prend  soin  de  dresser,  gr&ce  aux  données  fournies  par  M.  Mussafia,  une 
table  alphabétique  des  incipU  des  différents  miracles,  avec  l'indication  de  la  publi- 
cation, si  elle  a  été  faite,  ou  des  manuscrits,  si  la  pièce  est  inédite.  Cette  table  ne  se 
trouve  pas  encore  dans  l'ouvrage  de  M.  Mussafia;  mais  chacun  peut  aisément 
l'établir  pour  son  usage  personnel,  et  il  ne  regrettera  pas  la  peine  qu'il  aura  prise 
pour  cela. 

Nous  avons  relevé,  au  courant  de  la  plume,  quelques  légères  inexactitudes.  Les 
manuscrits  de  la  bibliothèque  nationale  de  Paris,  nn.  3673,  2769, 3338,  3809  A, 
n'ont  pas  été  dépouillés.  P.  11,  la  légende  de  l'image  du  Christ,  à  Beyrouth,  attri- 
buée à  Sigebert  de  Gembloux,  remonte  au  moins  au  concile  deNicée  (P.  G., 
tom.  XXVIII,  p.  796).  —  P.  33,  note  1,  M.  Mussafia  a  bien  raison  de  faire  remarquer 
àM.Sattner  qu'il  a  échappé  à  la  proscription  de  Charles  VI  d'autres  exemphiires  du 
livre  de  Bernard  Pez  que  celui  que  possède  la  bibliothèque  de  Vienne.  Aux  dix 
exemplaires  signalés  par  M.  Mussafia,  on  peut  ajouter  les  deux  qui  se  trouvent  à 
la  bibliothèque  des  Bollandîstes,  à  Bruxelles.  —  P.  61.  Le  codex  Pariainue  latin 
16498  contient  en  réalité  dix-neuf  miracles;  Vincipit  du  premier  est  :  Quidam  vir 
religiosus  erat  qui  sanctam  Mariam  valde  diligébatf  et  le  dernier  est  une  variante 

(1)  Estudios  historicost  tom.  IIL  —  (3)  Sélection  of  LoHn  atories  from  manuscripts 
of  the  ihirUenth  and  fourteenû^  centuries. 
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du  chap.  S  de  Potho.  —  P.  68.  Dans  le  ms.  18134  de  Paris,  les  mirades  eommeneent 
an  folio  106*.  Dans  le  fasc.  III»  pp.  6, 7,  il  est  question  d^on  manuscrit  deBroges,  qui 
contient  des  légendes  venîfiées  dnes  à  Jean  de  Garlande  (1).  Ce  mss.  n*est  pas» 
comme  récrit  M.  Muasafta,  le  n«  506,  mais  le  n*  546,  et  le  titre  de  Tonvrage  doit 
être  modifié  comme  suit  :  .^  Miraetiku^  ab  armario  $aneU  Gmoveoe  BaritUiuiê 
extraeta  tunt,  Hume  êeoUurihiê  nms  Parisinit  ridmifieaia, 

M.  B.  Wius,  dans  YEnçUàk  HiêlaHeal  R*9iêw,  jniUet  180%  Si.  Patrick'a  aariier 
Lifo,  p.  475^  essaie,  par  nn  rapprochement  minntienx  de  textes,  dlntrodnire  nn 
pen  de  précision  chronologique  dans  les  premières  étapes  de  la  carrière  de  saint 
Patrice  et  dldentifier  ce  saint  avec  le  Palladins  des  documents  Patriciens.  Çà  et 
là  la  critique  de  Tauteur  nous  a  paru  subtile  à  Texcès  et  ses  coigectures  trop  frètes 

M.  Gahtarilli,  dans  son  travail  intitulé  :  La  arU  d4i  vicarU  Urine  Rama* 
(BuUMno  ddla  Commiu.  arehêoL  eammumiU  di  Borna,  1890;  p.  91)  avait  rejeté, 
au  y  siècle  les  Acta  s.  Urbani  (Jueta  SS^  tom.  VI  Maii«  p.  11),  d'accord  en  cela 
avec  la  plupart  des  critiques,  li.  Luoari  qui,  depuis  longtemps,  tient  cette  compo- 
sition en  haute  estime,  se  propose  de  prouver  un  Jour  qu*eile  est  du  second  siècle, 
et  nous  donne  une  idée  de  sa  méthode  {La  $$riê  dei  vieani  Urbis  Bamas  egU  AtH  di 
J5,  Urbano^  ibid.,  p.  16S-173).  Elle  consiste  à  mettre  en  regard  certaines  phrases  de 
ces  Actes  et  des  phrases  similaires  empruntées  à  d'autres  Actes  regardés  comme 
antiques,  et  à  montrer  que  les  premières  sont  d'une  latinité  plus  pure.  Avec  ce 
procédé,  il  n*est  pas  de  document  qu'on  ne  parvienne  à  dater  du  second  siècle, 
et  pourquoi  pas  du  premier  ? 

Pico  délia  MIrandola  aad  Sir  Thomas  More.  —  A  propos  de  la  Vie  de  Pie  de 
la.Virandole,  traduite  en  latin  par  Thomas  More,  et  récemment  éditée  par 
M.  J.  M.  Rigg  (London,- 1890),  un  critique  de  la  Sahirday  Beview,  14  juin,  p.  739-40, 
s'est  permis  quelques  incartades  contre  le  noble  caractère  du  grand  chancelier 
d'Angleterre.  En  voici  des  échantillons.  Thomas  More  s'est  prêté  à  une  politique 
d'iniquités...  il  insulta  au  cardinal  Wolsey  dans  sa  chute...  sous  le  rapport  de  la 
dignité  morale,  il  faut  placer  le  bienheureux  martyr  plus  bas  que  le  no^mteur 
John  Frith,  qui  périt  sur  le  bûcher.  Le  reste  est  à  Tavenant  Cette  manière 
d'apprécier  un  des  hommes,  qui  ont  le  plus  illustré  les  fiwtes  modernes  de 
TAngleteire,  s'appelle  mgénûment  l'enseignement  moral  de  l'histoire,  ihê  m$ùral 
têoehmç  of  hUtary.  Nous  souhaitons  à  ce  philosophe  fantaisiste  de  bien  se  péné- 
trer des  sages  réflexions  que  M.  James  Gairdner  a  émises  sur  la  nouvelle  Vie  de 
Thomas  More,  publiée  naguère  par  le  R.  P.  Bridgett  (TKê  Academy,  3S>  avril  1891 
p.  388)  et  de  sa  fine  réplique  à  M.  Watkiss  Lloyd  (ibid.,  13  mai  1891,  p.  491). 

(1)  Voir  Anal,  BoU^  tonu  X,  p.  465466. 

(A  eomHnMêr) 
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VITA  ET   MIRACULA 

SANCTI  PETRI    CAELESTINI 

6z  ood.  Paris,  lat.  17G51 


Edita  8unt,  anno  soperiori,  sancti  Pétri  (^destini  Vita  et  Miracnla  ex  codice 
Parisino  latino  5375  (1)  Nuperrime  vero  qniim  pergeremns  in  describendo  catalogo 
codicmn  haf^ographicorum  istius  bibliothecae,  occnrrimus  iteram  eidem  textui  in 
codice  signato  nnm,  17651  (fol.  7v-37^),  codice  Yero  5375  uno  saeculo  recentiori, 
utpote  exarato  flaecolo  XV  (S). 

Uterqne  textus  in  sequentibus  tantum  differt,  et  primo  qnidem  quod  ad  ipsam 
Yitam  pertinet  : 

1*  In  codice  17651,  capitulonim  titnli,  secns  ac  in  libello  Yulgato,  praemissi  snnt 
non  singnlis  capitibns,  sed  toti  opellae,  numéro  trigintanovetn. 

2"  Po8t  nmn.  15  in  Vita  édita  (3),  addita  snnt  tria  capitula,  qnoram  sic  ferunt 
titnli  :  De  numasterio  sanctae  Mariae  in  Infayvolis  *,  ei  quod  ibidem  fuU  àbbtu  et 
renuit;  De  perseeutione  quam  ibidem  pasai  sunt  et  demiraeulo  quod  ibi  feeit;  De 
eodem  monasterio  reiieto  et  de  eaptiane  monasterii  saneH  Johannie  in  Piano,  Haec 
igitnr,  cmn  absint  a  Vita  édita,  nunc  pnblici  jnrislacimns. 

3"  Numm.  21,  28, 29  stilo  panlo  diyerso  compositi  snnt  in  codice  de  qno  agimus. 

¥  Numm.  3843,  foliorum  24  et  25  dimidia  parte  excisa,  alla  manu  valde  recenti 
transcripti  sunt  in  cbarta  papyracea. 

Ad  Miracnla  quod  spectat,  non  paucis  discrepant  ea  quae  continentur  in  codice 
5375  jam  édita  et  ea  quae  invenluntur  in  codice  17651.  In  hoc  enim  ordo  saepius 
inversns  fiiit,  quaedam  omissa  sunt,  scilicet  numm.  53, 56,  73,  106,  112-119;  plura 
addita,  numéro  quidem  septemdecim,  quae  tradimns  infra.  Jam  vero  his  crassiori 
numerorum  typo  notatis,  sequens  est  ordo  Miraculorum  in  codice  17651  :  107  (in 
quo,  omisso  nomine,  hydropicus  dlcitur  fuisse  (4)  de  Hvitate  NeUeterensi),  109 
(ttobilis  domina  (5)  indicatur  esse  fiUa  domini  Ouàlesii  de  FerenHno),  110  (mulier 
est  (6)  de  eadem  cititate,  hempe  Ferentina),  1,  111  (sed  valde  contractom),  2,  3, 
50-52,  54, 85, 84  (mulier  est  de  Castro  Suesi  (7),  et  vocatur  domna  SiviUa,  uxor 

(1)  Analeeta  BoOandiana,  tom.  IX,  p.  147-20a  ^  (2)  Gfr.  Calalogum  codd.  hag. 
Bibl.  nat.  Parie.,  tom.  III,  p.  429.  —  (3)  Analeeta,  tom;  IX,  p.  159.—  (4)  Ibid., 
p.  198.  —  (5)  Ibid.,  p.  19a  —  (6)  P.  199.  —  (7)  P.  194. 

TOM.  X.  26 
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Thomasii  magUtri  Berardi),  55, 57-M  (in  fine  ci^^ns  numeri  legitnr  (1)  :  &  koe 
testifieaiur  notarius  OnaUeriuSt  magitter  Sjfmon,  ChiaUeriuê  de  Ârmeto^  el  Jacobu» 
fraier  ^ua),  67-69  (ia  quo  nomen  loci  est  (2)  Bucelario  et  infirmi  GuaUerius 
Berardijf  70-73, 4,  5,  6, 72,  (stilo  subinde  mutato  et  in  fine  additur  (8)  :  Ei  hoe 
tettatur  damnus  Rnvu8  et  Franeiacus  etpoêné  omtiM  Aomtnes  iUiuaterraeJ,  7, 8, 74 
(in  quo  de  Turre(i)  legitur  de  terra),  9,  75, 76  (ubi  pro  Thomade  Boca  Moriei^) 
legitur  Thùtna  de  Boca  Morta),  78,  79,  77, 80  (abi  dicitnr  (6)  de  eeOa  Macertorum), 
81  (in  quo  legitur  (7)  Nicolao  de  Sarre,  et  alii  duo  fratree  nommantnr  An(feluê  et 
Baijnaidue  de  Oipao;  praeterea  Iogub  de  quo  agitur  non  est  saticti  Spiritus  de 
MaieUa,  sed  eaneti  BarthoUmaei  de  Legio),  82  (mnlier  est  (8)  CarUae,  uxor 
BicardiJohannie  Pùrfiri;  dein  quaestio  est  de  eaneto  Jdhanne  de  Orfonte,  et  in  fine 
Hcitur  :  Ethoe  teatatUur  Bicarduê,  tir  ^ua,  Matihaeua  nubUua  etdampna  Jacoba, 
cammater  ilUua),  83,  86-90  (ubi  nomen  est  (9)  Baynaldua  de  Alisia),  91-93,  96,  ^ 
96-103, 10, 11, 104, 105, 12, 106  (stUo  paulo  diverso),  13-17. 
Sed  jam  tradenda  tria  capitula  Vitae  et  septemdecim  Hiraeula. 


ead.       [De  monasterio  sanctae  Mariae  in  Fay voiis  *  et  qaod  ibidem 

in  Ipfayvoiis  ^^^  ^^^^  ^^  renuit]  ^fol.  W-W). 

15\  Inter  alia  accepit  unum  bonum  monasterium  tune 
paeiie  dirutum  et  destructnm,  cjuod  vocabatur  sancta  Maria 
in  Fayfolis  (10)  quod  erat  in  provincia  unde  ipse  oriundus  b 
cxstiterat  (11),  cujus  abbas  dederat  sibi  primo  habitum 
sanctae  reUgionis.  Quod  monasterium  venerabiHs  vir  sanctae 
memoriae  Capifer,  Beneventinus  archiepiscopus  (12),  sibi 
concessit,  et  in  eodem  ipsum  in  abbatem  consecravit,  in  quo 
per  spatium  unius  anni  vir  sanctus  abbas  fuit.  Et  quod  ipse  40 
a  principio  suae  aetatis  solitudinem  dilexit,  talem  honorem 
seu  praelationem  renuit,  et  alium  de  suis  fratrem  in  abbatem 

(1)  p.  191.  —  («)  p.  191.  —  (3)  P.  193.  -  (4)  P.  193.  —  (5)  P.  193.  -  (6)  P.  19*.  — 
(7)  P.  194.  —  (8)  P.  194.  —  (9)  P.  1%.  —  (10)  Codex  noster  maie  tracUt  nomen  istins 
monasterii,  siquidem  in  titulo  dicit  :  aan^a  Maria  in  InfayvdUe,  in  textu  vero 
aancta  Maria  in  Fayfclia*  Scriptores  non  magis  concordant  Nam  hujus  Terbl 
yeram  formam  fuisse  in  Fayaolia  innuunt  tum  textus  edîtus  anno  elapso  (AnaL 
Boll,  toni.  IX,  p.  187,  n.  53),  tum  Paulus  Regius,  Vita  di  San  Pietro  CeUatino,  p.  37, 
et  VincenUus  Mastareus,  Vita  di  San  Pietro  Celestino,  p.  67,  dum  yero  Gaelestinus 
Telera  in  Max.  BiU,  PP.  veter.,  tom.  XXV,  p.  760  scribit,  propius  ad  codicem 
nostrum,  S.  Maria  in  Faiiùlis.  —  (11)  Nempe  in  Apulia,  vel  strictius  ex  comitatn 
lioiisensi.  —  (12)  Hune  vocat  Gams  Botnanum  de  Capoferria,  qui  sedem  obtinuit 
ab  anno  125S  ad  13S2. 
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OUc  lubftituit.  Ipse  vero  ad  soUtudinem  idltain  ndttt,  et  ia 
aoliua  speetatotii  oculii  leeum  habiUTH.  Hoc  quod  cUad 
numattcriiim  in  illls  dfebui  aee&çii,  hoc  neoncUiaTH,  hoc 
totttin  de  noTO  refedt,  poeeeeilonei  quu  habuent  recupe- 

t  ravit,  et  ite  fn  breri  in  («mibus  florere  ooei^t,  quod  omnibus 
mirabile  viddtetur.  In  eodem  vero  poterant  commorari 
fratrea  procul  dubio  sexaginta,  aed  quadraginta  et  plus 
ibidem  continue  morabantor.  De  ei^ua  monaaterii  reatau- 
ratione  tantum  gaudium  tantamque  laetitiam  omnea  a4ja- 

!•  oentium  provindarom  hominea  et  firatres  babdbant  quod 
nullus  BulBcit  dioere,  quia  quasi  a  quodam  plenisaimo  fonte 
«nnes  gratiam  spiritualem  et  temporalem  [ab  eo]  *  red-  •tumm^ 
piebant  ^**?*!»"**^ 


[De  persaaatteie  vuun  lbld«m  puni  nml  «t  de  mlracwlo  q:aod 
it        M  ttàtt;  de  «odon  monaaterlo  relloto  et  de  oeptloii* 
moneeterit  f .  Jciuuiiiii  In  Piano]. 

l8^  Sed  antiquua  adversarius  hoc  patienter  non  ferens, 
videns  quod  miùtitudo  mazima  hominum  per  firatres  illius 
monaaterii  et  exemple  iUwum  ad  Deum  ccmvertebatur,  et 

M  quia  plures  alià  bénéficia  spiritualia  ezinde  acdpiebant, 
pauperea  et  paene  totius  provindaé  ibi  in  tonporalibus 
recuperabant,  suscitavit  aemulum  suum  *  adversum  mona-    *  toir.  u 
sterium  et  firatres  illius,  videlicet  domnum  Symonem,  qui  "^S**^ 
per  multum  temporis  spatium  persecutua  est  illos.  Fetebat 

M  iste  malignus  homo.duo  casalia  et  poesessiones  quaa  mcma- 
sterium  possidebat  ;  flratrea  vero  renuébant  et  ndebant  in 
praeijudidum  animarum  suarum  res  ecderiasticas  seu  mona- 
sterii  alienare.  Iste  vero  per  se  et  per  alioe  firatres  injuriabatur, 
res  auferebat,  et  toto  conamine  diabolus  per  eum  monaste- 

ao  rium  damniflcabat  Sed  et  firatres  omnia  patienter  ferébant 
pro  Dei  justifia  et  ecdesiae  libertate  conservanda.  Et  haec 
persecutio  duravit  fere  per  VI  annoe  continue.  Pater  vero 
sanctus  condderans  et  diligenter  attendens  illius  impaeni- 
tentis  malitlam  et  ftratrum  continuam  justitiam,  timens  ne 
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aliquod  malum  occasione  istius  inimicitiae  oriretur,  magis 
plaçait  per  Deum  monasterium  relinquere  quam  perdi- 
tionem  animarum  conspicere.  Misit  igitur  ad  abbatem  quem 
ibidem  subslituerat  ut  monasterium  dimitterent,  dicens  illud 
sapientis  :  Melior  est  hucceUa  cum  gaudio  quam  plena  damus  s 
vidimis  cum  jurgio  (1).  Missis  ei^o  nuntiis  et  Utteris,  et  ab 
abbate  illo  receptis,  sicut  homo  Dei  decreverat,  monasterium 
reliquerunt,  prius  tamen  ex  illo  multis  bonis  extractis,  et  ad 
monasterium  sancti  Johannis  in  Piano  (2),  quod  paulo  ante 
acceperant,  transtulerunt  « 

15'.  Sed,  quoniam  hoc  monasterium  quod  praedixi  ita  in 
bonis  florebat,  et  fratre  Petro  iUic  abbate  praesidente,  multa 
miracula  per  praedictum  venerabilem  virum  Omnipotens 
•  $ie  est  patratus  *.  Sed  de  multis  unum  quod  ad  praesens  venit 
ad  memoriam  ad  Dei  laudem  memorabor.  Quidam  rusti- 15 
eus  de  Castro  veteri  (3)  cum  aliis  hominibus  suae  terrae 
advenity  qui  attulit  filium  suum,  ut  ipse  dicebat,  quinque 
annorum,  qui  non  loquebatur,  nec  et  adhuc  unum  protulerat 
verbum  ;  quod  indicans  sancto  viro  cum  fletu  nimio  ipsum 
•8upra  Un.  precabatur  ut  amore  Dei  filio  suo  subveniret.  Cui  pater  ait  *  :  » 
*r^lu  ^^^'  P^'^  fadis  *  vestrts,  sum  Deus  ego  ut  possim  dare  loquelam 
hominibus?  Tandem  et  fratres  rogaverunt  illum  pro  eodem. 
Tune  ipse  ait  :  Stemus  ad  Dominum,  ut  suam  misericordiam 
eidem  largiatur.  Ipse  autem  vertit  se  ad  altare,  et  omnes  qui 
erant  praesentes  dixerunt  :  Ptxter  noster.  Erigens  se  ab  ora-  u 
tione,  fecit  signum  crucis  super  os  pueri  et  tetigit  illud,  et 
statim  apertum  est  os  ejus,  et  solutum  est  vinculum  linguae 
illius,  et  coepit  pure  et  expedite  loqui  et  vocare  patrem  suum. 
Quod  videns  pater  ejus  prae  gaudio  coepit  flere,  et  Dec  et 
sancto  Petro  gratias  referre.  Qui  et  posL  aliquantos  dies  de  ao 

fl)  Prav.  XVII,  1.  Teztus  genniniis  habet  :  huceeUa  tieea,  —  (2)  Goenôbiom 
S.  Johannis  in  Piano  situm  erat  prope  Garganum  montem.qnod  olim  Benedictini 
Gassinenses  incolebant.  Gfr  Teleram,  loc.  cit.  Ex  Muratori,  Antiq,  Ital^  tom.  VI, 
p.  190,  andjmus  hoc  monasterinm  fuisse  Nucerinae  dîoeceseos.  —  (3)  Nomen 
fréquenter  nsitalum  in  geognphia  Italiae.  Proin  non  certo  fas  est  decernere  de 
quonam  loco  agatur.  Est  Castrum  vêtus  in  comitatu  Moiisensi  ad  septentrionem 
Beneventi.  Istnd  miraculum  relatum  est  stiio  diverso  in  altéra  recensione  Miracu- 
lorum  S.  Pétri,  Anai.  BoU.,  tom.  IX,  p.  187,  n.  53. 
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paupertate  sua  adduxit  ad  monaaterium  duai  capraa  quasi 
pro  remunaratlone.  Quod  audiens  homo  Dd  subrlslt,  et 
praecei^t  fratribus  ut  non  toUerent  iUos,  sed  magis  Ipsl 
fratres  [^  *  tamquam  pauperi  ali<iuam  benedictlcmem  pro  *  «m.  ««t. 

«  caritate  condonarent;  <iuod  et  feoerunt. 

18^  Relicto  eodon  numasterio,  faota  est  mazlma  tristitia 
in  omni  illa  proyinda,  et  dieebant  se  destitutos  a  Deo  esse. 
Sed  iniquus  iUs  persecutor  nimium  laetus  efléetus  est,  quia 
TidelNit  suam  ayaritiam  in  hoc  esse  satiatam.  Sed  noii  per 

4«  multum  tempus  hoc  posseditgaudium,  quia  non  post  midtos 
dies  divino  judido  suam  vitam  cum  rébus  temporalibus 
pessima  inflrmitate  flniyit,  et,  ut  didtur,  propter  iUudmona- 
sterium  neommudcatum  decessisse  [vel  decedisse]  *,  quia  ^^«^ 
suus  animus  ad  emoidationem  minime  est  ponSuctus.  Post 

<B  hoc  autem  omnis  illa  congregatio  de  monasterio  derelicto  ad 
monasterium  sancti  Johannis  in  Piano  se  transtulit  ibique 
permansit,  quod  in  brevi  tempore  restaurayit,  et  iUud  totum 
de  noYo  construxit,  ecdesias  et  possessions  quas  longo  ante 
jam  tempore  perdiderat  recuperavit,  et  in  omnibus  bonis 

to  per  Dd  gratiam  deinceps  abundanter  fioruit 


CMtMMrala](fi)I.  i8'-S9',  Si'-Mr,  ST'-ST*) 

1.  Item  quidam  Qtllicos  habebat  febrem  twUanam,  qui  eum 
magna  devoU<me  aeeewit  ad  aepulerum  illius  saoctl  vlrl,  et  pro- 
sternoM  séante  aepulturam  «jus  oransetdeprecani  Deum  etMaetum 

u  hominem.  Qui  ab  illa  febre  mnatua  et  liberatui  ezaUtlt  in  illo  die,  et 
diseessit  gràtias  referena  Deo  omnipotentl. 

8.  Ântonius,  qui  tune  tempore  promotui  erat  In  praelationem 
ei^seopatus  Lunensis  (1),  qui  ftierat  eapellanua  domnt  Q.,  Sabinenata 
episeopi  eardinalia  (S),  quem  pro  sua  bonitate  nimium  dlligebat;  hie 

90  vir  venerabilia  praedictus  domnua  Antoniui  inflrmatua  ta\i  graTlter, 
et  a  medida  jam  Aierat  deaperatus.  De  quo  domnui  6.  oardinalli  et 
omnes  amiei  ejus  nimium  eontristabantur.  Cul  praedictua  domnua 

(1)  Ab  aimo  IKM  «d  1800  ndit  ia  oathtdra  Lantut  dntmttu»  OamuOa,  Idun 
minealiun.  «liis  Twbis  «i  aontnibiu  pwtonaram  ontHit,  ntlirtar  dntt.  BitUméU, 
tom.  IX,  p.  no.  —  (S)  Tonu  0*ivr4ti$  BUmM,  etrdlntlb  8tblB«i»te  «b  amo 
1178  «d  1801 
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6.  misit,  ddem  dicens  :  Licei  a  méiieU  m  desperalus,  iamm  co/Mmio 
tibi  ut  te  recammendês  Deo,  d  arationUmi  mncU  rtrî  fruiriê  Pétri  de 
Murane.  Quod  iste  audiens, Dominom  sine  mont  ooepit  rogare  ot  p^ 
mérita  illius  sancti  yiri  ipsum  a^juvaret,  et  ab  îUa  infinnitate  lib^areL 
^irsmr.mi».  Qui  statimpost  orationem  fieudam  ooe^t  meliorari^,  et  io  pauds  s 
^^  SmÎ  ^^  diebus  plene  lib^ratus  est  Quod  vidais  domnas  6.  et  amid  eyas 
gratias  Deo  et  sancto  viro  n^srebant  Ipse  vero  qpiseopu 
liberationem  Temt  Gampaniam  (1)  ad  Yisitaiidmn  ooipas  iffi 
et  celebravit  ibidrai  missam  in  aUare  quod  est  àntesepolGrQm  illhis 
et  obtulit  mimn  pannum  aorram,  qaod  posait  super  sepoltoram  lo 
illius,  et  corn  gaadio  et  deTotioneRomam  est  reyersns. 

8.  Item  nnpet  accidit  boc  quod  nairo  miraoulmik  in  dvilate 
Capuana.Erat  in  eademdyitale  fiddis  quidam  vir  qui  ftiefat  infirmas, 
et  prae  infirmitate  nimia  lumen  amiserat  ocalonmi  et  nihil  viddMt  : 
andesaainmedidmsexpendaattSedviddMAarsibisanpwindeterias  il 
doTeniretUnde  qoadam  node,  dam  in  strata  sao  jarard,  eoepit  c^- 
tare  etrin  animo  soo  reYohrerè  miracak  qaae  feoerai  Ihd^ 
MoiTone,  dam  in  boc  roimdo  yizisset,  et  in  iis  oogitationibas  Deom 
ooepit  predbas  exorare  ut  per  iJUus  sanda  mérita  ipèam  a4juivareL 
Post  banc  devotam  orationem  cum  lacrimis  fusam  itenun  obdormir  n 
vit  Ecce  quidam  vir  nimis  splendidus  apparaît,  et  dizit  ei  :  SS  nt 
eanari  ab hae ùifimUtaie  dkae  ectidielume  waiiomm  :  Demêqui  teo- 
tnm  Petrum  monadmm  et  eremitam,  famudmm  tuum,  adpaidifieaiue 
apkem  nom  humànaj  eei  dimna  if^ptratUme  eMiwuuU,  praedap^ttoé^ 
mmw,ui^u$mêrUUdprtGkmabkuie^^  K 

Dimimtm  nùdrum  Jeeum  Chrùhtm  (1).  Quam  orationem  statim, 
quae  ex  ore  illius  angelid  Yiri  proiata  est,  in  moite  retinuit  et  in  pau« 
.  ds  diebus  ab  infirmitate  et  caedtate  qua  detindmtur  parfede  libtfa- 
tus  est. 

4.  Item  in  eadem  terra  (3)  est  quidam  qui  ?ocatur  Symon,  filius  m 
Leonardi,  qui  asserit  se  tiaiase  passum  ruptnram  in  sioistro  latere. 
Unde  oonsultum  fuit  patri  suo  quod  deb«ret  ifium  ferre  adtratran 
Petrum.  Qui  cum  deVotione  detutit  petens  orationon  pro  infinnitate 
filii  sut  Quod  et  Eeictum  est  Gelebrata  missa,  venit  ad  eundem  iterom, 
et  fado  signo  crucis  et  fusa  pro  eo  oratione  statim  caro  illius  nqf^tu-  as 
rae  solidata  est.  Quod  testificantur  pater  illius,  Berardus  Gentilis  et 
uxor  Leonardi. 


(1)  Defanctoa  est  Petms  Gaelestmiis  anno  1S96.  dis  19  oimii  et  ia  Geabo 
FnmoniB,  in  Gamptnia,  in  qnodam  monasierio  sni  ordinii^  qnod  didtnr  S.  Antonii 
de  Ferentino,  jaxU  m^jns  altare  in  eodesia  e^ultm  eet  Gflr  Potihuft,  PtyralB, 
tom.  Il,  p.  1993.  —  (9)  Est,  si  sensum  speetes,  oratio  qnae  recitatar  in  festo  S.  Petri 
GadestinL  —  (3)  Scilicet  in  Burclarh. 
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5.  In  Castro  Luci  quidam  qui  vocatur  Thomas  Çriullius  asserit  se 
jacuisse  contractas  spatio  VII  annorum  et  plus,  non  se  moyens  per 
se  de  uno  loco  ad  alium  nec  valens  aliquod  operari.  Quapropter 
suspirabat  et  dolebat  infra  se  cogitans  et  dicens  :  Spero  in  Deum 

5  quod  si  adpatrem  sanctum  ivero,  sanus  efficiar  suis  meritis,  Domino 
concedente.  Quod  et  factum  est.  Et  accedens  ad  praedictum  patrem 
ad  sanctum  Spiritum  de  Maiella  equitans  in  asino  et  moratus  est 
ibidem  per  VIII  dies.  Qui  per  gratiam  Dei  et  per  mérita  et  orationes 
fratris  Pétri  reversas  est  domi  sanus.  Quod  videntes  homines  de 
40  terra  illa  Deum  glorificabant  et  fratrem  Petrum  magnificabant. 

6.  Item  in  Castro  Paterni,  quidam  qui  vocatur  Franciscus  Syrraynei 
asserit  se  quadam  inflrmitate  detineri.  Qua  de  causa  accessit  ad  fra- 
trem Petrum  ad  sanctum  Bartholomeum  de  Legio,  supplicans  et 
rogans  quod  adjuvaret  illum  de  illa  inflrmitate.  Qui  confortavît  illum 

45  et  dixit  quod  speraret  in  misericordia  Dei  et  signo  crucis  signavît  et 
benedîctionem  dédit.  Qui  reversus  est  ad  domum  suam  et  in  paucis 
diebus  sanatus  estr 

7.  Item,  quodam  tempore,  dum  frater  Petrus  staret  in  quarentena 
sanctae  Crucis  venit  quidam  sacerdos  qui  vocabatur  domnus  Symeon 

20  de  Galabrîa  cum  magna  devotione  ad  eum.  Quem  miserat  quaedam 
nobilis  domina  illius  patriae  ex  nimia  devotione  quam  habebat  in 
fratrem  Petrum  propter  famam  sanctitatis  ejus.  Quae  domna,  ut  ille 
sacerdos  dicebat,  detinebatur  inflrmitate  ïeprae.  Et  domina  roga- 
verat  hune  sacerdotem  ut  veniret  ubicumque  esset  frater  Petrus  ut 

26  ab  eo  peteret  de  aqua  ablutionis  manuum  suarum,  sperans  illa 
quod,  si  de  illa. aqua  haberet,  mundaretur.  Quod  et  factum  fuit,  licet 
hic  sacerdos  non  posset  loqui  cum  fratre  Petro  propter  quarentenam. 
Tune  fratres  qui  cum  eodem  erant  rettulerunt  ei.  Quod  pater  sanctus 
audiens  benedixit  aquam,  et  de  illa  aqua  implevit  unam  boccam  pai*- 

30  vam  quam  apportaverat  ille  presbyter,  et  portavit  ad  illam  dominam 

cum  magno  gaudio.  Unum  fratrem  *  quod  ille  presbyter  dixit,  qui        •  sic 
post  triginta  dies  fuit  reversus,  quod  praedicta  domina  illam  aquam 
recepit  cum  nimia  devotione  et  cum  eadem  aqua  lavit  se,  et  *  stalim  *Uac(h'r,,8ed 
post  ablutionem  illius  aquae  sanata  fuit  per  Dei  gratiam  et  suam     *^n^*  ' 

36  devotionem,  atque  per  intercessionem  famuli  Domini,  fratris  Pétri- 
Et  hoc  audivit,  et  hune  vidit  magister  Gentilis  pictor,  ex  ore  illius 
sacerdotis,  cum  idem  fratribus  illius  loci  referebat,  qui  tune  in 
tempore  piiigebat  oratorium  illius  cellae. 

8.  Item  quidam    de    Marchia    per   multum  tempus    minxerat 
40  sanguinem,  qui  accessit  ad  locum  ubi  hic  pater  sanctus  morâbatur 

exponens  eidem  suam  inflrmitatem.  Et  deprecatus  est  illum  ut  pro 
se  Deum  rogaret  et  mansit  ibi  per  VII  dies,  postea  inde  recessit 
liberatus. 
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9.  Item  quaedam  domna  de  Âsculo  Marchiae  visum  amiserat  ocq- 
lorum.  Âudiens  quod  iste  vir  Dei  sanctus  tanta  miracuia  CBusiebat, 

*eod,  fecit*  se  deportari  ante  cellam  illius  saQcti  viri.  Et  quia  magna 
ecitque.  ];nu1titudo  gentium  erat  ibi  expectans  benedictionem  a  sancto  viro 
tandem  venit  ad  fenestram  ad  dandam  benedictionem  iUis  sicat  s 
consueverat  Qui  circumstabant  huic  dominae,  dixerunt  :  Surgê, 
domina,  eecepaUr  9andus  verni: roga  Deum  ui  te  adjunfet.  .Et  cum 
erexisset  caput  suum  versus  patrem  et  dam  daret  oraticmem  et 
benedictionem,  statim  hora  ilia  revidit,  et  f^oriflcare  Deum  coepit. 
Inde  liberata  a  caecitate  qua  detinebatur  recessit  4i 

10.  Item  quaedam  mulier  de  Aversa  rettuli^  ore  suo  quod  corn 
frater  Petrus  transibat  per  Gapriam  fedt  se  a  yîto  suo,  Nicholao 
nomine,  deportari  ad  illum.  Amiserat  enim  lumoi  oculorum  et  in 
medicinis  multa  expenderat,  sed  nihil  profuiL  Dicens  intra  se  quod 

si  posset  tangere  firatrem  Petrum  credebat  se  statim  liberari,  et  ii 
sperabat  quod  domnus  Stancardus  a4JuYaret  illam  ut  posset  penre- 
nire  ad  tactum  fratris  Pétri.  Quod  ita  factum  est,  et  Gacto  signe 
sanctae  crucis  ab  eodem  statim  iUa  lumen  recepit  et  omnibus  mira- 
bile  visum  fuit. 

11.  Item  apud  Mynianum  quaedam  mulier  longo  tempore  bra-  M 
cbium.  amiserat  ita  quod  ad  os  suum  non  poterat  deportare.  Quae 
gratia  Dei  et  mentis  fratris  Pétri  tune  fuit  liberata. 

12.  Item  in  eadem  terra  (uerat  quidam  qui  vocabatur  Petrus 
Nicholai  de  Mala  Petra,  qui  fuerat  aboculus  a.  nativitate  sua  habens 
X  vel  XI  annos  :  ad  benedictionem  praedicti  fratris  Pétri  restitutnm  ts 
est  sibi  lumen  oculorum  suorum  gratia  Dei  et  meritis  venerabilis  viri. 

13.  Item  quaedam  de  sancto  Petro  Nifla  amiserat  unam  de  mani- 
bus,  in  tantum  quod  cum  ea  nihil  poterat  operari.  Ostensa  ipsa  manu 
ad  fratrem  Petrum  in  via,  jussit  se  adduci  Nifia  ad  sanctum  fratrem 
Petrum.  Statim  gratia  Dei  et  meritis  ipsius  patris  restituta  fuit  m  M 
manus  ejus  vivificae  sanitati. 

14.  Item  quaedam  mulier  in  lecto  portabatur  detenta  a  plurimis 
inflrmitatibus  posita  coram  fratre  Petro  et  signata  per  eundem  rigno 

*add.earr.   crucis  sanciae.  Quae  statim  surrexit  [et]*^  ad  domum  suam  rediit 
referens  gratias  Deo  nostro  Jesu  Christo.  » 

15.  Item  quidam  de  sancto  Vito,  qui  claudàs  fuerat,  orationibus 
sancti  patris  et  Dei  misericordia  fuit  îiberatus  et  salvatus. 

16.  Item  quidam  de  Insula,  qui  longo  tempore  loquelam  amiserat, 
gratia  Dei  et  meritis  sancti  patris,  cum  vitae  transivit,  ipsam  recepit 

17.  Item  quidam  de  castello  domni  Papae  sancti  de  Selva  de  Mon  M 
et  multi  alii  ab  inflrmitatibus*  diversis  sanati  et  liberati  fuerunt,  sed 
non  potuerunt  scribi  propter  velocitatem  quam  habebat  camerarius 
domni  Papae  ducendi  praedictum  patrem  ad  Papam. 
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PJV.SSIO 

SANCTI  CHRISTOPHORI 

MARTYRIS 

6z  cod.  Piris.  signato  nom.  2179  inter  noviter  aequisitos. 


Sancti  Ghristophori  martyris  Acta  graeca  antiqoa,  ex  codice  Aeademiae  Lug- 
dano-Batavae,  pnblici  jnris  facta  sont  in  AnaUetarum  nostromm  tomo  primo  (1). 
Inde  post  qnattiior  annos,  ejnsdem  Paasionis  textnm  non  nihil  a  nostro  identidem 
discrepantem  lad  tradidit  cL  TÎr  Hermannos  Uaaner  (9). 

Edendo  olim  haec  Acta  graeea,  interpretationero  latinam  ex  proprio  pena  snb- 
jeeeramns,  qaoniam  adhnc  nos  latabat  antiqna  yenio  qnam  repperimos  nuper 
Parisiia  in  codioe  qnodam  saeealt  xi,  qni  fait  coenobii  aaneti  Dominici  de  Siloe, 
nonc  Tero  aaMrratar  in  Bîbliotheca  Nationali  signatat  inter  noviter  aequisitos 
nom.  9179  (8). 

Haec  latina  sancti  Oiristophori  passio,  etsi  procnl  dabio  deriyata  e  textu  graeco, 
honc  tamen  mnra  corn  lioentia  retractavit  et  interpolant  Ut  illarom  matationnm 
et  interpolationam  ratio  habealor  recta,  prae  ocalis  tenendam  eet  Acta  Christo- 
phori  graeca  non  ana  recenâone  ad  nos  perrenisse,  sed  eam  qaoque  maltis 
lectionibos  direnis,  non  yerborom  tantam,  sed  integraram  sententiarom  yariatam 
prodire.  Etenim  textns  graecas  yolgatas  in  AnaUeiorum  torao  primo,  etsi  re  idem, 
yerbis  tamen  discedit  a  recenâone,  qnam  tradidit  Hermannas  Usener  ex  codice 
Parisino  graeco  nnm.  1470^  qaae  ipea  non  adeo  concordat  cam  alio  texta  quem 
continet  codex  Parisinas  graecas  nom.  1634  (4). 

Jam  yero  yersionem  latinam  ad  nnam  prae  ceteris  illis  graecis  recensionibi^s 
referre  qni  yolnerit,  hand  semel  ancepa  baerebit  Id  tamen  alBrmare  liceat  eam  ad 
textosqnos  edidit  Hermannos  Usener  propios  accedere  qnam  ad  textnm  in  Anet- 
UeH9  tradifam«  Nihilomînas,  at  innnimns  snpra,  interpres  latinns  saepias  plura 
proprio  marte  expediyit 

Exstat  etiam  eorondem  Actoram  yersio  syriaca  de  qoa  panca  disseraisse,  hac 
opportnnitate  data,  jnyat  Gujos  exeraplar  asseryator  in  Mosaeo  Britannico,  in 

(1)  P.  191-148.  —  (9)  Fêêtêdtrift  zur  fûnftm  SâeiOarfeier  der  CoH-RuprechU- 
UnivertUlU  gm  Heidèàerg,  pp.  54-76.  —  (3)  CaUUog.  codd.hag,  BiU.  nat.  Parité 
tom.  ni,  p.  476. — (4)  Gfr  Usener,  op.  cit,  pp.  66-611. 
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codice  sîgDato  inter  addititios  niim.  12174  (fol.  9060-3116).  De  qao  hanc  notitiam 
tradit  cl.  vir  Gnlielmiis  Wright  (1)  :  Historia  sive  Mcufyrium  êoneti  Mar  Christo- 
phari,  barbari,  et  maffyrium  Sandarum  çui  cum  eo  [eratU],  Gigns  nomeo  pri- 
mitiu  erat  Deprébus  (iege  BeprébuêJ.  Sic  describit  Yimm  anctor  Syrus  :  Per 
beUa  higns  temporis  cornes  quidam  erat,  qui  comprehenderat  beatnin  Reprebum, 
et  iuBcripserat  enm  in  insUtatione  qnae  Yocatur  Marmarnitatum  (2).  Homo  iste 
sapiens  erat  valde.  Prosapia  ipsi  barbaroram  anthropophagorom,  et  specîes 
deformis  erat  iUi,  siqnidem  capnt  canis  babebat.  Dictus  est  graeee  Oymoc^pkus 
(lege  Cynoeephàluê),  Accepit  nomen  Ghristophori,  id  est  induentiê  Messiam,  qnmn 
baptizatus  fait  Yidetur  etiam  Syms  non  pancis  retractayisse  historiam,  ut  constat 
ex  seqnenti  loco  :  Martyrium  passi  sant  propter  sanctnm  Ghristophorom  molieres 
duae  qnae  Tocabantur  Amania  et  Amanida  (3),  nec  non  Romani  numéro  centum 
trium  cum  qnattuor  miUîbus.  Universi  igitur  erant  numéro  millium  quattuor  et 
centum  et  trium  cum  spiculatore  quodam. 

Unde  satis  patet  textum  syriacum  ipsum  non  esse  primigenium,  ut  sperare 
licebat  Proin  versionem  latinam  heic  dédisse  sufilciet  ut  materiem  litterariam 
de  sancti  Ghristophori  legenda  documento  non  omni  momento  destituto  et 
hucusque  minus  cognito  augeamus,  siquidem  haec  recensio  rarius  occurrit  quum 
in  codicibus  latinis  traditur  Yita  Ghristophori. 

Textum  distinximus  in  numéros  signantes  divisionem  paragraphorum  quae 
facta  est  textus  graeci  in  AnaUctis  olim  excusL 


Passlo  sanotl  ac  beatissimi  martyris  Ghristophori  et  oomltom 
eiJus,  Cfui  passi  sunt  In  dvltate  Antioc[h]ia  suh  Decio 
caesare  die  VI  idus  Julias. 

1.  In  temporibus  illis(4)  erat  multa  insania  et  multitudo  copiosa 

idola  colentium.  Cum  haec  igitur  invalesceret  adversus  fidem  christia-  5 

*0od.       norum,  exiit  edictum  a  principibus  temporibus  illis*,  ut  omnes 

iUi^        Deum  colentes  inmundarum  escarum  idoiatriae  degustarent,  eos 

vero  qui  contradicerent  tradi  et  diversis  poenis  afHigi.  Âccipientes 

*  9ie        autem  judices  hune  *  edictum  a  sacrilego  imperatore,  devastabant 

ecclesiam  Dei.  Ut  cognoscamus  ergo  omnes  cbristiani  quia  non  solum  «o 
christianos  adjuvat  Dominus  noster,  sed  etiam  et  eis  qui  ex  gentibus 

(1)  Catal,  ofthe  Syriac  Manuaeripts  in  ihe  Brit.  Mtis,,  part  III,  p.  1132,  n.  52.  — 
(2)  Syrus  habet  :  Kf\^i:snî.S9Q7|  isQrc'èvâQ.l  ^^^i^CL!bia,  in  quo 
loco  verbum    ^^j***^^^*    yidetur,  vel  ipso  litterarum  sono,  derivatum fuisse 

ex  graeco  et  latino  Iv  xcf>  voujjiipq),  in  numéro.  —  (3)  Sunt  mulieres  quas  graecus 
et  lallnus  vocant  Aquilinam  et  Callinicam.  —  (4)  Graecus  determinavit  Itou< 
Tctdtptou  tT)^  px9tXfi{a<  AsxCou. 
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nuper  convertuntur  ad  Dominum  mercedis  est.retributor,  et  pro- 
batos  constituitad  suam  scientiam  (1).  Quidam  autem  vir,  cum  esset 
alienigena,  regionis  eorum  qui  homines  manducabant,  qui  habebat 
terribilem  Yisionem  et  quasi  canino  capite,  in  bello  comprehensus 

6  est  e  comitibus  temporibus  illb  et  perductus  est  ad  regem.  Probavit 

autem  illum  in  numoro  armarianoram  0),  qui  adsistebant  ad  manum 

régis.  Gum  autem  proponerelur  impiissimum  edictum  a  judice,  hic 

ei  beatissamus  non  poterat  loqui  noslrae  linguaé  sermonem. 

S.  CSorde  autem  perturbabantur  viscera  ejus  Talde.  Egrediens 

40  autem  de  palatio  foris,  projecit  se  in  fadem,  deprecans  Dominum  dari 
sibi  loquelun  per  virtutem  Ghristi.  Deus  autem,  diligens  humanum 
gmuSf  non  distulit^  sed  statim  adstitit  in  similitudinem  Yiri  fidgentis, 
diœns  :  Sargê.  Et  apprehendens  ei  manum,  erezit  eum  et  aperiens  os 
cgus,  insufiSavit  in  eum  et  dédit  ei  spiritum  intéllectus,  et  loquebatur 

46  omnia  quaecumque  volebat  Et  didt  illi  Dominus  :  Canfcrtare  et 
ffiriUter  çge  ;  mUtti  enim  habent  eredere  in  mê  per  te.  Certare  ergo 
vàUe;  ego  emm  eum  tecum,  ne  timeaequomodo  loquarie  régi.  Cum  ergo 
aocepisset  gratiam  a  Domino,  prompto  ingressus  animo  est,  et  vidit 
muitos  qui  torquebantur,  et  coepit  dicere  :  Ù  ecderati  et  inetabiUs 

10  eulfurae  ministri,  et  animaeveetrae  traditis  eatanae  et  timentee  Deum 
vMecumperdere  mdtis.Ilieiàiedi:  Ego  Arietiamu  sum^ 
oabo  daomoniieperditis.  Et  loquebatur  iste  habens  dilamydem  super 
fiftdem  suam.  Quidam  autem  ex  contumeliosis  ministris,  audiens  eum 
blasphemare  deos,  oœpit  p^rcutere  eum  in  &dem.  Gum  autem 

ts  dedisset  ei  très  alapas,  projidens  yestimenta  sua,  dizit  ei  qui  eum 

pereusserat  :  Teneor  a  Chrieto,  vinetue  eum  a  Sàlvàtore,  etnonpœeum 

iHdàtiguidfaeere.  SiautemexacerbaverieeorfHeum,tuapudmenon 

erie  nequerexhÊMê  oorrupt&iUe. 

S.  Tune  videns  vultum  ejus  immûtatum  et  ierribfle  fiicttun,  dédit 

30  ae  retrorsum,  et  abiens  didt  régi  :  Est  hic  juidam  wr,  eui  cum  expo*' 
neretur  eiiefum  a  jndice,  apparuU  in  eonepectu  totiue  pùpuli  térrUnKe 
aepeçtue,e9y^eminenehominummuUitudinem.  Skenim  nàrrare  fuis 
poterit  epedem  vieionie  efue,  ne  forte  JDeue  dirietianorum  exaudiet 
orationee  eorum  et  hune  mieisset  in  auxiUum  eorum  ?  letum  vero  ni» 

as  aecderaveris  d  interfèceris,  omnee  arertere  habet  a  eaerificiie  deorum. 
Jiecixis vex  didi z  DaemoniumhabeSf  et  eietibivisume^  Quidnidieti? 
Die.  Et  ait  :  Quod  nidi,  renuntio  meo  domino.  Caput  ejus  terrSrile  ita 
ut  came  est.  OapOU  capitie  ejus  nimium  expansi,  rutilantes  eicut 
aurum.  OcuU  autem  ejus  sicut  stdla  matutina,  et  dentés  ejus  velut  apri 

40  prominentes.  Magnitudinem  autan  ejus  sermo  non  sufficit  enarrare. 

(1)  la  grmeco  textn  haec  sententia  postposita  est  aequènti.  ~  (9)  Seilicet  Marma- 
Htarutm.  Ctt,  Anal  BeU.,  toro.  I,  p.  193. 
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MiOffiÊHut  ittttiM  ïtfhutwtBiê^iftMi  ^Êii9$t9iÊê  t$  il  iliii*  CWin  0/w^  IsIni 

y«ic<»,  Jiwiii T^MB  jMfcMt  r 

«MR.  âSHMCMM 


C  Ham  tfs  eofilttitilmi,  iMÉtn  ndmlNtt(l)  Jù^imum  éomnm  n 
Dommii  ante  allure  flxH  vii(tm  Mi^ 
in  teciam  flQamitdotwtt  dtem:  l>i^^ 

ffùiÊdêÊOÊ^  19  MTi  MOMli  Mt  mI  MiiiihnMb  MfMJB  HNk  fil  ilatiiii 
^irga  llraiidQit,  et  fldfis  Ti^^ 

ontiritdioMis:  GraliMlJU«f«^  JDmiAm DUHt  twmi^ ftiia ihfwrtlit <t  ti 
M€  ikiMiJliiii  if  pioocrfofwi  tiNM  tfi^rfJM  êÊcitori  fltt% 

8*  Eo  autem  orantei  qoaedam  moliw»  oonamtudiMai  babens, 
insressa  est  ad  eottigwdaa  rons»  A  Tidflfis  aom  aedwttm  «t  plo- 
rantem,  retenHi  est  ratrOi  et  abiani^  nanairit  vieillis  foiti  diews: 

OuidiOMlt  h&ÊÊUk  lïêi  êtà  hàÊL  «^Saii  éâ  ioÊÊk  ÉÊtnÊÊÊÊliM  adMÊÊTÊMM  âÊÊWlk  ttMMMK  Ift 

rofilir,  lyo  MJo,  Haiee  itta  diomtoi  aiqwrfwranmt  mOitea»  qnaarantes 
beatom  Rebrabum.  Gom  aodisaent  autem  awmoDMii  malieriSi 
ixLmaAxTMmdi^hwmi^  Et  Oitonâtt  aia  iUum 

obi  sedebaL  Intrantea  autan  militaai  diamt  d:  Ç^  m^  «ut  fiàmt 
fkras  9  Didt  ais  :  FmHUr  tm  cpmrttt  /Tirt  jprat  OMHièM  tawiùifèm^  tt 

-MMI    tgnofimt    X)ilifll«   fÙMI   9UM    Itifliwrttit  IMMINUM|   ftlMIO     aitlflH 

eogM9e(n»  I)mm,ijfftumUUmp$iio^ 

tê  tuwmB  fm99i^dHe$rt  U  lifmtmm  mi  noêlmm  rfytm.  Dixit  ai|p>  eis 

AtûÊÊTê^  dkrÙiMM  ÊlèÈÊÊk  WÈâÈÊM  ^^^^  A  Mni!iil£t  Wêê  dUMUiMÊlÊM  ai  êÊftUÊÊÊÊM  VÊâ  M 

^w^w^^^^  ^^    ^^www  ^^pv^*^    ^w^^^PW  ^P^^F^^^    ^V^^^^^Vp  ^w  ^^^^^r^^^^^P   ^PW^  ^W^^^V^^P W^^^  ^^  ^W  WIF^^P^W   ^^  v    (p^ 

a  Mfofia  [Mire  M8lfo«Ha6eaiidiaitaa|Oon(tandabantw  loqui 

ei.  Deus  antem  glorifleaYit  soiiin  aemun« 
6.  Dixemnt  ei  milites:  Si  mm  trié  nmn  nMmwm,  ytiMoi»  M  «ai 

jfNoeiiiiijiM  vdmêriB.  Beatos  autrai  dieit:  ^om  itm;  Mtf  ittem  ajia  lo 
vemenê,  oHmiam  voUêwirtMtem  IkL  Sohmmodù  «ngMcteti  «M  jnhi* 


(1)  Alibi  nmiimi  «biiiiM  tnditnr  Mbm  JBy^wt>  'MiHfe^»  AAaî^l . 
Qnoniam  notaTit  Gild«nitiilantt  («pnd  Usmmt,  AalMMf^  ^mt  fÊKfIm  iSimiT 
fêimrimr  Cmi-BviprmM^-VMméim  wm  E&UMm^  p.  06)  batte  tooan  fbntn 
pertinera  ad  liognam  araniaicam,  in  qw>  r<ir<i  (^yriaea  rvunè  ^  r«Mmè> 
ngnificat^ramtosiklandiim  atllaUtt^m  ttomioiil^^  HièritMriDatiiaocadara 
ad  idioma  primigeniiiin.  —  (t)  Tota  baae  panfn|ib«Sb  ^  ««ai  giatoo  •ootaraior, 
in  latino  flàmplieior  al  primiti?a  magîa  apparabil;  fonatt  abbraviala  ait 
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Itdum.  nii  autem  âizemnt  :  Snmptus  nostri  txpmMum  est  ex  tempore 
quod  te  quaerimtis.  Nunc  autem  si  tibi  non  fiaeet  ventre  nobiscum, 
remane.  Et  dicit  eis:  Audite  meam  voeem,  et  manducabitis  bana.  Milites 
autem  prompto  animo  dizerunt  :  Quid  est  quod  vis?  Die  nobis.  Et  dicit 
5  illis  :  Depanite  ea  quae  superaverunt  vobis,  eê  orabo  pro  vobis  ad  Domi^ 
num  meum,  et  videbiiis  virtutem  Dei  mei.  Iterom  dicit  eis  :  VivU  Deus 
in  quem  eredidi,  quia  panem  abundaniiae  dabo  vobis.  Hli  autem 
dixerunt  :  Creditnus  tibi,  quia  magni  Dei  homo  es  tu.  Tune  sanctus 
oravit,  dicens  :  Domine  Jesu  Christs,  qui  quinque  panes  benedixisU  et 

40  fnuUitudinem  eopiosam  aaturasti,  Deus  meus,  exaudi  me  famulum 
tuum  et  foc  fnecum  misericordiam,  ut  omnes  hic  adstantes  in  hoc  ora^ 
tione  iui  servi  effieiantur  et  glorificent  te  verum  Deum. 

7.  Exaudi  vît  Dominus  deprecationem  servi  sui,et  mittens  angelum, 
benedizit  panes,  et  multiplicati  sunt  îta  ut  omnes  saturarentur,  et 

15  sacculos  suos  impleverunt.  Et  glori&cavenmt  Deum  et  dixerunt:  Vere 
magnus  est  Deus  christianorum  et  exaudU  eos  qui  sperant  in  eum.  Et 
nos  credimus  in  eum  per  quem  has  virtutes  facis,  quia  potens  est  salvare 
nos,  Beatus  autem  Rebrebus  coepit  psallere^  dicens  :  Ecce  nunc  béné- 
dicité Dominum,  omnes  servi  Domini.  Respondebant  autem  milites. 

so  Gompleto  vero  psalmo,  inclinantes  genua  sua  adoraverunt  Et  sur- 

gentes,  arcesserunt  presbyterum  *  sancti  loci,  nomine  Petnmi  (1).       *  ^* 
Veniens   autem   baptizavit   milites,   similiter   autem    et  beatum 
Rebrebum,  et  vocavit  nomen  ejus  Ghristopborus  *,  id  est  Ghristum  ny^Tf  " 
induens  (2).  e^  su 

»     8.  Baptizatis  autem  eis,  exultantibus  in  Domino,  coepit  beatus     deinceps. 
Christophorus  exhortare  eos  et  dicere  :  Fratres  mei  dilectissimi,  quem 
confessi  estis  aut  ad  cujus  militiam  provocati  estis,  Deus  emm  est,  qui 
vocavit  vos  ad  suum  regnum.  Çuid  vuUis  ut  faciamus?llli  autem  dixe- 
runt ei  sicut  ex  uno  ore  :  Deus  nos  inluminavit  per  te.  Nunc  ergo  tu 

30  nobiscum  es,  quod  vis,  fiât.  Qui  dicit  eis  :  Eamus  ergo  ad  regem,  ut 
mdiorem  eoronam  accipiamus.  Omnes  autem  prompto  animo  ibant, 
babentes  Deum  securo.  Iterum  dicit  éis  beatus  Cbristophoms  :  Videte, 
fratres,  ut  cum  induxeritis  me  ad  regem,  omnia  quae  praecipientur 
vobis  faciatis  absque  dubitatione.  Ego  vero  pro  vobis  orabo,  et  sicut  me 

35  videritis  agomzare,  et  vos  similiter  faciatis.  Haec  autem  eo  dicente, 
properabant  ad  civitatem.  Et  didt  eis  beatus  Christophorus  :  Fra^ 
très  mei,  ligate  me,  ne  forte  ut  quis  videt  me  non  ligatum,  accuset  vos, 


(i)  In  textu  graeco  Reprebus  baptizatnr  a  sancto  Babjla,  episcopo  Antiocheno» 
qnod  jure  nt  fàbulosum  notavit  Hermannns  Useoer,  op.  cit.,  p.  63.  —  (2)  Haec 
l^ossa  quae  deest  in  graeca  recensione  respondet  ad  litteram  textoi  syriaco  : 
r^ajLA&aol  JuaA  ,  immo  yidetnr  a  lingoa  uamaica  derivata.  Etenim  si 
e  graeco  îmssei  descripla»  interpres  fonan  dixiaeet  :  Christum  feren$. 
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§H9i9mkmM  mi^MUêprûftÊt  mê.  DU  ântom  ptotaliroat  pgt^jnwi" 
tam  catanam.  Ipaa  iwo  poai  targom  flidaiii  mam»,  UgaTwmt  aum 
iiout  arialm  alaehim  as  magno  griga»  in  aaeriiloliim  Dao  paittamt 
ai  tu  prolatna  aat  ngl. 

•.  RaK  iwoi  Tldana  Toltiim  ^{na,  pioparattt  aadara  da  aada  aoa.  t 
Dizlt  autam  at  athkto  fbrttaaimiia  Ghilatt  :  0  ft^^ 

aiotfa  f^Mttiinit  itf  AmA'v  tnlai  It  Jaifi  AaèiL  al  êûriâti  éê  aiaiaSiia 
Ifiii  oirfaiat  (Mat  junUKiM.  Daetoa  lai  diett  :  (hifm  têUgtonk  wd  m 
pto  f$mn  m^  ma  pdê  womrk  f  BaaUaalmiia  didt  :  fit  tiito  min  m^  li 

^ubA  mm^à^^^^^m  ^aAaA^^^tt  ^^a^Ma^^a  ^^aa^aaf  aid^^Mi^^^flaa  Afl^  .^i  aftJiMi^^^a^^^aAaA  ^B^^^^^&^a^  ^ 
wav%   Aw^^^pa^wp   aa^a^^^wv    w^v^a^a^p  aa^vap^p    a^^^^v^^^av   ^^^v  ap   flrai^v  ^w^v^^a^ws    Aw^^pv^^^^ap^* 

flAilaiittM  MiÊMi  fafjJiliMrfiit  JiMM.  CSIMiiaB&Amf  mai  tMiMiiiit  D^eliifl 
razdidt:  FaaaaiAoeiiaaiiiiiaijmiiMMM^Mafiii  diettar  Okrtêhm, 
jate  iiikîl  MM  prodirit.  Ntme  aatiai  <aiaiala  cWt,  il  ptr  liiat,  juta  «t 
aiiNiirailAaiioritaodîjitoaaii.  Baatiiiimuaaataindieitn8l:if#9Na 

^fc*i^*^u- -| tf nm   /ynm    jJâiiii^A   MAMIÉ  wUÊÊÊÊk   iliaiii  nrflllllYir  '    Mil   moiam    m^M 

Vv^F^WaWWWVW      V^^^PPwW       W^WBFWw       W^^^w^W      W^^^^IW       V^^^VvW      l^WWWWWw  l^r     m       WW       ^^r^^^V        a^V^P 

mayno  nyJt  fialaatort  iioffra  Ghrdto  ofMltn.  Ind$  pioiviêfàe  ;iya 
mÂii  MM  êoerifietAo  immmUê  mrêi»^  itail  il  la  i|m  «artf  at  ti. 

10,  Dadua  dieit  :  Nmri%  ad  adttm,  ut  tatia  (of  aariÉ.  ilaiara  tor^  ao 
mmUaprmtdm  tAt  {pat.  Ghriatophonia  didt  :  Ignorm,  rm,  fitia  daai 
mê  tùTfim,  Dmm  momrhaê  d  dmmmm  Aaaoratf  Tune  raz  iratoa 
jubat  aum  tuspanaum  ùngulia  radL  Horia  autam  multia  tramaetiat 
aanctus  martyr  non  raapondit  quioquam,  sad  tantummodo  Domino 
loquabatur  at  dapraeabatur.  Itarmn  jubat  aum  torqpiari  (brtitar.  Et  m 
eum  danudataa  Aiinant  ooataa  ijuii  miniatri  dieunt  ai  :  MimrÊrt  UU 
dnotbrifdmerlfiea.  ÇM$9UmUbimi  dimr$:fiUatmfMlùfd9t9m. 
Baatiadmua  didt:  fit  aaliaiyo<iiaaiai(iraamootMptoir^ 

JM  erudm'ëiê  (1). 

11.  Tune  didt  ofBdum  :  fibnif  iuaê  muUiru  murdrimi  ài  hm  aM-  m 
iaiê^  fiiu  hikê  fiddwii.  ai  nMiimitÊÊimtM  MtlAiit  ^rfttinilm*  il  ^oê^Om 
tmgmnitê^H  ikj^mludamui  mm  in  éomUOiofmm  ima  iaai  ^liii^il 
bkmdianiur  et  H  itidimmU  mm  ad  mtdrm  UbStm.  Plaeuorunt  autam 
régi  earmonea  iati.  Et  eum  fttetum  fùiaaat,  illaa,  deut  arant  doetaa 
agwavoiuptataai  Tolantea  Tietoriam  ftusara,  paratrapabant  dbilia  at  m 
plauau  manuum  eireumyaniabant  aum.  Baatua  autam  Cihriatopbonia 
podtua  erat  in  orationa.  Et  eomplata  orationai  surrazit  da  loeo  in  quo 
orabat,  at  dizit  muUeribui  :  QM  {noirîMt  PQui  *  de  dizarunt:  Fattiit 
tum  timinmf  at  non  audabant  d  locpii. 


(I)  Isia  griâii  làtiui  •tolfantiir  el  pniUr  rappUdom  nnadanim  laflliltBff 
idaïUo  lampidom  ardiatianL 
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12.  Itenun  dicit  ad  eas  :  Quid  venistis  hue  ?  At  fliae  dizerunt  ad 
semetipsas  :  Multutn  peccavimm  ;  quia  dura  eau9a  nobis  evmit.  Si 
autem  permanserit  intendens  nos,  perimus.  Nunc  autem  quid  fademus  ? 
Dii  non  adjuvant  nos  (1). 
5  13.  Dicunt  autem  ad  siEuictum  Christophorum  :  Et  nos  credimus 
in  Dêum  quem  et  tu  eonfessus  es,  tantum  si  obliviscatur  nostrapeccata. 
Qui  dicit  eis  :  Quae  enim  sunt  peccata  vestra  ?  In  homicidio  an  in 
maUficiis  consciae  estis  ?  Dicite,  ut  offeram  pro  vobis  orationein  ad 
Dominum.  Illae  vero  dlxerunt  :  Nequaquam,  domine.  Baec  non  sunt 

iO  in  nobis,  sed  in  hoc  quod prostitutae  fuimus,  ita  et  gessimus,  Meretrices 
fuimus  et  gentiles  usque  nunc.  Immo  magis  de  morte  quos  potuimus 
eruimus,etvenundatosservosredimimus.Heiec  eis  dicentibus,iDgressus 
est  clayicularius.  carceris  et  dicit  eis  :  Surgite.  Ecce  vocatio  vestra  ; 
vocat  vos  rex.  Sed  deprecor,  sancte  Dei,  ne  oblivisearis  me  in  tuo  bono 

46  martyrio.  Oblatus  est  autem  régi  sanctus  Ghrislophorus.  Jubet  ergo 
adduci  duas  mulieres,  et  dicit  eis  rex  :  Quid  est  ?  Suasistis  viro  huic 
sacrificare  diis  ?  Quae  dixerunt  :  Nos  magis  consensimus  magno  régi, 
et  non  est  in  aliquo  alio  salus  nisi  in  ipso  quemadmodum  praedicat 
famtdus  Dei,  unus  solus,  qui  fedt  cadum  et  terram.  Tut  autem  dit 

20  cinis  sunt  et  nemini  prodesse  potuerunt  nisi  adperdendum.  Decius  rex 
dicit  :  Et  vos  seduetae  estis  per  iltius  magicis  artibus,  H  vos  huic  cre^ 
didistis  ? 

14.  Una  autem  ex  ipsis,  nomine  Gallenice,  dicit  :  Nos  non  magicis 
artibus  seduetae  sumus,  sed  Deo  credere  volumus  et  mori  pro  ipso. 

25  Decius  dicit  :  Vocaie  mïhi  carpentarium  artificem.  OfBcium  dicit  : 
Adstat,  domine.  Decius  dicit  :  Fac  mihi  eubiialem  lignum  quadratum, 
et  seca  eum  per  médium,  et  perfice  illud,  et  adfer  mihi,  ut  in  amaritu- 
dinem  animam  *  ejm  finiam.  Cum  autem  perfecisset  illud  paratum  est        *cpd. 
in  conspectu  régis.  Et  jussit  mitti  mamillas  ejus  in  eo  et  suspendi 

30  capillis  et  duos  lapides  molares  adpendi  ad  pedes  ejus.  Et  de  pondère 
lapidum  costae  ejus  evulsae  sunt  et  pellis  cervicis  ejus  cum  came 
detracta  est,  ita  ut  nihil  in  ea  humanum  videretur.  Videns  autem 
beatus  Gbristophorus,  oravit  dicens  :  Deus  meus,  esto  metnor  aneillae 
tuae,  quia  tua  famtda  est.  Et  dicit  ad  eam  :  Cursum  tuum  comum- 

35  matum  est,  oratio  tua  accepf-a  est.  Perge  ad  Dominum,  et  memor  esto 
mei.  Et  baec  eo  dicente,  beata  Gallenice  bono  somno  requievit. 

15.  Gum  baec  consummata  esset,  jussit  adduci  andllam  Dei 
Âquilinam.  Et  dicit  ei  rex  :  Aquilina,  miserere  tibimet  ipsi  et  immola 
diis,  et  per  deos,  non  parcam  auro,  donec  per  omnes  civitates  statuas 

40  tibifaeiam,  et  te  honorabo  magnifiée,  ut  cognoscas  tu  ipsa  quia  bonum 

(1)  Iterum  interpres  latinus  mnltum  contraxit  colloqninm  Ghristophori  cam 
meretricibu& 


Digitized  by  VjOOQIC 


anima 


400  PASsio 

est  deoû  colère.  Aquilina  dicit:  Et  quibué  diis  jubés  me  saerificareY 
Decius  dicit  :  Sacrifica  Herculi,  Jovi  et  ApaUini.  Aquilina  didt  : 
Fidens  tuis  praeceptis,  immolare  debeo.  Decius  dicit  :  SiciU  sapiens 
mtdier  facis.  Et  jussit  linteamina  magna  a  palatio  usque  ad  templum 
expandi,  ut  super  ambularet,  et  odoramenta  diversa  spargere  ante  s 
illam,  et  praecones  ante  eam  clamare  et  dicere  :  Aquilina,  atnidssima 
deorum,  immolât  dOs;  omnes  convenite.  Ingressa  autem  in  templum 
idolorura,  dizit  adstantibus  populis  :  Bespicite  in  me  et  ad  sacrifieium 
quod  sacrifioo.  Ascendens  autem  in  locum  ubi  stabant  simulacra, 
dicit  ad  simulacrum  Jovis  :  Deus  es  tu?  El  non  diiut  ei  veii>um.  Et  !• 
iterum  dicit  :  Loquere  mihi,  si  vere  deus  es.  Ancilla  accessi  :  quid  tns 
ut  faciam  ?  Et  non  erat  yox  neque  responsura.  Ancilla  vero  Dei  didt  : 
Vae  mihi  peccatriei  !  Irati  sunt  quia  offendi  eos. 

16.  Sacerdotes  vero  dixerunt  :  Paenitere,  et  magnus  deus  Jovispro- 
pitietur  tibi.  Quae  irrîdens  dicit  :  Rogabo  eos,  ne  forte  propitientur  n 
peccato  meo.  Et  haec  dicens,  tulit  zonam  suam,  et  sudarium  circùm- 
posuit  simulacrum  Jovis,  et  ad  se  eruens,  dejecit  illum;  factumque  est 
illud  statim  ut  harena.  Gurrens  autem  ad  Apollinem,  dicit  :  Isti  dU 
darmiunt,non  vigilant,  ut  servos  3tu>s  proprios  non  ei2^M(;fian^.Similiter 

et  huic  circumposuit  et  dejecit  illum,  et  fractus  est  in  très  partes  ;  ut  lo 
omnes  videntes  dicerent  :  0  audacia  mtdieris,  quae  non  ttmuU  .talia 
simulacra.  Et  dicit  ad  Herculem  :  Accéléra  gressus  tuos,  si  deus  es  tu, 
ne  te  interficiam.  Et  exiliens,  circumplexata  est  manibus  suis  idolum  et 
dejecit  illum.  Et  dicit  adstantibus  populis  :  VoccUe  medicos,  et  eurent 
deosvestros.  Et  iterum  dicit:  Vae  generi  humano,  qui  in  terrore  positus  f& 
est  daemonum.  Beati  autem  milites  gavisi  sunt  valde.  Diabolus  vero, 
videns  se  ipsum  derisum,  iratus  est  sacerdotibus  suis,  dicens:  Ut  qwd 
mihi  hoc  fecistis  ?  Ut  quid  maleficam  istam  induxistis  mïhi?  Surgentes 
tollite  eam  etperducite  eam  ad  regem,  ut  eam  perdM  (1). 

17.  Tune  surgentes  sacerdotes  adprehenderunt  eam  et  protulerunt  3o 
eam  adregem,  dicentes:  Hanc  insanam  ui  quid  nobis  hic  misisti? 
quia  magnos  deos  comminuit,  et  si  non  tenuissemus  eam^  ununh  de  his 
non  dimisisset.  Tune  dicit  ei  rex  :  Nonne  consensisti  mihi,  mala  muUer, 
immolare  diis  ?  Et  dicit  ei  :  0  rex,  sicut  oportuit  immolam.  Si  autem 
vis,  permitte  me,  ut  ceteris  immolem  (3).  39 

18.  Tune  nimium  iratus  est  rex,  et  jussit  subulam  adferri  et  tere- 
brari  calcaneum  ejas,  ut  ùsque  ad  scapulam  penetraret,  et  sic  eam 
suspendi,  et  duos  lapides  molares  adpendi  ad  pedes  ejus  et  unum  in 
collo  ejus.  Quae  respiciens  famula  Dei  sancto  Christophoro  didt  : 
Deprecor  te,  famule  Dei,  ora  pro  me,  quia  laboro.  Beatissimus  autem  4o 

(1)  Haec  sunt  înterpoiaUi,  absunt  yero  in  graeco.  ^  (2)  Graecns  longiores  multo 
profert  hos  sermones. 
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dicit:  Domine  Deus  meus,  nepermittae  andllam  tuqm  âiu  cruciari, 
sed  aeeipe  animam  ejus,  quia  tua  est  famula.  Orante  antem  eo,  bono 
somno  requievit  ancilla  Dei.  Et  cum  consumpta  ftiisset  haec  beatis- 
sima,  jussît  tyrannus  servare  corpora  beatissimanmi  martymm,  at 
5  incenderet  ea.  Gonsummatae  sunt  autem  octavo  kaleodas  julias. 

19.  Tune  jubet  adduci  beatissimum  GhriBtophon]m,et  dixit  ei  rex  : 
Pessimi  naminis  et  deformis,  aliène  a  diis,  opartuerat  te  magie  solum 
perire  et  non  omamenta  civitatieper  magieae  perdere  artee.  Qiristo- 
phorus  dicit  :  Ego  hujus  operis  auctor  non  ero,  eed  Œrietus,  qui  degH 

10  proprium  aurum  et  m  paloHo  euo  probavit  me  dignum  eibi.  Tu  ergo, 
rex,  âge  et  confortare,  ut  sciae  quomodo  occurrae  mtdtitudim  eredentium 
in  Domino.  Mtdtoe  enim  oportet  credereper  me. 

20.  Et  respiciens  ad  milites,  didt  :  Venite,  societatem  fadamue,  ut 
maximaa  coronas  mereamur.  lUi  autem  continuo,  sieut  ex  longa  pere- 

45  grinatione  venientes,  proicientes  arma  (1)  et  Testes  suas  in  fodem 
régis,  prociderunt  ad  pedes  sancti  Ghristophori,  et  adorayemnt  eum, 
dicentes  :  Ave,  famule  Dei  excdsi.  Vocatio  tua  lumen  nobie  faetum  est. 
Et  dicunt  ad  regem  :  Nos  christiani  sumus,  et  non  immolamus  jam 
daefnoniis  amplius.  Decius  dicit  :  Vas  mihi,  quia  supervenientes  tyran- 

so  nides  mihi  facti  sunt.  Beatus  Ghristophorus  didt:  Noli  timere. 
Oehennae  enim  nuUus  successor  tibi  existit.  Nos  enim  christiani  sumus. 

21.  Tune  rex  jubet  secedere  servum  Dei  et  iUis  secrète  coepit 
dicere :  Filioli mei,  quid peecavi in vobis, quia  abseessistis a  me? Forte 
equi  vestri  defeeerunt,  aut  teMis  vobis  ddst  aut  annonae  ?  Venite  ergo 

M  vos,  paenitemini,  et  quicquid  peccavi,  satisfaciam.  Obsecro  ne  me  solum 
reîinquatis,  et  multos  honores  dabo  vobis.  Ipsi  autem  quasi  ex  uno  ore 
dixerunt  régi  :  Equos  nostros  tu  sede,  et  nostras  annonas  tu  manduea^ 
et  vestes  nostras  tu  indue  in  tartaro  magno  ^i  te  suseepturus  est,  et 
omnem  adinventionem  tuam  tu  fruere.  Nos  autem,  ex  quo  cognovimus 

30  servum  Dei  perfeetissimum,  solidam  escam  accipientes  et  Christo 
Domino  credentes,  ignem  et  tormenta  contemnimus.Tunc  iratus  tyrannus 
dicit  :  Ne  forte  et  alii  accédant  ad  illos,  hi  cderius  ttu^ificiantur.  Jubet 
ergo  capita  eorum  amputari.  Ministri  autem  continuo  decollaverunt 
eos. 

35  22.  Post  haec  jubet  Decius  sanctum  Christophorum  adduci  et  dicit 
ei:  Miserabilis  homo,  quid  tibi  profuit  tanta  insania?  Immola  j  et  parce 
tibi  ipsi  de  tormentis  quae  tibi  imminent.  Beatissimus  Ghristophorus 
dicit  régi  :  Daetnon  muUiformis,  filius  satanae,jam  sufficit  tibi,  et  con- 
fundere,  Mihi  autetn  non  praevalebis,  si  septies  tantum  afficiaris.  Iratus 

M  rex  jussit  fieri  scamnum  aereum  adversus  statum  hominis  et  poni  in 

(1)  In  texta  graeeo  (An,  Bdl,  tom.  I,  p.  139, 1. 13)  legitur  Sn\a^  sed  recenslo  cl. 
Tiri  Hermanni  Usener  tradit  verbom  £p(iot.  Videsis  Usener,  op.  cit,  p.  69. 
TOM.  X.  Î7 


Digitized  by  VjOOQIC 


402  PASSIO 

médium  civitatis,  et  clavis  config^  sanctum  desuper  In  scamno.  Et 
cum  factmii  fuisset,  jussit  adferri  copiam  lignorum  et  nudeum 
olivarum  multum  nimis  et  decem  et  octo  mensuras  olei  et  picem 
multum  imponi  super  ligna,  et  ita  subposuenmt  ignem  a  tribus  parti- 
bus,  i 

23.  Galefactum  autem  pice  et  oleo,  decurrebat  fluvius  igneus  per 
circuitum  flammae,  ita  ut  multitudo  gentilium  périrent  Toluntate 
autem  Dei  ventus  flavit  et  minavit  flammam  contra  domos  quae  pro- 
ximae  fiebant  et  succendit  eas,  et  ruerunt  xxx  domus  (1).  Cionsumpta 
autem £[amma,yenit  multitudo  gentilium  etchristianorumvidere  mer-  \o 
tem  beatissimi  martyris,  ut  mererentur  benedictionem  reliquiarura 
ejus.  Et  cum  omnes  fièrent,  beatissimus  Ghristophorus  surrexit  et 
super  scamnum  stetit,  dicens  :  Fratres,  audite  me  omnes.  Videbam  me 
ipsum  in  hac  hora  stare  in  mediam  civitatem,  et  vidi  virum  pulchrum. 
Aspedus  ejus  fulgebat  ut  sol,  vestimenta  ejus  splendida  siaU  lumen.  De  45 
corona  autem  ejus  enarrare  non  sufficio.  Milites  autem  paud  erant  cum 
eo.  Et  vidi  alium  nigrum  et  teierrimum  aspectui.  Capilli  capitis  ejus 
sicut  catena  contortUis.  Commiserunt  autem  beUum  et  invaluit  ignobilis 
adversus  nobilem  et  gloriahatur  in  sua  confidentia.  Momento  autem 
horae  transacto,  conversus  gloriosus  expugnavit  eum  et  exercitus  ejus  to 
interfecit  et  voluntatem  ejus  exterminavit. 

24.  Haec  audientes  populi,  clarnaverunt  dicentes  :  Unus  est  Deus, 
in  quo  crédit  sanctus  Ghristophorus.  Y  ère  non  frustra  laboravit;  scit 
enim  ad  quem  confugiit.  Et  nos  credimus,qui potes salvare  sperantes  in 
te,  Domine  Deus.  Et  simul  decem  milia  crediderunt  et  clamaverunt  î5 
dicentes  :  Omnipotens  Deus,  tibi  credimus.  Miserere  nobis,  salvator 
noster  et  dignos  fac  servos  tuos,  Christe,  et  ne  dederis  in  praedam  tuam 
substantiam;  sed  dona.  Domine,  set^vistuis  lavacrum  immortalitatis  et 
indumentum  incorruptionis,  quia  tibi  est  gloria  in  saecula  saeculorum, 
amen.  Et  cum  orassent,  ecce  presbyteri  très  venerunt  et  bapiiza-  30 
verunt  eos,  et  psallebant,  dicentes  :  Accedite  ad  Dominum  et  itàumi'- 
namini,  et  vidtus  vestri  non  erubescent.  Et  cum  omnes  benedicerent 
Deum,  percussus  est  dolore  satanas  ;  et  transfiguratus  in  homine, 
abiit  ad  regem  et  dicit  ei  :  DU  tamquam  minus  idoneum  te  reputa- 
verunt,  quia  non  praevaluisti  unum  ex  impiis  nocere,  sed  immo  magis  35 
tu  victus  es.  Si  enim  non  fugieris,  forsitan  et  tu  morieris.  Decem  milia 
enim  unanimes  crediderunt  in  Christo  et  quaerunt  te  interficere.  Ego 
igitur  sic  audivi  eos  dicenteSj  et  festinavi  renuntiare  tibi.  Cum  autem 
audisset  rex  haec,  fugiit. 

25.  Mane  autem  facto,  praecepit  ut  sacrificia  celebrarentur  ;  et  40 
praecones  clamabaut  dicentes  :  Sacrificium  diis  exsolventes  omnes 

(1)  Ista  addidil  latinus  interpres. 
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canvenite;  et  cum  festinatione  currebant.  Beatissimus  vero  Ghristo- 
phorus,  adprehendens  multitudinem  christianoruni,  venit  ad  locum 
ubi  erant  incensa,  et  coepit  psallere  dicens  :  Clarus  est  paradisiis  ; 
modicum  sustineamus,  ut  caronemur.  Et  respondebant  dena  milia 
6  simul,  ita  ut  prae  suavitate  vocis  multitudo  gentilium  convenirent  ad 
eos.  Miserabilis  autem  diaboliis  iterum  accedens  ad  regem,  dicit  ei  : 
CuUuram  nostram  perdidisti,  si  non  festinaveris.  Tune  rex  in  multo 
fîirore  accensus,  congregata  multitudine  exercitus,  venit  ad  locum 
ubi  erant  qui  in  Deum  credebant,  et  faciens  capita  septem  concisit 

40  eos  ex  omni  parte.  Nec  enim  decoUavit  eos  ut  est  consuetudinis  ;  sed 
sicut  lupus  ingrediens  in  ovile  absque  pastore,  sic  eos  concidit 

26.  His  igitur  expletis,  jussit  tyrannus  fieri  fomacem  et  ibi  corpora 
eorum  mitti;  et  sedens  prope,  jussit  usque  in  finem  concremari  ea. 
Ministri  autem  régis  habebant  bifiircas  ferreas  in  manibus  suis,  et 

45  ipsa  ossa  quae  non  ardebant  conterentes,  convertebant  ad  ignem  et 
comburebantur.  Iterum  jubet  impius  adferre  saccos  et  ibi  mitti  favîlla 
eorum,  ut  nullus  christianorum  tangeret  ea.  Et  dum  hoc  cogitaret, 
oravit  beatus  Christophorus,  dicens  :  Omnipotens  Deus,  invisibilis 
Salvator,  visita  servos  tuos.  Intende,   Domine,   nequitiam  inimici, 

îo  quoniam  tyrannus  gloriatur  disperdere  ossa  famulorum  tuorum.  Tu 
autem  dixisti,  Deus,  quia  unum  ex  eis  non  conteretur.  Nunc  ergo  vide, 
Domine,  contritos  famulos  tuos  usque  in  ossïbus  suis  propter  nomen 
tuum,  Domine,  et  fac  misericordiam,  pastor  bone.  Et  cum  haec  orasset 
sanctus  Christophorus,   amator   generis  bumani    Deus   exaudivit 

25  preces  ejus,  et  factus  est  terrae  motus  circa  fomacem,  ita  ut  sedos 
régis  rueret.  Multitudo  autem  virorum  dixerunt  régi  :  Vere  contris- 
tasti  Deum  et  peccasti  in  famulum  ejus,  Terrae  motus  autem  perse- 
verabat  uscpie  ad  vesperum,  et  omnes  qui  ibi  erant  fugierunt(l). 
Âudiens  autem  archidiaconus  episcopi  Ât[h]anasii,una  cum  fratribus 

30  suis  rapuerunt  reliquias  sanctorum  et  praetulerunt  eas  in  civitate 
Italia  superiore.  Iterum  jubet  impiissimus  rex  oflferri  sibi  beatum 
Christophorum,  et  dicit  illi  :  Rébrébe,  ut  quid  taie  decretum  desiderasti 
et  tantas  insanias  ostendisti?  Nunc  ergo  consenti  absque  tormentis  et 
immola  magnis  diis.  Sin  atUem,per  deos  magnos,  maie  te  finiam. 

35  Martyr  autem  Christi  dicit  :  Omnis  iniquitatis  inventor,  discipulus 
diaboli,  aetemae  consors  gehennae,  jam  certus  factus  es  quia  eis  qui  a 
te  dii  dicuntur  neque  consentio  neque  sacrifico.  Habeo  firmum  Deum 
qui  me  fecit,  Decius  dicit  :  Âdferatur  lapis  magnus,  quem  vix  triginta 
juveiies  movere possunt.  Et  jussit  forare  lapidem  et  ibi  mitti  capillos 

40  capitis  ejus  et  trahi  per  omnem  plateam.  Cum  autem  traherent  eum 

(1)  In  hac  paragraphe  plurade  suo  obtrusit  latinus  interpreSynempeiDcendiani 
corporum  sociorom  S.  Ghristophori,  terrae  molum,  ablationem  reliquiarum. 
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multitudo  virorum,  lapis  contrivit  pectus  sancti  martyris,  et  multi 
christianorum  collegerunt  de  corpore  sancto  ejus.  Qui  autem  trahe- 
bant  eum  caedebantur  a  praepositis  et  oogebantur  ut  fortiter  trahe- 
rent.  Dixerunt  autem  ad  sanctum  martyrem  :  Miserere  tM  ipei  H 
nobis;  trahendo  enim   defeeimue.   Qui  dicit  eis  :  Annmas  régales  s 
manducatie,  et  non  praevaletie  eervum  Dei  noeere  ?  SohiU  me  et  vide- 
bitte  virtutem  Dei  mei.   Videntes  ergo  eum  velut  mortuum  et  ita 
contritimi,  Yolventes  lapidem  imposuerunt  super  eum  et  dimisenmt 
eum  jacentem  quasi  mortuum.  Dominus  autem  adstitit,  et  reYolyens 
ab  eo  lapidem,  Tiviflcavit  inembraejus  contrita.  Et  surgens  tulit  !• 
lapidem  manibus  suis,  et  abiit  ad  regem  et  dicit  ei:  Vie  ut  pereuiiamte 
de  hoc  ?Rex  vero  jussit  eum  teneri  usque  in  crastinuro.  Hane  autem 
&cto,  jubet  eum  offérri  sibi.  Et  eum  adsisteret,  dicit  ei  rez  :  Per  deos, 
jam  vereor  tibi  aliquid  amj^iue  dicere,eed  et  dotene  tibi  dàbo  eententiam. 
Athleta  vero  Ghristi  dicit  :  Bene  dixieti,  rex,  quia  dolere  te  feeit  Deus  «s 
meus.  De  cetera  facquod  vis.  Festino  enim  ad  caenam  Domini  mei  Jesu 
Christi;  nam  et  fratres  mei,  qui  praecessenmt,  sustment  me.  Da 
eententiam  celerius.  Réx  vero  dicit  :  Judicio  ddiberasti  magie  mari 
quamviverenobiscumingloria?  Sanctus  vero  Gbristophorus  dicit: 
Inimieus  sum  kujus  gloriae  et  daemanum  tuartêm  quos  adoras.  Iratos  M 
iterum  rex  dicit  :  BArAus,  qui  non  eansensit  magnis  diis  et  praecepta 
mea  cantempsit,  propter  hoc  jubeo  eum  deeoUari  et  decoUatum  ardere. 
27.  Et  accepta  sententia,  ezeunt  de  palatio.  Sanctus  vero  Christo- 
phorus  coepit  psallere  ita  dicens  :  Salvaeti  enim  nos  ex  affUgenUbus 
nos  et  eos  qui  nos  oderunt  confudisti.  Et  conversus  ad  milites,  dicit  :  «5 
Sustinete  me  modicum,  ut  orem.  Et  ait  :  Domine  Deue  meus,  tu  rétribue 
régi  huic  secundum  quod  gessU  in  me.  Et  hâec  dicens,  abiit  ad  locum 
praeparatum.  Et  iterum  dicit  militibus  :  Sustinete  me  modicum,  ut 
iterum  orem.  Qui  dixerunt  :  Habe  spatium  sicut  vis  orare.  Expansis 
autem  manibus  suis  ad  caelum,  didt  :  Deus  memor  esta  humiliiati  30 
meae,  et  dignare  mihi  perfectum  cursum  ostendere,  ut  exultem  in  gloria 
tua,  Domine.  Et  ecce  terrae  motus  factus  est  magnus,  ita  ut  multitude 
qui  àderant  caderent.  Et  ecce  aperti  sunt  caeli,  et  vidit  sanctus  Gbri- 
stophorus Dominum  venientem  ad  se  et  chorum  magnum  justorum, 
et  quattuor  angelos  in  aéra,  quorum  similitudo  splendoris  sicut  tir-  35 
mamentum  caeli  septempliciter  splendentis.  Et  positum  est  thronum, 
et  sedit  Dominus,  ita  ut  multi  mirarentur  videre  gloriam  quae  appa- 
ruerat.  Beatus  igitur  Ghristophorus  eum  vidisset  banc  gloriam,  ad 
vestigia  Domini  est  provolutus  et  dicit  :  Quo  orevdquo  corde  elarifi- 
cabo  te,  Domine,  quia  dignatus  es  mihi  humili  servo  tuo  gloriam  tuam  40 
manifestare?  Dominus  autem  dicit  ei  :  Viriliter  âge  et  confortare. 
Beatior  enim  es  prae  multis,  et  dilectissimus  servus  vocaberis,  et  beatae 
'  9ÎC        animas  erunt  quae  meruerint  de  rdiquiis  ossuum  *  tuorum  habere,  et 
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quicumgue  per  te  necesserint  ad  me,  non  memorabor  peccata  earum 
amplius,  dicit  Dominus.  Per  glariam  meamjuro  tibi  quia  in  paradiso 
emnt.  Sanctus  Chrislophorus  didt  :  Si  inveni  gratiam  in  conspecHê 
tuo,  Domine  .Deue  mena,  da  mihi  fidueiam  loqttendi  ad  te.  Et  didt 
Dominus  :  Loquere  quod  volueris  (1).  Respondit  sanctus  dicens  : 
5  Domine,  da  Uerum  gratiam  corpori  meo,  ut  omnes  qui  habuerint  par^ 
tem  rdiquiarum  mearum,  tantam  gratiam  mereantur  ut  spiritus 
malignus  non  eosperterreat  neque  passio  infirmitatis,  et  omnem  conçu- 
piscentiam  malam  repaie  ab  eis.  Domine  Deus  meus,  sive  civitOrS  sive 
regio  vd  locus  ubi  fuerint  de  rdiquiis  meis,  non  superveniat  ibi  indi' 

40  gnatio  grandinie  neque  laesio  frugum  aut  sterilitas  vinearum;  sed  et  si 
aliquando  laesae  fuerint,  sicut  mei  praesentia,  ubicumque  devenerint 
rdiquiae  meae,  dona  gratiam,  Domine  Deus  meus,  ut  omnes  habitan- 
tes in  regiones  iUas  labores  culturae  suae  affluenter  excipientes,  repleti 
tua  gratia  glorificent  sanctum  nomen  tuum  ex  toto  corde  suo.  Ita  fac, 

45  Domine  Deus  meus.  Et  didt  Dominas  :  Secundum  quod  postulasti  ita 
erit,  et  non  te  contristabo.  Tu  itaque  vent,  ascende  ad  fratres  tuos. 
Omnes  enim  isti  mirantur  in  te,  et  militia  angdorum  meorum  cupiunt 
videre  te.  Et  haec  cum  dixisset,  discessit  et  venit  ad  locum  praepara- 
tum  et  dixit  ad  spiculatorem  :  Veni,  fili,fac  quod  tibijussum  est.  Sed 

to  adjuro  teperDeum,  qui  inf-endit  super  orbetn  terrae,  ne  mejudices.  Et 

haec  dicens,  consignavil  se,  et  fixis  genibus,  extendit  cervicem;  et  sic 

amputatum  est  caput  ejus.  Ck)nsummayit  autem  martyrium  suum 

die  dominica,  hora  septima. 

28.  Âudivit  autem  episcopus  civitatis  Ât[h]anasius  Italiae  (2)  quae 

S6  juncta  est  terminis  Persidis.  Hic  venit  in  Antiochiam,  et  dédit  trecen- 
tos  aureos  ministris  régis,  et  tulit  corpus  sancti  martyris  et  protulit 
in  suam  civitatem.  Fluvius  autem  descendebat  et  inundabat  dvita- 
tem.  Episcopus  vero  fecit  basilicam  in  exitu  fluminis,  et  ibi  corpus 
sancti  martyris  deposuit;  et  aversus  est  fluvius  in  aliam  partem 

30  montis,  et  custodila  est  civitas  usque  in  hodiemum  diem.  In  nomine 
Patris  et  Filii  et  Spiritus  sancti,  cui  est  honor  et  gloria,  virtus  et 
potestas  in  saecula  saeculorum.  Amen. 

(1)  Haec  apparitio  Domini  et  terrae  motus  fabulose  excogitata  sunt  ab  inter- 
prète latino.  —  (2)  Gomipta  tox  ex  Attàlia.  In  graeco  textn  episcopus  vocatnr 
Petms,  cujns  nomcn  conferatur  cum  nomine  presbyteri  qui,  secundum  ver- 
sionem  latinam,  baptizavit  S.  Ghristophomm. 
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VIE  DE  SAINT  SAENS 

ABBÊ      AU       DIOCÈSE       D£      ROUEN 

VI1«  SIÈCLE 
par  M.  raUbé  LBOBIS 


DISSERTATION  PRÉLIMINAIRE. 

CHAPITRE  I.  —  LES   SOURCES. 

Vl68  manaseritM.  ^  Sources  oontnltées  par  l'anteor;  ses  pro- 
cédés de  composition»  —  ▲  cinelle  époQue,  en  quel  Uoii,  à 
qaélle  ocoasioii  la  première  Vie  a-t-elle  été  éerite?  —  Son  i 
autorité.  —  La  seconde  Vie.  —  Sa  date.  —  Où  art-ells  été 
composée? 

Viet^  1.  La  biUiothijue  royaU  de  BruocdUs  poseède,  pour  les  avoir 

manuscnUs.  ^^cueUlie  en  partie  du  Musée  BoUandien,  cinq  manuscrits  de  date 
récente,  relatifs  à  la  Vie  de  saint  Saens.  Ce  sont  des  copies,  prises  à  une  lo 
époque  postérieure  au  XVl*  siècle,  sur  des  manuscrits  plus  ancicM 
conservés  à  Fontenelle  {\),  à  Saint'Saens  et  à  Ourscamp  (2)  Elles  se 
partagent  en  deux  dasses  :  P  Les  copies  du  lectionnaire  de  Saini^Soens 
et  de  Fontenelle,  et  celle  d' Ourscamp;  2^  Les  copies  du  r,.onasthre  de 
Saint'Saens.  I9 

Voici  comment  ces  copies  sont  indiquées  dans  le  catalogue  de  la  bMUh 
thèque. 

Gontinnation  des  BoUandlstes.  —  Volume  du  14  nov.  (Ms.  8943). 

1<>  Vita  }ll3.  S.  Sidonii  ex  lectionario  ^us  ecd.  et  Fontanellae 
cœnobii  (4pag.  in-foL).  tt 

(1)  Célèbre  abbaye,  fondée  aa  diocèse  de  Rouen  par  S.  Vandrille,yeri  le  milieu 
da  Yii*  nècle.  —  (9)  Urncampns,  Ourscamp  on  Orcamp,  abbeje  de  TOrdre  de 
Gtteanz»  dans  Tancien  diocèse  de  Noyon. 
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It.  ex  led.  êju8  ecd.  H  Fontendlis  Cormolii  {sic), — Missa  a  S.  P.  Fre- 
derico  Fhueto  Satamago,  30  dee.  1632.  (7  p.  in^l). 

It.  ex  veteri  cod.  eec.  Vrsi-^ampiprope  Nomomum  (6  p.  in-fol).  Trois 
exetnplairee  d^une  mime  Vie. 

6     99  Vita  S.  Sidonii  Âbbatis  ex  Me.  monaeterii  S.  Sidonii  Rotomagi. 
(2  p.  in-fol.) 
It.  Accepi  ex  P.  Kenetho.  Deux  exemplaires  delà  même  Vie. 
Je  dois  à  une  obligeante  cammunieatian  les  doubles  de  ces  copies,  qui 
m'ont  permis  de  composer  cette  dissertation.  Pour  la  première  Vie,  on 

40  a  suivi  la  copie  du  manuscrit  d'Ourscamp,  mais  les  variantes  des  deux 
autres,  savoir  celles  du  lectionnaire  de  Saint-Saens  et  de  Fonienélle, 
ont  Hé  signalées. 

IjCS  copies  de  la  seconde  Vie  reproduisent  Vune  et  Vautre  le  mêtne 
manuscrit;  aussi  n'offrent-eUes  pas  de  variantes  (1).  Mais  Arthur  Du 

45  Moustier  a  dans  Neustria  Sancta  un  texte  qui  présente  quelques  diver^ 
gences  :  nous  les  indiquerons. 

Nous  avons  ainsi  deux  Vies  de  saint  Saens.  L'une,  plus  étendue,  a 
la  phrase  redondante  des  hagiographes  ;  elle  se  perd  dans  les  détails, 
s'égare  même  parfois  dans  les  digressions.  Elle  nous  est  fournie  par  le 

90  manuscrit  d'Ourscamp,  et  par  un  lectionnaire  qui  semble  avoir  été 
commun  à  l'église  de  Saint-Saens  et  au  monastère  de  Fontenelle. 

L'autre,  plus  simple  dans  son  style,  plus  concise  dans  sa  narration, 
suit  fidèlement  la  première,  et  en  reproduit  fréquemment  les  expressions. 
Elle  semble  en  être  un  résumé^  composé  pour  l'office,  et,  dans  ce  but, 

16  divisé  en  trois  leçons.  Les  deux  copiés  de  la  bibliothèque  de  Bruxelles 
ont  été  prises  sur  un  manuscrit  du  monastère  (?)  de  Saint-Saens. 
Puisque,  pour  l'ensemble  des  faits  et  la  chronologie,  die  ne  diffère  en  rien 
de  Vautre, /aurai  peu  à  m'en  occuper.  Lorsque  je  parlerai  de  la  Vie  de 
saint  Saens,  c^est  à  la  première  que  je  renverrai. 

30  2.  Notre  auteur,  à  l'époque  oi^  U  se  proposa  d'écrire  la  Vie  de  Sources  con- 
tai it^  Saens,  se  trouvait  séparé  par  trop  de  siècles  du  temps  où  son  plub^v.^^ 
personnage  avait  vécu,  pour  qu'il  lui  fût  possible  de  la  reconstituer  à  procédés  de 
Faide  des  traditions.  CeUes-ci  avaient  dû  s'effacer  graduellement,  au  ^^^^P^'^'^*^ 
cours  des  siècles.  Aux  lieux  mêmes  sanctifiés  par  les  vertus  du  saint, 

35  subsistait^il  autre  chose  qu^un  vague  souvenir  ?  Le  monastère  que 
saint  Saens  avait  fondé,  détruit  par  les  Normands,  ne  s^ était  jamais 
relevé  de  ses  ruines.  Les  ossements  du  saint  avaient  été  dispersés  eux- 
mêmes,  lors  de  cette  invasion. 

On  savait  du  moins  que  S.  Saens  avait  eu  de  fréquentes  relations 

40  avec  quelques  saints  de  son  tefnps.  Sa  mémoire  était  restée  unie  à  la 

(1)  Les  manuscrits  originaux  existent-ils  encore  ?  Il  ne  m*a  pas  été  possible  de 
suivre  la  trace  de  celui  d'Ourscamp.  Pour  ceux  de  Fontenelle  et  de  Saint-Saens, 
on  sait  que  les  bibliothèques  publiques  de  la  Normandie  ne  les  possèdent  pas. 
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leur;  et  Von  pouvait  retrouver  dans  les  récits  de  leurs  vies  les  principaux 
actes  de  la  sienne.  Saens,  disciple  de  S.  Philibert,  et  bien  vite  honoré  de 
sa  confiance,  avait  visité  sur  son  ordre  le  monastère  de  S.  Aicadre  à 
Quincay  ;  il  avait  été  le  compagnon  de  S.  Ouen^  dans  un  pHerinage  à 
Bome;puis,  devenu  à  son  tour  abbé,  il  avait  revêtu  de  l'habit  montas-  s 
tique  et  formé  sous  sa  direction  un  autre  saint,  S.  Leufroy.  Il  était  donc 
facile  de  recueillir  dans  les  Vies  de  ces  quatre  saints,  quelques  matériaux 
pour  en  composer  une  de  8.  Saens. 

C'est  aussi  ce  que  fit  notre  auteur.  Mais,  soit  respect  pour  l'œuvre  de 
ses  devanciers,  soit  absence  totale  d'autres  documents,  il  ne  prit  pas  la  40 
peine  de  fondre  ces  matériaux  dans  un  même  récit.  Son  travail  fut 
beaucoup  plus  simple.  Il  détacha  des  quatre  Vies  les  passages  qui  avaient 
avec  son  personnage  un  rapport  plus  ou  moins  direct,  et  il  les  mit  à  la 
suite  les  uns  des  autres,  sans  tenir  toujours  compte  de  l'ordre  chrono^ 
logique,  parfois  même  sans  remarquer  que  son  récit  demeurait  inter-  «s 
rotnpu. 

D'ordinaire,  il  intercale  tout  d'une  pièce  l'extrait  quHl  emprunte  à 
Vun  des  quatre  hagiographes.  Il  faut  que  les  diverses  parties  de  l'extrait 
se  rapportent  bien  évidemment  à  deux  époques  différentes,  pour  qu'il  se 
décide  à  les  placer  en  deux  différents  endroits.  E  suit  d'ailleurs  ses  io 
auteurs  avec  une  grande  fidélité,  les  reproduit  presque  textuellement,  et 
ne  se  résigne  à  les  abréger,  que  lorsque  leurs  extraits  menacent  d'allonger 
considérablement  son  récit. . 

Cest  chez  lui,  du  commencement  à  la  fin,  un  procédé  constant  d'em- 
prunter son  texte  aux  hagiographes,  et,  à  leur  défaut,  à  d^autres  écri-  S5 
vains.  Veut-il  ajouter  à  la  physionomie  de  son  personnage  un  trait  que 
ne  lui  fournissent  pas  les  quatre  Vies  ?  Il  va  prendre  dans  utie  autre 
quelques  lignes,  dont  il  modifie  le  sens,  pour  les  approprier  à  son  sujet. 
Ses  auteurs  n'ont  rien  dit  du  monastère  fondé  par  S.  Saens,  ni  de 
l'heureuse  influence  acquise  bientôt  par  le  saint  sur  les  populations  qui  30 
l'entouraient.  Un  extrait  de  la  vie  de  S.  Ouen  lui  servira  à  comUer 
cette  lacune  (V). 


Vie  de  S.  Oaen.  Vie  de  S.  Saens. 

Cumque   hoc    longe    lateque  Cum  ergo...  religionis  fania  longe 

fama  vulgaret,  undique  conve-  lateque  pervolaret,  multi  divitum  35 

niunt   religtosorum     innumerae  ad  eam  conveniebant 
mulUtudines  ad  Virum  Dei,  por-  portantes 

tantes  auri  argentique  pondéra  auri  argentique  pondéra  copiosa, 

(1)  Vie  de  S.  Oueii,  par  le  pseudoFrédégode,  n®  31. 
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copiosa  ;  obsecrantes,  ut.,  partim 
etiam  pauperibus  inibî  suis  sacris 
manibus  largiretur,  eosque  ora- 
tionibus  suis  Domino  pariter  corn- 
5  mendaret  (1). 


observantes  ut 

ea  suis  sacris  manibus 
largiretur,  eosque  orationibus 
suis  Domino  pariter  commenda- 
ret(2). 


Autre  exemple  de  ce  procédé  de  composition.  Lorsque  je  lus  pour  la 
première  fois  cette  Vie  de  S,  Saens,  et  que,  arrivé  aux  dernières  lignes, 
fy  trouvai  la  description  de  la  ruine  du  monastère,  cette  solitude,  si 
longtemps  sanctifiée  par  la  prière,  devenue  la  demeure  des  bêtes  fauves, 
i^  Urne  sembla  que,là  du  moins,  je  tenais  un  vestige  certain  de  la  tradition. 
Il  n'en  est  rien.  Ce  passage  est  tiré  textuellement  de  Guillaume  de 
Jumièges;  tout  ce  que  notre  auteur  raconte  de  S.  Saens,  le  religieux  de 
Jumièges  V avait  dit  de  son  monastère. 


Texte  de  Guillaume 
de  Jumièges  (3). 

46  Que  lempore  pagani,...  procu- 
rante ejus  expeditionem  Hastin- 
go...  a  Noricis  seu  Danicis  ânibus 
éructantes...  ci  vitales  diruentes, 
atque  abbatias  concremantes 

20  pagani nionasterium igné 

injecto  adurunt,  in  solitudinem 
omnia  redigentes. 

Hac  itaque  patrata  eversione, 
locus,  qui  tanti  honoris  splendore 

25  diu  viguerat,  exturbatis  omnibus 
ac  subversis  domibus, 

coepit  esse  cubile  ferarum 

et  volucrum. 


Texte  de  la  Vie  de  S.  Saens  (4). 

Donec  procurante 

Âstingo 

a  Noricis  seu  Danicis  flnibus 
pagani  erumpentes  Rotomagum 
ac  ceteras  civitates  et  abbatias 
succenderunt  omnemque 
viciniara  in  solitudinem  redi- 
gentes. Atqueita  locus  memoratus 
qui  quondam  tanto  honoris  splen- 
dore floruerat,  exturbatis  omni- 
bus ac  subversis  domibus,  coepit 
esse  cubile  ferarum  et  volucrum. 


3.  L'extrait  de  Guillaume  de  Jumièges  permet  d' affirmer  quenotre  Vie 
30  de  S.  Saens  n^  est  pas  antérieure  au  XII' siècle.  Un  autre  extrait,  le  plus 
long,  en  fournit  une  seconde  preuve.  Notre  auteur  a  fait  un  emprunt 
très  notable  à  la  Vie  de  S.  Aicadre,  nofi  pas  à  la  plus  ancienne,  com- 
posée par  un  moine  anonyme,  mais  à  la  Vie  retouchée  par  Fulbert,  qui. 


A  quelle  épo- 
çiae,  en  quel 
lieu,  à  quelle 

occasion  la 
première  Vie 

fut  écrite. 


(1)  Acta  Sanetorum,  Augusti  tom.  IV,  p.  817,  n?  31.  —  (S)  Vita  prima  S.  Sidonii, 
infra,  n.  IV  ad  finem.  —  (3)  Duchesne,  Historiae  Nartnannorum  $eriptore$,  Lute- 
tiae,  1619,  p.  216, 219.  —  (4)  N.  VH. 
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dit  Dom  Rivet,  écrivait  à  Saint-Oum  de  Rouen,  eous  l'abbé  Nicolas  de 
Normandie  (moH  en  1092)  (1). 

Il  serait  plt4S  difficile  de  désigner  le  monastère  oà  fut  composée  la 
Vie  de  S.  Saens  ;  on  ne  peut  qu'émettre  des  conjectures  sur  ce  point. 

La  citation  de  Guillaume  de  Jumièges  induit  à  penser  que  ce  fut  une  s 
abbaye  normande.  Seul  un  moine  normand  aurait  eu  la  pensée  éPaUer 
chercher  dans  cet  auteur  les  phrases  dont  U  avait  besoin  pour  terminer 
sa  Vie. 

Entre  les  abbayes  normandes,  c^est plutôt  sur  Fontendle  que  se  porte- 
raient les  conjectures.  Un  de  nos  manuscrits  y  a  été  composé.  Déplus,  <o 
notre  saint  y  était  honoré  plus  q^en  tout  autre  lieu.  Fontendle  comptait 
parmi  ses  reliques  insignes  le  chef  de  S.  Saens  (2)  ;  aussi  son  office  y 
était^U  célébré  plus  soUnnéUement  que  dans  les  autres  monastères.  Son 
nom  avait  supplanté,  au  calendrier,  celui  de  S.  Madou  ;  écrit  en  lettres 
rouges,  il  était  suivi  de  ces  mots  :  In  capis  (3).  Enfin,  depuis  la  charte  is 
conférée  en  leur  faveur  par  l'archevêque  Hugues  d'Amiens  (1153)  (4), 
les  moines  de  Fontendle  avaient  repris  le  service  divin  aux  lieux  mêmes 
oà  S.  Saens  avait  construit  son  monastère.  Mis  en  possession,  par  ceUe 
charte,  de  l'église  de  Saint-Saens  et  de  ses  nombreuses  dépendances.  Us 
y  avaient  érigé  un  prieuré  que  desservaient  quelques-uns  des  leurs.  Cet  lo 
ensemble  de  circ-onstances  ne  devait^U  pus  faire  naitre,  chez  eux  plus 
qt^ailleurs,  le  désir  de  connaUre  la  vie  de  ce  saint,  et  d'en  posséder  le 
récit  ? 
Von  antorité.       4.  Écrite  à  plus  de  quatre  siècles  de  distance,  sans  autres  documents 

que  les  Vies  indiquées  précédemment,  die  ne  pouvait  avoir  par  elle-  « 
même  une  grande  autorité;  on  est  tenté  de  lui  en  accorder  moins  encore, 
quand  on  a  découvert  les  procédés  de  l'auteur.  MabiUon  l'a  jugée  assez 
sévèrement  :  '  S.  Sidonii  Vitam  legimus  ex  Ms.  cod.  Fontanellensi 
acceptam,  in  qua  exceptis  iis  quae  hic  commemorantur,  pauca  sunt 
observatione  digna  (5)  ^,.  3o 

La  seconde       6.  Il  suffit  d'observer  la  fidélité  avec  laquelle  la  seconde  Vie  suit 
^où  fcit-dlîe^*  (?0fw^ani»w«f  la  première,  pour  avoir  la  certitude  qu' die  n'en  est  qu'un 
compoiée?    abrégé.  Elle  est  donc,  à  coup  sûr,  postérieure  au  XI*  siècle  (6). 

Où  fut  fait  cet  abrégé  ?  On  serait  tout  d'abord  tenté  d'indiquer  Saint- 
Saens  ou  Fontendle,  les  deux  endroits  oit  le  cuUe  du  saint  était  le  plus  35 
en  honneur.  Un  passées,  le  seul  oà  cette  Vie  s'écarte  de  la  première, 


(1)  HitUHre  littéraire  de  la  France,  tom.  VIII,  p.  380,  383.  —  (3)  Bibliothèque 
de  Rouen,  Ms.  t.  906,  Registre  de  D.  G,  la  Vieille,  fol.  101.  —  (3)  Ibid.,  Bis.  U.  69, 
Martyrologium  Fontanelleme,  foL  73  v.  Calendoi-ium  ad  u$um  FontatMeneem, 
fol.  13.  —  (4)  GaUia  Christ.,  tom.  XI.  Instromenta,  col.  ii.  —  (5)  Acta  SS,  Ord, 
8.  Bened.,  saec  II,  p.  957,  N.  a.  —  (6)  Cette  Vie  a  été  publiée  par  D.  Hogues  Mes- 
nard,  dans  ses  Observations  sur  le  Martyrologe  bénédictin,  au  14  novembre. 
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porte  à  croire  au  contraire  qi^eUefut  rédigée  autre  pari  qu^en  Nor^ 
tnandie. 

Le  premier  auteur  a  reproduit,  à  propos  du  pèlerinage  de  Rome,  ces 
tnots  de  la  vie  de  S.  Ouen  :  '  Inter  quos  erat  sanctus  Sydonius,  aedifi- 
5  cator  MONASTERn  QUOD  mmc  vïïr  metoittiuam  sangtum  Stdonium  digi- 
TUR  (1)  «.  De  même,  quand  U  relate  la  donation  du  roi  Thierry,  c^est 
le  lieu,  *  qui  nunc  per  MSTONnuAM  ad  sangtum  Sidonium  dicitur,  ad 
coenobium  ibidem  extraendnm  ,.  H  est  clair  que  pour  lui  c'est  bien  à 
SainUSaens  que  fut  construit  le  monastère. 

40     L'auteur  de  la  seconde  Vie  a-t-il  bien  saisi  le  sens  de  cette  dernière 

phrase  ?  Il  écrit  :  "  Theodoricus,  rex  Francorunif  aedificavit  Roro- 

MAOi  coenobiiinif  quod  postea  diclum  est  ad  sanctmn  Sidonium,  qui... 

eum  (Sidonium)  primum  huic  monasterio  praefedt  abbatem  .. 

Ce  dernier  récit  9^ écarte  du  premier  sur  deux  points.  Ce  n'est  plus  le 

15  saint  abbé,  qui, à  la  recommandation  de  son  archevêque  S.  Ouen,cbtient 
du  roi  V emplacement  nécessaire  pour  y  élever  un  monastère;  le  monas- 
tère est  édifié  par  le  roi  Thieriy.  Il  n'est  plus  situé  au  lieu  qui  a  depuis 
porté  le  notn  du  saint,  mais  à  Souen. 

Un  moine,  écrivant  en  ce  pays,  n'aurait  pas  cofnmis  une  semblable 

10  confusion.  Il  est  vrai,  nos  copies  portent  :  ex  Ms.  Monasterii  S.  Sidonii 
Rotomagi.  N'y  a-t-U  pas  là  aussi  une  erreur  ?  Si  l'on  veut  que  cette 
seconde  Vie  ait  été  rédigée  à,  Saint'Saens  même,  le  Monasterii  devrait 
au  moins  ^entendre  du  Prieuré,  puisque,  d'une  part,  le  monastère 
disparut  au  IX*  siècle,  et  que,  de  Vautre,  cette  Vie  est  postérieure  au 

tt  XIk  Comment  expliquer  aussi  le  Rotomagi^  qui  termine  cette  désigna- 
tion ? 


CHAPITRE  n.    —  PRINCIPAUX  FAITS  ET  CHRONOLOGIE 
DE  LA  VIE  DE  S.  SAENS. 

Ortbograplia  da  nom.  —  De  quel  pays  8.  Saens  était  originaire. 
—  Ses  premières  années  ;  ftit-il  disciple  de  8.  Fnrsy  ?  — 
Époqae  de  son  entrée  à  Jnmiéges.  —  Y  ftit-il  investi  de 
qaelqae  fonction  ?  —  Date  da  pèlerinage  à  Rome.  —  Date 
da  voyage  à  Qoinoay  ;  à  qaelle  occasion  11  eat  lien.  — 
Ce  <iae  devint  8.  Saens,  depuis  le  voyage  de  Qnincay 
Josqa'à  la  mort  de  8.  PUlIbert.  —  Retoar  de  8.  Saens  à 
Jnmiéges.  —  F^mdation  da  monastère  de  Saint-Saena  — 
Date  de  la  mort  da  saint.  —  Le  monastère  depuis  la 

(!)  Aeia  Sanetarum^  AngiisU  tom.  IV,  p.  817,  vfi  3t. 
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mort  da  saint  Jasqa'aiu:  inTatloiis  normandes.  —  Sa 
tmetlon.  —  Sr  quel  point  da  territoire  -Jte-flaint^Baaps 
était-il  sitné  ? 

Orthographe      6.  L'orthographe  de  ce  nom  a  peu  varié.  On  a  écrit  :  Sidonius,  Sydo- 
dtt  nom,     jjjus^  g^^  (1  )  g^en  (î),  Sens  (3).  De  nos  jours,  on  écrU  :  Saens.  6 

Au  sujet  de  ce  nom,  deux  questions  viennent  à  Vesprit.  Sidonius  n'a 
rien  qui  sente  une  origine  irlandaise.  Comment  le  langage  populaire 
cht^ilpu'  altérer  ce  mot,  au  point  d'en  faire  Saens  ? 
Pays  d'origi-  7.  La  tradition  fait  S.  Saens  tantdt- Irlandais,  tantôt  Écossais. 
Q^SA^  Cette  double  origine  apparaU  aussi  dans  les  Vies,  et  l'on  constate  la  ta 
même  divergence  dans  d'autres  documents.  Ainsi,  le  pseudo-Frédégode 
dit  S.  Saens  Écossais  :  qui  et  Scotus  (4).  La  Vie  de  S.  Leufroy  le  fait 
originaire  d^ Irlande  :  Hibemia  insula  ortus  (5). 

On  peut,  croyons-nous,  trancher  la  question  en  faveur  de  l'Irlande. 

En  effet,    "  on  retnarque,  dit  Tillemont,  que  le  nom  de  Scots,  pour  m 

signifier  les  Hibemois,  qui  a  commencé  à  être  connu  dans  le  IV*  siède, 

a  duré  presque  jusqt^à  notre  temps,  pour  désigner  les  Hibemois  (6)  ,. 

Premières        La  Vie  nous  apprend  seulement  que  S.  Saens  sortait  de  parents 

S  ^et^Fut-  ^^^^^  •  generosis  parentibus.  Trouverait-^m  autre  part  des  détails  plus 

il  disciple     étendus,  sur  sa  famille  et  ses  premières  années  (7)  ?  te 

le  S.  Fursy  ?       Quelques  auteurs,  au  rapport  de  Mabillon  (8),  ont  fait  de  S.  Saens  un 

des  disciples  de  S,  Fursy.  Il  serait  venu  en  France,  à  la  suite  de  cet 

abbé  (9).  Je  ne  puis  discuter  les  raisons  de  ces  auteurs,  ne  les  connais^ 

sant  eux-mêmes  que  par  la  phrase  de  Mabillon  :  '  Sunt  qui  sanctos 

Eobanum  et  Sidonium  beati  Fursei  discipulis  accensent ..   Leur  ts 

assertion  semble  contraire,  non  seulement  au  récit  de  notre  Vie,  oii  nous 

voyons  S.  Saens  suivre  en  France  les  moines  de  Jumièges,  mais  encore 

à  la  chronologie.  S.  Fursy  passa  en  France  au  plus  tard  vers  644  ;  or, 

Saens  n'était  encore  qu'un  adolescent,  lorsque,  environ  vingt  ans  plus 


(1)  Regestrum  Visitationum  d'Eude  Rigand,  Ronen,  Le  Brument,  1852»  p.  438. 
—  (2)  Mandements  de  Charles  F,  n*474.  —  Même  orUiographe  aa  YII*  siède: 
D.  Pommeraye,  Hist.  de  Vàbhaye  royale  de  S.  Ouen,  Paris  1664,  p.  68.  —  A.  Ifiton, 
Documents  concernant  rhistoire  de  Neufckâtd-en-Bray,  Rouen,  Métérie,  1884, 
p.  110, 116.  —  (3)  D.  Bréard-Leroaz  de  Lincy,  p.  188»  190.  —  (4)  Acta  Sanctorum, 
Angusti  tom.  IV,  p.  817,  n*  32,—  (5)  Ibid.,  Junii  lom.  V,  p.  93,  n*  la  —  (6)  Mém<nre9 
pour  servir  à  Thist.  ecd.,  tom.  XVI,  p.  453.  —  (7)  La  Neustria  sancta  renvoie  à 
David  Gamerarius,  lib.  3®,  in  sattctis  regnis  Scotiae^  sub  21*  maii.  —  (8)  Afmàtes^ 
L  XIV,  c.  iT.  —  Acta  SS.  Ord,  S.  Bened.,  saec  II,  p.  300.  —  (9)  '  Sed  fdnrea  tnm 
modemi  tum  mediae  aetatis  scriptores,  cum  sanctos  commémorant  qui  e  trans- 
marinis  partibus  in  Galliam  aut  Grermaniam  venerunt,  omnes  conjungunt,  quamvis 
longo  distantes  temporis  intervallo  ..  BoUandi  in  S.  Germanum  Comment,  praew. 
n.  4^  Maii  tom.  I,  p.  259. 
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tard,  U  quitta  sa  patrie  pour  se  mettre  eous  la  conduite  de  Vabbé  de 
Jumiègee,  S.  Philibert. 

8.  BaiUet  (1)  propose,  avec  beaucoup  de  probabilité,  pour  Varrivée    Époque  de 
de  Saens  à  Jumièges,  l'année  664,  qui  tient  le  milieu  entre  la  fondation  ^jJi^èges. 

6  dumonasiire  et  VexU  de  son  premier  abbé.  En  la  plaçant  plus  tùt,ùnla 
reporterait  trop  vers  l'époque  de  la  fondation.  Et  il  avait  dû  s^écouler 
un  certain  nombre  d'années,  avant  que  le  monastère  fut  parvenu  au 
degré  de  prospérité  et  d'activité  que  nous  révèlent  bien  des  détails  de 
notre  récit  :  les  richesses  remises  entre  les  mains  de  l'abbé  I^ibert  ;  le 

40  saint  usage  auqud  il  a  coutume  d'affecter  l'excédent  des  revenus  du 
monastère  ;  les  voyages  d'outre^mer,  entrepris  par  ses  religieux  pour  le 
rachat  des  captifs.  D'autre  part,  si  Ton  recule  cette  date,il  ne  reste  plus, 
senMe-t^l,  assez  de  temps  pour  la  formation  monastique  de  ce  jeune 
religieux,  que  nous  allons  voir,  avant  674,  distingué  entre  les  autres  et 

45  investi  de  la  confiance  de  son  abbé. 

9.  Des  auteurs,  parmi  lesquels  Mabillon  (2)  et  Chastdain  (3),  ont  Tfùt-ilinvesU 
àrit  que  S.  Saens  fia  ceUérier  à  Jumièges.  Bien,  ni  dans  notre  Vie,  ni    ^f^^^^^^ 
dans  cdle  de  S.  Philibert,  n'autorise  cette  assertion.  Cest  seulement  à 

Hério,  lorsque  S.  Philibert  y  fut  rentré  après  682,  que  Von  voit  Saens 
SO  remplir  auprès  de  lui  les  fonctions  de  ceUérier  (4). 

10.  S.  Ouen  se  rendit  à  Borne  sous  le  pontificat  d'Adéodat  (avrU  672-      Date  da 
juin  676),  plus  vraisemblablefnent  en  l'année  672  (S).  Parmi  les  pieux  ^'r^^'^'' 
personnages  qui  l'y  (accompagnèrent,  l'atUeur  de  sa  Vie  nomme  spéciale- 
ment notre  saint  {&).  Notre  auteur  a,  lui,  placé  à  tort  eepderinage, 

t5  après  la  mort  de  S.  Philibert,  vers  685.  Deux  motifs  ont  pu  Vy  décider  : 
son  habitude  de  citer  tout  d'un  trait  ce  qu'il  emprunte  à  un  hagiographe; 
le  titre  d'Mé  donné  en  cette  circonstance  à  S.  Saens,  et  la  mention  de 


(1)  Lês  Vies  des  Saints,  14  nov.  —  (2)  AOa  S8.  Ord.  8.  Benedieti,  saec  II,  p.  967, 
note  a.  Lege  Vitam  3.  Filiberti,  cap.  32,  obi  cellarins  sen  ceUerarii»  monasterii 
Gemetici  fuisse  dicitor.  —  (3)  Martyrologe  univêrsd,  14  qot.  —  (4)  Ada  Saneio- 
rum,  An^sti  tom.  IV,  p.  80,  n"  26.  —  (5)  M.  Tabbé  Sauvage  a  fixé  ee  pèlerinage 
de  Rome  k  Tannée  672,  la  première  année  du  pontificat  d*Adéodat  (11  aTTÛ  672- 
16  juin  676).  Le  pseudo-Frédégode  avait  écrit  (n*  31)  :  '  pontificante  tnne  temporis 
sedem...  anno  quarto  Deodato  Papa,  adiré  tandem  dl^)0suit ,,.  La  Vie^  publiée 
par  M.  Tabbé  Sauvage  (Vita  8.  Audoeni^  Bruxelles,  1886),  ne  fournit  pas  de  date, 
elle  dit  seulement  :*  ad  sanctorum  limina  pervenit,  Adeodato  Romanae  sedis 
pontifice  (n*  55)  ,.  Mais  elle  présente,  quelques  numéros  après,  des  indications  plus 
prédses:  *  Reversus  autem  beatas  episcopus  audivit  Francorum  principes,  quos 
in  pace  reliquerat  vadens,  discordibus  ab  invicem  animis  disddere  (ifi  60)  ,. 
Puis,  au  numéro  suivant  :  *  Post  haec  Theodericus  regni  Francorum  sceptra 
sortitus  est ,.  C'est  en  673,  que  Thierry  III  remonte  sur  le  trône  ;  le  pèlerinage  de 
Rome,  antérieur  à  cet  événement,  doit  donc  être  placé  à  Tannée  précédente,  672. 
—  (6)  Acta  8anelorum,  Augusti  tom.  IV,  p.  817,  n«  32. 


Digitized  by  VjOOQIC 


414 


VIE 


Date  du 
voyage  à 
Quincay;  à 
quelle  occa- 
sion il  eut 
lieu. 


Ce  que  devint 
S.  Saens  de- 
puis le  voyage 
de  Quincay 

jusqu'à 
la  mort  de 
S.  Philibert. 


son  monastère.  Car,  il  dit  en  un  autre  endroit  que  S.  Saens  ne  devint 
abbé  qu'après  la  mort  de  S.  Philibert. 

11.  Si  Von  s'en  rapporte  à  notre  auteur,  S.  Philibert,  après  avoir 
reproché  ouvertement  à  Ebroin  ce  qu'il  appdait  son  apostasie,  dut  se 
décider  à  quitter  Jumièges,  pour  détourner  de  son  abbaye  la  vengeance  5 
du  tout  puissant  Maire  du  Palais.  B  ne  voulut  pas  s* éloigner  sans  ^y 
être  donné  un  successeur.  Il  choisit  donc  deux  des  rdigieux  en  qui  il 
avait  le  plus  de  confiance,  Sidoine  et  Predon,  et  les  envoya  à  Quincay, 
au  diocèse  de  Poitiei'S,  pour  en  ramener  Aicadre,  le  futur  abbé  de 
Jumièges,  41 

Mais  ce  récit  contient  deux  inexactitudes  :  le  voyage  de  Quincay  eut 
un  autre  motif;  U  précéda  la  lutte  de  S.  Philibert  avec  Ebroin. 

L'auteur  anonyme  de  la  Vie  de  S.  Aicadre  expose  ainsi  ces  faits  (1). 
S.  Philibert  gouverne  encore  paisiblement  son  abbaye,  il  n'a  pas  subi  la 
prison,  et  rien  rie  lui  fait  penser  à  quitter  Jumièges.  Il  apprend  qu'un  45 
pieux  moine,  du  nom  d' Aicadre,  a  fondé  au  diocèse  de  Poitiers,  à  Quin^ 
cay,  un  monastère  qu'il  désire  soumettre  à  sa  direction  et  placer  sous 
la  juridiction  de  Jumièges.  Avant  d'acquiescer  à  ce  désir,  Philibert  veut 
connaître  l'état  du  monastère,  et  il  y  députe  deux  de  ses  tnoines,  uterque 
strenui  et  praecipuae  sanctitatis  viri  idonei.  to 

C'est  donc  plus  tôt,  avant  la  rencontre  de  S.  PhiltbeH  et  d' Ebroin, 
que  notre  hagiographe  eût  dû  placer  le  voyage  de  Quincay;  ce  voyage 
eut  lieu  vraisemblableinent  vers  673,  entre  le  pèlerinage  de  Borne  en  672, 
et  le  départ  de  S.  Philibert  pour  le  Poitou,  en  674. 

12.  Le  récit  de  notre  auteur  présente  en  cet  endroit  une  lacune  évi-  u 
dente.  Les  deux  religieux  font  route  vers  Quincay;  dans  ce  même  temps, 
un  ange  apparaît  à  S.  Aicadre  pour  lui  enjoindre  d'accepter  la  fonction 
d'abbé.  Et  voici  que  soudain,  sans  qu'on  nous  fasse  connaître  l'issue  du 
voyage,  nous  voyons  Saoïs  revenir  à  Jumièges,  après  le  décès  de  S.  Phi- 
libert. Or,  entre  ce  voyage  et  cette  mort,  U  y  a  un  intervalle  d'au  moins  30 
dix  ans. 

Durant  cet  espace  de  temps,  Saens  se  retrouve  auprès  de  Philibert, 
son  abbé;  il  remplit  sous  lui,  à  Rério,  les  fonctions  de  cellérier  (2). 

On  pourrait  s'étonner  que  notre  auteur,  accoutumé  à  puiser  large- 
ment dans  les  quatre  Vies,  ait  négligé  de  leur  emprunter  un  détail  bien  35 
propre  à  compléter  pour  cette  période  l'histoire  de  son  personnage.  Cest 
que,  comme  f  aurai  occasion  de  le  constater  plus  loin,  pour  ce  qui  est  de 
S.  Philibert,  la  Vie  consultée  par  lui,  n'est  pas  Vancienne,  écrite  h 
Jumièges  sous  le  troisième  abbé  Coschin,  et  qi^  nous  possédons  encore. 


(1)  Ada  Sanctorum,  Septembris  tom.  V,  p.  89,  n^  14  et  sulv.  —  (2)  Ibid.,  Âagusti 
tom.  IV,  p.  80,  no  26. 
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mais  une  autre  plus  récente,  plue  prolixe  aussi,  dans  laqudle  ce  détail 
avait  probaUemmt  été  omis. 

S.  Philibert f  sorti  de  la  pison  de  Rouen,  674,  s^en  alla  au  Poitou;  et 
bientôt,  avec  le  concours  de  l'évêque  Ansoald.il  fonda  un  tnatiastère  dans 
5  nie  d'Hério.  Lu  s'écoulèrent  les  dix  dernières  années  de  sa  vie.  Il  est 
vrai  que,  après  hy  moi't  d'Ebroin,  681,  les  moines  de  Jumièges  le  virent 
revenir  au  milic't  d'eux,  et  il  faut  lire  dans  sa  Vie  les  transports  de  joie 
avec  lesquels  ils  le  nrurent  (1).  Mais,  au  bout  de  peu  de  temps,  convaincu 
de  V impossibilité  oh  il  était  de  gouverner  à  la  fois  deux  monastères  si 

40  distants  Vun  de  rantre,il  choisit, pour  le  remplacer  à  Jumièges,Vabbé  de 
Quincay,Aicadr*',  et  se  retira  à  Hériopour  y  passer  le  reste  de  ses  jours. 
C'est  poidant  ce  second  séjour  à  Hério,  que  nous  voyons  Saens  rem- 
plir auprès  de  lui  le^^  importantes  fonctions  de  ceUériei*  (2). 
Il  est  à  supposer  que  S.  Philibert  n'avait  pas  attendu  son  second 

4  5  départ  de  Jumièges^  pour  emmener  avec  lui  Vun  des  religieux  quHl  esti- 
mail  et  affectionnait  le  plus.  Sans  doute  Saens  fit  partie  de  cet  essaim 
de  moines  qui  suivit  le  saint  abbé,  lors  de  son  premier  voyage  au  Poitou: 
In  quem  locum  de  gcinmato  favo  gemetîci  divina  mella  pervenerunt 
cum  animarum  examine  (3). 

îo      13.  Philibert  mort  (vers  684),  Saens  ne  tarda  pas  à  quitter  le       Retour 
monastère  d' Hério,  pour  retUrer  à  Jumièges.  Notre  texte  ne  nous    ^  •'"'"'^?®^- 
fournit,  sur  V époque  de  ce  retour,  que  cette  vague  indication  :  post  dor- 
mitionem  beati  patris  ;  mais  la  chronologie  des  faits  qui  vont  suivre  ne 
permet  pas  de  lui  assigner  um  autre  date  que  Vannée  684. 

i5      14  L'épiscopai  de  S.  Ouen,  si  fécond  pour  le  diocèse  de  Bouen,  avait  Fondation  du 
vu  s*  élever,  le  longdei<  ri  ces  de  la  Seine,  les  grandes  abbayes  de  Jumièges  "saim-Saens^ 
et  de  Fontenelle.  Leurs  pieux  fondateurs  avaient  été  puissamment  encou' 
rages  parle  saint  archeoéque.  Cdui-^i  savait  en  effet  combien  les  religieux 
sortis  de  ces  retraites,  Vaideraient  efficacement  à  évangéliser  et  à  con- 

30  vertir  les  populations  rurales.  Un  semblable  motif  le  détermifia,  sur  la 
fin  de  sa  vie,  à  provmiuer,  au  nord  de  Rouen,  dans  une  région  en  grande 
partie  couverte  de  forêts,  la  fondation  d'un  nouveau  monastère  (4).  Il 
obtint  de  la  faveur  du  roi  Thierry  III,  V emplacement  nécessaire; 
puis  il  tira  Saens  de  Jumièges  et  le  mit  à  la  tête  de  Ventreprise. 

35  Cette  fondation  eut  lieu  entre  les  deux  dates  très  rapprochées,  de  la 
mort  de  S.  Philibert,  tn  684  et  de  celle  de  S.  Ouen,  en  686  (5). 

(l)  Aeta  Sanctontm,  ibid.,  p.  79,  n<>  :*2.  —  (2)  Ibid.,  p.  80,  n«  26.  -  (3)  Ibid-,  p.  79, 
n»  20.  —  (4)  Orderic  Vital,  Historia  ecclssiastiea,  P.  L.,  tom.  CLXXXVIII,  L  V, 
II.  IX,  20.  Aet.  55.,  Augusti  tom.  IV,  p.  815,  n«  24.  —(5)  J*ai  adopté,  pour  la  mort 
de  S.  Ouen,  Tannée  6SG,  date  que  propose  H.  Fabbé  Sauvage  (VUa  5.  Audoenû 
p.  75,  86).  Son  sentiment  est  basé  sur  cette  indicatioD,  que  donnent  le  pseudo- 
Frédégode  (n<>  37)  et  la  Vie  anonyme  publiée  par  lui  :  *  Anno  sextodecîmo 
régnante  Tlieoderico,  administrante  res  palatii  Ftiaratone  subregulo  ..  (La  pre- 
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Onla  mettait  jusqt^ici  aux  premières  années  du  règne  de  Thierry  III, 
(fest'à'dire  10  ans  plus  tôt  (1).  On  y  était  porté  par  ce  passage  de  la 
Vie  de  S.  Ouen  oà  notre  Saens,  se  rendant  avec  lui  à  Borne,  reçoit 
déjà  par  anticipation  le  titre  d'abbé  (2).  Mais  la  date  ici  proposée, 
684-686,  a  pour  die,  outre  le  témoignage  de  notre  auteur,  qui  est  formel,  s 
celui  de  la  Vie  de  8.  Philibert,  oà  l'on  voit  S.  Sacns  encore  edlérier  à 
Hério,de682à684{3). 
Date  de  la  16.  Suivant  la  coutume  des  hagiographes,  notre  auteur  indigue 
d   "saens    seulement  le  jour  de  la  mort  du  saint,  sans  faire  mention  de  Vannée  : 

DICIMO  OGTAVO  GALENDAS  DIG11IBRI8.  40 

Chastelain  est  le  premier,  je  crois,  qui  ait  proposé  l'année  689  (4), 
date  que  tous  les  auteurs  ont  adoptée  depuis  (5).  Il  y  a  cependant  qudque 
difficulté  à  la  maintenir;  peuP^e  faudrait^  la  reculer  de  qudgues 
années. 

S.  Saens  vivait  encore  lorsque  8.  Leufroy  quitta  son  monastère,  pour  \i 
aller  fonder,  au  pays  de  Madrie,  Vàbhaye  qui  a  été  appdée  depuis  la 
CroiX'Saint'Leufroy.  Ce  fut  en  effet  sur  les  exhortations  de  son  abbé 
8.  8aens  et  de  l'archevêque  S.  Ansbert,  que  Leufroy  fly  décida  (6).  Or, 
hauteur  de  sa  Vie  dit  qu'il  gouverna  son  Maye  pendant  environ 
48  ans  (7);  et  l'on  place  communément  sa  mort  en  738  (8).  Il  est  donc  lo 
assez  probable  que  8. 8aens  vécut  au  delà  de  689. 

mière  Vie  portait  seulement  :  '  replante  Theoderioo...  administrante  Warattone 
sabrefpilo,  n«  18) ,.  La  seizième  année  du  règne  de  Thierry  se  place  en  686  ou 
689,  selon  qu^on  ftdt  commencer  ce  règne  en  670  ou  en  673.  Mais  ici,  la  mention 
de  Warathon  doit  faire  opter  pour  Tannée  686.  En  687  Warathon  était  remplacé 
dans  la  charge  de  Maire  du  palais  par  Berthaire  qui  fut  tué,  cette  année  même,  k 
la  bataille  de  Testry.  —  (1)  En  670,  D.  Pommeraye,  Histoire  dé  fàkhajfê  r^^foU  de 
S,  Oum,  p.  68.  En  670  ou  675,  Abbé  Cochet,  Seim-hifiriêurê  hittcri^uê,  2*  édit, 
p.  5il,  Paris,  Derache,  1866.  Vers  67é,  Godescard,  14  nov.,  Âbbé  Tougard,  Oéofra- 
pki€y  arrcnd.  de  NeufehàUit,  Rouen,  1875,  p.  233.  Vers  675,  D.  Toussaint-Duplessis, 
Description  de  la  Haute  Normandie,  tom.  I,  p.  103,  Paris,  Didot,  174a  GaOia 
Christ^  tom.  XI,  col.  131  En  676,  Baillet,  Leê  Yiee  de$  Sainte,  14  noT.  En  678, 
Histoire  de  Vàbhaye  royale  de  Saint-Pierre  de  Jumièges,  Rouen,  Métérie,  1883,1 1, 
p.  33.  —  (8)  Aeta  Sanetorum,  Augusti  tom.  IV,  p.  817  :  '  inter  quos  erat  sanetus 
Sidonius,  aedifieator  monasterii  j,.  —  (3)  Aeta  Sanetorum,  Augusti  tom.  IV,  p.  80, 
n*  36.  —  J'ai  remarqué  précédemment  (ch.  i,  §  vi),  qu'il  y  a  divergence  entre  les 
deux  Vies,  quant  au  point  du  diocèse  où'S.  Saens  édifia  son  monastère  ;  la  pre- 
mière, d'accord  avec  la  tradition,  le  fixant  au  pays  qui  depuis  a  porté  le  nom  du 
saint  ;  la  seconde  semblant  indiquer  plutôt  la  ville  de  Rouen.  Hugues  Mesnard 
(Observations,  14  novembre),  et  D.  Pommeraye,  (Hist,  de  Vàbhaye  royale  de  S.  Ouen, 
p.  68),  qui  ne  connaissaient  que  cette  dernière,  ont  été  induits  en  erreur  par  elle.  — 
(4)  Martyrologe  universel,  14  novembre.  —  ^)  L'abbé  Cîochet  (Seme-JnfMeure 
historique  et  arehiolopigue,  p.  531),  hésite  entre  689  et  695  ;  on  ne  voit  pas  ce  qui 
le  porte  à  proposer  cette  seconde  date.  —  (6)  Aeta  Sanetorum,  Jnlii  tom.  V,  p.  93; 
n*  11.  —  (7)  Ibid.,  p.  97,  n»  39  :  *  Praeftiit  huic  monasterio  per  annos  eireiter  qua- 
draginta  octo  „.  —  (8) MabiUon,  Aeta  SS.  Ord,  8.  Benedicti,  saec.  III, pars  1%  p.  581 
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16.  Pendant  un  tiède  et  demi,  dit  noire  auteur,  le  monastère  demeura 
florissant,  et  fut  gouverné  régulièrement  par  des  abbés.  De  ceux-ci,  on 
ne  connaît  que  S.  Landon,  archevêque  de  Seims,  qui  réunit  qudque 
temps  sous  sa  direction  les  monastères  de  Fontendle  (734-737)  et  de 
Saint'Saens  (1). 

17.  On  a  PU  que  notre  auteur  a  emprunté  à  ChiUlaume  de  Jumièges 
ses  propres  expressions,  pour  décrire  la  ruine  du  monastère  de  Saint- 
Saens.  Nous  n'avons  donc  là  qi/fune  formule  générale,  qui  ne  peut 
nous  servir  à  fixer  la  date  de  cette  destruction. 


Le  monastère 

depuis 
la  mort  de 
S.  Saens  jus- 
qu'aux inva- 
sions 
normandes. 

Destroetion 

du 
monastère. 


(1)  Qui  etiam  céllam  saneti  Sidonii  quae  est  in  Warinna  cum  ista,  jure  beneflcii 
aliquandiu  tenuit  (Onta  JJbhaium  FonianàUnêium,  c.  iz,  p.  S8).  J'ai  k  signaler 
deux  erreurs  commises  à  propos  de  cet  abbé  de  Saint-Saens  :  t.  Dans  une  étude 
sommaire  sur  Saint-WandriHe  (Enmranê  de  Rauen^  p.  80),  M.  Tabbé  Sauvage  dit 
de  lui  :  *  Saint  Landon,  que  plusieurs  pensent  (probablement  à  tort)  avoir  été 
axchevèque  de  Reims,  et  sous  lequel  fut  fondé  le  prieuré  de  Saint-Saens ,.  Mais 
cette  erreur  n'est  pas  imputable  au  docte  chanoine;  tout  autre  que  lui  s^  serait 
laissé  prendre.  N'est-ce  paff  D.  Bréard,  l'historien  même  des  saints  de  Fontenelle, 
qui  doit  en  porter  la  responsabilité?  Dans  un  premier  catalogue  des  reliques  de 
son  abbaye,  il  a  ainsi  rédigé  le  numéro  34,  consacré  à  celles  de  S.  Landon  : 

34.  Corpus  saneti  Landonîs,  octavi  fontanellae  abbatis,  prions  prioratua 
saneti  Sidonii  et  archiepiscopi  Remensis. 

(Jpparatuê  ad  hitt.  fotUakettae  êanetoêy  p.  Ih,  Ms.  t.  132, 
de  la  biblioth.  municipale  de  Rouen.) 

Heureusement,  il  nous  fournit  lui-même  le  moyen  de  contrôler  son  assertion, 
en  ajoutant  que,  pour  les  numéros  marqués  d'un  astérisque,  il  en  a  recueilli  les 
éléments  dans  la  CSironique  deFontenelle.  J'ai  cité,  en  tète  de  cette  note,  le  passage 
du  Ghronicon  relatif  à  l'abbaye  de  Saint-Saens  sous  l'abbé  Landon  ;  il  n*y  est  parlé 
ni  de  prieur,  ni  de  fondation  de  prieuré.  D.  Bréard  a  pu  être  induit  en  erreur  par 
cette  circonstance  que,  de  son  temps,  l'abbaye  de  Fontenelle  possédait  depuis  des 
siècles  le  prieuré  de  SaintpSaens.  Du  reste,  cette  erreur  ne  reparaît  pas  dans  un 
autre  catidogue,  que  le  même  auteur  donne  un  peu  (dus  loin  : 

23.  S.  Lando,  monachus  fontanellae,  ex  monacho  Rhemorum  episcopus, 
et  ex  archiepiscopo  ejusdem  fontanellae  abbas  octavus. 

abid.,  p.  106.) 

2.  M.  Potin  de  la  Mairie  est  responsable  d*une  antre  erreur,  reproduite  par  les 
abbés  Cochet  (loccit)  eiTougkTàCArromLdêNeufehâta,  p.  S33)  à  propos  de  l'ab- 
baye de  Saint-Saens.  n  écrit  {Broy  normand,  6oumay-en-Bray,  185S,  t.  II,  p.  14S)  : 
*  En  731,  Charles  Martel,  à  la  prière  de  saint  Lande,  huitième  abbé  de  Saint- 
Wandrille,  confirma  les  imniunités  et  privilèges  du  monastère  de  Saint-Saens  j,  ; 
et  il  renvoie  au  texte  du  Chronicon,  cité  par  la  Neue^a  Fia,  (p.  149;.  Qu'on  lise  ce 
texte,  on  verra  qu'il  ne  s'y  agit  que  de  Fontenelle,  dont  S.  Landon  était  abbé,  en 
même  temps  que  de  Saint-Saens  :  '  Hic  Lando  impetravit  a  praefato  Karolo  privi- 
legium  immunitatis  perhennis,  in  quo  conUnetur,  quod  eoenobium  ietud  sub  sua 
defensione...  idem  princeps  specialius  receptum  haberet...  Editum  est  hoc  privi- 
legium  in  isto  eoenMc,  suggerente  eodem  episcopo,  ae  fratribus  omnibus  interce- 
dentibus  ..  (Geeta  abbaium  Fonkm.,  c.  ix,  edit.  LAwenfeld,  Hanovre,  1886,  p.  29.) 

•HÏÏL  X.  28 
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Le  noin  d'Bastings  lui-même  ne  saurait  nous  y  aider  davantage, 
'Rieff  n'est  plus  incertain  que  la  chronologie  de  ce  personnage,  à  moitié 
perdu  dans  la  légefide,  auquel  Dudon  de  Saint^Quentin  et  après  lui 
Guillaume  de  Jumièges  imputent  tous  les  fnaux  causés  à  cette  époque 
par  les  Normands  {{).  5 

Bien  qu'éloigné  des  grands  cours  d'eau  et  isolé  dans  une  région  boisée, 
le  monastère  de  S.  Saens  (2)  ne  dut  pas  survivre  longtemps  à  la  ruine 
des  célèbres  abbayes  situées  le  long  de  la  Seine.  On  place  assez  commU' 
néinent  la  complète  destruction  de  celles-^  en  851. 
Emplace-         18.  Les  sentiments  de  ceux  qui  ont  cherché  à  déterminer  Vemplace-  40 
^Mslère     ^^^^  ^^  monastère,  sont  partagés  entre  deux  endroits:  le  Camp  soudain 
ou  souverain,  situé  au  milieu  de  la  forêt,  à  une  lieue  du  bourg;  l'église 
paroissiale,  à  laquelle,  jusqu'à  l'époque  de  la  révolution,  àait  contigu  h 
prieuré.  Je  n'ai  pu  recueillir  dans  le  pays  de  tradition  bien  précise  à 
ce  sujet.  Il  me  semble  donc  que,  dans  cette  incertitude,  il  ne  reste  qu'à  45 
rechercher  comment  les  deux  opinions  ont  pu  se  former,  et  à  discuter  les 
raisofis  apportées  de  part  et  d'autre. 

Avant  tout,  U  convient  de  mettre  hors  de  cause  l'emplacefnent  du 
Cûtdier.  L'abbé  Codiet,  qui,  comme  nous  le  verrons  tout  à  l'heure, 
n* était  pas  arrivé  à  fixer  sa  conviction  sxtr  ce  point,  est  seul  à  lepropo-  lo 
ser.  Sur  la  butte  du  Cûtdier,  appelée  de  ce  nom  parce  qu'dle  porta  au 
XL  siècle  le  château  féodal  des  sires  de  Saint-Soens,  est  une  fonkiine 
vénérée,  dite  ^  du  bienheureux  S.  Saens  ,  ;  peut-être  bénite  par  lui, 
peut-être  à  lui  dédiée,  pour  détourner  les  populations  des  pratiques 
superstitieuses  qu'elles  y  observaient.  Comme  la  fontaine  de  S.  Ribert  à  25 
Torcy4e^rand,  die  est  restée  jusqu'à  nos  jours  l'objet  de  constants 
pèlerinages.  Mais,  avant  l'abbé  Cochet,  personne  n'avait  songé  à  cher- 
cher en  cet  endroit  remplacement  du  monastère. 

En  faveur  du  Camp  souverain,  on  pourrait  citer  : 

2.  Cette  phrase  de  notre  Vie  :  *  locus  qui  quondam  tanto  honoris  30 
splendore  floruerat...  coepit  esse  cubile  ferarum  et  volucrum  „.  Notts 
la  savons  tirée  textuellement  de  Guillaume  de  Jumièges,  et  nous  ne  lui 
(accorderons  aucune  autorité.  Mais  elle  a  pu  influer  sur  les  sentiments 
de  plusieurs  auteurs. 

2.  Du  Moustier  s'en  est  sans  doute  inspiré,  pour  écrire  du  monas-  35 
tère  :  Extat  adhuc  sub  rudeto  collapsum  (3). 

3.  Une  autorité  plus  grave  est  cdle  de  Chastdain,  qui  le  plus  souvent 
avait  constaté  les  traditions  locales.  H  écrit  dans  son  Martyrologe  uni- 


Ci)  V.  dans  les  Mémoires  de  la  Société  des  Antiquaires  de  Normandie^  t  XXIII, 
2*  partie,  une  iotrodaction  de  M.  Lair  à  Dudon  de  S.  Quentin,  pp.  36,  40.  —  (2)  On 
croit  que  Tabbaye  fut  détruite  par  les  Normands  vers  S6Q.  (Abbé  Cochet,  loc.  cit). 
—  (3)  Neustria  pia,  Rothomagi,  1663. 
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versel,  au  14  novembre  :  Près  de  Cansoudain  (Campus  solidanus)  au 
pays  de  Caux,  S.  Saens  abbé, 

î.  Il  est  difficile  de  amnaître  le  sentiment  de  l'abbé  Cochet,  tant  U  se 

montre  indécis.  Tantôt  il  déclare  que  la  tradition  hésite  entre  la  butte 

5  du  Câtdier  et  le  Camp  souverain  ;  tantôt  il  croit  pouvoir  se  protumcer 

pour  ce  dernier  (1).  Plus  loin,  U  avoue  n'en  rien  savoir.  •  Où  était 

l'église  où  fut  inhumé  S.  Saens,  nous  ne  saurions  le  dire  (2).  , 

Au  résumé f  il  semble  que  V opinion,  qui  désigne  le  Camp  souverain,  a 
sa  source,  d'une  part  dans  le  texte  de  la  Vie  ;  d'autre  part,  dans 
40  l'existence  en  cet  endroit  au  XII*  siècle,  d'un  prieuré  defetnmes,  trans- 
féré ensuite  dans  le  bourg  par  l'impératrice  Mathilde.  Ce  qui  a  pu  ame- 
ner' naturellement  la  confusion  entre  les  deux  monastères. 

On  peut  retrouver  pareillement  l'origine  de  Vautre  opinion,  dans 
l'existence  reculée  du  prieuré  (d'hommes)  de  Saint-Saens,  qu'on  était 
45  facilement  porté  à  rattacher  à  l'ancienne  abbaye,  et  dans  un  passage 
mal  interprété  de  la  charte  de  Hugues  d'Amiens. 

1.  Dom  Bréard,  à  propos  de  S.  Landon,  a  confondu  le  prieuré  avec 
l'abbaye  (3).  Telle  était  vraisemblablement  la  tradition  de  FonteneUe. 

2.  Mabillon  parle  de  même  :    "  Monasteriura  S.  Sidonii,  vulgo 
20  S.  Saens,  in  Caletis,  redactum  est  in  Prioralum  Fontanellae  subjec- 

tum,  postquam  ab  Hastingo...  eversum  est  (4).  —  Ejus  monasteriura 
REDÂGTUM  EST  IN  GELLAM,  Fontanellae  modo  subjectam  (5)  ,. 

3.  Baillet  est  encore  plus  affirmatif.  Après  avoir  dit  que  le  monastère 
fut  ruiné  au  IX*  siècle,  il  ajoute  :  *^  On  le  répara  depuis  et  on  le  donna 

?6  à  des  chanoines  à  qui  succédèrent  enfin  des  religieux  ;  la  maison  fut 
réduite  en  prieuré  dépendant  de  saint  Vandrille  sous  le  nom  de  saint 
Saens.  On  n'a  point  dû  confondre  ce  monastère  de  S.  Saens  avec  celui 
de  Camp  soudain  (6). 

4.  Dom  Toussaint-Duplessis  est  at4ssi  de  ce  sentiment.  *^  Le  prieuré 
30  s'était  élevé  sur  les  ruines  de  l'abbaye  (7).  ^  Et  il  apporte  à  l'appui  de 

(1)  La  Seine-Inférieure,  hiet.  et  areh.,  p.  521,— La  pensée  que  le  Camp  souverain 
pouvait  avoir  été  remplacement  du  monastère,  lui  sembla  un  instant  confirmée 
par  les  fouilles  considérables  qu'il  lui  fut  donné  de  faire  en  cet  endroit,  en  1869. 
Il  y  avait  retrouvé  une  importante  maison  romaine,  et,  dans  celle-cî,  une  belle 
salle  '  remplie  de  squelettes  de  tout  sexe  et  de  tout  âge  «.  Les  objets  qui  accom- 
pagnaient ces  ossements,  les  rattachaient  au  viii*  ou  au  ix*  siècle.  Il  terminait  sa 
Notice  par  ces  mots  :  *  Pour  nous,  nous  croyons  fermement  avoir  affaire  ici  à  une 
tribu  de  Francs  qui  a  vécu  sous  les  rois  fainéants  ou  sous  les  successeurs  de 
Charlemagne...  En  effet...  c'est  au  Camp  iouverain  que...  saint  Saena...  fonda  le 
premier  monastère  qui  a  donné  son  nom  au  pays ,.  Bulletin  de  la  Commission  des 
antiquités  de  la  Seine-Inférieure,  année  1869,  Rouen,  Boissel,  1870,  p.  457;  année 
1870.  Dieppe,  Delevoye,  1871,  p.  73.  —  (2)  Ibid.  —  (3)  V.  note  3.  —  (4)  Acta  SS. 
Ord.  S.  Benedicti,  saec.  II,  p.  957,  note.  —  (5)  Annales,  1.  XVI,  c.  xliil  —  (6)  Les 
Vies  des  Saints,  14  nov.  —  (7)  Description  de  la  Haute  Normandie,  1 1,  p.  681. 
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son  opinion  un  texte  qui  semble  avoir  iti,  pour  beaucoup,  d'une  autorité 
décisive.  Cest  un  passage  de  la  charte  de  fugues  d? Amiens  :  '  Ecde- 
siam  B.  Sidonii,  quae  a  muttis  retroactis  temporibus  desdata  extiterat, 
et  laicali  tyrannide  ex  prava  consuetudine  premébatur  ^  ;  qt^il  com- 
mente ainsi  :  '  Les  seigneurs  du  lieu  qui  s'étaient  enrichis  d^  biens  de  s 
V abbaye,  y  établirent  dans  la  suite  dis  chanoines...  Hugues  d'Amiens 
retira  des  mains  de  l'un  d'eux,  nommé  Matthieu,  une  portion  considé- 
rable de  Tancien  patrimoine  de  rabbaïe(l) ..  Mais  est-ce  là  le  sens 
naturel  de  ce  passage  de  la  charte  ?  Et  cette  interprétation  concorde- 
t-dle  avec  les  données  de  Vhistoire  ?  lO 

A  lire  Dom  Duplessis,  on  croirait  que,  à  l'époque  des  Normands,  les 
biens  n'ont  fait  que  changer  de  mains,  et  sont  passés,  sans  interruption, 
du  dernier  abbé  au  guerrier  normand  qui  planta  sa  tente  sur  les  ruines 
fufnantes  du  monastère.  8i  bien  que,  trois  siècles  plus  tard,  un  arche- 
vSque  de  Rouen  pouvait  encore  convaincre  d'usurpation  les  descendants  45 
de  ce  guerrier.  Les  choses  ont  dû  se  passer  tout  autrement.  Entre  la  pre- 
mière apparition  des  Normands  sur  les  bords  de  la  Seine,  841,  et  réta- 
blissement de  Sollon  à  Rouen,  vers  890,  il  s^ était  écoulé  quarante-neuf 
ans.  Pendant  cet  intervalle,  les  monastères  ont  été  incendiés  avec  leurs 
archives  et  leurs  titres;  les  moines  emportant  les  châsses  de  leurs  saints,  so 
se  sont  dispersés  au  loin  sans  espoir  de  retour;  le  pays,  ravagé  en  plu- 
sieurs fois,  est  devenu  une  solitude.  Quand,  après  cinquante  ans,  Tordre 
commença  à  renaître  parmi  ces  ruines,  qui  était  en  état  d*éiablir  juridi- 
quement ce  qui  avait  été  autrefois  les  possessions  des  monastères?  Qui 
pouvait  revendiquer  leurs  droits  auprès  des  païens  victorieux  ?  (2).        e 

CHAPITRE  ni.  —  LE  CULTE  DE  S.  8AENS. 
Reliques.  —  Fêtes.  —  Pèlerinages. 

Relicraes  de       19.  S.  Saens  avait  été  inhutné  dans  Véglise  du  monastère.  Lorsque, 
S.  Saens.     encouragée  par  les  miracles  qui  ^opéraient  à  son  tombeau,  les  popula- 
tions voisines  commencèrent  à  lui  rendre  un  cuUe  public,  on  dut  lever  30 

(1)  Ibid.,  p.  103.  »  (2)  Que  signifie  alors  le  passage  de  la  charte,  et  de  quel  genre 
de  spoliation  rarchev^ne  Hngues  pnt-il  convaincre  les  alenx  de  Matthieu  de 
Saint-Saens  ?  C'était,  an  X*  et  an  XI*  siècle,  nn  abus  asses  fréquent  parmi  les  sei- 
gneurs normands,  de  s'emparer  des  biens  des  églises,  de  les  détenir,  de  les  partager 
entre  leurs  enfants.  On  trouve  dans  Dom  Dessin  (Concilia  ^orm  annûM,Rotomagi, 
Vaultier,  1717,  part  3*,  p.  90.  V.  aussi  Inventaire  de$  arékivee  de  la  Senm^InféHeurt, 
g.  3593)  des  buUes,  de  la  môme  époque  que  cette  charte,  confirmant  k  TÉglise  de 
Rouen  la  joui^wince  de  biens  et  d'églises,  de  manu  laiea  ereptae.  Tel  avait  sans 
doute  été  le  soit  de  l'église  de  S.  Saens,  EceUeiam  B.  SidanU;  elle  aussi  avait  en 
i&  souffrir  de  cette  ftmeste  coutume  et  n'avait  pas  été  épargnée  par  les  seigneurs 
du  lieu,  et  laicali  tyrannide  ex  prava  consuetudine  premébatur. 
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son  corps  de  terre,  fnais  il  demeura  dans  V église, exposé  à  lavéniration 
des  fidèles.  Çu*en<idtdnM,  lors  de  la  destruction  de  réglisee^  du  manas-' 
tire?  n  est  tris  probable  que  les  rdiques  du  saint  furent  emportées  au 
loin. 
5  Nous  les  retrouvons  plus  tard  partagées  entre  les  ahbayes  de  Fécamp 
et  de  FonteneUe,  et  relise  paroissiale  de  Saint-Saens. 

1.  Fécamp  en  a  eu  la  meilleure  part;  c^est  là  aussi  qu'on  en  retrouve 

la  mention  la  plus  ancienne. 

En  1162,  le  3  mars,  Y  nonas  Martii,  le  cardinal  Henri  se  rendit  à 

40  V abbaye  de  Fécamp,  pour  transférer  solennMement,  avec  les  corps  des 

ducs  Richard  letSidkard  II,  les  ossements  sacrés  des  saints  :  *  Sanc- 

toram  Flaviani  et  Gontesti^  Pontiflcom  et  Gonfessorum  :  necnon 

B.  Stdonu  ÂBBATis  ET  GoMFBssoRis  :  de  lociSf  in  quibus  Timc  McsBAirr, 

ad  loca  digniora,  in  quibus  modo  sunt,...  et.,  in  capsis  aureis  et 

16  argentibus,  manibus  nostris,  cum  laudibus  et  hymnis   recondi- 

dimus  «  (1).  Et  dès  lors  on  inscrivit  au  calendrier  de  V abbaye  une  file 

co^nmémorative  de  cette  translation,  sous  cette  rubrique  :  Y  Idus  Mart., 

Translatio  ducum  cum  corporibus  sanctorum  (2). 

Ce  n'était  probablement  pas  la  première  qui  eût  été  faite;  car  on 

to  trouve,  dès  le  XII*  siècle,  dans  un  autre  calendrier  cette  mention  : 

Januarii  VII  id.,  Translatio  sanctorum  in  fiscanno  quiescenthun  (3). 

A  la  fin  du  XYlI"  siècle,  les  reliques  de  8.  Saens  étaient,  avec  celles 

des  saints  Flavien,  Conteste  et  Affre,  dans  une  ^  grande  Misse  de  mar^ 

.  bre  blanc,  posée  sur  le  retable  du  grand  autel  „.  Voici,  dressé  alors  par 

î5  un  religieux  de  Fabbaye,  Finventaire  des  ossements  de  notre  saint: 

'  Le  chefpresqu^entier  dont  qudques  parties  détachées  se  sont  trouvées 

dans  le  dit  dief; 

Les  deux  omoplates  des  épaules; 

Les  deux  os  d'un  bras,  Vun  nommé  coude,  et  Vautre  rayon; 
30      L'os  des  hanches  dit  sans  nom;  presque  entier; 
La  partie  inférieure  d'un  des  os  des  cuisses  (4)  „. 
Ces  o$sements  sont  encore  à  relise  de  la  Sainte  Trinité  de  Fécamp, 
Vancienne  abbaye.  En  1875,  M.  Lair,  alors  doyen,  a  envoyé  aux 
BoUandistes  une  copie  de  V authentique. 
as     2.  FonteneUe  possédait  aussi  des  reliques  de  S.  Saens.  Mais  les  listes 
de  Tabbage  ne  Raccordent  pas  sur  leur  désignation. 
Dom  Guillaume  la  Vieille  avait  écrit  : 

Gaput  S^  Sydonii  abbatis  (5). 

(1)  NeuetHa  pio,  p.  954.  Charte  do  cardinal  HeniL  —  (9)  Bibliothèque  mimid- 
pale  de  Rouen,  Ms.  Â.  SS,  BreviaHwn  Fiscwmmm,  (XIV*  aièele).  —  (8)  Biblio- 
thèque municipale  de  Rouen,  Ms.  A. Z\k.€(^Uetarium  Fieeannm^se^ÇBl* fliède).— 
(4)  Leroux  de  Lincy,  Eeeai  sur  Vàhhayê  de  Féeamp,  p.  18S,  189,  Rouen,  Frère,  iSia 
—  (5)  Bibliothèque  municipale  de  Rouen,  Ms.  t.  906,  f  101. 
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Dam  Briard,  qui  assure  reproduire  cette  liste,  met  : 
76.  Ck)rpus  Sancti  Sidonis  abbatis  (1). 

On  sait  ce  que  devinrent  les  rdiques  de  Vabbaffe,  entre  les  mains 
des  Caloinistes,  que  dirigeait  OuiUaume  de  Montgammery.  ""  Jetés  du 
haut  de  la  lanterne  sur  le  pavé  de  la  nef,  les  ossements  restèrent  gisants  % 
jusqu'à  ce  que  les  religieux,  rentrés  dans  leur  demeure  après  le  départ 
des  bandits f  en  pussent  recueillir  les  restes  défigurés  (2).  ^  Quand,  plus 
tard,  on  voulut  les  exposer  de  nouveau  dans  les  châsses,  on  dressa  le 
catalogue  de  ceux  qui  avaient  conservé  qudque  marque  qui  permit  de 
constater  leur  identité;  mais  ce  fut  le  petit  nombre,  et  les  reliques  de  40 
S.  Saens  n'en  furent  pas.  Pour  les  autres,  on  les  enferma  dans  le 
maître-autel. 

3.  Mabillon  nous  atteste  que  Von  conservait  dans  Véglise  de  Saint- 
Saens,  une  relique  du  patron  :  ^  In  cujus  ecclésia  parochiali  brachium 
ejus  adservatur  (3).  ,  Ici,  comme  sans  doute  plus  hatU  dans  la  liste  de  \h 
Dom  la  Vieille,  le  tout  est  pour  la  partie;  car  la  relique  de  Véglise  de 
Saint-Saens  est  un  radius. 

Cest  une  assez  curieuse  histoire  que  celle  de  cette  i  clique.  Vénerie  jus- 
qu'à la  révolution,  comme  V atteste  Mabillon,  elle  fut  interdite  en  ce  siècle 
par  Mgr  de  Croy.pour  ce  motif  qu'elle  n' était  ptM  accompagnée  d'authen-  îe 
tique;  ce  qui  pourtant,  en  la  circonstance,  était  une  preuve  de  la  longue 
possession  de  Véglise  de  Saint-Saens.  Reléguée  alors  à  la  sacristie  clans 
son  bras-rdiquaire,  elle  y  fut  bien  vite  oubliée,  à  ce  point  que,  quand 
Vàbbé  Cochet,  furetant  par  là,  demanda  au  doyen  et  obtint  de  la  fabrir 
que  le  reliquaire  pour  le  Musée  des  Antiquités  de  Rouen,  ni  lui  ni  le  25 
doyen  n'en  connaissaient  V existence.  L'ouvrier,  chargé  delà  rertaurcUian 
du  reliquaire,  fut  assez  étonné  d'y  trouver  un  ossement.  Il  le  remit  à  un 
prêtre  de  ses  amis;  et,  des  mains  de  cétui-d,  U  est  revenu  tout  récem- 
ment en  la  possession  de  M.  le  doyen  de  Saint-Saens. 

Le  bras-reliquaire,  qui  le  renfermait,  est  un  dextrochère  des  XIIL  et  30 
XV*  siècles.  M.  Alfred  Darcd  Va  longue^nent  et  savamment  décrit,  dans 
une  lettre  adressée  à  la  Commission  des  AntiquitésdelaSeine-Jnférieure* 
"  n  semble  dater  du  XIII'  siècle  pour  une  partie,  et  du  XV'  siède 
pour  sa  presque  totalité...  la  petite  figure  d'abbé  nimbé  debout  sous  un 
dais,  gravée  sur  la  porte  à  coulisse  qui  cache  V ouverture  du  milieu  du  36 
reliquaire,  est  encore  du  XV'  siècle.  Ce  personnage  lisant,  et  crosse, 
pourrait  peut-être  servir  à  déterminer  le  saint  dont  ce  rdiguaire  conte- 
nait  un  ossement.  On  remarque,  en  effet,  qu'il  porte  qudque  chose  que  je 


(1)  Ibid.,  Ifs.  T.  132,  p.  31.  —  (2)  Abbé  Sauvage,  Abrégé  de  la  Vie  et  des  Miradee 
de  S.  Wulfran,  Rouen,  1876.  Inlrod.,  p.  lyil  —  (3)  Acta  SS,  Ord.  S.  BenedieH,  saecll, 
p.  957. 
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crois  être  un  petit  barillet  à  F  extrémité  d'tme  courroie  pl-acée  en  «au- 
toîr(l).  „ 

4.  L'église  de  Maromme  (Seine-Inférieure)  a  reçu  de  Mgr  de  Bonne^ 
chose,  en  1878,  un  petit  ossement  de  5.  Sœns,  abbé  (2), 
5      5.  S'il  en  faut  croire  le  Ménologe  d'Ecosse  de  Detnpster,  Dunkel  aurait 
eu  aussi  des  reliques  de  notre  saint  :  cigus  reliquiae  Dunkelden 
illatae  (3). 

20.  S.  Saens  était  honoré  le  15  novembre  à  Fécamp  et  à  Saint-  Wan-  Offices  ;inen- 
drille;  mais  avec  plus  de  solennité  dans  cette  dernière  abbaye.  mârtwologes 

10      LA  Fécamp,  il  se  trouve  en  concurrence  avec  S.  Madou,  et  lui  cède 
le  pas  : 

XVII  El.  Macuti  epi.  —  Sidonii  abbatis  (4). 

Cependant  il  a  place  avec  les  saints  abbés  dans  la  litanie  quotidienne, 
2.  A  Fontenelle,  sa  fête  est  plus  solennelle;  inscrite  au  calendrier  en 
«  lettres  rouges,  avant  celle  de  S,  Maclou,  elle  est  suivie  de  cette  rubrique: 
In  capis. 

XVII  Kl.  Sancti  Sydonii  abbalis.  In  cap.  Maculi  epi  (6). 

Là  aussi,  il  a  place  aux  litanies  parmi  les  abbés  (7).  Au  martyrologe 
du  monastère,  on  a  ajouté,  pour  le  19  novembre  ;  "  Ipso  die  :  Sancti 
so  Macuti  confessons  et  beati  Sidonii  abbatis  (8). 

(1)  V.  Bulletin  de  la  Commission  des  antiquités,  année  1871,  p.  170-173.  — 
(2)  '  Sacras  particulas  ex  ossibus  S^*  Sidonii  abbatis  locis  authenticis  extradas  .. 
—  (3)  Aeta  Sandorum,  Angusti  tom.  IV,  p.  744.  —  (4)  Bibliothèque  manicipale  de 
Rouen,  Ms.  A.  314,  Collectarium  Fiscannense,  (XIV*  s.),  ^  8.  —  (5)  Ibid.,  ^  165.  — 
(6)  Ibid.,  Ms.  Y.227,  Breviarium  Fontatiellense,  (XIV*  s.),  fol.  11.  —  (7)  Ibid.,  Ms.  y. 
232,  Psalterium  FontaneUense,  (XIV»  s.),  fol.  102.  —  (8)  Ibid.,  Ms.  D.  69,  foL  73,  v. 
Autres  mentions  de  S.  Saens  aux  martyrologes.  1.  Le  bénédictin  14  nov.  :  "  Rotho- 
magif  depositio  S.  Sidonii  abbatis  ,.  (V.  Neustria  pia,  p.  336).  2.  Le  gallican  de 
Du  Saussay,  14  nov.  :  *  In  Rothomagensi  monasterio  S.  Sidonii  abbatisj  gui  8.  Leu- 
fredum  ad  se  ditinitus  missum  saerae  militiae  adseripsit  :  multisque  patratis 
virtutibus,  ad  aeterna  tabernactUa  migratdt  „  tom.  Il,  p.  872  et  1242.  3.  Le  marty- 
rologe universel  de  Ghastelain  : 

14  novembre.  Saints  de  France. 

Près  de  Gansoudain  au  Pays  de  Gaux,  S.  Saens  abbé,  vers  689,  qui  avait  été 
cellérier  de  Jumiège,  nommé  Sidoine  au  diocèse  de  Meaux. 

(Table  des  noms  des  Saints)  : 

Saens  (Sidonius)  A.  au  pays  de  Gaux,  14  nov. 

Sidoine  de  Jabline,  le  m.  q.  S.  Saens,  14  nov.,  (p.  580, 1170). 

4.  Le  Ménologe  éP Ecosse  de  Camerarius  :  S.  Sidonius,  confessor  in  Normannia. 
(Acta  sanctorum,  Maii  t.  V,  p.  3).  5.  Le  Ménologe  d^ Ecosse  de  Dempster  :  Sansi- 
doniensi  mona»terio  Sidonii  abbatis  primi;  cujus  reliquiae  Dunkelden  illatae 
(lbid.,Augustit.IV,p.744). 
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3.  Avec  réglise  de  SaifU-Saena,  il  n'y  avait,  au  diocèse  de  Bauen, 
qu'une  seule  église  portant  le  vocable  de  notre  saint,  edle  de  Bouteilles, 
pris  Dieppe,  aujourd'hui  détruite.  Encore,  dédiée  primitévement  à 
S.  Aubin,  ne  vit-dle  changer  ce  vocable  contre  celui  de  8.  Saens,  qu^après 
qu'elle  eut  été  donnée  par  un  duc  normand  aux  religieux  de  Fonto-  s 
ndU  (1).  Toussaint  Duplessis  signale,  avantle  Xll'  siide,V existence, au 
bourgde  8aane,d'unechapdledeS.  Saens.  Les  religieuses  de  8.  Amand 
en  étant  devenues  propriétaires  vers  cette  époque,  substituèrent  à  ce 
vocable  celui  de  Notre-Dame  (S). 

8.  8aens  ne  trouva  place  au  bréviaire  de  Bouen,  qu^avec  la  liturgie  <• 
de  Mgr  de  Tressan,  en  1728.  Alors,  comme  aujourd'hui,  U  en  était 
fait  une  simple  mémoire,  aux  premières  vêpres  et  à  laudes,  de  com. 
abbat 

4.  Hors  du  diocèse,  je  ne  connais  que  V église  de  JabUnes,  au  diocèse 
de  Meaux,  qui  lui  soit  dédiée.  D'ailleurs,  aucune  relique,  aucun  monu-  45 
ment  ancien  qui  puisse  servir  à  Vhistoire  de  son  cuUe. 

Pèlerinages.  21 .  A  8.  8aens,  outre  l'église  paroissiale  dédiée  à  notre  saint,  on  voit 
aussi,  sur  la  butte  du  Câtdier,  une  fontaine  vénérée  qui  porte  son  nom. 
'  Autrefois,  écrit  VabbéDecorde,  diverses  processions  y  venaient  implorer 
Tintercession  du  saint  dans  les  grandes  sécheresses.  Dès  Van  1400,  les  » 
habitants  de  BuUy  faisaient  là  un  pèlerinage,  et  ne  tfen  retoumaicHt 
jamais,  dit-^m,  sans  être  mouillés  «  (3). 

Adrien  Miton  (4)  mentionne,  au  commencement  du  XV  11*  siède, 
plusieurs  pèlerinages  accomplis  par  la  paroisse  de  Neufchâtdren^Bray 
dans  le  mime  but.  ^  Grande  sécheresse  en  1602.  On  fit  une  procession  en  u 
cette  ville  à  8aint'8aens  „. 

n  faut  sans  doute  rattacher  à  une  cause  semblable,  lepèlertnage  que 
la  paroisse  de  Maucomble  accomplit  encore  chaque  année  à  8aint'8a^, 
le  jour  de  la  Pentecôte.  8i  les  autres  paroisses  ne  viennent  plus  solen- 
ndUment  à  la  fontaine  du  Câtdier,  les  pèlerins  ne  cessent  de  s^y  rendre.  30 
La  révolution  dle-^éme  ne  put  mettre  d^ entrave  à  leur  dévotion. 

Noos  donnerons  maintenant  le  double  texte  que  nous  possédons 
de  la  Vie  de  saint  Saens. 


(1)  Keustria  pia,  p.  167.  —  (2)  Loe.  cit.,  t  II,  p.  45.  —  (3)  Magasin  normand, 
6*  année,  p.  184.  —  (4)  Documents  eoneemant  Vhitteirt  de  Neuftàâtd-m-Bra^, 
pp.  110, 116. 
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I 

VITA   SANCTI    SIDONII  ABBATIS 

ex  veteri  eod.  eoeleslae  Ursl  CSampi  prope  NoTionnm  (1). 


L  Tempore  illo  ^  quo  Glodoveus  filius  Dagoberti  majoris 
regnum  Francorum  optime  r^^ebat,  eximiae  sanctitatis 
vir,  beatus  scilicet  Philibertus,  obtentu  sancti  ^  praesulis 
Âudoeni  ',  sacrae  Bathildis  su£Eragîo,locum  in  pago  Rotoma- 
6  gensi^  qui  Gemmeticus  didtur,  ad  construendum  ibidem 
coenobium  a  praedicto  rege  Glodoveo  impetravit;  qui  favente 
Domino  •  in  brevi  tempore  ita  excrevit  ut  in  nongentorum 
monachorum  et  mille  quingentorum  famulorum  nimierus 
quantitatis  ^  ejus  computaretur.  Quod  sane  nulli  mirum 

40  videri  potest.  Nam  venerandi  patris  Philiberti  fama  egregia 
et  loci  circumquaque  effusa  relligio  de  remotis  terrae  parti- 
bus  homines  velut  apes  ad  mellea  castra  conversionis  amore 
ad  hune  unimi  attraxerat  locum.  Confluebant  namque  ad 
eum  viri  nobiles  et  potentes,  proprias  voluntates  respuentes, 

45  patrimonia  magna  et  possessiones  ei  conferentes^  ut  ad 
arbitrium  ejus,  sicut  quondam  apostolorum  temporibus, 
dividerentur,  prout  cuique  opus  esset,  rogantes*  Vir  autem 
Domini,  ut  fidelis  et  prudens  dispensator,  eas  suscipiens 
omnibus  inopiam  patientibus  depositam  sibi  pecuniam  stre- 

20  nue  ^  dispensabat  Per  idem  igitur  t^npus  erat  apud  pleros- 
queÂnglorum  ejusmodi  *  consuetudo,  quae  hactenus  manet, 
ut  parentes^  oblita  naturali  filiorum  lege,  filios  et  filias  in 
servos  et  ancillas  more  barbarico  mercatoribus  venderent  ^ . 

I.—- ^0ifi.—  'aeacfii.^*D6o.— Equant  nnrn.  —  *  optime.  —  *  hqjoflcemodi. 

(1)  Gomme  nous  ravons  dît  précédemment,  nous  mettons  en  note  les  variantes 
des  lectionnaires  de  Saint-Saens  et  de  Fontanelle.  Les  lettres  en  italiques  renvoient 
aux  éclaircissements  qui  soivront  le  texte  de  la  Vie. 
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Emptores  autem  aliis  iterum  temporibus  eos  vendebant  ^ 
usquequo  illi  *  qui  Cananitidas  ^  regîones  incolunt,  proh 
dolor,  ut  fertur,  Ulos  •  comedendos  emerent  Qua  fama 
permotus  ^  famulus  Dei  Philibertus,  ob  istiusmodi  causam, 
monachos  sjaos  cum  onustis  navibus  et  innumeris  ^^  pecu- 1 
niis  ad  fines  illos  transmittere  consueverat  ;  quatenus  homi- 
nés  ad  imaginem  Dei  creati  a  tam  misera  et  lugenda  captivi- 
tate  redempti  laudarent  potentiam  "  Christi.Ex  bis  "  autem 
quos  redimere  a  praedicta  servitute  poterat,  alios  monachos 
sive  dericos  facere  curabat,  alios  obsequiis  et  ministeriis  «o 
fratrum  deputabat 

II.  Dum  ergo  res  ita  se  haberet  et  *  supradicti  lod  " 
monachi  '  bac  de  causa  transmarinas  partes  fréquenter 
adii*ent,  nutu  Dei  contigit  ut  quidam  adulescens,  generosis 
parentibus  *  ex  *  Scotia  •  ortus,nomine  Sidonius,  cum  multis  « 
aliis  scbolasticis  illos  videre  et  alloqui  delegisset,  et  ubinam  * 
degerent  ^  et  unde  vel  cur  illo  venissent,  eosdem  diligenter 
inquisisset.  Qui  cuncta  per  ordinem  illi  ad  quid  venissent 
referentes,  ad  extremum  tandem  beati  Philiberti  genus, 
mores  et  vitam  intimaverunt.  Mox  beatus  Sidonius  ad  verba  to 
eorum  divino  igné  succensus,  post  non  multum  relictis 
parentibus,  mare  transiit^  et  Gremmeticum  locum  impiger 
adiit,  velut  quondam  regina  Saba  Salomonem  virum 
sapientem  videre  salagens,  et  probare  quae  ad  eum  fama 
detulerat  cupiens.  Quo  veniens,  eum  vir  Domini  Philibertus  m 
honeste  ®  gratanter  suscepit,  ac  totius  humanitatis  ac  reli- 
gionis  curam  ei  exhibuit,  ita  ut  etîam  praedictae  reginae 
verba  liberet  ei  •  proferre  :  Verus  est  sermo  quem  audivi  in 
terra  mea  super  sermombus  et  sapierUia  tua  et  non  credeham 
narrantibus,  donec  ipse  vidèrent  oculis  meis,  et  proharem  quod  30 
média  pars  mihi  nuntiata  non  fuisset.  Majora  quippe  sunt 
opéra  tua,  quam  rumor  quem  audivi.  Nec  mirum  hoc  alicul 
débet  viderî;  Institutio  namque  talis  erat  in  diebus  illls  " 

—  '  venaindabaDt.  ^^om.  —  ^  ipsos.  —  *®  nimiis.  —  **  omnipotentiam.  —  "  eis.  — 
*•  alios. 

U.  —  "  fratres  add.  —  ■  om.  —  •  atn.  —  *  e,— •  natis  add.  —  •  om.  —  "^  om,  —  •  et 
add,  —  •  lib.  verb.  ei.  —  *^  (erat-illis)  om. 
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omnibus  qui  sub  regimine  beati  Philiberti'  convOTsabantur, 
ut  quicumque  vidissent  eorum  conversationem  nimis  castam 
ac  solM-iam,  imitatores  eorum  "  fieri  gestirent.  Quis  enim 
humilitatem  èorum  "  cemens  non  protinus  compungebatur, 

5  aut  quis  eorum  modestiam  et  quietudinem  intuens  non 
mirando  obstupuit  î  Quis  amator  pecuniarum  parcimoniam 
eorum  ac  nuditatem  aspiciens  non  totum  mundum  odio 
habuit  ac  "  despexit  ?  Quis  fraudator  aut  arrogans  sobriam 
eorum  vitam  attendens,non  ilico  ad  humilitatem  semetipsum 

40  convertit  î  Quis  aut  **  fornîcator  aut  profanus  ad  orationem 
cemens  eos  subsistere,  non  statim  castam  ac  pudicam 
sectatus  est  vitam  î  Quis  vero  iracundus  aut  "  furore 
repletus,  si  eos  attendit,  non  omnem  rancoris  amaritudinem 
immutavit?  Tum  humi  prostratus  beatus  Sidonius  Ghristum 

4  s  in  toto  "  pâtre  manentem  humiliter  "  adorans,  postulabat 
ab  eo  se  monachum  fieri.  Audiens  autem  idem  venerandus 
pater  sanctam  et  Deo  dignam  ejus  postulationem  *®,  docuit 
eum  prius  omnia  quae  monastica  et  apostolica  *•  jubet 
régula,  ac  demum  ea  quae  postulaverat  ei  lubens  concessit. 

«0  Susceptus  itaque  "^  in  congregationem  ■*  studuit  fieri 
cunctis  humilis  •",  in  vestitu  vilis,  in  cibo  mediocris,  pru- 
dentia  *'  omatissimus,  humilitate  "*  cordis  et  corporis 
clarus  "*.  His  virtutum  sanctarum  operibus  adomatus  in 
medîo  fratrum  veluti  lampas  refulgebat  accensa.  Sanctus 

i5  igitur  Philibertus  tantas  in  nuper  converso  adulescente 
cemens  virtutes  coepit  eum  carius  diligere,  et  ut  in  incepto  *• 
persisteret  sedulo  praemonere,  ac  ceteris  fratribus  imita- 
bilem  ejus  conversionem  saepius  "^  proponere.  Die  vero 
numquam  pro  bac  re  in  corde  vel  operibus  suis  extoUebatur, 

30  sed  semper,  ut  bonus  Ghristi  athleta,  de  virtute  in  virtutem 
transcendere  curans,  praeceptorem  ac  monitorem  suis  "® 
modis  omnibus  quibus  poterat  eum  timoré  Domini  imita- 
batur  9. 

—  **  illonim.  —  ^*  iUorum.  —  "  et.  —  **  autem.  —  **  ac.  —  *•  tanto.  —  "  eum  add, 
— ^^^  expostulationem.  —  *•  ap.  et  mon.  —  *®  igitur.  —  **  congregatione.  —  "  hu- 
milior.  —  **  pudicitia.  —  **  hilaritate.  —  ■•  clarissimns.  —  *•  opère  add.  —  *'  om, 

—  *•  9unm. 
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IQ.   Interea   \   cum  ^   beatus   Philibertus   pro    causa 
monasterii  ad  palatium  properasset,  et  ibi  Ebroinum,  qui 
beatum  Leodegarium  variis  poenis  crudatum  int^*fici  fecit, 
conspexisset,  tentabat  ferum  animum  ejus  blandis  allocu- 
tionibus  '  ad  resipiscendi  consilium  ioùBectere,  aut,  si  idi 
non  procedit,  yel  '  exemplo  beati  Leodegarii  felid  morte 
vitam  finire«  Monebat  eum  nempe  redire  ad  monasterium, 
de  quo  praevaricator  ^  exierat  Nam  *  antea,  relidis  omni- 
bus quae  posséderai,  in  Luxovio  monasterio  *  monachus 
factus  fuerat  Igîtur  cum  vir  Dei  ^  feram  pestem  a  proposito  <o 
malitiae  nequiret  ayertere,  jam  acrioribus  stimulis  '  durum 
pectus  *  coepit  pungere,et  quaedam  de  imminentibus  animae 
suppliciis  praedicare.  Videns  autem  callidus  hostis  in  vire 
Dei  tantam  constantiam  arte  quadam  moliebatur,  si  fas 
fuisset,  eum  ab  increpatione  deflectere,  offerens  ei  auri  et  n 
argenti  pretiosa  talenta  ^^  cum  ingentibus  omamentis,  quae 
vir  Dei  alto  reprobans  consilio  dicd)at  nuUi  christiano  fas 
IJSf:.     ^^^  ^^  donis  communicare.  Fremens  igitur  rabidus  *  lupus 
yirum  Dei  aut  penitus  quaerebat  occidere,  aut  coenobium 
ipsius  Gemmeticense  funditus  evertere.  Beato  itaque  Audoeno  m 
litteras  transmisit  tamquam  "  nomine  Philiberti  ad  regem 
missas,  quibus  pontificem  reum  majestatis  incusat,  ut  ipsum 
pontificem  perpetuo  exilio  damnaret,  et  se  in  locum  ipsius 
subrogaret  Âd  fidem  igitur  higus  rei  faciendam  viros 
nequissimos  subomabat,  qui  beatum  Âudo^um   impor-u 
tunis  monitis  ad  credendum  impellerent,  adeo  ut  sanctimi 
abbatem  ^  carcerali  ergastulo  recluderet  ^',  ubi  aliquot 
diebus   ^^  demoratus  anterioris  patientiae  virtutem   non 
amisit  Beatus   vero   pontifex  mox  ut  accusationem  ex 
invidia  factam  intellexit,    et    unde   inter   Ebroinum    et  39 
sanctum  Philibertum  causa  odionun  emerserat  recognoyit, 
paénitentia  ductus  virum  innocentem,  non  sine  honore,  de 
carcere  eduxit,  et  suo  monasterio   "  decenteri  recoUo- 
cavit  ^^  Ât  yir  Domini  Philibertus  timens  pro  unius  ^'  sui 

m.  —  *  Igitur.  —  ■  attraeiionibas.  —  •  om.  —  *  om,  —  •  Jam.  —  •  mon.  Lnz.  — 
^  Tir  D.  c.  —  •  stîm.  acr.  —  •  animum.  —  "  lai.  prêt  —  "  ex  add.  —  "  incusaret — 
^  retrudaret.  —  ^*  dies.  -«^  "  moa.  atio.  *^  ^*  resUtnit  —  ^^  (pro  oniiis)  penitus. 
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odio  feraiis  ^'  ammus  in  totum  gregem  feritatis  suae 
procellam  retorsisset,  dum  jam  terras  et  possessiones 
monasterii  sui  ^*  longe  positas  assiduis  incursionibus 
vastare  non  cessaret,  decrevit  longins  a  loco  quem  r^;ebat 
5  recedere  '%  ubi  eremiticam  vitam  agere  potuisset  Sed 
valde  sibi  videbatur  indignum  si  gr^em  sibi  commissum 
sine  pastorali  regimine  ^  reliquisset  Misit  itaque  ex  suis 
duos  '^  sanctissimos  monachos,  quorum  unus  vocabatur 
Sidonius,  alter  Predo,  qui  utique  celeberrimae  religionis  ac 

40  eximae  sanctitatis  erant  viri  ad  Quintiacum  monasterium. 
ubi  ipse  et  '*  beatus  Ânsoaldus  <,  Pictavorum  episcopus, 
quondam  "  totius  religionis  ac  status  '^  virum,  nomine 
Âycadrum,  jam  '*  abbatem  idoneum  '*  instituerant.  Hune 
sane  talem  '*  yirum  cupiebat  Gemmeticensi  familiae  recto- 

45  rem  praeficere  «*  ut  vel  pro  ejus  sanctitate  ac  religione, 
quae  tune  temporis  apud  Aquitanieam  regionem  multum 
eelebris  '*  erat,  praefato  loeo  a  potestate  '*  illius  erudelis 
animus  reverentiam  exhiberet  (1).  Pergentes  igitur  '^  prae- 
dieti  patres  Sidonius  et  Predo  ad  destinatum  loeum  et  in 

«0  nullo  eoeptam  regulam  mutantes,  née  non  fidem  et  chan- 
tât^ quae  perfeetae  spiritalis  aedifieationis  vineulum  est 
sectantes.  Interea  apparuit  angélus  Domini  splendido  vultu 
beato  ÂycadrOy  priusquam  illi  duo  sanctissimi  nuntii,  Sido- 
nius videlieet  et  Predo,  ad  eum  venissent  et  dixit  ei  :  Ave 

25  prueceptorum  Domini  fiddissime  canservatar,  et  filiis  Un  *' 
servientiumprovisar  apHmé  (2),  pro  quibua  manet  in  caelestibus 
aetemae  fdicitatis  beata  muttumqae  amplectenda  remuneratio. 
Viriliter  igitur  âge,  et  eonforteris  in  Domino.  Te  enim  degit 
Deu8  ad  Oemmeticeneem  famUiam  suam  gubernandum. 

30  IV.  Post  dormitionem  «  igitur  beati  ^  patris  incliti  ad 
loeum  unde  eum  eodem  pâtre  suo  egressus  fuerat  beatus 

—  "beslialis.— ^•om.— ■•abacedere.— "duosexTOÎs.—  **6tîp8e.~''qaendam. 

—  •* sanctitatis.  —  »0«.  —  ••oui.  —  "taL  san.  —  ■•  (malt. eelebr.) percelebris. 

—  ?(a  potesUta)  apoaUtae.  —  ^  beati  aâd.  —  *^ïni  {aUoê  filii). 
lY.-ipraedieti. 

(1)  Ce  qui  soit  est  pris  an  manuscrit  de  FonteneDe,  avec  les  variantes  du  lection- 
nairedeSsintrSaeps.  ^(9  Ici,  fl  y  a  une  lacune. 
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rediit  Sidonius  atque  illic  dum  cum  ceteris  fratribus  plurimis 
diebus  in  sancta  religione  permaneret,  rex  Theodoricus, 
filius  Glodovaei  régis  ac  saactae  Bathildis  reginae,  rogatus 
a  sancto  ■  praesule  ^  Audoeno  locum,  qui  nunc  per  metony- 
miam  ad  sanctum  Sidonium  dicitur,  ad  coenobium  ibidem  p  s 
extruendum  •  illi  contulit  ob  vitae  meritum  et  sapientiae 
docirinam,  quam  in  eodem  ^  a  multis  probatae  religionis  ac 
sanctitatis  audierat.  Erat  enim  pîetate  repletus,  in  praedica- 
tione  paratus,in  intellectu  profundus,eloquio  amabilis^discre- 
tus  in  jejuniis^per  omnia  hospitalis,  egentes  alebat  nudisque  40 
vestimenta  praebebat,  et  mortuis  sepulturam  sollicitus  ad- 
hibebat.  Cum  ergo  his  et  talibus  in  praedicto  loco  virDomini 
Sidonius  cresceret  in  virtutibus,  et  bonitatis  ipsius  necnon 
religionis  fama  longe  lateque  pervolaret  «,  multi  divitum  ad 
eum  conveniebant  portantes  auri  et  argenti  pondéra  copiosa,  45 
observantes  ut  ea  suis  sacris  manibus  largiretur,  eosque 
orationibus  suis  Domino  pariter  commendaret 

V.  Laterea  ^  devotus  quidam  famulus  Dei  Leufredus  se  in 
quodam  specu  «  retrusit,  ubi  die  *  noctuque  orationibus  et 
vigiliis  intentus  fonte  lacrimarum  ora  suffusus  pietati  20 
omnipotentis  se  ipsum  commendabat,ut  intentionem  et  opus 
suum  usque  in  fmem  féliciter  dirigeret.  Evoluto  autem  tem- 
pore,  angelica  ■  revelatio  eum  praemonuit  ut  famulum 
Christi  Sidonium'inquirere  studeret,  ut  ®  ea  quae  sibi  ab  eo 
imperata  fuissent  dévote  impleret.  Audita  itaque  fama  *î5 
Sidonii,  vir  Dei  Leufredus  Rothomagensem  urbem  '  protînus 
advenit,  ubi  praedictus  homo  Dei  Sidonius,  Hibemia  Britan- 
niae  **  insula  or  tus,  virtutum  splendore  venerabilis  habebatur. 
Postquam  autem  vir  Dei  Leufredus  vera  esse  comprobavit 
quae  de  illo  fama  ad  eum  detulerat,  homini  Dei  arctius  se  30 
conjunxit  et  per  ordinem  arcanum  voluntatis  suae  •  pate- 
fecit,  satisque  •  ab  eo  in  regularum  ''  tramite  ac  monastica 
conversatione  edoctus,  habitu  corporis  immutatus  accepit 
signum  capitis,  quo  milites  Christi  a  populari  coetu  discer- 

—  •  beato.  —  •  constrnendum.  —  *  esse  add. 

V.  —  1  diu.  —  '  evangelica.  —  »  et.  —  *  beati  add,  —  *  vol.  suae  arc.  —  •  sla 
timqne.  —  '  regulari. 
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nuntur,  et  sub  ipso  pâtre  semetipsum  '  constrinxit  omnem 
oboedientiae  disciplinam  servaturum,  sciens  scriptum  esse  *  : 
obœdire  magis  placere  *®  Deo  quant  vidimas  et  ausctdtare 
magis  quant  offerre  adipent  padficarunt  ". 

5  YI.  In  diebus  illis  ^  domiuus  Âudoenus,  Rothomagensis 
ecclesiae  episcopus,  urbem  Romanam  ^,  caput  orbis  et  chri- 
sUanae  religionis,  quam  apostolorum  principes  corporibus 
ornant,  caterva  *  martyrum  décorum  ■  adiré  disposuit  Multi 
et  venerabiles  viri  et  Deo  devoti  una  cum  illo  ire  gaudebant, 

40  înter  quos  erat  sanctus  Sidonius,  qui  et  *  Scotus,aedificator 
monasterii  quod  nunc  sancti  Sidonii  dicitur.  Ad  limina  igitur 
sanctorum  apostolorum  praefati  Dei  amici  venientes  vota 
supplicationis  tam  pro  se  quam  pro  pace  totius  Ecclesiae 
catholicae  obtulerunt,  prostementes  se  singulis  memoriis 

4  5  apostolorum  et  martyrum  lacrimas  magis  quam  verba 
fundentes.  Ibi  denique  ad  confessionem  beati  Pétri  cum  hune 
versum  beatus  Âudoenus  inciperet  :  ExuUahunt  sancti  in 
gloriaj  ei  divinitus  responsum  est  :  Laetabuntur  in  cubilibus 
suis.  Perfectîs  autem  orationibiis  apud  loca  sanctorum  diu 

«0  desiderantes,  acceptis  divinitus  •  responsis,  cum  multarum 
suffiragiis  reliquiarum,  tandem  altissimis  Alpium  jugis 
transmisses,  Galliarum  remigraverunt  ad  solum^Tunc  omnes 
utriusque  sexus  communiter  manibus  ad  •  caelum  levatis 
canebant  :  Gratias  agimus  tihi  ^,  Christe,  fili  Dei  vivi,  qui 

25  exaudisti  preces  *  damantium  ad  te,  et  reddidisti  nohis  ani- 
marum  nostrarum  pastoreSj  simtdque  corporum  procuratares. 
Exinde^  beatus  pontifex  Audoenus  sanctum  famulumChristi 
Sidonium  ad  familiare  sibi  coUoquium  studebat  fréquenter 
invîtare,  atque  de  utilitatibus  ecclesiae  cum  eo  pertractare. 

30  Vn.  Interea  appropinquabat  dies  beato  Audoeno  quo 
cupiebat  dissolvi  et  esse  cum  Christo  :  cumque  obitimi  suum 
sibi  *  jmminere  cemeret,  obsecrabat  Dominum  ut  suas  oves 
digno  pastori  committere  dîgnaretur,  hortans  •  denique 

—  «  seipsum.  —  •  am.  —  *•  placet.  —  **  pacificonim. 

VI.  —  *  Romam.  —  *  catervae.  —  •  décorant  —  *  (qui  et)  génère.  —  *  divinis.  — 
•  in.  —  ^  Jesu  add.  —  ^  yoccs. 

vn.  —  ^  jam.  —  ■  oravît 
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regem  ut  quendam  abbatem,  nomine  Ânsbertum,  ejus 
faceret  successorem  ;  quod  et  fedt  Post  excessum  igitur 
beatissimi  Âudoeni  episcopi,  visum  fuit  beato  Ansberto, 

y        ejus  '  successori,  ut  fréquenter  y  virum  egregium  Sidonium 
et  sanctum  Leufredum  ad  familiare  coUoquium  învîtaret,  » 
atque  de  acquirendis  Deo  animabus  cum  eo  ^  tractaret. 

z  Unde  contigît  ut  hortatu  praesulis  '  et  beati  Sidonii  ad 
natale  solum  vir  Dei  ^  Leufredus  reverteretur,  ut  in  patria 
sua  homines  in  via  erroris  ambulantes  ad  lumen  veritatis 
reducerety  cujus  rei  ipse  magis  quam  alius  suffidens  esset  <« 
Sanctus  denique  Sidonius  plenus  sanctitate  et  virtutibus,  post 
diu  desideratam  laborum  suorum  coronam,  tandem  pretiosa 
resolutus  in  morte  dedmo  octayo  *  çalendas  decembris 
felidter  migravit  ad  Christum,  quem  sitiens  semper  opta- 
verat;  sepultusque  est  in  illo  loco,  ubi  ecdesiam  construxerat.  45 
Qui  locus  multis  regum  temporibus  sub  diversis  abbatibus 

aa        valida  virtute  floruit,  donec,  procurante  Astingo,  ^  a  Norids 

hb  seu  Danicis  ^  finibus  pagani  erumpentes  Rothomagum  ac 
ceteras  dvitates  et  abbatias  succenderunt,  omnemque  vid- 
niam  in  solitudinem  redigentes.  Atque  ita  locus  memoratus  » 
qui  quondam  tanto  honoris  splendore  floruerat,  exturbatis 
omnibus  ac  subversis  domibus,  coepit  esse  cubile  ferarum 
et  volucrum,  olim  qui  fuerat  sanctorum  virorum  '  domid- 
lium.Succurrant  nobis  tua  mérita,  sancte  pater  Sidoni,  apud 
Dominum  nostrum  Jesum  Chrîstum,  qui  cum  Pâtre  et» 
Spiritu  sanctovivit  et  régnât  *  in  •  saeculasaeculorum.  Amen. 


âclairoissements  sur  plusieurs  passages  de  la  Vie 
de  saint  Saens. 

a)  Tempore  Ulo,  Le  lecteur  a  pu  voir  dans  le  premier  chapitre  de  la  DiseertatioD, 
par  quel  procédé  cette  Vie  a  été  composée.  Je  signalerai,  à  mesmre  qn^ils  se  rencon- 
treront, les  emprunts  fidts  par  Fauteur  à  quatre  hagiographes. 

n  me  faut  toutefois  avouer  que  j'éprouve  certain  embarras  à  préciser  ce  qu'il  a 
extrait  de  la  Vie  de  S.  Philibert.  Pour  les  trois  autres,  rien  de  plus  facile  que  de 

—  •  ipsius.  —  *  eis.  —  •  Domini.  —  •  XVIII.  —  ''  dom.  s.  v.  f.  —  •  Deus  unus 
odtf.— *per. 
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comparer  leur  texte  publié  par  les  Bollandistes,  avec  celui  de  notre  auteor,  et  de 
marquer  le  commencement  et  la  fin  des  emprunts.  Mais  cette  comparaison  des 
textes  n*est  plus  possible,  lorsqu'il  s*agit  de  la  Vie  de  S.  Philibert  Je  Tai  remarqué, 
notre  auteur  n*a  pas  consulté  Tancienne  Vie,  que  nous  donnent  les  Aeta^  mais  une 
autre,  dont  on  avait  à  peine  soupçonné  Texistence  jusqu*ici,  et  qu*on  a  tout  lieu 
de  croire  perdue. 

Fulbert,  dans  sa  Vie  de  S.  Aicadre,  semble  bien  y  renvoyer.  Il  dit,  en  parlant 
du  nombre  des  moines  qui  habitaient  alors  Jumièges  :  '  Erat  sane,  sicnt  textuê 
vitaê  B,  PJUliberH  commémorât,  nongentorum  monachorum  (1).  «  Or,  rien  de  sem- 
blable ne  se  voit  dans  la  Vie  de  ce  saint  que  nous  possédons. 

Une  pareille  mention,  quoique  moins  précise,  se  lisait  déjà  dans  la  Vie  de 
S.  Aicadre  par  un  moine  anonyme  (2),  et  le  P.  Pereire,  son  annotateur,  avait  été 
amené  à  plusieurs  reprises  à  soupçonner  Fexistence  d*une  autre  Vie  de  S.  Phili- 
bert: *  Hinc  denno  suspicor  biographum  nostrum  usum  esse  Vita  aUera  S,  Phili- 
berti,  ab  imperito  auctore  producta  (3).  .  Comment,  en  Tabsence  du  texte, 
indiquer  ce  que  notre  auteur  a  puisé  dans  cette  autre  Vie,  ce  qu'il  y  a  ajouté  de 
sa  propre  autorité?  Les  détails  relatifs  à  S.  Saens,  la  prière  qu'il  adresse  à  Tabbé 
de  Jumièges  pour  être  admis  au  nombre  de  ses  religieux,  ses  progrès  rapides  dans 
la  perfection,  Tédification  que  répand  autour  de  lui  sa  précoce  vertu;  tout  cela 
serait  déplacé  dans  une  Vie  de  S.  Philiberi.  Mais  alors,  où  notre  auteur  Taurait-il 
pris?  Il  est  vraisemblable  que,  ainsi  que  nous  Tavons  vu  faire  dans  la  Vie  de 
S.  Ouen,  il  a  recueilli  quelques  phrases  çà  et  là  dans  les  hagiographes,  pour  en 
parer  son  saint,  et  qu'il  les  a  ensuite  introduites  dans  le  passage  qu'il  empruntait 
à  la  Vie  de  S.  Philibert  (4).  Cet  extrait,  y  compris  les  intercalations  probables,  irait 
depuis  le  commencement  jusqu'au  récit  de  l'entrevue  de  l'abbé  de  Jumièges  avec 
Ebroin,  Interta^.  n.  ni. 

Notons  encore  qu*on  retrouve  dans  le  début  les  membres  dispersés  d'une  phrase 
de  Guillaume  de  Jumièges  (5)  ;  et  que  les  deux  phrases  suivantes  sont  textuelle- 
ment dans  la  Vie  de  S.  Aicadre  par  Fulbert.  —  Peut-être  les  avait-il  lui-même 
tirées  de  la  Vie  perdue  de  S.  Philibert  (6). 

b)  Mereatoribus  ffendererU.  Ces  ventes  avaient  aussi  lieu  en  France.  (V.  la  Vie  de 
S.  Eloi,  1. 1,  ch.  x.)  —  Entre  les  différentes  causes  de  l'esclavage,  la  guerre  et  la 
piraterie  étaient  les  plus  fréquentes.  Voir  Fustel  de  Goulanges,  L'Alleu  et  le  domaine 
rural,  p.  278-280. 

c)  Cananitidae.  Il  serait  difficile  de  déterminer  avec  précision  la  partie  de 
l'Angleterre  désignée  ici  par  les  CananUidae  regionte.  Cette  dénomination  con- 

(1)  Cité  dans  la  Neuetria  Pia  d'Arthur  du  Moustier,  p.  274.  —  (3)  Acta  Sancto- 
mm,  Septembris  tom.  V,  p.  101,  n^  4.  —  (3)  Ibid.,  p.  ^  note  c,  p.  96,  note  e.— 
(4)  Pour  raconter  l'admission  et  les  progrès  de  S.  Saens,  quelques  phrases  ont 
été  empruntées  à  la  Vie  de  S.  Ansbert,  n~  8, 19,  Acta  Sanctorum,  Februarii  tom.  II, 
p.  349-351.  •—  (5)  L.  I,  ch.  vi.  *  Qui  locus  jure  Gemeticus  vocatur...  Hic  nempe 
Glodovei  Francorum  Régis  tempore,  a  beato  Philiberio,  opitulante  regina  Bathilde 
constructus,  in  tanto  cremento  adolevit,  ut  in  nongentorum  monachorum  numéro 
ejus  quantitas  suppleretur. ,  (Duchesne,  p.  219.)  —  (6)  Neuetria  Pia,  p.  274. 
TOM.  X.  29 
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Tiendrait  mieux  à  la  région  située  au  nord  de  l'Ecosse.  Là  habituent  les  Pietés, 
peuple  aux  mœurs  sauvages  et  brutales,  que  les  Pères  de  TEglise  ont  accusé  plus 
d'une  fois  d^anthropophagie  (1).  Méritaient-ils  encore  ce  reproche,  au  temps  de 
S.  Philibert?  Leur  contrée  avait  été,  il  est  vrai,  évangélisée  à  la  fin  du  siècle  pré- 
cédent par  S.  Golumba.  Mais  ces  habitudes  de  cannibalisme  avaient  pu  se  main- 
tenir chez  les  tribus  situées  au  nord,  vers  cette  partie  appelée  ai^ourdliui  péninsule 
et  comté  de  Gaithness. 

Quant  au  commerce  des  esclaves,  fl  s*exerçait  chez  les  Anglo-Saxons  '  avec  une 
passion  mvétérée.  Il  fallut  des  siècles  entiers  d'efforts  incessants  pour  Textirpor.  Ce 
n'était  pas  seulement  des  captib,  des  vaincus,  qu'ils  condamnaient  à  cet  excès 
d'infortune  et  de  honte  :  c'étaient  leurs  parents,  leurs  compatriotes  ;  c*étaient  leurs 
fils  et  leurs  filles  qu'ils  mettaient  à  l'encan  et  qu'ils  vendaient  à  des  marchands 
venus  du  continent  pour  s'approvisionner  chez  les  An^o-Saxons  de  cette  denrée 
humaine  (2). . 

d)  Qua  famapermatuê.  Il  n'est  pas  sans  intérêt  de  comparer  ici  la  concision  de 
la  première  Vie  de  S.  Philibert  avec  la  prolixité  de  celte^i.  Ce  que  l'écrivain 
inconnu  a  raconté  en  une  page,  tient  là  en  quelques  lignes  :  *  Ipsam  igitnr  ded- 
mam  in  captivorum  redemptionem  et  pauperum  alimoniam  deputabat  in  tantum, 
ut  monachos  suos  propter  hoc  cum  onustis  navibus  partibus  transmarinis  trans- 
mitteret,  et  grèges  cq>tivorum  per  ipsum  redempti  laudarent  potentiam 
Ghristi  (3).  . 

La  rédemption  des  captifs  était,  à  cette  époque,  une  des  plus  grandes  oravres 
de.  la  charité  chrétienne.  Aussi  la  rencontr»-t-on  chez  beaucoup  de  saints  du 
VII*  siècle.  Mais  la  charité  plus  industrieuse  de  S.  Philibert  allait  jusqu*à  équipa* 
des  navires  et  envoyer  ses  religieux  sur  des  plages  lointaines  pour  y  opérer  ce 
rachat 

e)  Ex  SeoUa.  V.  Dissertation,  ch.  ii,  n.  6. 

f)  MaretranHiU  Sur  l'humeur  voyageuse  des  Irlandais,  leurs  venues  freqneotes 
en  Gaule,  soit  pour  prêcher,  soit  pour  y  vivre  dans  un  monastère,  voir  Montalem- 
bert.  Les  Maineê  d^Oeeidehi,  t  II,  p.  489,  t  III,  p.  44, 9a 

g)  ImUabaiur,  J'ai  remarqué  plus  haut  (Dissert  du  n,  n.  10)  que,  suivant 
l'ordre  chronologique,  le  récit  du  pèlerinage  de  Rome  devrait  être  placé  à  la  snite 
de  cet  alinéa. 

h)  Avec  ces  mots,  Beatus  PhUibertus,  commence  un  long  extrait  de  la  Vie  de 
S.  Aicadre  par  Fulbert  ;  il  ne  se  termine.qu'à  pattarali  regimitu  réliquiêui  (4j. 

Sur  l'attitude  de  S.  Philibert  devant  Ebroin,  V.  Pitra,  H%$t.  de  S.  Léger, 
pp.  141, 819. 

i)  Le  différend  entre  S.  Ouen  et  Fabbé  de  Jumièges  est  raconté  dans  la  Vie  de 
S^Philibert  et  dans  celle  de  S.  Aicadre  par  Fulbert  Plus  discret,  l'historien  de 
S.  Ouen  le  passe  sous  silence. 


(1)  Montalembert,  Le9  Moines  éCOcddenty  tom.  III,  p.  22.  —  (2)  Ibid^  p.  346.-« 
(3)  Aeta  Sanctorutn,  Augusti  tom.  IV,  p.  78,  n«  17.  —  (4)  V.  Neuetria  Fia,  p.  267. 
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Falbert  a  ajouté  an  récit  de  la  Vie  de  S.  Philibert  des  détails  d*iuie  authenticité 
très  contestable.  A  Ten  croire,  Ebroin  ne  s^est  pas  contenté  de  chercher,  parmi  les 
clercs  de  Rouen,  des  partisans  prêts  à  indisposer  Tesprit  de  leur  archevêque 
contre  Fabbé  de  Jumièges.  Il  a  de  plus  fait  parvenir  à  S.  Ouen  des  lettres  sup- 
posées de  S.  Philibert,  dans  lesquelles  celui-ci  sollicitait  du  roi  le  siège  archiépis- 
copal de  Rouen,  et  afin  d*en  chasser  S.  Ouen,  Taccusait  de  lèse-majesté. 

L'artifice  est  trop  grossier  pour  être  imputé  à  un  politique  de  la  finesse  d'Ebroin. 
S.  Ouen  connaissait  et  esUmait  depuis  longtemps  Tabbé  de  Jumièges  ;  il  savait 
qu*un  des  motilb  de  sa  démarche  auprès  d'Ebroin  était  Fespoir  du  martyre.  Il  ne 
se  serait  donc  pas  laissé  prendre  à  un  piège  aussi  évident. 

Du  reste,  il  n'est  pas  besoin  de  telles  suppositions,  pour  expliquer  ses  procédés 
envers  S.  Philibert  ;  leurs  divergences  politiques  y  suffisent 

S.  Philibert,  Tami  et  Tadmirateur  de  S.  Léger,  était  indigné  de  la  conduite 
d^Ebroin.  Il  alla  lai  reprocher  en  face  ce  qu'il  appelait  ses  scandales;  et  comme 
Ebroin,  dans  Fespoir  de  Tadoucir,  lui  ofi&ait  des  présents  pour  son  monastère, 
Philibert  s'éloigna  de  lui  en  lui  criant:  *  Ta  as  un  apostat  et  un  excommunié  ,  (1). 

Cette  attitude  n'était  pask^elle  de  tout  le  clergé.  Ebroin  conservait  dans  Fépis- 
copat  des  partisans,  disons-le  avec  Mabillon,  des  amis  dévoués;  et  S.  Ouen  était 
de  ceux-là  (2).  Dès  lors,  la  liberté  tout  apostolique  avec  laquelle  Philibert  avait 
repris  Ebroin,  Tespèce  d'excommunication  qu'il  avait  lancée  contre  lui  en  quittant 
le  palais  du  roi,  ne  pouvait  qu'exciter  l'inquiétude  de  l'archevêque  de  Rouen.  Mais 
quel  autre  moyen  d'imposer  silence  à  ce  moine  que  le  martyre  n'efibrayait  pas,  que 
de  le  mettre  d'abord  sous  les  verrous,  puis  de  le  décider  à  s'en  aller  au  loin? 

j)  deeenUr  r§eolloeapU.  La  réconciliation  entre  l'archevêque  et  l'abbé  ne  fut 
pas  si  prompte  que  le  dit  ici  Fulbert  La  sortie  de  prison  et  le  départ  pour  le 
Poitou  sont  rapportés  tout  autrement  par  l'auteur,  plus  rapproché  des  événements, 
delà  Vie  de  S.  Philibert  (3),  '  cni,  dit  le  P.  Pereire,  utpote  a  scriptore  suppari 
concinnata,  multo  major  anctoritas  competit  et  fides  .  (4). 

Ce  toi  seulement  après  la  mort  d'Ebroin,  que  les  sentiments  de  Farchevêque 
envers  S.  Philibert  redevinrent  ce  qu'ils  avaient  été  autrefois  (^). 

k)  pastorali  reginUnê,  Notre  auteur  ne  pouvait  omettre  de  raconter  le  voyage 
de  Quincay.  Il  ne  l'avait  pas  trouvé  dans  Fulbert,  qu'il  avait  suivi  jusque-là;  il 

(1)  *  Ait  apostatam  esse  eum,  nec  christianum  hominem  cum  eo  partidpare 
deberet .  Vie  de  S.  Philibert,  Aeta  Sanctorum,  Augusti  tom.  IV,  p.  79.  n*  19.  — 
(2)  "  Reolum  Remensem  et  Audoenum  Rotomagensem,  qui  Ebroino  amici  et 
addicti  erant .  Annales,  1.  XVI,  c.  lxxx.  —  (3)  Aeta  Sanetorum,  Augusti  tom.  IV, 
p.  79  ,  n^  20.  *  Egressus  de  carcere  per  litteras  beati  Audoeni,  adiit  Ansoaldum 
virum  nobilem,  Pictavorum  Pontificem... ,  n*  21.  *  Intérim  cum  sanctus  Filibertus 
née  eum  Ebroino  eammunùmem  jungere,  née  in  Neustriam  redire  vellet,  sanctus 
Audoenus  cum  in  loeo  iUius  vellet  abbatem  constituere,  et  monachi  fortissimi 
absque  permiseu  Reetoris  eui  nullatenus  ad  consensum  potuissent  minis  ac  terro- 
ribus  vel  blanditiis  flecti...  ,  —  (4)  Aeta  Sanctorum,  Septembris  tom.  V,  p.  93, 
note  e.  —  (5)  Aeta  Sanetorum,  Augusti  tom.  IV,  p.  79,  n""  2iS,  *  ut  ipse  pro  beato 
Filiberto  missos  dirigeret,  quatenus  in  verae  paeis  eoneordia  se  videre  deberent  , 
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Talla  prendre  dans  Pantre  Vie  de  S.  Aicadre.  Hais  cet  ^naode  y  était  narré  un  peu 
trop  longuement  (il  se  prolonge  dun*  15  an  u9  24),  pour  quH  pût  l'insérer  tout 
entier.  Il  en  prit  donc  seulement  le  début,  qn*il  essaya  de  fondre  avec  quelques 
phrases  de  Fulbert  II  s*y  est  tellement  embrouillé  qu*il  a  laissé  son  récit  inachevé 
en  ce  point. 

J'ai  dit  précédemment  (Dissertation,  ch.  n,  S  il)f  V^  ^^^  ^^  véritable  motif 
du  voyage  de  Quincay,  et  f  ai  fait  remarquer  que,  contrairement  à  la  placé  que  lui 
donne  notre  auteur,  il  avait  eu  lieu  avant  Fentrevue  de  S.  Philibert  et  d'Ebroin. 
Notre  auteur  a  été  induit  à  coèlmettre  cette  erreur,  par  les  lacunes  des  écrivains 
qu'il  suivait. 

Fulbert,  qoi  loi  avait  jusque-là  servi  de  guide,  ne  fait  mention  ni  du  moine 
Sidoine  ni  du  voyage  de  Quincay.  Par  contre,  Tauteur  anonyme  de  la  Vie  de 
S.  Aicadre,  très  prolixe  sur  le  voyage,  ne  dit  pas  un  mot  de  la  lutte  de  Philib^ 
contre  Ebroin,  que  Fulbert  a  rapportée  tout  an  long.  De  là  l'embarras  de  notre 
auteur  pour  placer  ces  fsdts  dans  leur  ordre  chronologique.  U  a  donné  le  prunier 
rang  an  récit  de  Fulbert;  et,  en  cela,  il  s*est  trompé.  G*est  à  Jumièges  que 
S.  Philibert  apprend  le  désir  conçu  par  Aicadre  de  soumettre  à  sa  juridiction  le 
monastère  de  Qaincay  (1).  Et  il  est  encore  paisiblement  entouré  de  ses  religieux  à 
Jumièges,  lorsqu'il  leur  annonce  le  retour  des  deux  visiteurs  sous  trois  jours  (3). 

1}  bêohts  Anâoaldus.  Cette  fin  de  phrase  est  de  notre  auteur,  et  il  y  a  glissé,  à 
propos  de  Quincay,  une  enreur  qui  n'est  imputable  qu'à  lui.  S'il  avait  pris  la  peine 
de  relire  le  rédt  de  Fulbert,  à  l'endroit  même  où  il  venait  de  le  quitter,  il  y  aurait 
rencontré  ces  lignes  :  *  Erat  ei  paulo  ante  de  B.  Aicadro  funa  praecognita,  per 
alienos  audita,  per  sues  legatos  certius  exquisita(3).  «  S.  Philibert  ne  pouvait  avoir 
institué  abbé  de  Quincay,  Aicadre,  qu'il  n'avait  pas  encore  vu. 

n  est  difficile  de  préciser  l'époque  de  la  fondation  de  Quincay.  Certains  auteiors, 
avec  Baillet(4),  n'accordant  aucune  valeur  à  la  Vie  de  S.  Aicadre,  l'ont  fixée  à 
l'année  677,  un  peu  iqirès  l'arrivée  de  S.  Philibert  au  Poitou.  ^  En  prenant  à  la. 
lettre  le  texte  de  cette  Vie  :^'am  mimludrum$sxiyminiUotrim$iêrat(p)fQv^^ 
aurait  été  fondé  vers  654.  Mais  d'autres  détails  ne  permettent  pas  d'accepter  cette 
dernière  date.  Ansoald,  que  cette  Vie  nous  représente  comme  ayant  secondé 
Aicadre  dans  son  dessein,  ne  devint  évèque  de  Poitiers  que  vers  678.  D'autre  part, 
en  654,  Philibert  était  à  peine  arrivé  à  Jumièges;  la  renommée  de  ses  vertus  et  de 
sa  direction  ne  pouvait  encore  s'être  répandue  jusqu'au  Poitou. 

n  semble  donc  que,  sans  rejeter  entièrement,  comme  l'a  fut  l'école  de  Baillet, 
les  données  de  la  Vie  de  S.  Aicadre,  il  faille  donner  un  antre  sens  au  huirum 
êixtum,  et  l'entendre  du  temps  écoulé  depuis  l'entrée  d'Aicadre  en  religion  (à 
17  ans,  641)  jusqu'à  l'époque  où  il  forma  le  dessein  de  fonder  Quincay.  On  arrive- 
rait ainsi  à  placer  cette  fondation  vers  671-673,  au  moment  où  Ansoald  monta  sur 
le  siège  de  Poitiers,  un  peu  avant  l'entrevue  de  Philibert  et  d'Ebrom. 

(1)  Aeta  Sanet&rum,  Septembris  tom.  V,  p.  89,  n*  14.  —  (2)  Ibid.,  n»  il  — 
(3)  Neut^a  Pio,  p.  S69.  —  (4)  Lu  Viu  des  SatMte,  19  septembre.  —  (5)  Ada  Stme- 
U>rum,  Sept  tom.  V,  p.  S7,  n*  VÈ, 


Digitized  by  VjOOQIC 


DE  S.  SAENS«  437 

m)  rteiarem  praefieerê.  Antre  erreur  de  notre  haspiographe.  Selon  la  Vie  de 
S.  Aicadre  par  nn  anonyme,  et  selon  Fnlbert,  S.  Philibert  se  rend  au  Poiton,  tant 
pour  fnir  la  persécution  d^Ebroin,  que  pour  chercher  un  successeur  qui  le  rem- 
plaçât à  Juraidges.  Ge  dernier  motif  n*est  pas  indiqué  dans  la  Vie  de  S.  Philibert, 
plus  rapprochée  de  ces  é?ènements.  D*après  celle-cr,  Philibert  n'avait  pas  renoncé 
àreyenir  à  Jumièges,  et  ce  fut  S.  Ouen  qui,  contre  le  gré  et  en  dépit  de  la  résis- 
tance des  réUgîeuz,  tenta  de  placer  successiyement  deux  abbés  à  la  tète  de 
cette  abbaye. 

Après  leur  réconcflîatîon,  ai  68^  Philibert  eut  à  choisir  entre  les  deux  monas- 
tères qu*n  avait  successiTemait  dirigés  (1).  G*est  seulement  alors  que,  retournant 
au  Poitou  ayec  Fintention  d*y  finir  ses  jours,  il  se  rendit  à  Quincay  et  désigna 
Aicadre  pour  être  son  successeur  à  Jumièges  (3). 

n)  posi  âarmUiaHêm.  Cette  phrase  est  probablement  de  notre  auteur.  J*ai 
remarqué  (Dissertation,  ch.  n,  §  12)  qu*il  n*avait  pas  parlé  du  séjour  de  S.  Saens 
à  Mério  ;  et  je  crois  ayoû:  donné  les  motifi  de  cette  omission. 

o)  rogatut  a  Boneto  proêndê.  S.  Ouoi  avait  eu  Toccasion  de  connaître  plus  inti- 
mement Saens,  lors  de  leur  commun  pèlerinage  à  Rome;  et  notre  auteur  nous  dit 
un  peu  plus  loin  que  son  estime  et  son  affection  pour  lui  s*en  étaient  accrues. 

p)  exiruendum.  Pour  la  date  de  cette  fondation  (684-686),  y.  Dissertation, 
ch.  II,  §  14 

q)  laU  pervoiareL  Tai  montré  comment  ce  passage  est  Tapplication  à  notre  saint 
d*un  texte  de  la  Vie  de  S.  Ouen.  V.  Dissertation,  ch.  i,  §  3. 

r)  Interea  devaiuê.  Tout  cet  alinéa  est  reproduit  presque  textuellement  de  la  Vie 
de  S.  Leufroy.  Notre  auteur  y  a  intercalé  quelques  mots,  pour  faire  intervenir  un 
ange,  sur  Tordre  duquel  Leufroy  ira  à  Rouen  trouver  S.  Saens. 


Texte  de  la  Vie  de  8.  Leufrey.  Texte  de  notre  auteur. 

Evolnto  autem  tempore,  cum  jam  dis-  Evoluto  autem  tempore,  angelica  re- 
pensatio  divina  per  enm  plures  lucran-  velatio  eum  praemonuit  ut  feunulum 
dos  decemeret,  Ghristi  Sidonium  inquirere  stnderet;  ut 

ea  quae  sibi  ab  eo  imperata  fuissent 
dévote  impleret.  Audita  itaque  faroa 
audita  fama  beati  Sidonii...  Sidonii... 

A-t-il,  par  amour  du  merveilleux,  ajouté  de  lui-même  ce  détail,  ou  Pa-t-il  ren- 
contré quelque  part?— Une  oraison  de  S.  Leufroy,  donnée  par  les  Bollandistes(3), 
renferme  une  allusion  à  une  apparition  de  ce  genre  :  '  Deus,  qui  B.  Leutfredum,... 

(1)  Acta  Sanctorum,  Augusti  tom.  IV,  p.  79,  n*  24.  *  Convenit  ut  ubi  dominus 
Fillbertus  volebat,  perseverare  deberet,  et  in  alio  de  suis  monasteriis  loco  depu- 
taret  Rectoris  pnesentiam. ,  —  (2j  Ibid.,  n"  34.  *  Perrexit  Quinciaco,...  ibîque 
accepto  consilio,  unum  de  discipulis  suis  electum,  Aicadrum  nomine,  virum  ido- 
neum  direxit  Gemelicuro,  ut  ipse  pastorali  officie  subrogaretur  in  loco. ,  ~ 
(3)  Ada âlmtcfamm,  Jnnii  tom.  V, p.  91,§  1 
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coDtni  hosUt  anliqai  laevitiam  dimicantem,  aofelica  TÎntalione  confor- 
UstL-(l).. 

•)  In  $peeu.  A  GaiUy.  Oa  lit  plus  haat  dans  la  Vie  de  S.  Leufroy  :  *  petirii  locom 
qui  didtnr  Oi^ttîaeif  «.  . 

t)  BothomagêHÊtm  urbem.  Ce  paesage,  qui  mal  à  Roaen  la  rencontre  de  Leufroy 
et  de  S.Saettavpeiit  avoir  déterminé  certains  antenra  à  chercher  dans  eette  TÎUele 
monastère  de  notre  saint  abbé.  Voir  Disseil,  ch.  ii«  §  14 

n)  HiUmia  BHtannioê.  Voir  ibid^  ch.  ii,  §  6. 

y)  DamimtM  Audotmuê.  Cet  alinéa  et  la  première  phrase  da  soÎTant  sont  un 
fidèle  résumé  des  numéros  31, 3i  et  33  de  la  l^e  de  S.  Ouen  par  le  pseudo-Frèdé- 
gode  (3). 

z)  Notre  auteur  y  a  intercalé  la  phrase  :  Exmdê  hêoimê  potUif$x  AuéomMu^ 

y)  V^  frequêtUer.  Cette  phrase  et  k  sulrante  forment  un  second  extrait  de 
k  Vie  de  S.  Leufroy  (3). 

z)  kortatuprûêiuliê,  S.  Leufroy  fonda,  rers  690^  à  la  Croix  un  monastère  appelé 
dans  la  suite  La  Croix  SattU-Lêufrof, 

aa)  dôme  procHranie,  Deux  phrases  empruntées  à  Guillaume  de  Jumièses. 
V.  Dissertation,  ch.i,§l 

bb)  a  NorieU  *  Daeia,  Suecia,  Noricia,  pour  les  auteurs  du  tempe,  surtout  peur 
Dudon,  ont  un  seul  et  même  sens,  et  désignent  le  Nord  (4).  » 


n 
VITA  SANCTI  SIDONII  ABBATIS 

«z  Us.  MonsMterii  8.  Sidonii  Ratoiiia«i  (5). 


L  Sanctus  Sidonius  fuit  natione  Scotus  \  Illo  tempore  in 
insulîs  ÂDglorum  et  Scotorum  '  mos  iUe  barbarus  increverat, 
ut  parentes  libéras  pretio  servituti  addicerent,  ita  ut  etiam 

L  —  >  Hybemus.  —  *  (et  Scotorum)  ont. 

(1)  Ibid..  p.  93,  n-  9,  la  —  (2)  Ibid^  Aagosti  tom.  IV,  p.  817.  »  (3)  Ibid.,  Junii 
tom.  V,  p.  93,  n^  11.  ^  (4)  J.  Lalr,  Étude  historique  et  eritfquê  sur  Dudon  dt 
S.  Quentin.  (Dans  le  tom.  XXIII  des  Mémoires  de  la  Société  des  Antiquairee 
de  Normandie,  p.  50,  note  1.)  ^  (5)  Publiée  déjà  par  Hupies  Bfesnard  dans  les 
Observationes  ad  martyrologium  Sanetorum  Ordinis  divi  Benedieti,  pp.  747-750. 
Nous  donnerons  les  Tariaotes  d'Arthur  du  Moustier  dans  Neustria  Saneta  ad  d. 
14  NoT. 
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Cananetidarum  regionum  incolae'  eos  emerent  comedendos. 
Sanctus  Philibertus  abbas  Gemmeticensis  horum  misertus, 
monachos  sucs  cum  navibus  onustis  illo  transmittebat,  qui 
ejusmodi  homines  ad  Dei  imaginem  effîctos  ^  a  tam  dura 

5  servitute  redimerent  :  quorum  alios  clericos,  alîos  mona- 
chosy  alios  famulos  monasterii  faciebat 

n.  Cum  igitur  quadam  die  in  patriam  sancti  Sidonii  delati 
fuissent^  beatus  adulescens  eos  interpellavit,  qui  et  undenam 
essent.  Cumque  illi  ad  singula  ipsi  satisfecissent,  et  insuper 

10  multa  de  sancti  Philiberti  virtutibus  addidissent,  sanctus 
Sidonius  ^  divino  amore  inflammatus^relictispatria  et  paren- 
tibus  in  Galliam  trajecit,  et  Gemmeticam  ■  venit,  ubi  a 
sancto  Phîliberto  abbate  perhumaniter  exceptus  est  •.  Cujus 
votis  sanctus  abbas  obsecimdans^perlectaei  de  more  régula, 

46  sub  qua  militaturus  erat^ei  habitum  monasticiun  dédit.  Bea- 
tus adulescens  quae  tam  ardenti  animo  concupierat  assecu- 
tus,  se  totura  Deo  in  servitutem  dicavit.  Gibo  mediocri  ute- 
batur,  pudicitia  erat  incredibili,humilitate  prorsus  stupenda. 
Longum  esset  omnes  alias  ejus  ^  virtutes  recensere,  quibus 

20  ceteris  etetiam  senioribuspraelucebatTam  eximiam  in  adu- 
lescente  admiratus  sanctimoniam  sanctus  Philibertus,  eum 
ceteris  tanquam  rei  monasticae  speciem  et  exemplar  propo- 
nebat.  Circa  haec  tempora  Theodoricus,  rex  Francormn, 
filius  Clodovei  secundi,  aedificavit  Rothomagi  coenobimn, 

«5  quod  posteadictmn  est  ad  sanctum  Sidonium,  qui  perspectam 
habens  sancti  Sidonii  pietatem,  eum  primmn  huic  monaste- 
rio  praefecit  abbatem.Vir  Domini  Sidonius,  ad  hune  honorem 
evectus,  tamquam  in  arce  omnium  virtutum  coUocatus, 
omnium  oculos  sui  rapuit  admiratione. 

30  m.  Tune  sanctus  Leufredus  in  quodam  specu  inclusus 
durum  et  asperum  vivendi  genus  pro  Christo  sequebatur. 
Hune  angélus  a  Deo  missus  admonuit  ut  Rothomagum  ad 
Christi  *  famulura  '  se  conferret,  omniaque  quae  sibi  ab  illo 

—  *  eos  add,  —  *  effectos. 

n.  —  '  (Sanctus  Sidonius)  om.—  *  Gemeticum.—  '  Ille,  tantiviri  sapientiam  admi- 
ratus et  humi  prostratus,  in  numerum  fratrum  adscribi  efQagita?ii  add,  ^  ^  wn. 

m.  '—  >  Domini  add,  —  *  Sidonium  add. 
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praeciperentur  faceret.  Dicto  oboediens  sanctus  Leufiredus 
sanctum  Sîdonium  adiit,  ejusque  genibus  obvolutus  leges 
monasticas  ab  eo  edoceri  efflagitavit,  qui  suscepto  a  sancto 
Sidonio  habitu  in  hoc  monasterio  omni  virtutum  génère 
effulsit.  Interea  sanctus  Andoenus,  Rothomagensos  antisles,  s 
Romam  ad  limina  apostoloram  adiit^  et  plurimi  sancti  Tiri, 
inter  quos  sanctus  Sidonius,  se  socios  et  comités  a^junxe- 
runt.  Quo  *  cum  féliciter  pa*7enissent,  ad  sepulcrum  sancti 
Pétri  prostrati,  orantes  iUud  iacrimis  irrigabant  Tune  sanc- 
tus praesul  ^  Àudoenus  hune  versiculum  cantare  co^it  :  u 
ExuUabufU  sancti  in  glaria;  cui  divinitus  responsum  est  : 
Laetahuntur  in  cubUibm  suis.  Votis  rite  solutis,  multis  sanc- 
torum  reliquiis  locupletati  in  patriam  reverterunt. 

IV.  Sanctus  Audoenus  magis  et  ^  magis  sancti  Sidonii  virtu- 
tes  admirabatur,  ejus  consilio  in  omnibus  utebatur.  Eo  ad  «i 
superos  translato,  sanctus  Ansbertus  Rothomagensts  archie- 
piscopus  electus  est,quicupiens  successoris  sui  (sic)  premere 
vestigia,  sanctos  Sidonium  et  Leufredum  multum  veneraba- 
tur  eosque  ad  consilium  saepe  adhibebat.  Huic  sancto  pon- 
tifici  visum  est  ut  sanctus  Leufredus  in  patriam  remearet,  ut  m 
'ibi  aedificato  monasterio  suis  civibussalutisfidem  praeferret 

Tandem  vir  Domini  Sidonius  multis  virtutibus  cumulatus 
ad  Christum  migravit  18  Calendas  decembris.Sepultus  est  in 
ecclesiaquam  in  suo  monasterio  condiderat,  in  quo  diu. 
viguit  regularis  observantia,  donec  a  Normannis,  qui  duce  s^ 
Hastingo  se  in  Gallias  effuderant,  solo  aequatum  est  '• 

—  ■  qui.  —  *  om. 

nr.  —  ^  ae.  —  *  EJas  sacrae  reliquiae  asservari  referantor  la  ecelnia  abbatiali 
Fiflcanansi  add. 
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SAINT  RIBERT 

ABBÉ     AU     DIOCÈSE     DE     ROUEN 

V1I«  SIÈCLE 
par  M.   rabbé  LBGRXS 


1.  Deux  paraisses  du  diocèse  de  Rouen,  Torcy-h-Grand  et  QuU^ 
vrecourt,  honorent  comme  leur  patron,  le  15  septembre,  un  S.  Bibert  sur 
lequd,  dans  ces  paroisses  même,  on  n^a  que  des  données  vagues  et  con- 
tradictoires. L'office  que  Von  fait  du  saint  estbien,  dans  les  deux  églises, 

5  de  commun!  abbatum;  cda  n'empêche  pas  que,  à  Torcy-le-Orand, 
statues  et  vitraux  ne  le  représentent  en  ét^que. 

On  retrouve  la  même  pénurie  de  renseignements  et  les  mêmes  contra- 
dictions chez  les  quelques  auteurs  qui  ont  écrit  de  lui.  Le  nom  de 
S.  Bibert  ne  se  lit  que  dans  deux  des  martyrologes  les  plus  récents;  le 

10  Martyrologe  gallican  de  du  Saussây  (1);  le  Martyrologe  universel  de 
Chastdain  (2).  Selon  le  premier,  S.  Bibert  est  un  abbé  de  Saint-Claude 
(Jura),  dont  les  reliques  ont  été  apportées  au  diocèse  de  Bouen.  Pour  le 
second^  (feet  un  chorévéque  qui,  venu  d'Irlande,  a  évangélisé  la  Flandre 
et  la  région  supérieure  de  la  Normandie. 

is  Je  me  propose  d'examiner,  en  suivant  l'ordre  chronologique,  ce  que 
chacun  de  ces  auteurs  a  dit  de  8.  Bibert.  Peut-être  cette  diwussion  des 
textes  et  des  opinions  me  permettra-t-elle  de  fixer  qudques  dates,  quel* 
ques  faits,  à  Vaide  desquds  je  pourrai  dégager  un  peu,  de  V obscurité 
qui  l'envdoppe,  la  figure  du  saint,  mieux  préciser  son  caractère,  le  temps 

so  ^  le  pays  oàU  a  vécu. 

I. 

3.  M  me  faut  citer  d'abord  deux  textes  très  courts,  qui  semblent  être 
demeurés  inconnus  à  la  plupart  des  auteurs,  tant  ils  ont  peu  songé  à 
en  tirer  parti,  et  qui  serviront  à  nous  guider  au  milieu  de  la  confusion 

(1)  Martyroloffium  çànicanum^  MDGXXXVII,  tom.  II,  p.  1903.  —  (3)  Martyrotoge 
universel  1709, 15  sept.  Saints  de  France. 
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de  leurs  HnihnenU.  Cda  paraU,  il  est  vrai,  bien  peu  de  chose;  une  ligne 
delà  Chronique  de  Fontendle  {{),  une  phrase  d'Orderic  Vital  (2).  Cen 
est  assez  toutefois  pour  que  nous  soyons  fixés  avec  certitude  sur  le  temps 
oii  vécut  notre  saint  et  le  lieu  où  il  fut  inhumé. 

Sa  sépulture  nous  est  indiquée  par  le  chroniqueur  de  Fontendle;  ce  5 
fut  un  endroit  de  la  vallée  de   Varenne,  a]^fdé  de  ce  mime  nom, 
Varenne  :  *  Ulmirum  et  Vareima,  quo  sanctus  Ricbertus  corpore 
requiescit  . 

Le  texte  d'Orderic  Vital  est  un  peu  plus  long,  mais  U  n'est  pas  con- 
sacré seulement  à  notre  saint.  Le  paragraphe  qui  le  contient,  résume  lo 
tout  l'épiscopat  de  S.  Ouen,  archevêque  de  Rouen  (640-686).  L'historien 
normand  ne  pouvait  manquer  de  signaler,  entre  les  principaux  faits  de 
ce  long  et  glorieux  épiscopat,la  création  des  grandes  abbayes  de  Fonte- 
nelle  et  de  Jumièges,  et  d'accorder  quelque  éloge  à  leurs  saints  fonda- 
teurs, WandriUe  et  Philibert.  Mais,  poursuit-U,  ils  ne  furent  pas  les  «5 
seuh.  "  Sidonius  quoque  et  Ribertus,  Geremarus,  Leudfredus,  aliique 
plures  monachi  florebant  in  Rothomagensi  dioecesi;  quibus  omnibus 
ad  omne  opus  bofium  favebat  studium  et  auxilium  Audœni  venerabili^ 
archiepiscopi,  sicut  fervidi  lectores  in  eorum  gestis  (3)  possunt  lucide 
confemplari.  ,  to 

Nous  savons  donc  par  Orderic  Vital  que  S.  Bibert  vivait  au  temps 
de  S.  Ouen,  dans  la  seconde  moitié  du  VII'  siècle.  Il  fut  moine,  et  très 
probablement  abbé,  comme  les  autres  saints  nomfnés  ici  avec  lui,  Saens 
on  Sidoine,  Oermer  et  Leufroy.  Il  est  même  assez  vraisemblable  que, 
comme  eux  aussi,  il  fonda  un  monastère.  fà 

3.  Si  nous  passons  maintenant  en  revue  les  auteurs  qui  ont  parlé  de 
S.  Bibert,  le  premier  que  nous  rencontrons,  par  ordre  de  date,  est  du 
Saussay.  La  mention  qu'il  lui  consacre  dans  le  supplément  de  son  ^nar- 
tyrologe  gaUican,  manqtêe  presque  entièrement  de  précision  et  d'exac- 
titude. 30 
"  Décima  quarto  kalend.  januarii. 

In  Burgundia,  coenobio  Jurensi  sancti  Claudii  nominefamosis- 
simo,  depositio  sancti  Vrsicini  confessons,  testimoniis  divincte  gratifie 
clarificaU. 

Idem  sancti  Bibarii  Monachi,  qui  purae  mentis  sacrificio  perenni,  35 
dioinae  majestaii  illic  famulatus,  quo  tempore  Karlomanus,  Cardi 

(1)  Oeeta  abbaiutn  ForUanenensium,  chap.x,  édit  Loewenfeldi  Hanovre,  1886, 
p.  31. — (2)  HistotHa  eeclesiastfca,  lib.  V,  ch.  u,  n»  20.  Migne,  P.  L.,  tom.  GLXXX VIIl, 
col.  395.  —  (3)  Au  temps  où  écrivait  Orderic  Vital,  existait-il  une  Vie  de  S.  Ribert? 
Les  expressions  de  Thistorien,  ex  eorum  gestis,  sont  trop  vagues  pour  qn*on  puisse 
le  conclure  de  ce  seul  texte.  Du  moins  indiquent-elles  qu'il  était  parlé  de  lui  quelque 
part,  Yraisemblablement  dans  une  Vie  de  saint. 
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Magni  frattr^  Francorum  Regum  in  Aus^rasia  moderabatur,  noto 
de^e  êanetiiatis  Galliam  illustravU  :  aique  m  eadum  ob  angdicam 
quam  aUigerat  mundUiem  assumptus,  ùUer  vasa  gloriae  et  astra  matu- 
tina  connwneratus  est.  Cujus  corpus  tnuUarum  divinarum  virhiium 
6  permne  instnêmentum,  po9t  muUas  quam  ambidn^nt  ecdesiae  eircum^ 
vectiones,  in  Nortnaniam  tandem  deporUUum,  ad  oppidum  sancH 
Valerid  tradus  CaUtensis,  in  Prioratu  convefàuali,  fiscanensi  coeno- 
brenhiae  devincto  :  ibi  cum  multa  honorifieatione  condUum  requiescU. 
Cujus  hinc  laie  trumpentia  gloriae  lumina,  quinque  drdter  paroeeiales 
10  ecdesias  in  dioecesi  Rotomagensi,  drcumdrca  Novoecutrensem  pagum, 
sub  ejus  patroeinio  (quo  populi  mirifice  suNevaniur)  exeitarunt  . 

Il  n'y  a  à  retenir  de  ce  long  ttxte,  que  la  mention  du  euUe  en  plusieurs 
paroisses  situées  dans  le  voisinage  de  NeufAatd-en^Bray;  encore  fou- 
drait4l  dire  deux  églises,  et  non  cinq.  Quant  aux  assertions  qu^tl  con- 

15  tient,  voici  les  corrections,qu^dles  comportent  : 

a)  Plus  éPun  siide  sépare  notre  8.  Bibert  (Ribertus),  contemporain 
de  8.  Ouen,  de  Vabbi  de  S.  Claude,  Ribarias,  qui  vivait  au  temps  de 
CharUmagnSi 

b)  Est4l  vraisemblable  que  au  IX*  sièele,alors  que,sur  tout  le  littoral 
^  delà  Manche,  les  moines  s'enfuyaient  vers  Pest,  emportant  les  châsses 

de  leurs  saints,  les  rdiques  de  S.  Bibert,  transportées,  on  ne  voit  pas 
trop  pourquoi,  à  travers  la  France,  soient  venues  iarrHer  précisément 
sur  nos  cites,  infestées  alors  par  les  pirates  normands?  —  Une  si 
longue  pérégrination,  signalée,  au  dure  de  du  8aussay,par  de  nombreux 

16  mirades,  aurait  dû  laisser  un  souvenir  dans  la  plupart  des  diocèses 
parcourus  par  dUs.  Sans  doute  on  en  retrouverait  encore  la  trace  dans 
le  culte  rendu  àce  saint /tandis  que  Vabbé  de  Saùit-Claude  est  demeuré 
à  peu  pris  ausd  inconnu  que  Vabbé  normand. . 

c)  É  i^y  eut  jamais  à  Saint-  VaUry^-en-Caux  ni  rdiques  ni  prieuré  de 
ao  S.  Bibert.  Cest,  nous  le  verrons  bientôt,  le  monastère  de  Saint^Vakry^ 

sur^Somme,  anciennement  LeuconaUs,  qui  possédait  la  châsse  iPun 
S.  Bibert  (1). 

(1)  Cette  réfatatioii,  ime  à  une,  des  erreim  de  da  Sunsay,  peut  sembler  fasti- 
dieuse ;  elle  n'est  pas  inatîle.  Un  chanoine,  qni  vit  auprès  de  Tancien  monastère 
de  Saint-Clande,  a  publié  récemment  une  Hiaiaire  de  ViMaye  et  dé  la  tsrre  de 
Saint-Claude.  A  propos  de  son  abbé,  S.  Rlbier  on  Rlbert,  il  reproduit,  amplifie 
même,  les  données  inexactes  du  Martyrologe  gallican.  Pour  concilier  des  docu- 
ments de  sources  différentes,  il  fait  de  S.  Ribert  un  évèque  qui  abandonne  soa 
siège  pour  venir  éyangéliser  la  Normandie.  Au  bout  de  quelques  années  d'apostolat, 
le  désir  de  la  solitude  le  conduit  au  monastère  de  Saint-Claude,  dont  il  devient  plus 
tard  abbé.  Après  la  mort  du  saint,  sur  la  prière  de  nos  populations,  ses  reliques 
prennent  le  chemin  de  la  Normandie.  J'ai  soumis  à  dom  Benoit  le  texte  d*Orderic 
Vital;  il  prouve  avec  évitience  que  noire  Ribert  vivait  plus  d*un  siècle  avant  Tabbé 
de  Saint-Claude.  Dom  Benoit  8*en  tient  néanmoins  à  Tautorité  de  du  Saussay; 
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4.  Chastelain,  venu  environ  un  siècle  après  du  Saussay,  m  a  corrigé 
les  erreurs  ;  il  semble  avoir  été  généralement  beaucoup  mieux  renseigné 
que  son  devancier.  Lui  distingue  deux  SS.  Bibert,  et  les  met  chacun  à 
leur  date. 

*  15  septembre.  Saints  de  France.  s 

.  En  Ponthieu,  S.  Ribert,  corévéque,qui  vint  des  isles  Britanniques 
prêcher  en  Flandre,  puis  en  un  canton  de  Normandie  où  il  y  a  trois 
églises  de  son  nom,  Quiévrecourt,  Ghabléménil  (1)  et  le  grand  Torcy. 

19  décembre.  Saints  de  France. 
A  Saint-Qaude  en  Franche  Comté,  S.  Ribier,  moine.  ,  lo 

Chastelain  nous  donne  ici  des  indications  nouvelles  sur  noiresaint.il 
fut,  selon  lui,  originaire  des  Ues  britanniques,  chorévique,  missionnaire 
en  Flandre.  Où  cet  auteur,  d' ordinaire  assez  eûr.  Us  avait-U  puisées? 
Peut-étre  dans  la  tradition  locale,  alors  comme  aujourd'hui  assez  con- 
fuse.  <» 

Ni  le  P.  Stilting,  ni  Vabbé  CorUet,  Vhagiographe  du  diocèse 
éP Amiens,  ne  les  ont  acceptées.  Elles  s'écartent  trop  de  celles  que  nous 
fournit  Orderic  Vital,pour  que  je  les  admette  à  mon  tour.  Je  les  discu- 
terai tout  à  Vheure,  àpvpos  des  opinions  émises  par  les  deux  auteurs 
que  je  viens  de  nommer.  M 

5.  Les  BoUandistes  rencontf'èrent,  au  15  septembre,  la  mention  de 
S.  Bibert  dans  le  martyrologe  de  Chastelain. 

Le  P.  Stilting,  qui  Va  relevée  (2),  avoue  ingénuement  au  d&ut  son 
ignorance  à  Fendroit  de  S.  Bibert.  Il  n'avait  en  effet  devant  lui  que  le 
texte  de  Chastelain  qu*U  trouvait  obscur;  "  obscura  sans  haec  est  t5 
notitia  „,  et  les  monuments  de  la  tradition  du  monastère  de  Saint- 
Valéry,  consignés  dans  deux  pièces  que  Du  Cange  avait  communiquées 
aux  BoUandistes  : 

f  Un  procès-verbal  de  V ouverture  de  la  châsse  de  S.  Bibert  tt  de  la 
reconnaissance  des  reliques  qu'elle  contenait,  faites  au  monastère  de  ^ 
Saint'  Valery-sur-Somme,  le  16  août  1651,  par  le  visiteur  de  la  Congré- 
gation deSaint'Maur{3).Les  ossements  sont  assez  nombreux;  la  liste, 
insérée  au  procès-verbal,  se  termine  par  ces  mots  :  praeterea  nmnerus 
magnus  fragmentorum  ex  membris  variis,  combustione  alteratorum., 

plutôt  que  de  l'abandonner,  il  préférerait  donner  au  diocèse  de  Rouen  deux 
saints  du  même  nom,  ayant  Técu  dans  le  même  pays,  à  un  siècle  de  distance.  — 
(1)  A  Gharlemesnil  (paroisse  d^Ânneville-sur-Scie),  il  n*y  a  que  la  fontaine  de 
S.  Ribert.  L'ancienne  collégiale  de  Gharlemesnil  était  dédiée  à  sainte  Catherine. 
(V.  T.  Duplessis,  Desenplion  de  la  Haute- Normandie^  tom.  I,  p.  192.)  —  (2)  Ada 
Sanetorum,  Sept.  tom.  V,p.  79.  n«  1.  —  (3)  Ibid.,  n«*  1,  %  et  April.  lom.  I,  p.  16, 
nM4. 
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2^  Une  lettre  adressée  du  mancistère  à  Du  Gange,  en  1668,  attestant 
l'absence  complète  de  renseignements  sur  U  saint  (1).  Il  avait  ai  honoré 
comme  confesseur  non  Pontife  dans  le  monastère,  longtemps  avant  que 
son  nom  eût  été  inscrit  au  martyrologe.  ^  In  iUa  dicitur  memoria 
5  S.  Bithberti  ut  confessons  inserta  esse  martyrologio  S.  Walarici,  sed 
sdum  ex  additione,  quia  festivitas  iUo  die  cdArabatur  secundum  anti- 
quum  Rituale.  Addit  Epistola,  nullam  haberi  lectionem  propriam  de 
Sancto,  nec  alias  de  t^ita  ipsius  notifias  subministrari  posse,  quam  jam 
dictas  de  rdiquiis  (2).  „ 

40      Ces  pièces,  bien  que  fournissant  peu  de  détails,  devaient  V emporter 

auprès  du  P.  Stilting  sur  Vautorité  de  Chastdain.  Aussi  s^appuie-t-il 

sur  le  culte  rendu  à  S.  Bibert,  ''  ut  confesser  solum,  non  vero  ut  epi- 

scopus  „  (3),  pour  lui  refuser  le  titre  de  chorévique. 

Mais  cela  lui  parut  insuffisant,  et  la  pensée  lui  vint  de  suppléer  par 

4ii  ses  propres  conjectures  à  la  pénurie  de  ses  documents. 

Le  P.  Stilting  nia  rencontré  trace  nulle  part  de  la  translaiion  des 
reliques  de  S.  Bibert,  il  en  conclut  que  ce  saint  a  vécu  à  Saint-  Valéry  et 
y  a  été  inhumé  (4).  Bibert  fut  donc  un  religieux  de  Saint-  Valéry,  pro- 
bablement méfne  un  abbé  de  ce  monastère;  car  les  autres  châsses  conte- 

to  naient  les  reliques  des  premiers  abbés  :  S,  Valéry,  S.  Blitmond.  Ne 
serait-il  pas  leur  successeur,  le  troisième  abbé,  Baimbert,  dont  le  nom, 

(1)  '  La  disette  de  renseignements  doit  aYoir  été  absolue,  puisqu*  Adrien  Blondin, 
prieur  de  Saint- Valéry,  n*a  consacré  que  deux  vers  insignifiants  à  ce  personnage, 
dans  son  poème  sur  les  saints  dont  le  monastère  de  Saint* Valéry  conservait  les 
reliques.  {Versus  panegyriei  in  laudem  et  glortatn  SS.  Walarici,  Blithmundi^ 
Wulganii,  SevMi  et  Bithberti,  quorum  rdiquiae  in  reçio  saneti  Waîarid  monaeterio 
rite  servantur,  Rouen,  1663,  in4i^.)  Après  avoir  parlé  des  chftsses  de  S.  Vulgan  et 
deS.SeTold,ilajoute: 

Additnr  hisce  cornes  Rithbertns  flore  juventae 
qui  Valaricanus  flos  fuit  atque  jubar.  . 

Abbé  Gorblet,  HagiographU  du  diocèse  d^ Amiens,  t  III,  p.  41 1.  —  (3)  Ibid.,  Sept 
tom.  V,  p.  79,  n»  1  —  (3J  Ibid.,  p.  80,  n»  6. — (4)  Ibid.,  p.  79,  n«  3.  •  Haec  monumento- 
rum  de  S.  Rithberto  penuria  effécit,  ut  multum  quaesiverim  in  Aetis  Sanetorum,  qui 
^fusdem  fere  eum  Rithberto  sunt  nominis,  an  hic  sanctus  non  esset  notior  nomine 
paulûlum  mntato,  et  an  corpus  ipsius  aliunde  videretur  ad  abbatiam  S.  Walarici 
translatum.  De  corpore  aliunde  ad  abbatiam  allato,  ne  veresimilem  guidem  suspi- 
cionem  invenire  potni,  ita  ut  nulla  magis  Terisimilis  sit  conjectura,  quam  S.  Rith- 
bertum  fuisse  monachum  aut  etiam  abbatem  Leuconaensem.  .  Si  le  P.  Stilting 
avait  relu  la  liste  des  ossements  trouvés  dans  la  châsse,  son  attention  n*eût  pu 
manquer  d*ètre  attirée  sur  ces  mots  qui  la  terminent  :  *  numerus  magnus  fragmen- 
torum  ex  membris  variis,  eombustione  aUeratorum. ,  Où  donc  ces  ossements 
avaient-ils  souffert  les  atteintes  du  feu  ?  Ce  n*était  pas  à  Tépoque  de  la  réforme. 
Plus  heureuse  que  beaucoup  d*aùtres,  l'abbaye  de  Saint-Valery  ne  connut  pas  les 
ravages  des  protestants.  (V.  Ck>rblet,  Hagiographie  du  diocèse  d^ Amiens,  Paris, 
Dumoulin,  1809,  t.  IV,  p.  86. 
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facOement  aUéré,  seraitdevenu  Ribert?  —  Et  le  P.  StïUing  éerit  entête 
de  sa  notice  :  ^  de  8.  Rithberto,  aut  Raimberlo,  canfessore  ae  verosimi- 
liter  abbate  Leuconctensi.  „ 

Je  laisse  les  conjectures  du  P.  StiUing  ;  mais  je  retiens  ce  fait  :  de 
temps  immimoricd,  à  r abbaye  de  Sainte  Valery-sur-Sammê,  an  honorait  5 
comme  confesseur  non  pontife,  et  on  en  conservait  les  rdiques,  un 
8.  Bibert,  dont  en  cette  abbaye  mime  on  ne  connaissait  à  peu  près  quels 
nom. 

8i  les  reliques  avaient  été  cdlesd^un  abbi  ou  d'un  moine  de  SainU 
Valéry,  cette  ignorance  complète  ne  s' expliquerait  pas.  H  est  donc  plus  40 
probable  qu^dUs  avaient  été  apportées  d'autre  part  à  Pabbaye,  à  une 
date  très  ancienne,  dans  une  époque  de  calamités. 

Ces  reliques  ne  seraient-elles  pas  ceUes  de  notre  8.  Bibert  ?  La 
chronique  de  FontenéUe  nous  dit  bien  que,  avant  les  invasions  nor- 
mandes,  le  corps  de  S.  Bibert  reposait  en  un  point  de  la  vallée  de  n 
Varenne.  Mais,  depuis  ces  invasions,  on  ne  retrouve  plus  trace  en  cette 
mime  vallée,  ni  de  tombeau,ni  de  reliques.  N'estnm  pas  dès  lors  porté  à 
conjecturer  que,  lorsque  l'édifice,  église  ou  monastère,  qui  avait  gardé 
pendant  près  de  deux  cents  ans  le  corps  de  8.  Bibert,  fut  devenu  la  proie 
des  flammes,  on  s'empressa  de  le  soustraire  à  l'incendie  et  on  l'emporta  20 
en  un  lieu  plus  sûr,  peut-être  à  Saint-  Valery-sur-Somme  ?  Ne  trou- 
verait-onpas  là  l'explication  de  ces  mots  placés  à  la  fin  du  procès-verbcd 
de  1651  :  praeterea  numerus  niagnus  fragmentonim  ex  membris 
variis,  combustione  alteratorum  ? 

6.  V auteur  de   la   Description  de  la  Haute^Normandie,  dom  ts 
Toussaint  Duplessis,  n'a  traité  qu'incidemment  de  8.  Bibert.  Il  avait  à 
fixer  l'emplacement  éPun  petit  monastère  du  nom  de  Varenne,  dont  U  est 
parlé  dans  laViede  8.  Leufroy(l).  Bdit  à  cette  occasion,  en  renvoyant 

à  la  Chronique  de  FontenéUe,  que  8.  Bibert  y  avait  été  inhumé  (2). 

Le  Gallia  Ghristiana,  à  propos  du  mime  monasteriolum  Varenna,  30 
reproduit  à  peu  près  les  termes  de  T.  Duplessis,  en  lui  laissant  la  res- 
ponsabilité  du  choix  de  Montérollier,  pour  remplacement  du  monas^ 
tère  (3). 

7.  De  tous  ceux  qui  ont  écrit  sur  8.  Bibert,  l'abbé  Cochet,  Fhistorien 
des  paroisses  rurales  du  diocèse  de  Bouen,  est  celui  dont  le  nom  semble  35 
avoir  le  plus  d'autorité  en  ce  sujet  et  dont  aussi  les  écrits  ont  été  le  plus 
souvent  cités.  Il  connaissait  ce  qu'en  avaient  dit  Chastelain  et  le  P.  StU* 
ting,  et  il  s'est  appliqué  à  les  compléter,  à  Vaide  des  traces  de  cuUe  qu'H 
avait  rencontrées  en  certaines  paroisses  (4).  Il  me  sera  donc  permis  de 
discuter  un  peu  plus  au  long  son  sentiment.  40 

(1)  Acta  Sanctorum,  Janii  tom.  V,  p.  93,  n«  9.  —  (3)  Tom.  I,  p.  4S.  —  (3)  Tom.  XI, 
col.  132.  —  (4)  Les  Êglists  de  VarrondissemefU  de  Dieppe^  églises  rurales,  1850, 
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Pour  bien  comprendre  ce  que  Vahbi  Cochet  dit  d-e  8.  Ribert,  U  est  bon 
de  connaître  Vidée  qu'il  se  faisait  de  F  état  du  diocèse  de  Rouen  pendant 
la  majeure  partie  du  VU*  siècle.  Selon  lui,  Pinfluence  de  Vévéque  ne 
s'étendait  pas  alors  beaucoup  au  delà  de  sa  ville  épiscopale, 
5  Les  populations  des  campagnes,  converties  quelques  siècles  plus  tôt, 
étaient  retournées  à  Vidolâtrie,  d  il  ne  subsistait  plus  rien  parmi  elles 
du  culte  et  des  croyances  chrétiennes.  Des  moines,  des  abbés,  des 
chorévêques,venus  unpeu  de  partout,  pénétraient  dans  le  diocèse,et,  sans 
qu'U  leur  fût  besoin  pour  cela  d^une  mission  conférée  par  Vévéque,  Us  y 

40  choisissaient  une  région  qu'ils  se  mettaient  à  évangéliser.  Lorsque  leurs 
prédications  avaient  converti  les  habitants  des  campagnes,  ils  n'avaient 
pour  les  baptiser  que  des  fontaines  à  cid  ouvert.  Tel  eût  été  S.  Ribert. 
"  Disciple  et  successeur  de  8.  Valéry  (1),  moine  et  chorévéque,  il  hérita 
parmi  nous  de  son  bâton  de  pèlerin  apostolique.  Il  évangélisa  les  trois 

45  vallées  de  la  Sde,  de  la  Béthune  et  delà  Varenne  (2)  ;  dans  cette  der^ 

nière/U  trouva  son  tombeau.  Il  nous  a  laissé,  encore  ouverts  et  livrés 

à  la  vénération  des  peuples,  les  saints  baptistères,  oii  il  lava,  dans  les 

eaux  de  la  régénération,  les  paysans  infidèles  (3).  „ 

Il  nous  est  facile  de  contrôler  les  assertions  de  Vabbé  Cochet,  en  ce  qui 

M  regarde  Vétat  du  diocèse  de  Rouen,  au  t^mps  de  S.  Ribert,  sous  Vépis^ 
eopat  de  S.  Ouen.  Nous  avons  pour  cela,  outre  plusieurs  Vies  de  ce  saint 
archevêque  et  ceUes  des  fondfUeurs  deFontendU  et  de  Jumièges,  8.  Wan- 
drille  et  8.  Philibert,  un  document  plus  curieux  et  certainement  plus 
précis,  un  concile  tenu  à  Rouen  par  8.  Ouen,  aux  premières  années  de 

t5  son  ipiseopat  :  synodus  generalis  Redomi  régnante  Hlddoreo  glo- 
rioso  rege  (4). 

Le  texU  delà  Vie  de  8.  Wandrille,  invoqué  par  Vabbé  Cochet,  ne 
prouve  pas  autant  qi^il  le  pense.  8ans  doute,  il  nous  montre  lespopula- 

pp.  341»  368»  390.  La  Normandie  souterraine,  1**  édit,  Rouen,  LebmmeDt,  1854^ 
p.  3K.  La  SeSno-Inférieure  historique  et  archéologique,  S*  édit,  Paris,  Denehe, 
1868,  pp.  968;  969, 601.  —  (1)  ^lises  de  V arrondissement  de  Dieppe,  églises  rarales, 
p.  390.  ^  (2)  Ces  trois  Tsllées  voisines  descendent  yen  la  Manche,  les  unes  à 
Dieppe,  Tautre  nn  peu  an-dessons.  lies  premières,  la  Béthnne  et  la  Varenne,  se 
réunissent  un  peu  en  avant  d'Arqaes,  à  Saint-Aobin-le-Canf  ;  et  la  prairie,  an 
point  de  lenr  jonction,  porte  le  nom  de  Varenne.  La  Scie  conle  paraUèlement  à 
la  Varenne,  et  ra  se  jeter  à  la  mer  an-dessous  de  Dieppe.  Dans  la  vallée  de  Béthnne, 
tont  prés  de  Nenfchâtel-en-Bray,  est  située  la  paroisse  de  Qniévrecourt,  qui  honore 
S.  Ribert  comme  son  patron.  Vers  la  partie  inférieure  de  la  vallée  de  Varenne,  à 
Torcy-le-Grand,  sont  placées,  sous  le  vocable  de  S.  Ribert,  ré|^  paroissiale  et 
une  fontaine  vtoérée,  située  presque  au  sommet  de  la  colline.  Torcy  occupe  à  peu 
près  le  centre  du  territoire  des  trois  vallées  ;  c'est  aussi  la  paroisse  où  le  culte  de 
S.  Ribert  est  le  plus  en  honneur.  Dans  la  vallée  de  la  Sde,  au  hameau  de  Charie- 
mesnil,  commune  de  ManehouviHe,  est  une  fontaine  de  S.  Ribert,  demeurée  jusq[u*à 
nos  jours  un  lieu  de  pèlerinage.—  (3)  Normandie  souterraine,  p.  335.»  (4)  D.Bessin, 
Coneûia  Rothomagensis  provineiae,  Rotomagi,  1717,  pars  1%  p.  8-11. 
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fions  du  pays  de  Caux,  adonnées  auvdet  à  l'idolâtrie,  rendatU  à  des 
statues  un  culte  coupable,  ayant  dans  leurs  mœurs  une  brutalUé,qui  les 
faisait  ressembler  à  des  bêtes  fauves;  mais  il  ajoute  que  cependant  dles 
étaient  chrétiennes,  du  moins  par  leur  baptême  :  "  ut  praeter  christia- 
nae  fidei  nomen,  virtus  rdigionis  paene  abolita  in  Mis  lacis  habere-  s 
tur  ,  (1).  Ces  paroles  ne  pourraient-dles  pas  s'appliquer  encore  à  plus 
d'une  région  de  la  France  ? 

Le  Concile  tenu  à  Rouen,  sous  Clovis  II,  (entre  640  et  656)  est  beau^ 
coup  plus  instructif.  Qu'on  le  parcoure,  on  verra  si,  à  cette  époque,  le 
diocèse  de  Eouen  peut  encore  être  comparé  à  un  pays  de  mission,  terre  10 
inculte  qu'évangélisent  des  moines  et  des  chorévêques  venus  du  dehors. 
La  hiérarchie  dans  le  clergé  y  apparaît  bien  établie.  XI V.  Les  paroisses 
sont  constituées,  avec  des  pasteurs  à  leur  tête.  XV.  Vévêque  visite  son 
diocèse,  il  est  précédé  de  l'archidiacre  ou  de  Varchiprétre,  qui  préparent 
les  populations  à  les  recevoir.  Tous,  sous  peine  d'être  retranchés  delà  m 
communion,  doivent  se  présenter  à  son  synode.  A  cette  visite,  les  prêtres 
qui  exercent  le  ministère  dans  les  paroisses,  ont  l'obligation  de  signaler 
à  l'évêque  les  abus,  pour  qu'il  les  réprime.  VIII.  Enfin  aucun  prêtre 
ou  évêque  étranger  n'est  admis  à  exercer  son  ministère,  qu'après  en 
avoir  obtenu  Vautorisation  en  synode  (2).  so 


(1)  Ada  Sanctorum,  Jalii  tom.  V,  p.  279,  n.  12  :  '^  Omnes  Galetomm  popoli,  ita 
brnti  et  belluis  similes  ante  adventam  illios  in  hac  regione  fùerant,  ut- praeter 
ChristiaDae  ûdei  nomen,  virtus  relig^ionis  paene  abolita  in  illis  locia  hal)eretnr... 
Et  ita  per  ejns  praedicationem  conversi  sunt,  ut  qui  antea  diripiebant  aliéna, 
postea  largirentur  propria,  ac  idolorum  confringerent  statuas,  quas  dudum  ritn 
profane  venerabantur  ;  pieque  se  sponte  subderent  Ghristi  disciplinae,  qui  ante 
rebelles  non  dignabantnr  audire. ,  —  11  est  aussi  à  remarquer  que  cette  citation 
n^est  pas  extraite  de  la  plus  ancienne  Vie  de  S.  Wandrille,  mais  d*une  seconde  Vie, 
appréciée  ainsi  par  Loewenfeld  (Oetta  Abbatum  FatUaneUeMium^  p.  11,  n.l). 
*  Vita  secunda,  ex  priore,  quam  ut  monachum  de  sancto  Wandregîsilo  referentei9 
introducit,  ex  Oestis  nostris,  Vita  S.  Golumbani,  Gestis  Waningi  et  Ausherti  con- 
flata,  in  ii»  quae  propria  habet,  nuUam  fere  fldem  tneretur.  ,  La  première  Vie  est 
beaucoup  moins  explicite  :  *  In  hoc  maxima  parte  sua  praedicatio  daruit,  ut, 
cum  in  terra  cum  brutis  et  servis  hominibus  habitabat,  in  modicum  tempos  per 
ejus  deprecationem  sunt  conversi  ;  ut  qui  ante  direptores  fùerant,  postea  sua  pro- 
pria largirentur.  Quid  dicam  amplius,  ut  in  tam  feroci  vel  immani  barbara  gente, 
nuper  Ghristiana,  more  monachili  secum  vellet  leniter  increpari,  prostemebat  se 
usque  ad  terram,  veniam  petebat  «.  —  (2)  0.  Bessin,  ibid.,  XVI.  *  Cum  Episcopos 
suam  dioecesim  circuit,  archidiaconus  vel  archipresbyter  eum  praeire  débets,  per 
parochias  quas  visitaturus  est,  et  plèbe  convocata  annuntiare  débet  proprii  pas- 
tons  adventum,  et  ut  omnes,  excëptis  infirmis,  ad  ejus  synodum  die  denomioaU 
impraetermisse  occurrant...  quod  si  quis  absque  gravi  necessitate  defuerit,  ptoçul- 
dubio  a  communione  christiana  sit  pellendus.  Deinde  accitis  secum  presbytçris, 
qui  in  illo  loco  servitium  debent  exhibere  Episcopo,  quidquid  de  minoribus  et 
levioribus  cansis  corrigere  potest,  emendare  satagat  ;  ut  pontifex  veniens  n^ua- 
quam  in  fadUoribuê  negcHie  fatigetur,  aut  sibi  immorarl  amplins  sit  ibi  <pw& 
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&  Ce  iifest  plus,  on  le  naU,  le  Umps^  des  dkorMg^gu  H  des  maines 
étroÊîgers.  Si  les  papulatioM  ruraleB  du  diceèee  aiU  aba$id<mné  lapra- 
tiqiiefid^dudirisUam8me,Vafxkevijuemiypiaie^    à  les  y  rametier  et 
ihargera  deles  earwerHrlee  rdigieiixdee  abl^ 
dans  ce  but  fravoqué  ou  favorisé  laeriaHon  (1)« 

ft  S.BibeHnefutdonemckùrévi^matbédîeLeueanails.  SorHsans 
doute,  comme  les  monachi  qy^Orderie  Vital  nomtne  avec  lui^  d^une  des 
grandes  abbayes  dont  le  diocèse  de  Rouen  venait  éFêtredoté(i)^Ufutà 
sontour  chargé  de  travailler  à  la  conversion  des  habitants  des  campa- 
gnes.  Il  reçut  pour  sa  part  la  région  des  trois  vaUéeset  y  fixa  son 

10  séjour  (3). 

Toutporte  à  croire  que  lui  aussi  fut  altibi,  et  fonda  au  centre  decette 
région,  dans  la  vallée  de  Varenne,  un  petit  monastère. . 

Si  nous  ne  lui  trouvons  pas  ce  titre  dans  le  texte  d^Orderic  Vital, 
P ensemble  de  la  phrase  semble  bien  nous  autoriser  à  le  lui  donner.  Les 

45  autres  saints,  en  la  compagnie  duqud  Phistorien  normand  place  notre 
S.  Bibert,  y  sont  désignés  comme  lui  sous  le  nom  un  peu  général  de 
monachi.  Nous  savons  cependant  d^ autre  part  que  tous  furent  abbés  et 
fondateurs  d^ abbayes.  N* est-ce  pas  la  similitude  de  dignité  et  de  travaux 
qui  aparté  cet  écrivain  à  le  mentionner  avec  eux?{^) 

to  Nous  trouvons  ailleurs  d autres  indices  de  texistence,  à  cette  époque, 
d'un  petit  monastère  dans  la  vaUée  de  Varenne. 

S.  Leufroy,  après  avoir  quitté  sa  famille  dans  le  dessein  de  se  faire 
religieux,  vient  frapper  à  la  porte  d'un  petit  monastère  du  nom  de 


ezpensa  sufficiat  Ym.  Stataimos  secondnin  canonicam  eautdam  omnêê  UHdecitm' 
giM  9Hpervêmen$es  ifftwtos  Episcqpos  vèl  Pr€$bytero9t  ante  probationem  synodalem , 
in  ecdeaJasticmn  mmisterinm  non  admiitere. .  —  (1)  *  Quantae  eedesiae  qoan- 
taqne  monasteria  ntrinsqne  sezns  ab  ipso  Pontiftee  ont  ftindata,  si  qnis  volaerit 
daie  cognoseere,  Instret  per  ejus  parochiàs,  et  videbit  se  quasi  AEgyptnm  miiari 
in  agmine  monachoram.  ,  Vkà  prima  S,  DadoniBt  n.  7,  Jtia  Sanctèrum,  Aaifiisti 
tom.  lY,  p.  806.  Erat  consaetndo  sancti  de  monasterio  drenmcpiaqae  ad  exhortan- 
das  animas  fratres  transmittere.  »  Vita  S.  FUiberth  n- 1^  îbid,  p.  7a  —  (S)  S.  Sams 
ftit  religieux  à  Jnmièges  pendant  environ  vingt  ans^  ayant  de  fonder  le  monastère 
qoi  porte  son  nom  (voir  pins  haut,  pp.  413  et  4i&).  Il  eompta  parmi  ses  premiers 
disciples  S.  Leniroy,  pins  tard  abbé  an  diocèse  d^Evrenx.  S.  Germer  sortait  de 
Pentale,  qoand,  dirigé  par  les  conseils  de  S.  Oaen,  il  constmifnt  Tabbaye  de  Flay. 
—  (3)  La  sépoltore  de  S.  Ribert  dans  la  yaUée  de  Varenne,  ne  suffirait  pas  à  expÛ* 
qner  senle  le  cnlte  d*intercession  qu'on  Ini  a  rendn  josqn'à  nos  jours  aux  fontaines 
de  Torey-le-Orand  et  de  Gharlemesnil.  —  Je  ne  puis  me  défendre  de  faire  ici  un 
rapprochement  A  la  naissance  de  cette  yallée  de  Varenne,  non  loin  du  monastère 
que  S.  Saens  éleva  et  où  il  fiit  inhumé,  est  une  fontaine  dite  du  UmAeureux 
S,  Sasms,  elle  est  aussi  très  fréquentée  des  pèlerins. — (4)  Un  autre  saint,  non  moins 
célèbre  que  ceux-là  et  qui  eut  avec  S.  Ouen  de  fréquentes  relations,  S.  Waninge,  le 
fondateur  de  Fabbaye  de  Fécamp,  n*a  pas  trouvé  place  dans  la  notice  où  Orderie 
Vital  résume  F  épiscopat  de  S.  Ouen,  peut-être  parce  que  lui  n*était  qu*un  laïque. 

xoiLz.  ao 
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VarenDe.  Certains  motifs  le  décidèrent  à  ne  pas  y  rester,  et  Use  retira 
non  loin  de  là,  en  un  lieu  appdi  CaiUy  (1). 

Deux  siècles  plus  tard,  une  charte  de  Charles  le  Chauve  atteste  q^en 
cette  même  vallée  de  Varenne,  le  petit  monastère  de  ce  nom  est  passé  aux 
mains  de  l'archevêque  de  Rouen,  H  a  été  donné  par  lui  au  chapitre  de 
sa  cathédrale  (2).  5 

9«  Le  long  séjour  des  rdiques  de  S.  Bibert  à  l'abbaye  de  Saint'  Valéry, 
a  déterminé  l'abbé  CorhUt  à  le  compter  parmi  les  saints  du  diocèse 
d* Amiens  (3).  Il  n^ apporte  d'ailleurs  aucun  document  nouveau;  il  ne  se 
prononce  même  pas  entre  les  données  contradictoires  de  Chastdain  et 
du  P.  Stilting.  "  Le  seul  renseignement  historique  incontestable,  relatif  40 
à  S.  Ribert,  c'est  qu'il  fut  inhumé  à  Varenne.  . 

B  s'accorde  toutefois  avec  le  P.  Stilting  pour  nier  "  que  S.  Bibert 
ait, été  chorévéque.  La  tradition  lui  donne  cette  qualification;  mais 
r  abbaye  de  Saint-  Valéry  ne  l'a  jamais  honoré  que  sous  le  titre  de  confes- 
seur  non-pontife.  On  a  pu  lui  supposer  le  caractère  épiscopal  à  une  m 
époque  où,  on  oubliait  trop  généralement  que  des  moines,  des  prêtres, 
venus  de  l'Irlande  au  VII*  siède,  évangélisèrent  les  Gaules  et  spéciale- 
ment nos  contrées.  , 

Nous  pouvons  maintenant  conclure.  Les  éléments  qui  se  dégagent  de 
cette  longue  discussion,  vont  nouspermettrede  fixer  les  principaux  points  so 
de  la  vie  de  S.  Bibert  (4). 


(1)  *  Penreniiqiie  ad  moaasteriolum  quod  Tocainr  yqJ^  Vareima  ;  camque 
caritate  illic  habitantes  aliqnantum  temporis  euin  detînere  Tellent,  nttUo  modo 
acqnievit^  Egressns  itaque  petivit  locam  qui  dicitur  Galliaeus..  Vita  S.  Leutfredi, 
n.  9,  Âcta  Sanctorum^  Jnnii  tom.  V,  p.  92.  —  Les  auteurs  ne  8*accordent  pas  sur 
remplacement  de  ce  monastère  de  Varenne.  Ils  le  placent  dans  r£are  on  dans 
la  Seine-Infériem^,  selon  qu*ils  appartiennent  à  Tun  ou  Tautre  département. 
Je  me  contenterai  de  présenter  ces  deux  remarques,  à  Fappui  de  mon  sentiment 
1*  L*ensemble  de  ce  passage  de  la  Vie  de  S.  Leufroy  révèle  chez  lui  le  dessein 
de  se  soustraire  aux  recherches  de  ses  parents.  L^éloignement  de  notre  Varenne 
et  de  notre  Gailly  répondait  mieux  à  ce  dessein.  St"  On  connaît  bien,  dans  TEure, 
un  TiUage  du  nom  de  Cailly  ;  on  ne  peut  y  indiquer  un  pays  ou  un  monastère 
appelé  Varenne.  La  Seine-Inférieure  a  sa  vallée  de  Varenne,  dans  laquelle,  avant 
les  invasions  normandes,  on  comptait  deux  monastères,  celui  de  S.  Saens,  et 
le  Manatteriolum  Vuarinnam  de  la  charte  de  Charles  le  Chauve.  --  (3)  *  In 
pago  etiam  Tellauo  Vuarinnam  monasteriolum  cum  adjaoentiis  suis...  .  Diplôme 
de  Charles  le  Chauve  portant  confirmation  des  biens  de  Tégiise  de  Rouen. 
Inventaire  des  archives  de  la  Seine-Inférieinret  g.  3680.  —  (3)  Hagiographie  du 
diocèse  d'Amiens,  tom.  III,  p.  411416.  —  (4)  Cette  revue  des  documents  ne  serait 
pas  complète,  si  je  n'ajoutais  les  quelques  indications  que  peuvent  nous  foomir 
la  liturgie  et  l'iconographie,  a)  Dans  les  deux  églises  de  Torcy-le-6rand  et  de 
Quièvrecourt,  on  célèbre  la  fête  de  S.  Ribert  le  15  septembre,  et  on  en  fait  Tofftce 
de  Comm.  Ahbat,  h)  A  Charlemesnil,  on  ne  trouve,  auprès  de  la  fontaine,  aoenne 
représentation  de  S.  Ribert  Une  statue  d^évèque,  portant  le  nom  du  saint,  a  été 
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IL 


10.  S.  Ribert  vécut  vers  le  milieu  du  VU*  siède,  sous  l'ipiscapal  de 
S.  Ouefi  (1).  Son  origine  (2)  et  ses  débuts  dans  la  vie  monasUque  sont 
restés  et  resteront  probaÙement  toujours  ignorés.  Il  y  a  en  effet  peu 
6  d'espoir  de  retrouver  jamais  le  document  auquel  Orderic  Vital  fait 
allusion  dans  ces  mots  *  ex  eorum  gestis;  „  qu'U  Vagisse  d'une  Vie  de 
notre  saint,  d'un  passage  d'hagiographe  ou  de  chronique. 

Une  notable  partie  de  sa  vie,  consacrée  à  la  prédication  et  àlapra- 
tique  des  vertus  monastiques,  découla  dans  une  région  du  diocèse  de 

40  Rouen,  dont  on  peut  placer  le  centre  à  Torcy-le- Grand.  A  défaut  de 
témoignages  écrits,  la  permanence  de  son  culte  dans  les  trois  vMées  de 
la  Bethune,  de  la  Varenne  et  de  la  Scie,  les  fontaines  qui  lui  sont  dédiées 
à  Torcy-le- Grand  et  à  CharUmesnU,  l'attestent  suffisamment.  Moine, 
abbé  même,  comme  on  est  autorisé  à  le  conclure  du  texte  d'OrdericVital^ 

46  il  dut  élever  au  centre  de  cette  région,  à  Varenne  (3),  un  monastère  qui 
fut  plus  tard  le  lieu  de  sa  sépulture. 

Ses  reliques  demeurèrent  là  jusqu'aux  invasions  normandes.  A  cette 
époque,  ce  qu'on  en  put  soustraire  à  la  dispersion  et  à  l'incendie,  fut 
recueilli  au  monastère  de  Saint- Valéry-sur- Somme.  Cette  abbaye  ne 

30  possédait  aucun  document  sur  notre  saint;  il  ne  cessa  cependant  pas 
d'y  être  honoré  jusque  à  la  révolution.  Sa  châsse  avait  rang  parmi  cdles 
des  premiers  abbés;  sa  fête  était  célébrée  au  16  septembre  (4)  de  Gomm. 
Conf.  non  Pont.  Mais,  à  Saint-Valéry  comme  partout,  la  révolution 

placée  récemment  dans  Téglise  paroissiale  d^AnneviUe-sar-Scie.  e)  A  Torey-le- 
Grand,  si  Toffice  du  saint  est  dn  commun  d*nn  abbé,  à  Téglise  (statue  moderne) 
et  à  la  fontaine  (statue  du  XV*  siècle),  il  est  représenté  en  évèqne.  d)  A  Quié- 
vrecourt,  Uturi^e,  vitrail  (fragment  du  XIII*  siècle),  statues  (XIV*  et  XVn*  siédes), 
relique  (petit  ossement,  avec  cette  inscription  en  caractères  modernes  :  S.  Ribert, 
abbé),  tout  s'accorde  à  ne  donner  à  S.  Ribert  d*autre  titre  que  celui  d'abbé.  — 
(1)  V.  p.  442  le  texte  d'Orderic  Vital.  —  (2)  On  ne  voit  pas  ce  qui  a  pu  autoriser 
Ghastelain  à  dire  S.  Ribert  originaire  des  tles  britanniques.  Son  nom  est  bien  un 
nom  franc,  Ribert  —  (3)  Le  rapprochement  parait  s*imposer.  Le  lien,  où  fût 
inhumé  S.  Ribert,  est  appelé  Varenne,  comme  le  monastère  visité  par  S.  Leufroy, 
comme  aussi  celui  que  mentionne  la  charte  de  Charles  le  Chauve.  Il  semble  diffi- 
cile d'indiquer  avec  précision  quel  point  de  la  vallée  occupait  le  fisc  de  Varenne, 
dont  parle  le  Oeeta  Alhatum  FofOanélUnsium.  U  avait  été  donné  à  Tabbaye'  de 
Fontenelle  vers  671  par  le  roi  Ghilderic.  (L*acte  de  donation  est  rappelé  dans 
la  Vie  de  S.  Lambert,  Acta  SS.  Ord.  8.  BenedieU,  saec.  III,  part.  3^,  p.  464,  et 
dans  le  Gesta  Abbaiutn,  c.  x.)  L*énumération  des  dépendances  de  ce  fisc,  qui 
s*étendent  jus(tiu*au  littoral  de  la  mer,  engage  à  le  placer  plutôt  vers  la  partie 
inférieure  de  la  vallée.  G*est  aussi  là  que  se  trouve  Torcy-le-6rand.  —  (4)  GorUek» 
Hagiographie  du  diocèse  d'Amiens,  tom.  III,  p.  414. 
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piUa  les  châsses,  brûla  les  rdiques,  dispersa  les  religieux  et  ferma  le 
inanastère  (1). 

AujourcPhui  S.  Btbert  n'est  plus  honoré  que  dans  trois  paroisses  du 
diocèse  de  Bouen.  CharlemesnU  a  sa  fontaine  vénerie  de  S.  Ribmi; 
Quiévrecourt,  son  église  dont  U  est  le  patron.  Situé  entre  les  deux, 
TorcyAe-  Grand  parait  être  aussi  le  centre  du  cuUe  rendu  à  notre  saint.  6 
V église  et  la  fontaine,  qui  lui  sont  dédiées,  sont  demeurées  Tune  et 
Vautre  le  lieu  d'un  important  pèlerinage. 


(1)  Ibid.  —  On  lisait  le  nom  de  S.  Ribert  dansla  liste  des  réliqaesconfleiTéee  an 
couvent  dM  chartreux  d'AbbcTilIe  (P.  Ignace  HisL  ectL  tTJiètnUê). 
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BIBLIOTHECAE  CIVitATIS 


Indieem  mannscriptomm  bibliothecae  publicae  Brugeiias  aeeniate  contexnit, 
Rimo  1869,  P.  J.  Lande^  tune  temporis-faïqi&B  depoâti  cnstos  (1).  Attamen»  descriptio 
haec,  lieet  ita  affecta  nt  eruditomm  majori  parti  plene  rabaeraat,  minus  prodease 
▼àletinsUtatonostrOiSiqmdemsaepiiisconectioneaVitanimaaiieton^ 
tom  titulo  notatae  sont  Igitar^nt  praetto  ait  hagiographia  sapeDez  litteraria  qnam 
contînet  bibliotheca  Brngenais,  ejnsdem  eatalognni  inatniere  yîaiim  est  secundum 
nonDam  eandem,  qna  antea  in  Analêc^  jam  nai  samna  ad  recoisendos  codices 
bibliothecamm  Brnzenensisy  GandenaiSy  Leodienaia»  Namnreenaîa  et  Montensis. 

Praeter  daos,  qui  ex  abbatia  Aldenburgenai  (2)  proveniimt,  codices  hagiologici, 
quotqvot  exstant  hodie  in  bibliotheca  Brngensi,  in  eam  deflozenint  ex  ejnsdem 
urbis  coenobio,  sdlicet  Sanctae  Mariae  de  Donis  (3).  Immo  quomndam  altiôrem 
datnm  est  reperire  originem,  quoniam,  nt  recte  sospicati  sont  olim  BoUandiani  (4), 
nonnnlli  codices,  Umc  monachomm  Gisterdensimn  Donis,  prins  pertinebant  ad 
monasterimn  Thosannm,  Tnlii^o  dictnm  Doestj  sitnm  intra  limitas  paroeciae 
Lisseweghe  (5).  Elenchnm  codicom  Dnnensinm  congessît  olim  Sandems  (6). 

Ad  seqaentis  catalogi  notitiam  nnnm  satis.erit  animadTertîssa,n6mpe  nnmemm 
quo  signantnr  varii  codices  hnnc  esse  qni  hoece  libroa  deaignet  in  indice  confecto 
a  P.  J.  Lande  et  adhnc  nsn  veniat  ad  codices  recognoacendos. 

L  Codex  signatas  nnm.  32. 

Olim  monasterii  Thosani,  nt  legitnr  fol.  903^  :  '  Liber  SaneU  Marié  de  T%4Mm: 
jifl  Mfm  oMmIm^  €ma<%tfffia  s»t  J,;  postea  eocpobii  Dnnensîs  (7). 
Foliomm  90^  maj.  {fJ^,4S6  X  (V37),  colnmnis  binis  exscriptns  saecnlo  XIV. 

(1)  CataloffUê  màhodiquê^  ducripHf  et  analytique  des  Maitueeritê  de  la  hibticM- 
que  publique  de  Brugte,  —  (2)  Sandems,  BtHiaiheea  helgiea  matmeeripta,  part.  I, 
p.  2Si-326.  »  (3)  In  qno  hodie  magnmn  seminarinm  Brogense.  •-  (4)  Aeta  88,^ 
Ang.  tom.  ni,  p.  219,  n.  41.  —  (5)  Foppens,  in  notis  ad  Miraei  Diplomata  BdgieOj 
tom.  II,  p.  906.  Gfr.  etiam  L.  Van  HoUebeke,  lAeeeweghe^  eon  éffiiee  et  eon  abba^ 
p.  180  sqq.  —  (6)  Bihliatkeea  Mçiea  manueeripta,  part  I,  p.  iW-Vn.  —  (7)  Ibid^ 
p.  189. 
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Vita  sancti  Bernard!  Clarevallensis  abbatis  (fol  148^- 
2020. 

Ed.  Âat.  88^  ad  d.  90  Aiig.,  tom.  IV,  p.  ft6-816.  In  eod.  ont  ftre  integer  nom.  167, 
icilic«t  a  Ytrbit  :  FnxUr  CMJMwiuê  de  UmiU  Pêêmltmo,  «t  nimi.  S68;  reliqua  a 
num.  971  datant. 

n.  Codez  signatos  num.  34. 

Prina  abbatlae  Thoaana6,nam  lagtre  aat  in  T«no  tagomanto  :  Lnmr  hêoU  Mairie 
de  ThoêtmJuxUi  Brugiê  (aie),  dain  monaatarii  Dananiia  (1). 
Foliorom  187,  mad.  (Q*|8é  X  0,98),  azaratoi  colnmnia  binia  aaaeolo  XY. 

Pasedo  beatae  Catherinae  virginis  et  martyris  (foL  149^- 
1670. 

Ed.  AàL  88.  Hibêmioê,  p.  680-784.  Sad  daaat  apilogna,  aeOieat  nnm.  49. 

m.  Godez  signatos  nnm.  55. 

Olim  coanobii  Dnnanaia,  ut  conatat  az  foL  !▼  :  *  lifi  Ubêr  m  foéMoê  hêotoê 
liarioê  de  Duniê  «. 

Foliorom  190^  min.  (0",96  X  0,166),  partim  colnmnia  binia,  partim  linaiaidanii, 
axaratna  aaaeolo  XI  V.  FoUa  114  ai  115  paana  tota  annt  laaarata. 

Yita  beat!  ac  gloriosissimi  confessons  Christi  Guillehni, 
cujus  festivités  celebratur  quinto  kalendas  junii 
(fol.  103'.1200. 

Bd.  ii0(.  âS9.,  ad  d.  98  lUii,  tom.  VI,  p.  81140.  Daaat  prologna.  IndpH :ifi tfMiM 
laudiMiê  aepiaêmêmairiaêr§çiê  PipMfmOuê  m  hêotm  OMMuMi,  de  proêdUÊra 
Franearum  firogmiê. 

IV.  Godez  signatns  nnm.  126. 

Olim  coanobii  Dunanaia  (9). 

Foliorom  147,  maJ.(Ch,445  X  0^),  axaratna  cohunnia  binia,  aaaeolo  XIV. 

Vita  et  obitus  sancti  Âlbani  qui  ortus  est  de  pâtre  et 
fllia,  postea  accepit  matrem  in  uzorem^  subsequen- 
ter  occidit  patrem  et  matrem  et  ad  finem  inventas 
est  sandus  (fol.  145'-1470. 

(1)  Ibid.,  p.  184.  ^  (9)  Ibid.,  p.  189. 
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Ed.  CaL  Brux.,  tom.  U,  p.  44M6.  Godez  Bragensia  aeeedîi'  proptus  ad  oodicem 
apiid  D.  Philipps  sîgnatimi  n.  337.  Post  Vitam  leg^tû  ▼«nos  qui  ineipiimt  : 
€k>neêpit€x  patrie  eoUujuqae  ad  :  AJbam  nita  vêrtifieatur  Um,  ibid^  p.  466. 

V.  Codez  signatus  num.  130. 

Olim  codnobiiDmiensis  :  '  Liber  SaneU  Maris  d$  Dunia  .  (fol.  IIS^). 
Foliorum  113;  min.  (0*,19  X  0,14â),  ezscriptus  lineis  plenis,  saee.  XIV. 

Miracula  domni  Eugeniî  papae  III  (fol.  109^-1 12"^. 

Ed.  P.  L.,  tom.  GLXXX,  p.  lOOd-12.  Godex  Bnigeiiais  praebet  variantes  qnasdam 
lectiones,  qoas  indicasse  jurabit 

Sic  incipit  :  IneipiutU  miracula  domini  Eugenii  papae  If  L  Nom.  1,  ditbu»  isUe  = 
diébus*  —  Num.  %  Eugenii  III  ecilicet  papae  «s  Eugenii  UI papae  ;  —  infimùtaUê 
preee  eanitae  expetita  =  infirmantia  preeem  saniiaspeHta,  —  Nnm.  3,  habébat  iia 
=  debUem habens  et;  —  exteneam  ut  =  ext.  itaut;  habuit  quod  >« hab.ut;  valuit 
^  voler  et  ;  ^  huie  eodem  die  =  ieti  eod.  die,  —  Nom.  4,  Haee  ntOivitate  =  haee 
nota,  —  Num.  5,  Oattae  =  Oaitae  ;  —  Pons  S,  Pstri  =  Fùssessio  S.  Pétri.  — 
Nun.  7,  Tudinus  =  Todinus.  -—  Num.  8,  Casamamanii  =  Cassamarin;  -—prin- 
cipis  irUraret  =  princip.  intr.  et  ad  sepulcrum  praefaH  patrie  Eugenii  nwitus 
traheretur. 

Dein  subjongitur  in  codice  Brugensi  seqnens  miraculnm  qood  deest  apad  Ifar- 
teneelMigne. 

De  sacerdote  qui  vlro  Del  corriplentl  se  detraliebat. 

Romae  quidam  presbyter  erat  qui  vitam  reprehensione  dignam  agebat.  Hune 
ergo  beatus  Papa  Eugenius  ut  pravitatem  suam  desereret  ammonere  solebat,  et 
aliquando  etiam  culpis  suis  exigentibus  acrins  conîpiebat  Die  veroinfiHistas  non 
soium  monitis  sancti  non  acquiescebat,  yenun  etiam  malum  pro  bono  reddens 
quantum  valebat  sancto  Dei  detrahebat,  convitia  ei  ingerendo  et  semper  eum 
hnjus  rei  causa  odio  habendo.  Gontigit  eigo  quodam  die  nt  ad  sepnlcrnm  viri 
Dei  prae  fama  sanctitatis  ac  venerationis  praeque  miraculis  quae  per  enm  Domi- 
nus  ibidem  operatus  est,  multitude  magna  populi  cum  pia  devotione  accurreret, 
inter  qnos  et  presbyter  praefatus  pellibus  amictus  novis  adveniase  perhibetur. 
Gumque  omnes  sanctum  Dei  prae  sanctitate  vitae  suae  et  miraculis  quae  fiebant 
glorificarent  et  vocibus  extoUerent,  indignatus  presbyter  ille  fàribundus  omnibus 
dixit  :  Putatis  quod  miracula  Eugenius  faeiat  9  Non  haee  faeU  Eugenius,  sed 
Petrus  diaeonus.  Erat  enim  Petrus  beatae  memoriae  sancti  Gregorii  Papae  diaco- 
nus.  Nam  cum  eo  in  suo  conditus  est  Papa  Eugenius  sarcofago.  Vîx  iUa  verba 
finierat,  et  ecce  ultio  divina  repente  blasphemum  subsecuta  est  Nam  lampas 
desuper  pendens  super  eum  cecidit  et  efitiso  oleo  super  pelles  quas  secnm  novas 
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attulerat,  Tindiet  Deo,  oevlis  omniom  qm  aderuit  eonftiaîbfla  raddidtt.  IBe  ywo 
tindictam  Deo  retribiuiila  tiip«r  aom  TtniMe  MiitîeiMy  umio  pndora  wattann, 
siibwmpatîoiieni  <!t  diiram  pojwili  imolUBtii  whi  nonferenscamaiigiiaooBdEB- 
lione  latenter  aoftigit 


VI.  Godez  signatos  nnm.  130'. 

Olim  eoenobii  Thonni  :  *  Liber  StmeU  Mark  4$  TVmm  «  (foL  lOS^), 
Doneiini  (1). 
Foliomm  IflE^  min.  (0M95  X  ai^>  lin^B  plwii  «santvaMenlo  XIV. 

Miracula  donmi  Eugenii  Papae  m  (fol.  iO(K-iO40. 

Onmia  ut  ia  oodiea  pfaeeedoiti,  nqiiidem  atter  «  fais  oodicOmt  eerio  oertiw  ez 
altttro  eit  triBseriptiuL^ 


Vn.  Codex  Bignatos  nnm.  134. 

Olim  monasterii  Thosaai:  ^JMerSaneU  MarUâê  I%09an^  (ToL S'), poatea 
coenobii  Donaiins  (I). 
Foliomm  ISA,  med.  (0",815  X  04M5),  eolomnis  binis,  saec  Xm. 

i^  Âctus  sanctae  Mariae  Âe^^tiaxae^  et  paemteatia  et 
transitus  ejus  ad  Gfaristum  (foL  116^-131^. 

Ed.  p.  L.,  tom.  LXXm,  p.  873-«0. 

S^  Conversio  vel  paenitentia  sanctae  Pelagiae  (fol.  131'- 
1370. 

fid.  Aet.  SS.,wàd.S  Ûct.,  tom.  IV,  p.  961-66. 

3*  Vîta  sanctae  Eufrosynae  vîrginis  Christi  (fol.  137^- 
1440. 

Ed.  p.  L.,  tom.  LXXni,  p.  eiMA. 

4''  Yita  sanctae  Marinae  puellae  (fol.  144'-1460* 

Ed.P.L.,ibid.,p.e9i-94. 

50  Yita  beatissimi  confessons  Christi  Alexis  (fol.  146'- 
1500. 

Vita,  anctore  anonymo,  éd.  Aet.  88^  ad  d.  17  JnL,  tom.  IV,  p.  S51«68. 
(1)  Sandenis,  op.  cit.,  p.  184.  —  (S)  Ibid.,  p.  189. 
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Vm.  Godez  signatas  nom.  162. 

OUm  eo«iiolm  Dimaiiflîs  (1). 

FoUomm  50^  med.  (O^^  X  0465),  eompactas  ex  vaniB  ladiius,  diwaf  nuuiH 
bus,  tom  IméM  ptonk,  tmn  colnmols  binû  •xscriptnt  aaec  XIIL 

Vita  sancti  Pauli  piimi  har^nitae  (foL  5r-55^. 

VHa,  Micton  Hieronymo,  éd.  Aot.  88^  t4  d.  10  Janoarii,  tom.  I,  p.  004-7.  DesioH 
mutila  in  medio  Hum.  16  hisee  YmAm:  MtUitimfuatimêroêdemprûêpênpQHm' 


IX.  Godez  signatas  num.  402. 


Olim  monastetii  Doneom  (i). 

Folionunl90,med.(0",3i  X  031)  «xaratos  ednmaii  Unis  Mae.  XIV. 


i^  [De  sancto  Briccio]  (fol.  10. 

Fragmentom  :  anilsa  sont  enim  folia  In  eafiita  codids. 

20  Sermo  beati  Jheronymi  presbyteri  de  Assumpticnie 
(foL  VA8^. 

Ed.  P.L.»  tom.  XXX,  p.  19141 

30  Miracula  Dei  genitrids  semperque  Virginis  Mariae 
(fol.  iy-460. 

Praemiflso  prologo  Ad  omnipoUnUê  DH  laudem  enm  êotpe  nekeiUmr  êameiontm 
miracula  (éd.  P.  L.,  tom.  GLXXIX,  p.  1777),  eetpzmitar  miracnla  nnmero  TÎginti 
sex,  qnoram  hi  sont  elenchns  et  titiâi  :  1.  De  ffîldefonso  arehiepieoopo  (foL  18*- 
19f),  éd.  P.  L.,  tom.  XGYI,  p.  60,  nom.  8-10;  9.  De  secratario  monaeho  (foL  19*- 
90*);  3.  De  qnodam  derieo  (fol.  90^-91');  4.  De  attero  derico  (foL  91');  &  Deqno- 
dam  paQpere(foL  91r-91*);  6.  De  qnodam  monacho  (fol.  91v*99v);  7.  De  qnodam 
fnre  (foL  91*-93r);,  S.  De  TfaeophUo  (foL  93r-30r),  éd.  P.  L.,  tom.  CU,  p.  64B«; 
9.  De  mniiere  (foL  90^-30*)  ;  10.  De  Elsinnio  abbate  (foL  30*-81*)  ;  11.  Revelatio  (fol. 
81^)  ;  19.  De  mereenario  agrario  (fol.  81*-39r)  ;  13.  Mnd  (»^»);  14.  Alind  (foL  84^); 
15.  De  jnrene  di?ite  (foL  34^.36^);  16.  De  derico  8aecnlari.(foL  36^-88^);  17.  De  sanc- 
timoniali  (foL  36^-37^);  18.  De  qnodam  rnstieo  (fol.  37^-38*)  ;  19.  De  monadio 
priore(fol.d8r.38*);90.  De  Giraldo  (fol.  38^-39*);  91.De  Jheronimo(foL39v);  91 
De  Anedmo  (foL  39v40^),  éd.  P.  L.,  tom.  GLXXIX,  p.  1011-1018;  91  De  Imaginé 
B.  M.  (foL  iù*);  94.  De  qnodam  canonico  (foL  40v-4U)  ;  25.  De  Petro  et  Stephano 
(fol.  41V-49V);  96.  De  Lenrico  monacho  (3)  (foL  49v-43r);  dein  eeqnnntnren- 
comiastica. 

(1)  Sanderne,  op.  cit.,  p.  189.  —  (9)  Ibid.  ^  (8)  Ex  monaeterio  WestmonaatarianaL 
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4^  Yita  sancti  Basilii  archiepiscopi  Caesariensis  (fol. 
46^-6.50. 

Anctore  Âmphilochio,  ed  Ad.  SS.^  ad  d.  14  Jtmii,  tom.  II,  p.938^7. 

5<»  Vita  sancti  Martini  episcopi  (fol.  75^-135^. 

Scilicet  epistola  Sulpicii  Severi  ad  Desideriom  (foL  75^-76^)  et  Vita  (foL  l^-^U), 
éd.  P.  L.,  tom.  XX,  p.  169-76;  epistola  ad  Bamilam  de  transita  sancti  Martini  (foL 
9lT.g6r),  ibid.,  p.  181^;  epistolae  ad  Eosebinm  (foL  96r.97v)  et  AnreUnm  (foL 
97v-99v),  ibid.,  p.  175-78, 178-80;  dein  translatio  (fol.  99^-100*)  et  Dialogomm  SeTeri 
libri  très  (fol.  lOO^-iaW),  ibid.,  p.  183-2«. 

6«  Vita  sancti  Briccii  episcopi  (foL  135'-1370. 

Ex  Gregorio  Tnronensi,  HiH.  Franc.,  lib.  H,  cap.  1. 

7^  Vita  almi  confessons  Ghristi  Nicholai  atque  prae- 
sulis  egregiiy  cujus  celebritas  est  vm  idus  decembris 
(fol.  137^-1630. 

Vita,  auctore  Jobanne  diacono,  éd.  apnd  Garminimn,  Acta  primigenia  tancH 
Nicolai,  p.  112-96. 

S^  Translatio  corporis  beatissimi  Nicholai^  Mireorum 
Liciae  archipraesulis,  quam  Nicephorus  Barrensis 
civitatis  clericus  composuit  (fol.  163''-189''). 

Ed.  Anal.  Boll,  tom.  IV,  p.  169-92,  ex  codice  Gandavensi  289. 


X.  Godez  signatus  nom.  403. 

Olim  monasterii  Thosani,  postea  coenobii  Donensis,  alter  ex  dnobns  Passiona- 
llbns  de  qnibns  Sanderns  in  Btbl.  Mgiea  manuseftpta,  tom.  I,  p.  187  (1). 
Foliorom  184,  max.  (0"^  X  0345),  colamnis  binis,  saecolo  XIII  conacriptos. 

l^'  Passio  sancti  Leutii^  Tyrsi  et  Galenici^  quae  est 
quinto  kalendas  februarii  (fol.  T-SO. 

Vita  éd.  Aet.  SS^  ad  d.  28  Januarii,  tom.  II,  p.  824-32. 

2®  Vita  sanctae  Aldegundis  virginis  (fol.  S'-ISO. 

Ed.  Aet.  8S.,  ad  d.  30  Jan.,  tom.  U,  p.  651-55. 

3^  Passio  sancti  Ignatii  martiris,  qui  passus  est  kalendis 
februarii  (fol.  12'-150. 

Ed.  AeL  S8.t  ad  d.  1  Feb.,  tom.  I,  p.  29-33. 
(1)  Vide  etiam  Neues  Arehiv,  tom.  II,  p.  263. 
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4""  Vita  sanctae  Brigidae  virginis,  jBujus  festivitas  est 
kalendis  februarii  (foL  15'-270. 

Ed.  Ad.  8S.,  ad  d.  i  Febr.,  tom.  I,  p.  118-18&.  Ordo  mintenlomm  taepiiii  ma* 
UtntMt 

5<^  Passio  sancti  Blasdi  episcopi  et  martyris,  qui  passus 
est  tertio  nonas  februarii  (fol.  3r-320* 

Ed.  ÂeL  S8.,  id  d.  8  Febr^  tom.  I,  p.  886-888.  Nom.  1  pandoribns  Torbii  oon- 
tractiuett 

60  Vita  sancti  Bertulfi  confessons^  cujus  festivitas  est 
nonas  februarii  (foL  ii'-Zb'^. 

Ed.  ope  hqjiis  eodleii  in  Mink  Gêrm.^  ter.  tom.  XV,  p.  888-41. 

70  Passio  sanctae  Âgathae  virginis,  quae  passa  est  in 
provinda  Siciliae  in  vibe  Catanensium  sub  Decio 
imperatore  die  nonarum  februariarum  (fol  dS'-Zl^. 

StUo  panlo  mntato  éd.  il«^  âS9.,  ad  d.  5  Fébr.,  tom.  I,  p.  Qi0-f8. 

8^  Vita  beat!  Vedasti  episcopi  et  confessons,  cujus  festi- 
vitas est  Ym9  idus  februarii  (fol.  37^-440- 

Scllieet  Vita  éd.  Aat.88.,  ad d.6Feb.,  tom,  I,  p.78M9;  dein  Miraenla,  anetore 
Haimone  monacho,  éd.  ope  ht^ns  oodieis  Manum.  Oerm^  scr.  tom.  XV,  p.  897-8. 

9""  Vita  sancti  Amandi  episcopi^  cigus  festum  est  vm^ 
idus  febr.  (fol.  44^-470. 

Anetore  Bandemnndo,  éd.  JO.  88.,  ad  d.6  Febr^  tom.  I,  p.  848-854. 

100  Translatio  sancti  Amandi  (fol.  47^-48^. 

Ibid.,  pp.  888»  890.  Sed  non  prolognsi  qni  ibld.nnm.  1,  praeminne  est,  sed  ille  qni 
p.  891  praecedit  eermonem  de  elevatione  corpom.  Praeterea  desinit  poet  pri- 
mam  pbraaim  nom.  1^  p.  890. 

1  i^  Visio  sanctae  Aldegundis  de  transitu  sancti  Amandi 
(fol.  48'-490. 

Nempe  epitome  historiae  trtnilationis  éd.  AoL  88,  loe.  dt.,  p.'884^. 

12®  Miraculum  quod  idem  sanctus  Amandus  operatus 
est  de  muliere  quam  fesusdtavit  in  urbe  Rotoma-* 
gensi  (fol.  49'-600. 

Ed.  ibid.,  p.  901-8.  Prolofns  poetpodtafl  est,  non  praemisras. 

13^  Vita  sancti  Ansberti  pontifids,  cujus  festum  est  v^ 
idus  februarii  (fol.  60^-56^. 

Ed.  iM.  âS;  ad  d.  9  Febr.,  tom.  II,  p.  847-66. 
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14^  Vita  sanctae  Âustrabertae  virginis,  cigos  festum 
est  mf  idus  februarii  (foL  56^-59^). 

N«mpe  Vita  éd.  .Itff.  âS^add.  10  Febr^  tom.  n,  p.  41M3|  sed  odûbiis  art  pio- 
logns  et  namm.  1-6  pands  oontneti  sunt;  dein  Miracola,  ibid^  pp.  4SMB;  ai  non 
omiiia,  fledmimm.  1-15  tantnm. 

IB^'Yita  sanctae  Eufrasiae  yirginis,  ciqus  festivitas 
est  m''  idus  februarii  (fol  59^-660- 

Ed.  Aa.SS^nâd.\3  Mart.  tom.  Q, p. 965-74. 

16<^  Passio  sanctae  Eulaliae  virginis  et  martyris,  quae 
passa  est  un^  idus  decembris  (fol.  61^-68'). 

Ed.  apud  Florez,  Bêpatia  Saçrada,  tom.  XIH,  p.  396-406. 

170  Passio  sancti  Valentîni  martyris,  qui  passus  est 
xvi^  kalendas  martii  (fol.  68^-69^. 

Ed.  Aa.  8S^  ad  d.  14  Febr„  tom.  II,  p.  756-7. 

IS""  Passio  sanctae  Julianae  virginis  et  martyris,  quae 
est  x*iiii«  kalendas  martii  (fol.  69^-7  r). 

Ed.  AeL  SS.,  ad  d.  16  Febr.,  tom.  II,  p.  873-77. 

19''  Vita  sancti  Salvini  episcopi,  cujus  festum  est  xnf 
kalendas  martii  (fol.  71^.73'). 

Ed.  Aa.  55.,  ad  d.  17  Feb.,  tom.  m,  p.  29-31. 

20^  Gesta  gloriosi  régis  et  martyris  Canuti  (foL  75'-830. 

Aactore  Aebiotho,  éd.  ex  hoc  codice  AeL  SS,,  ad  d.  10  Jolii,  tom.  lU  p.  1S7-49. 

21'' Passio  gloriosissimi  Earoli  Flandriae  comitis  et 
martyris  (fol.  83'-930. 

Aactore  Gnaltero  arehidiaeono,  éd.  Aet.  88.,  ad  d.  2  Mart,  tom.  I,  pp.  163-179. 

22^  Vita  sancti.  Albini  episcopi  et  confessons/ ci:gus 
festivitas  celebratur  kalendas  martii  (fol.  93'-94'). 

AnetoreFortmiato,  éd.  Aet,  55.,  ad  d.  1  Mart,  tom.  I,p.  57-60.  Sed  omiaras  est 
prologns. 

23^^  Passio  sanctorum  Saturi,  Satumini,  Revocati, 
Felicitatis  et  Perpetuae,  qui  passi  sunt  nonis  martii 
(fol.  94^-950. 

Gompendiom  Vitae  éd.  Aet.  83.,  ad  d.  7  Mart,  tom.  I,  p.  633-38. 

24^^  Gesta  Gregorii  Romanae  sedis  antistitis  et  confes- 
sons (fol.  95^-1530. 

Vita,  auctore  Johanne  diacono,  éd.  Aa.  88.,  ad  d.  12  Mart,  tom.  II,  p.  137  et  aqq. 
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i&^  Yîta  sanctae  Gertrudis  vii^^inis,  cigus  festum  est 
XYi  kalendas  aprilis  (fol.  145'-1600. 

Stflo  diyena  et  fùsior  quam  quae  éd.  Aa.  SS,,  ad  d.  12  Mari,  tom.  II,  p.  504-99; 
re  tamen  eadem.  Âdsunt  miracnla  et  appendix  I,  cfr.  CaL  Brux^  ad  cod.  11560^ 
n.  58»  tom.  n,  p.  404. 

26^  Passio  sanctae  Theodosiae  virgînis  et  martyriSyquae 
passa  est  im^  nonas  aprilis  (fol.  lei^'-lCG'). 

Vita  de  qua  Aet,  SS^  tom.  I  Aprilis,  p.  &t,  nmn.  8;  éd.  Cai.  Brux.^  tom.  I, 
p.  164-17& 

27''  Vita  sancti  Ambrosii  episcopi,  cujus  festum  est 
n^  nonas  aprilis  (fol.  166'-1720- 

Aaeiore  Paulino,  éd.  P.  L.,  tom.  XIV,  p.  87-4& 

28^  Passio  sancti  Germani  episcopi  et  martyris,  qui 
passus  est  vf  nonas  maii  (fol.  172'-1770. 

Ed.,  ope  hQJiu  codicis.  Ad.  88^  ad  d.  2  Maii,  tom.  I,  p.  96i-6B. 

29^  Passio  sancti  Yitalis  martyris  et  sanctorum  Ger- 
vasii  et  Protasii  (fol.  177'-1780. 

Ep.  Ambrosii  éd.  Ad.  SS,,  ad  d.  19  Jui.,  tom.  UI,  p.  831-tt. 

SO^  Passio  sanctorum  martyrum  Alexandrie  Eventii  et 
TheodoU(foL178'-1810. 

Ed.  AeL  â9.,ad  d.  SMaii,  tom.  I,  p.  871-5. 

31''  Passio  sancti  Judae  a  quo  crux  Domini  inventa  est, 
quem  Helena  cognominare  jussit  Quiriacum,  quae 
est  itf>  nonas  maii  (fol.  18r-1830. 

%LAoi.8S.Mà.k  Maii, tom.I, p.  44M0. 

XI.  Godez  signatus  num.  404. 

Prias  abhatiae  Thosanae,  postea  coenobii  Dimensis. 

Fotiorun  158,  max.  (0*4S0  X  0395),  binis  columus  exaratos  saeenlo  Xm;  est 
altéra  pars  Passionalis  modo  dèscripti  (1). 

l""  Passio  sanctorum  Syxti,  Felidssimi,  Agapiti,  Abdon 
et  Sennis  sanctique  Laurentii  archidiaconi,  quae  est 
quarto  idus  Augusti  (fol.  2'-2'^. 

Sub  hoc  titulo  generali  istius  cycli  martyrum,  traditi  suit  actns  Polyehronii  éd. 
apud  Mombritimn,  tom.  IL 

(1)  Gfir.  Sandems,  op.  cit,  p.  187,  et  Ktuu  ArMPf  tom.  II,  p.  168-4 
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20  Passio  sanctorum  Abdon  et  Sennis  (foL  2^-30- 

Ed.  AA.  8S.,  ad  d.  aO  JnUi,  tom.  Vil,  p.  137-38. 

3""  Passio  sanctorum  SyxtiyFelicissimi^  Agapiti  et  sancti 
Laurentii  martyrum  (foL  V-^. 

Ed.  Ad.  88^  ad  d.  6  Âng.»  tom.  I,  p.  140-1. 

4^  Passio  sancti  Laurentii  (fol.  4^-50* 

Ed.  apad  Mombritiiim,  t.  U.  Incip.  '  Tune  mUite$  UnenU9  hêaium  LoMrmiihm  .. 

5*  Passio  sancti  Romani  martyris  (fol.  5'-60. 

Acta  panlo  fasiora,  sed  re  conyenientia  eom  éd.  Aet.  SS^  ad  d.  9  Ang.,  tom.  II, 
p.  410. 

6"*  Vita  sancti  Gaugerici  episcopi  et  confessons,  cujus 
festivitas  est  m  idus  augusti  (foL  G'-S^. 

Ed.  apnd  Ghesquière,  Act.  SS,  Bélgii,  tom.  U,  p.  271-77. 

T  Passio  sancti  Ypoliti  martyris,  quae  est  idus  augusti 
(fol.  8^-9^). 

Ed.  apnd  Mombritimn,  tom.  n. 

8**  Vita  sancti  Eusebii  presbiteri  et  confessons  (foL  9^- 
100. 

Ed.  Aet.  8S^  ad  d.  14  Aug.,  tom.  UI,  pp.  150, 151. 

9**  Vita  sancti  Amulfi  episcopi  etconfessoris,  cujus  festi- 
vitas est  XIV  kalendas  septembris  (fol.  10'-280. 

Ed.  ex  hoc  codice  Act.  S8^  ad  d.  14  Aug.,  tom.  III,  p.  231-59. 

10**  Vita  sancti  Arnulfi  episcopi  et  confessons,  cujus 
festivitas  est  xvii  kalendas  septembris  (fol.  34^-370. 

Ed.  AeL  SS,,  ad  d.  18  Julii,  tom.  IV,  p.  435-40  ;  et  adduitur  ea  quae  ibidan, 
p.  41:6-7,  ex  libro  Paoli  WanefHdL 

11""  Passio  sancti  Mammetis  monachi  et  martyris,  quae 
est  XVI  kalendas  septembris  (fol.  37^-390. 

Ed.  apud  Mombritium,  tom.  IL 

i^  Passio  septem  martyrum,  quae  est  xvi  kalendas 
septembris  (fol.  39^-400- 

Vita,  auctore  Victore  Vitensi,  éd.  Act,  SS.,  ad  d.  17  Ang.,  tom.III,  p.  455-57. 

13''  Passio  sancti  Âgapiti  martyris,  quae  est  xv  kalendas 
septembris  (fol.  40^-41^. 

Acta  de  quibus  Act.  SS.,  ad  d.  18  Aug.,  tom.  m,  n.  5,  p.  595. 
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14''  Passio  sancti  Ma^i  martyris,  qpiae  est  xm  kalendas 
septembris  (fol.  4r-430. 

ÂcU  éd.  Act.  S8^  ad  d.  19  Ang^  tom.  m,  p.  713-18.  Additor  mîracoIiiiD  éd. 
Catal.  Brux^  tom.  II,  p.  38M;  in  eod.  non  epistolae,  eed  nanratioms  ratio  aftqae 

modns  nsnrpata  snnt. 

15"^  Vita  sancti  Philiberti  abbatis,  cujus  festiyitas  est 
XIII  kalendas  septembris  (43'-46^. 

Ed.  Act.  SS.f  ad  d.  âO  Aug.,  tom.  IV,  p.  75-80.  Omiesos  est  prologns. 

16^  Passio  sancti  Symphoriani  martyris,  quae  est  xi 
kalendas  septembris  (46''-470. 

Ed.  Act.  88.,  ad  d.  32  Ang.,  tom.  IV,  p.  496-7. 

l?""  Passio  sanctorum  Thimothei  et  ÂpoUinaris,  quae 
est  X  kalendas  septembris  (47''-48'). 

Acta  de  quibns  Act.  88^  ad  d.  23  Ang.,  tom.  IV,  p.  517,  n.  i± 

IS""  Passio  sanctae  Katerinae  virginîs  (foL  49'-56'). 

Vita  de  qua  Anal,  Boll.,  tom.  I,  p.  503,  in  cod.  Namnre.  30^  n.  69. 

19^  Vita  sancti  Eligii  episcopi  (fol.  56'-670. 

Attctore  Audoeno,  éd.  Act,  88.  Belgii,  tom.  in,  p.  198-870  ;  eed  omian  sont  pro- 
logi  ante  utrumque  libmm,  contracti  snnt  sermones  S.  Eligii,  immo  et  namtio 
de  obittt  ejuB. 

20^  [Miracula  sancti  Eligii]  (fol.  67'.700. 

Scilicet  capitaiO,  47  (p.  391, 294-95),  43(p.  393),  49  (p.  396),  54  (p.  396),  57  (p.  996), 
61  (p.  900),  71  (p.  905),  79  et  80  (p.  aû6^).ediU  apnd  Ghesquière,  op.  dt 

21**  Passio  sanctae  Luciae  virginis  (foL  70'-7l'). 

Ed.  apud  Sorinm,  ad  d.  13  Decembr. 

22**  Narratio  de  purgatorio  sancti  Patricii  in  EQbemia 
(fol.  7r-750. 

Narratio,  auctore.  Henrico  Saltereyensi,  édita  apnd  Golgan,  Trùu  thaumahêrga, 
tom.  Il,  p.  273-80. 

23**  Vita  venerabilis  Aupes  vii^is  de  Cudoth  (foL  75'- 
900. 

Proxime  edenda,  ope  fanjus  codicis,  in  Aet.  88.,  tom.  II  Nor. 

24«  Vita  sancti  Winwaloei  (fol.  91'-940. 

Ed.  Act.  88.,  ad  d.  3  Mart,  tom.  I,  p.  350-54. 

25«  Vita  sancti  Gudwali  episcopi  et  confessoris  (foL  94^- 
103'). 

TSà.Aa.  SSr^ad  d.  6  Jon.,  tom.  I,  p.  73943.  Omiaensestprologot. 
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i&^  Yita  sanctae  Landradae  viigmis  (foL  lùar-lùOr). 

Anctm  Thaodericc^  éd.  Jtffc  œ,  ad  d  8  Jidii,  tooL  n,  ^ 

27''  [Miraeulasancti  Bayonis]  (foL  106^-111'). 
Ed.  jtft  fiSL  iM^  tom.  n,  p.  sii-aa 

28''  [Translatio  sancti  Bayonis]  (foL  111M140. 

29^  Yita  sancti  Bayonis  gloriosi  confessons  (foL  114'- 
1200. 

AiiBtora  ThMdMkxH  éd.  jl«IL  âSL  IM^  tonL  n,  ik 

SO''  Yita  sancti  Landoaldi  archypresbitm  sodonimque 
ejus(foL12(r.l210. 

Aiictora  Harigero,  éd.  ii0(.  âSL  B^'^  tom.  DL  p.  3IM6*. 

SI''  Translatio    sancti    Landoaldi  sodorumque  ejus 
(foL  121M220. 

Ibid^  cKp,  n,  nnm.  7-11,  pp.  85ft-56. 

32''  Translatio  sanctae  Landradae  (foL  1220- 

tbid.,  nnm.  13,  p.  366-57. 

33^  Adventus  sancti  Landoaldi  in  (randayo  (foL  122'- 
123^ 

Ibid.,  p.  863-e7. 

34""  Elevatio  sancti  Landoaldi  sociorumque  ejus  (fol. 
123^-1240. 

Ed.  ope  h^joB  eodids  Maïutm,  Chrm^  eer.  tom.  lY,  p.  610-lL 

35^^  Yita  sancti  Macharii  Antiochiae  metropolis  Siiiae 
archiepiscopi  (foL  124''-1340. 

Ed.  ex  hoc  eodice  .ii^  SS;  ad  d.  10  Apcilifl,  tooL  I,  p.  878^  CSfr. 
8cr.  tom.  Xy,  p.  61&^9I). 

36''  Miracula  sancti  Wandregisili  confessoris  (foL  134'- 
138^  140^-144%  1390. 

Ed.opehqjii8  oodida  AcL  fiSL,  ad  d.  H  Jvlii,  tom.  y,  pp.  981-9a 

37''  Yita  sancti  Wandregisili  confessoris  (foL  139^-139% 
141'.1440. 

Ed.  Aa.8&,9à±9ÈJum,  tom. y,  p.S7Ml(l). 

(1)  Quoniam  foliorom  ordo  hdc  proiBiis  est  pertnrbatns,  Inde  in  enroran 
addneti  rant  anetores  Ntuêê  ArMp,  tooL  U,  p.  9tH,  vt  aasererent  yitam  esse 
aeephalam. 
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38^  Vita  sancti  Wtilfirannî  episcopi  et  confessons  (foL 
145'.146M47'-1490. 

Vita  amplior,  anetore  Joua  Fontapdlfflri,  éd.  Act,  8S.  Bdgii,  tom.  VI,  p.  6^- 
541.  Omîflsos  eit  prologns. 

39""  Passio  sancti  Gerulfi  martyris,  quae  est  xi  kalendas 
octobri3(fol.  149^-154'). 

Ed.  Ad.  SS^  ad  d.fl  Sept,  tom.YI,p.ftM3.  Seqaitnr  de  adTentu  reliqnianim, 
ibid.,  p.  964-67.  Gfr.  Mon.  Oerm^  scr.  tom.  XV,  p.  907-8. 

40°  Vita  beati  Quintini  martyris  (fol.  155'-1570. 

Passio  ieTiVL,BdLAcLS&,  ad  d.  31  Octob.,  tom.  Xm,  p.794-80a 

41°  Translatio  sancti  Quintini  (fol.  157^-1580. 

Ed.  ibid.,  ad  d.  3  Jvl,  tom.  I,  p.  154^  nom.  4-10. 

Xn.  Codex  signatns  num.  406. 

Olim  DimennsmoiiasteriiCl). 

Foliomm  63,  min.  (0"4S5  X  0^11),  lineis  plenis  saecnlo  XVII,fled  ad  normam 
scriptnrae  saeenli  XIV  exaratna. 
Totom  codîeem  complet 

Vita  sancti  GregoriL 

Vita  metrica»  de  qoa  legitor  in  ipao  codice  (foL  6^)  :  VUa  haee  saneti  Oregarii 
metriea  êst  corrêàta  et  ameta^  aU  aââUa  M  froea,  earmina  txplanans.  Haee 
amnia  feeU  unuê  rèUçiomu  Dunstuiê  ami^  ï€66,  et  servantur  apud  fratrem 
Edmundum  Seàfpman,  prforiw  Dtutmme  hmetemporiê,  —  Ita  eet  :  Edmunduê 
Sehipman,jprior  Ihmame.  Actttm  15  maii  1667.  Nauderus  ad  aUa,  Sâmundus. 

xm.  Codex  signatns  num.  546. 

Olim  eoenobii  Donenas  (î). 

Folioram  174^  med.  (0*4^  X  0,17),  exscriptns  partim  bniis  colnmnis,  partim 
lineis  plenis  saee.  Xiii. 

Miracula  beatae  Mariae  virginis  (fol.  84'-880 

Anetore  Johanne  dé  Gailandia  metriee  oonscrîpta;  incipinnt  : 

JeeCwt  J/eUS  tHtKUe  MlfMIfl 

Dum  /lot  pirum  née  per  pirutn 
Miro  partH  proiiUiL..,, 

(1)  Sanderns,  op.  dt,  p.  189.  Qnod  iegitnr  foL  1'  :  Abbatia  Thoêan  fictitinm  cen- 
semiis,  siquidem  opns  in  hoc  codice  conteotom  est  monachi  Dnnensis.  —  (2)  San- 
derns, op.  cit,  p.  904. 

TOM.  X.  31 
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Innota(foL8A')legitor:  OlorioêOê  virgimê  mirac^Xa  a  parviMê  mêa  d§m,t  i|rfa 
ab  armario  êoneUte  QênovtPOê  P^riêUnêiê  êx^raeta  êUfU  ttamê  êcolaribuê  muiê 
FarUinis  ridmifiçata. 


XIV.  Codez  signatos  num.  647. 

Olim  coenobii  Aldenbiirgeniis. 

Papyracei»,  foliorom  1S7,  (P"31S  X  0,14),  «xaratos  lindi  plenis,  saee.  XY. 

Âuctoriale  de  passione  virginis  Eatheriuae  (foL  79'-940. 

Vita  metrict»  qiuM  iaeipii  : 

Palma  triumphaUê  JToltrijMM  virgMê  oIhmm 
AêùHpiar$navofUnavalêgêmêirL 


XV.  Ck)dez  aignatas  num.  56L 

Olim  eoenobii  Aldeabnrgeiuis. 

Foliorom  174^  papyraeeui,  (Q*,215  X  0,145),  lineis  plonif  Moenio  ZV. 

liber  Zozimi  et  vita  sanctae  Mariae  Egyptiacae  (foL 
26^-390. 

ViU  metrica,  éd.  P.  L.,  tom.  GLXXI,  p.  189140. 
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mîAE  MiMï  meus  et  mïïris 


PATAVII    IN    ITAUA 


De  sancta  Instina  vir^e  et  martyre,  iam  inde  ab  antiqnissimis  temporilras  enltn 
PataTinomm  celebri  (1),  ea  tantam  Âcta  edenda  invenit  lacobns  Baensnoster  (2) 
quae  a  Hombritio  iamdadam  vulgata  fnerant,  dolens  ea  esse  '  snblestae  fidei  et 
subditicia.  ,  Quamyis  Âcta  plane  sincera  sanctae  Instiziae  prorsns  dedderentnr, 
antiquiora  tamen  editis  extant  qaae  Bneum  latuere,  qnaeqae  myenimns  in  oodiee 
14  coenobii  Zwettlensis  0.  Cist  in  Âustria  Inferiori,  a  R.  P.  Inlio  Zelenka  biblio- 
tbecario  nobis  bénigne  transmisso.  Codex  iUe  membranacens,  fonnae  nudoris 
(0*,  4t  X  0, 325),  folioram  201,  binis  colmnnis  saec.  ^TTT  exaratos,  pars  est  magni 
Legendarii  eontinens  Vitas  sanctonun  Octobris  et  Novembris  (3)«  inter  qnas,  fol. 
23>r-23^,  brevem  sanctae  Instinae  Passionem  qnam  infra  exbibere  TÎsnm  est,  qno- 
niam,  nti  vel  obiter  legenti  patebit,  scriptori  qui  Âcta  Mombritiana  compilaTit 
praesto  fait,  ab  eodemque  omata  et  ampliata. 

Licet  narrationi  illi  mnlto  breyiori  atque  simpliciori  nonnoDa  desint  qnae  Acta 
recentiora  merito  reddant  suspecta  (4),  et  imprimis  torgida  illa  prae&tio  in  qna 
compilator  passloni  sanctae  martyris  se  interfnisse  mentitor,  minime  tamen  acd- 
pienda  est  yelnti  fons  primigenius  historicae  traditionis,  sed  tanipiam  riTulos 
minas  forte  torbidos,  qai  nndenam  manarit,  incertum  adbnc  est;  ita  nt  vis  qnid- 
qaam  exinde  hanrire  liceat  praeter  tempos  et  locum  martyrii  (5). 

Quatuor  ad  nos  asqae  perrenerunt  Passionis  sanctae  Justinae  recensiones  quas 
hic  enumerare  operae  pretium  ducimus. 

Prima  est  Zwettlensis,  qnam  legesis  infra. 

Altéra,  qnam  Vaticanam  nuncupamus,  serratur  in  codice  Vaticano  1190  (6), 
cuius  et  apographum  habemus  inter  coUectanea  musei  nostri.  Incipit  :  In  iOo 


(l)Yenantii  Fortunati  Carmina,  lib.  VIII,  3,  165;  Vita  S.  Martini,  lib.  IV,  673 
{Monum.  Germ.  Auct  antiq.,  t  IV,  pp.  185  et  369).—  (2)  Aeta  55.,  ad  diem  7  Octo- 
bris, tom.  m,  p.  824-25h  —  (3)  Quarum  praecipuae  enumerantur  in  Perts  Archiv., 
tom.  Vm  (1843),  p.  724.  —  (4)  Aeta  SS,,  tom.  dt,  p.  790,  n.  2.  —  (5)  Quod  de  recen- 
tioribus  Actis  notavit  Tillemont,  Mémoires  pour  servir  à  VhisMrs  ecdésiastiquef 
tom.  V,  art  55,  et  nuper  AUard,  La  perséanHon  de  Dioctétien,  tom.  I,  p.  416.  — • 
(6)  Manc  indicat  Bueus,  Act.  88^  tom.  cit,  p.  790,  n.  2. 
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tetnpore  btata  lustina  chnstiania  parentibus  oriunda.  Ad  verbam  fere  concordat 
cum  Actis  editis  ;  deest  tamen  integer  num.  1,  praefatio  scilicet  iUa  in  qna  oculaium 
testem  se  profitetur  scriptor. 

Ter  lia  est  Mombritiana(l),rursum  édita  in  Actis  Sanetorum,  qnam  copiosîssimo 
commentario  instruxit  iam  laudatus  Tacobus  Bueos  (2). 

Qaarta  tandem  est  Bruxeliensis,  quae  occurrit  in  codice  bibllothecae  Regiae98S, 
chartaceoi  formae  mediae  (O'",^?  X  0,20)  lineis  plenis  saec.  XV  exarato,  unoque 
ex  iis  qui  compilati  sunt  opéra  et  stndio  Antoniî  Gentii  canonid  RubeaeTal- 
lensis  (3).  Passio  sanctae  lostinae  (fol.  1^-1^),  qaae  bis  verbis  incîpit:  lustina 
virgo  non  solum  nomine  sed  ut  divus  Plato  acriptit  ab  rei  effectu  sic  appellata,  his- 
que  desinit  :  cuius  sacratissimum  nomen  per  tôt  religiosissima  monasteria  in  uni- 
versa  prope  Italia  ac  etiam  extra  ceîebratur,  altéra  est  Actoram  antiquiorom 
amplificatio,  quae  tamen,  spectata  similitndîne  multarom  locutîonum  (ai  praefa- 
tionem  et  epilogum  excipias),  a  recensione  Vaticana  yel  Mombritiana  yel  alia 
affini  fiuxisse  yidetur.  Nihil  récitai  de  his  quae  num.  3  recensionis  tertiae 
leguntur  inde  a  verbis  *  Et  dum  animus  eius  fortiter  anhélaret  «  Prologus 
omnino  diversus  est  ab  illo  qui  praefigitur  Actis  Mombritianis,  locîsque  commnni- 
bus  fere  constat  Initio  tamen  sequentia  notât  anctor  :  IttsHna..,,  naiione  Italiea  ex 
Patavina insigni vetustissitnaque  Athenoris  (4)  urbs  hautproeula  radidbus  Mpium 
constitutaoriginem  dueens,  DiocUtiano  et  Maximiano  principibus  Romanis  imperan- 
tibus,  MarcéUoque  pontifice  in  cathedra  Pétri  résidente  eirea  annumsalutis  nastrae 
octavum  supra  trieentesimum  apud  eandem  ortus  sui  urbem  martyriumpro  Chriato 
perferens,  etc.  Sermones  sanctae  martyris  in  corpore  narratlonls  longiores  sont 
Glauditur  tandem  Passio  epilogo  de  sanctae  lustinaa  landibus  etcultu  eidem  a  ciri- 
tate  Patavina  exbibito.  NonnuUa  quae  anctor  obiter  tangit,hominem  produit  Pata- 
yinum,  forte  monacbum  coenobii  santae  lustinae  ;  nempe,  bis  memorat  Pataviuro 
ab  Antenore  Troiano  conditum  fuisse  ;  locnm,  in  qu  o  sedit  imperator  pro  tribunali 
yocat  Gampum  Martium  qui  nune,  ut  reor,  Vallis  eatnpus  appeUatur.  Haec  de 
Bruxellensi  recensione  notasse  suf&ciat  :  nimis  tenue  subsidium  suppeditat  nt  hic 
edenda  yîdeatur. 

Pa4isio  lustine  virglnis. 

1.  In  diebus  illis  sub  tempore  Maximiani  imperatoris 
passa  est  sancta  lustina^  in  cuius  mente  sacrae  religionis 
instantia  sobrium  sapientiR'^  culmen  collocavit,  atque  spon- 

(1)  Sanetuarium,  tom.  II,  fol.  40v41v.  —  (2)  Tom.  cit.,  p.  790-826.  —  (3)  Lege 
quae  de  Antonio  Gentio  inBubea  Valle  canonico  regulari  hagiograpko  inserta  sont 
Analect,  Boïland,,  tomo  VI,  p.  31-34.  —  (4)  In  epilogo  hoc  ipse  explicat  anctor  : 
Equidem  huie  ipsa  sua  civitas  liquide  constat  plus  debere  quia  eam  et  sanctitate 
et  vitoé  moribus  perornavit,  quam  Aihenori  Troiano  qui  eam  condidit.  Cfr.  Gen- 
nari,  Annali  délia  cUtà  di  Padova,  tom.  I,  (1804),  p.  3. 
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.  sam  CSiristus  sibi  dicavit.  Inde  vere  nomine  meritoque 
lustina  dum  in  Venetiarum  partibus  baiolabatur  in  suaque 
patria  morabatuTy  quae  Patavis  *  dicitur,  Maximiano  atro-      i^j^tis 
dssimo  partibus  illis  *  adventante^  iubet  in  campo  martio     •addJn 

5  sibi  tribunal  praeparari  ut  îllic  sacrilegus  imperator  interfi-     "^''^*'** 
œret  sanctos  Dei.  Timc  sancta  lustina  de  praedio  suo,  cui 
Yidaliano  nomen  est^  ad  visitandum  servos  Dei  ascendens 
vehiculum  properavit  *,  et  sic  a  militibus  comprehensa  est  •<w^.priw* 

*  '  proparavii 

et  deposita  de  curru-  Cumque  iniuriose  tractaretur,  ubi 

40  genua  ponebat  lapis  se  fieclebat  et  terra  tremebat;  et  sic 
Maximiano  crudelissimo  praesentatur. 

2.  Quam  interrogans  imperator  ait  :  Quae  vocaris  ?  Ad 
haec  beata  lustina  hilari  vultu  repondit  :  Christiana  sum. 
Maximianus  imperator  ait  :  Ego  te  de  nomine  interrogo,  et  tu 

45  haec  qiÂoe  nolumtés*  aurihus  nostris  ingeris?  Die  nomen  tuum  ^eorr.priuft 
antequam  moriaris.  Sancta  lustina  respondit  :  Dixi  tibi  quia     ^^  ™^ 
christiana  sum.  Si  autem  de  nomine  inquiris,  lustina  vocor. 
Maximianus  diiit  :  Quam  sectam  colis  ?  Beata  lustina  respon- 
dit :  Ego  colo  dominum  nostrum  lesum  Christum  omnipotentem 

so  Deum,  qui  fecit  caélum  et  terram,  mare  et  omnia  quae  in  eis 
sunt.  Nam  lapidibus  mutis  et  surdis,  qui  sunt  opéra  manuum 
hominum,  non  sacrifico.  Maximianus  respondit  :  Quid  verbo- 
rum  prolixitate  mea  dicta  repellis  ?  Accède  et-  sacrifica  Deo 
magno  Marti,  si  vis  consulere  tuae  tenerae  iuventuti.  Beata 

S5  lustina*  respondit  :  lam  dixi  tibi  :  christiana  sum,et  omnibus  *eorr.priu8 
diabolicis  pompis  abrenuntio,  et  illi  me  offero  sacrificium  qui 
dixU  :  Ego  sum  via  et  veritas  et  vita;  qui  crédit  in  me  non  *   *  carr.add. 
mortetur  m  aeternum. 

8.  Cumque  haec  et  his  similia  loqueretur,  intuebatur  eam 

30  imperator.  Et  dixit  beata  lustina  :  Quid  me  miraris  impera- 
tor? Cupio  enim  ad  Dominum  meum  migrare  qui  me  dignatus 
est  ab  infantia  cxmsecrare,  ut  inter  prudentes  virgines  me  facial 
vita  aetemaparticipari.  Maximianus  dixit  :  Aut  sacrifica  diis, 
et  évades  tormenta,  aut  noveris  te  peri^nendam.  Beata  lustina 

36  respondit  :  Deo  meo  gratias  ago,  qui  me  dignatus  est  hostiam 
sibi  accipere,  quae  ndui  sacrificare  idolis,  nec  consentire  vanis 
iussionibus  tuis.  Nam  quare  formidem  pro  nomine  Domint  mei 
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lesu  Christi  paii  tormenta,  quando  ipse  pro  nobis  pretiasum 
8uum  sanguinem  fudisse  noscitur  ?  Tunc  iratus  imperator 
dedit  sententiam  dicens  :  lustinam  quae  diu  latuU  et  chri- 
stianae  religioni  se  aseerit  obligatam,  et  nostris  iussiombus  non 
obtemperantem,  gladio  iubemus  extingui.  Haec  cum  audisset  i 
beata  lustina,  iteratis  vodbus  proclamabat  dicens  :  Gratias 
tibi  ago,  domine  lesu  Christe,  qui  me  usque  in  hane  horam 
immdctdatam  custodire  dignatus  es.  lam,  si  flacet^  ut  inme 
haec  sententia  inferatur  quam  prottdit  impiissimus  imperator, 
praesta  ut  celeriter  impleatur,  ut  merear  exuUare  in  regno  tuo  lo 
anciUa  tua.  Susdpe  me,  Christe,  lumen  meum,  margarita  mea 
pretiosa,  quem  amavi,  quem  concupivi,  quem  desidero  videre 
regem  omnium  saectdorum. 
4.  Expleta  oratione,  et  fixis  in  terram  genibus,  lateri  eius 
i^»riu*  spiculator  *  gladium  immersit.  Et  postquam  telo  infixa  est,  4 s 
per  nnam  iugiter  horam  fixis  in  caelum  oculis  tendensque 
ad  sidera  palmas  sic  oravit  ad  dominiim  :  Domine  lesu 
Christe j  suscipe  animam  meam  in  requiem  iuam,  quia  te  dUean 
et  omni  amori  tuam  semper  dHectionem  praeposui.  Obsecro  te 
ut  me  absque  confusions  in  conspectum  tuum  facias  pervenire.  u 
Et  signans  se  vexillo  sanctae  crucis,  emisît  spiritum.  Cuius 
sacratîssimum  corpus  christianî  aromatibus  condierunt,  et 
in  cimîterio  posuenmt  quasi  mille  passibus  longe  distante  a 
civitate  Patavi.  Passa  est  autem  venerabilis  lustina  die  V 
mensis  octobris.  n 
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Saint  MiMnêf  M%w  U  Rtmiu.  —  L'antiqae  église  de  SaiaMIéUiiie  de 
Rennes  a  depuis  quelque  temps  changé  de  rocabie,  et  la  Vierge  a  remplaoé  lerieil 
éréqne  breton.  Cette  substitution  a  chagriné  IL  A.  db  la  BoaniaiB,  et  le  saTani 
acadtaiieien,  pour  fidre  cesser  cet  état  de  choses,  a  pris  à  tAche  d'attirer  Fattention 
de  ses  compatriotes  sur  le  saint  dépossédé.  Dans  une  première  étude  (Rêvuê  de 
Bretagne,  d$  rméUêêtéPAt^au.  t  Uî,  1890,  p.  947-6Qb  il  examine  "  le  rMedn  saint 
dans  la  fondation  de  la  monarchie  française  «.  Pour  lui,  saint  Mélaine  est  '  Tun  des 
premiers  fondateurs  de  la  nation  française  .  ;  '  rosuTre  politique  de  saint  Mélaine, 
celle  dans  laquelle  il  eut  une  part  essentielle,  capitale  et  décisive,  c*ést  simplement 
la  création  delà  France ..  Cette  thèse,  bien  neuve  assurément  et  d'apparence  asses 
paradoxale,  est,  on  le  roit,  très  nettement  énoncée;  mais  elle  n*est  malheureuse- 
ment pas  aussi  bien  prouvée.  Non  seulement  les  prémisses  sont  exagérées  et  la 
conclusion  foroé^  mais  les  bases  mêmes,  sur  lesquelles  M.  de  la  Borderie  établit 
toute  la  suite  de  ses  déductions,  ne  soutiendraient  guère  Tépreuve  d*une  critique 
nu  peu  sévère.  Lenteur  en  est  encore,  pour  Tétude  des  origines  de  la  monarchie 
franque,  à  Fabbé  Dubos  (174S)  et  à  Pétigny  (1851).  Ces  auteurs  ne  sont  pas  certes 
à  dédaigner;  mais  sur  bien  des  points  on  a  Ikit  beaucoup  mieux  depuis.  Ainsi, 
aucun  document  sérieux  ne  permet  d*afilrmer  que  Childéric  exerça  dans  le  Nord 
des  Gaules  la  charge  de  maître  des  milices  de  Tempire  (p.  950);  la  déposition, 
Fexil  et  le  retour  de  ce  prince  (p.  155)  n'appartiennent  pas  à  Thistoire  authentique. . 
LeiextedeProcope(p.l57)se  rapporte  non  aux  Bretons  deBretagne,— ceux-ci  ne 
furent  soumis  que  notablement  plus  tard,  —mais  à  une  grande  partie  des  popula- 
tions habitant  la  contrée  qui  s*étend  entre  la  Loire  et  la  Seine  ;  ces  populations 
se  rangèrent  sous  le  sceptre  de  Cbvis  avant  sa  conversion  au  christianisme;  enfin 
cette  soumission,  cette  union  si  Ton  veut,  ne  ftit  très  probablement  pas  le  fkit  dHm 
traité,  d'un  pacte  formel,  et  la  conversion  des  Francs  au  christianisme  n'en  ftit  pas 
la  cause  déterminante.  Ces  vérités,  solidement  établies  il  y  a  longtemps  déjà  par 
Junghans  (1),  semblent  pour  la  plupart  avoir  échappé  à  M.  de  la  Borderie,  et 

(1)  DU  QtêchiekU  der  frankiithen  KlMgê  ChtldêHeh  und  Chlodùuek  hHtiêeh 
unUTêuehi  (1857),  p.  6^.  Cfr.  traduction  G.  Monod  (1879),  p.  Mb. 
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c'est  précisément  sor  la  contradictoire  des  deux  dernières  propositions  énoncées 
ci-dessQS  qu'il  bâtit  tout  son  système.  Il  y  aurait  encore  bien  des  inadvertances  du 
même  genre  à  relever  dans  cette  courte  étude.  Mentionnons  seulement  un  point  : 
Tauteur  n'utilise,  en  ce  qui  regarde  saint  Méiaine,  que  la  Vie  publiée  par 
BoUandus  dans  les  Acta  Sanctorum,  au  tome  I  de  Janvier,  et  il  fonde  plus  d'un 
argument  sur  quelques  expressions  isolées  de  cet  ouvrage.  Peut-être  eût^ilbien  ikii 
d'examiner  au  moins  la  Vie,  plus  ancienne  peut-être,  que  nous  avons  publiée  en 
1889  dans  le  tome  I  de  notre  catalogue  des  manuscrits  hagiographiques  de  Paris, 
p.  71-77;  plusieurs  des  traits  sur  lesquels  H.  de  la  Borderie  insiste  particulière- 
ment, font  défaut  dans  celle-ci.  Il  y  aura  lieu  aussi  désormais  de  tenir  compte 
d'une  troisième  Vie,  parue  du  reste  après  Tartide  dont  nous  nous  occupons, 
dans  le  tome  II  du  même  catalogue,  p.  531-41.  En  résumé,  fond  et  forme,  œ 
travail  nous  paraît  être  surtout  un  plaidoyer;  l'avocat  a  ftiit  tort  à  l'historien,  et 
nos  études,  pas  plus  que  le  saint  lui-même,  n'en  retireront  guère  de  profit 

M.  le  comte  Du  Mouloî-Eckart  a  publié  une  étude,  un  peu  diffuse,  mais  assuré- 
ment consciencieuse,  sur  saint  Léger  (Richard  Graf  Du  Moulin -Eckart,  Leudegar, 
Bisehûfwm  Autun.Ehk  Beitrag  zur  fr&nkischen  Geschichte  des  7  Jahrhunderts. 
Breslau,  W.  Kœbner,  1890, 8«»,  108  pp.).  Une  première  partie  (pp.  14S)  est  consacrée 
à  la  critique  des  sources,  c'est-à-dire  des  deux  plus  anciennes  Vies  du  saint 
L'auteur  se  sert  uniquement  des  textes  imprimés,  mais  il  a  une  connaissance 
assez  complète  de  la  littérature  du  sujet;  il  n'a  cependant  pas  tenu  compte  du 
travail  que  M.  Friedrich  a  fait  paraître  sur  Ébroin,  en  1887,  dans  les  Comptes 
rendus  de  l'Académie  de  Munich.  Dans  la  seconde  partie  <pp.  43-99),  il  esquisse, 
en  contrôlant  sans  cesse  les  deux  Vies  en  question,  la  carrière  et  le  martyre  de 
l'illustre  évêque.  On  remarque  aisément  chez  le  narrateur  une  tendance  à  pré- 
senter les  faits  d'une  manière  plutôt  favorable  à  Ébroin,  et  à  diminuer,  un  peu 
trop  selon  nous,  l'importance  du  rôle  politique  joué  par  sa  victime.  Mais  en  général- 
ce  travail  est  intéressant,  instructif  et  conçu  dans  un  esprit  vraiment  historiqne- 
L'appendice  (p.  100^)  ne  mérite  pas  les  mêmes  éloges.  M.  Du  Moulin-Eckart  y 
donne  d'abord  la  bibliographie  des  Vies  de  saint  Léger,  imprimés  et  manuscrits. 
C'est  incomplet  et  surtout  très  peu  précis.  Par  exemple,  les  manuscrits  de  Parb 
sont  encore  cités  d'après  leur  ancienne  cote  *  Saint-Germain,  Sorbonne  „  etc..; 
les  manuscrits  de  Bruxelles  sont  mentionnés  comme  ceci  :  *  Brûssel,  sec  XII,  fol. 
mai.  „  sans  rien  de  plus.  Suit  un  index  des  '  ouvrages  utilisés  „  lequel  remplit  six 
grandes  pages  et  contient  pas  mal  de  fautes.  Cest  un  article  de  luxe  qu'on  multi- 
plie trop  de  nos  jours  à  la  suite  de  la  moindre  monographie,  sans  profit  la  plupart 
du  temps.  De  plus,  je  doute  que  l'auteur  ait  réeUement  utilisé  l'ouvrage  ainsi 
décrit  p.  l(3:*Analecta  Bonandiana.Parisl745(!)Nova  éd.  (!)Brux.  1883-6,. 

Nous  ne  nous  arrêterons  pas  davantage  à  cette  dissertation.  Car,  malgré  ses 
mérites  réels,  elle  vient  d'être  entièrement  annulée  par  l'importante  étude  que 
M.  Bruno  Krusch  a  récemment  publiée  dans  le  Neues  Arehiv  sur  le  même  sujet 
S'appuyant  sur  l'examen  de  tous  les  manuscrits  connus  des  VUae  Leodegarii^  et 
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notamment  sur  mie  troisième  Vie,  incomine  jusqu'ici  et  la  plus  andemie  de  tontes, 
le  savant  collaborateur  des  MatmmetUa  Otrmamae  a  complètement  renouvelé  la 
face  de  la  question,  et  ses  conclusions,  fortement  motivées,  ne  laissent  debout  à 
peu  près  aucun  point  important  du  système  de  son  prédécesseur.  Nous  reviendrons 
en  son  temps  sur  ce  remarquable  travail 

Sainte  Jeanne  de  France.  —  On  devait  déjà  à  Mgr  HfeRAHD,  sur  9ainU  Jeanne 
de  Valois  et  Tordre  de  FAsmoHciade,  un  petit  volume  (Paris,  1878,  in- 12)  dont  le 
but  était  *  moins  de  faire  connaître  la  fondatrice  de  rAnnonciade  que  Tordre  lui-  - 
même  ,.  G*est  surtout  de  la  sainte  qu'il  s^occupe  cette  fois,  dans  son  nouvel  ouvrage 
Histoire  de  sainte  Jeanne  de  France^  duchesse  éPOrUans  et  de  Berry  (Paris,  1890^ 
in-12,  xxiv-5â7  pp.).  Fruit  de  laborieuses  recherches  et  fort  bien  écrit,  ce  livre 
est  intéressant  et  de  nature  à  beaucoup  édifier.  C^  n*est  pas  toutefois  un  ouvrage 
historique  dans  le  sens  rigoureux  'du  mot  La  méthode  de  Tauteur  tient  de  celle 
des  anciens  chroniqueurs  ou  légendaires,  qui  consignaient  dans  leurs  écrits,  sans 
toujours  assez  les  contrôler,  des  données  puisées  à  des  sources  très  diverses, 
authentiques  ou  fabuleuses,  antiques  et  récentes  ;  à  leur  exemple  aussi,  il  allonge, 
il  embarrasse  même  le  cours  du  récit  par  des  considérations  ascétiques  ou  des 
citations,  parfois  assez  longues,  de  saint  Jérôme,  de  Mgr  Gay,  etc.  Sa  critique  n*est 
ni  assez  ferme,  ni  assez  sévère,  et  on  le  voit  reproduire  plus  d*une  fois  des  traits 
dont  la  fausseté  est  depuis  longtemps  démontrée.  Enfin  on  lui  reprochera  justement 
un  certain  nombre  de  fautes  d'impression  dans  les  noms  propres  et  de  citations 
peu  précises  et  peu  méthodiques.  Ges  ombres  et  ces  taches  ont  été  suffisamment 
indiquées  par  M.  R.  de  Maulde  (1),  dans  un  compte  rendu  aussi  solide  que  bien- 
veillant, paru  naguère  dans  la  Becue  des  questions  historiques  {jamnéxo  d'avril  1891, 
p.  65&8).  En  somme,  malgré  des  mérites  très  réels,  cette  nouvelle  Vie  de  sainte 
Jeanne  est  loin  de  remplacer,  au  point  de  vue  historique,  la  remarquable  mono- 
graphie que  M.  de  Maulde  lui-même  a  publiée  en  1883  sur  la  sainte  fille  de 
Louis  XL 

Les  anciennes  litanies  des  saints  de  Bretagne.  —  Sous  ce  titre,  M.  J.  Lora 
apporte  dans  la  Bévue  cdtique,  t  XI  (1890X  PP- 135-51,  une  intéressante  contribution 
à  l'hagiographie  bretonne.  Il  étudie  les  quatre  séries  connues  d'anciennes  lita- 
nies contenant  des  noms  de  saints  bretons,  notamment  celle  que  M.  Warren  avait 
naguère  publiée  dans  le  numéro  de  janvier  1888  de  la  même  revue.  Gè  savant 
n'avait  pu  identifier  les  noms  bretons,  qu'il  n'avait  rencontrés  nulle  part 
ailleurs.  M.  Loth  est  parvenu  au  contraire  aies  identifier  presque  tous,  et  il  met  à 
la  suite  de  chacun  d'eux  quelques  remarques  utiles.  On  regrettera  toutefois  q.ue 

(1)  n  y  aurait  encore  à  grossir  l'errata  fourni  par  M.  de  Maulde;  ainsi  pour  ne 
rien  dire  du  fabuleux  Toi  Pharamond,  qu'on  regrette  de  voir  nommer  p.  3,  il  n'a 
jamais  existé  à  la  Bibliothèque  Nationale  de  Paris,  de  "  section  des  manuscrits 
in-folio  .  (p  xvn-xviii,  note  1  ;  p.  54,  note  1);  p.  909  on  trouve  trois  fois  le  nom  de 
Jean  Standouch,  au  lieu  de  Standonek;  etc.»  etc. 
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Tâuteor  ft*ait  pat  tâché  de  rendre  eei  obeeryttions  plus  eomplètes»  et  qu'A  aoU  en 
particulier  trop  peu  aa  courant  de  la  littérature  du  eojet  Sans  doute^  il  déclare  ne 
pat  Touloir  '  entrer  dans  le  détail  des  sonrcei  ni  dei  Viei  dei  saints  .  (p.  186). 
Néanmoins  il  énnmère»  semble>t*il»  toutes  les  Vies  qa*il  connaît:  car  il  Ta  Jusqu'à 
indiquep  un  bon  nombre  de  bioipraphies  encore  inédites  ou  du  moins  qn*il  croit 
telles.  Hais  au  Ueu  de  renvoyer  aux  manuscrits  des  Vies  1)  de  S.  Brieuc,  S)  de 
S.  Gorentin,  8)  de  S.  JudicaëL  4)  de  S.  Meyen,  6)  de  S.  Ronan,  il  aurait  dû  indiquer 
les  éditions  récemment  parues,  la  plupart  du  temps  d*après  ces  manuscrits  enx> 
mêmes,  dans  1)  AnaUda  BoOandimui,  II,  161  ;  t)  Plaine,  YUinSêUêdêS.  Ck^rmUin^ 
1886;  8)  AnaL  SOL  III,  157;  4)  Ibid.,  141  ;  b)CtMôçuêCiM.haç.BihLKak  Pùrtê^ 
l,  488.  D  aurait  fkllu  de  même  mentionner  les  Vies  des  88.  Ckiéoolé  (Anal.  BotL 
VII,  167;A.delaBorderie,Gsf^tatW(i«Liiiu{#Mfi«0,l),Édiunet(A.de  laBorderie, 
L  c  187),  Halo  (A.  de  la  Bord«ie  et  F.  Plaine,  1884),  Méloir  (AnaL  ScU.  V,  166), 
Samson  (Ibid.,  VI,  77),  8erTan  (Pinkerton-Metcalfe,  Ljms  cfthê  SeoUM  Sainiê,  Q. 
110),  etc..  Passe  encore  qu^on  ne  soit  pas  complet;  mais  quand  on  tient  compte  d'un 
nombre  considérable  de  textes  parus  Jadis,  pourquoi  négliger  presque  tontes  les 
publications  récentes,  dont  Timportance  est  parfois  beaucoup  plus  grande? 

Signalons  encore,  dans  la  même  revue,  p.  943-4,  quelques  bonnes  remarques  sur 
les  Vies  de  S.  Ronan  et  de  S.  Jacut  publiées  dans  le  tome  I  de  notre  catalogue  de 
Paris;— p.  848-0,  une  rectification  fort  curieuse  de  IL  J.Lotb  sur  saint  Ampbibalse  ; 
il  est  clair  désormais  que  ce  nojn  provient  d*une  bévue  de  Qw^fttoj  de  Monmouth, 
qui  a  pris  le  mot  amphibaluê,  chasuble,  pour  le  nom  propre  d*un  confesseur  de  la 
foi  sauvé  par  S.  Alban  de  Verulam  (cfr.  Gildas,  De  $xaidio  BrUanniae^  ch.  8);  — 
pp.  490-t,  les  réflexions  du  même  savant  sur  saint  Branwalatr  et  divers  antres 
saints  bretons,  à  propos  de  la  publication  de  M.  F.  Lieberman,  DU  HtiUgtn 
EnffUuUU. 


La  s^tiéme  note  de  IL  Tabbé  DocBtsHX  êttr  la  topoçraphiê  de  Borné  au  «Mf»»- 
âge  (Rome,  1890, 8«,  36  pp.  Extraits  des  Mélangée  éParehMogie  et  tPMaMre  publiée 
par  réeole  française  de  Rome,  tome  X)  est  consacrée  aux  '  légendes  chrétiennes 
de  TAventin»,  c'est-à-dire  à  celles  deS.Benifaee  (p.  i-lQ)  et  de  S.  Alexis  (p.  10«). 
G*est  une  étude  très  approfondie  et  qui  nous  paraît  concluante,  sur  deux  cas 
hagiographiques  fort  curieux.  Il  y  a  vraiment  plaisir  à  voir  si  bien  établir  eo 
quelques  pages  sobres  tant  de  conclusions  intéressantes  et  neuves  en  bonne 
partie. 


Sous  le  titre  *  Saint  Antide  „  nous  lisons  dans  le  Bulletin  d'Metaire  H  d'arMa- 
logie  rdtgieueee  du  dioeèee  de  Difan,  t.  VIII  (1890),  p.  67,  un  résumé  très  succinct 
de  la  brochure  de  M.  Tabbé  Garraud,  8.  Antide,  arekeeêque  de  Bna$îçan  H  tnart^ 
au  r«  eUde.  leonàgraphie^  légende,  cuUe  et  rdiquee,  Gtteanx,  1889,  in-8»,  34  pp.  En 
regard,  p.  66,  est  reproduite  une  gravure  représentant  la  tradition  légendaire  du 
saint  porté  à  Rome  sur  les  épaules  d*un  hideux  démon. 
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Les  Saints  Jumeaux  de  Langres.  —  Dans  quelques  pages  écrites  sur  un  ton  peu 
mesuré  (ibid^  p.  114-6)»  M.  Fabbé  Toussaint  prend  à  t&che  de  réfuter  un  article 
publié  Tan  passé  au  sujet  de  sa  brochure  Les  Sainte  jumeaux  êont  Langrais 
(Langres,  1889, 102  pp.)  par  M.  Tabbé  Burtey  CBulUHii,  t.  VII,  p.  248-60).  Le  litige 
porte  sur  la  question,  fort  rebattue,  de  la  nationalité  des  saints  Spensippe,  Éleu- 
sippe  et  Méleusippe,  martyts  en  CSappadoce  selon  les  uns,  à  Langres  selon  d'autres. 
Observons  tout  d*abord  que  Tarticle  de  IL  l'abbé  Burtey  n'est  pas  le  moins  du 
monde,  comme  le  prétend  son  contradicteur,  composé  pour  la  majeure  partie  de 
*  lieux  communs  »  et  de  '  vulgaires  anecdotes  d*un  genre  à  part  ,  ;  il  n*a  pas  non 
plus  la  tendance  absolue  et  a  priori  qu'on  lui  reproche.  C'est  une  courte  et  fort 
sage  étude,  qui  venait  ici  très  à  propos,  et  il  serait  à  souhaiter,  pour  le  bien  de 
l'histoire  et  Thonneur  des  saints,  que  M.  Tabbé  Burtey  tronv&t  sur  ce  terrain  plus 
d'imitateurs.  De  plus,  sa  conclusion  n'est  pas,  comme  le  fidt  entendre  M.  Toussaint, 
que  les  saints  jumeaux  ne  sont  pas  Langrois.  Le  savant  chroniqueur  du  Bulletin 
a  dit  *  qu'il  n'est  pas  certain,  qu'il  n'est  pas  démontré ,  qu'ils  le  soient  :  c'est  bien 
différent;  et  encore  ce  langage  est  l'expression  modérée  de  la  vérité.  La  fin 
de  non-recevoir  que  M.  Toussaint,  en  déplaçant  parfois  le  débat,  oppose  ici  aux 
critiques  très  courtoises  de  M.  Burtey,  n'a  pas  fait  avancer  d'une  ligne  la  question. 
Si  du  reste  elle  doit  jamais  être  tout  à  fiait  tirée  au  dair,  ce  ne  sera  probablement 
pas  en  faveur  de  Langres.  0  suffit,  pour  s'en  convaincre,  de  lire  l'étude  substan- 
tielle et  vraiment  scientifique  que  M.  l'abbé  DocmsirE  vient  de  consacrer  à  la 
légende  des  saints  jumeaux  dans  son  Mènoire  sur  Varigine  des  diocèses  épiscopaux 
dans  Fandenne  Gauie,  Paris,  1890,  p.  67-73  (Extrait  des  Mémoires  de  la  Société 
nationale  des  Antiquaires  de  France,  t.  L).  Ce  n'est  pas  la  partie  la  moins  neuve, 
ni  la  moins  attrayante  de  ce  mémoire,  dans  lequel  l'éminent  professeur  de 
l'Institut  catholique  de  Paris  a  repris  avec  sagacité  une  controverse  épineuse  et 
trop  souvent  passionnée  ;  son  exposé  impartial  s'appuie  sur  la  tradition  la  plus 
autorisée  de  nos  églises  pour  combattre  d'une  façon  passablement  décisive  les 
tenants  de  l'école  dite  '  traditionnelle  ». 


Les  fêtes  dn  huitième  centenaire  de  la  naissance  de  saint  Bernard  ont  été 
célébrées  dans  le  diocèse  de  Dijon  avec  grande  solennité.  Il  était  naturel 
que  l'attention  fttt  à  cette  occasion  attirée  de  nonyeau  sur  le  lien  où  naquit  le  saint 
M.  le  chanoine  Chomton  a  entrepris  de  nouveDes  recherches  ;  et  à  en  juger  par  le 
premier  article  qu*il  publie  cette  année  dans  le  BuUeUn,  p.  161-88,  nous  aurons 
bientôt  sur  Fontaines-les-Dijon  une  solide  et  très  intéressante  monographie. 
L'auteur  se  borne  ici  à  démontrer,  avec  surabondance  de  preuves,  que  c'est  bien 
là,  et  non  pas  à  Ghât01on-sm>Seine,  qu'est  ,né  saint  Bernard.  La  thèse  n'est  pas 
neuve,  et  depuis  deux  siècles  au  moins  elle  est  presque  universellement  admise  ; 
mais  elle  n'avait  pas  encore  été  démontrée  aussi  largement,  '  par  le  témoi- 
gnage des  premiers  biographes  du  saint  et  par  les  monuments  de  la  tradition 
locale  «.  Notons  aussi,  p.  164-7S,  un  résumé  consciencieux  et  parfaitement  au  cou- 
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tant  des  derniers  travaux  que  MM.  HOfifer^Vacandard,  etc.,  ont  consacrés  à  Fœ- 
men  critiqne  des  quatre  Vies  du  saint  écrites  {Mur  des  contemporains. 

A  la  suite,  p.  189^  M.  Ghomton  ajoute  une  NûU  twr  féglUe  de  FontOÊneê^èf- 
Dija»  $t  son  ancien  titulaire^  saint  Ambrosinien,  dont  nos  prédécesseurs  ont  exa- 
miné les  Actes  au  t  I  de  septembre,  p.  907-8.  L*anteur  regrette  que  Téi^ise  de 
Fontaines  ait  perdu  ce  vocaUe,  vers  1760,  *  par  la  suppression  bien  anormale 
de  la  fête  de  saint  Ambrosinien  ^.  Nul  document  ne  nous  porte  à  réfonnerle 
jugement  défavorable  de  nos  prédécesseurs  sur  la  Passion  de  saint  Ambrosinien. 
Bf.  Ghomton  est  du  reste  d'accord  avec  eux  pour  déclarer  qn*elle  est  *  sans  auto- 
rité,. 

Les  onze  mille  vierges  de  Coiegne.— M.  JosephKLomroiRaa  commencé,  dans 
les  JàhfMcher  des  Vereins  wm  AUerthumefreunden  im  Rheinkmde,  t  LXXXVIII 
(1889),  pp.  79-95  et  t  LXXXIX  (1890),  pp.  105-134^  la  publication  d'une  longue  dis- 
sertation sur  les  saintes  vierges-martyres  connues  sous  le  nom  des  *  onze  mille 
compagnes  de  sainte  Ursule  ,.  Les  quatre  premiers  paragraphes,  seuls  parus  jus- 
qu*ici,  sont  consacrés  à  Texamen  des  deux  plus  anciens  documents  relatife  à  leur 
histoire  :  rinscription  dédicatoire  de  Glematius  et  le  Sermo  in  noiali  eanetarum 
Colonieneium  virginum.  M.  Elinkenberg  admet  Pauthenticité  de  Finscription  et 
place  sa  rédaction  dans  la  seconde  moitié  du  IV*  siècle  ;  c'était  déjà  Fopinion  de  la 
plupart  de  ses  devanciers.  Mais  il  s'écarte  entièrement  de  ceux-ci  dans  la  manière 
d'interpréter  ce  texte  difficile.  Son  exégèse  nous  parait  tout  à  fait  improbable,  et 
elle  vient  d'être  vigoureusement  combattue,  avec  un  plein  succès,  croyons-nous, 
par  M.  H.  DQntzer  JahrhOeher  cités,  t  LXXXX,  pp.  151-163).  Quant  au  Sermo  in 
natali,  les  conclusions  de  M.  Elinkenberg  sur  l'âge  de  ce  document  concordent 
avec  celles  qu'énonçait  le  P.  Victor  De  Buck  dans  les  Acta  Sanetorum,  t  IX 
d'octobre  ;  les  déductions  historiques  que  l'auteur  tire  de  cette  pièce  reoosent  en 
bonne  partie  sur  son  interprétation  de  l'inscription  clématienne,  et  sont  par  là 
même  fort  sujettes  à  caution.  M.  Klinkenbexg  a  réimprimé  t  LXXXIX,  pp.  118- 
24,  le  Sermo  in  nataii  d'après  le  manuscrit  latin  18897  de  Munich,  du  XU*  siède, 
lequel  n'avait  pas  encore  été  utilisé.  Il  est  regrettable  que  l'éditeur  n'ait  connu 
que  ce  seul  exemplaire  du  texte,  et  n'ait  pas  consulté  les  manuscrits  9610-14  et 
11550-55  de  Bruxelles,  du  XII-XIII*  siècle  (Voyez  notre  Catalogue  BruxOleneie, 
t  II,  pp.  378  et  403)  ;  le  premier  est  très  probablement  celui  dont  s'est  servi  le 
P.  Grombach  et  que  M.  Elinkenberg  regarde  comme  perdu. 

M.  Albrkcht  WmTH  vient  de  publier  les  Actes  grecs  des  SS.  Nérée  et  Achillée, 
inédits  jusqu'à  présent  (1).  On  sait  par  le  témoignage  du  traducteur  des  Actes 
latins  que  cette  pièce  fut  primitivement  rédigée  en  grec  (2).  Toutefois  le  texte 
même  que  nous  fournit  M.  Wirth  ne  semble  pas  être  celui  qui  a  servi  de  base  au 

(1)  Lipsiae,  in  aedibus  Gustavi  Fock,  MDGGCXG.  —  (2)  Ad.  SS,,  Maii  tom.  m, 
p.  6. 
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traducteur,  quoique  les  divergences  soient  peu  notables.'  Signalons  surtout  la 
diversité  des  prologues. 

Le  texte  publié  par  BL  Wirth  est  tiré  du  manuscrit  n*»  866  du  Vatican  (fol.  29!£-299) 
et  a  été  collationné  avec  le  manuscrit  1286  du  même  dépôt.  En  général,  Fédition  est 
peu  soignée  ;  relevons  en  passant  les  fautes  suivantes  :  p.  17, 1.  26  :  3i)xdv  pour 
3vi)tÀv  ;  p.  19, 1.  6,  8t€xSix(î>9cv  pour  SiexSixoûatv  ;  p.  20,  1.  21,  icposepifxafjLEi  pour 
itpo£ipi{x3(tev  ;  p.  21,  1.  10,  oruYfjwixTjTt  pour  OTuyv<fniTt;  p.  23,  L  12,  ^  pour  %, 
P.  25  et  ailleurs,  nous  ne  voyons  aucune  raison  d*écrire  &oû,  6àv  pour  ulou,  ul^v. 
P.  26,  L  26,  la  correction  la  plus  simple  pour  Suacoiroutoûfxev  n*est-elle  pas 
$u9(i>icou(jLev?P.  29,  1.  15,  Tuy^dlfjiwv  pour  Tuy^ivcov  ;  ibid.,  1.  25,  Tédit^ur  déclare 
qu*il  ne  sait  comment  corriger  tôsàaavxo.  A  notre  sens,  il  n'y  a  pas  de  correction 
à  introduire;  ce  pluriel  a  pour  sujets  sous-entendus  les  deux  apôtres  Pierre  et  PauL 
Pp.  31, 1.  ult  et  32,  1.  1,  pourquoi  maintenir  Torthographe  vicieuse  du  manuscrit 
'Ap$^f  xivi,  au  lieu  de  * ApSeat^v^  (^<p)  ?  P*  35,  L 15,  àvaxpe(AvflEvai  pour  àvaxpefiivai  ; 
p.  38,  éic&  pour  &1CÀ  ;  p.  39,  9(JLipvi)9a<  pour  a(jLupvr|9ac.  H.  Wirth  a  été  parfois  mal 
servi  par  son  imprimeur,  qui  a  laissé  tomber  assez  bien  d'accents  et  de  lettres. 

Nous  ne  dirons  pas  grand'chose  de  l'introduction  qui  précède  le  texte  grec. 
BL  Wirth  y  étudie  le  contenu  de  la  Passion  de  Nérée  et  Achillée,puis  il  se  demande 
comment  les  Actes  de  ces  saints  romains  ont  pu  se  répandre  en  Orient,  de  telle 
manière  que  leur  rédaction  primitive  nous  soit  parvenue  en  grec.  II  insiste  à  ce 
sujet  sur  Tinfluence  gnostique  :  les  raisons  qu'il  en  donne  ne  paraîtront  pas  tout  à 
fait  concluantes.  Assurément,  un  éloge  de  la  virginité,  même  un  peu  outré,  n'est  pas 
une  note  essentiellement  gnostique.  Puis,  on  affirme  d'un  mot  que  les  miracles  de 
Domitille  et  de  Maron  trahissent  la  même  provenance.  Enfin,  nous  rencontrons 
comme  preuve  cette  assertion  que  l'usage  de  construire  des  églises  dans  les  tom- 
beaux des  saints  est  aussi  bouddhiste  que  chrétien  !  M.  Wirth  ramène  la  composi- 
tion des  Actes  grecs  des  SS.  Nérée  et  Achillée  au  v*  ou  au  vi*  siècie  :  c'est  aussi 
l'opinion  de  M.  de  Rossi  (1).  Du  reste,  cette  date  est  asses  fixée  par  la  lettre  de 
Ifarcellus  insérée  dans  les  Actes  de  sainte  Domitille. 

BI.  PmLiPPBlfETBR  a  publié  des  Actes  encore  inédits  de  l'apôtre  Saint  Luc  dans 
le  tome  XVI  des  JahrbOcher  fur proUstantisehe  Théologie  (pp.  428-431).  En  voici  le 
titre  et  le  commencement  :  IleptoSoc  xal  teXeCcovic  xou  àytou  àiroordXou  Aouxfi.  01 
(Asv  ayioi  Toû  Beoo  iJi^pTupe^,  o\  t&v  noLzàçn  xal  ul&v  xal  xiSptov  *It|9o5v  Xpiatdv 
icpoxaxaYyefXavTec.  Deux  manuscrits  ont  servi  à  cette  édition  :  un  codex  de  TÉcole 
évangélique  de  Smyme,  coté  A-4,  et  le  manuscrit  n«  121  du  fonds  Goislin  à  la 
Bibl.  Nat  de  Paris.  La  correction  laisse  peu  de  chose  à  désirer  :  à  peine  quelques 
distractions  comme  lu^v  pour  utôv  p.  431,  L  2.  Cette  pièce  est  curieuse  pour  l*histoire 
de  l'apôtre.  Elle  favorise  l'opinion  d'Ëlie  de  Crète  et  de  Siméon  Bfétaphraste  qui 
font  mourir  S.  Luc  de  mort  naturelle.  M.  Meyer  a  essayé  de  démontrer  le  caractère 


(1)  BuUetino  di  Aréheol.  aiêt.,  1874,  p.  26. 
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gnostiqne  da  morceau  qu'il  a  édité.  Dans  le  milieu  où  il  traTaille  on  Voit  nn  peo 
partout  du  gnoiticisme.  Noos  avouons  n*ètre  pas  conTaincn  de  Torigine  gnostiqne 
des  Actes  de  S.  Lne,  que  M.  Meyer  Tient  de  nons  donner. 

Dans  le  l*'  Ikscicnle  du  tome  XVII  de  la  même  reTne  protestante  (pp.  14d-160), 
M.  H.  0.  Stôltim  présente  d'intéreasantes  obeerrations  snr  les  Actes  de  Papôtre 
Saint  Philippe,  dont  les  AnaUeta  Bottmdkma  publiaient  naguère  (tom.  IX,  p.  901- 
149)  une  partie  encore  inédite.  Ces  remarques  portent  sur  la  mince  Talenr  de  la 
recension  coptico-éthiopienne,  sur  les  luttes  de  Fapôtre  aTee  les  Juib,  snr  les  rap- 
ports de  la  légende  arec  les  données  érangéliques  reiatiTes  à  S.  Philippe.  M.  SiOliea 
tAche  de  deviner  ce  que  pourraient  contenir  les  «piUK  10-14  qu*on  n*a  pas  retron- 
Tées  jusqu'à  présent  Suivent  des  notes  sur  la  fameuse  ville  des  Candaces  ÇLwthéau^) 
que  la  rédaction  syriaque  a  confondue  avec  Garthage^  sur  le  prétendu  voyage  de 
Fapôtre  chex  les  Partbes.  M.  StOlten  croit  assea  justement  qu*il  est  question  ou  du 
village  de  Fûrtkenia^  sur  les  bords  de  la  Mer  Noire,  ou  plutôt  du  fleuve  Pàrikemoê 
en  Paphiagonie.  A  signaler  encore  une  étude  critique  sur  Titinéraire  des  voyages 
apostoliques  de  S.  Philippe,  sur  la  légende  de  sa  mission  en  Grèce,  qui  aurait 
été  puisée  dans  S.  Jean  XII,  90  et  suiv^  et  sur  la  ville  de  NikaUra  où  M.  StOlien  voit 
le  nom  symbolique  d*Hieropolis  :  Nixiti)p  étant  la  forme  dorienne  de  Ncxértop, 
Nikaterapolis  serait  donc  la  ville  du  vainqueur.Nous  ne  saurions  suivre  M.  StOlten 
quand  il  propose  de  lire  Nixixi^p  pour  ^oM^p^  '  vainqueur  delà  bête  ,. 


Saints  et  martyrs  de  Syrie.— Sous  le  titre  de  KCaLÎsa^o  f^3€na»a 

missionnaire  lazariste,  vient  de  publier  à  Paris  et  à  Leipsig,  une  série  de  Vies  de 
saints.  L*ouvrage  est  élégamment  imprimé  en  caractères  chaldéens  chex  Drugulin 
à  Leipng.  0  renferme  dix-neuf  Vies  :  huit  sont  inédites,  les  antres  sont  des  réim- 
pressions. Les  Vies  publiées  pour  la  première  fois  sont  celles  de  S.  Pierre,  p.  1-33 
et  de  S.  Paul,  p.  34-44,  d'après  un  manuscrit  prêté  par  M.  Guidi,  de  S.  Georges, 
d'après  un  Ma.  d*Orient  coUationné  par  M.  Guidi  avec  un  texte  du  Vatican,  de  S.  Jean 
Calybite  (Bar  Blalke),  p.  344r66,  ^  qu*il  sera  intéressant  de  comparer  avec  celle  de 
S.  Alexis  (1),  —  de  sainte  Marine,  p.  366-71,  de  Mar  Zia,  p.  39Ma3,  de  Mar  Shalita, 
p.  424-65  et  de  Raban  Mar  Jonas,  p.  466-525.  Ce  dernier  récit  est  tout  à  fait  inconnu: 
aussi  nous  croyons  devoir  donner  le  titre  entier,  qui  est  bien  fait  pour  piquer  la 
curiosité  :  fd^^î&ca  ^tiu  »îa«  pîa  »0Dau^a  i^Au^^ii 
»oar^l  »isn  KSuuaXâal  >a»îo  r^«iBaaai  f^Aïa^fiadû  i-*^^  ^ 
r^îè«r<!aa  t^suoi^èi  >isn.i  i^isno^  jbîo  f<^.*U4iL»o  r^atuco 
»XaâJB9.i  f^i\g0.i  f^îèif^  pQ  èittèd  .ft^^\*^>^  oiaèu  0:1109.1 
•  f^èiM&Or^  r^iili\^  c'est-à-dire  :  *  Histoire  des  vertus  de  Raban  Mar 
Jonas  le  voyageur  ;  écrite  en  résumé  par  lé  vénérable  serviteur  du  Christ  Mar  Zadvi, 

(1)  Amiaud,  La  Légende  tyriaquê  de  saiiU  Alexis,  p.  lxik-lxxii. 
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prêtre,  moine»  ai  chef  de  la  commimaaté  que  Mur  ThomAs  ^ytaUit  dane  le  pays  de 
rinde  plaeée  an-deMone  du  paye  dee  (kOrii,  à  rexUrémUé  de  lIleNoire ,.  Gee  quatre 
deniièrei  Vies  tont  publiées  d'après  im  manuscrit  oriental  qui  est  entre  les  mains 
de  Pabbé  Salomon;  mais  le  dernier  texte  a  été  coUatioané  par  M.  Goidi  avec  un 
Ms.  de  la  Propagande;  celui  de  Su  Georges»  de 8.  JeanCalybite  et  de  sainte  Harine 
arec  le  n*ittde  la  eoUeetion  Saehan  à  Berlin. 

Voici  les  onseanfrss  testes  publiés  de  nontean  par  M.  Bedjan  : 

a)  Vie  de  S.  Maris  (p;  4&-M);  d'après  l'édition  de  Mgr  Abbeloos  (tom.  IV  des 
An.  BcU.).  GoUationné  aTec  nne  copie  fidte  à  Mondana,  par  l'abbé  Salomon,  et 
arec  le  codex  m  de  Sachan. 

b)  Actee  de  Sharbil,  p.  95>110»  d'après  Gnreton  (Ane.  9§r.  Doc). 

c)  Martyre  de  Barsamya,  p.  19(K80  (Gnreton,  ibid.). 

d)  Discours  de  Jacques  de  Sarugsur  Gurias  etSamonas,  p.  131-48  (Gnreton,  ibid.). 

e)  Martyre  du  diacre  Abib,  p.  14Ip60  (Gnreton,  ibid.). 

f)  Discours  de  Jacques  de  Sarugsur  le  martyrAbib^  p.  l(X)-7t(Chireton,  ibid.). 

g)  Histoire  d'Abdul  Masieh,  p.  178-Sn»  d'après  l'édiUon  du  P.  Goriny  (^fi.  Boa^ 

tom.V,p.5-6âO> 

b)  Discours  sur  les  martyrs  de  Palestine,  par  Eusèbe,  p.  901-76^  d'après  les 
éditions  de  Gùreton  (^.iiM.  lyr.  I>M.^  et  d'AMcmani  (^Jtf^.  moft.  oTv^. 

i)  Histoire  des  Sept  Dormants  d'tpbèse,  p.  801-»,  d'après  les  éditions  de 
Tulberg,  de  Guidi  (AiHa  d.  E.  Aoad.  M  Lkicêi,  18844^)»  solutionnées  a?ec  une 
copie  de  Wright  et  le  n*itt  de  Sachan. 

M.  Bedjan.donne  le  grand  fragment  qui  se  trouTe  dans  les  manuscrits  de  Berlin 
et  qui  manque  aifleurs. 

J)  Seconde  invention  delà  Saûite  (2roiz,  p.  81548.  M.  Be4Ian<donne  ce  rédi 
d'après  le  manuscrit  de  M.  Salomon,  collationtté  avec  le  n*  mde  Sadian.  Ilest  à 
obsefTer  que  ce  récit  est  le  même  que  cehii  publié  par  M.  Nestlé  (Ik  Shuneia  Crucê, 
p.ll*iO).Mais  le  texte  donné  par  M.  BedJan  est  de  composition  très  postérieure, 
fortement  interpolé.  II  eût  peut-être  mieux  valu,  pour  le  but  d'édification  poursuiti 
par  M.  Bedjan,  de  reproduire  le  texte  de  M.  Nestlé.  Mais  les  émdits  lui  sauront  gré 
d'avoir  ML  copmaltre  une  rédaction  différente^  ignorée  Jusqu'à  présent 

k)  Histoire  des  Martyrs  Homérltes,  p.  879-97.  C'est  la  lettre  de  Siméon  de 
Beth-Arsam,  déjà  publiée  par  M.  GuidLNous  avons  les  Tariantas  du  codex  Itt  de 
Sachau.  Ici  encore  nous  croyons  que  M.  Be^ian  eût  mieux  Ikit  de  réimprimer,  pour 
le  but  qu'il  se  propose,  Fiutre  rédt  des  massacres  du  Nedjran,  hiséré  Jadis  par 
M.  KnOs  dans  sa  OhrêêiomtMa  «yrteco^  p.  87-64,  d'après  le  manuscrit  S84  de 
Paris.  En  effile  document  de  ffiméon  de  Beth*Arsam  semble  peu  authentique  et 
prête  à  beaucoup  de  critiques. 

Saint  Félix  et  saint  Anfebert,  martyrs  ûu  éleoèse  de  Langres,  étude  sur  leur 
légende,  par  M.  I'abbé  Hihrt,  curé  de  SUvarouvres,  Langres,  1890^  in-8*,  p.  71 — 
Le  but  de  l'auteur  est  de  répandre  dans  le  diocèse  de  Langres  la  connaissance  dei 
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saints  martyrs,  dont  sa  modeste  église  honore  la  mémoire.  Es  étaittit,  paratt-p 
parmi  ces  esclaves  de  TAnglie  qui  émurent  la  charité  de  S.  Grégoire  le  Grand 
Rachetés  et  formés  à  la  vie  chrétienne,  ils  auraient  a?ec  S.  Angostin  travaillé  à  la 
conversion  de  lenrs  compatriotes.  C2e  travail  est  une  Mtidê  mr  la  Ugendë  on  mieox 
snr  Tof&ce  dont  on  publie  le  texte  et  la  traduction.  Je  me  permets  de  reprocher  à 
Fauteur  un  dé&ut  de  méthode.  Les  leçons  de  FofBce  sont  de  date  récente,  du 
XVn*  siècle.  Dès  lors,  il  fS^lait  les  soumettre  à  une  sévère  critique,  dégager  ke 
éléments  empruntés  à  la  Vie  de  S.  Grégoke  et  de  S.  Augustin,  à  lliistohre  ecclé- 
siastique de  Bède,  noter  exactement  les  détails  fournis  par  les  anciennes  chro- 
niques, les  martyrologes,  les  inventaires  de  reliques.  Edairé  par  ce  travail  d'éli- 
mination, le  lecteur  démêlait  aisément  le  vrai  du  faux,  le  certain  du  probalile  et 
appréciait  à  leur  Juste  valeur  les  nombreuses  hypothèses,  que  l'auteur  ne  craint 
pas  de  proposer.  Ici  comme  ailleurs  le  défuit  de  méthode  engendre  la  confusion 
et  expose  l'écrivain  à  violer  les  règles  de  la  logique.  On  bâtit  une  hypothèse,  qui 
prend  vite  des  airs  de  haute  probabilité,  sur  un  détail  dont  Texactitude  est  au 
moins  contestable.  Dans  le  cas  présent,  sera-t-il  critique  intolérant  celui  qui,  après 
une  lecture  attentive  du  travail,  refuserait  d*admettre  que  les  saints  Félix  et  Auge- 
bert  ont  en  609  accompagné  S.  Mélite  à  Rome?  Comment  comprendre  que  ce 
détail  serve  à  expliquer  la  suite  des  événements,  qui  se  terminent  par  le  martyre  ? 
Relevons  enfin  qudques  citations  défectueuses  :  p.  90,  If.  BdUand  âU  dans  lêê 
BoUandiêtêa,  an  IH  dans  Us  BottandisUs.  Un  lecteur  méfiant,  qui  voudra  vérifia 
les  textes»  aura  beau  travail. 

Sint  Maarten,  door  HiCToa  GLAm,  onderpastoor  te  Leffinghe.  Gent,  A.  Siifer, 
1890,  in-â^,  p.  248.  —  Œuvre  de  vulgarisation  (1)  à  laquelle  Tauteur  donne  qudque 
appareil  scientifique  par  de  nombreuses  références  aux  premiers  biographes  de 
S.  Martin,  Snlpice  Sévère  et  Grégoire  de  Tours.  Que  Tauteur  nous  permette  de  lui 
chercher  querelle  à  propos  de  ses  citations.  On  cite  Sulpice  Sévère,  Grégoire  de 
Tours  suivant  tdle  édition  nettement  désignée.  Un  manuscrit  se  marque  par  le 
chiffre  auquel  il  est  coté  dans  Tinventaire.  Voilà  pourquoi,  p.  94^  not.  i:  *  Dit  oud 
handsehrift  komt  voort  uit  de  abdij  van  ant  Martialis  te  Limoges  en  benist  thans 
in  de  Nationale  bibliotheek  van  Pargs  «,  est  une  mdication  bien  vague.  Car  ils  sont 
nombreux,  notre  catalogue  des  manuscrits  de  Paris  le  prouve,  les  manuscrits,  qui 
de  saint  Martial  passèrent  à  la  Bibliothèque  nationale  (|)w  Mbus,  comment  H.  GlaejB, 
qui  ne  parait  pas  étranger  aux  sources  hai^ologiques,  s*est-il  epntenté  à  propos  de 
Guibert  de  Gembloux  de  cette  note  p.  199  :  Beats  Ugtnds  is  àls  aanhangsèl  hi^gevoegd 
in  het  icerk  van  WifbrsGht  wm  OenMosrs:  Do  vifa  et  mlracnlls  beati  Martiai,  dat 
te  Brussel  in  de  nationale  bibliotheek  berust?  Sans  grand  travail,  il  pouvait  en 
parcourant  le  CataL  eodd.  hagioffr,  Bibl.  rsgiae  Brux.^  retrouver  ce  manuscrit, 
savoir  que  ce  n'est  plus  par  le  Gattia  Christiana  qu*on  fixe  la  chronologie  de 

(i)L*auteur  a  fait  grand  usage  des  livres  de  Dom  Chamard,  Saint  MarHn  et  son 
monastère  de  Ligiufé^  et  de  Lecoy  de  la  Marche,  saint  Martin.  —  (2)  CaUd.  eodd. 
hag.  BiU.  nat  Paris,,  tom.  II,  pp.  274, 299, 366,  377, 514, 615,  etc. 
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Gmfeert,  et  redire  plus  exactement  les  merveilles  qui  mirent'S.  Martin  en  posses- 
sion de  la  précieuse  relique  recueillie  sur  la  tombe  de  S.  Maurice  et  de  ses  com- 
pagnons. Faisons  encore  observer  à  Tauteur  que  p.  160  il  oublie  de  nous  indiquer 
Touvrage  qui  renferme  la  lettre  de  Guibert  à  Philippe,  archevftqae  de  Cologne, 
que  p.  196  il  nous  renvoie  à  un  appendiz  à  la  Vie  de  S.  Martin  par  Guibert  S'agit-il 
d*un  imprimé  oudHm  manuscrit?  Deux  Vies  de  S.  Martin  sont  attribuées  à  Guibert, 
Tune  en  vers,  Tautre  en  prose.  Des  fragments  ont  été  publiés,  mais  le  texte  est 
Inédit 

Je  voudrais  encore,  en  terminant,  me  permettre  deux  questions  :  pourquoi 
publier  en  note  p.  68  la  lettre  adressée  par  les  martyrs  Thélbains  à  Tempereur  ? 
Cette  lettre  est  une  pure  fiction,  et  le  vulgarisateur,  plus  que  tout  autre,  doit  être 
jaloux  de  la  vérité.  Enfin,  est-il  possible  de  prouver  que  S.  Patrice,  p.  51,  a  passé 
quatreans  à  Técole  de  saint  Martin? 

Histoire  de  Vahbaye  et  de  la  terre  de  Saint-Claude,  par  D,  P.  Benoit.  Montreuil- 
sur-Mer,  1890^  8°,  pp.  vu-672. — Ce  livre  a  de  trop  grandes  affinités  avec  les  travaux 
hagiographiques  pour  que  notre  bulletin  n*en  fasse  pas  mention.  Bornons-nous 
aux  principaux  saints  dont  Fauteur  résume  la  vie.  Les  premiers  fondateurs  du 
monastère,  qui  devint  plus  tard  la  célèbre  abbaye  de  Saint-daude,  fturent  les  sain 
Romain,  Lupicin  et  Oyend  dont  les  noms  se  retrouvent  dans  nos  catalogues  hagio- 
logiques.  Pour  refoire  la  biographie  de  ces  saints  personnages  (pp.  38-160),  Tauteur 
n*a  que  les  documents  déjà  connus,  le  texte  de  S.  Grégoire  de  Tours  et  la  Vie  de 
S.  Oyend  publiée  dans  les  Aeta  (1).  Nous  lui  reprocherons  d*abord  d'avoir  tovgours 
reproduit  Grégoire  de  Tours  d*après  Tédition  deMigne.  Dans  certains  cas,  il  eût  été 
utile.de  recourir  à  une  édition  critique. Quelques-uns  trouveront  qu'au  Heu  de  mul- 
tiplier les  citations,  lliagiographe  aurait  mieux  servi  la  gloire  de  S.  Oyend  en  don- 
nant dans  Tappendice  une  édition  critique  du  texte  des  Acta.  La  notice  de  S.  Claude 
(p.  231  sqq.),  empruntée  aux  Vies  publiées  par  nos  prédécesseurs  (2),n'imposait^e 
pas  à  Fauteur  le  pénible  travail  de  fixer  définitivement  la  liste  des  évéqu^  de 
Besançon  ?  Ainsi  auraii^il  répandu  quelque  lumière  sur  la  chronologie  du  saint. 

Tout  le  monde  ne  se  hâtera  pas  de  souscrire  à  la  coi^ecture  qui  fait  de  S.  Rlbert 
(pp.  964-68)  vénéré  à  Saint-Valéry-sur-Somme  (3)  un  évèque-abbé  de  Condat  (4). 
On  se  défie  à  juste  titre  d'une  opinion  qui,  en  dernière  analyse,  ne  repose  que 
sur  le  MartffTologium  OàlUeanuni  de  Saussaye.  La  notice  de  S.  Marin  martyr 
(p.  269  sqq.)  ne  sera  pas  également  accueillie  par  tous  les  critiques.  On  demandera 
à  l'auteur  pourquoi  il  passe  sous  silence  l'article  de  Truchet  dans  VHietoire  hagio* 
logique  du  diocèse  de  Maurienne  (p.  170  sqq.),  pourquoi  il  ne  rapi»roche  pas  du 
texte  publié  par  MabOlon,  sec.  III,  part  II,  p.  535,  la  passion  imprimée  dans  les 
Monumenta  Boiea^  tom.  I,  p.  343-50,  et  conservée  à  Munich  dans  un  ms.  du 

(1)  Januar.  tom.  I,  p.  50-54.  —  (2)  Junii  tom.  m,  p.  648  sqq.  —  (3)  Gfir.  Aet.  8&, 
tom.  V  Sept.  pp.  79-8a  —  (4)  Y.  la  dissertation  de  M.  l'abbé  Legris,  Anaieeta 
BoUand.,  tom.  X  (1891),  p.  441-5  . 

TOM.  X.  39 
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XI*  siècle  (1)  ?  A  ma  connaissance,  ni  étude,  ni  édition  criti(iae  des  Actes  de  ce 
martyr  n'ont  encore  paru.  L'auteur  y  trou7era-t-il  une  excuse?  —  Dans  Taiticle 
consacré  à  S.  Remy,  évèque  de  Lyon,  Fauteur  ne  combat  pas  les  assertions  des 
Bollandistes.  D  range  S.  Remy  parmi  les  abbés  de  Saint-Oyend  ;  le  P.  R.  De  Bnck  (S), 
affirme  que  la  tradition  est  muette  sur  les  années  qui  précèdent  son  élétation  à 
l'épiscopat  Où  est  la  Térité?  L*auteur  a,  je  pense,  négligé  les  derniers  volumes 
des  Acta,  Je  le  regrette  pour  luL  Les  courtes  dissertations  de  notre  confrère  le 
R.  P.  De  Smedt  sur  la  règle  de  Tainate  (8)  et  Tauteur  de  la  Vie  de  S.  Ambroîse, 
abbé  d*Agaune  (4),  pouraient  lui  être  de  quelque  utilité.  La  notice  de  S.  Simon  de 
Crépy,  la  dernière  que  nous  ayons  à  mentionner,  est  empruntée  aux  documenta 
publiés  dans  les  Acta,  tom.  Vin  Sept,  p.  711  sqq. 

lAUTTeàe}LEjMs1I^KauAsa,Dêrr(hniêehê8UuaunddUàaçême^  Kirchê  Mt 
auf  DiodêHan,  erster  Band,  Leipzig,  1880,  in-8»,  pp.  yi-334  n*est  pas  directe- 
ment  du  ressort  de  Thagiologie.  Nous  n*a7on8  donc  pas  à  le  juger;  mais  il. se 
termine  (p.  955  sqq.)  par  trois  appendices  ou  KriHê^  AuetQhrunffen,  dont  le 
troisième,  p.  974^1,  intitulé  Zur  KrUik  cUr  Ada  Satutonm,  mérite  de  fixer 
notre  attention.  Le  professeur  Neumann  y  a,  suivant  un  ordre  géographico-chro- 
nologique,  publié  la  liste  des  martyrs  qui,  depuis  Commode  jusqu'à  Philippe 
TArabe,  furent  les  glorieux  témoins  de  notre  foi.  Ce  travail,  en  rapprochant  lew 
martyrs  d'une  même  époque,  permet  de  porter  sur  eux  et  sur  leur  temps  un  juge- 
ment et  plus  sûr  et  plus  vrai.  En  outre,  il  complète  Tœuvre  de  Dom  Ruina  rL 
Celui-ci  discute  Tauthenticité  des  Actes,  notre  auteur  s'attache  plutôt  à  la  réalité 
historique  de  chaque  martyr.  Ces  recherches  n'étaient  pas  aussi  aisées  qu'on  pour- 
rait le  croire.  Mombritius  a  adopté  Tordre  alphabétique,  Surius  et  les  Acta  Banc 
tarum  ont,  malheureusement,  suivi  le  calendrier.  Ceci  prouve,  à  notre  avis,  que 
dans  l'idie  première  de  leurs  auteurs  ces  ouvrages  n'étaient  pas  destinés  à  être 
strictement  scientifiques.  Le  calendrier  amène  nécessairement  de  prolixes  et 
oiseuses  répétitions  et  laisse  dans  l'ombre  certaines  conclusions  très  hnportantes 
qui  par  la  juxtaposition  des  documents  apparaîtraient  dans  leur  pleine  lumière. 
L'auteur  s'est  donc  résigné  à  feuilleter  les  volumes  in-folio  des  Aeta  Sanetùrum 
pour  noter  exactement  les  martyrs  victimes  de  Commode  et  de  ses  successeurs 
jusqu'à  Philippe.  Il  a  pu  s'aider  des  travaux  de  M.  Paul  AUard  sur  les  persécutions, 
n  devait  encore  pour  atteindre  son  but  faire  un  fréquent  usage  des  martyrologes. 
Cest  à  nous  renseigner  sur  ces  instruments  de  travail  que  M.  Neumann  consacre 
quelques  pages  qui  servent  d'introduction  à  son  martyrologe,  n  nous  montre 
qu'il  connaît  à  fond  et  juge  sainement  les  publications  sérieuses  qui,  dans 
ces  derniers  temps,  ont  en  pour  objet  cette  partie  du  domaine  hagiologique.  Sa 
courte  et  substantielle  étude  sur  les  anciens  martyrologes  doit  être  signalée  avec 

(1)  CaM.  ecdd,  lot.  BtU.  rêç.  Monac$H9i$,  tom.  II,  part,  m,  p.  191,  n.  1561.  — 
{%)  Cfr.  tom.  XII  Oct,  p.  678  sqq.  -  (8)  Cfr.  tom.  I  Nov^  p.  547.  -  (4)  Mà^  p.  518 

■qq- 
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éloge.  IIm  Mnipu  inutile  de  reljBYer  une  remarqae  jndieieiiie  fkite  àpropoe  de 
eertiins  Aotei»  dans  leMpiels  on  oonsUte  remploi  aMes  préeie  de  qaelqnes  termes 
jnridiqQeB  qd  aemblMitaJoatNr  à  la  Taleor  du  doeament?.Ije  eritiqae  obeerre  qne, 
ponr  éviter  une  méprise,  il  Ikatoonsidérw  si  dans  son  ensemWe  le  document  est 
conforme  an  ré^es  deprocédnre  alors  en  usage.  Quant  à  Finterprétation  mytho- 
logique des  Actes  ftibulenz,  eUe  ne  sera  admise  qu'avec  prudence  et  droonspec* 
tion.  Entre  satants  chrétiens  et  rationalistes,  Taccord  sur  ce  point  se  fera 

O&aqne  artide  du  martyrologe  de  IL  Neumann  comprend  Findication  des 
sources^  le  rapprochement  arec  les  andens  martyrologes,  quelques  réflexions 
critiques  qui  se  recommandent  en  général  par  leur  justesse  et  leur  modération. 
Parfois,  l'auteur  y  joint  un  résumé  des  Actes.  Pour  quelques  martyrs  qui  ont 
durant  ces  derniers  temps  plus  particulièrement  occupé  la  sdence,  comme  «mt  les 
Scillitains,  Félidté  et  Perpétue,  Tartide  s'allonge  par  Texamen  de  ces  trayaux. 
Nous  ne  pousswons  pas  plus  avant  Fexamen  de  ces  multiples  notices.  Oés  à  pré- 
sent ce  chapitre  de  M.  Neumann  devient  dassique  parmi  les  hagiographes.  Quand 
leurs  études  ou  leurs  heureuses  découvertes  leur  mettront  entre  les  mains  des 
documents  qui  se  rapportent  à  ces  glorieux  témoins  du  Christ,  ils  n*attront  qu*à 
reprendre  les  artides  du  martyrologe  de- H.  Neumann  pour  les  remettre  an  point» 

Dans  la  SeUneê  caUkoliquê^  tome  IV,  p.  68345,  le  P.  Alb.  Povgilr,  S.  J^  a  étudié 
la  légende  de  saint  Alexis,  à  propos  du  travail  de  M.  A.  Amiaud,  La  Légende 
ê^riaquê  de  9aùU  Alexis,  rhommê  de  DUh  (Paris,  Vieweg,  1889)  (1).  Cette  question  a 
justement  excité  Fattention  des  érudits.  La  légende  ou  Vie  latine  qu'on  retrouve 
dans  tous  les  grands  Passionnaires  a  été  de  nouveau  examinée  en  détail,  rappro- 
chée du  texte  syriaque  et  comparée  avec  la  Vie  de  S.  Jean  Calybite.  Tout  cela  a 
fini  par  provoquer  quelque  animosité.  D*aucuns  perdent  en  ces  occurrences  tout 
sangfroid  :  on  croirait  la  foi  menacée  parce  que  la  Vie  latine  d* Alexis  pourrait 
n*étre  qu'une  fiction.  Pareille  disposition  est  regrettable.  Çlle  empêchera  un  ami 
sincère  de  la  vérité,  pusillanime  par  nature  ou  par  pontion,  de  publier  des  docu- 
ments de  valeur  qu*il  aurait  retrouvés.  Cédant  aux  sollicitations  du  Directeur  de 
la  Seimeê  eaiholiqmê,  le  P.  Poncelet  a  jugé  bon  de  prendre  part  à  la  lutte.  Il 
assemble  et  examine  attentivement  toutes  les  pièces  du  procès,  discute  les  argu- 
ments, appréde  les  hypothèses  et  termine  en  prenant  ces  condudons  :  1«  La 


(i)  H:  Fabbé  Duchesne  a  rendu  compte  de  ce  travail,  BM0«ftn  er^iquêj  ann.  1889, 
p.  963-66.  Devant  Finflexible  critique  du  savant  académicien,  la  légende  latine  ne 
pouvait  trouver  grâce.  Le  Fidtfbtblion,  ann.  1890,  tome  XXXI,  p.  370,  oppose  aux 
condusions  de  Fabbé  Duchesne  un  hymnaire  du  ix*  siède,  rêeu&U  immemment  <ra- 
ditlannelj  le  codex  7172  de  la  bibliothèque  vaticane.  M.  Duchesne,  ibid.,  p.  538-39, 
attaque  le  bien  fondé  de  Fargument  Xi  faudra  donc  derechef  soumettre  le  codex 
à  un  sérieux  examen  et  s'entendre  sur  les  caractères,  qui  donnent  à  un  recueU  ce 
cachet  traditionndi  Ne  rdevons  pas  dans  Fart,  du  Pùl^b.  qndques  méchantes 
insinuations  à  Fadresse  de  M.  Duchesae.  Entre  savants  cela  n'est  pas  de  mise. 
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partie  hytaniiitiHnumaMe  dé  la  Ugmâê  dêV^  homme  iê  DU^^  (ÂÈaS^m^prê- 
sente  aucun  caractère  hietoriquef  f*  «O*  a  Réempruntée  à  lategettiedeJeem  Cs^ 
bite;  3*  le  nom  et  le  culte  de  eaint  AUxie,  inconnue  ù  Borne  Juequ^à  laftmém  iixièma 
eiècle,  y  ont  été  introduite  par  la  légende  b^aatUine  dant  la  première  makié  reptodaet 
la  légende  édeeeémenne  authentique  et  dont  la  eeeande  moitié  eeate  eeê  apocrgpke^  ek 
plus  loin  p.  64S  :  Jifoue  regardone  en  coneéquenee  et^togu^à  piuo  aa^imferwtéta 
réalité  hietorigue  deT  '  homme  de  Dieu  ,  coniiii#  beaucoup  }duê  preèéèle.  Pov  le 
iDoment  nous  n'ayons  pas  à  prendre  podtiott  dam  k  débat  Dea  élément»  qui 
penrent  aider  à  la  solution  dn  problème  font  encore  délknt  Le  déponfllenieat 
sjstématique  des  mannserits  bagiologiqnes  latins  est  à  peine  commoieé  ;  celui  des 
manoscriU  grecs  n*est  pas  entrepris.  Et  qaVt-on  fkit  poor  noas  mettre  entre  les 
mains  nne  édition  critique  des  bymnesf  Ce  travaiL  reipérienee  le  proufe^ménafe 
des  surprises.  Souhaitons  aux  adyersaires  du  P.  Poncelet,  car  Qen  anm,de ratron- 
Ter  dans  Thymnologie  ou  dans  les  textes  hagiolofiques  quelque  docmneni  àa 
bonne  note  et  de  haute  antiquité»  capable  d'ébranler  les  conclusions  de  rantenr. 


Dans  le  Bulletin  tThietoire  eedéeiaetigue  et  tTarcàéologie  reUgieuoe  dm  diocèœa 
de  VaUnee,  Oap,  QrenMe  H  Viviere,  tome  X,  1890,  M.  G.  oa  Rivomi  m  La  Ban^ 
publie,  p.  4M9,  quelques  extraits  de  la  Vie  de  salât  Clénent,  oêongr  dont  le  corpa 
a  eeté  transporté  dane  Végliee  de  ViUuetre^  eneien  et  nMe  ck^^itre  de  Sain^  Chef  en 
Dauphiné  par  V autorité  de  nootre  saint  Phre  U  pape  Clément  U,  reconnu  par  mom- 
eeigneurVillustrieeimeetrépérendiêeimeFrangoiedeCriaon^archeoesquedeVéenno, 
avec  la  relation  detout  ce  gui  cet  paeeé  dane  cette  traneiation  et  unemaniereéo 
faire  une  neutaine  à  f honneur  de  ce  grand  saint.  Ce  document  manuscrit  (prépari 
pour  Vimpreseion  9)  proTient  dee  orMves  du  château  dm  Bouchot  fJBeman  do 
Champier).  Nous  sommes  tenté  d*sjonter  :  pris  pour  information.  L'absence  abeo- 
lue  de  certaines  notes  explicatlTes  nous  met  dans  Tfaupossibilité  d^appréder  la 
Taleur  du  travaiL  Nous  ne  nous  hâterons  donc  pas  de  croire  à  k  trandatîon  du 
corps  de  FkTius  Glemens  à  Saint-Chef  en  Dauphiné. 


Deux  rédactions  de  k  Vie  de  saint  Mate  ont  été  publiées  dans  un  même  vofanna 
en  1884,  U  première,  qui  apourauteurk  diacre  Bili  (Ters  810X  pardom  Pkke, 
Tautre,  anonyme,  par  M.  de  k  Borderie.  M.  Tabbé  L.  Docamix  étndk  ces  deux 
biographies  dans  k  Revue  celtique^  t  XI,  p.  8-31  Elles  sont  indépendantes  ruse  de 
rautre,maiâ  dérÎTcnt  d*nn  même  texte  pour  le  commencement,  d^DUl  même  texte  ou 
d'une  même  tradition  pour  k  fin.  Bili  fait  mention  de  cette  source  commune  qu^ 
attribue  à  '  un  autre  sage, ,  aliue  sapiens.  Par  un  rusonnement  ingtoienx,  X.  D. 
réussit  à  dater  Fécrit  perdu  de  ce  sage  inconnu.  Parmi  les  kits  que  lui  empruntent 
les  deux  biographes,  il  y  a  lliîstoire  d^une  messe  célébrée  par  le  saint  sur  k  dos 
d^nn  monstre  marin  :  or,  les  détaik  de  k  cérémonie  sont  empruntés  à  k  litm^ie 
romaine.  A  quelle  époque  celle-ci  réussît-elle  à  remplacer  en  iSretagne  te  rite 
gaUican  ?  H.  D.  estime  que  cette  substitution  n*a  pu  être  qu'un  résultat  de  k 
conquête  franque,  et  qu'il  ne  fallut  rien  moins  que  k  xèk  de  Jjouk  k  Détnm- 
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Hftifft  pour  moiwr  k  rtfonne  à  bonne  fin.  Gomma  Tantenr  ineonnn  n*a  pa  Titre 
après  Loniq  le  Débonnaire  —  H.  D.  le  montre  —  et  qn*aa  moment  où  il  éerit»  les 
nonveanx  rites  sont  asses  bien  entrés  dans  les  habitndes  poor  qn*il  ne  songe  pins 
qa*à  la  manière  romaine  de  célébrer  la  messe,  sa  composition  date  des  dernières 
annéss  de  Tempereor  Louis  (f  840).  H  nous  reste  une  légère  difficulté.  Gomment 
le  diacre  Bili,  qui  de  Ta? en  de  M.  D.  naquit  aux  euTirons  de  Tannée  840,  a*t*il  pu 
dire  que  cet  écrit  était  fort  antérieur  à  sa  naissance,  longo  temporê  antêjuam  noê 
ortf  ctsMHtM  ^  n  est  Trài  qu*il  ne  &ut  pas  toujours  croire  sur  parole  le  diacre  d*Alet 
n  ne  se  lait  point  scrupule  de  puiser  dans  d*antres  Vies  de  saints  non  seulement 
des  pbrases  pour  orner  le  récit,  mais  encore  des  tviits  qu*il  met  sur  le  oompte  de 
saint  Malo.  M.  D.  Ta  constaté  pour  la  Vie  de  saint  Pair,  par  Fortunat,  et  il  ftut 
remarquer  arec  raison  qu*en  recherchant  la  proTenance  de  certains  chapitres, 
particulièrement  oeui  qui  traitent  de  la  sainteté,  de  la  prédication  et  des  miracles 
de  saint  Malo  (ch.  63-91),  on  constaterait  plus  d'une  fois  le  même  procédé. 

On  ne  peut,  semble-t-il,  ûûre  les  mêmes  reproches  à  Tauteur  anonyme  de  la 
seconde  rédaction;  à  partir  de  Texpédition  à  la  recherche  de  Tlle  dTma,  eUe 
s*écarie  de  plus  sn  plus  de  la  première,  avec  laquelle  elle  finît  par  ne  plus  con- 
corder que  pour  les  traits  généraux  du  récit  Faut-il  préférer  Bill  à  l'anonyme  ? 
ITétait  la  défiance  qu'inspirent  ses  emprunts  mal  dissimulés  à  des  biographies 
quelconques,  on  serait  tenté  de  lui  accorder  plus  de  créance  :  ses  indications  de 
lieux  et  de  personnes  sont  bien  plus  précises,  et  pour  un  point  important,  où  il  est 
en  complet  désaccord  avec  Fanonyme»  il  a  certainement  puisé  à  une  source 
ancienne.  Il  s*agit  de  Fépiacopat  de  saint  Malo.  Tandis  que,  d'après  Tanonyme,  le 
saint  est  déjà  évèque  au  moment  où  il  arriTO  en  Ârmorique,  Bili  le  fiut  ordonner 
par  rareheYèque  de  Tours.  M.  D.  en  fait  la  remarque  :  les  relations  hiérarchiques 
de  répoque  ne  permettent  pas  de  supposer  ici  une  invttition  de  Bili. 

n  est  bien  difficile,  on  le  conçoit,  d'isoler,  parmi  les  diTcrgoices  des  deux  rédac- 
tions et  les  &bles  dont  elles  sont  remplies,  le  fonds  historique  sur  lequel  elles 
s*appuienL  Un  Adt  qu'on  ne  peut  s'empêcher  d'admettre,  c'est  la  retraite  do 
saint  Malo  à  Saintes.  L'éTêqne  Leontius  qui  le  reçoit,  est  un  personnage  historique, 
mais  trop  peu  important  pour  qu'il  ait  pu  former  le  noyau  d'une  légende.  M.  D^ 
rejetant  le  chiffre  mystique  de  cent  trente-trois  ans  que  la  tradition  assigne  à  la 
durée  de  la  vie  de  saint  Malo,  rapproche  de  Leontius  le  roi  Breton  Judicael,  qui, 
diaprés  l'écrit  du  *  premier  sage,  „  aurait  i^elé  saint  Malo  à  l'épiscopat  ;  comme 
ce  prince  mourut  avant  saint  Malo  et  après  l'année  637,  on  est  amené  à  placer  la 
mort  du  saint  évêque  aux  environs  de  Tannée  640. 

D'autres  traits  historiques  que  Ton  recueillera  dans  nos  légendes  sont  le  séjour 
de  saint  Malo  au  monastère  de  Lancarvan,  la  fondation  du  monastère  d'Alet, 
l'exerdce  des  fonctions  épiscopales  dans  la  région  voisine. 

£n  terminant,  M.  D.  discute  les  deux  versions  de  la  translation  des  reliques  de 
Saintonge  en  Bretagne.  D'après  la  première,  grâce  à  un  prodige»  Alet  ne  reçut  que 
la  tète  et  la  main  droite  du  saint  La  seconde  raconte  que  la  ville  bretonne  dut  à 
un  vol  audacieux  le  corps  saint  tout  entier.  0  n'est  pas  possible,  on  le  conçoit,  de 
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d4eite  «  fliTior  d«  ruai  oad^fulrt: 

àvie  IL  D^  qot  la  dmiièn  tnditloB  n'ift  ptt  pov  < 


PamilM  JrM9  «iMlQti«iteliaiiociiphiq!M(lW|)LqidQft^ 
nous  signaltrom  : 

it  Patriek  (7«  lirte,  yoL  X,  pu  90197). 
dMioiiiili-miMti?Gfr.  aiiflikjoiiniiin#rflilif»ttaaii;--  TIm 
tf  ilr  ThttBM  Mort't  body,  (ibid^  p.  16).  U  4 

ll(n«  rapoM-i-fl  dans  la  ehapaOê  de  k  Tour  d«  Londiw?  Oa  béift  «tetF&  I 
delàà  ChalMa,  dans  le  cafean  qui!  a^Alait  deetiiiè?  M.  AFeoBrajette  trop  eatt- 
goriqaemeDt  rone  et  Fautre  opinioiL  D*après  un  téinwl  arikk  du  R.  P.  J.  Mouoi, 
&  J^  The  Relies  ef  Bl.  TheBas  Mère  (Thê  Momk,  léTiisr  1891,  pp.  18M0O).  fl  eH 
soa?eraineme&t  probable  qae  k  transfert  à  Oïdeee  eot  TérHaUeii^ 
soins  pieux  deHarfoerite  Roper ;  —  8t  ErHritli  on  Herefriili  (ibU.,  p.  ISXQnslqQM 
indications  bibliographiqnes.  Nous  ^ontttons  qae  ce  saint  a  été  traité  par  ks 
Bolkndistes,  Acta  88.,  S3  oetobie,  tom.  X,  p.  S06-U;  —  Tbe  twe  tt  WllliaaM 
(ibid..  Pi  434);  iconographie  et  enlto  de  saint  GniUielm-da-Déseit,  mknz  coana 
sons  le  nom  de  saint  GniUaame  de  Gellone  (mort  Ters  SIS),  et  de  saint  Gid&anma, 
enfant-martyr  deFé^ke  de  Norwich  (f  1144). 

Qoant  à  k  question  eoncemant  le  Picterial  Caleeéar  ef  iakte(7*  séne^  toL  DC, 
p.  488),  nous  sommes  à  même  de  fonmir  qndqnes  renseignemente  en  réponse.  Le 
calendrier  iconographique  qae  le  P.  J.  ICartmoT,  S.  J.,  a  publié  à  k  suite  de  son 
AtMUê  êednioêticHê  groêco-tiapicuê  est  k  reproduction  des  tableaux  insérée  par 
D.  Papebroeckdans  ses  Ephêmêrideê  Oraêeormm  et  Ifeessmei:  dt.  iicte  SS., 
tome  I  de  mal,  p.  i-lxxil  On  trouve  Fhistoire  de  ces  gravures  dans  kptéflMe, 
ibid.,  p.  u-vi,  et  dans  Tappendice,  p.  lx-uuv.  Les  cuivras  se' conservent  aetoeDie* 
ment  dans  les  archives  dee  BoDandistes. 


IL  F.  OObbis  (1)  a  «aguère  soumk  les  Actes  de  saleté  Grlspiee,  martyre  alki- 
caîne,  à  un  nouvel  examen.  Des  documents  récents  permettent  de  eoiriger  aké- 
ment  certaines  inexactitudes  introduites  dans  le  récit  Ainsi,  Il  kul  renwiicer  à 
admettre  qu^Annlinus  aurait  jugé  k  saink  à  T^ieesa,  mfuâctIommmThikêtiimmm. 
Puiique  les  Actes  de  Maxime,  Donatilk  et  Seconda  appelkBt  cee  trok  martyres  ks 
complices,  eonêotiêê  tuoê,  de  Grispine,  Tebeesa  doit  prdliabkment  devenir  T1m> 
burbo.  Les  Actes  disent  aussi  DioeUtiatto  Un  Muximkuiù  <o»stiK>Ms:  on  penl 
supposer  que  Toriginal  portait  IX  et  que  II  vient  d'un  coplsto  distrait 

IL  GOrres  conclut  son  étude  en  disant  que  les  Actes  de  sainte  Grispine  consti- 
tuent no  excellent  document,  de  second  rang  il  est  vrai,  mak  qui  ftat  rédigé  très  tiftt 
après  le  martyre. 
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8t  BenianI  and  hit  approaching  Centenary.  ^  L*approche  da  hnitltaie  eenta- 
naire  de  la  nai88anc,e  de  samt  Bernard  (10914891)  a  engagé  Mgr  Birh.  O^Rdut  à 
retracer  à  grands  traits,  ponr  les  lecteurs  de  VAmêHean  Caiholie  QuarUrty 
Bemew  (? oL  XV,  p.  589-60X  la  carrière  pieuse  de  Fillustre  abbé  de  Glairranz. 

Blessed  Javenal  Anelaa,  ef  the  Oratery  (Thê  MinUh,  Septembre,  p.  2440)  est  un 
aperçu  consciencieux  de  la  yie  et  des  œuvres  épUtcopales  de  ce  disciple  de  saint 
Philippe  de  Néri  n  naquit  à  Fossano,  en  Piémont,  en  1546^  entra  à  FOratoire  de 
Rorncb  en  1578;  el  après  7  avoir  passé  yingt-deux  ans  dans  la  par&ite  observance 
de  son  institut,  il  toi  élevé  au  siège  épiscopal  de  Saluno  en  160S.  Il  ne  tarda  pas  à 
y  mourir  en  IdOi,  empoisonné  par  une  main  criminelle.  Sa  Sainteté  Léon  Xni  lui 
décerna  les  honneurs  de  la  béatification  en  1890. 

Het  lovon  4er  Hoiligo  Lidaina  doar  JoAmns  Bruomàn  vwtaald  m  bêwiriU  âoor 
G.  A.  Mma  (ML  JVwirfMalmberg,  Nijmegen,  1890,  in-lS»,  pp.  186.  CTest  la  traduc- 
tion de  la  Vie  publiée  dans  les  J«toiSSSf.,tom.  II  d'avril,  p.  808  sqq.  Le  décret  du 
14  mai  1890  qui  confirme  le  culte  rendu  à  la  bienheureuse  a  été  Toccasion  de  ce 
travail.  Dans  un  appendice,  Tauteur  publie  le  diplôme  donné  par  Jean  de  Bavitoe 
en  date  du  Si  juillet  14jU  pour  confirmer  de  son  autorité  le  témoignage  rendu  par 
réchevinage  de  Schiedam  en  ftiveur  de  la  vie  sainte  et  admirable  de  la  servante  de 
Dieu,  n  7  rapporte  aussi  toutes  les  démarches  qui  furent  faites  pour  obtenir  du 
Saint-Siège  la  confirmation  du  culte  rendu  à  la  bienheureuse  Lidwine. 

Les  AetaSandutrwÊ^vfk  tome  m  de  mars(l),  ont  publié  une  Vie  de  saint  Basile* 
le-Jeuae  écrite  par  son  disciple  Grégoire,  et  Fabricius  a  lait  observer  (I)  que 
Grégoire  en  a  composé  une  double  rédaction,  dont  une  seule,  celle  publiée  par  les 
BoDandistes,  était  connue  jusqu'à  présent  CTétait  le  texte  le  plus  court,  mais  les 
BoHandistes  aussi  avaient  soupçonné  qu*il  existait  une  recension  plus  complète, 
Ubmr  ampUor  (3). 

lf.Vx8BiLowiD  croit  avoir  retrouvé  une  copie  de  ce  liber  ampUar  dans  le 
codex  n*  ii9  de  la  Bibliothèque  sjmodale  de  Moscou.  Ce  ms.  a  été  copié 
au  XVn*  siècle.  Le  savant  russe  a  rendu  compte  nagutoe  de  sa  découverte  dans  le 
Sbandk^  BêemadêVAoaâémU  de  SakU^NUnbawrff  (4).  Il  publie  un  long  passage 
intitulé  :  «pi x^  xAMwt^^  vf^  a|ji(jLAc  8to8t&fa<  (5);  ce  passage  va  dans  le  codex 
susdit  du  foL  fiG^-STO^.  M.  Vesselowski  pense  qu*il  doit  être  intercalé  an  n»  63  du 
texte  publié  par  les  Bollandistes,  avant  la  phrase  :  ToO  Xolnw  oSv,  xéxvov, 
fn^cv...-  h  T^  t$  p^i.  Ce  passage  est  extrêmement  curieux  au  point  de  vue 
de  la  eroTanoe  singulière  des  Églises  russe  et  grecque,  au  waibi  des  peines  di^ 
Purgatoire* 

(1)  P.  *94-*37.  —  00  BiU.çraêc^iattL  X,  p;  fOfi.  «  (3)  Tom.  dt,  p.  067,  n.  1  — 
(4)  Tom.  XLVI,  t*  section,  1890;  pp.  10^ -- (P)  Sur  cette  Théodore,  voir  Martinpv 
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Dans  son  Éhi40  wr  les  Acta  Paili  «t  TheclM  (thèse  présentée  à  la  faculté  de 
théologie  protestante),  Paris,  1890,  H.  Arhold  Rit  eherehe  à  établir  qne  les  A£ta 
ne  sont  point,  eomme  le  croit  M.  Lipâns,  le  produit  dn  remaniement  d'un  écrit 
gnostiqne  ;  cpiMl  sont  la  source  unique  de  la  légende  de  sainte  Thède  ;  mais  qu*ib 
manquent  absolument  de  Taleur  historique.  Bien  plus,  Thecla  elle-même  n^aurait 
Jamais  existé.  Ce  n*est  qn*une  héroïne  de  roman.  M.Rey  pUce  au  n*  siède  la  com- 
position de  cet  apocryphe,  et  il  le  croit  originaire  de  l'Asie  Mineure,  rédigé  par  un 
prêtre  de  la  grande  Église.  A  notre  sens,  Fauteur  a  soigneusement  étndié  tout  ce 
qui  se  rapporte  au  texte  et  à  la  composition  du  roman  de  Paul  et  de  Theda;  il  a 
délicatement  indiqué  les  causes  qui  firent  condamner  ce  livre  par  le  décr^  de 
Gélase;  en  particulier,  il  faut  lui  saToir  gré  de  cette  appréciation  que  '  Tapôtre  dont 
on  se  réclamait, était  audacieusement  défiguré  ..  Peut-être  M.  Rey  se  prononce-t-il 
un  peu  vite  pour  conclure  sans  hésitation  au  caractère  absolument  légendaire  de 
la  personne  même  de  Thecla?  Les  arguments  qu*il  donne  ne  nous  sonblent  pas 
suffisamment  prévaloir  contre  la  tradition.  Depuis  Tapparition  dn  travail  de 
H.  Rej,les  Aeta  Pàuli  el  Theclae  ont  été  publiés  à  nouveau  en  1891  à  Leipzig  par 
M.  Ad.  Lipsius  dans  le  premier  volume  (pp.  335-f73)  des  Jeta  Apoetàhrum 
apoerypha. 

Dans  le  Bélfart,  V  jaargang,  tweede  halQaar,  M.  Tabbé  Ojlets  consacre 
quelques  pages  (p.  381-84)  à  ujie  courte  notice  du  bienheureux  Jean  Rufsbroeck. 
Cet  artide  sert  dMntroduction  à  une  étude  littéraire  sur  le  grand  mystique 
flamand. 

Les  écrivains  protestants  de  TAngleterre  croient  voir  partout,  aux  premiers 
temps  du  christianisme,  des  églises  nationales,  indépendantes  de  Tévêque  de 
Rome  ;  rien  ne  les  tente  davantage  qu'un  parallèle  entre  Téglise  anglicane  et 
Féglise  d*Afrique  dn  vivant  de  saint  Augustin.  Il  faut  absolument  que  le  grand 
évêque  d*Hippone  soit  et  reste  Tadversaîre  déclaré  de  toute  immixtion  du  pontife 
romain  dans  les  affaires  religieuses  des  autres  églises.  Cette  erreur  historique  est 
répétée,  pour  la  centième  fois,  par  rarchidiacre  anglican,  J.  W.  Farrar,  dans  ses 
Liveê  of  ihe  FaiherBy  tome  II  (Edimbnrgh,  1889).  On  en  pourra  lire  une  réfutation 
solide  dans  le  DMin  Beview^ZMXni  Augustfne  and  his  Anglican  critics,  juillet  1893, 
p.  89-109.  Mais  0  ne  faut  pas  chercher  trop  loin  ses  avantages.  Ainsi,  Tauteur  de 
cet  artkla  conteste,  p.  101  et  suiv.,  Tauthenticité  de  la  lettre  synodale  dn  concile 
africain  de  434  au  pape  Gélestin  (Hardouin,  tome  I,  p.  947.).  Ni  la  qualité  des 
historiens  qu*il  appelle  à  son  aide,  ni  les  caractères  intrinsèques  de  fknsseté  qu'il 
rdève  dans  ce  document  ne  convaincront  personne.  Au  surplus,  comme  il 
Tobserve  lui-même,  il  n'y  a  rien  à  en  tirer  contre  Fautorité  universeUe  du  Saint- 
Siège.  Les  évêques,  signataires  de  cette  pièce,  parlent  au  pape  un  langage  peu 
respectueux  ;  ils  le  prient  de  tenir  compte  à  Favenir  de  leurs  décisions,  d'autant 
qu'ils  croient  avoir  pour  eux  les  canons  du  concile  de  Nicée;  mais  ils  ne  loi 
contestent  pas  le  droit  de  trancher  leurs  différends. 
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